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PRAGFATIO. 


luiixi  Iiis  volaminibns,  ({uar,  uti  olim  iungerentur, 
per  variarum  occasionum  opporluniiatem  seorsum  et 
scripta  et  magna  ex  parte  edita  sunt.  Qaae  res  etsi 
quaedarn  saue  incommuda  haLult:  quoriira  illud  parvi 
pendo,  quod  latinae  vernacula  linrrna  mixta  librum 
bilioguem  feci :  tameii  etiani  couinjodi  hoc  pepcrit,  cpiod 
propemodum  nulla  faarum  commentationum  nanc  itera- 
tiir>  quin  seiundis  curis  pertractata  et  saepe  singuHs  pa- 
ginis  Tel  aucta  vel  correcta  prodeat.  Quo  in  genere 
plerumque  satis  habui  rectiora  reprobatoruni  in  locum 
tacito  subsUtuisse^  nee  fere  de  novis^  quae  sive  anpo- 
tando  sive  iDserendo  recens  accesserant,  a  Yetenbus 
diligenter  disoeniendis  sollicitas  Tai:  nisi  quod  certis 
id  radonibus  aliqnoties  vel  snadentibos  vel  inbeiitibas 
temporum  diversitales  Icvitcr  si^jnificavl. 

Atquc  praeter  haec,  de  (^uibus  Iiis  vcrsicuHs  monui, 
profecto  uiliil  quod  praefarer  habcrem,  nisi  quacdam 
suis  locis  praetcrmissa  esse  iDtellexlsscm ,  sive  id  meo 
vitio  iactum  est:  si  modo  vitium  est  yrigdaTieiv  aiel 
^oXAa  diZauiLÖ^vovi  sive  aliorum  virtute,  qui  de  iis- 
dem  rebus  post  impressas  meas  cbartulas  aliquid  pu- 
blice prodiderunt«  Velut  quae  bis  ip*"^^  diebus  ad  me 
allata  est  altera  editio  Bruti  fillendtiani»  in  ea  de 
Lagomarsini  coäicibus  tum  prae&t  p«VII  srp|. 
tum  184  sq.  ea  vel  narrata  vel  non  narrata  repperi, 
quae  in  illa,  quae  de  üsdem  codicibus  ego  p.  56  et 
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66  sq.  testatus  sum,  non  omni  ex  parte  conveniant.  Fi- 
dem  igitur  meam  ut  iis,  si  qui  in  snspicionetn  vocai*e 
animnin  indoxerint,  expurgcm,  hoc  loco  integram  scri- 
plurae    discrepantiani    cum   ad    Bruti  $5 

tum  ad  Tuscul.  Qu.  1,1  extr.  pertineutetri  proponam, 
qualcm  e\  cxcinplo,  quod  peiies  Patres  Collcgii 
Homaiii  fst,  mcinn  in  usum  traiissnihi  Braunii  niei  ami- 
citia  iussit.   Quo  facto  liberum  uiiiiuicjue  iiidiriuni  cslo. 

Brut.  %  71. 1  62.  Nani.  —  63.  at.  —  oiii.  70.  —  iii.  Odyssea.  — 
odissia  89.  43.  39.  —  odyssia.  8.  41.  93.  70.  58.  08.  —  odyxia  — 
46  —  odissa  85.  —  6.>.  laiiiia  —  oni.  —  58.  —  66.  latina  —  um.  — 
58.  _  66.  est  — est.  2().  —  67.  Sic  —  Sic  in.  85.  —  sie.  37.  38.  — 
sie  eiiiin.  93.  20.  —  6S.  tanquam  —  in  lanquam.  89.  39.  53.  TO.  58. 

68.  35.  —  U114..  93.  — in  tamq..  51.  8.  —  iulariq..  56.  — lamq.,  1*8.  — 

69.  opus  —  opiid.  51.  — aiiquod  opusDedali  etc.  68.  —  70.  aliijiiod  — 
hoc.  93.  —  aliqiiid.  20.  —  7i.  Dandali  —  dcle  (cxp.)  Ucdali  6S>.  — ■ 
JSedaJi  39.  93.  56.  70.  85.  35.  20.  —  72.  et.  —  72.  Livianae  —  Levi- 
ane  70.  —  74.  fabulae.  75,  non.  —  76.  salb  —  77,  dignae  —  digue 
8.      18»  quae.  —  79»  iterum.  —  80.  legantnr. 

$72.]  1.  Atque.  9.  hic.  3.  Uviiu  — eg|  Livias  102.  ^  4.  qai. 
5.  primus.  6.  fabulam.  7.  C.8.  Clodio Clamiio  93.  (:  c.  35.)  9.  Caeci— 
Ceci  53.  93.  56.  70.  58.  68.  35.  ^iO,  filio  -  F.  38. -if.  et.--  12. 
M.  «  13,  Tudilano.  —  i<|.  consulibus  ~  cons.  89.  8.  37.  51.  56.  20. 
92.  CO».  53.  98.  —  coosnl : :  93.  —  com.  26.  38.  87.  99.  103. 
101.. —  #5.  docnit.  —  cm.  39 — 16.  aaoo.  —  i7.  ipso —  i ..  docuil.  3^ 

—  18.  Anteipiam  —  ante  q. .  39.  53.  38.  37.  87.  102.  8:  92.  101.  — 
ante  qoaai  56.  98.  —  conc.  26.  i9,  natns.  —  20,  —  est.  —  21.  Ba- 
Bios  Eaoitts  89.  —  22,  post.  —  23,  Romam  —  R.  87.  —  conc.  37. 
94.  condiUun  —  autem  cond..  XUII*  et  etc.  85.  —  C.  87.  —  aulem 
Cond. .  quartodecimo  etc.  20.  —  conc.  37  —  25.  autem  —  anno.  56. 
26.  quartodecimo  —  quartodccumo  39,  51*  8.  53.  34.  —  CCGC.  X.  nt 
etc.  102.  —  quatuordecumo  58.  —  quadringentesimo  decimo ,  ut  etc. 
26  :  c.)  37.  87.  92.  —  27.  et.  —  28.  quingentesimo  —  quinqungcnte- 
simo  85.  —  quingentesimo  8.  —  29.  ut.  —  30.  hic. —  his.  53.  —  31.  alt. 

—  32.  quem.  —  33.  nos  —  34.  sequimur  —  .'{5.  eat.  —  36.  cnim.  — 
37.  inter.  — 38.  scriptores.  —  39.  de.  —  40.  uumero. — 4i.  annorum. 

—  42.  controversia.  —  13.  Attius — Aceius.  89.  4:  20.  37.  53.  51.  56. 
26.  38.  58.  81.  87.  99.  102.  92.  101.  —  Actius.  93.  68.  —  Aclicus 
39.  —  Adttius  70.  —  Auicus.  35.  —  44.  autem.  —  4ö.  a.  —  46.  Q. 

—  47.  Maxiuio  —  Maxuino  4:  51.  —  48.  Quinlüm  (sie)  —  Quintum  37.  — 
Q.  (iuscr.  =  um  —  )  56.  —  quincl.  98.  —  49.  consulc  —  cons.  bV.  — 
conc  37.  —  ronsnlcm  39.  58.  68.  c.)  cos.  51.  26.  38.  87.  8:  con- 
sule  93  :  —  50.  cuptum  —  et  capto  56.  84.  —  5/.  laieulo  —  tarealuui  39. 
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53.  70.  68.  87.  20.  l.  C.  35.)  —  conc.  37.  —  52.  sciipsil  —  53., 
Uvium^ — 54.  annis.  —  55.  XXX.  —  tringinta.  93.—  56.  postquäm  — 
jK»t  53.  70.  68.  20.  87.  9.  —  posl.  q..  98.  99.  8:  101.  —  conc.  37. 

p.  —  (c.»postq.^)  31.  -  5/.  euB-*  etn  53.  70.  56.  66.  87. 
fiOBC.  37.  —  58.  fibulam.  —  S9*  docviMe.  docoissel  51.  8:  »  00.  et. 

—  9m.^Bt  51.  56.  6i.  Alticus  —  Act  39..  —  62.  scribit.  63.  et. 
61.  nos.  65.  in  —  om.  39.  ^  66.  antiqiiis.  —  6/.  eommeiitariis  — 
cmmneat  •  89.  c)  .-^  coment.  58.  —  68.  ioTeiiiinns. 

6  73. 3  i.  docuisse  —  2*  autem  —  3,  fUralam  —  4.  mis  ^  5. 
)iest  —  6.  XI  ^  nndedm  93.      X.  68.  —  7.  C.      Cn.  98.  99. 

101.  —  8.  ConieHo.  —  9.  Q.  —  Qq.  37.  —  10.  Hiimcio  -^  nraimcio 
39.  c.)  _  HiDutio  93.  26  :  58.  85.  20.  35.  37.  87.  99.  102.  92.  101. 

—  II.  conralibiiB.  24.  —  coss.  26:  38:  87.  99.  102.  101.  ~  com.  89 
(de)  ^  COS.  53.  46.  98.  —  consnl:;  93.  —  cons.  51.  85.  20.  37. 
8.  92.  ~  19.  Aldis.  —  13.  Inyeiitatts  imtatis  89.  —  LnctatiU  37. 
26:  c.)  87.  92.  ~  Luentatis  4:.  53.  56.  58.  68.  85.  —  luenlatis  51. 
LnenlaniB  39.  laTcntutis  98.  —  Liniaiiis  20.  mwg*  «e  Uuins  salinator, 
et  Nero  eM.  Asdrubalemapud  Senegalfam  cum  totoexercitu  deleverunt.  — ) 
tuentalis  35.  70.  9.3.  —  14.  quos.  —  15.  Salinator  25.  —  iß  Senensi  — 
Seneti  89.  39.  51.  53.  58.  68.  c.)  85.  8:  — aen,..  (c.  —  scnonensi=) 
20  —  scrienai  93.  —  17.  proelio  -  praclio  89.  26:  38.  68.  37.  127. 
99.  101.  —  prclio  53.  97.  56.  70.  68.  85.  20.  35.  —  prelio  39.  — 
18.  voverat.  —  noverat.  39.  98.  58.  —  i9.  In.  —  20.  quo.  —  21. 
lantüs.  —  22.  error.  —  23.  Altii  —  Accii  89.  56.  26.  3Ö:  20.  37.  87. 
99.  102.  92.  101.  —  Acüi  93.  —  Acci  39.  51.  53.  70.  58.  68.  35.  8: 
^  Acii  85.  —  24.  fuit.  —  25.  ul.  —  26.  bis  —  iis  20.  —  27.  consu- 
libus  -  Cos.  53.  —  cons.  5t.  85.  37.  20.  8:  —  coss.  26:  38:  87. 

102.  —28.  XL.  — XXXX.  89.  51.  56.  38:  20.  —  (c.  26:)  8:—  XXX. 
85,  —  quadraginta  93.  —  29.  annos — naius  annoa  Ennitis  etc.  93.  — 
30.  uattis.  —  31.  Ennius  —  Kmmius.  89 :  70.  —  32.  fuerit  -^hierat  85. 

—  33.  cui — om.  ad  =  Livius  es  89.  70.  —  quod  equalis  etc.  53.  39. 
51.  56.  58.  68.  85.  20.  35.  —  34.  cum  _  om.  8:  —  »i  93.  98.  99. 
101.  —  35.  aequalis  . —  36.  fuerit — fuerit:  Livius  minor  etc.  58.  8:— - 
37.  Livius  —  38.  Minor  —  39.  fuit— aliquante  fuit  is  etc.  39.  —  40* 
aliqaanto  —  41.  ia  —  primua  q.«  falralani  etc.  58.  —  43.  primna  — 
44.  lUwIaflii.  _  45.  dedit,  —  46.  qnAm  4r.  li—hi  39.  51.  53.  70. 
58. 66.  8:— i  ii  56.  e.)  48.  qni.  —  49.  mnlfaa— mnll«  51.  85.  — 
50.  docnersiit— docnent  80  —  docnemnt.  56.  — t  51.  ante  —  59.  hoa. 

53.  Conaolea^-'coa.  51.  56.  8:  «  ooaa.  26  :  38:  87.  102.  ^  cona. 
37.  20.  92.  _  54.  et.  55.  Plantna.  —  56.  et.  —  5f .  Ifaevina.  — 
Nevina  89.  39.  53.  93.  56.  70.  58.  68.  85.  34.  8:  c.)  ~  Enniua  20. 
c  4.  39.) 

V«»e*4Maamt.  1*1081.]  49.  annia.  3.  ano.  3t.  ^  43.  eniafi  — 
am.  23.  33.  34.  31.  61.  64.  69.  107.  120.  93.  119.  2.  —  44.  fere  — 
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Twe.  3.  f(Bre<...3.  —  45.  CCCCX.  114.  —  ireceaü  decem.  3.  GCCY. 
33.  CCCCXVUi  64.  60.  103.  c.)  107.  61)  sup.eso  «  4|mdriiigtiilii 
decen.  33.  34.  93.  CCCCX.  130. 4S.  «.  a  ree.  imb.«sD.X.'(CCOCX— 
DX.  133.  135u  CCCCC.  X,  60i.  codc.  131.  om.  3.  ^  46.  ]iofll— fWBlo. 

2.  c.)  —  47.  loiMDi.  —  48*  condilnm.      49.  LWk»  —  50.  Ibbuli». 

—  51.  dedit.  —  52.  C.  —  Gaodio  3  t  (sie)  tiiiyo.  60.  Apple  120.  6. 
61.  64.  69.  103.  114.  (93.  c.)  Gajo  43.  23.  107.  100.  3.  —  53.(:iftudio 
107.  —  Claudii.  103.  c.)  —  54.  Caeci  -   )07.  114.  100.  2.  ceci.  33. 

3.  39.  54.  60.  31.  69.  61.  Coeci  119.  — 5j.  niio  — F.  53.  —  filio  ceci 
filio.  31.  c.  —  56.  *!.  -  et  M.  3.  33.  34.  1  U.  103.  93.  —  57.  Tiidi- 
tagto — Tudetanu.  31.  Tudiano.  G9.  lu  —  dilauo.  43.  —  58.  conf^ttlibot. 

—  coDsul.  23.  cons,  121.  93  cos.  33.  54.  123.  125.  —  con.  34.  ~ 
C0S8.  48.  49.  —  59.  anno  —  non.  43.  —  a  . .  finser.  —  .  g.  uno  e=) 
103.  —  60.  arte  —  artetn  3,  —  ßi.  natiiiii  —  noium  4  —  62.  Eo- 
niuni:  —  Emnium.  60.  —  auium:  2.  c.)  63.  qui.  —  64.  iuit. 

Sed  persequar  reliqua:  sequar  aatem  .pagiDarom 
ordinem. 

P,  3?8q.  annot.  in  transcursa  tractatos  Livii  es 
Odjssea  versas  m  Hermanni  Epit.  doctr.  tnetr.  p.  223 
nov.  ed.  sie  Video  non  improbabiliier  sive  ab  Hdroianno 
sive  a  IVL  Hauptio  scribi: 

ihi  manens  sedeto,  donicum  videhis 

me  cdrpanto  vdiejitcni  in  domiim  venisife. 
Lovidcnsc  est,    qnocl   non  veve   clicitur  Cbaiiäiuä  non 
nominato  auctore  afl'erre. 

P.  95  commeraoratum  PJautium  urnjuatii  vixisse 
oegantibus  ücebat  alium  perobscnrae  mjemoria«  poetam 
opponere»  iuDgendum  eotn  ut  videtur  iis  comoediae 
scriptoribus ,  quorum  nomina  p.  196sq.  conipo.^uimus. 
£&!  is  Quintipor  ille  Glodianus,  caius  striciitn 
mentio  iniecta  p.  2Gf.  De  quo  non  'arobiguum,  si  quid 
video>  ipsius  Varronis  lu  satira  teslimonrnm  exstat  apud 
Nonium  p«  448:  cum'  Quintipor  Clodianus  (Chdius 
libri)  tot  comoedias  sine  uüa  feeerit  Musa,  ego  unum 
libellum  non  edolem?  Non  sanc  honorificenüus  de  co- 
dem  idem  sensit  in  epistola  ad  Fulium  npiid  Non.  p. 
117  (cf.  p.  144.  425),  verbis  quidem  non  salis  expe- 
ditis,  plana  scntcMitia. 

P.  105  quod  luiraiu  esse  dixi  D  o  s  s  c  n  n  i  vel  D  o  r  - 
.senni  alicuius  poetae  cum  ipso  PJauto  consociaiioneni, 
idem  mecum  scnsisse  plerosque  coniicio.    Quod  auteni 
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uon  iiiagis  ego  qnani  aliiis  quiaquam  conira  gravUsU 
moruni,  at  videbatur»  lestimonioruni  auctoritatem  aosi 

eramus»  nt  prorsns  de  tnedio  toUeremus  poetac  Dos- 
senni  m  ciiioriaiii ,  itl  nunc  ut  iacitiicluin  piilcra  prupCr 
inoiluin  pcrsuasil  Bt'iglvii  nosui  facuuda  raliociualiu  pri- 
vatim nuper  mecum  coianninicata.  Et  liuraliani  qui- 
dem  versus  (Epist.  II,  t,  173)  quam  ille  mtcrpretationem 
cooimeudabat:  ^uatuus  dossennus  in  inducendis  eda^ 
cibus  parasitis  P! (intus  sit:  eandem  iatu  video  C. 
Muellero  tribui  ab  OrelJioy  cuius  dubttationi  aliqiio 
modo  licet  comparalo  bucco  nomiDis  asu  (cf.  octö  p,  32) 
oocurrere«  Nam  qood  .ita  non  sane  urbanus  Plautl 
obtrectator  Horatius  exisut:  talis  quidem  iourbamtas 
non  potest  ab  eius  in  hoc  treuere  morositate  aliena 
videri.  Commeiuürata  auLciik  apuJ  Senecam  Epist.  89 
äosse/uu  monumentiini  atque  sophian  dosscfini  aoD 
necessario  ad  poetaui  Dossennum  spectare ,  vcruia 
libenus  geaus  ioterpretandi  uullo  negotio  adii^itterv» 
saüs  iam  Munklus  disputavit  de  Tab.  Atell.  p«  35.  Rer 
sUt  Plioii  lestimODium  N.  H.  XIV,  13,  92>  qaod  per- 
scripsiiatts     370  sq.  Ibji  igitar  cum  baec  ex«tetit:  Sed 

Fabtus  Dosseimus  kis  versAas  decernU   et  in 

Acharistiane  eis  quidem  verbis  Bergkius  fiagacitei* 

putat  non  Dossenni  versus  dici,  sed  Plautinos^  quibus 
quidem  f'Ojitiuv ei saui  quaestioncm  dirimerc  aliquis  sivc 
litlcratiis  Äive  iureconsultus  Fablas  Dorsenims  pciliiljea- 
tiir:  qucmadmodam  eandciii  äcuLculiam  ilüui  Piauliuü 
versu  comprQbasse  Scaevüla>  Aelius  et  Atteius  Icli  a 
Piioio  iiiatiiu  post  nan'antui*.  Quo  et  de  Acbaristione 
Plautina  fabula  testimouium  Noniauuni  convenirey  et 
illud  aliqua  ex  parte  videri  accommodari  posse,  quod 
Fabiae  gentis  cognomentum,  si  minus  i^sum.  Dorsennus^ 
at  saltem  Dorso  vel  fortasse  Dorsuo  exstet  apud  Livium 
et  Valeriom  Maximum»  —  Qnae  si  non  sine  aliqua 
probabilitatc  disputata  sunt,  Dosseuni  nomen  etiam 
p.  110  cl  196  iiobis  omiucnd iitti  erat.  —  lilud  autem 
fieri  nullo  modo  potesl ,  cpiud  placuissc  ^Nluellcro  vi- 
deo,  ut  dorseiinuin  lloratiannm  intcrpreieiiiiir  nia/iäii- 
cum:  quod  ilJe  ul  iaceret  ujotus  est  puLo  edacibus  cpi- 
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tbeto.  Atellanarum  persona  iudicra  dorscanus  (haud 
dabie  a  dorsi  gibbere  dicta)  uou  est  belluo  iurcove, 
ted  hariolus  quidam:  de  quo  Munkios  exposait  p.  35. 
Itaqae  non  peculiarem  propriamque  dovsenni  indolem, 
qua  i$  ab  alüs  Atellanaram  personis^  macco,  pappo* 
buccone,  distabat,  spectari  ab  Horatio  credo»  sed 
commuDem  oiunittm  scarrilltatem :  nee  edacitatem  solam 
])ara8itoraiDy  sed  edaciam  parasitoriim  iiem  scurrilitatem, 
plurimis  eam  exeniplis  Plautinaram  fabularuni  illu- 
strem, ex  ipsaque  fame  cunsccLariam  atque  coniunctis- 
simain  cum  edacilate.  Hoc  ut  dical  poeta:  quunuis 
ipse  scurra  sit  in  scurris  parasitis  describendis.  Vides 
quattuor  personas  primaria s  fabuiae  palliatae  perstriagi : 
aiiiands  epliebi,  patris  atteiiti,  lenonis  inaidiosi,  edacis 
parasiti:  buius  auiem  plus  etiam  quam  reliquaram 
tractationem  Plaudnam  stomacbum  Horatio  movere. 

P.  135.  141.  144  de  Caecilii   H yp  ob olitn  a  e  o 

et  H  Y  p  o  b  0  Ii  m  a  e  a  r  a  s  t  a  r  i  a  dicentem  fugit  Grau- 
erti  disputatio  Analect.  bist,  et  pliil.  p.  75  sqq.,  ciiius 
nunc  taiiquam  iongiiiquae  inenjoriae  recorriaiione  admo- 
iieor.    Ostendere  ille   sat  probabiiibus  argumentis  stu- 
duit,  uec  Uypoboliroaeam  nec  Ujpobolimaeam  rastrariam 
Caecilii  unquam  exstitisse,  sed  unam  Uypobolimaeum, 
eamque  altero  nomiue  Jüastrariani  dictam  esse  ut  Asi- 
nariaiDy  Mostellariam  ceterasque  buius  generia  fabulas 
Plautinas.  Et  de  librorum  mss«  fide  certius  edam  tudi- 
care  nunc  licet.    Qui  quidem  ipsa  Hypobolimaea  ro- 
straria  nomina  semel  tantam  testantur  Nonii  p.  16,  ac 
serael  praeterea  feniiniiiam   formam   ibid.  p.  89:  Peri- 
hoea  rnsLraria.     lleliqiils   ([uinque  Nonii  exernplis  aut 
non    plena  teruiinatlutH!  pcrscriplum   prius   nomen  est, 
sed  Hippobolimen  p.  17 H,  IJjpoboli  p.  176^  HjpovoU 
(ristraria)  p,  l47,  ilypob,  p,  Ö05,  aut  ipsa  forma  ma- 
sculina  $ervata:  HypoboUmaeo  rnstrabia  p.  40.  Gemi- 
nam  autem  inscriptionem  HypoboUmaeus  et  Jtastraria 
quod  in  unius  indicis  cootinuitatem  ianctam  videmns, 
id  soll  inscidac  Nonii  tribuendum:  nec  magis  Hypoho^ 
limaeus  swe  Rastraria  dici  potait,   quod   visum  est 
Graucrto.    Duas,  nisi  fallimur,  ^T'KoßoKi^aiovg  verlcral 
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Caecilius:  alteram  Menandriam  'Tit oßoXiftaiov  iJ'  Aypo«- 
xov,  alleraiu  sivc  14iilemonis  sive  Wexidh 'TnoßoXLualov. 
Hac    ut   iiiLer  se  fabulae  rede  dlscriminareiUur,  addita 
sunt  subd'iticiorum  nomiria  ndnlescentinm:  Hypoholimaciis 
Chaerestratus  et  HjrpoboUmaeus  Jcschinus.  Ac  de  illo 
salis  consut  Ciceronis  pro  Rose.  Am.  lö  testimonio^  quo- 
cuui  percommodc  rnnciliatur  Festip.  1 74  M.  memoHa ; 
de  hoc  immerito  Gellianam  fidem  (XV,  14),  e  qua  pe« 
pendit  Nonias  p.  106>  Grauertus  p.  79  addubitavit*  Yer* 
tebat  autem  Gaecilius  etiam  Nddoy  Philemonis,  eique 
l^rf^q»  nomen  faisse  Nicasioni  apparet.   Itaque  ipsa  ra- 
tionis  communitas  effecit,  ut  ad  Hypoboliiuaeorum  simi- 
litudinera  etiam  Nothus  Nicasio  dic(M'etur  pro  simplici 
Nollio.  —  Sed  Menandriaui  Ilj  pobolitnaeum  ut  a  cogiio- 
miue  fabula  discernerent,  etiam  alteiam  viam  quandam 
ingressi  grammatici,  anUquioris  aetatis  exetuplo  PJautini. 
qiir  iDOris  recordatione  a  rastro,  cvans  in  illa  mentioDeiu 
dve  miecuni  sive  frequentatatn  esse  consentaneum  est, 
tradncto  nöaiine  Bastrariam  dizerunt:  nam  ab  ipso 
poeta  baec  ratio  iascribendi  iodicis  non  potest  non 
aliena  videri.  Id  DOmen  forte  a  se  repennm  cum  ahero 
tcmere  conglutinavit  Nonius.  —  Brcviler,  quid  mihi  vi- 
dcrctiir,  sjguilicavi,  uLerius  senteiitiae  meae  rationes^  si 
opus  lacrit,  alio  tempore  explicaturus. 

P.  166  V.   11  a  iine  pro  oder  auch  corrige  aber 

nicht 

P.187  (ubi  V.  6  a  fine  adde  quod  glossc- 

mata  Opiliana  ^t  cum  librum,  qoi  inscribebatar 
Pinax,  discrevi,  id  aliunde  ducta  argamencalione  tnagis 
etiam  videtur  confirmari  posse.  Sic  enim,  cui  tahulae 
illius  DOtiUam  soli  debemus,  Snetotiius  Gramm,  c  6 
de  Opilio:  Huius  cognomen  in  plerisque  indicihus  et 
titnlis  per  unam  l  litteram  scriptum  aniinadi'crto : 
i'cjuni  ipse  id  per  ditas  effert  in  p  a  rast  ich  ide  li^ 
belli  qiii  inscribitur  Pijtnx.  Quae  (irysarofn  rnnvrriint, 
TU  de  diiplici  genere  naQaaTL^iSov  vel  TtagaoTt^iÖiav 
vcl  dxQoaTL)(^ld(DV  sie  commentaretar  de  Doriens.  com, 
p<  98:  Parastichides  aui  aUtfuot  %'ersiculis  cojistabant, 
quorum  Utteris  initialibus  nomen  auctoris  continebatiu- : 
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aut  positae  erant  in  titulis  sive  indieibus,  qui  ad 
uersas  UheUi  partes  pertinebant,  ka  ut  singuli  singulas 
ex  auctoris  nomine  vel  cognomine  liUeras  haberenU 
Huic  quiSem  generi  adnumerabis  acrostichon  illud^  de 
quo  loquitur  Suetonius,  Atqni  talis  quidcm  para* 
sttchidts^  si  modo  rede  verba  obscunora  interpretor, 
ncc  ulium  usquam  exstat  exempluia  iiec  saL  comaiode 
cogitari  polest.  Ulud  cooiperium  habemus^  sed  uiio 
solo  exemplo  infinjae  actatis,  singulorum  aliciiius  scripti 
librorum  initiis  b.  c.  iitteris  initialibus  (neu  titulis  sive 
indicibus)  efiectam  esse  acrosticbidem :  qualem  Phil.o-> 
storgü  Historiae  ecciesiasticae  Photias  Bibl.  cod.  40  tri- 
buit:  iv  Kö^oig  i§fy  ai  äuta^x^^l  avPrt^i fievat  to 
Tov  avfjfsygatpo'üOQ  äicafri^ovai  ^tkoaro^iov  ovoiia* 
Yerain  in  Opiliam  vel  propterea  neutriim  cadere  ard** 
ficiam  potest,  quod  iste  libellus  non  fuit  profecto  tot 
'  libris  divisus,  quot  Iitteris  opus  est  ad  Opillii  (vel  adeo 
Auielii  Opillii)  noiriLu  eücruiidum :  quo  accedit,  quod 
de  Pliilostorgio  loqucns  nee  uiitur  Photius  izagaoTL^ig 
nomine,  nec  satis  i-ecle,  si  vim  vocis  corapositae  pro- 
priani  spcctamus,  potuisse  uti  videlur.  Immo  versihus 
metro  astriciis,  ut  est  coosentaneum,  fieri  solilas  para^ 
Stiebidas,  id  vero  tota  antiquitas  clamat*  Tesiantur  boc 
exempla  Epicbarmi  (vel  fipicbarmiorum  potius)  anud 
DiogeaemLaerL  Vllly  78,  Dionysüque  TO0  MeTa^fft^yov 
apad  eundem  93:  (ubi  allatos  daos  seDarios  noli 
potare  in  ipsa  tragoedia  SopbocÜ  sapposita  lectos  esse^ 
sed  potius  sexaginta  versuura  continais  initiis  effectos;) 
tcstanttir  Sil)jllina  vatlciiiia  cum  a  Uiuiij^in  flalic.  An- 
tiq.  IV,  62  commemoraLa,  tum  imj)rimis  uot.  bili  corum 
verstjum  cxcniplo,  quortim  initiis  compositis  IX0TS 
nomina  liunt,  apud  Gallaeuui  p.  723;  testatur  de  Knaio 
Cicero  de  divin.  II,  54,  ubi  tarnen  Aurati  coniecturam 
viz  aademiis  contra  Woliium  in  MureU  Yar.  IccL  \, 
p.  toeri  cum  Orellio.  Item  ad  poetaram  versus 
eae  parasticbides  pertinent,  in  quibus  aacupandis  exqui- 
rendisque  multos  iuisse  veteres  grammaticos  et  Gellius 
docet  Xiy,  6  et  ipse  Eustatbius  in  Iliad.  XX  p.  1462. 
Quo  auLem   consilio  acrosticbis  Ennius  et  Opilius  et 
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BDtlioIogiorain  ex  Epicliarroo  excerptorum  (cf.  Weickeri 
Opuscul.  I,  p.  347)  sive  condiLor  sive  conditoves  usi 
sunt,  nomen  scnptoris  ui  posLeiitaLi  liulibunda  mauu 
ti'aderetur,  ideni  coiisilium  diiobus  nupcr  'Aya^pa(^^'$ 
E>lA(xSo^  et  epigrammatis  Catiliani  luculenus  exem- 
plis  patefactam  pst  felicissima  Lehrsü  Franzifqiie  saga- 
citate  in  Mas.  philo!«  II»  p.  354  et  III,  p.  292.  Haec 
igitur  omoia  cum  ita  sint,  vis  dubitari  a  quoquam  pu-* 
Umns,  quin  Opilianie  quoque  parastickidis  memoria 
coniancta  s!t  cum  metri  notione:  sive  tllc  prosa  oratione 
perscriptö  Tilvani  praelusU  aliquot  Yerstculis  nomen 
Saum  operlo  aruficio  aperientibiis,  sive  Porcio  Licinio, 
Volcatio  Sedigito,  L.  Auio,  Lucilio  (noii  item  Servio 
•Claadio,  v.  p.  243  sq,)  sociandus  est,  qtios  sappari  ac- 
ute siniile  genus  liUernrnm  versibus  tractasse  viditnus 
p.  9L  320  sq.  Hoc  si  verius  sit^  ut  Lerscbio  visum 
esl  in  Diar.  antiq.  stad.  a.  1839  p*  340,  eximendus  fueric 
Opilitts  ex  eoTum  numero,  quos  posse  de  ipsis  aclioni-^ 
hv»  scenicis  accurate  finitaque  annorum  notatione  egis- 
se  dispatavimus  p.  321« 

P.  195  (et  89B  annot.)  vituperatis  Vectii  ee  Phi- 
locomi  patponis  licet  T.  Beekeram  addere  in  Diar.  an- 
tiq. stud.  a.  1843  p.  243.  Recte  unum  Vectiiira  Phi- 
locomuni  Van-Heusdius  posuit  Stud.  ciit.  in  hucil.  p.  46. 
137,  quem  libruiu  abhinc  duobus  aniiis  cditiim  bis 
dcmum  diebus  nactus  sum.  Sed  multo  etiara  prius 
verum  et  vidit  Gronovius  et  probavit  Woliius,  quoram 
tum  non  m  promptu  erant  Suetonii  editiones,  accuratius 
autem  H.  Mejerus  explicavit  in  eisdem  illis  Oiartisa*  1836 
p.  376.  —  A  Qointiliano  aatem  commemoratnm  Ve* 
ctium,  quem  insectatas  esse  Lucillas  dicitur,  Titinium 
autem  Veetium  esse  Beckerus  quoque  p.  244  perperam 
statait,  rectias  ut  videtur,  quam  nos  eundem  illumPhi- 
locomum,  Vau-IleLiscliLis  p.  197  coniecit  Veetium  vel 
Vettium  Vettianura  esse,  laudatum  Ciceronis  Brut, 
5«  169  Marsorura  oralorctn:  quanqiiam  id  quoque  prae- 
ivit  Meyerus  in  Brut.  p.  l46,  qui  item  de  Phllocomo 
olim  ipse  cogitaverat«  Nec  vero  famüiarem  Lud  Iii 
iam    satis  tuto   dicere  Veetium  Fbilocomum  licebit; 

*  * 
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quando  subtiK  profecto  disputatione  familiarihus  suis 

])i*o  J'amiliaris  sui  Suetonio  restitui  Vaii-Heusdius  ins- 
.sit  Slud.  criL  p.  46 '  ft«]*  EpisL  ad  C.  F.  llermannum 
p.  1 5  sqq. 

P,  19d  annot.  commeniorntam  Ladewigii  de  aclae 
CaBinae  tempore  seDtemiam  ( oiifirniare  ille  suppl«« 
mento  argamentorum  in  ISIus.  ])liiloL  III,  p«  537  sqq« 
studait:  qapram  tanken^  tiisi  falliniiir^  nullnm  est,  quin 
ei  tanquam  praesensione  aliqoa  ipsa  nostra  dispuiatiotie 
occurrerimus» 

P.  907  annoU  improbatam  Tisseiingi  debasilica 
Plautina  op>nioiiem  video  etiam  a  Beckero  Antiq.  Rom. 
II,  p.  398  reiici.  i 

P.  210  V.  %  legeuJuiia  Folgerun f^en  pro  Folgen 

P.  214.  216  sqq.  quod  certa  ratiociiiatione  usus  coii- 
tendi  scxlo  V.  C.  saeciilo  spectatores  in  tbeati'O 
stetisse  aat  saltem  noa  couscdisse  in  gradi« 
huSy  «i  rei  grave  licet  e  Ciceronb  de  ainicit,  c.  7  argimien- 
tum  addere,  ubi  Laelii  baec  sunt  verba:  Qui  clamores 
tota  cavea  in  hospitis  et  amici  mei  M*  Pacuvi  f^oya 
fabulaj  quom  ignorante  rege,  uter  esset  Orestes^  Pjr~ 
lades  Orestem  ,se  esse  diceret,  ut  pro  iUo  Kecaretur, 
Orestes  autem,  ita  nt  erat,  Orestem  se  esse  perseVe^ 
rai  ct.  Siantes  plaiidchant  in  rc  ficta.  Quac  verba 
iion  niediocri  et  riegoüo  et  fraudi  luerual  interpretibus. 
Nam  cum  praeiudicata  opinione  sibi  pcrsuasibsent  gra- 
dus  theatinles  iam  Plauüna  aetate  eiLStitissc,  id  quod 
aliquante  caiidius  e  prologis  quibosdam  coocluseraoty- 
siantes  prorsus  Insolenter  interpretali  sunl  assurgen-' 
tes:  quantom  quidem.  e  C.  Beieri  annotatiotie  persptcio» 
cuius  nunc  solus  in  promptu  est  commentaritts.  -Ai  vero 
diligentissime  et  ad  reram  veritatem  accommodatissime 
Cicero  stantes  dixit  pro  spectantibus ,  nraltoque  adeo 
niaiore  iure,  quam  hoc  loco,  illis  potius  exemplis,  quae 
p.  209.*)  216  commemoravitnus  (quibns  quidem,  ut  etiam 
de  divin.  I,  26,  de  consessu  loquitur),  videri  poterat 
tempoia  miscuisse:  si  modo  miscere  tempora  diceudus 

*)  Vbi  Atconius  if  S»  69  erratum  est  pro  Asconiui  II,  S,  60* 
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€stt  qui  in  re  secuudaria  loqiieudi  usum  snae  aetalis 
Mt  excosabili  incaritf  sequattir.  Qiianqiiam  illa  exeinpla 
si  itft  iid  feciiiiu.s  intei^pretamur»  üi  de  sabselliis  domo 
BpporUtis  et  in  homm  paraiis  cogitetur,  nec  in  negli- 
gendae  tempornmqae  permtitatonim  tcI  levfssinmia 
cri(»pn  Cicero  incurrit,  tiec  nos  slatuiiuns  qnod  non  ia 
contestalam  ret  UDtversae  memoria m  apprinie  eonveniat. 
Eique  rei  mo\  uovtiiii  doeiimentiim  HfTereinus  p.  XX. 

P.  225  cum  de  sei* vis  labulariini  spectalo- 
ribcis  vel  potius  non  spertatoribus  (Üctbam,  non  obii- 
lus  eram  oratioiiis  de  baruspicuin  rcsponsis  (c.  11,  12), 
sed  nolebam  iis  uli,  quae  ad  (etnpora  diversissiaia  spe^ 
ctarent.  Quanquain,  qaae  qiiideoi  Hlinc  coUigi  possunt, 
a  nobis  dispatalis  non  modo  non  rcpugnnnt,  sed  fidem 
poÜQS  addunL  Nam  quod  lodis  MegnietiKibus  anni  697 
coifecia  ex  emn&fus  vicis  vis  innumerabiUs  servornm 
a  P,  CioiUo  aediie  diciiar  repente  förnicüms  ostiis^ue 
ömnU>us  in  sce nam  immissa  irmpisse :  —  servorum  et 
ludtorum  multititdini  Clodius  senatum  popiilumquc  Ro^ 
tnannm  ,  vinctum  ipso  consessa  et  eonstricLiim  spccta^ 
culis  aü^ue  impeditnm  turha  et  angustiis.  tradidisse:  — - 
Htdla  lios  liidos  matjona  adisse  proptcr  viin  conses' 
sumque  servorum: servi  vv^s>  fecisse,  sen^i  spectasse: 
Iota  denique  servorum  Megalesia  Juisse:  hoc  omne 
prorsQ^  smgularein  rri  inaudiue  atrocisqiie  praeter  luo-« 
itm  fiicinoris  insolentiam  tesiatnr. '  Gonlra  quod  Caius^et 
JjtpitLt  Ciaudii  dicontur,  cum  iudos  /acerent,  servos  de 
cavea  exire  itusisse,  eo  duo  sioml  docemtir:  legitimnm 
qQidem  et  quavis  oflTensione  Tacnnm  ad  caveam  aditam 
servis  nun  iuissc,  sed  eundeni  usu  tarnen,  sive  abusom 
dicere  malneris,  invaluisse  atque  id  liceiitiae  servis  in- 
dulsissc  ma^istratas :  alioqui  nec  ins  fuisset  aedilibus 
exturbaadorum  servorum,  nec  praeter  ceteros  Ciaudii 
poiisstmom  illi  commeniorarentar  tanqaam  praecipuam 
laudem  nierid.  —  Ceterum  quod  et  §.  112  verbia-ante 
allatis  et  verbis:  omne  seryitium,  pemnsstt 

tfuigistraifts  Mberatum,  in  akeram  scenam  immissum, 
akeri  praepositam^  ut  alter  eonsesshs  potestati  seryo- 
ram  obüceretur^  alter  servorum  totus  esset:  scena  est 

I 
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pro  cavea  dicta,  id  ])rorsijs  sine  cxemplo  psse  iure 
sno  Marklandiis  et  VYolüus  aiinotarunt.  Ueclius, 
molesta  loqaacitate,  scriptor  illius  orationis,  qüem  noti 
esse  Cicerouem  certum  esl,  sie  §•  26:  lUi  servos  de 
cavea  exire  iubehant:  tu  in  alt  er  am  servos  immi^ 
sistis  ex  altera  Uberos  eiecUtu 

P.  828  a  nobis  defensae  senienüae,  qua  euraiius 
editos  IndoSy  quos  Tacitus  dicit,  interpretali  sumus  ac* 
ciiratius  graeco  more  factos,  graecum  autem  roorem 
praeter  celcia  ad  graJus  theatrales  tum  primum  ex- 
structos  rettuliuius,  non  mediocriier  ipsa  Augustini  verba 
favent,  quibus  destructi  Nasica  auctore  iheatri  memo- 
riam  (a  nobis  p,  913  sqq.  explicatam)  sie  comprehendit: 
casfeam  tkeatri  senatum  construere  moiientem  ab  hac 
dispositione  et  cupiditate  compescukf  persuasitque  ora- 
tione  gravissima,  ne  graeeam  luxuriam  viriUbus 
patriae  moräfus  paterentur  obrepere  et  ad  wtutem 
lahefactandam enervandamque  Romanam  peregrinae 
cönsentire  netfuitiae:  tantamque  auctoritate  ualuitf  ut 
eins  verhis  commota  Senator ia  providentia  etiam  snb~ 
Sellin,  quihus  ad  horam  congestis  in  Indonun  spccta- 
culo  lam  uti  civitas  voeperat,  deincejjs  prohiberet  ap~ 
poni.  Quae  nescio  an  ex  ipsius  Livii  libro  XLVIII.  pe- 
tita sinu  Vide  autem^  quam  egregie  nostram  de  sceua» 
cavea,  gradibas»  sub$el]iiSy  consessa  disputa«» 
tionem  illa  confirocieot:  caveam  tkeatri  — ,  et  subseU- 
lia,  ijmbus  ad  horam  congestis*  e«  q.  s.^  apponii  item 
quam  prorsus  idem,  atqne  nod  p*  818,  de  caussis  et  ra- 
tio hibus  Ulius  severitatis  Augustinus  seiiserit}  Iiis  ille 
verhis  pcrgens*  Quanto  studio  iste  ab  urbe  Roma 
ludos  ,  ipsos  scenicos  abstuluscty  sl  auctoritatL  eoranij 
quos  deos  putabat,  resistere  auderet,  quos  esse  noxios 
duemones  non  intelligebatj  aiit  si  intclligebat,  placan- 
dos  etiam  ipse  potius  quam  contemuendos  deos  existi- 
mabat»  —  —  Ceterum  Mumniü  de  Corinlho  triumphuiti 
ad  aunum  607  Capit.  refercnti  p.227  sq.  haerebant  in 
memoria  £tttropii  verba  IV,  14:  Tres  ßomae  simul 
eeleberrimi  triumpki  fuerunt^  Jjfricani  ex  Africa  .... 
Metelli  ex  Macedonia  .  • . .  MummU  ev  Corintho;  Lo- 
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riipieüoruni  fidern  aiictoruui  si  sequimur,  capta  est  Co- 
i'iutlius  a.  607,  triiiinphatiim  proximo  aniiu. 

P.  239  proposito  argumeuto^  quo  Aelii  Stilonis 
natales  initio  saeculi  septimi  ascripsi,  quod  circa  hoc 
ipsum  tempus  natus  Lacüius  librum  aliquem  Aelio  de* 
dicasset,  non  debebam  tan  tum  tribuere.    Nam,  ut  uno 
exemplo  utar,  iiiio  et  vtginti  annis  niinoii  Bralo  snnm 
de  oratoribns  libram  Cicero'  dedicayil.  Quo  tarnen  non 
infringitur  reliqua  argumentatio  nostra  ad  Aeliam  per- 
dnens.  —  Aelianas  autem  fabu las  Plauti  XXV  (licet 
cnim  Van  uiiiaiiarum    exciri])lo  appellare)  osleiidi  p.  126 
(cf.  aiHiot.  p.  239)  praeter  qualluor,  de  qnibus  non  con- 
stet,   easdem   esse  alque   ipsas  Varroiiianas  XXI.  Sed 
etiam  iiiarum  quattuor  saltem  una   etiamnunc  videtur 
inTestigari  posse,  si  eandem  ratio cinationem,  quam  annot» 
f.  242  ^q*  Servio  Opilioqne  adbibuintus,  transtulerimus 
ad  Aeliam.  J^atn  ai  conseDtaneum  est  a  Plauiinis  gram<< 
inaticis  eas  potissimuni'fabulas  tractataa  esse,  de  qaarum 
fide  ipsis  persuasom  esset,  non  temere  videbimur  pro 
Aeliana  Faeneratricem  habere  propter  Festi  ea  verba 
quae  perscripsimus  p.  366.  —  Festi  auteni  in  illo  f^enere 
universo,   quod   perseculi  sumus  p.  149,   eo  grawoiem 
apparet  auctorilalcui  esse,  quo  cerliorc  argumcnto  (vid. 
aiiiiot.  p.  36?)    intcllcctimi   est    Plautiiiarum  glossarum 
scriploribus  Veriium  esse  usum.  —  Ceteruiu  saliiis  duxi 
silentio  et  Ülic  etp.S58*  367  praetermiitere,  quod  Aelio 
non  tantum  commentarios  de  JabuUs  PlautiniSt  sed  etiam 
Uhra*  de  Ungua  laiina  vel  adeo  de  grammatica  latina 
IL  Meyerus  et  eins  vesiigia  premens  Ellendtias  triba- 
^mnt  in  Cic.  Brut.  §.  l69. 

P.  251  et  p.  257  quüs  posni  annorum  645  et  609 
acdiles  C.  Gosconium  et  D.  lunium  Silanum  Luciutn- 
que  Hosiiliuiu  i  uLiiJimi,  cos  sero  intellexi  commenticios 
esse  iit  alios  longa  pluiiuios  a  Pigbio  fidentcr  effictos. 
Cuius  etsi  co  in  genere  valde  temerariam  licenilam 
inimme  ignorabam,  tarnen  non  putarant  simileoi  libera- 
litatem  eins  .  fore,  qui  Pighlanae  fidei  acer  exagitator 
exorsus  baec  de  se  professus  esset  consolita  orationis 
elegautta:  Itaque  nomina  in  jiediUum  non  notatorwn 
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ioco  (i  Pighio  iain  voUata  Iiis  (jttoque  duobiis  capUibiu 
inserentes^  scnijjer  acciu  aldin  cadajt  uncis  iiicliidcniti 
äiligentiani,  nisi  oninis  dubitationi^  specie.s  de  addilo 
unno  cvanuissetf  ohsevx^avimus,  Verba  sunt  F«  G.  Scliu- 
berli  de  Kouian.  aedii.  p.  277.  Scilicet  uocis  inclusit^ 
qtioTum  ne  nioDiio  quiüem  fit  apud  roruiu  scriplores; 
Yaciire  dubiialionis  nolfi- voluit,  qiiae»  eisi  dim  ipsa  ae« 
dililate  iiusquani  couinncla^  tarnen  aliqnb  m  löcu  inagi«* 
slralauni  Boniahorqm  refemtitar«  Yelut  Iiiniuua  et  Ho- 
Sillium  illos  non  alia  de  caussa  et  in  aedilibus  reimlit 
et  certis  aiinls  ascripsit^  nisi  quod  praetores  faisse  eoit* 
stal:  Di  taceaoi  de  Cosconio«  Ap]>itr(>t  nieritaiii  »cri' 
itxMiinn  esse,  qua  de  tali  0[)era  indicasse  Niebüll riiim 
vidio  m  Ächolis  de  hisl.  Rum.  babiiiä,  voL  I,  p.  III 
ed.  len. 

P.  292,  iiein  p.  348  diibitavi  ^  niiiii  Apollinarcs 
ludi  statim  ab  iaitio.  scenici  necne  fuissent:  quos  qui- 
dem  a.  584  fuisse  scenicas  Tby4;st8c  Enuianae  exeuiplo 
coDstaret,  Ornuis  tollitur  dubitaüo  longe  IdcuirnUssiiiio 
testimonio,  quod  docü  adiilescenlis  Jaeobl  Bernavs  llam^ 
bargensis  indicto  debeo.  Festi  cnim  p.  336  MneJL  boee 
verba  sunt:  ftSalva  res.  est  dum  cantat  senex*  qaw^ 
parasiti  Apollinis  in  seaenä  iUctitenif  causam 
yernus  in  L  V*  quorwn  prima  est  P  iittera,  reddiiUt, 
qtiod  P.  Sulpicio  Cn.  Fiihio  Cos.,  AI.  Calpiirnio  Pifone 
P  r.  f  rh,  faciciile  Iii  dos  subito  ad  anna  cjuaiut 
nuntialo  cuIvchLu  hostium  vicloresqne  in  ilieat  ru  )u 
redieriuL  sollicui  nc  intc/müsi  rtlif;ion€m  ajj'crniiit 
instaiuandique  essent:  inventuiii  esse  ibi  C.  Pompoiiium 
libevlinum  münum  magno  natu,  qui  ad  libieinem  saU 
taret:  itaque  gaudio  non  interruptae  religionis  editam 
vocem  nunc  quoque  ceiehrari,  At  in  hoc  libro  refert 
Sinni  Capitonis  verba;  qttibus  eos  ludos  ApoUi-^ 
nares  Claudio  et  Fulvio  Cos,  factos  dicit  ex  Uhris 
Sibyliinis  et  yaticinio  Marcii  vatis  institutosy  nec  nO' 
niinatur  uUas  Pomponius:  ridiculeque  de  ipsa  appeUa- 
tione  parasitorum  Apoüinis  hie  causam  reddit,  cum  in 
eo  praclci  isset,  ait  eiuin  ita  appellari,  quod  C.  Vo- 
uumius,   qui   ad   Libieinem  saUarit ,    s e  cu  n  d  ai  u  nt 
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p  artiu rn  faerit,  qui  fere  oinnibus  mimis  purasttus  in- 
ducatur*  £  quUius  evidentissime  apparet  fntn  a.  542« 
vel  st  Gapitonem  sequimnr,  adeo  a.  54l  h«  e.  ipso 
primum  institatorum  Apolliuariuoi  ludorum  anno  fabulas 
in  sceoa  actas  esse.  Secundom  liaec  corrigendttm,  quod 
p.S18  coniecitaua;  item  299  v.  80  pro  nicJu  ¥or  5Ai 
confidenütts  loqui  licebat  seit  541^  —  Geterum  cum 
Festo  convenilSemo  in  Acii,  VIU,  110:  cuins  in  Aen. 
III,  279  annolatione  eadem  viJcUir  iiarraliuiicula  ad 
Me^alenses  liidos  referri.  Cui  simllem  incoii&tanüam 
tetigiiuus  p.  231,  de  qua  cf.  VVoltiuni  in  Cic.  oratt.  IV. 
p.  340  Madvigiumque  Opusc.  I,  p.  103  sq.^  recte  ut 
videtur  Mega]ensiuui  metnoriam  reiicientes. 

P.  311  sqq.  (ubi  13  ab  opens  peccatum  in  der  Ae^ 
de.  pi*o  die  'Rede)  qnam  «xplica vimas  i n s  t  a i(r a  t  o  r  u  m 
ladornm  t^otioneiDy  eam  planisstme  confirmat  etiam 
Fest!  illndy  quod  modo  per5crip9imu8  tesümoniuni. 
Ibidem  cum  brevius  siguificaverim  pertinere  narratiun- 
culam  illain,  cuius  auctores  satis  habebam  Ciceroncm 
Liviuni,  Diüuvsinui  coramenioi  ;ire,  ad  ludos  votivos, 
id  ita  esse  pauiio  nunc  plenius  dcnionsu abo  propter 
Merkeiii  poiissimum  dissensimi,  DionYslum  aliusque  rem 
non  accurate  scripsisse  dicentis  Proleg.  in  O^id.  Fast, 
p.  GLIX.  Non  sane  accurate  Macrobias  Saturn.  I,  lt> 
Laclantlus  divin.  instit.  TT,  7  et  Piutarclius  Goriolani  c  25 
prodidex'ont:  quorum  ÜÜ  tantum  de  eircemibus  loquon- 
tur»  hic  i^ullos  omnido  certos  lodos  dicit«  Sed  multo 
etiam  minus  accoirate  it,  quibua  plus  fidei  quam  Dio* 
njsio  habere  MeriLelias  videtur^  Valerius  Maximus  I,  7» 
Rom.  4  et  Augustinus  de  civit.  dei  IV,  quocum  con- 
venire  Livio  sibi  persuasit.  Atqui  Livium,  cum  ludos 
mag  n  öS  dicit,  nunquam  relle  Büiuanos  ituelll<^i,  sed 
ipsos  votivos  ludos,  p.  docui.  Id  autera  eodeni  er- 
roris  genere,  quod  Merkelio  cum  aliis  commune  est, 
falso  interpretatiis  Augustinus  i?omai»o^  commemoravit 

•)  Ex  eodeiu  fonle,  qiK  ti  ludi  magni  (vel  mnximi)  volivi  cum 
ludis  mngnis  (vel  maximts,  ul  Liv.  VI,  42)  Romanis  misce- 
rciilur,  iicscio  aa  diioruin  praeterea  scriptornm  crrores  repclcadi 
siot,  qni  quidcm  in.conlraHain  partcm  valeat  Primtitt  ciii»(naai 
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Et  praeclare  in  Yotivos  conveiiil,  quod  lo  v  i s  potissinium 
placandi  caussa  instaurati  esse  ilJi  ludi  narrantur.  Mam 
c!um  saDe  Komatii  lodl  eiiam  ad  lovem  pertineant, 
tamen  ad  eum  solum  votivi  ispecunt:  nt  non  videatur 
nullias  tnomenli  esse,  quod,  quem  ceteri.  lovem  sioipli- 
citer^  ritv  KcaUva^vov  Aia  Üionjrsitis  c*  68  dicit»  atqne 
adeo  ludis  circemihus  tjui  lo^n  maximo  ßerenl  Arao- 
Lius  rem  accidisse  scribit  adv.  gent.  VII,  36  Or.  (39.) 
Quocum    coniunctiim    est,    quod    de    IikUa  Capitolinis 
scmel  a  Livio  memoiatis   coniccJ  p.  290-    Huic  auleiii 
lovi  Capitollno  quid  tan  lt  m  socielatis  iiytercessissr  rnm 
ludis  pleheis  circoque  Flaminio  dicamus,   quos  hac  iii 
caussa  solus  Valerius  aßert?  Cuius  planius  etiam  error 
patebit,  siiunlac  caussam  errandi  probabiliter  indagaye- 
rimtts.  Recordandum  est  aaiem,  Q«  Sulpicio  Sp«  Lartto 
Cos.  instauratos  ilios  ludos  testari  Dionjsiam  h.  e.  anno 
y.     263 :  a  quo  fortasse  ne  Livius  quidem*  discl*epat» 
qui  etsi  rem  narrat  sab  eonsnlibos  siiperioris  anni  (962) 
M.  Mmocio  A.  Sempronio,  lamcn  nullam  hoc  vim  habet 
pro^jlcrea,   quud   ille  nullos  omnino  consules  nec  ;nirii 
263  nec  adeo  264  cOfYHYieniorat,  sed  INlinuciü  Sem|)r()- 
Ilioquc  I  C.  34)  conÜQuat  anni  265  consules  Sp.  INaiiliiini 
Sex«  iui'mm  (c.  39):  ut  non  immerito  ad  Sulpicii  Lai*. 
tiique  annum  ipsoiu  iniliom  capitis  37  (Ludi  quam  am^ 
plissimi  ut  fierent  senatus  decret^iL  j^d  eos  ludos  e.  q.  s.) 
SigonittSy  Perizonius,  Pighins^  alii  rettulerint*  lam  rero 
proximo  ante  263  anno  Taela  est  secessio  illa  plebis, 
cuius  cum  patriiciis  reconciliatae  caussa  lutU  plehei  in* 
.  slitnti:  quam  rem,  personati  Asconii  teslimonio  proditam 
(vid.  p.  306  sq.),  miro  silentio  Livius  et  Dionysius  prae- 
termiscruut.    £os  igiiur  ludos,  exiguo  ut  apparel  tem- 

aomen  «pnd  Atconium  II,  p.  69  Or.  excidifB^feciiisinialladvigius 
vidii),  qui  senatontm  a  populi  coosesso  secretioncai  non  Romania 
(nec  Megaleotibat)  ludis  aediliam,  sed  Indis  votivis  a  coasalibus 
codeai  anno  (559)  faclis  tribuits  de  qna  re  panllo  ante  monebamna 
•  p.  XXIII.  Coasinilis,  r.isi  fallor,  alter  error  fiiil  Allü,  eamTOtivoram 
Ittdomm '  a  LitIo  Salinatore  factoram  memoria  primam  actfonem 
•cenicam  Uvii  Andronici  socianlis,  qua«  ad  Romanos  polint  per* 
tinuit:  id  quod  tegituaus  p.R88.iM>0  aonotk  318. 688  aaDOt 
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poris  mienr^llo  a  yotivis  illis  dUutites^  prmua  non 
dubito  quin  cuiü  his  ipsU  sali«  proctivi  «rrore  Valerina 
miscneriL  Qaodsi  non  ad  primam  secessiofiem  plebis 
interpretis  TulHam  verba  reUuleris  cam  Goeft}in<^i(),  sed 
ad  aktiram,  quae  fuit  a.  304  (de  quo  hic  disserere  nihil 
attinet):  multo  eüaiii  aperlior  error  est  Valerii. —  Quan- 
quam  quid  longus  sum  coniiciendo  iiiterpretandoque, 
cucn  giavissima  praesto  sit  Ciceronis  auctoritas,  planis- 
stniis  vei'bis  ludos  votivos  maximos  memorautis  omnes^ 
i/üe  histoiieoSf  Fahios,  GelUas,  sed  praxime  Caelium, 
antestands,  rcmque  unlversam  longe  omnium  diligen« 
tissime  perscribentia.  Et  praetei*  ceteroa  quidem  Cicero» 
ut  ipse  aity  Gaelinm  est  auctorem  aecatas:  ({•  eniBi56 
pargit  ut  scriptum  apud  eundem  Caeiiüm  est:)  qaod 
contVa  Dionjiiius,  ut'  e  cap.  71  Tidetur  colli|(i  posse, 
e  Q.  Fabii  fide  pcpcndiu  Vldc  autcuj,  quam  inter  sc 
Cicero  et  Dionysius  consentiant,  quorum  hic  non  tantum 
ut  ille  ^^otiwos  ludos  simpliciter,  sed  accuratius  etiam 
ab  A.  Postumio  dictatore  votos  1.  c.  perliibet>  eos  quU 
dem  ludos,  qoos  cur  et  quando  Postamiaa  vovisae^ 
ipse  Vly  10  Dairarerat.  Maior  aatem  Ciceronis  quam 
reliquorum  testium,  etiam  Dionjsiii  diligentia  in  eo  coi^ 
spidiur,  qnod  illoa  Indos  non*  aemel,  aed  bis  inslauratos 
esse  docet  Na  m  primam  intermisaos  dicit  simiUima  de 
canssa  atqne  ea  fnit,  qnam  Festus  p.  XXTI  a  nobis  allatus 
prodidit  de  Apollinaribns :  cwitas  ad  armu  repente  est 
excilata.  Propter  id  instaurativi  cofistitiUi  sunt  :  qui 
antequam  ßerent,  incidit  sotnnimn  jllud:  e  quo  con- 
sequens  fuit,  ut  litdi  Uli  iterum  instaurarentiirj  ul  est 
apod  Giceronem.  Vndc  iutelligitur  quanUim  errarint, 
qui  propter  priraa  Ciceronis  haec  verba :  Cwn  hello 
Int  in n  ludi  votivi  majcimi  primum  ßerent^  Posta- 
mii  illos  ludos  omnium  votivorum  primos  fuisse  ar- 
bitrati,  omnino  exstitisse  TOttvos  ante  a.  263  negarent. 
In  qnorum  namerö  video  ettam  Wertberum  esse,  cuius 
eommentationem  de  circensibus  nupcr  editam  tettgi  p.  286 
sq.  291.  annott.  Ininio  opponuntur  primam  facti  iustatt/^ 
rativis  h.  e,  priraum  instauratis.  In«;  rniirm  iterum  in- 
stmratL  Quod  autem  instauratos  esi»e  i  o  t  o  s  e  Dionjrsii 
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▼f!i*bis  effeci  aniiot.  p.  812  s([.  aJiaii.->,  cuclcin  t  tiaiii  ali- 
oniiu  veiba  vel  aperte  spccLaut  \v\  commode  rerfriin- 
lur:  TViV  o'oacTviv  xal  räq  ^iaq  aC^ig  o^Q^rjg  tJvtrt- 
Xovv  PliiLarclii-  nisi  mai^fii/icc  instaurarentur  et  ludi 
quam  amplissimi  utßerent  quae  res  nisi  atltsuta 

ludorum  instaurntione  expimretuv  Y^X^vii  \  senatus  qua^ 
drupUcata  pecunia  ludos  censuit  instaurari  AiigusUDi, 
dupHcata  is  qaidem  ea  pecunia  quae  est  apud  -Diony- 
sium.  E  qoibus  oninibas  eonseqaens  esse  lioo  volunms^ 
11t  nulla  tides  habeatar  Macrobü  memomey  quam  esc 
Varronts  Antiquitatibus  repeteodam  esse  Merkelius  sibi 
persuasit»  coniectura  nt  opinor  niiDime  probabill«  Sic 
enitn  ille:  ex  senatus  itaque  considto  et  Maevia  le^e 
(de  qua  iioii  habeo  qiiüd  clicaiu)  ad  pr  o^iLiandutn  Jo- 
vcm  additus  est  Ulis  circensibus  dies  is^  qui  instaura- 
ticius  dictiis  est,  non  a  patihido ,  ut  quidnm  piitant, 
Graeco  n  online  cltco  toi)  arfxvgoij,  sed  a  rcdintcgra" 
tione,  ut  Farroni  placet  j  qui  imtaurare  ait  •  esse  in- 
star novarem  Horum  e  YarroDe  nihil  samptcim  nisi 
una  instaurare  verbi  origibatio»  et  forlasse  diei  instaw^ 
raticii  mentio»  De  hoc  legei  at  Macrobias ;  iegerat  item 
de  instauratis  propter  Atinii  (ho€  enini  nonieii  restita* 
endnm  pro  Anmo)  insomniuiii  ladis  circensibus:  uti*i-' 
nsqae  Igitur  rei  memoria  temere  confusa  iinum  diem 
instauraticiom  circensibus  illb  additom  scrtpsit.  —  Yno 
exemplo  monstravi ,  quam  non  temere  dixerim  p.  290 
iioa  pauca  restarc  iu  hoc  genere,  quod  ad  ludos 
votivos  spectat,  accuralius  quam  aJliiic  factum  esset 
dt^Ouienda  et  cum  fructu  ubcrius  explicatida.  Sed 
ad  rem  scenicam  Musamque  Plauünam  hacc  nihil  per- 
tinent 

P.  317,  ubi  de  incredibili  instaurandi  et  cupi- 
ditate  et  frequentia  minimisque  de  oanssis  iacta  instau- 
ra tione  dixi,  poteram  eam  in  rem  ipsorum  vcterum 
testimoniis  uti.  Velut  PlutarcliI  vit.  Goiiol.  c  25:  ^u* 
criag  3i  «al  mfinäg  xal  ^ictg  aö  fiovov  oiTiag 
TuXixa^ifgy  SiXka  Hol  Sia  ixocgägyafiaungi^og  iarlv 
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Ai^4pioayto  rnv  %ofi'3ciiv  imrekaiv.  iv  rolg  xdw 
yQÖvot/^  liiav  ^vaiav  tQiaTtovrdxiq  inoiiioraVt  du  rivo^ 
ikktlupiaTog  h  nfocrx^vafiaTog  ylvia^ai  doxovvxog. 
Dionis  LX,  6:  el^uriiivov  re  il  xal  otwvv,  yrtgi  rag 
nami'p^QStg  e^a  rov  vBvouicrudvov  it^ay^h  Itv/^eVy 
av^Lg  avTag  ylyrea^at,  xal  üto^^kdxLg  tovto  xal  tqI- 
tov  y.at  TtTagrov  'JtiiiTiTüy  t€  y.aL  dixarov  eanv  otf, 
TO  ^ty  TL  "Aatrt  rvyjiVy  %()  Öi  t>i  hXuotov  ex  jrapa- 
axtvi^g  TOV  QCpeXüvutvav  dit  avrov  avfj.ßahovrog  c.  c|,  s. 
Arnobii  adv«  geu(.  IV,  31 :  In  catiriiiioniU  vestris  re- 
husque  divifiis  postuUonihns  locus  est  et  piaculi  dicUur 
CQiitracta  esse  commissio^  si  per  impnidentiae  lapsutn 
auf  ifi  iferbo  quispiam  out  simpuwo  deerrarit;  aiU  si 
cursu  in  solennthus  ludis  curricalisque  dUvinis  com^ 
missum  omnes  staUtn  in  religiones  ciamatis  sacras^  si 
luditu  consiiiit  out  tihicen  repente  conticuit ,  auf  si 
palrimiis  illc  ffiii  vocitatiu-  jßuer  omisit  per  ignoraji- 
tiam  loriitn  auc  ternini  tariere  non  potuit.  Quorum 
pars       orat.  de  harusp.  resp.  c.  11  transcripta  est. 

P. 320  ailata  Servii  verba:  ut  etiam  Varro  in 
ludis  theatralihus  docet  (uec  cnim  iusta-  esse 
rnussa  videtar,  cnr  iibris  scribatur  -pm  lutOs),  for lasse 
nee  ad  libros  de  originibus  scenicis  Varronis/nec  ad 
eos  qnos  de  octionihus  scenicis  scripiit,  sed  ad  u^nti-* 
qui totes  rerum  divinaram  specianl»  quarnm  libro  X. 
servatiim  a  Servio 

in  Ovid,  Fast.  p.  CLXIL  Cui  tarnen  crederc  iioli 
Varioiicm  uoii  tantnm  de  actionibus  scenicis^  sed  etiam 
de  actione  sceiiica  cDCtmientatiini  rsse:  quod  vitiiiin 
Charisii  Putschiani  (p.  74,  39)  novis.siuius  edilor  dili*. 
geuüiis  sustidit  quam  p.  119,  47  exstans  de  actionibus 
scenis.  —  Cctcnnii  Varro  si  Rcrnm  divinarum  libro  IX« 
d«  circcnsibas  ludis,  de  scenicis  1.  X.  egisse  creditur 
tarnen  Plautum  bis  qiiidein  iibris  vix  aUigit:  ut  uieritO 
])i-aeteraiiseHQius  p.  179  sq. 

Ibidem  e  Van*one  conini«iiiorata  Appii  Clan- 
dii  Piflrri  aedilitas  videtur  sanc  ad  a.-  536  per- 
tinere^  v.  Li v.  XXII,  $3  :  quando  is  A  p  |)  i  u  s  C  1  a  u  li  i  u  s 
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Pulccr,  cuitts  in  orat.  dcharusp.  rcsp^  *c.  12  nunu'o 
üty  P.  Clodii  pater^  propter  or.  Plancianae  c.  .21  verba 
dnbium  est  nam  aediHs  unqnam  factus  sit:  tametsi  'eum 
anno  661  Pighius  etSchubertus  ascripserani  sine  teslU 
monio,  Wol6i  autem  dubttationem  illam  räüociriando 
tollere  -  Garatonns   studuit     Sed   ad  borum  neuti^üm 
Valerii  Ma\irai  II,  4,  6  verba  spectant,   verum   ad  P. 
Clodii  patruuni  (iit  est  in  or.  de  har.  resp.)  Caium 
C  1  a  u  d  i  u  rn  Fulerum    Ap.  F. ,   aedilem  a.  654  ( cf. 
Orell.  Onom.  Tull.  II,  p.  l48  sq.);   cuius  magniticaui 
in  ipso  scenico  genere  aedilitatem  testantur  Cicero  de 
offic.  II,  c.  16,  Verrin.  II,  4»Ö9,  Paulus  Fcsü  breviatoi* 
p.  57  M*  et  ipsius  picturae  artiGcium  iuxta  cum  Yalerio 
commemorans  Plinios  N.  H.  XXXV»  ^»  (7)  23:  cuios 
confer  praeterea  VIII,  7,  (7)  19.  —  Ceterum  Appii 
Glaudii  Palcri'  aedtlis  mentionem  non  nego  in  VaiTO- 
nis  libro  tantum  in  transcursn  iniici  potuisse  et  per 
earum  rerum  occasionetn,  quae  ad  ipsas  origines  sceui- 
cae  ariis  revera  perlincrent.  —  Hos  auiera  de  origi- 
nibns   sccnicis  Jibros  Varronianos  quod  pro- 
traclo   Servil  testimonio   jbidem  docui  Scauro  in- 
scriplos  fuisse,  id  quam  lim  ac  rationem  habeat,  paucis 
nunc  sIgoiGcabo.    Namque  Scaurus  ille  non  est  alius 
nisi  M.  Aemilius  Scaurus,  de  cuins  celeberrima 
sumptuosissimaque  aedilitate ,  qnae  fait  a.  695,  in  vul- 
gus  constat:  boc  autem  ipsum  cum  veliqnörura  ludorum 
tum  seenicomm  Stadium  Scaurianum  Varronem  movit, 
nt  illi  potissinimm  eos  libros  dedicaret,  qui  ad  rem  sceni- 
cam  eiusque  origines^  quij>pe  cum  ludis  coniunctissimas, 
speclarenl.  Atquc  boc,  tametsi  est  in  conicctura  positum, 
laraen  sat  certa  esse  coniectura  iuvrntum  appareblt,  ubi 
librorum  logistoricorum  Varronis,  q  u  orum  .parteiu 
fuisse  de  scenicis  originihus  libros  contendimus,  ratio- 
nes  cum  aliqua  diligentia,  ezploraverimus.    Quod  cum 
hon  videatur  huius  loci  esse,  curabimus  ut  propediem 
flat  in  Museo  philologico  nostro. 

P.  374  quam  r|itionem  inii  expediendorum ,  quae 
apud  PHnium  pcrperam  sociantur,  nominnm  Ateio 
Capitone ,  eam  ipsc  me  Bergkius  nupcr  cerüüiLUi  icciL 
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eaudcm  esse  atque  a  setuet  invcntam,  a  mc  autem 
eiiainUiai  insciente  p.  40  signiGcatam. 

P.  403  Tirabosci  de  Antonii  Panorniitac  stu- 
diis  Plautinis  teslimonio  addere  licet  quae  elibro:  f^ita 
di  j^fitonio  Beccadelli  soprannominato  il  PanormUa^ 
NapoU  1S20  (p,  71)  excerpta  laira  posai:  Intanto  ri- 
vüstito.  egU  del  carauere  di  professore  di  helle  lettere 
(Patavii)  volle  dare  t£  suoi  discejfoli  un  comentario  solle 
Commedie  di  Plauto.  y^Sarä  della  tua  umanitä,  e 
niansuetudine  t  se  non  ti  sdegni  per  lo  nostro  contU" 
mace  siLenzUf  ^  scrivav'a  egli  al  Cremona  {Epist,  QalL 
p.  l9)j  jygiacclih  mentre  voglio  soddisfare,  e  rendenni 
utile  a  questi  miei  giouani,  mi  veggo  anche  cont/a 
mia  ^oglia  strappato  da  te.  Imperciocch^  io  mi  trovo 
Over  hro  promesso  i  Comeniarj  suUe  Commedie  di 
Plauto f  che  da  me  ora  dimatidcuiQ  con  ogni  diritto; 
e  tu  hen  sai  la  massima  de'  giureconsulti,  che  chi  h 
primo  nel  tempo,  h  maggiore  tiel  diritto.  Pemotterö 
io  adunque  con  gU  asini  [?]  pUmtinu^* 

P.  520  nescio  an  Severins  senserim  de  iterata  con- 
tiguls  versibus  duobus  s  cd  particula  (Trin.  1,  2,  55  st|^.): 

Sunt  quos  scio  amicos  esse:  sunt  quos  snsptcory 

Set  quorum  üigenia  atque  aninios  nequeo  noscere. 
'  Set  tu  ex  amicis  certis  mi  es  certissumus, 
Multum  abesty  hanc  ut  formam  orationis  talibus  exemplis 
defendi  credam^  qualia  baec  sunt:  Pseuduli  II,  4»  46: 

Di  immorUdes  9  non  Charinus  mi  hic  qmdem  est, 
•      .  .  9et  Copia, 

Set  istic  senws,  ex-Caryjfto  qui  httciidpenit^quidsapitl 
Mercatoris  II,  1,  45  (de  vulgata  certe  ratione  coUocan« 
dorum  versuum) : 

Set  simia  Uta  atque  liacdas  iimeo  quid  v^elint, 

Set  conticescam,  vicinam  eccumj  exit Jörns» 
Eiusdem  IV,  2,  8:  • 

«9 et  cum  deniiror  non  venire  ut  iusseram, 

Set  fjui  kinc  nam  a  nobis  exit? 
Thmtmoi.  II»  4,  144: 

Credo  ego  istuc,  Stasime,  ita  esse  :  set  Campas  genus 

Muho  Sjrrorum  iam  antidit  patientiam. 
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Set  istc  est  ni^cr  profccto,  iit  te  audixfi  loqui, 
Malos  in  quem  oninis  publice  miui  decet.  , 
Nam  bis  lovU  omnibus  alteriini  sed  non  relVrIiir  ad 
priora,  sed  ab  üs  nvocans  polias  animum  ad  novaui  rem 
ti*iiiMitafn  parat.    Contra  non  inepte  Hcebit  boc  com-v 
jinrare  in  Menaecbrois  eiempluni  IV,  2/  94: 

Set  ego  illam  non  condonavi,  set  sie  utendum 

dedi, 

Ktsi  euim   ne    id  quid  cm  omni  v.\  j>arte  ( st,  ta- 

rnen a  loqucndi  dnritie  qundarri  latii  simiic  iiu  We  vid«?- 
biLur ,  eo  iit  otiensiü  Triou(uaii  versuutn  üloruiu  satis 
fortasso  Iciiiatur. 

P.  5d5  addere  potaeram,  ia  iit  quoqiie  codiribiis 
Tcrentianisy  quos  per  Batavas,  Relgicas^  Gailicas 
'  bibliotbecas  dispersos  in-speximus,  uibil  reperliiiii  es^e 
UHiiis  sceoae,  quam  et  Andriao  et  anttquitati  vindi- 
caviinus.  Geterum  Docderlino  bencvole  intercedenie 
ceriior  factos  sum  et  Ä]toi*iintim  codicem  et  Rbnertaniim 
niembraneos  esse  ac  nunc  iina  cnm  fllits  dnobiis  cbar« 
laceis  in  l)il)liüilicca  ErJangunsi  acadcmica  senm  i  mi- 
nierisqnc  67  et  236  notari;  jiraeterea  aiuiqiiiorcm 
r.oruin  vaKlr  jniililum  esse  ninhisqiie  fabulariiin  IVrcn- 
tianaiiim  parlibus  (Andi\  Iii,  3,  8  —  4,  1  5.  IV,  2,  — 

5,  21.  V,  2,  28  —  5  exii'.  Eun.  II,  1,  4  —  3,  16. 
III,  1,  52  —  4  inii.  IV,  6,  inii.  —  7,  3.  V,  2,  22  — 
3,  4.  Heaut  II»  3,  3  Adelpb.  V,  4,  3.  Phorni.  1, 
82  —  4,  8.  IV»  3»  28  —  fin.  fab.)  tranVatam:  in  re* 
centtor6  aatcm  additiciam  secnam  non  ei^treoiac  Aii- 
dHae  sabiectam  esse,  sed  in  prima  scbeda  codicis  se- 
orsuin  perscriptano.  Et  hoc  autcni  tneum  in  nsum 
exccrpta  scripturae  discrcpanlia  nihil  habet  cpio  is  co- 
dex praeter  vulgare  genus  Ilbrorum  rass.  coinmendcUir. 

P.  623  sqq.  quae  de  Hi  e r  o  n  y  nii  C  a n  o n  e  c  h  ro ii  i- 
c  o  disputavi,  iis  percommode  Uli  VanHeusdiiis  in  Epistola 
de  Lucilio  ad  C«  F.  Hei^annum  data  polerat,  ubi  p.  7  sqq. 
diligenter  conqnisitis  Hieronymianae  indiligentiae  exeai- 
plis  6dem  eius  scriptoris  infirmare  contra  Hennanni^ 
anam  reVerentiam  stadniL  Sed  nec  paucnlomm  anno- 
rum  discrepantiac^  qualem  ab  ipsis  Hieronymi  codicibus 
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muttme  alienam  esse  p.634  ann.  significavirous^  Heiisdiiis 
dcbebatniioiuTH  tribucre,  iieovefo  eo  seirretiri  errorepa- 

li,  quem  p.  9  coiiinjissuni  non  possuimis  saüs  rairari.  VIji 
Hiei onyiriuni  ciitii  ipso  Eusebip  comparans,  utpote  cuius 
fides  ])rncs  Arnitniiacum  sit  inlerprftem,  exetnplis  ulltur 
Fiirii  Bihaculi,  Lucrctii,  Messalae  Curviui:  quoruin  £u* 
sebium  vix  fando  aadisse  nomina  puto«  nedum  ut  Canoni 
inserereU 

Praeterjsa  p,  4t  annot  oblitus  aam  monere,  locatio- 
nem  mortem  apiseif  quam  valde  inconsid^rate  nullo  qoati- 
tarovU  insubido  scriptore»  msdagi  Plauto  dignam  dizerat 
Afidalias,  exemplis  quibusdam  iam  Gronoviam  taCatiim 
es5C.  Mitlo  quae  tantum  siniilia  sunt,  qiiibus  quidfiu 
nancisci  \ei  bo  boni  scriptores  usi  sunt  du  rebus  lualis, 
Vi lut  morhtim,  /ebrun,  langiiorem  nactas;  parilia  bacc 
liabes:  crimen  adcptns  0\\i[\\  Trist.  IT,  92,  ipsumque 
mortem  adeptus  Hjgiiii  Asivou.  II,  14  et  in  adipiscenda 
morle  Suetoo.  Domiu  14*  Quae  si  qais  ambigua  dixerit 
propterea^  quod  grata  atque  ciLoptata  et  Opbiucbo  apud 
ilyginttm  et  Neroni  apud  Suetonium  niors  cogiutur, 
ut  in  Bonis  ipsum  mal  am  habeator :  id  quod  a  Flau  Udo 
epigrammate  alienam  esse  apparet:  yix  ambiguum  est, 
quod  praeteriH  Gronovium,  ipsius  Plauti  dolorem  indi- 
pisvor  Trinummi  II,  1,  2. 

Postremo  etsi  possurn  tanquam  coroilario  Disscr- 
lationis  IX.  respiccre  secundas  curas  Lindemaiini, 
quibus  triuiD  rJauti  fabularum,  in  bis  Trinummi, 
ediiionem  sciii.cet  emendatam  uuper  ileravit,  tarnen  et 
cbartis  et  operae  parcere  satius  duco«  Nam  et  eo 
omnis  propemodum  mentio  is^a  Liodemattui  reditura 
sie,  nt  non  vidisse  illum,  quod  videndum  erat,  annotetn^: 
nec  sme  acerbitate  dici  de  eo  ci'itico  possit,  qui  posU 
quam  piaculum  invecto  Piraeo  Gumano  (cf.  nos 
p.  516)  ülira  comniissum  vix  eluit  in  nupcra  cditione, 
nc  tiüva  deesset  evpiandi  caussa  eo  providit,  ut  argu- 
ineiiii  acrosticbi  IMiÜLi  gloiiu-so  pracmissi  quintum  ver- 
.suui  sie  constitueret  praef.  p.  LVI:  yfrcessit  servus 
suum  herum  y^thenis,  ecjbfat  — *,  £t  boc  uuimi  est  e 
multis. 
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Restat  ut  mc  curatui'um  proiilear,  ul  quam  bre- 
vissimo  temporis  intervallo  altenim  volnincn  li(UMjtii 
Parergon  profleat,  quibus  vlani  muniri  ad  ipsum  tQ^uv 
voluij»    quod  ipsius  mstaurauoue  Plauü  contio^bitur. 

Scripsi  Bonnae  m.  Not.  «.  CIDIDGGGXXXXIITL 
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DE  VLkVn  POETAE  NOMINIB^ 


C  A  F  IT  T  I.  *} 

Cum  seBcentts  «xempiis  intelieouim  91%,  e  qo^^itil« 
Iis  ülmriiuram  errQrtbos  qnantaruni  renum  fides  pen* 
dsre  solcat,  tam  novo  illad  doctimento  dcclarare  licet 
imprimis  apposito  ad  persuadeuduip^  q^^od  quidem  all 
ipsam  Plauiam  spectat.  Hunc  enim  poetem  constot  in. 
nmltia  Uhiis  inas,  et  «Hquoe  impressis  non  Pkittttm,  did. 
flimpHciter,  sed  Plantniu  Asiniain,  Cuius  rei  teste« 
Holum  US  ambitiosius  coogerere  cunctos:  sed  tameo  ut 
AÜqiuMHo  piarcs  esse  apparest  quam  qnos  olitn  hßc. 
^Motm  menumiyiiiws  Mo«,  philol.  Rhen,  IV^  p.  163^ 
addittitts  ntmc  Langiaois  codicibus  et  Parei  PaLati'ao  I 
(u.   1616)   alterum  Palaiiuuai   d.  1617>  yiudobouepc- 

-tem        ,  Vaticanam  38^1,  Vrbinatcm  655»  AAesatk- 

driniim  1680^  Angclicaaum  T.  6.  11»  Barbermianum 
1442.  XVL  Bw  1,  Marciaaum  XIL  30,  AmbrosiaiiOf 
H.  203.  sup.,  t.  62.  sup.    Sat  profecto  tnirutn  nomeü, 

in  eo,  qui  nec  fuerit  cic  Aslaia  gcnle,  nec  Asinius  Plaa- 
tus  vocetfir,  sed  ioverso  ordine  Plautus  Asinius.  Et  cum 

altera  ex  parte  rooneri  possit,  in  nullo  imqiiaiii  codtee 

^         ■  - 

*>  £(Uliiiii  a.  cis>i9Ccczmi.  ' 


Digiiizixl  by  CüOgle 


4 


.1.  DE   PLAYTI   PO£TA£  X<:0M1M|BVS. 


Accius  et  Asinius  nomina  iuncta  extare»  tarnen  nuUain 
hoc  vim  habet  propterea,   quod  ne        Accii  Plauti 
quidem  inscriplae   esse  Plantinae  fabulae  in  codicibus 
solent,  sed  Plauti  simplicitcr  vul  Plauti  Coniici,  Plauti 
Coinici  Poetae,  et  si  quaodö  ladibunda  maiiu  aiioUitcr 
ifariatum  esU   Fuerunt  igitur  (|ui  de  dupHci  cognomrae 
poetae  cogitarent«    Et  Meursius  quidera,  quem  praeter 
alios  secutus  e^t  Pareus>  illud   de  quo  quaerioius  co- 
gnonieii  ex  eo  ductum  coniecit;  qaod  ob  quliereiidaiii 
victum  ad  circomagendas  molas»  quae  trusatilea  appeW 
laDtur,  operam  suam  Plautus  pision  locassct,  ut  testen» 
tur  Geilius  III,  3   et  Uieronjcmus  i:^u$ebii  iaterprea. 
Nam  cum>  qui  molaa  circtttuagerent,  asinorum  in  locum 
homines  sttccossissent :  quemadmodam  triisatilibat  revera 
opponunttir  astnarlae  niolaet  contetnptim  illos  ipsoa  di« 
rtos  esse  asinos.    Hinc  igitur  factum  Qsse,   ut  PJauto 
Aainas  cognomen  adhaereret:  idque  Hbrariorutn  culpa 
in  Asinüu   tran»is8e.    Frigent    kaec   mcherciile  aon 
medtocriter,  et  frigepe  aensit  Leül'sin^ua  in  Vita  Plaatti 
Qui    etsi   e  librarionnn  tt;iuentale  additameutuai  illud 
repetendum  putavit,  tarnen  nec  quae  eins  origo  esset 
etpediit»  et  vero  ei  dnbitalioni  aliqaem  locnm  Mlietnin 
voluit,  nam  forte  ipsins  aetate  Plant!  «ive  ab  ad?ei*8ariis  in- 
venium  sive  ab  inßma  plebe  usurpatum  istiusmodi  convi» 
einm  fuisset.  Vnum  ille  hoe  contendit  im*e  suo>  qu(fd, 
•i  conatanter  lali  nomiile  celeberriinnB  poeta  'ornatnt 
esset,  aon  eite  credibile  ait  nttllam  eins  rei  apud  ipsoa 
icriptores  vesiigiuiu  extituruiu.    Accedit  autcm  siugu- 
Um  condicio  eorum  libiorum,  quibus  ad  nostram  me- 
moriam  sste  proditas  est  Asioius.    Quoram  plarimiXV 
demmn  saeeulo  scripti  sunt,  pauci  quidam  nt  videtur 
XIY:  nullus  auiem  (äi  ab  uno,  qui  olim  Vgoleti  fuit  *), 

*)  Do  hae  Mttf  Rh.  1.  o.  ol  p.  Ißt  dictum  et!.   Ygeteti  cthb  hme 
verba  sial:  cl  AtüUum  fiwfiie  (appeHaiam  ftrisie  naotnn),  «t  ao- 
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recesscrls)  de  illoiuin  gcnerc  Cbl^  <jui  auL  XX  fabulas 
Plautiu^a  cuuctas  aut  XII  cevie  posteriores  tenent.  Quare 
acciiratius  sie  est  hie  locus  omois  definiendus,  ut  jisi* 
nius  nomen  reperiri  dicatar  in  parte  recentiore  eins 
pards  librorum  Plautinorura,  c^uae  ad  VUI  taotuxn  fa- 
hulas  pribres  spectat»  Atqui  eos  ipsos  libros  sads  con- 
stat  a  fide  sua  param  commendationts  habere. 

Restat  igiliir  ut,  si  modo  possit,  fohs  indagetur  il-" 
lius  libei'aliutU,  quac  tarn  lepida  accessione  houestis- 
simi  poetae  nomen  diUvit,  Ac  de  u^cciW  vel  ^ttius  no- 
minis  similitndine  cur  non  possit  conimode  cogitari,  an«- 
tea  significatum  est:  nec   est  sanc  isla  Jitterarnm  simi- 
Jitiido  taiita ,    cui  cum  aliqua  coufideotia  quicquam  tri- 
bnas.    Verum  aliud  praesto  est  nomen ,  ^  gentilic^um  il- 
lud  quidem  h.  e.  i'^VLUOV,  quod   freqiienti  usu  Plautus  . 
xiomiui  adhaesiL    Namque  Sarsiiias  ille  fuit  ex  Vm- 
hria:  unde  saepissime  Piauti  Sarsinatis  eiusfabulae  in* 
scribuntur,  nonounqoam  Piauti  Sarsinatae,  ut  in  An- 
«▼clicano  et  nostro  qHodam  codice  in  Etruria  cnipto,  se- 
mel  ad  CO  Sarrae  in  eodem  illo  libro,  Piauti  Coinicis 
ex  ymbria  Sarsenatis  inPerusino  200,-  (qiiemadmodum 
Farsenates  exhihet  cod.  Soakenhurgiann»  Plmii  N.  H. 
III,  14,  19  s.  114),  Piauti  Comedi  Sarsinßusis  Poetae 
Clarissimi  in.  Perusino  139«    Quodsi  e.  Sarsiuatis  na- 
tum  esse  Jsimi  dixenmus  simpliciter»  |ion  miremur  si 
hoc  audaculnm  plerisque  vtdeatur  et  abhorrens  a  pro- 
babiiitate:  tametsi  non  leve  profecto  p.oiidus  hoc  habet, 
quod  nunquam  Sarsinatis  et  u^sitüi  noroina  leguntar 

ad  mta  fides  adhihenda  Basileae  «rcr^to  £JirA'T7/  abhine  atm&: 
tx  M  9xemplari  t  quo  XIL  vUimM  etmoeiiae  Plautinae  emamuse 

4icunfur:  proclivis  coniectora  est  nomen  illnd  in  poftefjore  qui- 
dem parte  eins  rorliris  non  lecluui  esse,  srd  in  priore  tanlum,  sive 
gerne!  ab  inilio  posilum  sive  octies  lepetitum,  exlitissf ,  huc  autem 
ex  uno  eornm  ipsorum  librorum  illatnm  esse,  qui  ?n  octo  fabulit 
subsUtere,  qoibus  ^«idein  addituniealuai  illud  tralalicium  fuit. 
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iuxta  posita^  sed  aiit  Plautus  ömsinas  aut  Kautus. 
jisinius  in  singulis  libiris  mss.  poeta  appellktar^ 
cordäBunlur  fortasse  lllias  similitudinis ,  qaam  2nterce-% 
dere  inier  «A£j.t5/|  et  Fuchs  voces  tjuidam  docuit  pa-. 
Irum  uiemoria^  qui  in  tiunc  uiodum  nosmet  raiiociiiai>^ 
tes  audieriBt;  e  SoFsinatis  factutil  esse  jirsinuUs^  bae 
sie  scriptum  Arsin,  translsse  in  Arsinily  inde  Autem 
ortum  Asinti.  Et  tatueii  horrtm  nilnl  esl ,  quod  non 
9Ut  demonstrari  possil  aut  proi'sus  credibile  sit  revera 
accidisse«  Quid?^quad  r  Uuera  ex  illo  noniiüe  iäm 
Veterum  consueludine  »on  seme) ,  fted  saepkis  cessit  ? 
Nec  enim  in  lapidibus  larjLüm  exempla  aliquot  certis^ 
fiima  extant  SASSINA  et  sassin ATEs  scripturae  ,  qua© 
congesta  babes  ä  Gluve^o  Ilak  anl.  11^  p.  6S^d  et  Nie« 
Heinsio  in  SiK  Ital.  Vltl,  463:  sed  ipii  Silio  ex  optU 
mis  codicibus  restitutum  est  Sassina,  pro  quo  saxinck 
Puteaneus  pi'aebet.  Eademquc  forma  codcm  illo  Heiii» 
•!ö  fttictore  e  wss*  libris  etiam  Mavtiali  ter  est  partisk  - 
tiiidicanda  partim  reddendä:  Vi,  58,  35*  IX,  59,  4  et 

1,  43,  7,  quoj  inn  vcrsuum  postrerao  pro  eo  fpiod  viil-^ 
gatur  ßscina  vel  ftiscina  oplimus  Thuaoeus  suppcdilat 
Sasina»  Denique  eodem  s]>ectai*e  apparet  codicia 
GbarisSani  p.  1 74  P.  scvipturam  SasinttMf  in  Sarnnnnk 

niutatam  ab  cduoribus:  sive  Sassinam  a  i;t  aiiimaLico 
^rofecturo  est  sive  etiam  Sussinum  forma  cxiitit.  $iid 
ni  ad  Plautinos  libros  revertamlir,  abiectli  s  Uiitm  Jh^ 
stnatis  cvaa  allb! '  scriptum  est  tum  in  fineVaticaiiiddOty 
ubi  primum  ex  Hieronymo  cxcerpta  sunt,  quörmn  hoc 
est  initlutu;  Plautus  ex  p^mhria  Aisinas  Roma^  mohi- 
UHTs  deinceps  autem  aluinde  alia  adduntur  similUmo  ini- 
tio:  Phautus.  ex  Fmbria  SarsiMs  ^  q.  s.  Grantra  eiUm 
est,  quo4  in  fpsa  MosteYlaHa  III,  SL\  83  ARsiNATts 
exaratum  lt(-ilur  in  vetusliaj»iuiü  codicc  dclclicio  Am«» 
brosiano.  Posaemo  ne  iliud  quidem>  qitod  omissa  ter- 
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mim^one  nom?a  comp^ndifaciiim  dixiiuu^^  f-^^üinonio* 
rtw  Ü6m.  jestUutum  est.  Sic  enim  in  CfOdiqe  i^^^U^Bg« 
Rom.  4<  &  39  suigaUe  fnbuU«  mcripta«  ««nt:  fl4vt| 

VMBKI  SARSIN.  COH.  FO.  (quibuS  HIWC  tVCTi..  HIUU;  FlCST* 

nuqc  CLAP.  adiicitur  et  si  quae  suut  similis^.) 

r^ibilo  tarnen  magi«»        alia  acc^di^a^  propositam 

u»|«rpr«tai)di  vUm  ancim  coafidenlius  ^Qmniffndi^re.  Cn« 

vendutn  est  enim  praeter  cetera,  ne  arti6c)oram  quQ" 

r«Ddatn  oiaqUi»!»  ptU«3  prababÜia  üfH'i^   (|ua^  etsu  de-r 

HMm^trm  poqi»eft  nm         esse^  tameiij      supnl  eve* 

ni^pt,  r«i*o  quodam  «c  propeipodam  lairQ  canmvm 

concursu  opus  habeanl»    Yl,  quo  longius  ^  comiiiuiii 

u&u,  quam  eoni^ctandi  vi«iia  sif^de«^«  ^^^cg^M»  eQ  ti^«- 

mar^  docuneolorum  aacioritate  «d  pur^wadeii«- 

dam.    Qood  c«m  in  nostram  quae^tiqnem  accoiDin<|dai> 

mus ^  cerüssima  illaruui,  ijuas  proposuimus,  vicissitudi- 

jMiin  vesti^ia  videinur  in  Vaticano  podice  3303  t^p^'^^* 

handüsacw    U  «oivi  in  fiue  aciipta.  b^^c  IwbeU  r^^rvf 
M         .  ... 
jsiirii,  inque  margine  adiectum  Sarsinatis :  ab  initio 

autem  Asmü  a  manu  prima ,  nnde  altera  effecit 

nu^  tertia  vero  praemissa  s  liltera  Surnnii,  q[itibiiS  item 
in  margine  ascriptuni  Sarsinatis,  Huic  autem  paginae 
qnae  ex  adverso  collocata  est,  hane  pmeterea  aimota*  ^ 

lioaem  t««^(;  nuftc  a//i/ium  ut  puto  id  oppidum 
appeUatim.  Ad©o  «nim  obsc^ri  wii  mginelU  S^r^inaT 

tum  miinieipium  igTuoiarmU,  quod  liodie  qijLOque  cxslat 
codem  $€usina  nouiwje  nppdlaliMU  (ci^  pr^eier  ^Üos  Blu- 
nü  It,  llil.  a,  p.  at  aUuu  dlibi  quaeyeveu  Sic  in 

3871  ba«fi  legnistnr  in  6»«:  Plm*» 
umbria  parte  Italiae  fuisse  ex  opido  Sarsinatae :  (fuod 
kaud  iqnge  a  foro  Lwd  (ti.  e.  Forli)  Jertiu  abesse. 
In  Vrliinatp  362  autem,  quo  novicins  commentarius  in 
notmuäas  Plau{i  Comoedias  conlincHir,  fol.  -86:  ex 
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umbria  provincia  quae  est  circa  urbinum ,  ex  civitatc 
quae  dieiCttr  satsinum:  qitocuiD  conrenit  Mareiano  co- 
diei  XII,  f62.  Adde  sat  Tariam  seriptnrae  Idiserepan- 
tiani ,  quam  ex  ipsiiis  Hieronym»  librls  mss.  Potübcäs 
(Hieron.  Op.  ed.  Vallars,  vol.  VIII,  p.  187  ex.  Yen.) 
attnlU:  Plautus  ex  jTmhriae  Sarsinm :  ex  Sursma  Vm^ 
hriae:  ex  Fmbjiu  jirsinas:  ex  Vmhriarsinas :  ex  Vm^ 
hria  Arpinas:  ex  Fmbriae  Ar p  l  nas.  —  His  autem 
afHuia  sunt,  ^ae  parum  considerate  Pareus  disputavit  de 
PianU  Tita  et  scriptis:  si  eredendum  est  menasticae 
historiae  scriptorihtis^  eadem  patria  (h.  e.  Sarsina)  J^uit 
D»  Francisco  y  quem  alU  Assisio  e  ^poletana  vatle  F'n^ 
hriae  oppido  prognatwn  commemorant;  nisi /orte  per 
eorntptetam  nominmm  idem  sit  Assisium  emm  Sas- 
sina in  quam  senteritiam  vaUlc  i/iclinare  velim. 
IgDOravit  igitur  divcrsissioia  et  fiiisse  et  esse  sat  iiiler 
$e  retnota  Sarsmatiam  et  AsisinaUum  mmiieipia.  Qoaa-« 
quam  quod  de  proclivi  utriusqoe  nominis  apnd  Ubra« 
rios  pexmutalione  ei  suboluit,  idVaücaoi  illius  exemplo 
prorsus  cooBnoator.  Alioram  ia  eodem  genere  errore« 
iaiB  I«efsiiigiiis  notavit*}. 

Non  plus  iam  dnhitationis  de  Asifuo  s!  dis  pYacet 
poeta  re&Uve  pulao^us,  quam  de  Propertio  qui  oHm 
lerebatur  Nauta,  irel  post  Schneidevini  QOstii  in  Diar* 
aiiti<[.  stod«  a.  1836  p.  363  sqq.  dispuutionem  de  Maiw 
tlale  Co  CO,  —  Quis  a  utero,  sicubi  commemoraton 
syricum  scriptorera  ofTendaty  huDC  convcirtere  in  Sar^ 
sinatem  illico  ausit?  Et  tarnen  boc  novieii  iam  eerii»* 
simam  est  per  eos  qiios  deseripsimiis  depvavatioiiis  gra- 
dus  In  illaro  quoquc  corruptelam   tiausisse.     Sic  enim 


•}   Vt  nihil  Hicptiaram  praeteriniltnT»  .  r  Sarsinna  nnminc  ftsxil  baiHl 
•     4wl)ic  e\\i\\n  Dispant  iUiu5  scriptori.«  <. oromentum,  qui  Plautum  alJ- 
qtiDQdo  vcstiariiim  er  sarcmatorem  fuissc  narraTit.  Testatur  Taub- 

M  ■■     mmi  i^iiii   I        ■  ^ 

manaus  fA.  i  p.  I3Ö6. 


Digiii^uu  L>y  Google 


I.    DB   fUKVri    yOETAK  NOMiMBVS. 


in  Ueideibergensi  codice  qualtuor  fabularum  scriptuiH 
eMe  testis  nobt»  iBaebrias  exlitit:  EacpUeit  cofJtM  dtt/a 
'comedia  ^uarta  PlauU  jtssyrki  poete  elarüHmu 


C  A  P  V  T 

4 

Änni  sunt,  cum  in  libro  ^aXiii^arci  Ambrostano 
Plauünas  fabulas  uod  M.  Acci  PJauti,  sed  T.  IUac.ci 
Flavti  inscripUs  repperi*  Conmicmorabaoi  hoc  in  ea 
cotnmeiitAUoney  quam  de  didascaliis  Plautims  seriptam 
Miuei  '  ]>hilologici  pnmo  fasciculo  hiserui,  p.  61  scf« 
(Diss.  IV.):  commemorabam  tanquam  mirom  et  siogu- 
lare»  ut  in  tanta  et  antiqaitate  et  booiiate  Ambrosiaoi 
«odUeis»  nihil  tarnen  ultra  saspioatns.  Qui  enim  ein« 
poetae,  cuius  memoria  ab  ipsis  veteribus  frequentata  in 
clartssima  luce  posila  esset^  ea  nomina  io  suspicionem 
addacerem,  qnae  tnde  a  renatis  litteris  per  quattaor 
ferme  saecula  doctiasimomm  hominam  et  mentiboa  e| 
Ub  ris  afleo  iiiliaesisst  ru,  uL  iic  mubra  quideiii  dubilalio^ 
nift  uDquam  oborii-etur?  Itaque  cogitatio  omui&  eiu$  rei 
ex  aoimo  elapaa  erat,  cnm  conaolita  eomitate  ad  noa 
ttansmisaa  Godofiredi  Hermanni  L,  AhU  Didascali^ 
con  Uhris  disscrtatione  illius  rcdiutcgrata  recovdatia  est, 
i^aos  übros  Üermannus  non  üaiase  proaa  oratione»  sed 
tenibus  conscriptM  vians  est  um  praeclare  ostendiaae« 
Vt  nobls  quidem  prorana  persiMderet  Eins  autem  vim 
inventi;  haud  dubie  perexigui  multofum  opiiüone  qui 
bodie  sese  aapere  Student»  cum  latius  patere  et  pluri« 
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mum  valere  ad  recüus  perspiciendas  liUüraruai,  quales 
lUwuie  meculo  ülo  fuks«»!^  rationes  umvems  uoaIJU»* 
ximus,  tum  üluo  qucque,  ut  fil  ia  Ho«  geaere^  perlft» 
nere  contintto  &eiisfaius,  ^ao  minime  inventor  ipse  v^r- 
tcrat.  Nam  cum  apuci  Geiiiuni  J  Laec  vulgentur  ^ 
üf,  autem  V arra  in  l^ro  eomoediis  PUuttinis  proisa 
.  jittü  verha  kaec  pönit :  nam  nec  Genuni  nee  Lfiones 
nee  ConäaUum  nee  Anus  Ptaud  nee  Bh  eompressa 
nec  Boeotia  um^uam  fuit,  neque  ädeo  ^'A'jfQOtxog  neque 
Commojiientes ,  sed  AquUUii  Atlianos  veirsus  «Ic 
üeniuiiuiiis  instaonjiiati 

HTdmque  nec  Gemmi  lenanes^,  nee  Cioynfa/iiü»,  n6n 

Anus 

^Piaati,  ««c  JÜs  eompressa  aut  Boeotim  eiUs  mnfudm 

^eque  adea  Agr^ectis  ^  meque  Commenentes^  sed 

Mai'ci  Titi, 

In  quo  iUe  ad  cocUcnm  yestigia  proziiDe  sane  «kooede* 
baty  quoram  in  optimis,  Regio  et  Rotteaderfitao,  scri« 

ptum  est  M.  Aceii  Titii  eodemqne  fptetar«  apparet 
M.  accutici  scripturam  vetuslissiraarura  editiotiiim,  Bar- 
beriniani  Itbri  et  Vtadobonensis,  iteiii  M.  acuutU^{^9A- 
fiinaiis»  ei  gliscente  corruptela  itf.  MatruUci  alioa  en* 
iusdam  apud  Gronorkini  codicis.  Nam  ilf,  quideni 
Aguilii  nomea  aoli  coniecturae  *)  debeiiu  ,  huc  invectum 
e«  eiusdem  GellU  Terbis  pauilo  ante  positis:  sicuü 
istam  ^mam  nuperrine  iegehamus^  e»  es€  uemen  Boeo^ 
tia,  nam  eum  in  iUis  una  et  viginti  nön  sit  et  essß 
Aguilii  dicatur,  nihil  tarnen  l'ano  duhitavit  quin  PLauti 
fbreU  Quae  cum  ita  sine  ulta  discrepantia  prodijU  aiut, 
non  profSsoto  ineplc  egenmt,  qui  ad  iliod  exemplum 


•}  Non  a  Lainbccio  primuni  proposilRc,  sed  niullo  prius  a  Utio  Gy- 
raldo  llwL  poeiar.  dial.  VHI,  p.  866  ed.  Bas.  a.  1545 
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(ut  mitUm  ali(|uantisper  »psuni  AlUui»)  Van-o»»  s  verha 
ile  liog.  lau  yi>  p.  aas  ed.  ^esg«  ($.  89  ed<  Moell.) 

ditf  (fiiam  eomoediam  Jlquilii  esse  dicunt.  Sic  enim 
pro  eo  ^aod  Codices  ommes  teiieut,   alii^  eum  Tur- 

Fragt»,  eomio.  p.  S7  et  Muellerus  &ecixttts  «§t:  non  est 

Sccutus  SpcnsjeHus.  Hic  antem  cum  preposhuaa  a  ne* 
»eia  apud  Adl  Augiutinum  M"  Aecii  (k  e.  Plaiitt) 
iieaieii  soltiin  Me  veriiiti  dixk,  &eis  lUterftnttiA  simijhm 
dinem  admodum  cnrayU,  neo  de  <!Oiistanti  in  hoc  gcs* 
ttere  cOBsuetudinc  Yarronis  cogitavit,  quem  ia  aiffereiv» 
dts  testimonib  PUmtum  solere^  non  Af.  Attiam  cHare 
recle  Madvigitts  Opuac«  acad.  p«  95  amot  nibnah;^ 
praeterea  autero  Bocotiam  oblilus  est  a  GelUa  inter  eas 
üibulas  jfefarrk^  €|uae  ctua  «au  coM>muHi  con&ensu  ad 
Piaatam  referrenlur,  huic  quidem  ab  ips6  viudioarenlur 
•  Varrone:  %x  oain  M.  Auü  AOanitie  tdcanVarro  in  in 
bris.de  1.  lat.  sociarc  Boeoliam  fabulam  vi>luisset,  con- 
veoiettüus  süo  ipsius  sensui  j4tiii  esse  dico^  quam 
dieunt  fictipäisseu  De  M.  igiittl*  Attso  ädani  esse  pn«^ 
lamu^:  Scaligeri  oonieclora  Aelh  magno  >uro'^Dd<l« 
iianda  est:  cuntia  suaple  uatura  aaibiguuin  est  de  ^t* 
tiUi  nomine  iudicium^  quod  a  Popma  commendaium 
OmbiKo  Atiak  kAx^  153  ei  Madvigia  pUcuit:  ptato 
qaöd  sane  et'  propias  ad  alit  scripturain  atUii  quam 
aquilii  forma  accedit,  et  m  iguoti  Jocum  uolus  poeta*) 
iiae  raticme  subscittsituir.  Nihil  tamciCi  d<H:e)^ii^te  Wei- 
chertos  ausns  Poet  lat.  reÜ  |.  p.  141:  nee  posse  cum 


•)  Fortass e  non  diversus  ab  L.  AlliUo  Praenestintv  fiibulBVUin  aclore 
Tereniianaiöm.  Ceterum  elifim  ft-pud  Eo;niihium  (ie  f»b.  p.  LVI 
West.  Auilii  notnen  visum  est  Weicktro  de  trag.  Gr.  p.  1596  in 
Äiii»  seriflurn  fnirre,  ex  Atta  polrtt^  ot^la  si  ?(eukirchiiun  du  fab. 
tO{.  p.  153  audimus    i\\s  yiliaiti  pracbct  Weicbcrtus. 
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aliqua  conüdentia  dec^rni  videtur,  qii^Müidiu  itt  Geliianis 
▼erliia  ne  leviajumam  qttidem  dbcrcpantia  scriptoito 
indiidttm  animuiB  addat,  unde  profeeti  JquilU  nomea 
*  de  sede  sna  moveaiims.  Nam  t;iiitum  vacare  dubita- 
tioius  putamus,  uon  diversos,  t»ed  uoutu  poeuui  a  Gel- 
lio  el  Vamne  dicu  Geteram  noiror  apud  Varronem  de 
lacuna  neminem  ^cogitasse  el  vclnt  banc  formam  seRlen-* 
üae  sibi  per&uasisse :  quam  comoedium  [aUi  Fiantij  •  •} 
alü  esse  dicunt»  *)  j^^am  non  Yarronem  denum  fuisse, 
qui  omnino  ad  Plantum  Boeodam  pnmn«  referrel,  ipsi  . 
Auü  versus  documento  sunt. 

$•2. 

Nanc  nt  ad  Attianos  versus  revertar:  inauditum 
GOnioediarum  scriptorcm  Titium  qucudam  poetam  esse 
non  fopi  profeeto  {iermannum.  Quanqnam  fiitendom 
«at  non  esse  illum  magis  inandiinm  qnam  aliqaemAqui- 
liam.  Et,  ut  exemplo  utar,  Plautii  (luoque  illius,  cuhis 
fabcdas  pro  Plautinis  habitas  Yarro  prodiderat,  absque 
nno  Gellii  tesiimonio  esset^  prorsns  memoria  intercidis-» 
set:  parom  enim  consideratefidemVarroni  in  hstc  caussa 
abrogari  exisliniainns.  Sed  tarnen  habet  ille  Titius  cur 
necessario  dtspliceaU    Quid  eoim?  sattsne  simile  reri 

Hon  lioe  Ipi6  cennaeaAaTefani  pqlius  qnaai  a  aeniae  propoiiliaa 
mivatns  eram.  Nec^ae  enim  me  Aigarat,  altenini,  quod  qaidam  ex 
«nnt  parle  par  esset ,  cxemphnn  apad  Van^nem  nullum  ex»tare. 
Qaaaqaaoi  quod  etiam  inserlae  M  Tecia  oollocationem  9\bi  d2tt- 
pli^re  buniBnissiinis  liUeria  SpengeUos  nobi»  sigaificavit»  idminuf 
DOS  movet  propterea,  quod  vix  maiore  audacia  lacunae  illius  hanc 
speciem  menti  informare  licet:  quam  cotnoediam  aUi  [Plftufi, 
alii  •  *|  esse  dicunf.  Cf.  de  I,  Int.  VIT,  96  :  /n  plnrihus  rerhis  A 
ante  £  ahi  ponntit,  aiii  uon :  ut  quod  partim  dicunt  sceptrum^ 
partim  $  c  ae  p  t  rum  ;  aUi  Plauli  Faeneratriceui,  alii  Fe  - 
n  ern  l  ri  c  OH  0.  q  s.  Sed  tarnen  assenliof  Speng^elio  anniiimi 
simpiiciÄbiiuuiu  hoc  vidcri ,  ui  poctae  iiomen  iatere  iu  alu  creda-> 
tur,  el  i>imillüuuin  quidcm  veri  Aiilü  cs$e. 


Digiii^uu  L>y  Google 


DE   PLJIVTI    PUCTAE  iVUMINiBVS.  13 

vülcri  poterity  si  coiiimuni  opinionc  vcl  Plauü  vel  Aqsi- 
]ii  (siveAmHiim  mtlea)  Boootii  fabnla  fercbalar,  id  qao4 
contestatom  habenios^  aoti  hnie  ipsi  poetae  Atttum,  cfQam 
a  Plauto  quideui  itbiudicabat»  sed  tertio  cuidam  tri- 
baisse,  paiiis  apud  Gellium  nee  vola  nec  ▼estigiuin? 
'  An  plus  babet  |Nrobabilitatis,.  si  apud  Aitium,  Titii  esse 
Boeotiara  ,  Varro,  quem  excerpsit  Gellius,  Je^ciat, 
meu  et  huac  et  furtasse  Varrouem  Aquilium  maluisse 
qoam  eandem  Titiam  oommemorare  tanquam  iralati- 
dum  ilHiu  fabnlac  scripCOTem  ?  nee  saltem  lunxisse  Gel- 
Unm  utriusque  nicntionLiii  velui  in  liunc  raodum :  nam 
cum  in  lUis  utia  et  x^iginti  Hon  sit  et  esse  yel  A^uUU 
vel  Titii  dveatMT  —  ? 

Non  potest  igitur  M.  Titii  nomen  fern.  Altera 
autem  ex  parte  cum  Aquilii  quidem  et  Attilii  nomina 
non  possint  ullis  machinis  cum  mctricia  et  prosodiacif 
rationUint  concüiart  in  exitu  aeptenarii  posita,  quid  tan« 
dem  Attü  versibiis  fiat?  De  bis  dam  meditor  et  sini«* 
les  nominum  formas  acquiro,  subito  in  mentem  venit 
Titi  Macci  in  Plantino  eodice  reperti.  Aecedebat 
qnod  mminie  eKspectaveram :  denno  enim  inspectis  in- 
terprcLuni  coninientai'iis  vidi,  quod  quitlem  antca  uL  leve 
et  nullius  tnomenti  aegiexeram,-  abesse  ab  opiimis  Gel- 
Iii  librss  Aegio  et  Rottendorfiano,  quibus  addo  perbo- 
nn»  VaticannBi  (nisi  quod  is  M*  Actii  babet  omisso 
Till)  sed  particulani  poetae  noLaini  pi aemissam.  Quid 
pntas  magia  consentaneum  vifiuoi  es&e^  quam  omnino 
non  dictum  esse  illis  quidem  yeraibus^  coi  poetae  Boe- 
otiam  cum  reliquis  fabulis  Attius  tribuisset,  sed  tantum 
Piauti  eaoi  esse  negari?  ut,  quem  ab  iuitio  Plautum  di- 
jdsntt,  deinde  antem  eins  pronomine  *)  significassel. 


•)  eius  Hermanni  coniectura  inserlum  non  !eve  habet  aViudobonen- 
m,  £arii«riniani  Casiinaii^que  memoria  muuimeotum,  in  quibiu»  ett 
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ieftio  loco  110 vis  aOminibüs  11  Alaccium  vocrafet:  quiui 
i|uidem  VAi'iftndft«  oratiotais  sludium  non  ttiiitiiin  alienant 
ib  boc  gen«)*ev  sed  lie  ineleganii  quidem  est.   Nee  iisb» 

elfgaiiier  repetiiuiu  in  tcrtio  versu  J'nit: 

Ne^ue  adeo  ^gtoecus  neque  CommovutnUs  fiuJi 

Massd  tkik 

CjOtitra  vix  cafeat  offelisimie  in  ^ei*f«cti  locom  rabstitii- 

UiQi  esl^  quo(i  poSlrenia  sjllaba  Comhit>rierUes  vocis 
ia«U«  quifipiam  afaACM*pluin  pwleu  Sed  umen  non  omni 
CK  ,^>a]?ie  veraoam  nimeri  MitisiaciuiiC  Hertnaniio  pro« 
baii:  quando  diCficile  fiierit  productam  ^gtoectts  no« 
mduis  aulepaeaultiniacu  düiendc^re.  promptu  esse  dice* 
rem  alibi  inserto  Juit  verbo  baac  verBO»  speoiem: 
Nec  JüU  ad90  j^groecus  ueque  CommoHentet  Macd 

Titi, 

negleeti  aulem  acceiuus  excusationem  a  nomitus  pro-» 
pvü  naUira  paratam :  iiist  aoa  facere  iideiit  e)Lcusaiidi 
anißciimi  tiikelligerem,  quod  cei*te  tioti  ailie  Speele  Ten 
etiaiD  ia  produclam  praeter  morem  syllabam  transferas. 
Quae  cum  iia  sint,  haud  scio  an  praestel  aui  iraaspo^ 
sHa  adoo  particula  aal  iioimiittm  loos  inter  ae  permt»» 
lilia  baec  sei^bendi  geiiera  pi^opotiere  i 

I^etfue  j^ßt'oecus  neque    ddeo    Cotnmorientes  J^uii 

'Macoi  Tili: 

Nique  .adeo   fuk  Cimmarienies  netfue  j^groemu 

Macci  Titu 

boettm  (vel  boecius)  unpitun  fvit.  Primo  aiitcm  vcrsu  nec  ante  Leone» 
(pro  quo  unu5  tatitum  Tliysii  liber  verum /c« or* es noincn  cxhibct)  oniil- 
•  tum  Bart).,  C«ss,,  Vatioanus,  qui  praeterea  priscani  youiyiet  ioriuam 
.         servavil.  liicodetn  latinis  lilteris  A(jroerus  scriplum,  agvaecus  in  Barb. 
Gass.,  grecus  in  ViihI.  —  Ceteiutn  V  n  1  obonensem  ipse  inspeju, 
Vnticaiii,  Barberiiiiiiiii,  CassinatU  notiliani  Diesaelii  bepevoUntiae 
debeo,  cuiiis  e  lucuiento  apparalu  Gelliano,   dum  Romae  moror, 
licuit   quac  ad  Plauttim  spectarent  exrerpere.     (Cum  pauflo  post 
edttaiu  haue  comiiKülälionem  Kt-guim  coiiKein  tpüe  iractareiu,  in 
.  tukc  ({uo(|ue  cognuvi  nec  desidcrari  f^t  gemhiei  eutare.) 
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Quorum  exemplorum  priore  adeo  ad  solam  Commo- 
««etttes  JrelMum  poiwit  «o  sptctare,  «piod  a  Plaiico  ftb~ 
'tum  ipte  TereotiiM  Ad«  proL  7  diKcrat*,  poatcriorii 
«on  medioeris  est  «  «ae«ane  elegiantia  eonHmmdalio. 

De  hoc  autem  qnocunque  modo  iiidicabitur:  inverse 
^ui<i«in  ordine  coilo^ala  Macci  TUi  nonina  satis  prae- 
vidü  Tel  ab  Eoniaiio  versa  babent,  qui  est  apud  Cice- 
Mfeem  Brafii  e.  15; 

Ore  Cethegus  Marcus  Tuditano  coiiega: 
kern  a  PacBviano  apttd  Gallium  I,  24: 

^lic  smnt  poetae  Pacuvi  Marci  sita 

:quem  qui  ad  vulgarem  consueiudinem  niutatum  volue- 
iemxl,  uotL  tantum  oodicum,  ia  •bis  euam  Vaticam  et 
Vuidobottensisy  fidei  leWiter  illuserwit^  veram  eda»  vim 
•numeroram  BeHtleii  .sagacitate  significatam  ann.  in  Hör. 
Serm,  II.  5,  79  sine  ulla  necessitale  iniicgei  uiu.  Quan- 
•^am  latias  ülum  usum  patere  nec  esse  poetarum  pro- 
^iam  dooneraitt  praeter  alios  a  Kritaio  Proleg«  in  Sa- 
lüisL  lag;  p.  XXII  sq.  commemoratos  Gronovius  etDra- 
kenborcbius  aan.  in  Liv.  III,  1.  Nec  abhorrent  a  ta- 
}iiim  similitudine^  qualia  sunt  Fabius  Quintus,  yinidus 
^nbUnsi  vel  etiam  Cato  Marcus  ^  quamvis  discrepantia 
«xempla :  Scaevofa  Mucius,  Milo  Annius,  quorum  mnU 
üuidiiieui  posl  Kuhnkeuium  Kritzius  anu.  in  Vellei«  11^ 
d6  coegit. 

$.  3. 

Ab  boc  principio  exorsus  dum  dubitanter  circnm- 
üpicei'e  alia  de  Plaiui  nominibus  testimouia  novique  in- 
iveati  .iUios  firmamenlp  ineipio»  illioo  reeordor  Merca»> 
t-orifi  seaarium  in  diTersissimas  partes  disceptalmn  et 

propemodum  desperatum,  prologi  10  : 

Eadetn  latine  Mercator  Murci  Accii, 
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Est  hic  versus  ex  iis  exemplis^  qua«;  repugnare  BenlleU 
sentettliae  visu  moXf  qua  is  alieoos  ab  aniiquioribus 
poetia  aobstauUvpram.  geniüvoa  in  ü  deaineDtes  iiuticac» 
v6rat  aokmqae  contracüoneoi  probaverat  in  Ter»  Andr. 
II,  .20:  de  qua  quideui  coutiactione  mii*a  nuper 
Koenios  eo  libro>  quem  de  lingua  epicorutn  latinoram 
edidk,  «t  narravit  et  docuit  p«  34«  60  sq«  Itaqoe  co^ 
pidius  illud  arripuerunt,  qui  adversarn  praecepto  BenU  • 
leiano  exüteruoi;  ia  quibus  Qoiiem  sauo  alioqui  virum  iu- 
dicio  Spengeliiiin  ene,  de  loco  UIoiuiiTerao  inYarr*  p»lt 
comiaeiiCaiitetn*  Neqiie  enim»  ut  ceteros  poetes  nime 
niittani  (quanquam  ne  de  iis  quidcm  \el  tantuluoj  sciu- 
puli  aniiiio  iusidet)^  de  Plauüuis  fabulis  Tejrenüaiiisque 
ulla  esse  dubitalio  poteat,  quia  id  ipsant  quod  res  eal 
IIa  persi>exeric  Bealleias»  ut,  nisi  qui  praeter  modtim 
hebts  Sil  (ut  fuerunt  sane  qui  dum  einaculare  se  pu- 
tanty  inquinaruni  ^legaaiisaiinas  fabuJas),  ei  credendtMn 
sk  et  obtemperaaduiEi ,  noo  obtrectandam  «tque  oble* 
traodnm.  Ergo  iure  suo  in  efDeudaada  versu«  Plautini 
labecuia  alii  elaboraruDt:  cum  successu  non  eiaboraruaL 
Nam  qnod  Bolbius  proposuit  Maraijtttici»  tale  quidem 
acttmen  nirere  et  WolfBo  Proleg«  in  Aulul,  p.  17  et 
I  i.  llaaslo  ann.  iu  Reisigü  Scliol.  gramm.  p.  *7Ö  pla- 
cere  putuisae:  j;ectius  (([uanquam  uuu  vere  sane^  ut  nunc 
apparet)  iam  Osannus  Anal»  p.  175  vereri  se  dixerat, 
ne  ncfmiui  istam  Bothius  coniecloram  probaret:  nec  pro- 
bavit  Sveidsiut'ü  iu  \  liuliciis  praccepti  Bentleiani  Rigae 
et  Dorpati  a.  1832  editis  p.  55*  Pini^nius  etiam  ab 
eodem  Boihio  nupernnae  excogitacum  Mmxo  jittio,  ~ 
4}aid  autem?  Plautine  ille  prologns?  «-^  Vt  igitur  Plaali 
non  sit :  (nec  esse  sane  ipse  credo,  sed  profecto  non  iüaui 
ob  canssapa :)  quidtandem  ex  eo  consequitur?  an  qui  Plauti 
nou  fuity  continuo  ne  aetatis  qnidem  Plaattnae  esse 
exislimabitur ?    luimo  acrius  etiam  inslamus:  quamvis 
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enlm  ■  longo    ille  iiitervallo  ab  ipsa  Plauii  aclalc  (listet, 
ecquis  eo  djemum  tempore  iactuiu  sibi  persuaserit,  quo 
bisyll&bi  genitivi  illius  usus  invalaerit?    Apage  igitui* 
istam  quidem  defensionem.    Veram  enim  vero  longe 
specie  gravier  Osanni  suspicio  est,  qui  de  reliqui  pro- 
logi  BDtiquit&te  nihil  dabitans,  tarnen  hunc  ipsum  ana 
eum  eo  qoi  praecedit  versam  aliena  manu  adiectos  cen- 
suit    p.   172  idfjiie  etiam  Sverdsloeo   pei'suasit.  Cuiiis 
iudicii  caussam  hanc  ^abuit,   quod  nec  cum  superiori- 
bas  n€C  cum  eis  qaee .  conseqauntar  ulio  Uli  aententia- 
mm  neBu  contiDeri  visi  sunt.  Et  hoc  qaldem  etsl  ille 
sensit  verissime,   tarnen  multum  abeöl  ut,    quae  reliqua 
suol  in  isla  prologi  parte  incommoda  non  ulio  pacto 
lolerabilia,  senserit  omnia.    Quorum  gravissimnm  hoc 
est,  quod   prorsus  non  halient    quo  referantnr  quae 
V.  18   subiiciuntur :    Näm  amorem  haec  cuncta  vitia 
sectari  solßnt  e.  q.  s.    Fateor   hanc   qui  praecedunl 
vv.  16  et  17  pessime  corruptos:   sed  idem  scio  nullo 
corngendi  vcl  studio  vel  artificio  id  efTectum  iri,  quo- 
cum  recte  iuugi  nam  pai'ticulam  dicas.    Immo  baec 
qnae  vitia  amoris  enomerantur  planissime  apparet  ad 
illa  speclare,  quae  a      3  ad  y*  8  pertinoeront :  Fohis 
nariabo  potius  meas  nunc  miscrias,   Vt  in  pauca  ora- 
tionem  conferam^  initium  totum  buius  prologi  praepd- 
stere  collocatts  Tersibus  laborat  ^  quos  hoc  äese  ordine 
olim  excepisse  mecum  crecle: 

1  Duos  res  simul  nunc  agere  decreumst  mihi; 

2  Et  argumentum  et  meos  amores  eloquar; 

16  Etsi  hoc  parum  hercle  more  maiorum  institi, 

17  Pro  mea  persona  iit  siin  ad  vos  index  ilico» 

9  Graece  haec  vocatur  Empor us  PJulemonis:  5 
10'  Eadem  latine  Mercator  Marci  AccU* 

11  Pater  ad  mercatum  hinc  me  meus  misit  Bhodum 

12  {ßiennium  iam  Jactumst,  posUjuam  ahii  domo :) 

2 
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13-  Ibi  Omare  occepi  forma  eximia  muUerem. 

14  Sed  ea  ut  sim  implicitus,  dicanij  si  opera  est 

auribusj  10 

15  jidque  advortendum  huc  animwn  adest  henigmtasm 
3  Non  ego  item  facio  ut  dlios  in  comoediis 

*4  Vidi  amatores  faccrc,  qui  mit  Nocti  aiit  Die 

5  u4ut  Soli  aut  JLunae  miserias  narrant  suas, 
■  6  Quos  quidem  egocredohumanaspolquerimonias  15  * 

7  Non  tanti  facere  quid'  i^lint,  quid  non  veUnU 

8  f  ohis  narrabo  potiiis  rncas  niuic  miserias. 

18  Nam  amorcm  haec  cuncta  vitia  ^ectari  solent*)  .  •  • 


•)  Libroruni  scriptnra  vv.  3.  4  haec  est:    Fit  hoc  parum  ee  more 

4 

mt^orum  ivßtii  ^  mea  percottatuf  fum  uof  fuuiq;  inde  eanito  Ve* 
tu»  exhibet,  a  quo  reliqni  sie  tantam  disccdunl,  nt  Et  pro  Fü^ 
mtawruM  pro  nuttonm  praebeant  omnes,  utile  exUieo  babeatYrm- 

nianus  cum  Etrusci  pr«  m  ,  inde  eTili.o  Decurtatus,  index  iUeo 
Lipsiensis  et  Etriisciis  m.  sec,  iudex  illico  Princeps  ed.,  ro$  au- 
ivm  omittanl  Lii)s.  Piinc.  et  Eh*,  scr.  m.  F«tIIiint,  qui  n!>  hi'?  <^i- 
versa  tiadunt.  I.audubo,  si  cui  propius  ad  libronirn  iidcin  accc- 
dcre  cmendatori  cnnlijjerit ;  quae  adliuc  prolata  vidi  a  Salmasio, 
Alcfato,  i.ainbiiio,  iMmeto,  Acidalio,  (ironovio,  aliis,  vel  a  metro 
vcl  a  sententia  vcl  a  linjjiia  fulilia  sunt  omnia.  Quanquam  dcbita 
laude  nolo  Boliuuju  fruiidiiie,  cuuis  etsi  coninienla  ip^a  prorüuü 
sunt  incredibilio,  tarnen  viaiti  ille  eam  iniit^  e  qua  aliquid  prüft- 
cere  ipsi  potuerimus.  Sic  enim  edidit  e  coniectura  toa:  EiH 
hoc  parum  (eccc)  more  imiorum  institi^  Per  meam  persmum  ad 
90t  qui  sk»  indox  ehtco,  Quod  quam  ipsi  ppslea  dispUcuerit,  ex 
CO  cognoscititr,  quod  in  recentissima  eins  editiono,  qua»  Statgar- 
tiae  proditt,  sie  lllornin  alter  versnuio  tum  meherclo  felicius  eon- 
formatud  exlat:  Primo  eonkOus  vom  tum  qium  dixi  eioeo:  qnae 
inteliigat  qui  poUierit.  —  y.  7  nescio  an  sie  potius  scripserit 
poela:  Paler  ad  mercatutn  Maus  med  hinc  tnisit  likodum. 
V.  11  Atquc  adoortendtm  «t  animum  libri,  nisi  quod  anmue 
Lips.  Alia  alti,  e.  c.  alque  ad  rortendum  huc  animum^  atque  ad~ 
Tortendum  ad  animum,  quod  dcfendi  ncquit.  —  V.  lö  amoris  fa- 
cere srripli  libri,  amantis  facere  ed.  pr.,  facere  amalorrs  vulgo. 
IndulgtMidum  vidclur  huius  prol«  iji  .^niptori,  quod  in  bisyllabum 
vocabuiuin  trnnstulit  nionosylbtlujmin  liccDtiaiii,  quae  in  correpia 
vocali  legilinioque  bac  cundicione  hiatu  conspicitur.  —  V.  13  sie 
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Sic  plana  esse  puto  omnifi.  Protlit  in  scciiara  non  pro- 
prio habita  Prologua,  sed  prologaui  oraturus  CbaiiDus, 
duplicesque  se  partes  sustenturnm  profitetur,  quarnni 
slterae  ad  argumentum  fabulae,  ad  saam  ipsias  condi- 
ciopem  alterae  perüaeanU    Id  ipsum   ut  stricliiu  excu- 
sec»  praeter  «orem  saae  fieri  ail,  qnod,  eui  nunc  so- 
lias  pro]ogi  persona  sit  agenda,  simul  et  statim  ab  ini- 
»    llo  {ilicOy  non   in  prima  dem  um   sceiia  ipsius  fabulae) 
pro   sua  Charini  persona   (uon  pro    persona  prologi) 
tamm  rerom^  quas  seire  intersit^  indicium  spectaioribus- 
iaeiat.    Quo  in  genere  qnis  non  Cbrenielts  Terentiani 
meminerity  cuius  verba  in  prologi  principio  posita: 
ctd  sit  vostrum  mirum,  cur  partis  seni 
Poeta  dederity  quac  sunt  adulescentium : 
Id  primum  di'cam,  deinde  qiiod  veni  eloquar , , . 
etsi  non  sunt  omni  ex  parte  pnria,  tarnen  item  illuc 
spectare,  ut  ab  alüs,  non  ab  ftetoribus^  qui  primi  in  sce- 
Dam  venirent,  soliti  fuerint  pronuntian  prologi,  prae- 
clara  Bentleli   dispiitalione  satis  patefactum   est.  lilam 
igitur  Charini  excusationem  commodissime  ipsa  nomioa 
cum  ladnae  tum  graecae  fabulae  nna  cum  nomioibus 
poelanim  e^Kcipinnt.    Tum  brevis  fit  argnmenti  signtO- 
catio:   quod  anteqnam  uberius  exponilur,  bencvolcntia 
aadientium  imploratur  et  ut  cum  siientio  adsint  consueto 
more  petitur.  lam  tanquam  novo  initio  sumpto  digressio 
fit  quaedaro,  qiiae  in  damnis  et  incommodis  amoris  de- 
scribendis  non  sine  loquacitate  versatur.  Prorsus  enim 

volgatttr:  Quo«  ftl  »jfo  etti»  kummtm  ifturmmiiau  Vatni:  hm» 
numii  querimoniägy  raliqai  scripti:  hmMm»  qumiumib»  la  ipio 
Bum  quid  Iat«at  recondilios,  videriat  aliu  Nohii  üanunämonra, 
qQonnii  nullus  hic  usus ;  sed  tarnen  quam  oon  sit  parcendum  cod» 
ieeturae  in  hoo  prologo,  taiia  argnant  qualia  sual  in  opäiao  cd- 
dice  4m»r0  ncsi  pro  dearttmmH  T«  1 ,  mtferiafimnmfmf  pro  mU 
seriat  narrant  T.  1^  tacere  quid  velin  uelintqu9  im»  H^imt  pro 
ianU  faeert  fmd  ueUnt  quid  non  miint  v.  16. 
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a  vero  abcrrarunl  fpii,  qnod  sese  non  item  ut  alios  fa- 
ccre  Ghavinus  dicitt  iiiuc  jreUal0i*uat>  quod  parutn  se 
möjre  maioram  agere  profiteUir:  itam  nee,  quod  aliis  in 
comoedüs  fieri  solitnin  ab  amatonbiis,  fieri  more  ma- 
iorum  dici  polest,  nec  profecio  iliud  excusat  adulescens, 
quod.  non  Nocti  vel  Diei  vcl  Soli  Tel  Lunae,  miserias 
queralur  snas^  sed  transitu  tantum  hinc  capto  satts  op-« 
portiino  eo  dedticit  orationem,  nt  pronutitiato*  v.  17' 
(vohis  narrahu  potiusj  nunc  demum  plenius  inteliiga- 
IttFy  cnir  tandem  reÜoto  maioram  more  suos  se  amorea 
qnamvia  prologom  eloonlnrnm  ab  initio  dixeriu  Digrea- 
sione  atitem  ilfa  omni  etsi  non  aegre  careanus,  tarnen 
ab  eodem  esse  poeta  profectam  v.  39  docet  mauiresto: 

lUuc  reiforti  cer turnst,  ut  coepta  eloquar, 
Vbi  inepta  est  quae  vulgatnr  acriptura  certüm  ut  co~ 
n€Kia  eloquar:  neqae  enim  de  conatis  allis  nllaa  aermo 
Cuerat:  atque  abhorrens  adeo  a  linguae  legibus  Plauti^ 
cuios  est  in  hoc  genere  oertum  est  dicere^  non  certum* 
Loqoacitas  autem  quaedam  cum  in  alios  quoque  pro^ 
logos  cadit,  tum  ne  ab  altera  quidem  parte  huiosce 
pi'ologi,  qua,  ut  amore  suo  sit  implicitus  Cbarinus  nar* 
tat,  aliena  est.  Poterant  profecto  baeo  qnoqne,  quae  a 
¥•  40  fPrincipio  ut  ex  ephebis  aetas  exiiti  sie  enim 
liaec  emendanda  *)  )  ad  80  pcrsequilur,    luiige  brcvius 

*)  Cf.  V.  61  :  Sfe  extemplo  ex  ephebis  postquam  ^cesurU,  —  Yul-> 
gatiir  aiilcm : 

Prlticipw  atqut    ii/ini>)i<  ephebis  aetalc  Priity 
Älqtte  animus  studio  amolus  puerüi  esl  meu«, 
Avun  c  valide  coepi  e.  q.  s. 
et  ita  e>t  in  cf!.  pr.  Vetus  cum  Vrs.  Etr.  et  Ltps. :  Principi'o  tUque 
animuj  piioeöu»  etnle  exiii.   Sed  Decurtntufi :  l'nncijno  aique  ont- 
muj  elate  exiit  phoebus.  Vi  possis  eliam :    Princ.  ut  aetas  ex 
^kfkU  ßmüL    Kam  inepliMima   illa  «f^e  mnimm  nemo  n4Mi 
vidfl  ia  |irior«m  ex  altera -Yarsa  irrepiiiM.  FalKtur  de  olgwe 
psrücttla  cum  aliie  Handlin  TtanelU  1,  p.  479.  Pertem  Ten  alias 
aliam  perspexeraat  Maialus  V.  L.  XVIII,  9,  Aeidalias  Dir.  p.  33t 
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Jici  et  fuerat  hoc  noslro  sensu  coiisuliius:  sed  Umca 
aeiuncU  a  Gliariui  consilio  uon  sunL  Qui  si  pleniisU 
jnatn  eariim  rerum  notitiain,  quibiis,  ul  in  Rhocliatii  mv^ 
Uerem  incideret,  eveBisset , -eum  spectatoriLus  comma- 
nicandam  putabat,  illud  quoque  dou  poluit  non  comme- 
morare,  qua  tandem  caussa  quo?e  consilio  reliola  patria 
Rhodum  ipse  yenisset« 

Quae  cum  ita  shit,'  nibil  esse  caussae  intelligitur, 
cur  non  eidem  poeiae  duo  versiculi  ilü^  quibus  iabu> 
larum  nomina  prodnntur,  ac  reliquus  prologu^  tribuai^ 
tnr.  Atqni  huius  nnmeros  Plautina  arte  factos  apparet: 
ut  non  possinl  in  eins  artis  societatem  non  illi  quoque 
versus  venire.  Nec  duobus  post  saeculis  novos  Plauti> 
nis  fabnlis  prologos  accessisse  credibile  est«  Kvf^o  toi- 
lenda  sane,  quae  in  j^eeii  genitivo  est  ofiensio.  *  Quod 
qaidem  miniine  M)liiit  |ii  .u'>i,ii'f  lU  Hildas  in  'i  er.  Pliorin. 
prol.  26»  cuius  couiiueuUiu),  ut  ait,  non  iotelligere  se 
Osannus  p.  175  fatetur.  lUic  enim  cau  Mercatoris 
Tersnin  sie  scriptum  posnit: 

Eadcm  latine  Mercator  Mactici, 
aibü  sibi  aliud  voluit,  nisi  ut  pro  ea,  quam  non  posset 
non  corruptam  putare,  forma  impresals  exempiis  pro« 
pagata  substitueret  oodtenm  scrtpturam,  e  qua  quid  ef- 
üceret  ipse  non  Jiaberet:  itlque  vel  externa  specie  lit- 
teraram  significavit*  Nain  ipsum  illud  auictiei  in  Ve« 
tere  libro  Gamerarii  legitur:  in  Dei^nruto»  Vrsiniano, 
Etrusco  nostro  mattiei^  itenique  in  Lipsiensi  et  id  ge« 
BUS  ceteris:  martici  in  principe  ediüotie:  ut  itiikuac 
notae  fuerit  oporteat,  in  maiii  seriptum  .repperii 
MuretQS  YAr.LecuXVIII,  9*  Nupiquid  igitur  nunc  dubi- 
tabis,quin  pristina  facies  sicvexatissimo  versui  instauretnr: 

.    Ladern  latine  Mercatar  Macci  TUi — ^ 

et  Doosa  F.  lacptit  ul  solet  in  hoe  gcnere  Meursiiu  Cor.  Platt, 
p.  170. 
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Molossicum  enim  vocabulam  post  cacsuram  coUocatum 
vereor  ne  plura  babeat  et  ceriioro  ezempla^  <[uam  in 
quod  statnere  HermanDiana  severilate  liceat^  praeser« 

tim  si  proprio  illad  *  nomine  coDdneainr.  Yt  in  ipsis 
prologis   subsisLam  ,    lios    quacso  versu.i  contemplare  e 

proL  Ampb.  42.  100.  Gas.  59.  Poen.  7.  28.  Rad.  |4 
petitos : 

P^idi  Neptunum,  l^irtiitemj  Victoriam. 
Js  nunc  jimphitruo  praefectust  legionihna. 
Propterea  ea  una  consentü  cum  fiUo* 
Qui  edistis,  muho  Jecistis  sapientius, 
JVutricesj  pii^ros  iufantis  minutulos.  , 
Petuntj  quiqae  in  iure  ahiurant  pecuniam* 

Quibas  addere  licet  pvoL  Men.  30: 

Morudes  nudti,  ut  €td  htdoSf  eoM*enetrant, 

Quanquam  alia  exempla  sunt,   quae  buc   falso  rettule- 

ximi,  ut  prol.  Ampb«  103«  CapL  24>  qui  vei*5us  sie  po» 

titts  corrigendi? 

Grwidam  jilcumenmm  fecit  uxorem  suam, 
Fost^uam  belU^erant  autem  Aetoli  cum  AUU* 

Non  mediocriter  eonfirmato  animo  buo  progressiv 

ernni  lucdi Lande,  cum  Ii Jucia  omni  deiici  visus  suuj  alias 
iabulae  proiogo^  qui  ipsum  Mewcm  praenonien  apertis- 
'  sime  testaretvr.    Asinariae  enim  baec  quisquis  fiiit 
praefatus  est  v.  9  sqq.  : 

Nunc  quod  me  dixi  %^elle  vohix  dicere, 
Dicam»    huice  nomen  graece  Onagost  fnbulae^ 
Demophäus  scripsit:  Marcus  vortit  hörbare: 
Asinttriam  voh  esse,  si  per  vos  licet, 
Äccedebat  non  magis  lere  auibiguura  Gellii  Icstimo- 
niuio  I,  24«  quo  illc  capite  triiun  poetarum  illustriutn 
epigrammata,  Cn»  Naem,  M*  Plauti^  M,  Paeuvü, 
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^uae  ipsi  Jeeißrunt  et  incidcnda  suo  scpulcro  t^elique- 
runt,  memoriae  prodidit.  His  qiiis  tandem  fieret? 
—  Non  polatt  meherde  quicquam  magis  e  re  esse^ 
quam  qiiod  primum  inspccta  Lioiils  aiuiotatione  M.  il- 
lud  IHauU  uomiai  praemissum  aLesse  a  vetcribus  Geliii 
ediüoiubaSy  tarn  item  abesse  aYindobonensi  cod>c€  com- 
peri.  De  reliquis,  quorum  ,siipi*a  taentionem  feci,  co*- 
tlicibus  etsi  vehementer  doleo  c  Dressclii  copiis  nihil 
a  me  excer2)tuiu:  uempe  quod^  qaein  id  usum.  habere 
possety  mininie  tum  suspicabar:  tarnen  quin  cum  Viii- 
dobonensi  eis  c^nveniat  eo  nunc  minus  dnbiio,  quo 
exploratius  habeo  per  totas  Noctes  suas  uusquam  GeU 
Harn  pmeDOtdioe  poetam  Sarsinatem  appeHasse»  ne  in 
aliornm  qtildem  praeDominum  propinquitate  aamma. 
61c.  ut  exeiiiplis  utar,  Iii).  WH  capitc  21  exlr.  X.  Li- 
vium,  Q.  Mnnium^  F^arroneinj  Cn.  Naeviimi^  M.  Ca- 
tonem  et  Plautum  consociavit«  )•  XIX  c.  8  M»  Ci- 
eeronem,  C,  Caesarem^  Pimitum ,  Q,  En  »mm, 
Fatronem:  ut  nüilaai  alia.  Ergo^ad  piologum  Asina- 
riae  redacia  res  erat*  Ibine  igitur  librorum  con sensu 
marcus  legitur?  Iromo  ne  uno  quidem  illnd  prodituui  . 
est,  nisi  qiiod  e  receiui  correctura  in  Etruscnm  no- 
stmm  irrepsit  pro  eo  quod  antea  erat  macrus :  in  t  a- 
qne  ipsa  forma  consentiunt  tres  Palatini  apud  Pareum» 
Viodobonensis  Sambuci,  Lipsiensis  cum  cognatis  ut  op- 
linio  Mediceo,  pi*inceps  editio;  M»  ^ccius^  (|no(l  a  Gm- 
tero  iuveclum  Pareus  reccpit,  afTertur  eLaugianis«  ma^ 
eus  antem  est  "^in  uno  Palatino  Parei^  quo  propios  etiam 
ad  ipsam  veritatem  Vetns  Camerarii  accedit»  in  quo 
maccus  extaL  Uis  auteiu  librorum  vesligüs  alione 
dttci  videbimur  nisi  ad  banc  scripturam: 

Demophilus  scripsU,  Macciii  vortit  harbate-^^ 

*)  Et  coBvaiiit  üaiic  Regi». 
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Noudum  peimensi  craoius  testimonioruBi  muIlHii' 
dinem;  restabat  enim  YarroDis  auctoritas  «acpe  adeo 
gemina.  Libro  enim  VIII  de  I.  lat.  5-  3ö  iNInoll.  p, 
4l9  Speng.  liaoc  ille  docuit:  Oninia  J'ere  kwstra  HO^ 
<  mina  virüia  et  muUehria  mtätkudinis,  fuom  reeio  cos» 
fiuntß  dissimiUa,  cum  dandi^  eadem:  dissimiHUy  ut  nuh- 
res  Terentiei  s  Jeminae  Tcrctiliae  \  cadern  tu  dandi^ 
viris  Terentieis  et  mutieribus  TererUieis^  Dis  simit» 
Plaut  US  et  P  lautius  y  et  communia  huius, 
Plaut i  et  Marci  Plauts  Ita  enim  extrema Spen« 
gelius  suo  loco  edidit,  in  ca  aulein  Jisputatiose ,  quuia 
genitivoram  in  ü  terminaüoiie  pertexuit,  secundiUQ 
priores  editores  sie  proiulit  p.  9:  DissimUe  PUuttaa  et 
Plautius,  et  commune  ut  hiiiiis,  Piauti :  et  Marci,  PUmtL, 
Quorum  neutrum  potes^  iiilcliigi.  Itaque  Mucllcrus  a  se 
videlicet  emendatam  sci^ipturain  hanc  commendavil^ 
Dissimile  Plautus  et  Plautius^  et  commune  Zuei  Piauti 
et  Majci  piauti:  qua  quidem  adco  conijsns  est^  ut  In 
tBODimuilatem  verborum  recip«re  non  diibitaret«  L.  Plau-c  ' 
Üam  djci  rbetorem  illam  cognoiDine  Gallum  putabal,  de 
quo  Weicbenus  egit  Poet  lat«  reK  p.  Atqni  bio 

ipse,  nuin  illc  quidetn  unquam  Piauüus  esset  pro  P/o> 
tio  vocatos^  dttbilaverat :  el  videtar  aane  IHotüis  rketor 
eüam  VarFOni  apud  Nomum  p.  T9,  99  dicL  Praeterea 
aiucin.  (juicl  tandem  est  cur  in  graminalica  caussa  \  ano 
credaiur  excmpia  e  reruin  vei  liuciarum  historia  pe- 
tisse?  cur  1109  acquievisse  in  simpUcissima  P/iwtiW  no« 
minis  commemoratione  ut  Botfasimi  omnibns  et  molda 
Plaiiiiae  gentis  exemplis  clari  ?  Qaam  poi  ro  ille  ipso 
Lucius  iguobilis  bomo  cum  Plaiito  (|ttidem  conaparainst 
Et  tarnen  ei  ut  Piauti  noanen  adeo  posipositum  sit?  sisi« 
pUcior  praeterea  et  I)rcvioi*  forma  irisyllabo  iioniini  ?  et 
coutraho  atque  paullo  ante  oidiue?  Credat  qui  poterit* 
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NoD  iotercedam,  si  quis  de  ^oeta  pottas  Plautio  il1o> 

cviius  fabiilas  pro  Plautinis  liaLitns  alibi  prodidit,  lue 
quoque  \arronem  cogilasse  sibi  pcrsiiasent:  potuit  id 
certe  percomsnode:  ad  verba  ipsa  nihil  hoc  perdnet» 
qaae  nescio  an  recte  sie  eniaculemus :  Dissimilia  PI  au» 
tus  et  PlauiiiiSj  et  conimunr  huius  Plaut  i:  iit 
et  Marci,  Pi'oficiscendutu  emui  ab  optimorum  vesti- 
giis  iibroruniy  in  qpibnsj  si  reete  Spengelii  notas  inter« 
pretamur,  extat  et  commune  ut  huius  Ptauti  et  Mareii 
a  quibus  iiibll  recessinius  praetor  nniiis  itt  vocnlae 
transposiüouem.  huius  pronomcn,  nec  a  iVluellcro  intcU 
iectam  nec  nt  Tidetar  a  öpengelio,  non  aliam  vim  ha- 
bet, nisi  ut  articuli  loco  positum  deflniendo  genitivo  io- 
stTvial.  Alarci  dieitur  item  ut  Plauti  couiaiune  esse, 
cum  sint  dissimilia  Mm^cus  et  Marcius.^  Et  iste  quidem 
hie  pronomtnis  usus»  ad  omnes  omnino  easns  transla- 
tus,  cum  frequens  est  grammadcis,  tum  a  Varrone  mi- 
nime  abhorrei.  Sic  ille  lib.  IX  ^  88  M.  :  nam  dccicns 
cum  Mcatur  hoc  deciens,  ut  mille  hoc  mille  ^  ut 
sit  utrumque  sine  casibus  vocis^  dicemus  ut  hoc  mUbe, 
huius  miile,  sie  hoe  deciens,  huius  decienjt;  ne- 
que  eo  minus  in  allero ,  quod  est  mille  ^  jyj'acpancmus 
hi  millo,  Horum  mille.  Adde  IX,  112-  X, 24«  44. 
63,  83.  Cf.  Vossium  de  anal.  1  extr.  *)  Nec  magis 
apud  Yarronem  et  pro  etiam  dictuin  offendtt:  quode 


*}  Koa  pennau  SpengeKo.  Aliennm  enim  a  Yurronii  coasnetudiiie 
cl  hoc  esfe :  «f  «I  JfaroH  et  himu  pronoiminfs  itlnm  ucoin,  alsi 
quideoi  alio  »odo'  aallo  binao  fonnäe  ditcerai  potoiniBt.  QMod 
cadere  ia  if«eiciis,  aon  cadere  in  genitfvtim  nomiR»tivumf|ne> 
Scripsissc  Yarronem  videri :  d^ssimiU  Flautns  et  PlautiuSy 
cotmmuu  ^thvius  Plauti  et  M aeci,  i  c.  „abereiastinim«nd iftt 
der  Geniliv  Plauti  sowohl  von  diesem,  dem  letztgenannten,  Plan- 
tins,  als  von  Plautus  dem  Slaccius.^*  Sublililcr  hoc  exrowifatum 
rt  TortRssc  verc ;  st'd  laxicn  ul  (lurias  obscuriiisque  geuus  lo<- 
^uendi  Y^nroni  tribui  falendiim  sit. 

« 
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identidem  aiiiiutaiiüne  sua  Muelierus  monuit  ut  YIII, 
26.  Vidc  VII,  52.  VI,  55:  ab  eodem  falli,  sed  et 
f als  um  et  fallacia.  —  Ceterum  nihil  vidi  deVar*» 
ronis  verbis  disputans  Sverdsioeus  p.  26  suspicatus  est* 

Longe  obscurior  altera  est  Var ronis  memoria 
lib.  Yll,  104  M.  p.  381  Sp. ,   quam  qai  volet  peiiitits 

expedire  alque  cum  pulvisculo  ut  aiuut  exhaurire,  uec 
vulgari  acumine  valeat  oportet  nee  pauconim  versuum 
dispntatione  perfungatm*.    Nos  .qnidem  et  opioabimur 
Riagis  quam  afiirmabimns  (modo  ne  argatari  et  hario- 
lari  iudicemarj  et  arctioribus  tuubus  quod  iam  couscri- 
bendum  videmus   caput  &'jtOQViita%tx6v  continebimus. 
Itaque  qnod  1.  c«  edebatm*  ante  Muellerum  M.  Acems 
in  Casina  in  fringuilla:    Quid  fvingutis?  quid  istue 
tarn  cupide  petis?   id,  si  ulu'a  uon  progrediamui*^  nec 
per  ae  qoicquam  ofTenstonis  habet,  nec  iis  quae  de 
Plauti  poetae  nominibns  adhuc  disputävimus  nllo  pacto 
repugnat.    Ecquid  enim  audaculi,  in  unam  vocctn  liite- 
i*is  couiuiicüs  Maccius  reponere  ?  Atque  aut  hoc  ipsum 
aat  Macius,  Matius,  Mactius  libri  tenent,  non  bina 
nomina.    Quid?  quod  ne  ferri  quidem  apud  Yarronem 
isluiu  aiilcsLandi  l^lauii  niodum  posse  supra  vidimus.  At, 
inquit,  convenientiusne  in  Varroni«  consuctudiaem  iilad 
est^  ut  Maccius  pro  Plauto  appelletnr?  Non  est  vero: 
atque^ob  id  ipsum  occultior  quaedam  ratio  verboram 
VaiToiiiaiiüi'um  laleat  oportet.    Latuisse  ante  suam  sci- 
licet  emendationem  recentissimus  editor  putabat:  quae 
nt  qualis  tandem  sit  perspiciatur,  paullo  altius  loci  hu- 
ius  universi  rationes  repetendae'  sunt.    Dixerat  Yarro 
^    muUa   ab  aniniaiium  vocibus  tralata  esse  in  homines, 
partim  quae  essent  aperta,  partim  ohscura,  Itaque  ex* 
orsus  a  perspicuis  transierat  ad  minus  aperta  borum- 
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que  ultimum  exemplum  hoc  posuerat:  eiusdem  (Cnnü) 
ab  haedo,  clamor  et  ad  caelum  yolvendus  per 
aethera  vagit*),  lam  sie  libri  pcrgimt:  yiieta  yren- 
dice  frunde  et  J'rutinni  Jiiaviter  maccUis  in  cq/i/ia  a 
Jringuilla  e.  q.  s.  cupis  ?  Jites  aiioluevat»  .  .  •  E  qui- 
bas  haec  effecit  Muellerus:  Sueti  a  frendUce :  e  frunde 
fritinni  suat^iter.  Mali  *  «  *  m  Casina  a  frin* 
guiUa  e.  q.  s.  cnpi  s.  Sueti  a  volucribus.  .  .  .  quoi'um 
extremum  vocabuium  ealieuus  praeiverat  Spengelius  **), 
quod  a  polucri  proposuera;.  I4on  potuit  MufjUeraa  no- 
atra  sentenüa  infelicias.  Nam  primum  nullos  unquam 
Suctius  poeta  fuit.  Quem  ille  post  Bothium  Poet, 
scen.  fragm.  II,  p.  34  aliosqae  e  Cliavisii  vcrbis  arces- 
sivit  p«  80  exempli  Putschiani:  Gulam,  ut  ItUius  Mo^ 
destus  aitf  per  u  scrAemus,  non  per  y ,  quae  graecis 
\focahulis  necessaria  est  et  saepe  in  u  tvansitj  ut  Sua- 
cius  aU  in  Mido:  inter  se  degularunt  omuia} 
parnm  sane  considerate:  quis  enim  de  ignotissimo  poeta 
fidem  ei  testimonio  habeat,  quo  sicnul  Midus  &biila 
prodeat?  Ac  Jouge  aliud  quiddam  in  ipso  codice  Cha» 
riaü  comparuit:  yt  Ii{fitemur  ait  in  nara,  Haec  autem 
Testigia  veteris  scripturae,  sie  quidem  comprebensa  eam 
piioiibus:  tranJitutinJ'uGmuraitinnaro^  haiid  scio  aja  in  \ 
baue  partem;  trat^fitkittitiiua/tifurpatinum-i}  non  in- 
commode  Interpreter ,  b«  e.  ut  TUMus  usurpai 
Faro  Quo  nomine  satia  nota  TiUnii  comoedia. 


•)  Sic  cnim  una  inscrta  et  vonila  hexaiuelrutn  vcrsum  restituo,  ut 
rohendus  valcüt  Dagoo^lkvos-  ISugatur,  ul  dicain  quod  res  est, 
Muellerus,  liccnlius  evagalur  Scnlii^er. 
*•)  Pennire  idem  snarilcr  voccin  a  prioribus  du eiii])tam  sie  innxit 
cum  proxiiius:  Suariler  M.  Accm^  tu  Caiina:  quod  quitlem  a 
sensu  iisuque  Varronis  lonf^issiiiie  di&lat, 

Ne  quis  usurpai  illiul  aWenuin  a  Chai  isio  piitct ,  ulor  eiusdem 
grammalici  hoc  rxempio  p.  178  P. :  Donicum  pro  donec,  Ita  Li- 
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£x  eadem  fabula  (|uac  Nooius  p.  157>  lÖ  s&e^ 
\avit: 

aequomst  me  habere,  ^itos  meo  sumptu  pauperem 
(sie  enim  liaec  scribenda,  parum  probabilher  a  Nets- 
kircliio  de  iah.  log.  p.  137  disposita)^  ca  ad  heliuandi 
luxttrlam  itidem  ut  illa  spectant,  quae  sunt  «päd  Cha- 
risiam  inter  se  degulantnt  amnia,  Omnis  igitur  tan* 
quam  e  manibus  elapsa  est  Succii  alicuius  memoria, 
A  quo  quidcm  nou  diversum  esse  Sutrium  comicum, 
euitts  apud  Fulgentium>  metttio,  ultra  progressus  con* 
leclando  Moellerus  snsptcabatnr:  non  magis  boe  quam 
iliud  circuuispecte.  Bis  quideni  Sutrius  conurietuoi aiur^ 
semel  in  Fulgentü  £ipos.  serm.  ant.  p.  565,  7:  Smm^ 
mal  es  dicuntur  i^iri  potentes.  Simpolones  dicun^m 
tur  com'ivae:  nam  et  amicus  sponsi,  qui  eum  et>  per 
conviviä  ambuiat^  simpulator  dieitur.  Sutrius  in  Co^ 
moedia  Piseatoriax  summates  viri  simpolones 
facti  sunt  ganei^  Uerum  hoc  exemplo:  Nam  et 
Sutrius  comocdiarum  sciiptor  iiilrodiicit  Glyconcm 
(scr.  Glj  cerium)  meretricem  diceiUem  :  my  r  r  hinum 
mihi  affertf  quo  virilihus  armis  occursem 
fortiuscula.  Quae  qüidem  unde  petita  essent  igno-» 
rabat  Bothliis  p.  135:  sunt  autcm  c  Fiilgenlii  Mytbol, 
III^  8  p«  725  Stav.  His  quid  tandem  üat?  Proclive 
esset  nttmerornitt  •rationibus  sie  consuleret 

.    .    .    •  summates  viri 

Facti  sunt  IhodieJ  sinipulones  ganei: 

Ihitnancns  sede  t  o  ,  äönicum  t^ide  bis 
M  c  c  drpento  vehe  ntem  d  dmum  9eni$$  e  f  mrentig, 
Sic  ein  in  ititegniali  suao  restituo  quae  in  codicc  suDt  ita  Livius 
wquü  uturfot  ibi  manen$  e.  (j.  s.  dmum  ««iMMe.  Enore  qnin- 
tnt  est  pro  teato  VUxaao  libro  dicta»  ■  grauNnatjoo.  pnvalw  ad- 
didi  6  Graecif  v.  296:  itowtv  .  *  .  .  Mfit&a  itifutta  na*- 
tq6s*  Quanquam  a  metrica  rationa  ooa  ignoro  haiiere  etiaoi 
Iraac  exilttm  ventu  Satnroit  qui  defendaiur:  d^mum  «entwe. 


Digitized  by  Google 


I.  DB  PLATTI  POBTAB  NOHtlttBfS. 


39 


[Ifem^  myrrhinum  mihi  ajjer,  quo  virilihus 
Armi$  occursem  [magis  nunc]  J'orUiucuia: 
prorSQS  enim  in  hoc  genere  iuereüibilia  ut  consolet 
Bothius  machinatur:  modo  de  fidc  Fulgentii  satis  coti- 
stareL  Quae  etiatu  iu  hac  caussa  non  UDam  ob  rem 
Tal  de  mihi  soapecu  est.  Nam  cam  inandita  veteribus 
et  antiquis  flcriptoiibtis  aint  et  simpulones  nomen  et  ga^ 
neos  forma,  lum  alienissimum  est  a  latinitate  arma 
dici  pro  telis,  Itaque  ut  dicam  quod  seolio:  extitit 
quidem  Sutrii  alicuias  Piscatoria  comoedia  qnae- 
dam,  quam  nsm*paret  Fulgentias:  non  foit  autem  ea 
priscae  aetalis,  verum  medii  aevi,  non  comparanda  qui- 
dem cum  PhiloJoxio,  Falso  hypocrita,  Philogcnia  et  si- 
milibii«  fabuii««  qttales  fuerant  Caroli  Aretini>  Mercurii 
Koncii  VerceUensisj  Vgolini  Parmensis,  aliormn:  de 
quibus  Li  c viter  dixi  in  Mus.  Rhen,  philol.  IV,  p. 
(cf.  Orellii  Epist.  crit.  ad  Madvig.  p.  LXXI) :  sed  eius- 
dem  fere  generis  atque  Querolua,  Ergo  Sntriua  quo-  - 
que  vel  Sucetua  a  Varrauis  verbis  segregrandus. 
Uiiud-^-i  poclac  iioaiea  in  illis  lutcrariuu  \i\stigiis,  qiiae 
sunt  Jüeta  (vel  potius  fuet)^  iateat^  lubentiua  etiam  de 
Suevio  cogitem^  cuius  Macrobius  memoriam  servavit 
Saturn.  II,  l4.  15.  VI,  t.  5.  antiquioribus  enim 

huuc  poetis  esse,  parum  vulgo  cognilum,  neglecia  in 
exitu  vocabulorum  s  littera  arguit  iis  exemplis,  quae 
habea  in  hexametris  reraibus  non  le viter  depravatia  Sa« 


*)  SiUrium^  ut  est  ia  Mythologicif,  vocari  etiam  in  Eiporitioaii  co- 
dice.Laidmifi  IHuDckerus  tesjataf  p.  781,  non  Succtum,  quam  for- 
mam  cum  veu.  edd.  ScaUger,  Vossius,  Rutgarsiu»  Var.  Lect.  iV, 
19,  Fabricius  Bibl.  lat.,  alii  tenent,  parlim  de  eodem  poeta,  partim 
de  diversis  cogitanles.  Practerea  etiam  Stuixus  scripturam  Stave- 
renus  affert.  —  Ceterum  Lerschio  Ful^.  p-  68  Suirius  nomen 
e  Casinae  UJ,  1,  10  fictum  videlur:  quod  non  est  incredibile. 
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turn.  II,  14.    Quanquam  fuerunt  qui  iion  esse  Suei^itis 
verum  noroen  credereiit   (nec  cnim  Suevium  quiscjuam 
.  novit  praeter  Macrobium)»  sed  de  Saevio  potins  illo 
Nicanore  cogitarent  *) ,  quem  Saetonins  de  ilL  gramm* 
c.  5  dicit  praeter  commentarios  sa  Lira  in  qiioque  fecisse, 
e  qua  duos  affert  versus  hexametros.    £t  ex  auliquia 
fuit  sane  Saeyius:  praeterea  vir  lange  doctissimns  Ma<*- 
crobio  saus  ille  Suevius  dicitur,  quique  eius  versus  m 
Salnrnaliorum  libris  evlaiu,  lievamctri  sunt  omncs.  Ncc 
tarnen  ü  ad  satiram  possunt  s}>cctarc;   aflerutitur  eniin^ 
qui  sunt  in  Sat.  YI,  1  et  5^  e  libro  i/uinto:  non  est 
autem  credibile  plnribus  libris  unam  satiram  consütisse» 
nec  saliras  Saevio,  scd  saüraiu  tribuu  Suctonius.  Qui 
cum  iilum  ait  praeter  commentarios  satiram  quoifUe  J'e^ 
eisse ,  haud  obscure  illud  ipsum  significavit^  praeter 
grammaticum  genus,  in  quo  babitabat,  nihil  Saevinm 
nisi  iinaui   sadraui  scripsisse.     Alqui    quos  Sat,  II,  14 
Macrobius  octo  versus  posuit,  in  idjrllio  quod  inscribU 
tur  Moretum  repperiu    Ergo  hinc  dimittendus  Saevius« 
et  in  eo  subsiatendum,  ut,  si  modo  poetae  nomen  e  Ii-* 
brorum  memoria  Varronianorum  eruendum  sit,  Suevius 
poüus  iilic  lateat  quam  vei  Suetius  (sive  Suecins)  vel 
Sutrius  (sive  Succius).  vel  Saevtus. 

Aliam  viam  Scaliger  ingressus  erat.  Proposuerat 
ille:  Eiusdem  ab  irundine  i  nefrende  Jritinni  Sua^ 
ter,  qnorum  extremam  vocem  in  bexameti*i  initio,  reli« 
qua  in  fine  prioris  ooUocata  voluit  Quod  et  per  se 
argudus  commciitus  est,  et  proptcrca  paium  probabili- 
ter,  quod^  qua  laudem  rerum  condicionc  quove  scnteu- 
tiarum  nexu  in  AnnaJibus  quidem  ista  potuerit  com* 
pellatio  locum  invenire,  minime  intelli^tur.  Vnum 


*)  Contra  Suevium  Snetonio  raddi  pro  Suevio  Vinettti  et  Caiaubonus 
ioaienint. 
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tamcii  sagaciter  cxcogiLatinn,  ab  ijundijic  pi  o  a  Jrt'n^ 
dice  *)f  cfuandü  et  iiiaudiiutn  est  et  incredibüe  avium 
genus  frendix  Tel  frendex  nomine »  valde  autem  con«- 
grnam  in  hinrndlnom  Tocem  fritinnire  verbnm.  Id  igU 
tiir  cum  etiani  Miitiiei  ü  placeret,  pai'um  tarnen  ille  pru- 
denter  hirundinis  meuüouem  putavit  cum  ipso  versiculo 
a  semet  conformato  poase  conciliari:  e  /runde  fritinm 
suaviterj  quae  Yoluit  initium  esse  senarii.  Qai  si  re- 
riira  naturam  cogiiilam  hahuisset,  liirundines  quidem 
scivissct  e  fronde  Duaqaam  cantum  edere  nec  unqaam 
arboribus  insidere«  Praeterea  2sdre  capio»  quam  tandem 
Muellerus  vim  fritinni  imperativ!  esse  Toluerit  Nec 
ad  ipsa  vestigia  codii^um  tarn  ille  propc  accessit  quam 
licere  arbitramui*.  Omnium  autem  minime  placere  il- 
lud  potest,  quod  satis  miro  arti6cio  üf.  Accius  vel 
Sfaccius  nomine^  quod  sequitur  in  codidbus,  ita  aba- 
ans  est,  ut  Mali  quidem  scrvaret  (Maüuiii  dici  Mi- 
miamborum  scriptorem  et  Uiadis  ioterpretem  **)  putans, 
cnius  tesUmoniis  Varro  paiillo  ante  usus  ^  95«  96  p. 
371  sq.  Sp.)>  solam  autem  us  syllabam  relictam  esse  ex 
ipsis  Matii  vei*bis,  maxiuiaui  paitem  liiiic  elapsis,  sibi 
persuaderet.  Immo  aut  vcbementer  iallor  aut  in  ntac« 
cius  vel  metctüis  littern  ipse  exitus  versiculi  a  Yarrone 
prolat!  qnaerendus  est:  tn  Casina  enim  et  quae  sunt 
*  simiiia  nullo  2)raemisso  poetae  nomine  dicere  perfami- 
liare  YarronL  Quid?  quod  idem,  nec  id  profecto  raro, 
exemplorum  a  semet  expromptorum  fontes  prorsus  ta- 
cnit  Quod  dum  buc  accommodo,  primum  sanare  mul- 
tiiariam  corrupta  liac  via  inslituebam:  Sic  et  ab  irun- 
dinei  frende  et  fritinni:  sudviter  [poi\  mdc^ 

ToraeHy  DOD  Scaligeri  laTflirtoni  eise  nanait  Spengdins. 
ezemplnm  BipODtianm  (p.  244)  tecntut  ivm. 
**)  De  quo  naper  etism  Pideritnt  egit  eoaim.  de  ApoIIodoni  Pcrg, 
et  Tbcod.  Gad.  p.  23  sqq. 
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cus  CS.  Mo\  tarnen  pacnituil :  neque  enim  Ati  llanas 
tanli  feci^se  Varro  videtur,  e  quibus  intcgros  versus 
testimonii  caussa  aflerret,  ut  qui  singalas  tantum  illioc 
voces  rusti^oram  proprias  excttarit  YII  $  29.  84»  95 
(p.  318.  362.  372  ^pO"  maccum  constat  app«  IIa- 

tiva  potestate  ut  bucconem  dici,  et  Universum  commeu^ 
tum  senstts  qnidam  ven  respuebat«  Sed  recte  mTeii« 
tum  frende  et  frUifini  visum  est,  in  Hbrorum  scripta^ 
ram  Jrunde  et  J'rutinni  appiime  convcnit:ii:>.  Uaqnc 
ascita  ex  Enniani  versus  fine  exti'ema  syllaba  quae  est 
novo  pericuio  facto  haec .  expiscatus  sum  e  littera-* 
rum  apicibus:  Insueta,  ut  ah  irundine i 

frende  et  J'ritinni :  sudvitate  muctus  es.*) 
Qoae  acerbe  irrideutis  sunt,  ei  dicta  quem  vel  vincn« 
Iis  constrictum  vel  verberibus  male  mulcatüm  vel  temn-» 
lentia  oneratam  vel  aliquo  infortunio  mactatum  in  scena 
qnisquis  iuit  abiens  relioquebat,  dentibus  frementem 
prae  impotenti  rabie  sonosque  edelstem  inconditos  et  ad 
rismn  movendum  compositos.  Nam,  ne  quid  erres,  fl/t- 
tigui  et  mactus  dicebant,  ut  cum  Prisciano  loquar 
p.  209  Kl*.  Quae  autem  obscura  Varro  ab  initio  di- 
xeraty  opposita  perspicuis  vel  tq^ertis,  ea  deinceps  duo^ 


•)  Parum  sibi  de  Varronis  loco  liqiiere  Spengelius  falelur.  Ceterum 
♦      leve  i)uto ,  quod  a  lilteim  inn  siiniiitudine  nimis  ei  reccdore  a6 
irundine  videliir;   leviiis  etiam,  quod  apertum  es«e  versus  Gnem 
frilinnt  suaviter  dicil ;   non  snfis    grave ,   quod,   si    tiiio  verba  • 
(frende  et  frilinni)  iuncta  fuorint,  non  uniiis  frilinniie,  sed  ulriiis- 
que  enodationem  exspetlaii  ail,   ita   quidcm  ut  frendere  quoque 
velul  ab  apro  duculur.    Gruviuä  vidcri  pos^sit,  quod  non  hiiundi- 
.nU  potius  quam  cicadae  es.se  frilinnire  dicit  secundam  carmiuiSt 
quo  anbrnUmn  vocei  explieeaiur,  hunc  venam :  Et  emU  ««• 
euUmt  et  rmtea  dc«ifa  /Wffoiitf.  Alqui ,  hoc  ut  ila  sit,  in  Vaiw 
roab  qiiidem  TcraicnUji  feiiciMima  Sctiigeri  coaieclara  (p.  245 
ed.  Bip.)  coinpusilis  frilinnit»U$  pulli  prorecio  non  fmitcicadne» 
•«I,  at  ab  ipso  poala  deceoHir,  certa  wduere»  fmUU ,  ai  non 
ipaae  fairandin«». 


r 
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bus  gencribus  dispcrtit,  minus  npertis  Ennianis  ea  iim- 
gens,  quae  lon^ius  eliam  a  consuetudine  et  perspicui- 
taie  alieaa  insueta  appellat  *) :  qualia  sunt  non  a  quar» 
clrnpedum  TOeibtis ,  vUuli ,  bovis ,  leonis ,  baedi  ducta, 
sed  ab  aviculariim  cantu  Iralatä,  fritinnwCy  Jringuttire, 
tritUlare.  Et  suut  haec  saue  uäu  perraro^  ut  recte  in* 
soliu  dim.,  si  cum  iIHs  compares  quae  sunt  uiulare, 

■  7. 

Vnde  Igitüi",  baec  orania  si  ita  se   liabent,  prove- 
liit  landem  qui  tatu  diuturbo  consensu  M.  Accius  Plau« 
tus  fertur?    Nam  nee  in  codice  uUo  M,  jäccii  Plauti* 
nas  iabulas  loscribi  cap.  I  tnonui,  nee  iretaBtissImae  edi- 
liones  nisi    Plauti  insciibunt  siinpliciter ,   ncc  omoino 
per  iatissitnos  fincs  Htterarum  latinarum,  si  ab  Attii  ver- 
sibus  et  prologo  Mercatoris  recessem,  unquam  alio 
nisi  uno  Ptautus  nomine  is  est  poeu  vocatus,  cuius 
testimoniis  gj.aiiuiiaticürunn  potlssimum  cornmentarii  re- 
lerti   sunt,   et  in    bis  tarn   praestantium   quales  Var* 
ronemj  VeTriam,  Inlium  Romanum  habemus.  Accipe 
Igitor  Teram   erroris  originem:  finxerunt  fide  caren« 
lia    noraina  antiquissimi   Plautinarum   fabularum  inler- 
pretes  Saracenus  Piusque^  nec   tarnen  dolo  illi  maio 
finxerunt)  sed  ambignam  incertamqae  Iibroram  memo« 
viam  in  bano  partem  intei*pretaates  ^  Varronis  potissi- 
miim   fallaci   teslimonio   illo    confisi,    quo   plene  dici 
Mm'cus  Plautus  videretur^  aherum  autem  eiusdem  Yar- 
ronis  testimoniiim  et  ulriusque  prologi  Plautini  versus 
ad  istam  opinionem^  corrigentes»  remque  omnem  Fesli 


•)  QoMquam  fateiidum  esl  Vanronianom  exemplMm  non  esi«  in 
promptu.  Immf  imm^im  finaim  illxit  %^  Varroaem  1.  i. 
VI,  60. 
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itttUtoriuiU  cotifirliilL)re  ^ibi  visi.  QuAnitn  reram  doen- 
ikienu  illoi^m  iil  Aftinariäe  et  Mercfttom  prologos  an- 

noiatio  sujjpcditat.    Ex   his  profcctus  conimentariis  !a- 
iius  ^vrov  serpsit      et  ut  fit  ad  nostratn  deinceps  ae- 
iklettk'  pi^ö^g&tüs  est,  graviter  üle  aduionetis  Epichar- 
DAfae  Mpientiae  sie  oHm  pt*äccipienii$!  ifätpe  xal  fii* 
^ya(t^  &'KiaTtXv.     Et  divci-sissimo  quideni  casu  conlra- 
rium  Plauto  atque  Gellio  accidit:    hic  enini  ut  g\  A. 
Ge]lio  factus  est  Agellius,  ita  ille  M.  Accius  e  Maccio. 
Ad  Fes  tum   autem  quod  attinet,  noa  cogito  de  hotI- 
cio  isto  addilainento ,  ei  nolalioni,  qiiae  est  apud  Pau- 
lum  Dia^couum  (p.  36  M.)  de  bavbat'i  voce,  in  Dace- 
riano   exeinpio   aggiutinato:    Vnde^  Plaaius  Naevütm 
poetam  latinum  bttrharum  ducit  [et  de  se^  cum  trans- 
ferret  Jabulam  ex  Gracco  ,   dU-ii  M-  Attius  vertit 
barbare\-   iieque  eoiai  haec,  quae  a  vetustis  editio- 
^ibtts  scriptisque  libris  cu&cti«  absmit»  vel  Pius  vel  Sa- 
raeenus  norunt    Sed  gravias  dico  et  speciosum  satt« 
illud  teslimdnium  quod  est  df  PLautus  nomiais  origlue 
.p.  239  M. :  PLoti  appcUantur  gui  sunt  planU  pedibus, 
Vnde  et  poeta  Accius,  ^uia  F'mher  Sarsinüs  ertU,  « 
pedum  planitte  inüio  Piatus,  postea  Plautus  est  dietUs* 
Soleas  quoque  dimidiatasj  quibiis  utebantur  in  venaado 
quo  planius  pedein  ponereiU ,  semiplotia  appeLlarunt 
(foedo  enim  Titio  appellantur  editar).    Maedne  ver5 
Festi  sollt,  cmes  aueloritatem  iaotai«  veteres  ilti  intetw 
pretes  solent?    Immo  petita  sunt  e  Pauli  epitoma  eo- 
runi,  quae  lacuuosa  sie  extant  apud  ir«»iiim  una  cuflt 
ÄUppLememis  recentissiiai  exeiupUs 
-    "  >■<■•■'■ 

*)  Perttnet  hue,  ut  uBnni  eommtmonoi  e  maltif,  ifM  In  fsmlam 
I^UbeUrttu  aaiacro,  fww  fttoriai  nNlpaUiSM  lawpMftai,  At* 
iMm  ema  «safttonln«  IVmIni  rafsrl  FanvSatai  d«  aovttib.  ftoai. 
p.  3013  ToU  II  Thet.  Orae?. 
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—         —   riüloä  appellant]  f^mbri     pedihus  plattis 
t>i>  kinc  Mii«M  diaidiailBi  ^\'\bas  utuntur  in  uenoitäo 
[qa*  plMtai  ptdtm  ponaiit,  jo]oani     tenUplotiä  «C 
.  .  .  .  .    «140  et  AficQttj    poeta,  fuia  Fmher 

Sarsinas    erat,    a    pedtim    planitie    initio  Plo^ 
tus,  postea  PlauUu  caeptus  est  dicL  —  —  — ' 
Videa  ia  laeaiia  esse  ipsuoi  nomen  poetae:  qoaiido  pro- 
bebilias  ssne  nominis  exitnin  us  sjUabatn  interpretabl- 
mur  quam   de  \comic]us  voce  cogitabimus.  Vtcunquc 
autem  de  ea  syllaba  statues,  tantuni   contendl  ^ovis 
pigDore  potesty  non  repperisse  Paulum  iu  <uo  eicemplo 
unde  et  jiccius  scriptum,  «Yit  non  ita  Festum  Aahem 
scripsisse.     Certum  in   protupUi  est  argumentum:  non 
potuil  sioe  praenotuiAe  Accius  aliquis  poeia  dici,  quem 
q«ulcm  'scriptor  Teilet  alivm  alq«e  celebeminum  Ulm 
Iu  Acciom   inteHigL  -  Ergo   fidribenduin   foerat  certe 
Üf.  Accius:  quod  si  modo  scriptufo  ri'ppereiit  Paulus, 
quid  Undcm  iwpediat  quoiuiuu«  no£  ^noa   duo»  sed 
imiim  Maccms  momen  iaterpretewnr»  illwoi  aoiem  cre« 
davaus  praelerauMO  praeiiomine  solum  servaase  ^evitUe 
Houjen  ?   hatpic  uc  l^üuli  cjuiiUm  icbiimonio  licebit  Ira-- 
laiicia  «oniici  poetae  jaomina  tutarL  Ceterum  b^ud  &ciQ 
am  wm^  ^ij«  eoi|stet  de  ipsa  iibironiiii  acnpiora  PanU 
0iacimi{  Bam  cum  apud  LiBdemanatovi  «Ibil  dUciwpan^ 
liae  ineiiJüicUi,  aniiquioruttj  tarnen  editioiinvi  qwotquot 
luspexi  nou  Accius  sed  Aucus  piaebent:    Atius  auieui 
mlidew  Pigbuis  afiert  Annel.  I,  p.  450«    Quo  Auten 
inagis  et  librarlevum  iisa  et  proximorum  saecivlorom 
consuetudine  Accius  pro  Altius  forma  et  qiw  sunt  4- 
AiiUa  increbi  ueiuut,  eo   ego  confidcntius  isla  vcterum 
editionum  conscnsione  uto4.\  ut  ab  ipso  k  esio  nou  Mac- 
jciuSf  sed  Mattias  potius  esse  positum  existimem.  Sic 
eiiiai  Uceraoi  illios  ^otationem  redintegro: 
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Plotos  appellant  Fmbri  pedihus  fdanis 
q_  j\  unde  et  toleas  dimidUuas,  tfuär^  uiuntur  in  uenumd^ 
quo  planius  pedem  ponant ,  uocant  femiplotia,  et 
a  :pprio  nomine  fuit  T.  Mattius  poeta,  ijitia  Fmher 
Sarsinas  erat,  a  pedutn  planitie  initio  Fio- 
tus^  postea  Plautus  coeptus  est  dhu 
Tla  illud  sirmil  significatur ,  quod  vcnim  c«S€  teeitiirna 
teflUtur  vox  autiquiutis,  iain  anüquUus  oblivionc  obruta 
reliqaoruin  nooimum  memoria  soium  £ere  coguomea 
posteroram  Ufa  itivaliiisfe« 

Vnam  rcstat,  uL  qualc  sit  ^foc<!««#  nomeil  expli- 
eetur.    Quod  cum  noa  differre  a  Mattius  nomine  afRr- 
roamus,  praesto  esi  Jtccius  et  Jttius  form^rum  simili- 
tado,  quas  quidem  non  unts ,  librariis«  ul  ait  Madvigins 
Opusc.  p.  96,  eiusdem  esse  nominis  foroas  eonstat  an» 
cum  tertia  Actius,   sed  ab  ipsis  veleribus  sine  discri- 
talne  usnrpaus  cum  lapides  testantur,  tum  cae  dispu- 
*utSones  docent  quas  Weicherlas  de  L.  Vario  et  Gassip 
Parmensi  p.  9  sq.  commeroopaTit    Non  impedtp  eqai- 
dem  quominus  rationi  conveuientius  cum  Osanno  Anal, 
p,  61  indicctur  Attius  propter  Graecam  '  Arrtoc  scri* 
pturam:   cai  simillimnm  in  nostra  caassa  Marrtoyct 
sociare  possum,  quod  est  apud.  Athenaenm  II,  p«  82* 
c:    sed  uoii  est  continuo  falsum,   quo   aliud  quiddam 
esse  praestabilius  constiterit.*)  Bona  est  autem  et  proba 
nominis  forma  Mattius.    Quodsi  ettam  Matius  scribi* 
tur,  eadem  ratio. est,  quae  intercedit  inter  jhtitts  et 


'*) '  Aerius  etiam  OManum  HeiDrichios  impiifasvit  laadabili  la  Pars. 
Sat.  I,  50  anaotation^  —  Catanm  com  jUHtn,  Aotkn  coaAHrrt 
Fmimm,  FmNvi  rormae  petannt. 
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Atitis  fotnias  '*') :  nisi  quod  in  Iiis  cer^uiu  est  inu  lta 
luagiä  geoiiuaui  t  liueraui  itivaluisöe«  sioipliceiu  paullo 
MgM  ms  vid«tiir  in  illis  probasse«  lanotuit  in  hoc 
gen6i€  praetie»  eeierc»  miniianiboruiD  üle  sci-ifitor  et 
IJiadis  iiiterprcs  Cn,  MaLLius  vel  Matius  pocta ,  cutus 
5upi'u  menuo  iiebat.  De  quo  quae  exlant  Yamuiis,  Ci- 
itetomsy  Pluiii»  Taciü»  Geilü^  S^ietoim»  Goluaieliae,  Ma- 
crobn,  aKoram  tcaliwoiiia  (modo  ad  unticii  eundeiuqaa 
uiunia  specleiit),  luaxima  cx  ])aiLc  iam  Tovieulius  in 
SueL  Gies.  c>  5^^  couimeinoraviu  Euni  Louniicm  intcr 
^«rosque  sane  conveiiil  recuus  Magium  quam  Mattium 
diel:  quode  vide  WernsdorfiiiHi  disputantcm  PoeL  lat 
min.  IV,  2  p.  568  stpj»  et  Lcutscliiuiii  iu  Zimmerinanui 
Diariis  auüq.  stud.  a.  1S34  164*  Sed  idciu  Matiim 
«St  ScaK|fero  GcHuectan.  in  Varr*  p.  236  Bip.,  «aqae 
Ibnoa  eztat  apud  Macrabium 'Sat*  I,  4^  II,  16,  apad 
Lipsiuiii  ann.  in  Tac.  Ann,  XII,  60,  in  (jaouoviano 
Gellti  cxcinplo  YIj  6.  XV,  25.  XX>  9:  eodemque  spc- 
etat  Murtius  scriptmra  X«  24  coli.  Suct.  Domiu  21. 
Qaibus  adde  Tfrentiani  Maurt  veraium  2416: 

hoc  mimiarnhos  Matt  las  dcdit  mctro  : 
Guius  €0  gravi  or  vis,  qaod  correpla  ante  paenuluma  in 
Aeneide  Vf  568  est  genus  unde  jitu  dttxere  LotinL 
Nihil  autem  magis  appositum  esse  ad  persuadendam  po- 
lest, quam  quoJ  in  Prisciani  codicibus  voL  I,  p.  281 
Kr.  tdem  poeta  Marlius,  Macciiis,  Ah  acciits  et  M.  ac- 
tüis  scribitur.  Quo  prorsos  eonvetiiunt,  quas  e  GelJi»- 
ois  Plautinisque  libris  scrihendi  discrcpantias  supra  at* 
tuliraus  §.  1.  3  et  6.  K  quibus  ornuibus  eerü^äiiue  ef« 

**J  Quid,  qued  bae  quoque  formae  c  litterain  asciverant?  Nant 

Af^'f/s  et  4cws,  Matius  et  Mrtcius  fiahos  in  Scalij^eri  Tndice  The- 
sauri Grulcriani  praeter  Allius  et  Mattius^  Actius  el  }!activs  for« 
R>as.  Tsm  haeo  Mint  omni  ex  parte  alfioia«  Da  Atia  genta  disit 
Weichertus. 
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licitur,    el  incerlum   illnd  ipsum  esse,  certonc  Matiiis 
uomiae  mimiamboruin  poeta  constauter  vocaiufi  «it«  et 
hoc  nt  vel  maxime  certum  sit«  non  Urnen  contmuo  peiw 
tinere  ad  Plaatum.    Qttidni  enim  potuerltit  slve  eodem 
sive  diversis  tcmpoiibus  et  Matia  cssc  tt  Mattia  gciis 
quaedam?    Quaaquatu  ut  dicam  quod  sentio>  non  fuit 
Bominae  gentis  alicuiiis  Mattiae  Plantus  poela,  sed  T» 
3lattius  appellatus  est  Vmbricis  nominibag»  Romae  au- 
tem  pcre«^i  1TUI5;  vixit  *) ,  ibique   eo  polissimum  nomine 
vulgo  innotucraty  quod  a  pedum  planitie  (Sarsiuae  puta) 
ei  inditum  **) :  quam  quidem  fiimam  videtur  edam  Quin« 
liHanns  InsL  or.  I;  4»  95  sequi.    Omnino  c^nim  neqaa- 
qiiam  freqiiens  ,    si  cum  aliis  corapares,   iiiter  Romanos 
sive  Matius  sivc  Matt  ins  nomcn.     Et  P,  Macium 
mm  eiusqae  filtum  P.  Macium  Iitstum  inscriptio  Perii- 
sina  praebet  apud  Vermiliolnm    (Le  mtiche  iscri^ioni 
Pcrugine,  Per.  a.   1804  sq.)  vol.  IT,  p.  365:  Perusiae 
auteni  recordandum  est  quondam  ipsos  Sarsinatcs  con« 
sedisse  teste  Servio  in  Aen»  X,  201.    Vt  tion  sitnulliaa 
momenti,  quod  In  Vmbricis  monumentSs  Pemsiae  reper-^ 
tis  et  Titus   praeiiumeri   minime  inirequens  est  et  aU« 


*)  Eadem  igitur  Plauti  Aiit  quae  Naevii  Enniiquc  condicio,  de  qui- 
bns  vid.  Rittenis  Diar.  aniiq.  »lud.  1840  p.  374.  NaM  illad 
Mtis  minri  ncqaeo,  qui  superhUm  CM|mnnwi»  flatvi«  nihanii 
a  GelHo  I,  24,  nihil  mm  aiai  iimi»«mmii»  ,  post  Regeliiaa  de  ro 
Ira^.  Ron.  p.  39»  oontra  quemjam  Wcickenif  reeiitaimo  iiidido 
dixerat  de  trag.  Graeo*  p.  1338,  oonlendere  eHam  KliwitiMinnni 
de  Tfaey.  vü.  el  ftagm.  p.  5  tqq.  saMiiwril.  €irt  ipideü  It* 
bealcr  ia  eo  auealimur ,  qaed  PlaMtma  ftomin  «igreaaa  fen 
pneram  p.  7  sqq.  sospicatar  Cieeraais  .Terbis  usus  de  Ofit. 
III,  12. 

\)  Sitnillimum  ekUtit  nlins  poetae  latio]  exemplum,  de  quo  sie  est 
apod  Paolum  p.  12  M.  :  Ailae  appeUantnr,  qui  propler  vitnm 
crttrum  ant  pedum  planlis  insistunt  e(  altin^unt  magis  terram 
quanh  ambulant :  quod  eo^omen  Quinrfio  poelae  adhae$it»    El  iii 

adhaesit,  ut  iata  noa  QiüacUus,  aed  Atu  solitoi  sU  appeUarU 
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quoUes  Plauti  comipmorMitlir,  nt  Xt  Pomponiun  Phi 
tus  apud  Venn,  I,   p.  Zotj  Pomponius  4^U(Um 

iWd,  p.  150.  152.  153.     Yide  de  Uis  C.  O.  Mutakr 

ruift  diiputwaeta  4e  £(mc.  I«  p.  426«  43^  nt 
440  sq. 

Eo  Tidemiir  rem  addo^^isse^  uliiipo  iam  pcl*f^- 
gio  occluso  nu]]oc|ue,  pisi  (j[itocl  nos  fqgerii,  U-»latKi.ei$ 

eiTor  eMirpandiu  «Ii  ^  gratulaiydum  oplimo  poet»e 
Tena  Qominibus,  quibns  tamdia  orbatii9  fuit,  ^fßkyQ- 
aiai|i  codicis  bcDeii^ü)  rccqperatis. 


EPIMETRVftL 

m 

Btn0  i#cmm  quocl  mpdfisKe  km^iu  xpiiim  «^pnfi^ca^ 
ler  loqaS.    Nam  fagerant  me  aane  quaejeni  ncc  ea  le* 

yideasia.  Ac  primmu  Frontoni^  tesüinom^m  praejpiv 
pusstiin  valde  iliud  laceruQi»  ß^d  cuius  tam^n  lia<rf; 
v^rba  plane  et  perspiciie  legi  potneriPt  Epist*  de  oral. 
III.  p.  131  Nieb.:  «...  hoc  genus  verhorum  Aatin^ 
PlauHis  sdims  •  .  •  •  tarnen  ha^eq  negotium  iaces-^ 

aoni:  nam  aive  a  ]j]^r|irio  aive  a  Maio  negUeta  e^l  <9 
littera  post  verbontm  vocem  iterala,  a  Fronto^e  qaidjB«^ 
Mtictius  aeripittm  ette  commoiiis  cum  aliortim  inm  0f 
iaüuii  sentenlia  fuit,  qai  fle  FronLonis  verbis  hreyiter, 
^  in  r«  aperta,  dixit  Muaei  phUol.  yoI.  IU  p*  155. 

Gravid' P  Ii n tau  am  est  idqoe  adeo  trjplejt  JuesU- 
fnonium;  euins  mdidum  Bergkli  amlcitiae  debeo.  Ii| 
Elenchis  epiip  auctorutn  Naturali  hi$]U)ri9e  praenii$si? 
^  ter  Plioiufi,  si  Ajiiio|i(is  seqiamur,  M-  y/ccmm  Flm^^'^ 
fovait,  i»ter  icriptores  Hb.  i&iV.  XV  pi  XJi^f  p* 
$7  Sill.    Ybi  qoaoquam  e  serJpüs  libf pihii  jB|io-«> 
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tatum  est,  lameii  miiiime  dubito  quin  sallcni  in  vetu- 
stioribus  uno  piisillo  puncto  subiato  Maccio  inveutuii 
ämt^  si  iqul  ad  bas  minatias  volent  aDimam  advertere« 
Sed  ttl  Hon'  suceuiTant  eodkes ;  esto :  ve}  sie  taatam 
abest  ut  nostram  sententiam  Plinii  auctorilas  iufringat, 
ut  magno  ei  praesidio  cerlissimoque  munimento  €xU 
stat.  INecessitaiem  eniia  in  illam  speclem  coiri'geHdi 
Bergkius  e  praeclara  obsarvattooe  quadam  sna  kac  dii- 
xit,  quod  minquam  Pliniiis  in  bis  quidem  indic»bi»s  sk» 
mul  iiomeo,  praeuoaien  et  coguomeu  cuiusque  sciipto« 
ris  ianxerity  Terum  auf  unum  tantum  posuerit  aut  ecrt6 
bioarium  nomiDum  nuroerum  noii  excesserit«  Qua1i& 
constantia  quam  vim  babeat  in  tarn  iminaHi  Dominuia 
mullitudiney  facile  uiiusquisque  sentit.  A  certtssiDia  lege 
duo  tantum  exenapla  reeedunt:  lih.  XXX Y»  1161 
Cassio  Se^^o  Longulano,  quae  quldeio  Bergkius  non 
unius,  scd  duorum  bominum  uomina  esse  vitlit  mtci- 
pungeudo  dirimendaj  alterum  Üb.  p«  22  iL  Ateio 
CapiXone,  quod  ezempluoif  cum  longiörem  disputaücw 
•  nem  requirat^  propediem  se  expedltunHim  professus  est« 

Cavenduin  aiUem,  >ic  in  allerulram  partcm  Festi 
nDtatione  p.  359  M.  utai'e>  Tammodo  anitfiui  pone-^ 
hont  pro  modoj  ut  jittius^  Tammodo  inqiut  Praenom 
stinus*    Quae  verba  cum  sint  Trinumnii  Itl,  1,  9, 

quispiaiu  aut  de  31aceius  forma  leponendik  cog»-^ 
tet,  aut  AttiuEii  dici  M.  Attium  Plautum  sibi  persuadeati 
Al  ne  uno  quidem  exemplo  ab  idlo  grammattco  hnno 
poelam  alio  alque  Phuttus  nomiae  eommemomtum  esse 
supra  apparuit;  ut  prorsus  fallatnr,  qui  contra li um  oh- 
scura  recordatione;  ad  ipsuin  hoc  Festi  testimonium  u| 
arbiträr  spectante,  testi^tur  Osannns  Diar.  antiq.  $tad*  a« 
1836  p*  990«  Attius  iHe  credendus  tragoedianim  poela» 
solo    ei  rare  pro  Plaulo   positiis,    qneniad  modum  ptiaiu 

£umi^  iXaevii;,  Pacuvii>  aUorum  poet^rmu  nomiaa  ooa 
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raritts  quam  Ala^i'^Xog ,  'Locpoy.?.i',g ,  Etpa(§)is,  A^u 
atocpdvrig  inter  se  permuiaia  c.onsiat. 

Ceterutii  siiiiplici  PlaiUttJ  nomine  ipse  se  poeta 
diiit  eo  epigrammate,  qnod  e  Varronis  libro  dt;  poeüs 
pritno  Gell  i  US.  I,  24  ])ro(liflil: 

l^ost^uam  est  mortem  aptus  Plautus,  comoeäia  luget 
Seena  deserta*  dein  risusj  ludus  iacusque 
Et  fiumeri  innumeri  sinml.  omnes  coUacrumarunt. 
QuDs  vc]\sus  incrcdilii] i'  (üttu  est  (|nntUa  lenu'riiatt:  vti- 
xai'int  absurdissiiiiisque  niutaüonibus  corruperiut,  iniiuo 
prorsns  perverterinl  non  Parei  tanluni  capnt  tiebetisaU 
niam,  sed  etiam  diviniingenü  criticus  Acidalius*):  quo  • 
iiiiiiinitn  uoii  hexainetl'is ,  sed  senariis  sibi  j)areiilHret 
poeta.  Quasi  vero  non  potiierit,  quamvis  diverso  in 
gener e  versari  solitus»  eüam  ad  hoc  aliquaudo  tanquam 
ludtbondas  accedere,  quad  quidem  in  Latiiim  ab  Ennio 
U'alatum  esset  h.  e.  ab  eo  poeta,  (|uocuiii  |>f'i'  vigiiiti 
annorum  spatium  siniui  Aomae  Plautus  degit:  id  quod 
recte  Osannns  perspexit  Aual.  p*  37.  Et  circa  ipsum 
ritae  fincm  cpit»rainraa  factum  esse  scpulcro  incide»- 
daui,  verl  saüs  est  siiiiilc.  Quanquaui^  utiargiamitr  non 
Yideri  lales  versas .  a  Plauto  scriptos,  nenne  ban«;  ipscnu 
Gelliö  caussam  füisse  apparel,  cur  se  dubitatururo,  an 
IMaiiii  epigramraa  esset,  nisi  \  arro  jjrodidissct,  j)i't)(itc- 
retnr?  —  Ceterum  perscripslmus  hos  versus,  qualcs  iu 
antiqnissimis  eisqne  optimi  Gellti  codicibus  exstant, 
1.  e.  in  Vaticano,  Begio  atque  Rottend oi*fiano,  nisi  quod 
pro  Seena  est  äexet  La  ab  Orellio  Ecl.  laL  p,  2r38  asci- 

*J  Qui  liuc  ((iioque  M.  AUiuin  inveiil  inromparaUfU  coauiiento: 

Mwrtem  apisd  etil  insolite  dtctiun  est^  Uiitiea  (|tiid  in  eo  i^enert, 
quod  special  ad  vim  et  iMom  voealmiorttm,  priarae  aelati  latinae 
linguaa  licucrit,  noa  ita  nnitc  definiri  polest,  ut  in  lalia  severius 
Gonsttlaadum  sit.  Et  mullo  certe  nihM»  Plauk»  quld^ni  ego 
morle  dülm  U-ibaerin,  quod  plurimi«  placuit. 


Digitized  by  Google 


42  I.  DE  PLAVTI  POETAB  9011IKIBTS* 

vinuis  ablaiivos  Seena  deserta,  Fulile  est  imIIioiiiui  com- 
raentum  hinc  pro  dein  corrigeiilium ;  multo  autem  fu- 
ulior  Meyeri  Anthol«  lat.  II,  1  p«  1%  excasatio  proda- 
ctae  ultimae  sjllabae  deserta  tocis,  ut  in  arst  scilicei 
posittie  et  ante  raaiorem  interpiiiictiuiieni.  Qiii  quod 
xnetri  vitium  ( Vitium  igitiir  ipse  credidit)  noa  codici- 
buSy  sed  poetae  tribuendum  propterea  patat^  quod  ipsi 
Gellio  male  concinnatum  epigramma  visam  sU,  inlulit 
in  Gellii  verba  quod  uiiniiue  inest.  Numeros  autem 
innumcros  nec  Tumebus  nee  Thjsius  nec  Tolliu«  nec 
Wakefieldins  recte  sunt  intcrpretaü;  nihil  nisi  numero*» 
rum  h.  e.  versäum  roetrorunique  varietas  spectatnr: 
quae  quanta  sit  vciut  cum  Terentiana  siuiplicitate  com- 
parata,  neminem  fugiL  —  Vtor  hac  Opportunitäten  ut 
Naeviannm  epigramma  Plautinis  versibus  a  Gellio 
ionctnm  subiiciam,  quale  in  eisdem  optimis '  libris  et 
plurimis  aliis  scriptum  exstat  iustae  dubitatioui  prope- 
modum  nulli  obnozium:  quod  sola  codicum  ignoratio 
efTecit  ut  identidem  verbis  transpositis  nunc  fere  circun^ 
feratur ,  velut  in  Hermanni,  Bothii,  Grotefendi,  Osanni 
libris  a  Kiussmaiino  de  vita  Naevii  p.  201  coriuucmo- 
ratis,  praeter ea  etiaih  in  Mejeri  Antbologia  p.  5*  Nam 
nisi  quod  tertio  versu  orcho  vel  korcko  vel  orekio 
piodiuiiii  est^  reliquoruDi  hacc  lorma  raiiüiü  minime 
repugnat : 

ImmortaUs  mortdles  si  foret  fas  flere, 
Flerent  divae  Camenae  Naetnum  poetam. 
Itdquö  posUpiani  est  orclno  LiddUiis  thesaurOj 
Obliti  sunt  Jioma&  hquier  lingud  Uuina» 
NuHam  enim  ullimus  ofiensionem  a  neglecta  caesura 
habet:  cnius  elegantiae  Granertus  Append.  ad  Koenii 
libruni  de  liug.  epic.  lat.  p.  267  sie  consulturus: 

Obliti  sunt  Jiomdi  U  loquiir  lingud  latina^ 
oblitus  est  alteram  Saturnii  pi^rtero  anacrusi  carere« 
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Prorsus  autem  nihili  sunt  aliorum  cqniecturae  aMeyero  II> 
1  p.  7  memoratae. 

Postrerao  ad  Maccius  iiomeii  allt|uid  spectat,  quocl 
e  docti  viii  Neapoliuni,  Aagustini  Gervasü,  litteris  ad 
praestaDiissimam  coUegam  nostrutn  Welckerum  dads 
escerptum  infra  posui:  ^ui  ffuel  dotto  Professoren  di 
cui  Uli  donb  Ic  due  dissertazioni  iiitorno  alla  porLa 
Mezia  e  oL  prcriomc  di  PlautOj  e  del  quäle  non  s€l- 
prei  scrivere  ü  cognome,  farä  intendere  che  frd  coU 
lettori  di  anziehe  iscrizioni  nel  See»  XIII  (^t  Ju  un 
SehastiatLO  Maccio  ^  la  di  cui  raccolta  h  Jrä  codici 
Ouoboniani  neUa  p^aticanaj  e  ne  da  ragguagUo  ü 
MabiUon  ne'  suoi  jinalecta  döpo  la  lettera  De  cidtu 
SS.  Ignotorum,  II  Maccio  std  prenome  di  A ccii 
nelle  iscrizioni  si  estese  piu  etogni  altro  per  mostrare 
la  di  lui  discendenza  da  guesta  JamigUa  Montana, 
unendo  ü  prenome  al  cognome,  Ma  c  ci  i;  ü  che  mi  fa 
intendere  clientramhe  le  due  parole  Marci  Accii 
negU  antLcIu  codici  e  ancor  in  qualche  iscrizione  Jos- 
sero  scritte  Maccii  senza  alcun  segno  diacritico^ 
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DE  AETATE  PLAVTI  *) 


De  aetate  Piauti  etsi  nihil  habemus  reconditius 
c[ttad  exprmiiftiDusy  tamen  noti  inutile  ^erit»  quid  4a»- 
dem  exploi'tri  queat,  paullo  diligeDÜns  quam  adhoc  ^ 
cCiim  «st  qaaerere.  Ac  mortnam  quidem  illam  P.  Clau- 
dio L.  Porcio  Cos.  esse,  Catone  censore^  L.  e.  si  fa- 
stoft  CapitoUnos  nl  consaetamus  aequimnr,  a.  569 
y.  CL»  sat  cerio  Giceronis  taslimonio  constat  Brut  c. 
XV,  5*  60«  Neqae  enJm  vel  tantisper  nos  morari  Hie- 
ronynii**)  negligentia  polest,  cuius  ui  alii  sunt  in  iis^ 
quihtts  Eusebii  canonas  aapplevit  laadabili  conailio,  im« 
pari  suGcessii,  iique  *  gravissimi  errores^  ita  non  leviasi- 
mos  liic  «st,  quod  olympiadis  cxxxxv  anno  primo  sive 
a.  553  vel  554  V.  C.  mortem  Plauti  ascripsit:  cuius 
quidem  Pseudojttia  compertum  habeamus  a.  deniam5d2 
in  8C€iiam  esse  commissam »  aliquante  post  eliam,  nisi 
probabilb  tm  coniectura  fallit,  Ba^cliidea  *'^).  Hiero- 


*)  EdiU  a.  cloiacccxxxat. 
**)  Vide  Q^metniin  I. 

**)  D«  «traqae  nwperrima  dizinittt  Mni.  philol.  I,  31.  67.  60t, 
(Difli.  IV.)  Qaibnj  «Ute  tddi  polernnt,  de  quibai  alibi  qaid  sc»-' 
tiremai  npUcaTinras:  vclot  Triaummut»  Caiiaa. 
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tiymnm  tarnen  iieq  Sraliger  castigavit  et  seculus  est 
Fieitisheinins  m  Exceipt.  chrono) ng.  ad  Florum  p.  572 
ed.  Elzev«  Qaid?  qaod  Botbius  ediüonis  Hklberstadieti-. 
sis  p.  XXni  adeo  de  547  aliqao  modo  posse  co- 
gitari  significavit  linilucinando  potius  quam  iiidicando. 
Verum  idem  Plaulus  quando  videatur  uatus  esse»  par- 
tim cerumt  grammatici  partim  tacenu  Et  pleriipe  quU 
dem  a  DoDaü  verbls  proficiscunlur  in  Ändr.  Ter.  proK 
V»  18  SIC  cominentatitis :  Ka<-'\'üini^  Plautum,  Ennium  avcu^ 
sant\  In  singulis  magna  emphasis  est  auctorkaiis,  sed  ordo 
noH  est  servalüs :  Enuiusftarmfueante  PUmtumJuit*  Qui* 
bascum  Gtceronis  illa  eoovenire  visa  sunt  Tusc.  Qu.  I,  1 
ifXtr. :  annis  enim  fere  lox  post  Roniam  conditam  Ia^ 
viits  J'abulam  dedit  C,  Claudio  Caeci  F,  M,  Tuditano 
consulibusjonno  ante  natam  Ennium ;  qui  feit  maior  natu 
quam  Piantus  et  Ifaevius,  Quorum  si  ea  sit  eonstructio» 
quae  ad  collocaiidorum  verbörum  simplicitateni  proxime 
accedat,  prodeat  sane  Eauio  minor  natu  Piantus  Ii.  e.  non 
ante  a.  515  natu^.  Nam  a.  514  G.  Mamilio  Q.  Valerio  Cos» 
natura  esse  Ennium,  id  vero  dubitatione  prorsus  vacat  ba-» 
bctquc  locuplctissimos  testes  Varroticm  apud  Gellinm 
XVll,  21  ei  Ciccronem  Bruti  c.  XVIU  $  72.  73  Catonis- 
que  mai.  e.V.  j  14r  a  qoibus  neqnaquam  discrepat,  nt 
Osanno  visum  Anal,  crit  p.  40,  Hieronymus  ad  oljmp. 
cxxxv,  2  et  CLiii,  1.  CettTiim  qiiod  annos  TJk  Cicero 
dixit  *)f  ea  talis  negligentia  est,  quam  iie  voluei-il  qui-> 
dem  scriptor  Titare:  id  quod  rectisaime  Woifins  intel^  ' 
lexit.  Quominus  enim  a  qoorundam  librorum  seriptnin 
quadringentis  decem  et  octo  profectus  verum  iiumerinn 
restituas  idxiiii^  qui  ipse  est  in  ßiuL  XVIII^  5  72  **), 


*)  Ferleviicr  hoc  uuigit  Vi^scringiis  (^uucälionibus  Piautinis  Ärntte".- 
lodanii  a.  1842  editis,  I  p.  15. 
Vide  Epiuietruiu  IL 
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(Vairmiis  enim^  non  Atdci  calcnlos  nescio  qno9  et  Ci- 
cero sequitur  et  secutus  est  ipsc  Atticus :)  una  impe- 
dii  addita  y*«r«  vocula,  quae  illac  potiui  vali^t  qaam. 
md  veierum  primae  &biilae  ÜTianae  temporibus  dia- 
crepanliam,  quae  et  Mureti  mens  fuit  et  nisi  falUmur 
Gernhardi  in  Cat.  mal.  p.  94.  Vrsino  autem  ipsum 
illad  i3xnr  in  vetere  suo  libro  ms.  esse  testanti  diiEicile 
foerit  credere,  pvaesertim  cum  non  lO'xm  sed  oxiv  af- 
lei  at,  praeterea  eilam  docuit  ^ro  dedit  ci  Centhone  pro 
CaecißUo:  quibus  rebus  omuibus  noa  mediocriter  au^ 
getur  saspicio.  Nisi  quidero  dedita  op«ra'  ab  novicio 
Itbrario  interpolatns  ille  Über  fnerit.  Cicero  avtem 
etiam  Bruti  ].  c.  C.  Couielio  Q.  Miiiucio  Cos.  h.  e.  a« 
&56  Cnnium  scribit,  ne  addita  quidem  Jere  particnla, 
xxicz  annos  natmn  fbisse,  com  deberet  xnzii:  similia- 
qne  apad  ipsum  CIceronem  älia  extant.  Qualia  pto- 
fecto  non  sunt  GCfMiX^ara  ^yri^vuta  dicenda. 

llaqnc,  ut  iam  revertatiir  oratio>  Kuulo  natu  minor 
Plaatas  nihil  scrnpnli  iniecit  Mnreto^  Davisio^  Pearcio, 
Krnestio,  Lallemanno,  aliis :  sed  summae  oflensioni  inter« 
prctibus  oranil)us  sociatus  cum  Plauto  Naevins  fuit,  ne- 
quc  id  imtnerito.  Ilunc  enim  non  Cicero  tantum  firuL 
XIX^  75. 76  novit  Ennio  anüquiorem,  sed  qualtuor  post 
Ennium  na  tum  annis  h.  e.  V.  C.  518  fahulas  apud  pO" 
puLum  dedisse  Gellius  prodit  XVII,  2\»  Huc  accedit^ 
quod  eandem  stipendia  fecisse  belJo  Punico  primo  et 
ipsins  et  Varronis  fide  idem  GelHas  narrat,  senectutetn 
aulcni  atligisse  Cicero  significat  Cat.  mai.  XIY^  50  ^ « 


«)  Id  quoaodo  •  CiceroQis  vertu»  ooBseelarium  stt,  doeaiaias  Mtts. 
phil.  1.  c.  p.  51.  Keqne  emisi  alla  oiodo  licet  ik  illa  jatarpre- 
«ari,  ntptidem  editii  icriptii  Naeriiu  PlanUMqae  eafitaator 

4 
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e  quibus  ralionibus  iiiter  se  cöniunctls  cönseotanum 
hoe  est,  ut,  etiaiiMi  ad  oriiKtiam  admodum  adiilescens 
Mcesserit  nec  md  iilüniis  'd«mum  Ptimei  belli  «nnls 

süpciidia  iecerit,  lamen  niillo  moTlo  possit  post  a.  490 
natus  haberi,  multo  etiam  probabilius  ad  aunum  lere 
480  reiiciatur  *)f  nec  ttiaho  minor  natu  qoaak  ipse 
Litias   (a.  481  Tarento  Romam  adveetus)  credatnr, 

fyncni    uon    ante   a.    545    (fj^io    xxvi    aimorum  aditle- 

sceiis  Cato   fuit)  senem  obisse  recte   \iclctur   e  Liv« 

XXVII  >  37  et  Gia  Gat»  mau  1.  c  coniici.  Ita  enim 
£ere  aeptliagenarius  Kacvius  mortuus  sit  Gethego  et 

Toditanu    consulibus    b.    e.    anno   549 ,    si  veleribus 

cpmmentariis  crcdimus  Bruti  u.  XV,  60  memoraUs:  ubi 

cum  a  Varrone  Naevii  tiu  longins  esse  productaf  diei*- 

tur,  nescio  an  noa  nimiuro  longe  Yaira  produxerit  at- 

tjue  in  banc  ipsain  partcm  valcaL  liiciotijnii  ati  oljmp. 

cxLiv,  2  notalio,  qua  anno  550  vel   551  V.  C.  Nacvü 

mors  tribuitur:  quam  video  etiam  Scaligen  coniecturam 

esse**).  Nec  «falH  posse  videmnr,  cum  non  post  a.  470, 

in  ««««clule  delectati  esse :  qnec  quam  exilis  delectali«  fueril ! 
quam  onmium  coromunut!  qunm  dissimili«  eius  voluptatiB ,  qtioe 
in  C.  Gallo,  vel  eius  exercilationis,  quae  in  M.  Cclhego,  vcl  stu- 

dinrum  ülonmi.  «jtuu*  in  T  icinio  Crns?o  rnl'linqnr.  Scipione  n  Ci- 
cerone piaedirantur  I  Eandt'in  ratinnein  sccufiis  est  VisscriiiuMis 
1.  e.  p  9.  Qui  quocJ  ulios  ail  a.  529,  alios  527  Flaulum  nalum 
pcrhiiiuissc,  diihinin  illos  Uieromjmi  et  Fesli  aucloritatem  seculo», 
id  ad  qiios  sjieck'l  vel  iinde  lianstnni  sit  vel  qno  valeal,  prorsus 
lion  asseqnor.  —  Cclerurn  nnac  m  ;>;ir\jum  l'lautumquc,  cadenn 
•cqualitatis  ratio  in  Truculentuin  ri  l'sendolum  cadiU  Ynde  in- 
tetligilur  quam  temere  illam  quidcm  fabulam  nescio  quis  nuper* 
dixarit  ex  antiquiBsimis  Plautinis  esse. 
*)  Eandem  Tideo  Mcyeri  in  Brut.  p.  6t  seDtentiam  esse.  Cufatedi- 
lio  foa  valgatam  dtmirn  liaoc  comnwiitalioDem  in  aiaatis  na*» 
tiras  pervenit. 

**)  Klastmanni  qaoque  eo  libro,  quem  deKaevüYita  et  reliq.'Ienae 
.  a.  1843  edidit,  p.         PsnlHim  igilnr  alietl  quia  iaiiaao  mar- 
«i»  aanaai  Scipionie  iaudatta  cOBwaiat  ex  fis  Naevii  TevsiiH»  a 
Gellio  VI,  8  eoQMnettOfala ,  qaot  aoa  ante  a.  SS^'scHpaos  esse 
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nisi  aliquot  oüani  anois  priuf^  Livium  uiltuni  «Uluimus. 
Exposoimus  auüem  haec  pautto  «ocuratiiis»  qoia  in  de-* 
Oouiidb  tempbnUbias  IlfaeviaDis  oon  sadf  diligenter  quos- 

dam  vcrsaLus  \jJimus,  ut  Krausium  historiae  litt.  Rom. 
fascicalo  p.  129.  13J  et  Kegeliuin  de  i*e  trag.  Rom. 
p.  39,  ot  eos  nittaaitts ,  qui  de  Naevio  a«  dl9  nato 
loqttttntar. 

Quae  cum  ita  cssent,  nullo  autem  pacto  tain  tur- 
piier  meiooria  iapsus  esse  i&  «cnptoj^  putari  ouia  DavI- 
sio  pDsset,  cttius  in-  eodem.gvicare  par  soUret  erodi- 
tioni  diligentia  esse:  (nam  quod  eimdem  pForfQt  erro- 
rem  Kuehnerus  ait  ab  ipso  Cicerone  Bruti  1.  c.  uotari 
in  Auio>.  id  quidem  nimiuni  est  nee  ullo  modo  verum, 
cum  Bon  ad  finaiiiiit,  sed  ad  aolum  Liviam  Attü  testir 
mbDirai  apeolet:)  triplici  potiasimum  via  Iiis  aase  angn- 
stiis  expedire  studueruat.  Fuejrunt  eiiim»  qui  omnem 
am  Plauii  rfaeviique, •  meotioii<em  ex  interpolantittm  se-«^ 
dnlitaie  repetarent.  Quea  ex  parte  praeter  ceiera  ar« 
^umenta  lioc  movit,  quod  ieiunura  plane  et  languidum 
tot  am  addltameatum  illud  esse  iueptoque  loco  doctri» 
oam  a  acripttore  aflectari  sihi  persuaaerunt.  Ipsum  kn* 
gnet  et  taertiae  eat,  qäo  haue  Kvehneri,  Kxitzii,  aHo^ 
rum  opijiionein  arp^amento  Muscrus  impugnat,  ciii  de 
imiverso  lioc  gencre  iudicium  videatiu:  certa  quadam 
norma  omDine  destitui:  -Verum  alia  ratio  praeato  est 
eaque  npstra  ficfntentia  evidenüssima^  qua  temporum  de« 
fmitionem  illoium  uiiiversaui  ab  Cicexoiiiis  cou^ilio  iiotx 


F.  Rillcrus  coniccerit  in  Diar.  antiq.  stnd.  a.  1841  p.  334.  Qui 
quod  non  ante  a.  547  Bellum  Punicum  Naevianum  esse  editum 
demonsiravit.  h1  magh  etiam  confirmari  Cieeronis  illis  verbis  po- 
tuit,  (juihus  valde  gavisum  bello  suo  Punico  Kaevium  iDter  alia 
iucundae  senecliilis  exempia  memorat.  Cnt  mal.  §  50.  Idcm 
igiluv  Naevio  quod  Ennio  accidit,  cuius  Aimali  s  item  pancissimif 
ante  mortem  anois  absolutos  esie  e  Geiiu  AVli,  21  perspiciUir. 
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ncccssavio  aliciiam  esse  appareat.  I«l  enim  agens  Scri- 
pte r,  ut  serius  poeticam  accepisse  Romanos  doceat,  an- 
tiqaissimum  affeit  publice  editi  carmxnifl;  excmpltuii, 
quod-  esse  Livianam  illnd  didt;  vaut  amemt  eam  Läno 
quoiiiam  ut  veLasliorcs  rcli(|ui.s  omiilljus  unicuique  suc- 
currebant  Naevius,  Plautus,  Ennius,  nibil  institucre  ad 
saam  argütnentationem  accommodatius  potait^  qiiaiD  iit 
ne  hos.  quidem»  eisi  •praeter  LWitt«  anttqmssiiiifos,  ad 
huius  ipsius  aetatem  prorsus  accedere  breviter  mone- 
rct.  Modo  aiiquo  artiGcio  illud  ipsum  efidciatury  ut  nou 
falsa -de  horam  temporibos  trad&ntor.  Idqire  sie  cohscp 
qui  sese  posse  cum  &,  1.  Vossio  de  lustor.  lau  ^ 
Funccioque  de  adolesc.  lat.  1.  II,  7  Orellius,  Moserus, 
Spairgenbergtus  Enu.  Ana.  fragm.  p*^VI^y  Osanuus  Anal. 
criU  'p.  43  opinaii  sunty  ut  gwi  pi*oüaixieR  non  ad  >£a- 
niniii,  '  sed  ad  ipsum  Liviam  referrent  Quod  si  con- 
cedatnr ,  tameo  praeter  ueccssitalem,  Orellius  de  more 
Ciceronis  cogitaverit,  quo  dootrinae  ostentandae  canssa 
cum  alabi  quasi-  praeteiiens  castigare  alios  soleat,  tum 
fa.  1.  Attianos  calculos  definiendae  Livii  aetati  adhibitos 
non  sine  urbauitate  pcrsti'ingat*  At  vero  cetrüssimum 
est  istam  quidem  ^ui  pronominis  constructtonem:  pror- 
sus repugnare  sanis  dicendi  legibus,  nec  ullius  defe&di 
cxempJi  vcra  similitudine.  Quac  enim  allaia  sunt  excra- 
pla  (suppeditant  ea  Moseri  co])iae)^  diversissima  sunt 
^ropterea,  quod  ea  intelligendi  anibigniuitc  prorsus  va- 
kant ,  quae  ex  Enniani  noroinis .  vioinitate  h.  L  orttur: 
alqiic  id  ipsum  illud  est,  quod  oüensioiij  fuit.  Ei*go 
extiteruDl  qui  corrigere  codicum  scripturam  aniraum 
indttcerenL  Et  transpdnendo  quidem  Ciceronis  dili<> 
gentiae  consulere  Rathius  voluit:  nec  negari  potest»  si 
statiin  post  Liviiis  nomen  seqnaninr,  quae  nunc  in  fine 

.enuniiationis  coUocata  sunt^  qui  fuit  •  et  Naevius^ 

nihil  ad  temporum  Teritatem  desiderari»    Sed  tarnen 
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,  aut  fallimar^  aut  ne  sie  qnidem  saC  commocle  Plauü 
Naevüqae  mentio  m,ediae  de  Liylo  narrationi  inieriecta 

faerit,  eidem  subiecta  Ennianae  aetatis'  comparaüo: 
*  multo  et  siiuplicius  et  coiiciiiiiius  Cicero  videatur  ad 
hoc  poüus  ei:emplaia  locuturus  fuisse:  anno  ante  na- 
tum  Ennium,  aliquot  autem  ofmis  ante  quam  in  sc^ 
nam  Naevius  et  Plautiu  prodierunt.    Contra  in  ipso 
qui  prouomine  äcdem  co^Tuplelae  alii  quaesieinint  QuOr 
nun  nee  ii,  c^ui  Jui$que  proposuere  pro  qui  fuit,  nee 
qui  quin  fuit  suaseriiti^  exisdmari  possunt  id  esse  asse- 
cuü,  quutl  satis  cli<;uiim  sermone  Tiilliano   esset.  jNuiii 
cum  hoc  Sit  duiüssimum »  siiuul  aulem  quin  particulae 
vis  eUam.forüor  quam  pro  haius  -  argomentationis  ae- 
qualtilitate^  tum  ne.  altenun  quidem  illad  ab  Cicerone 
videtur  iiisi  sie  dici  potuisse:  fuitcjuc  ille  maio/  »/latu 
quam  i^.  et  N,    Es.  Iiis  igitur  omuibus  *consectai'ium 
esse  hoc  yolupiuSy ,  de  glqssemate  recte  Bouheriam  eo- 
gitasse,  meritaqne  acrimonia  eam  sententiam  F.  Ä.WoI- 
fium  dcfeudisse.    Ilic  autcm  cum  e  duoLus  glosseniuiis 
illud  additamentum  conglutiaatojai  statuit^  firmari  hoc 
aliqoo  modo  codicis  unius  Yerburgiani  auctorilate  yide- 
tur,  a  quo  absuDt  et  Naevius  verba.    Qua  quid  cm  re 
iiQ  quis  ita  abut^tur,  ut  his  taulum  verbis  eiectis  tute- 
tnr  reliqna  qui  ftUt  maior  natu  quam  Flautus{  repu- 
tandam  est  longo  maiorem  ofiensionem  habere  Plautum 
quam  anüquiorem  poclara  Nacviiim,   et  soliim  l'lauLuui 
qaam  ana  cum  ,Naevio  liac  iu  ai-gumeniaüuue  comme- 
moratnm.    Idemqae  nna  ex  parte  in  Peareii  coniectu- 
ram  cedit  quam  Plautus,  ut  et  Naevius:  quam  vel 
propier  dicendi  genus  mircre  potuisse  ab  Ernestio  pro- 
i>ari.   Altera  enim  ex  parle  hoc  quidem  additameulum 
ut  et  Nae%^uU  vere  languet  et  ineptissimum  est:  quid 
enim  ad  Livii  aetatem  cognoscendara  ullo  pacto  illud 
pcrtiii^t,  maior  minorvc  Piauio  iNacvms  iuerit? 
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5.  3. 

Ciccronis  niagis  quam  Planci  caussa  dnigentin^  eum 
mcum  pertractavimus ,  quo  non  aegre  carcrc  in  ipsa 
Plauiina  quaesUoae  poteramus.  Etenim  quo  tanquam 
Aiiidamento  suaüum  disputationuiti  Tolliani  interpretes 
usS  sunt  omnes^  ut  natu  minorem  quamEnnium  ant  ess€ 
aut  posse  esse  Plautum  crederent^  is  ipse  inveteratus 
en*or  est,  iiide  ab  Donato  (iemere  pi'bpagatus.  Yt»  ubi 
de  Ennii  aetate  agitur,  plane  eadem  condieio  dt  Nae» 
vianac  cl  Piaatinae  caussac,  eoquc  confidentins  et  se^ 
verius  assutos  Ciccroni  pannoa  consulendum  sit. 
Quanqaam,  ut  ne  hoc  quidem  praetermlitatur^  nimiaoi 
est  qttod  alt  Kritsias  Diar.  scholasc  ä.  1830  -p.  893, 
et  (j  a  i  protiotncn  incommodo  loco  positiirn  esse  et 
parurn  convenire  temporum  rationem:  quorum  alter- 
Utram  tantum  veriioi  est 

Tralaüciam  autem  istam  de  Platttma  aetate  opi- 
nionem  primus  omnium  quod  sciamus  adortus  est  F. 
Windischmaanus  Mus.  philol.  Kben.  a.  1833  p.  120. 
sq.  Is  enim  Ennio  aliquante  h.  e.  Otto  9^1  decetn 
'  annis  malorem  fuisse  Plaotam  intellif^ere  sil>i  vistis  est 
ex  ipsius  Ciceroms  verLis  Brutl  c.  XYIII,  §  73.  Neque 
hoc  illc  imiuerito:  quanquatn  neu  tarn  expedita  est 
Tullianiae  argutnentationls  interpi'ifetatio ,  ut  non  paullö 

diligcntius  cxplanaiida  videatur.  Dixcral  aulcni  Cicero 
§  75i  Lwium  j)rlmum  Jabulant  docuisse  C,  Clodio  Caeci 
filio  et  Tuditano  cottsulihus^  anno  ipso  antequam 
.  natus  esset  Ennius.  Transierat  deinde  ad  Attii  erro^ 
rem,  de  cuius  senteutia  fahulam  Livius  docuisset  C.  Cov- 
nelio  Q.  Minucio  coss.  h.  e.  a.  5ö6.    Pergit  deinccps; 


)  Ilunc  quoquc  locum  levius  Viaseringus  tiaclavit  p.  10,  non  satis 
nutcm  considrrntc  Klnssmanniis  p.  12 ,  <|tiippe  in  dissimillimis 
«ixcmpU:»  quL  piouoNiinis  non  proximo  nomini  rclati  ac^uicsceus. 

i 

Digitized  by  Google 


# 

IL      DiL   AL^TAii^   MLAVTf«  65 

//*  quo  tcintHs  error  Atta  f  Uli,  ut  lus  con^ulibus  xxxx , 
annos  natus  Ennius  fu^rit:  cui  cum-  wufuaiis  ßwil 
Idvüu^  mnor  ßtit  aUfttontö  Up  <fiU  primus  fahuUm 
pUUiH  ti  4fui  tnul$€9s  diOcU9i\OHt  Hinte  hos  consu- 
lesy  Plautus  et  Naevius.    liabeiit   haec  pi'pfeolo  (£uo 
ofieodbiiL    Apliiu  «altem  coarqiataia  exspeoto^'  tuleiti 
ontioiißln:  nt»  cum  his  eonjsuUbus  xxxx  ann^  ruum 
Ennius  fucTÜ»  ei  si  mequatis  fuerit  Liviusj  minor  ali- 
quofito  is  prodeatj  qui  primus  e.  q«        Sed  graviits 
quiddam  restat    Quid  «&(  «iiica,  cur  tantis  «nJbagtbiii 
«latur  scriptorj  nee  omitsa  prorsna  Ennü  nDandon«  .«t 
planius  et  simplicius  sie  aigiiuieiitcliir:  in   quo  laniuA 
error  y4ttii  fuit,  ut  minor  ali(juanio  is  fuerit,  qui  (liia 
oonsulibos)  primus  fahulam  dedits  quam  ii  qui  muitat 
•docueraut  ante  hos  eonsules,    Ita  enim  nihil  profeaM 
ad  vim  argumentationi^  tic^i JL'ratiir,  quae  fit  cx  eo  quod 
«it  absurdum.    Itaque  ut  dicam  quod  res  est»  Jbipei'tir* 
tam  Cicero  argumentationem  instituity  fieianctamque  vo- 
loit  a  priöre  alteram  oonclatiotieiii  esse.  Qnod  qaidem 
SIC  declarare  enuclcatlns  llcuLit.    C.  Güiiielio  Q.  Minu** 
cio  coss. ,  quibus  fabulam  docume  Livium  Attius  acri- 
hix,  Ennius  natus  fuit  xxxx  annoa:  alqui  uno  ante  nai- 
tom  Ennittm  anno  fabulam  Ilyiua  docuit:  ergo  non  por 
tuit  bic  illis  deiuum  cousulibus  üiliuiaui  docere.  Altera 
aatbm  conausio  ad  Enniam  ipaum  nihil  pertinet»  aed 
fil  •  eonceaso  eo  f  quod  revera  non  conoeditqr* .  luaiv 
giamnr,  inquit,  illis  coQSulibus  fabulam  docuisse  Livium^ 
quod  si^statuas»  non  minor  fer.me  quadrage<^ 
nario  in  acenam  pvodierit:  quo  pacto  fit»  uA  ferr 
aecpialis  Ennto  existat  .  Brevitati  igitnr  studena  et  m 
aktrum  siajul  enuntiatam  aptius  uecteret  cum  supeiio- 
vihus,  illud  statim  dixit:  cui  si  aequalis  fuerit  Liyius, 
pro  eo  quod  dcbebat  ezplicatius  velut  in  hanc  speciem : 
quodai^  quibus  consulibus  secundura  Attü  calculoa  pri* 
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mam  fabulaiu  docnit,  Liviiim  consciitaneiim  est  quadra- 
l^inta  anuos  aatum  credere  (h.  e.  circa  a.  5l4  uatum), 
minor  aliqiumto  ille  prodeat  quam  Plautus  et  Naevius: 
atqni  hi  eisdem  consnlibus  mnltas  fabulas  docnerant: 
ei'go  uon  potest  ilHs  demum  consuHhus  prima  Livii  fa~ 
bula  dala  esse.  Quam  ipsiam  conclusionem  si  acoara" 
tiiia^  qoalis  tandem  sli,  perpmderis^  rursnm  reperi«s 
sfiapte  natura  bipertitam.  Duo  enim  sunt,  <juae  Inter 
sc  diversa  in  unuiu  Cicero  conglutinavit:  quando  sim« 
plez  oontrariorum  oppositio  aut  haec  est,  ut  qnl  pri- 
inos  fabuJam  docuerit,  aliquanto  minor  existat  iis^  qui 
non  fuerint  in  eo  genere  primi,  aut  baec,  ut  quo  anno 
prinoam  fabulaui  ille  docucrit,  ante  cum  aniium  iiorum 
qaidem  maltae  iam  fabulae  datae  .sint:  qiiorum  aane 
nentrum  est^  quod  non  sit  absurdum.  ExpKcavimns  an- 
tem  TttUianae  .ratiocinadonis  oeculdus  acumen  ita,  ut 
occuparcraus^  siue  qua  ilia  ne  iuteliigi  quidem  potest, 
ji  particulam^  cum  vulgo  sie  illa  legantur:  cm*  cum 
ae^Holis  fnerit  Livius,  Obscurius  dictum  fatentur  oin» 
nes  :  falcntur  percummodum  si  esse  a  Schneidcro  Sa- 
xone  propositum  ac  prius  receptum  a  Manuliu,  prac« 
terea  antem  in  ipsa  editione  principe  repeitum :  non 
andent  eoniecturam  amplecU  *),  cuius  nnlla  a  libris 
mss.  fides.  Ergo  fidcm  facial  Lagouiarsinianorum  **) 
auctoritas,  quorum  uovem  pro  cui  cum  haben t  qnody 
iinus  CKiy  quattuor  autem^  qui  notaniur  93«  98.  99*  101^ 
ipsum  quod  expetimus  cui  si:  praeterea  duo  vcrba 

illa  otnnia  cui  Livius  oniiuunt.   Recte  Ellendüi  . 

xadoneiu,  cui  subaudiendum  videbatur  ex  jäuU  sentan* 
tkij  reprobavit  Qrellius:  sed  idem  cum  suam  'qnandam 
scriptnram  banc  coomiendaty  €ui  aequalis  si  Juit  Livius, 

*)  lusla  coofidealia  sola«  ausus  est  Mcyeras. 
**)  Qaornm  icriptiwa»  amidtsiaii  AtaiUü  Srauaii  beaefido  acceptas 
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nec  coIiuciLioni  verboi*tiin  satis  consuinii  t:t  parum  äs- 
seciuus  esk  vim  coniuncUvi,  quo  quidem  id  ipsum^-qnod 
sumalor  tanlHm  de  aÜiu  sententia»  signifioetur.  Novit» 
simi  ftiiteiD  ediloris  Peiri  defensio-  ^fuod  particulae  hob 
vereiiduiii  est  iie  cuiüsqiiam  sensui  arrideat.  Nobis  si 
edeudus  sit  Bruius,  iaUtlligeudi  i:otniiioditaü  hac  men^ 
brorum  disüiictioiie  sabveniamas :  In  ^uo  üMtus'  error 
Attü  fuit,  ut  his  consuUhus  xxxx  amnas-  naitu  En^ 
nms  Juerit,    Cui  si  aegualis  e.  q.  s.  ' 

$.4. 

lütellectuizi  est  bac  disputatioiie«  a  Cicerone  Plau- 
fflft^Vera  dici  Ennio  aliquanto  kaalorem :  praetereä 
iMlICii^lam  faisse  a.  556  Piauli  Naeviiquc  fabnias  edi- 
tas.  VVindischmauno  autem  etsi  faciJe  coucedimiis  posst; 
öctp  vel  decem  annorum  spätiutn  satis  esse,  ad,  vim 
^Sla^io'  vocis  explcndam,  tarnen  altera  ex  parte  nihil 
profccto  inipcdit ,  quominus  cüam  in  lonc^ius  iciupus 
cadcre  usitaüssimuui  gcuus  loquendi  illud  putelur.  Sed 

'  •■  («.4.  4  J     ,  ■ 

bis  ali^uäütisper  missis  ad  alterum  argumentum  quöd- 
oim  progredirnnr,   quod  signiticavit  potms  quam  per- 

iractavit  Pctcrscnus  in  Diar,  antiq.  slud.  a.  1836  p.  6l5. 
l^xstant  apud  AugusUuuin  Civ«  D.  II,  9  Ciceronis  c 
quai^o  dl e ' '  republica  libro  baec  verba :^  ^  sed  Periclem, 
cum  tarn  suae  civitati  maxima  auctontate  planmos 
atuios  domi  et  heüi  praejuisset ,  ^iolari  yersihiis  et 
agT^,  in  Seena  hon  plus  decuit,  ifuam  si  Plautiis  no- 
'^^^voiifissei  out  Naevitts  PubHo  et  Cnaeo  Scmiom, 

*j  Yuigatnr  et  eo$  agi.  Reclissime  pronomeo,  in  quo  cum  alii  tum 
sagacissimus  Bcrgkius  noster  in  Fritzschii  Quacst.  Aristopli.  I 
p.  319  non  offenderant,  Cobclus  deleri  iussit  Obscrv.  cril.  in 
Plal.  com.  p,  13.  Illiul  uutcm  satis  mlrari  nequco  ,  quomodo  c 
(,'iccronis  vcrhts  Klusbiuaiimis  p.  16.  223  rotilrariuiu  hoc  cliccc- 
rit,  iu  Scipioucs  IMauluin  ^'aeviuiu<[iic  iuvcclus  esse. 


* 
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4UU  Caecilius  Marco  Catoni  maledicere,  la  quibus  zdk* 
mm  est  de  Naevio  itfi  Giceronem  loqui,  qvead  prtnci* 
pes  viros  nonqiiiim  is  Uesem,  quem  oh  assiduam  ma*^ 
ledicentiam  et  probra  in  principes  civitatis  de  Grae^ 
coruin  poetarum  more  dicta  i/t  vincuia  JRomae  a  triuin^ 
viris  coniectum  Gellias  iil^  3  iMn'et,  in  P«  Scipiooem 
AiricAniiiti'  inveetnin  esse  idem  pvodat  Vllfy  6y  item,  in 
Metcllos  qui  fcrtur  Asconlus  in  Cic.  VeiTin,  act.  I, 
c.  10  cum  pedisequifi  gxammaticis.  Nec  licet  ita  baao 
discrepantiam  expedire»  ut  de  fabulis  tantarn  in  scena 
actis  Cicero  cogitarit,  dicta  aotem  in  Scipionem  etMe^ 
tellos  convicia  ad  Bellum  Punicum  refei  uiiLur :  hoc  enini, 
quod  exlremum  posui,  etsi  sie  saue  se  habere  Kittcri 
dUigeD|ia  docuit  in  Diar.  antiq*  stud,  a.  1841  p.  329 
sqq/),  tarnen  repugnant  Geliii  vevhtL  de  Graecorum  poe" 
tarum  more,  quae  ad  ipsam  scenam  spectare  apertum 
est.  Sed  de  hoc  quomodocuuque  iudicabitur,  iliud 
dubitari  nequi^  quin  inter  se  aequales  Publiam  Goaeam- 
qae  Scipiones  et  Ploatam  Naeviamque^  rursus  autem  Ca-  • 
toncm  et  Gaecilium  Gicero  cogitarit.  Et  hoc  quidcm 
ille  verissime :  nam  •  quintum  fere  et  quinquagesimum 
anniim  agebat  et  iam  functus  censura  Gato  erat,  qno 
tempore  floruisse  Caccili|im  Hieronymus  testatur,  oL 
150,  2  b.  e.  circa  annum  575.  Nec  repugnat ,  quod 
aeqoales ,  Brut  c.  LXXIV»  258  dicuntur  Gaeciiins  et 
Paenvius',  qui  ab  a.  533  ad  624  vixerit:  nam  qtiod 
Celli üs  XYII,  21  extr.  Ennius  ait  et  iuxta  Caecilius 
et  Terentius,  ac  subindc  Pacuvius^  fiuem  potius  vi- 
tae  quam  initium  spectavit,  ciim  nno  post  Ennium  anno 
(b.  e.  585)  Caeciliam  obisse  notet  Hiei^onymus.  Siimi- 

Conlra  Rilleri  arijunicnlalioncui  quau  Kiussmannus  p.  15..  18  sqq.  - 
prolulit,  ncquaijuum  illa  Icvia,  ibi  expendenliu* ,  uJ>i  MiiiUs  glo- 
riosi  tempora  com  hae  omni  >  i|iiaQsljoiiil  coniiuictisfivia  diflce- 
ptftbbiiii. 
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Iis  !s;ittir  L(  lup rn  um  ralici  oportet  inrer  Piautum  iNac- 
viuuquc  et  Scipicxiics  illos  intercesserit,  quos  alibi  qo<^ 
cpie  oouBomatM  reperimas^  m  Gau  mai.  IX,  39.  I^ftt* 
dox.  I«  %  i%  pro  Cofn.  Balbo  XV,  d4  coli.  Cftt  mL 
XX,  75.  Sunt  Qutcm  illi  Cii.  Cornelius  Scipio  Calvus 
et  Cornelias  P.  Corudii  AiricaDi  maioris  pater,  quo«- 
mm  ille  ftd  joontulatam  aooesBit'  a«'53f^^  htc  a«  636, 
Qoos  enm  Livina  XXV,  34.  36  una  obMsr  in  Hi«paiAt 
a.  54l  proUat^  apparct,  sane  aliquautp  prias  de 
Ciceronk  sentcatia  fabnlaa  aenpmse  i^uiuor,  pra«fl«m 
tim  emm  Naevio  ksc  conitinatuaii  -  Vt  prope  ab«as'e  a 
veritate  videamur,  si  circa  annum  530  illum  stalueri- 
Buift  iu  pubiicam  priuium  prodisse.  P^atu  etsi,  ut  pridr- 
«ipet*  illos  lacden»ty  brerianmiiiik  aane,  qnö  una-  vfre-- 
rinty  temporis  spadam  suffioN,  •  tarnen  non  anffioiam 
paijci  antii,  ut  iioii  laesisse  atque  adeo  nolnisse  laedcpfe 
scriptor  iidem  iaciat.  Quem  qui  putes  vel  ambiguo>  ne 
dicam  alieno  eiceoiplo  in  eo  genm  Usum,  in  quo  lOi 
«orte  ]Mraos4b  essetit? 

S-  5-  ■ 

.  Nott  satia  ett  agimr  qnod,  qui.  de  .«ditarum  fabn- 
leriim  tcmponbas  -  •cowmeMla^  snat,  iam  oirea  «.  <537 

poesini  cxcrcuissc  Plauium  contenderunt :  cui  quidem 
teupori  earimiy  quae  hodie  superstites  sunt,  nndquiasi^ 
mas  tribuerunt  com  Windischmanno  p.  120  Petersenos 
p.  617  et  Naadetas  in  Diurnis  Eruditorum  Parisinia 
a.  1838  ni.  lul.  p.  422,  qaantumvis  et  ab  illo  et  inter 
semet  ipsi  de  fßbularum  ordine  discrepantes«  Qui  lo- 
cus universus  latius  patet^  qtiam  qaem  liceat  og 
9Copd8(p  pcrstringere.  Sed  largiamur,  quod  quidem  non 
coocedimus^  circa  ^a.  537  demum  ad  faciendas  fabulas 
poetam  sese  applica^ae:  ita  etst  potuit  sane  a.  556 
muUüi  iam  doeuiise  dia  «  Cioerono»  tarnen  ne  .sie 
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qnt^eni  minor  potesl  Ennio  extitbse.  -Nam  cum  p«r  se 

paruui  Kabeat  probabilitatis,  duo  et  vigiiiti  aiuios  naCum 
coepiue  scriberc,  ium  ionge  diversum  qiiiddam  rel»- 
qaaei  vitae  ratumes  soadenx  a  Gellio  III»  3  enarrata^: 
Sed  9nim  Säturiofiem  et  jiddietum  '  et  tertiam  qium^ 
dmn^  cuius  nunc  müd  nomen  non  suppetit,  in  pistrine 
evifi  scripsis^  .Fwro  et  jplerufue  alü  memoriae  tradi- 
dert^tß  cum  feeuniot  amnij  qiuun  in  öperis  artifieum 
scenicorum  pepereratj  in  mercatibus  (sie  pro  merca^ 
tioiuhus  .ex  pptimis  codiciblis  scribeudum)  perdita  in- 
ops  Mömam  redisset,  et  ob  quaerwduni  ^tim  mdein- 
eumagendas  moUts,  tfuae  trusatUes  oppeMantur,  opertun 
pistori  locasset.  INliraLiliter  Iiis  in  \iU  Piauti  Lcssin^ 
gius  e&t  abu^us,  qui  adaiodum  adulesceutem  poosiia  iU 
lam  atligisse  scribat,  d^tnde  Komam  reliqaifi^e^  «post'aii«- 
l«m  in  urbem  reversnm  pristina  stadia  aMqiranlam  in- 
termissa  recolnisse.  Longe  alio  Gellii  illa  spectare, 
quani  in  operis  urtificum  scenicorum  pepere^ 
'  rat,  nemo  est  quin  videat.  Artifices  soeaici  >  non  sunt 
poetae :  (ac  si  essent,  qui  tandem  ex  Ulis  qqidem  yer- 
bis,  operam  poesi Plautum  dedlsse,  consequeretur?)  sed 
sunt  bistnones.  ^)  Histi'ionefi  aatem<«iia  spoiiie-  intel- 
ligilnr  ad  -vam»  qime  in  ha«  airte  usu  venireni;  negotia 
Tel  opificia  minifidris  quibusdam  öpas>  babnis^e:  eoque 
spectat  QPERARivs  nomen,  quod  in  ipso  scenico  geuere 

♦)  liUciligisne  igitur,  quo  iure  Ilist.  litt.  lat.  p.  189  Bernhardyus  de 
Plauto  haec  scribat:  „von  niedriger  Abkunft  und  in  dürßigen 
Verhältnissen ,  welche  den  Beruf  eines  S  c  hau  spiel  er  s  und 
selbst  des  UandarbeiLer&  ihm  aufdrangen?'^'  — •  Cutti  Leaaiugfio 
erraniiit  Osannus  Anal.  p.  142,  et  siDgularia  de  poetae  mercali- 
*  ,  fpus  ttanai»  Rittenii  in  Diar.  scbolssl.  'a.  1830  p.  884  sq.  Sed 
^imiliiuni  m»ime  mira  liabc»  apml  Th«  Sduaidhun  ia  Hör.  Eptat, 
II,  1,  175 :  Settel  FlmOt»  seirteft  wjcfc  e»  «lel 
w  Mfs  etiMM  jkomttc&e»l>»cikier  et»  ifamfeigmamt  imn-de,  uad  ah 
er  aHee  «erlorea  hatte ,  mutete  er,  der  Nolk  m  enl^elbe»,  die 
JCiIMb  direken  iMd  Verte  »ehmiedm,  ToUiSta  ftkr  ^  ?*focri"  ' 
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usurpatam  lapidcs  tcstantur,  de  quibus  yid,  Or^ll.  In- 
scr»  Ut,  .I9  p«  457.  Quicl^  quod  ipsi  oniUB  a.  scfiiu 
in  inseripüone  Gniteriana  .4679  7  extanl?    Talium  in 

numero  oj)eraruiii  rel  operarioiLun  Plautus  iuiL;   (jul  sl 
illa  iam  aeiate  iabulas  scripäi&sety  quas  quidem  vcndcrc 
aedilibus  pwet  *}>•         fuiaMt  €ur  ad  iUtberale  nini- 
steFiam*       conferret»  nee  'Varrom  et  plerisque  aUU 
hacc  potius  quam  illa  compaiaailac  peciiiiiae  via  com- 
niAnM>randa  erat;  multo  autem  wiaufi.  erai^  our.&omam 
reveraus  ob*  qnaor«adnm  Yicmm  operafm  pislori  is  poete 
*    locaret^-  vei  certe  looatatn  pc^  ta&lom.  tempiiaj  qnantam 
Iribus  fabulis  facieudis  sufltcereC,  contiauard,  qui  priua 
acuripus  fabuli^  iam  innotuisaet    Quare  aac  potiii«  exU 
süioandum^  exeitatam  illam  prisdnae  condicionis  re» 
cordatione   et  scenicae  artis  consuetudine  adratum  in 
pistrino  dcmiim  ad  scribendum  aiiiuiuni  appulisse,  Quae 
si  probabiliter  .disputavimus^  ecqius  breye  tempfuris  apfi- 
tiam  sufficjere  sibi  persuadeat,  quo  tot  taKaqne  tamque 
di versa  iiegotia  unus  homo  egerit?   cui  prhnum  pccu- 
niae  taulum  vilUsimo   quidem  njinisterio  cOiTadendam 
esaet»  quanto  ad  mercaturam  faciendam  opus  esset^  deinde 
peregrinandum  et  negotiandum ,  tum  Romam  redeun* 
dum,  postremo  ia  jästrino  opci  andum.    Vt  In-cviter  di- 
cam  quod  seutio:  non  vidclur  ille  ante  vitac  atmum. 
ierme  trigesimum-  fabuias  docuisse»  ea  autem  ip^  opera 
illnd  effecisse,  ut  relicto  ])istruio  liberalius  vitae  gcnus 
sequi  licereu  Male  cnim  iiieronymo**)  cessit  variaiidae 
orationis  Studium  quoddam>  quo  illa  sie  pervertit:  Ibi 
(L  e.  apnd  pistorem)  quoties  ah  o^ere  yacas* 


*)  Potniss«t  autem,  si  in  proinptu  liabiiisset.    Kaia  non  rccte  hoc 
gcnus  Hilleius  iudica(  Diftr  aalii}.  slud.  a.  1840  p.  375  de  En- 

nio  riisptitans. 

'    **)  Aut,  11t  videtur,  Suctonio  potius:  d&quo  vide  huius  volunnuis  ap- 
pendicem. 
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set,  s<a*ihere  fäbuias  solitus'  ac  vendeiHS*  Uluil  igi- 
tor  si  tenemns,  ne  de  eorum  qiudcm  «enienti«,  qaibos 
€irca  ftnnum  537  in  publi^snin  prodisse  poeta  vimis  €tsi, 
polest  jjost  a.  507  natiis  esse.  Et  tamcii  nec  iil!o  81*- 
gumento  constat  iis  labuli^  quae  supersiituni  antiquiB- 
sitnae  babontiiry  non  «»titaste  «viein  antlqtttore»  eom«- 
plures  y  et  vero  trea  atiantum  in  pUtrino  «criptas  Ipse 
GelUus  testatnr.  Eo  igitur  simUluics  vtri  uoslros  cal- 
culos putanns^  secundiim  quoa  Piautus  circa  ipa aoa 
inittum 'Saecoli  sezti  natus,  fabalaa  dooereebape- 
rit  fere  tricenarias,  inde  ab  eo  aiitem  tempore  per  in^ 
tfigriim  dcoenniam  una  cum  Scipionibjis  illis  vixerit,  e 
qaoruni  aaiale  noBirae  argamantadonic  paiiam  apcani^ 
asae  volmimis. 

S-  ö. 

Percommode  atitem  accidh  qood,  qaas  apud  plii-« 
rimos  ireltctas  esse  plnrimas  dobitationes  praevidemus, 

eas  ratlicitus  evellcre  tali  argimictuo  licet,  quo  eoriiui, 
quae  nobis  vidcmur  diligenti  singulorum  testimoniorom 
colladone  emisse,  verltas  prorsns  evincator  et  ab  oncufl 
parte  corroboretnr*  Etenim  Pseadolum  a  poeta  s e n e 
factam  Ciceronis  vcrba  docent,  de  quibus  supra  dictum : 
actam  antetn  esse  a.  562  satis  iam  extra  dubitationem 
|>Ojntam  est  Seoem  antem  ncgaoms  quenquam  dici  a 
Cicerone  potuisse,  qui  nc  sexagenarius  quidcm  esset: 
id  quod  ipsius  Yarronis  apud  Censorin.  d.  die  nat.  c.  14 
auctoritate  confinuarl  potest  Yt  profecta  non  habcam 
quo  eum  redarguam,  qui  Tel  ultra  sextam  saecnlum 
PlaiUi  iiaLalcs  reiiccre  aniiuum  iiuluxcrit.  *).  Quid  au- 
tem,  quod  ne  illud  quidem  aclluic  aiiimadvei'terunt,  pror- 
ans  id  seinnctam  ab  actae  Pseudoli  tempore^  qnod  seni 


*)  Ac  viiico  anno  cjrciter  4!M)  a  Jleyoro  Uribai  aao.  ia  Cic.  Brut, 
p.  61.  » 
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sencx  in  Catone  iDBiore  lUaulus  Naevio  copnlotur,  sei« 
Um  posi  Euniam  natm,  mortnus  autem  a*  bOQ,  hoc 
usque  ad  vitae  aimum  qiiartam  et  qumc^nagcthi^Miii 
progressus  1    Quo  iam  supra  uti  potaeranaus. 

KesUt  ut  quaeratar,  quomodo  in  ea  quae  explo* 
raTimua  Gellii  avy^P^^t*^^  congruant  üb.  XVU,  ftl : 
jic  deinde  annts  Jtre  post  quindeeim  heÜam  adver^ 
Pocjios  sumptum  est:  uLijuc  non  nunuun  longe  M.  Cato 
orator  in  civitate  et  Plautus  poeta  in  scena  floruerunt. 
In  quibiia  past  particala  Aoo  polest  alio  referri  »isi  ad 
proxitDam  quac  praece5serat<  temporia  notuckineiii.  F«he- 
rat  auLein  illa  haec:  an/to  deinde  post  fionuim  condi' 
tav»  ^uuigentesi/no  andeviccsitno,  At(£ue  iuter  huuc 
annuoi  et  «umpti  vel  pottos  resünpti  adversus  Poenos 
belli  mitiuni  i.  e.  annum  6dd  revera  interiecd  aofic  ae- 
dccim  h.  e.  fi've  quindecim  anni  *).  Ambiguum  aulem 
iliud  e^lp  ad  uU'um  tempus  iton  nimium  lange  vcrba 
«pectenU  Licet  pirofecto  ütroYis  modo  interpretari.  Nam 
Catpnem  qiiideiii  natom  scimus  a.  519  (vel  5^0 Van-.): 
vid.  Gic.  Brut.  XV,  10.  XX,  6  coli.  Elleudüi  iu  Brut. 
P^leg.  p«  XIX  aq.  **\  Qui  cmo  ante  vitae-  aimum 
quadragesimoixi  vix  potuerit  floniiase  dici, '  idqoe  mionf 
etiain  pi'opterea  quod  ad  prüdmom  saeculuni  eius  ae^ 
ta£  perünuit,  videmur  in  auuum  circitcr  560  vocari: 
qui  cum  ab  a»  519  fere  quadraginüa,  ab  535*  autem 
viginti  quinque  annorom  spado  diremptos  äit,  oeutimi 
lameu  spatium  est  ciusmodi,  quin  cum  quind«cim  illis 
aanis  oomparatum  at  oppoui  tanquam  ioogius  breviori 
et  non  nimis  longum  dici  queaU  Videa  non  aptiasiaM 
vel  Plautum  eo  tempore  sexageuariom  Catoni  iuogi,  vel 

*)  Vide  Epimclram  III. 
**j  Sciendun\  est  eniin,  non  Livii,  sed  Ciceronis  no»  calcnlot  fcqai  : 
qui  quomodo  dÜferant ,  post  alios  Meyenu  espmuit  Orat  Ron. 
fragm.  p*  15. 
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Calonem  Plauto,  qni  iara  ante  medium  saccultim  floruissc 
pulandus  est.  Verum  qni  talem  in  hoc  quidem  genere 
diügentiam  ab  ;eo  scriptore  ezspectesy  qni  st&üm  «ubü- 
ciat  iisdem^temporäms  philosopbos  Atbenienfies  ad  se-^ 
iiatuin  P.  R.  legatos  esse,  quos  constat  a,  598ilegaios, 
non  magno  autem  interv4iUo  postea  Eniiium  cutuCae- 
cslio  et  Terentio  floroUse  mentiamr« 

.    S-  7.  ■  . 

Ipsam  igilur  historiae  fidem '  secutus  .boe  ordine 
V€tä6tos  Roiumioram '  poetas  se&e  excipere  Terenütts 

voluit:  Naevium,  Plautum ,  Enniiim :  quem  ordiiiem 
eüam  isidorus  servavit  Orig.  IX,  1^  7*  Vt  perversis- 
sime  JStmium  Naevium  PUmtum,  boc  quidem  ordine^  «um 
alii  inm  Reiobarduit  in  Terent*  p.  IQH  collobarit^  Mn^ 
nium  Naevium  Bothius  Fragm.  com  ,  Ennium  Plautum 
Mejerus  AntkoL  lat^  quamvis  Ennium  contestatum  har 
beamas  omnino  ante  medium  saeculum  sextum,  ne  iri- 
disse  qnidem  Romam.  Ne  quis  antem  nlterias  progredia- 
tur  et  ipso  Naevio  Platituai  potuissc  maiorem  esse  ex 
CO  colligatj  quod  plerumque  huic  nomini  illud  post- 
pomtor»  ut  Gio.  de  Republ.  1.  c,  de  erat.  111,  13^  45, 
Brat»  c.  18,  Taseul.  1.  1,  (item  a  Mano  Victorino  IT^ 
p.  2524  P.  (106  (jaisf.) :  apud  Flautum  et  Naevium 
et  j^franium:)  uno  \exho  mooeo  Plautum  priore  loeo 
pooi  solitnm  es»e  ut  famüiariorem  gratioremque  Giee- 
ront.  Quanqaam  >ne  constanter  quidem  sie  iiiud  in- 
stituit,  sed  inverso  oidine  Naevium  Plautumque  com- 
iiiejmorat  Gau  mal.  c,  14» 
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E  P  I  M  E  T  R  A. 
JL 

Ad  5.  1. 

Ex  Hferonymo  manaruiu,  (|uanquam  erroribus  ac- 
cessionibusque  admixlis»  quae  in  quibusdam  Plauti  co- 
dicibus  de  eins  aeute  exslam,  ut  ia  Vaücano  3304: 
Plautus  ex  Vmhria  Sarsinas  Eoniae  moritur  xrtr, 
mondL  I  i.  olunpiade,  et  Lr,  Ante  adventani  Christi 
cc,  annis  moritur  et  ante  mortem  Terentii  siiniUter 
moritur  annis  xuu  Item  in  Vadc  1629,  qui  Poggii 
quondam  fait:  PUuttus  ex  umhria  sarsinas  Rome  mo- 
ritur jinnis  mundi  T  olimp,  cxiy.  ante  adyentum 
xpu  cc.  Annis  moritur,  et  ante  mortem  terentii  si^ 
rmUter  moritur  annis  XUL  Hornm  itiitiam  in  fine  prio* 
vis  codi  eis  liac  praemissa  inscriptione  Ex  Eusebio  hie^ 
ronjrmo  tcinporibus  exceptum  sie  repetitur:  Plautus  ex 
F'mbria  Arsinas.  Romae  moritur  anno  ah  urhe  con~ 
dita  milesimo :  qaibiu  siibiecta  sunt,  quae  e  Gellü  (III,  3) 
fönte  Hieroijyiiius  liauserat :  Is  propter  dijßicultatem 
annonae  (quam  non  debehat  Lessingius  frogum  carita- 
tCm  interpretari)  ad  motlas  manuarias  pistorem  se  lo* 
ca%^erat^    Ibi  iquotiens  ab  opere  t^acasset,  scribere  fa^ 

hulas  et  vendere  'soUcitus  consueycrat  (sie)  *).  fiedeimt 
liaec  in  nuiltis  libris  Plauünis  ut  Vat.  3303.  2831. 
3871.  Vrb.  362.  Marc.  XII,  30.  162.  Pal.  1617.  al.^ 
in  aliis  alia  exstant  excerpta  ex  AgeÜio  vel  A^elio  b.  e. 

Yolcalii   ScJiyli  versus  iiii  a  Gellio  XV,    24  servati, 

■  * 

♦)  Ex  Hieronymi  quoque  ipsius  codi  ihns  a  Ponlaoo  scripturae  dis- 
crepantia  haec  alTertur:  vendere  sf rendere  solicituSy  vendere 
consuevetat,  vendere  sulicilus  consuererat :  quflo,  quoniodo  serpse^ 
ril  interpolatio,  aperte  monslrant  Pro  pistorem,  quod  est  apurt 
Scaligerum,  Pontaci  libri,  si  Me»  »ilentio,  onuies  habent  pütori. 
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scd  qui  taniiim  non  Semper  Publio  Nigidio  tribuatilur 
(vclut  sie  in  Yat.  3304;  ex  j4geUo  •  •  .  Pubiius  iV«* 
gidius  .  .  .  lihro  quem  de  poetis  scripsit  e.  q»,  s.  et 
similitcr  in  VaL2831.  1629.  Alexauilr.  IGSO.  Pal.lölG. 
16 17  {itigroj\  1618.  al. ,  setiiel  p^ulcano  Scdicio  ia 
Angel.  T.  6*  11  et  Segidicus  in  Pal.  I6l4) :  quocle 
cf.  Osann.  Anal,  crit  p.  4:  ut  liaec  ipsa  nomina  ali- 
quanclo  repcrta  esse  In  (jelliauis  libris  videantur,  Prac- 
tcrea.  c  Macrohii  Saturn.  II,  1  in  (piDsdam  Codices 
talia  transierunty  qualia  habes  in  YaL  2831«  Pal.  1617: 
Jn  lihrö  de  vita  et  monbus  pkäosophorum  sie  loqui- 
tur:  Plautus  poela  conncus  Tulii  discipnlus  lioinac  cUt~ 
ruitm  lue  propter  annonae  difficuUatem  e.  q.  s.,  cuius 
commenti  origo  repetenda  e  Macrobianis  codicis  Vrb, 
362:  etiam  primo  ad  animaduerto  duos  quos  eloquen» 
tissimos  antiqua  aetas  protuUt  Comicum  Plautuni  et 
Oratorem  Tulium  eos  ambos:  etiam  ad  locorum  ve^ 
nustatem  eaeteris  praestitisse,  Ynde  in  VaL  2831.  Pal. 
1617  Hicronyuii  de  molis  manuariis  narralionem  liaec 
excipiunt:  Juit  autem  elo(]iientissimus^  Servil ,  Cicero- 
nis  (Off.  I,  29)  Quiniilianique  de  Plaoto«  testimonia 
composoit  Pal.  1614,  et  hac  jiraemissa  inscriptione 
De  s'itn  cojiwedii.ujue  PlauLi  cjccerpta  quaedam  ex 
auctoribus  gravissimis  Med.  XXXVI,  37.  Gellium  I,  7. 
Yll,  17.  XiX^  8  sequuntur»  qui  Unguae  latinae  pa^ 
trem  dixere:  eic  eiusdemque  )ib.  I,  24  epigramm« 
Plautinum  repeliit  cum  aliis  Marcianus  XII,  l62« 

II. 

Ad  1. 

Qua  Uli  Ol  lantimi  sunt  c  triginta  circitcr  Bruli  co- 
dicibus  Lagomarsinianis,  in  (jnibus  veri  numeri  Irans- 
ieriut  in  quadringentesimo  decimo^  quod  Vitium  inde 
ab  Aldo  etiam  editioues  qnasdam  invasit«   Ortam  illud 
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[keile  quispiam  coniiciat  ex  eins  correctura  ,  qui   <  lin- 
dem niimeruro  in  Tusculaiiarum  initio  sibi  icctiini  nie- 
nttnisseu  Ham  ihi  quoque  Lagomarsinianoram  eodicum^ 
qaonim  nmlUtudo  a  tiicenario  numerö  prope  abest, 
sex   quideni   exhibent   CCCCX  •(sive   Iii  mimeri  liiu  iis 
suul  perscripti),   alii  tres   CCCX,    quinque  CCCCXVJII: 
tudlos  CCCCCXIIU:   ia  aliquot  aiilem  corrigendi  sto- 
dio  evenii  ut  vel  CCCCX  et  CCCCCXy  vel  CCCCCX  et 
CCCCXVin  siinul  apparcant.    Similitcr  Vrsiniaiii  codi- 
cis  additaiueutum  Centhone,   quod  in  tot  Lagomarsi- 
niaiiis  non  magls  qaam.  docuit  illud  repertum  est,  vi* 
detnr  in  Cicoi'ouis  verba  e  Gellü  sive  comparatione 
sive  recordatioue  irrepsisse,  cnius  baec  sunt  lib.  XVII, 
21 ,  extr. :  consulihus  Claudio  Centone  A pp i i  Caeci 
fiUo  •  *  •  .  primus  omnium  L,  Iavws  poeta  fabulas 
docere  JRonme  cepit:  indidemque  illad  repeto,  qood 
in  uno  Lagomarsiniano  (120)  pro  C,  Claudio  scriplmn 
est  Appio  Claudio.    Absque  quo  esset,  potuerant  ista 
ctiam  e  Gajtone  mai.  Ciceronis  ped  c.  14.  $.  50:  ^ui 
cum  —  fabuUun  docuisset  Centone  2\iditan6que 
consulibus.     Talia  nt  in  raai'<j^inc  ascribrreiuur ,  saepe 
accidit,  et  accidit  similc  quiddain  in  ipso  BihUo  ,  cuius 
5»  73  LagomarsiDianus  20  haec  adiecta  tenet:  lAvius 
saHnaior  et  Nero  cos,  Asdrubalem  apud  Senegaliatn 
cum  toto  exercitu  delevevunt,  —  Cetermn  qnoniam  in 
boc  genere  vcrsor,  lubet  iUud  adücere,  ludos  illos  /u* 
k^entatiSf  quos  SaUnator  Senensi  proelio  vovertUy  non 
videri  soll  Victorü  coniecttirae  deberi :  quando  in  iis- 
dem  illis  copiis  Lagomarsinianis   e  sex  codicibus  afler- 
tur  Luentatisj  e  quattuor  Luctatiis,  e  tribus  tuentaUs, 
e  singalis  aulem  Luentanis^  Livianis,  luentütis^  Iw^en^ 
tutis:  nt  in  reliqqis  circiier  XII  patandum  sit  ipsani 
extare  Juventatis. 
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V 

ui. 

Ad  S'  ö. 

Hac  demum  calcalorutn  oongrueniia  eflicilnr,  m 

^  de  intcgritalc  corum  numcrorum,  qiios  definieiulae  Nac- 
/  vii.  aetati  Gellius  paullo  ante  adiiibuit,  uon  videatur  du- 
bitari  posse»  Alioqui  enim  annus  ilJe  ^uingentesinuts 
undeffieesimus  vis  possit  non  suspectus  esse.  Etenim 
scriptor  cum  anno  dxviiii  Sp.  Carvilii  divortiuin  cum 
uxore  factum  iribuaty  eodemgue  aimo  fabulas  a  Naevio 
datas  scribat:  idem  autem  diTortium  illad  Üb.  lY,  3 
perhibeat  a.  ozxiif  factum :  quoniaoi  in  aherotra  rc 
cum  errasse  oportet,  ne  hoc  ([lüJem  salis  certum  cui- 
piam  videatur  9  utrum  eodem  aiuio  quingentesurio  un- 
devieesimo  an  eodem  ^  quo  Coiviiii  jdivortuun ,  JacUun^ 
voluerit  ille  datas  a  Naevio  fabiüas  dicere.  Fatendum 
est  tarnen  ita  Gellium  suos  illos  excellentintn  hominum 
(ttt  ipse  ait)  avy^govLafwvg  composuisse,  ut  ex  certo- 
rnm  annorum  definitione  earam  quas  prodidit  rerum 
ordinem  necteret,  non  ex  ipsarum  rernm  inter  se  com- 
paratioue:  fatendum  praeterea  tarn  suapte  natura  dis- 
pareoa  esse  primi  (ut  veteribus  Tisum)  inter  Romanos 
divortii  et  actarnm  fabularum  memoriam»  ntaegre,  quid 
'  inter  utramcpie  vel  intercesserit  vel  possit  intercedere 
neces^itudiuis;  cxputes.  Sed  nihüo  tarnen  minus  de  nu« 
merorum  apud  Gell.  Üb.  XYII  corruptela  faciJe  quis« 
piami  suspicetur  et  XXlil  pro  XYIIU  a  Gellio  profe* 
ctum  colligat  ex  eiosdem  rei  mentione  Üb.  IV  facta: 
quo  sibi  ipse  nc  repuguet  scriptor.  Non  ignoi-amus 
vel  In  hos  numerus  gravissimam  quandam  dubitationem 
cadere»  quoniam  qui  ei  anno  Hb.  IV  simul  adiecti  con-> 
sules  sunt;  M.  Atilius  et  P.  Valerius  ,  non  illuc  perti- 
nent  sed  ad  a.  nxxvii  Yarr.  Et  harum  quidem  dua- 
rum  rerum  nec  potest  sanc  non  falsa  esse  alterutra. 
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nee  credibile  est  in  tali  genere  Gellium  ipsum  lapsum 
esse*  Quaerenti  aiilem>  utram  ille  posuisse  videatur, 
aon  licebU  salis  tnto  hoc  argamento  uti,  quod  a.  b^Q 
Gap.  eensores  nulli  faerint:  ijuoruin  in  illa  caussa  cep- 

tas  partes  fuisse  cum  Gelliü  Dionysius  Aot.  llum.  II,  25 
^tradidit.  Hae  euim  partes  quales  fuerint,  pcrobscurum 
est;  uty  si  PigUii  Annal.  vol.  II,  p.  96^  Aeiskii  in  Dio^ 
nys.  I,  p.  620  eorumcfne  iareconstthomin,  quos  Reinios 
lur.  priv.  Rom.  p.  208  couimcmürat,  |>raetcrca  etiam 
Fritzschü  (Ind.  lecL  Hostoch.  aest.  1835  p.  6  sq.)  sen- 
tentias  seqaamuiv  non  sit  ievis^  si  vero  Savignyi  ipsins^ 
que  Reinti,  nulla  omnino  vis  istins  argumenta.  Sed  ta- 
men  delencli  uuincrorum  notae,  quae  sunt  dxxiii,  ita 
queanty  ut  cousulam  potius  nomina  ex  iafelici  ioierpo- 
latione  oriunda  putentur.  £i  enim  contectarae  Diooy- 
sii  testitDonium  favet,  qni  longe  aliis  consuHbus  dtvor- 
tiam  Carviliauum  accidisse  proilit,  M.  Poniponio  et  C 
Papirio  b.  e.  ipso  illo  anno  523  Varr.,  et  ita  quidem 
prodil^  nt  in  ea  nomina  adiecta  ab  scriptore  temporum 
notatio  plane  qaadret:  factara  enim  oljmp.  cxxxvti 
ait  Nec  ullo  modo  vel  Valerius  Maximus  II,  1,  4  vel 
Plutarcbus  Comp.  Tb  es.  et  Kom.  c  6  et  Comp.  Lyc. 
et  Num.  c.  3  repagnant^  quornm  ille  per  nxx^^  bic 
autem  per  nxxx  annos  (nam  Siaxocioig  peccaCnro  esse  pro 
ItSVTOLXOffioLQ  prorsus  crcdibile  csl)  rcpudumi  iiuer  iixo- 
rem  et  virutn  null  um  intercessisse  uarrat:  nam  iUud 
qaidem  apnd  Dionysinm  quoque  certae  olympiadis  no- 
tauoni  accedit,  nec  maiorem  vim  babet,  quam  quod  ini- 
tiü  cap.  3  IIb.  IV  etiam  Gellius  de  quingentis  tanlum 
annis  ioquitur:  Plutarcbus  autem  numero  iuüuito  uti 
salis  babuit.  Itaqae  ut  redeam  unde  exorsns  sum: 
benter  banc  amplecterer  sententiam  atque  e  Gellii  Hb. 
IV  annum  rpiliigentcsimura  tertium  et  vigesimum  re- 
stituendum  existimarcm  iibro  XVII^  nisi  undayi^esimum 
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ab  Ipso  scriptore  profectam  esse  illnci  nonslraret,  quod 

Jcre  quindecini  post  aunis  siuupLum  esse  Punicum  bei-  • 
ium  dicitur.  INüii  constitit  sibi  igitur^  ac  diversa  di- 
Tersts  in  locis  Noctium  sitaram  memoriae  prodidiu  Sed 
Uno  eodemcfno  loco  secam  pugnantia  eum  nairassc,  id 
•rero  fidem  supciau  \  t  aui  consiiltim  nomina  iil>.  IV 
subdiücia  siot  caquc  raüone  cum  Dioujsiario  Gellia- 
nom  (vel  fortasse  Sulpicianunt  potius)  tesümonium  con« 
cilietiur:  atit,  quod  multo  sane  lenios^  in  üXXVSi 
(quod  ipsuin  cx  uiio  ncc  tarnen  nitmuraLih  libiu  afTcr- 
tur)  numerorum  noiae  DXXlll  mutandac  sint,  atque 
ita  non  duplex  oriatur^  sed  triplez  genas  deiiniendi 
eins  teniporis,  quo  nxorem  Carvilius  repudiarit.  Vitra 
progredi  opinaiuli)  iiou  licet.  —  Satis  ex  Iiis  qnac  cx- 
posui  apparcrc  puto ,  quid  vci  de  Ü£  senliam  quae  ia 
Gronovianis  commentariis  p.  799  congesta  stint,  vel  de 
Klussmanni  disputatione  p.  13  sq. 
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£iii  und  zwanzig  Stücke,  crzühlcn  uns  alle  LittC^ 
i'arhistoriker  nach  Gellius  III^  3,  schied  Yarro  aus 
dei*  grossen  Masse  sogenannter  Plautiniscber  KomücUen 
als  acht  aus  ;  —  ein  und  zwanzig  hatten  sich  In  die 
Jahrhundertc  des  Mittelalters  und  mit  einem  zufälligen 
Verlust  bis  auf  unsere  Zeit  erhalten  **)\  —  was  war 
natürlicher,  als  dass  man  eben  diese  erhaltenen  21  för 
die  21  Varronischen  nahm?  Das  schien  so  einleuch- 
tend, dass  meines  Wissens  nie  der  leiseste  Zweifel  er^ 
hoben  worden  ist,  bis  Grane rt  zuerst  in  der  Allg. 
Scbulzeitnng  182S.  S.  1166,  dann  in  den  hislor.  und 
phiIoL  Analekten  S.  130  bedenklich  zu  maclicn  anfing 
und  hervorhob,  wie  doch  das  aligemein  Behauptete  von 

•)  Geschrieben  1843  und  44. 

**)  Das  letzte  Stück  in  der  alfabetischen  Reihenrolge,  dieVidula- 
ria,  stand  nicht  allein  noch  im  Mailänder  Palimpsest  (wentt 
auch  zufällig  nicht  ad  calcem  ,  wie  Osann  S.  155  nu  intc), 
sondern  lag  selbst  dem  Priscian  noch  voi%  der  ausser  diesen  2l 
keines  weiter  selbst  gekannt  hat.  Untergegan^^en  ist  also  die 
Vidularia  wolii  zwischen  dem  6.  und  11.  Jahrhundert;  der  aas 
diesem  stammende  Yetus  codex  des  Canierarius  hat  hckunnllich 
am  Schluss  des  Truculenlus^  noch  dio  Subscriplion  l^CIPIT  VI- 
DVLARIA,  woranf  noch  einmal  VIDYLAHIA  alt  tTebflnchrill 
folgt.— Hur  alt  Cnriotnm  mag  erwihnt  werden,  daia  nan  ehe- 
dem unter  dem  Titel  Vidularia  den  Hudens  snehle,  wegen 
dea  hier  dfter  vorkemmendea  tiduhs,  Geilatlet  wAie  allerdlngi 
an  sich  dief«  Benennung  nach  aller  Analogie  gerade  ehen  §q  gut 
gewesen,  wie  der  wirklich  gewfthlte  Käme. 
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niemand  eigeniüch  bewiesen  sei.    Ein  mathematischer 
Beweis  dafür  ist  nun  freilich  nicht  zu  itihreu»  aber  auch 
vernünftiger  Weise  nicht  zu  fordern*   Denn  ganz  klar- 
lich stellt  docli  <]ie  Sache  viciiiichr  so,  dass  ein  so  nicik- 
AYÜrdiges  ZusaiumeDtreifea  von  vorn  herein  eben  nicht 
iiir  Zufall  zu  nehmen^  sondern  dass  nach  den  gültig- 
sten anderweitigen  Analogien  die  Erhaltung  der  fetzi- 
gen Stücke,  wie  überhaupt  als  Wirkung  einer  bestimm- 
ten kritischen  Autorität,   so  nähci*  als   die  Folge  der 
Yarrontschen  Auswahl  aufzufassen  sein  wird,  so  lange 
nicht  gewichtige  Gegen  gründe  diese  Annahme  unmög- 
lich   oder    entschieden  unwahischciulich   machen.  In 
dieser  Beziehung  hat  nun  Grauert  selbst  sich  auf  ge* 
ringe  Andeutungen  beschrankt.   Cr  wundert  sich,  dass 
Yarro  die  -Oommorientes,   die   doch  Terenz  als 
Plautinisch  kannte,   dass   er  ferner  den  Golax,  nebst 
andern  .„durch  bedeutende  Autoritäten^'  dem  Plautus 
Zugesprochenen  Komödien,  nicht  sollte  für  acht  gehal- 
ten haben.    Anderseits  würde  er  an  sich  nicht  abge- 
neigt sein,  die  Aulularia  um  eines  einzigen  Citats  wil- 
len, in  dem  Naevius  in  Aulularia  *)  vorzukommen 
schien,  als  Plautihisch  zu  bezweifeln,  wenn  er  nicht 
eben  diesen  Schein  als  trügerisch  selbst  erkannt  fiatte. 
Ueber  jene  andern  Beispiele  aber  hatte  Osann  Ana), 
erit.  S*  156  sich  mii  der  Annahme  beruhigt,  dass  ohne 
Zweifel  unter  den  von  Yarro  verworfenen  Komödien 
einige  nichts  desto  weniger  acht  gewesen  seien:  eine 
Mogliclikeit,    die  an  sich  allerdings  eben  so  wenig  /.ii 
bestreiten  ist,  wie  dass  unter  den  füi-  acht  erkUincii 
(ttoch  vorhandenen)  trotz  des  Unheils  des  Yarro  nicht- 


*)  Eitt  Cwiosuoi  aidorer  Art  j*l  die  Ucbondirift  „CMcäK  Xiilaf- 
l0v«#<  Hl  dam  rflmitclieD  Codex,  von  dcai  s.  AJ«iaindr«Bibl. 
Eiwai  Tieferes  ist  dsraaler  sisberlitili  vicM  venvtedU. 
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plautinisclie  sich  l>efindeu  köiuieu.  Ntu*  mit  sicU  selbst 
•Uiurfte  aber  doch  Yarro  nicht  im  WidersprucH  erscbei- 
nen.  Gleichwohl  gestattet  diess  Oaana  so  arglos,  daas 
man  schwer  Legrcilt,  was  es  denn  nun  cigcntlicli  fiir 
eine  BewandtDiss  mit  deu  Yarrouischcn  und  den  er* 
halteaen  Stücken  haben  soll*  Denn  geradeaa  anfgege«> 
ben  wird  doch  die  vorher  behauptete  Identität  beider 
durcli  du-  AcLisscrung:  Ipsum  J^arronis  quotjua  iudi- 
dum  de  FlauUnis  in  diias  partes  saepa  cej- 
sisse  (?)  uidetUM*,  qumm  is  a  GeH  3,  3  tradatur  Sa* 
turionem  et  jiddietum  fahuUis,  quas  poeta  in  pi* 
strino  scripsissety  pro  s^enuüiis  habuisse,  ijuaufjuam  cac 
a  genuinarum  Jahularum  Indice  Varronis  seciusae  sint» 
Wosu  dann  in  demselben  Sinne  noch  die  Boeotia  hin« 
zugefügt  wird  9  die  doch  mit  den  ein  und  zwanzig  gar 
nichts  zu  scliafien  hat.  Was  aber  hier  vor  Allem  ge- 
nau SU  erörtern  war^  das  ist  die  Frage,  wiefern  in  des* 
selben  Yarro  Büchern  de  lingna  latina  die  Citate 
Plaudniseher  Komödien  för  oder  gegen  die  Annahme 
jener  Idcniiüi  sprechen:  eine  Frage,  die  um  so  weui- 
'ger  überflüssig,  je  mehr  die  erste  Betrachtung  dieser 
GitatenfiÜle  Grauertsche  Zweifel  zn  begünstigen  schcinl;. 
Denn  mit  so  ganz  allgemeinen  Möglichkeiten ,  wie  sie 
Osann  S.  158  f*  aufstellt,  kann  man  wolii  auibüren 
wenn  es  sein  msss,  man  darf  aber  nicht  damit  an- 
fanget* 

Yon  unsern  heutigen  Stückeu  sind  es  zunächst  elf» 
auf  welche  Citate,  die  Yarro  ausdrücklich  mit  dem  Na- 
men des  Plaatns  gibt,  zurückgehen,  obwohl  die  Stücke 
Biehit  genannt  sind:  Amphiu*uo  (6,  §  6.  7,  bff)y  Asi- 
nai-ia  (6,  7),  Aulularia  (5,  l4.  181),  Cislella.ia  (5,  72. 
7,  98.  99),  Epidicus  (5,  131),  Menaeohmi  (7,93,  auch 
de  rc  rust.  11^  4%  Miles  (7,  86),  Mosteliaria  (9,  M)> 
Paendolns  (7>81),  Foanulns  (6,66)9  Tfucalentns(6>  II, 
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9,  106).  £ia  zwülites  wäre  der  AudcDs  aus  de  re  vusL 
II,  !•  Hierzu  kömmt  ^  das«  es  7^  60  keissi:  Uaqae 
idem  m  CureuUone  tut,  welchen  Worten  zwar  niclit 
der  iVame  PlauLus,  wolil  aber  ein  Gilat  aus  dem  Mer- 
cator  Yorhergcht:  (deoa  das  dazwischen  geschobene 
ans  Naevius  ist  ofienbar  späterer  Zusatz:)  so  dass»  wenn 
Varro  ausdrückUch  einen  und  denselben  bestimmten 
Dichter  gedacht  wissen  wollte,  dieser  von  jedtui  als 
Plautus  genomraeu  werden  musste.  Also  mit  CurculiO 
und  Mercator  vierzehn«  Dagegen  ist  es  falscher  Schein, 
der  verföhren  würde,  in  den  Anführungen  7,  \%  Q1. 
5,  146  Stellen  aus  Captivi,  Hudens,  Gureulio  zu  fin- 
den; diese  Yersc  sind  aus  verlorenen  Stücken.  Von 
solchen  aber  bezeichnet  Varro  in  unaweideutiger  Form 

'  als  Plautinisch  Astraba  (6,  73)  und  Parasitus  piger 
(7,  77);  nach  sehr  wahrscheinlicher  Gombinalion  Sca- 
ligei'S  auch  die  1<  rivolaria  (5^  89)  ;  vielleicht  auch  die 
Faeneratriz«  obwohl  das  die  Worte  7>  96:  aUi  Piauä 
Faeneratricem^  alii  Feneratricem  (dicunt)  nicht  ent- 
schieden noihu endig  machen.  Hierzu  wiederum,  als 
achtzehntes  (oder  neunzehntes),  wegen  eines  idem  tnt 
nnmittelbar  nach  Erwähnung  der  Astraba  7»  66 »  der 
Sitellilergtts«  Wenn  nun  Varro  nach  dem  Bericht  des 
Gellius  ausserdem  den  Saturio,  den  Addictus  und  noch 
ein  drittes  Stück  (welches  auch  unter  den  zuletzt  ge- 

"  nannten  sich  be6nden  könnte),  vom  Plautus  in  pistrifw 
geschrieben  sein  liess,  also  doch  für  acht  hielt:,  so  hat- 
ten wir  gerade  21  Stücke,  worin  man  sich  leicht  ver- 
sucht füliien  könnic,  die  Varronische  Auswahl  wiedei^ 
snfiiKden*  \Jnd  dennoch  wird  auf  diese  dem  ersten 
Scheine  nach  so  artig  zutreffende  Uebereinstimmnng 
nichts  zu  geben  sein.  Hätte  sie  sich  uns  wenigstens 
aus  dem  vollstUudigen  Werke  von  24  Büchern  erge- 
ben ^  aber  wie  mühsam  hat  sie  müssen  aus  vereinzelten 
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Stellen  unserer  6  Bücher  /.nsammcngesucht  wcrilen  I 
Uttd  in  diesem  zufüllig  erhallcoen  üdittelsiiick  des  Gau« 
zen  sollle  jenes  Kesulut  so  rtuul  und  voJIstindig  ann^ 
halten  sein,  dass  es  durcli  sammtliclie  übHf^e  18  Btw 
eher  keine  IVIodincation  erlLiilcn  würde?  Das  wäre  ein 
so  seltsames  Spiel  des  Zufalls ,  dass  wir  das  Prädical 
des  Zufälligen  unstreitig  lieber  auf  jenes  Zusamnen- 
trefien  selbst  übertragen  werden :  und  diess  um  so 
mehr,  als  es  doch  an  sich  gar  wenig  VValirscheinlicii- 
keit  hat,  dass  Stücke  wie  TrinaEnniii&,  Capiivi,  Casina, 
Baccbides  (in  welchem  sogar  der  vonVarro  als  PXautU 
niseh  citirte  Epidicus  erwSbnt  wird)  sollten  bezweifel- 
ter gewesen  sein  als  etwa  Mercator,  Pocnulus,  Persa. 
Noch  mehr:  schon  dadurch  fallt  ja  die  ganze  Reohnang 
über  den  Haufen ,  dass  Saturio  und  Addtctns  aot  an- 
derweitigem Bericht  entnommen  worden  sind,  in  den 
Büchern  de  I«  1.  aber  eben  nicht  vurkommen.  Für 
diese  ist  ausserdem  noch  eine  andere  Betrachtung  sn 
eroffnen«  die  das  Trügerische  jenes  Seheines  noch  deut- 
licher lieraussltlk.  Aussei  den  vereinzelten  Anführun- 
gen aus  Plautus  finden  sich ,  und  zwar  im  siebentea 
Buche ,  welches  .  sich  mit  glosseroatischen  Erklärungen 
beschäftigty  drei  längere  Folgen  gehäufter  Gitate ,  die 
mit  ^pud  Plautum  Leginnen  und  dann  eine  Reihe  PJau-> 
tiniscber  Stücke  ohne  ^ameu  des  Dichters  folgen  las- 
sen, so  dass  nur  ganz  wenige  iinderweitige  DichtersteL- 
len  die  gleichmSssige  Aufführung  unterbrechen.  Die 
erste  dieser  Reihen  ist  §.  50—70  mit  folgenden  Siük-» 
ken:  jipud  Plautum  (d.  i.  Amphitr.),  [Naouiiis],  In  Car* 
nieularia,  [j4pud  Nae\dum\,  In  Menaechmisj  In  Persa, 
In  ßfenaechmisj  In  Trinummo,  In  Frwoianaj  [Pacu- 
wwjj  //*  Mercatore  ^  Itaque  idem  in  CurcuUone  ait, 
In  Phagone,  In  Parasito  pigro.  In  Fugitiw,  In  Ci^ 
steüaria.  Ibidem^  In  Astväba,  Itidem  in  SüeUUergo 
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idcm  aitj  In  CesisUone,   In  Ncrvnlaria^   In  Pocnulo^ 
In  Truculento.    Die  zweite   und  ciritte  sind  kürzer; 
5.  77 — 79  j^td  PiaMum  in  Parasito  pigro.  In  Con^ 
dalio ,  In  Trinummo,   In  j4sinaria;  twid  $.  98—106 
jlpud  Plautum  (d.  i.  Cibicll.),   yJpiid  eundem,  \yjpnd 
Enniumy  Apud  Ennium,  jipud  Pacuvmm\,  In  Aulula- 
rioy  tmd  nach  der  Unterbrecliaiig  $.  103.  104  In  Co* 
lace,  In  Casina :  worauf  in  Khnlicber  Weise  »niflcMiess*^ 
lieh   Naevkinisclie   Stelicu  folgen:  Tgl.  Müller.  Man 
sieht  wohl>  besonders  aus  der  ersten  Reihe^  Yarro  hatte 
eigentlich  eine  fortlaufende  Aufzählung  lauter  Plaiitini- 
scher  Stücke  vor,  scliob  aber,  entweder  sogleich  oder 
später,  Einiges  aus  andern  Dichtern  dazwischen,  was 
sich  ihm  gerade  darbot  und  nuu  zu  einem  wohlzusaiD«> 
menhüngenden  Ganzen  nicht  verarbeitet  wurde:  wie 
denn  noch   siürenderc  Z<asätze    ilicser  An  und 
60  schon  angemerkt  worden  sind.    Mau  wird  also  ein 
Aecht  haben^  das  vorangeschicikte  j^ud  Plautum  aucli 
auf  die  nachfolgenden  Komödientitel  zu  beziehen ,  und 
diess  um  so  mehr,    als  ja  unter  ihnen  mehrere  sind, 
aus  denen  Yarro  anderwärts  mit  ausdrücklicher,  aber 
alleiniger  Nennung  des  Plautus  Stellen  vorbringt :  wie 
Menaeehmi,  Frivolaria,  Parasitns,  ÄRtraba,  Poenulns,  Tm- 
culeutus,  Aulularia>  und  sogar  mit  einem  und  demsel- 
ben Yerse  Asinaria.    Nehmen  wir  diese  fiir  acht  nacL 
Varrouischem  Unheil^  so  scheinen  denselben  Ansprach 
die  im  7.  Bach  mit  ihnen  so  eng  rerknüpften  zu  ha- 
ben.   Damit  gewännen  wir  noch  (irei  der  erhaltenen 
mid  noch  sechs  der  verloi'enen  Stücke;  und  so  waren 
freilich  die  erhaltenen  bis  auf  5  untergebracht,  an^ 
derscits  aber  auch   statt  21  Yarronischer   deren  etwa 
30  herausgekommen.    Oder  aber:  wenn  hier  YaiTO, 
was  ihm  £ür  acht  und  nicht  für  acht  galt,  ohne  Schei- 
dung durcheinander  setzte^  so  wird  auch  daraus ,  dass 
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er  anderwärts  Verse  des  ^^Plautus**  aus  Ampliiirüo» 
Asinaria,  Aulularia  u»  s.  w.  anftihrt,   kein  strihgenter 

Beweis  für  tlcren  Aechtlicli  im  Sinne  des  \  arro  zu  eiiU 
nehmen  sein.  Und  so  würden  wir  allerdings  von  al- 
len Seiten  aiu  der  Ueberzeugung  gelangen»  dass  es  dem 
Varro  in  diesen  Büchern  auf  «ine  solche  kritische  Un- 
lerscheidiuig  iiLeiliaiipt  gar  nicht  a/ikam*)^  für  alt  lileli 
er  diese  Komödien  alle,  wenn  auch  nicht  alle  iiir  wirk« 
lieh  Plautinisch:  und  «las  genügte»  un&  aus  ihnen  Beleg« 
ftlellen  oder  Glossen  zu  entnehmen,  indem  er  bald  nur 
den  Namen  des  Stückes,  bald  nur  den  des  Dichters 
setstei  unter  dessen  Namen  man  sich  einmal  gewöhnt 
hatte  die  ganse  Masse  gehen  zu  lassen;  wie  weitlan» 
fig  hätte  er  anch  werden  müssen »  um  bei  jedem  die- 
ser  dichtgedrängten  Citatc  das  Bcsukat  seiner  litterar- 
historischen  Untersnchnng  in  die  Auiuhrung  selbst  zn 
legen!  Dass  er  diese  Untersuchungen  etwa  damals»  als 
er  de  lingna  latina  schrieb,  noch  nicht  gemacht  habe, 
ist»  wie  Osann  S.  159  mit  Recht  sagt»  mit  nichts  zu 
beweisen.  Im  Gegentheil»  die  Abfassung  des  Spmch- 
Werks  fallt»  wie  wir  wissen»  in  die  spätem  Zeiten  sei- 
nes Lebens;  und  an  slcli  ist  es  doch  wobl  wahrsclit  iii- 
lichcr»  dass  er  von  spccicllcrn  Forschungen  zu  umiangs* 
reichern  Darstellungen  fortschritt»  und  mit  der  Kritik 
der  Quellen  sich  eine  feste  Grundlage  iur  diese  grös- 
^ern  Arbeiten  zu  scliaiicn  suclile,  uU   dass  er  in  um- 


*)  E«  gibt  swar  aoeh  eioea  Ge#tchttpQiikt,  imter  dem  ficb  dicfcs 
Min  negaliTO  Resoltal  eioigeroiasBen  xii  modificiren  scheint:  eia 
Gegichtopnnkl,  der  auf  der  Unlencbcidung  der  v  er  seh  i  «de- 
nen B  ficb  er  de«  Varronischen  Sprtdiwerki  brrubl;  Indem 
wird  es  JedenTalU  der  UnpartL-iiii-hkeit  unsorer  Untersucbungca 
gunäiigcr  sein,  ihn  liier  noch  nicht  ciovriri(en  zu  lassen,  sondern 
nuf  einen  spätem  Zuiammenluing  xn  vcrspsren,  und  diess  um  so 
mehr,  sonst  Resultate  vorweggeiioniinen  werden  nifisstcn, 
deren  ohne  Verwirrung  hier  noch  nicht  gedacht  werden  Jtaan. 
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kehrter  Ordnang  verfuhr.    Nur  einer  förtnliclien  kiiti- 

sclieu  Textesreccnsion  der  Piaulinischen  Komötlien,  die 
Osann  S.  158  auf  die  unhaltbarsten  Gründe  hin  den 
Varro  unternehmen  lässt^  soll  hiermit  nicht  das  Wort 
geredet  werden. 

So  weit  stände  also  der  Präsumtion,  dass  unsere 
erhaltenen  die  Varronischen  Komödien  sind,  von  Sei- 
ten der  Bücher  de  L  lat  nichts  im  Wege.  Dennoch 
werden  wir  diese  nicht  völlig  umsonst  so  scharf  darauf 
angeschen  haben ,  ob  etwa  ein  iiidirectes  Unheil  über 
Aechtheit  in  der  Anfiihi*nngsweise  Plautinisoher  Stellen 
liege.  Zwei  Gitate,  aber  auch  nur  swei,  sind  nämlich 
von  der  Art,  dass  wir  dicss  zu  bchaupltjii  iiicliL  wohl 
umhiu  können:  die  beiden  einzigen,  in  denen  Dichter 
nnd  Komödie  namentlich  angeführt  werden,  6,  73  in 
Astraha  Plauti^  und  7,  77  Apud'Pkmtum  in  Pa^ 
rnsito  pigro.  Dass  diese  Stücke  nicht  etwa  zu  de- 
nen gehören,  weiche  Varro  ausser  den  21  aus  rein 
sabjectiven  Gininden  dem  Plautus  zuzusprechen  wagte^ 
zeigt  die  sehr  verschiedene  Art,  in  der  er  ein  solches 
(das  einzige,  welches  uns  in  dieser  Beziehung  bestimmt 
genannt  wird)  anderwärts  crwUhnl;  89  Accensum 
soliutm  eiere  Boeotior  ostefuUtj  quam  comoediam  Ad- 
Iii  esse  dieunt  (oder  welcher  Dichtemame  hier  gestan- 
den haben  mag.)  IläUc  er  aber  überhaupt  gar  nichts 
beabsichtigt,  warum  drückte  er  sich  nicht  aus  wie  5» 
'  153  Itaque  dictum  in  Cornicularia  —  ?  Denn  was 
Müller  zn  7,  54  sagt:  Varro  utrumque  et  poetae  et 
J'ahulae  nomen  coniungere  non  solet ,  nisi  uhi  ea 
plerisque  ignota  erat,  hält  nicht  Stich,  da  sich 
doch  gewiss  nicht  behaupten  lässt,  dass  Stücke  wie 
Fugitivi ,  und  die  im  Varronischen  Texte  Phagon  und 
Cesistio  genannten,  (um  auf  Condalium  aus  7,  77  kein 
Gewicht  zn  legen)  bekannter  oder  als  Plaotinisch  be- 
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kannteir  gewesen  als  natnentlich  die  Astraba :  nnd  doch 
babcn  sie  den  Namen  des  Dichters  nicht  bei  sich. 

Also  alle  21  Stücke,  "vvie  wir  sie  luiL  Aiisnaljiiic 
der  Vidularia  jetzt  baben^  wären  doch  uicbt  zu  reucn, 
sondern  wenigstens  einige  gegen  verlorene  aufzugeben? 
zumal  da  doch  auch  hier  wieder  Saturio  und  Addictus 
Hir  Recht  gehend  zu  luiclien  hätten?  —  Ja  freilich. 
Wenn  das  überhaupt  bei  Cicllius  siände,  was  man  ihn 
erzählen  lasst,  und  wenn  in  seinen  Worten  Alles  stände, 
was  wahr  sein  muss.  Hier  gerade  ist  einmal  ein  Fall, 
wo  noch  etwas  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen  ist,  nur 
etwas  Anderes,  als  z»  B.  Bäbr  und  Bernhardy  ge- 
lesen haben ,  von  denen  jener  -S*  96  sich  mindestens 
xirmlich  undeutlich  so  ausdrückt;  Die  2j<ihl  der  wenn 
iiHch  nicfit  immer  ganz  vollst ändig  auf  uns  gekommen 
hen  Komödien  des  Plautus  beläuft  sich  fuich  der  Be* 
cension  des  Vatro  a^f  twanzig^  dieser  S.  190  den 
J  inro  iuilIi  inncriL  Merkmalen  2-/  Siackc  (f  arrO" 
nianaej  als  ächt  anerkennen  lässt ! 

Es  wird  zunaclist  nüthig  sein,  das  Kapitel  des  GeU 
lius  mit  schärferer  Interpretation,  als  meist  geschehen, 
auszulegen  und  zugleich  auf  die  haudsciiriiilichea  Les- 
arten des  Textes  zurückzugehen.  IN'ach  diesen  und  ei- 
nigen Verbesserungen  lautet  es  bis  auf  den  nicht  liie* 
her  gehövi^cn  Sclilusssatz  wie  folgt. 

„Verum  esse  comperior,  quod  (^uosdam  bene  lit- 
leratos  homines  dicere  andivi,  qui  plerasque  Plauti  co- 
moedias  curiose  atqne  contente  lectitarint,  non  indici- 
bus  Aelii   ucc    Sedigili  ucc  CiauJü   ncc  Aurelii  ncc 

Z.  4.  Die  Hnndschrirten  (über  ^v^^^he  s  oben  S.  14)  haben  zwar 
Iiier  einslimmig  sediffilii  (Cas».  1.  Vind.  Guelf.  Sciopp.)  oder  sedigiaii 
(se  digicü  Heg.  Vat*  Baib.  Cass.  2.),  aber  in  XV,  24  el>en  so  cinstim- 
niig  das,  auch  an  sich  allein  richlige,  volcalius  sedrjitns.  Scd!'j!'Hs  «telit 
ohne  Variant«  auch  bei  Flioiui  ^^  1I..X),  43:  sonst  kömmt  der  Maoa  uoter 
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Accif  Dec  Manüii  super  hU  fabulis,  quae  dicuntar  am- 
bigimc,  crediturum,  sed  ipsi  Plauto  moribusque  ragenii 
atque  linguae  eins.  Uac  eoim  iudicii  DOrma  Varronem 
quoque  usnni  videmus.  Nam  praeter  illas  unam  et  vi« 
ginti,  quae  Varronianae  vocantup:  qnas  iccirco  a  cctc- 
ris  segregavit,  quomam  dubiosae  nou  erant^  sed  con- 
sensu  oujnium  Plauti  esse  censcbantur:  quasdam  item 
alias  probavit,  adductns  ßlo  atque  facetia  sermonis 
Plauto  congruentis,  easque  iam  nominibtis  aiiornm  oc- 
cupatas  Plauto  vindicavit,  sicuti  istam,  quam  nuperrime 
lef'cbamus,  cui  est  nomen  Boeotia.  Nam  cum  in  illis 
nna  et  viginti  non  sit  et  esse  Aquilii  dicatur,  nihil  ta- 
rnen Varro  dubilavit  quin  Plauti  foreU  Neque  alius 
quisquam  non  infrcquens  Plauti  lector  dubitaveril,  si 
▼cl  hos  solos  ex  ea  fabula  versus  coguoverit,  qui  quo- 

diesein  Manien  nicht  weiter  vor.  5.  accü  ßarb.   Viru!    actii  Val. 

Cass.    1.  Sciopp    atlii  ihielL  acii  Cass.  2.  supra  Vmd.  Gnelf. 

his  Reg.  Vat,  Barb.  Cass.  2.  Vind.  Guelf.  statt  0$.  6.  cre- 

dituruM  wird  aus  Refr.  tmd  Kolt.  angeführt ,  doch  sieht  in  jenem  viel- 
mehr creditorum,  womi  indess  nichts  anderes  zu  suchen.  Dieser  Sin- 
gular erschien  schon  Gronoven  so  gewählt,  daas  er  ihm  zu  Lieb« 
das  vorungehende  iecUlaruut  (so  Rott  Vat.,  leeUtaraM  Reg.,  leetüm** 
rt»U  3arb.  Cass.  Vind.  Gnelt  Lfnc.)  in  tedilartt  geändert  haben  wollte. 
Oer  IndicatiT  ist  allerdings  logisch  gar  nicht  an  rechlferti|^ ,  so  oft 
aaeh  mit  ihn  die  Stelle  des  Gellins  wiederholt  worden:  (so  wenig  wio 
etwaXTII,  19,  1  videntur  statt  elderenlitr) ;  eher  da  sngleich  der  Plu- 
ral durch  alle  Varianten  durchgeht»  wird  es  gerathen  sein,  absichtliche 
Anwendung  der  Conslruction  anxunehmen ,  von  der  Gellins  selbst  I,  7 
nuffahrlich  handelte,  die  aber  begreiflicherweise  Aber  den Horixont der 
Abschreiber  hinaus  lag.  utonihuque  Va£  ingeni  Reg. 
7.  Hone  Barb.  8.  «sum  Reg.  Vat»  Barb.  Cass.  1.  2.  Vind.  Guelf.  statt 
tue  tisiMi.        10.  fU9d  cum  sentM  Reg.        12.  proMU  Reg. 

ßlo  Reg.  Vat.  philo    Rott,  stilo  Barb.  Cass.  1.  2.  Vind.  14. 
Reg.  1:'>.  hoclia  Reg.  Vind.  boecia  Vat.  ßarb.  Cass.  1.  iN'a/n 

eUi  cum  in  Cass.  2.      ,  i»  om.  Barb.  Gueii.        16.  aquili  Reg.  barb. 

I 

Vind.         lomefi]  tum  Gnelf.  dum  Vind.       18.  ti  ««!]  stv«  Reg.  Val. 

liarb.  Vind.  tue  Cass.  1.      19.  ex  ea  fabula  versus  Reg.  statt  v.  §.  e.  f. 
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20  niam  sunt,  ut  ilc  illuis  iriorc  dioam,  Plautinissimi,  pro- 
pterea  et  meminimus  eos.ct  adscripsimus*  J^ara^tus  ibi 
esuriens  haec  dicit: 

Vt  lUiim  di  perdant,  pn'mns  qni  horas  repperit, 
Quirjue  adeo  primus  stüluil  hic  soiarium, 

35      Qui  mihi  comojiauit  misero  articulaiim  diem. 
Nam  olim  me  puöro  v enter  erat  solariom^ 
Mnlto  oroniain  istorum  optaiDum  et  venssamum, 
Vl)lül)l  moiiebat  esse,  nisi  quom  nii  erat. 
IS'unc  ('liain  qunm  est,  Qoa  estur,  nisi  soll  liibet. 

20.  Wüts]  ipsim  Sciopp.  mu$  pUtuti  Reg.  Barb.  Viad.  Gaelf. 
fUmÜ^nmi  Cmb,  i,  Viad.  Gnelf.  SchelT.       33.  Üi  Vai.  Barb.  Crm.  1/ 
Vuid      reftrU  Vat.    '  24.  fuiequt  «rf  «4»  Val.  ^qtiifpeq»  ad§o  Can.  1. 

25.  eoiMMiifif  Reg«  26.  mm  me  fu»ar  die  Hdsa.  Otanai  pve- 
rtb  (Aaal  183)  bricbte  ans  nicbi  das  Knabenalter,  londeni  das  des 
kleinen  Knäbleins,  natärlich  nnpatsend.  Nicht  festgebalten  hat  der 
Spracbgebranch  diesen  Betriff  der  infantia  in  der  syncopirten  Furm 
jwcBh«  (so  wenif  wie  in  jmella\  wie  Beispiele  bei  NoainB  S.  158  leh- 
ren; aar  bat  es  wohl  weniger  Wahrscheinlichkeit)  dass  pueHo  in  puero 
fibergegangen ,  als  dass  ein  Wort  ausgefallen  sei,  wie  so  häufig  bei 
Gellius,  z.  B.  in  dem  Gcdiclit  XIX,  IT  (woselbst  auch  V.  2  puellus  vom 
nmusitis)  V,  5  das  Wort  finwre  nach  Mucrob.  Sat.  II,  2.  —  Auch  nam 
me  etiam  puero  \\-,ivi'  i]ini;lirh.  reiiter  hic  erat  Salmas  ins  Plin. 
Exerc.  S.  458  (ed.  1689.)  tcier  crat  \dl.  veteleral  Rog.  vetus  erat  Rott. 
ScheiT.  Barb,  Cass.  I.  2.  Vind.  Die  abircschinackte  Vulgatc  Uterus  (Ate) 
erat,  woriu  vtcrus  von  Osann  schleciil  «'ntschii!dio;t  wird  mit  6tich. 

3,9,   stammt  von  Lipsius.        27.  optumum]  Vat,  , 

28.  mü  Mie  UMtuhm  esie  Reg.  Vat.  Barb.  Cass.  1.  2*.  Vind.  itnd  olTaB-  . 
bar  auch  die  flbrigoa  Hdss.   Soll  VH  itte  der  Anfang  eines  nenen  Sa« 

tzes  sein,  00  uiuss  in  efse  das  v«rbani  finilum  stecken:  da  doch  an  in* 
fin.  histor.  mit  Gronov  (s-sedebant)  und  Bot  he  (— edebam)  hoffent- 
lich niemand  im  Ernst  denken  wird  Aber  welches?  doch  nicht dns  von 
Gataker  Adv.  misc.  S.  383  empfohlene  esum  est?  oder  Osanns  ans 

dem  folgenden  V.  hcraufgenommenes  eslur?  Also  wird  vielmehr  der  V. 
jn  Conslruction  mit  dem  vorigen  stehen  und  esse  von  monebat  abhän- 
gten r  dann  aber  ist  uoerlÄsslich,  der  Sprailie  wv^im  isic  zu  streichen 
und  des  Metrums  (ja  selbst  des  Gedankens)  wegen  ubi  mit  allen  Ausgg. 
xu  verdoppeln.  nU-kU  Val.  nikil  die  übrigen.  29.  quom  est 
für  das  quod  est  der  Bücher  stellte  schon  flolhe  (Plaut.  iVgm.)  her, 
wie  er  auch  opplelum  oppidum  est  stall  opplelum  est  oppidum  richtig 
umstellte.       «on  esiur  tür  das  handschriftlicbe  non  est  (^esC^  )  schon 
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Mi      Itaqae  adeo  fam  oppletam '  oppidamsi  solariiSi 
Maior  pars  populi  ut  aridl  reptent  fame. 

Favoi'iuus  quoqne  nostor,  cum  Nervolariara  Plaiili  lege- 
rem, quae  inter  iocertas  habita  est>  et  audisset  6a 
comoejtfi»  versam  hunc: 
3^  Scrattae,  scrupipedae,  stritüvilhie^  ^ordidae, 

* 

alte  Aus^g.        «fplffmi]  opvhtUum  Cass.  1.       »eharU  Barb.  m.  pr. 

3t.  poptäi  aridi  rtpUmt  die  Hdst.  tnii  Hiata«,  sn  dessen  WegsebaT. 
fang  B  0 1  Ii  e  s  IJmstellong  fopti  fon  ein  schlechtes  Mittel  is^  ein  inmer 
noch  besseres  rsplonl  ariü  oder  etwa  MoreM»  repiMil  wAre.  Allein  auch 

die  Verbindungslosigkeit  »wischen  diesem  Verse  und  dem  vorherge- 
gangenen ttafue  adeo  ist  unerträglich  hart  und  durchaus  unplautinisch; 
sollten  sie  aber  überhaupt  nicht  in  gramtnati'^cher  Verbindung  stehen,  so 
mnsste  es  ja  üa^  nicht  tta^e  heissen.  Auf  repienf  weist  vielleicht  das 

e 

replant  des  Vind.  hin.         32.  ncruulariam  Reg.  Vat  Barb.  neruila-^ 

h 

riam  Gass  t  nermdariam  Vind.   Stalt  der  Nervolaria  nennen,  wie  es 
scheint,  für  den  citirtcn  Vers  Varro  .VII,  65  und  Nonius  S.  169  die  Ci- 
Stellaria  und  die  Aitlularia:  worüber  s.  Excurs  1.         33»  ktibila  est 
Yat.  Reg.  für  est  habita.        35.  Auf  die  hier  gesetzten  Formen  wei- 
sen die  Varianten  bei  Gellius,  Varro,  IVontus  (mit  Ausnahme  nnlürlich 
des  tantiilac  bei  Varro)   mit  so  viel  Utbereinslinimang  im  Ganzen  hin, 
dass  ni?in  sich  mehr  liber  diese  hIs  über  die  kleinen  Ab\veic!iuntr<'n  im 
Einzelnen,   noch    mclir  aber  ulier  Müllers   Urthnil  wundern  iiiuss ; 
Varronem  puto  simileni   qunlem  merelricunv  descripnonem ,   alque  illam 
in  Kerrolaria  ^   ante  octilos  kabuissCj  neqne  candem  iainen :   was  auch 
sonst  ein  wulilfeiler  Behelf  ist,  obgleich  Mulltru  noch  in  einem  andein 
Falle  (z.  Fest.  S.  j3)  zusagend,   scrupipedae  hat  .Müller  gut  gefunden: 
statt  des  nichtigen  scraliae  aber  und  strUtabillae  hätte  er  getrost  scratUU 
vnä  ttnUieäku  sMaen  sollen ;  das  p  der  Form  McrofiM  whrd  bei  Ho« 
nins,  wie  bel^Peatns  S»333  durch  die  nachfolgenden  Bele|stellen  selbst 
widerlegt  (e«cra(ae  und  gerattiae.)  siHUiviUae  mnss  es  heissen  nach 
Varros  Ableituitg  von  ttrütare  =  tugre  stslere,  nAmlich  etiles:  nicht 
nach  DAderlein  Synon.  VI ,.351  sfriciot  tülos  htAers,  der  hier  wie 
'   S.  324  f.  bei  teranpiae  und  ten^^a§  theils  den  schlechtesten  fjei- 
.arten  folgte  theils  sonst  das  Wahre  oder  Wahrscheinliche  verfehlt«. 
Gans  tu  beseitigen  «nd  Grone  vs'  EiofUle  an  PI.  Casin.  2,  5,  39; 
'  .  wenig  rrudcrn  Turnebus  Advers.  XXllI,  18,  Vossius  Eiymol.  S.  5Q9 

(Op.  I.),  Meukiri  h  lab.  tog.  S.  124  f  ich  begnüge  mich  nur  dieVa« 
rianlen  meiner  lldss.  des  Gellius  herzusetzen :  scrafte  scrupede  strilli- 
rille  sordide  Reg.  sacrale  tcrupede  slrititiUe  sordide\B\.  stracte  afrupae 
dealrali  uilhs  sordi(U  Bari).  «<rac<s  Urupe  desltale  iulbe  iordiät  Cass,  1* 
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delectalus  faceta  verboruiu  aiiii(|uitalc  meretricuiu  vili» 
{itque  defurmiuics  siguiiicanüum «  vei  unus  hercle,  in- 
qui(,  liic  versus  Piauü  esse  haue  fabulam  satis  potest 
fidei  feeisse.  Nbs  quoque  ipsi  nupcrnnic  cmn  Jfjrere- 
mus  Fretum  (uomcu  id  est  comoediae^  quam  Piauli  esse 
quidam  nou  putant),  haud  quicquam  dabitavimus  quin 
ea  Plauü  ibret  el  omniitm  qiüdem  maxime  gciiulua. 
£x  qua  duos  hos  versus  evscripsiumü,  ul  lüstoriam 
quaerereoius  oraculi  arietiul: 

nunc  iliud  est» 
Quod  arieUnüm  responsnm  magnis  ludis  dieitiir: 
Peribo«  si  non  fecero,  si  faxe,  vapulabo. 
Marcus   lumcii  Varro   iu  libro   de  eouioedtis  l^Janhnis 
primo  AccU  verba  liaec  ponit:  Naut  nec  Gemini  leuo* 

r 

«fole  iIrKp«  deiIrtM  nitbe  i&rdide  Wnd.  Mit  Reg.  sUmml  ganz  iiolt., 
mll  Bvrb.  CaM.  VJad.  fstl  ganz  ein  Gronovscher  Codex.  36.  de- 
JeefAli»  Cas«.  1.  fiiteHim  Vat.  Barb.  Gass.  1.  Viod.  Jef- 
fiMrmiMe»  Viad  59.  «pse  lieg,  MomM  (irthm  €aM.  t. 
41  firiii  t«  statt  9M»  oder  d  Sag.  Bott  Vat  Barb.  Csm.  Viad. 
Sdopp.        42.  fKiVcf»  Beg.  Bolt  Vat.  £ciopp.  on.  Barb.  Cast.  Viad. 

fmaja«  Bifg.  Bolt.  Vat.  Gass,  gmuna  Viad.  ^«aftaii»  Bark  jr«r« 
Momi  »alins»  bei  fironav.  44.  arttiia»  Beg.  Sciopp.  45.  Wm 
Wort«  iMae  «tfvd  et$  alsThdl  «fesCitRtes  siad  ai}r  sehr  verdSchtfg,  und 
fielHot  will  ja  anch  aar  daot  vartiis  gebea.  IVas  aber  ileckr  darin? 
etwa  ft»4  mme  HtMn  est —  ?  la  wtefeni  freilleh  dar  Sprueb  ftrilto 
si  non  /ecero,  «t  fcuDO  taputabo  r-ur  Xeit  detT  Gelliaa  ltttr<(ne  war,  \rehi 
ich  nicht  su  sageo«  Auch  Eathe  nahm  an  nunc  Aastoss  und  schrieb 
(Fragm.  S.  438)  hoc  €$t  illud,  7.u^leiab  dep  folgeaden  Vers,  au  eiaam 
iambi&chcn  Tetramcter  umgestaltend,  vraa  acbwerlicK  zu  billigen. 
46  arrelinum  Val.  arrelini  Reg.  Sciopp.  türittini  Barb.  und  mit  der 
Bei»chrifl  I.  arretini  Yind.  atetini  Cass.  1.  magnis  ludis  Barb,  ma- 
gis  lufiix  Vat.  tuJis  magis  Reg.  tnagis  lawÜs  Cass.  1.  ma^s  lattdis 
mit  übevgeschriebeneui  t/udis  Vind.  47.  faso  Cass.  1.  tMi|)ii^a 

Ca4S.  1.  vpulabo  Barb.  48.  frn/irn  ?talt  aw/ew  Reg.  Vat.  Uarb» 
Cass.  1.  Yind.  Sciojip,  de  ccunordns  rittaiiHi$\  s.  Excurs  2.  49.  accH 
Reg.  aclü  Vat.  Sciopp.  acta  Barb.  Cass.  1.  Viad.  lieber  die  VVoilo 
des.  Attius  8.  Diss.  I,  wonach  cius  und  fuit  bei  Gellius  hinzugcfii4»t  wor- 
deO.  M'cr  an  Hermanns  mSiumc  KnldccLiuig,  dru^j,  t;s  Vi:r.->e  sind,  kciaua 
rechten  Glauben  lassen  kann,  der  versuche  nur  vui  Allem  sich  uiid  Au.* 
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50  lies  nec  Condalliim  nec  Anns  Planti,  tu  c  Bis  rompressa 
nec  Boeotia  [eiusj  unquam  fuit,  ]u  que  adco  Agi*oecus 
neque  Gommorientes  [fuit]  Macci  TitL  In  eodem  Kbro 
M.  VaiTonis  td  quoque.  scriptum  est,  et  Plauttum  fnisse 
qucmpiam  comoediarum  poetatn,  cuius  quoniani  fabulae 

55  Piauli  inscriptae  forent,  acceptas  esse  qoasi  PlaulioaSy 
cum  essent  non  a  Plauto-  Plautinae,  sed  a  Plaatio  Plau* 
tianae»  Feruntur  autem  sub  Plauti  nomine  comocdlae 
circiter  ceutum  atque  triginta:  sed  homo  erudliiäslmus 
L.  Aeliiis  quiDque  et  viginti  eias  esse  solas  existimavic 

<M>  Neqne  tarnen  dubiam  est,  quin  istae,  qnae  scriptae  a 

PlaiUu  nun  vidcntur  et  noinini  cius  addicnntur,  veteriim 

poelarum  fueriiit  et  ab  eo  retractatae  et  expolitae  siut, 

dem  dia  Frage  in  beantworten,  was  doch  das  für  eine  Prosa  aei,  in  der 
eine  Wortatellung  vnil  Satxbildang  wie  diese  erhArk  wire:  we  Tih» 
nee  Sex^romim  Yammu^  nee  Ciuus  nee  RMim»  eim  dkeipt^  unfimm 
fuii,  nee  aäeo  TUnt  nee  Antn*  fkU  Terenlii  MareL  —  Die  Meinung  iel 
^  natflrlicti,  dm  Geiliaa  selbst  Prosa  su  schreiben  meinte,  danim  er  aneli 
Atiii  terhn,  nicht  «cnnt  «agt.  gemmi  lenenee  cod.  Thysii.  gei^inei 
henet  Reg.  Sciopp.  gemini  leones  Phi  Ii.  Cans.  1.  gemini  nec  leones  Wnd, 
vulg.  51.  beeeein  Vat.  koeeia  Reg.  hoecius  Barb,  Cass.  1.  6aelfH« 
Vind.  agroectts  Reg.  Vat.  agraecus  Barb.  Gass.  1.  frecus  Vind. 
•  52*  eemmorienles  M.  Accii  HH  Reg.  Rott  Sciopp.  commorientes  M.  actii  Vat. 
commorientes  sed  M  accutici  Barl),  Vind,  commorientes  sed  M.  aculitii 
r?i,ss.  1.  Aus  dein  ungetiaunteu  co»l.  (iionovii  (vgl.  z.  Z.  3j.42)  wird 
JÜ.  Hatruiici  angeführt  53.  M.   \orrunis  stall  Varrotiis  Vat.  ßarb. 

Lass.  (Reg.?)      est  el\  est  vig.  et  Reg.  Vat.  Barb.  Cass.  Viod.  Sciopp, 

fUuauM  Vind.  omus  Vit.  om.  Reg.  Rott.  Barb.  I^ss.  1. 

Vind.  Udo.  ThOriebt  also  J.  GronoT's  unfBrniHcher  Acndeniegsror- 
•chlag«  ^  56*  a  ptaulon  Barb.  sed  a  Vlaucio  Ptancianae  hat 
Vind.  nur  am  Rande  von  anderer  Hand.  p/anciaiteie  Vat.  Barb. 
59.  L,  AeUus]  laelius  Cass.  1.  2.  UUui  Keg.  Vat.  Barb.  Vind. 
«•KS  esse  eolas  Reg.  Vat.  Sciopp.  esse  eins  solas  Barb.  Cass.  1.  Vind. 
etMS  eelas  esse  Gass.  2.  60.  neque  Reg.  Rott.  Vat.  Sciopp.  non  Barb. 
Cass.    1.  Vind.  istne  Reg.  isle  Vat.  Barb.  Cass.  1.  istn  Vind. 

quae]  que  Kej^.       qnne  Vat.  Barb    C;iss.  1.  et  que  Vind. 
scriptae  Va!.   ^^rripte  Reg.   Barb.  Cass.  1.  scripta  Vind.  ridrnfnr] 
tidenlur  sed  a  PUtutio  Vind.  61.  adicinntur  Tass    1.  adiiciuttiur 

Vind.   ni.  pr.  62.  retractale  Reg.  Vind.  rctravtnt  Vat.  Barb.  rr- 

hapie  Cass.  1.         et  Vat.  om.  Reg.  Barb.  Cass.  Vind.  ScheiT.  Line. 
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ac  proptttrea  resipiant  süluai  Plantmuni.  Sed  enim  Sa- 

tarionetn  et  Addlctuui  et.teitiam  quanclaai,  cuius  nunc 
65  mihi  nomeu  noo  suppetit»  iu  pistrliio  eum  scripsisse 
Varro  et  pieri<}ue  alii  memome  trailidcrupt,  cani  pe- 
€iima  omni,  quam  in  operis  arlificum  scenicorum  pe- 
pererat,  in  nicrcatibus  pcidita  iuops  lioiuam  rcdisset  et 
4>b  quacrendum  viclam  ad  circumagcDdas  molas»  qaae 
70  trasatilcs  appellantur»  operain  pislori  louasseL*' 

Nichtig  also  J.  Gronov's  ond  iiion's  EioflUe.  Eher  nocli  set  ah 
eo  für  et  ab  eo.  expolüe  Reg.  Viiid.  tuHt  Vtnr!.  st'  Cn^'i.  1. 

()3.  recipiant  Baib.  despiciant  Cass    t.  raitpMUtI  mit  der  Heischrift 
i.  ci  Vind.         dictum  (mit  L  $tUum)  Yind.  64.  «ddUum  £urb. 

r 

C«M.  1.  Vind.        65.  prüf  IM«  Barb.  prisUme  Vinil.        67.  mrtffteivm 

Cass.  2.  peperat  Barb.  Cuss  1.  68.  meicalibvs  sUiU  mercaliumhus 
Reg.  Rott.  Vat.  Barb.  Gass.  1.  2.  Vind.  Line.  Sciopp.  peräitaj  per 
j^tdUam  Vind.  -      wops]  m«ltt  Barb.  CaM*  1.  Viad. 

Man  siebt  schon  hei  der  ersten  flüchtigen  Durch- 
sicht, dass  dieser  Bericht  des  Gellius  sehr  fragmen- 
tarisch ist;  (loch  wird  ihn  uns  die  Erwägung  dessen, 
was  die  Natur  der  Sache  selbst  mit  sich  bringt,  eini- 
germassen  erganzen»  Um  uns  das  ganze  Geschii(k  des 
Varro  nach  Möglichkeit  im  Einzelnen  zn  vei^igenwiir- 
tigeu,  ist  ein  Bück,  rückwärts  zu  werfen.  i\lit  den  PJau- 
tinischen  Komödien  war  es  ähnlich  ergangen  ^  wie  in 
neuem  Zeiten  mit  den  dramatischen  Stücken  eines 
Shakespeare,  Lope  de  Vega,  Cervantes.  Ganz  auf  dai 
lebendige  Interesse  der  Gegenwart  gestellt,  und  im  Dien- 
ste des  nächsten  Tagesbedürfnisses,  schrieb  der  Dich- 
ter von  Jahr  zii  Jahr,  was  ihm  urkräftiger  Schöpfungs« 
drang  und  reiclicr  Ihinior  eingab,  sich  hcgnügiud  mit 
dem  Beiiali  der  Zteitgenossen  und  dem  Lhreasülde, 
den  ihm  seine  Stücke  eintrugen  *)\  er  schrieb  sie  für 

 «  

*)  Dafär  vergl.  .aawar  dea  Tereexischea  KoiiMO  aoch  Horas  Epi«t. 


Digitizod  b> 


88  III«  t>IE  PABVLAS  TAHROKUfCAK 

■ 

die  unmiuelbare  Wirkung  yoti  der  Bäbne ,  die  bei  der 

waclisendeii  ScliaulusL  des  römischen  Publikums  und  deu 
sich  fortwahr cDd  steigemclen  Ausprüchen  der  öfientli- 
chen  Festspiele  schon  eines  bedeutenden  Kepertoirea 
Ledurfte  *),  —  unbekümmert  um  sehrifdiche  Verbrei-- 
tung,  Samoiluug  und  Ilei^usgabe.  Nicht  mehr  Aula&s 
zu  solcher  Sorge  för  den  j^achruhm  de»  Dichters  oder 
etwa  für  Privatleclüre  hatte  ein  Zeitalter,  das  noch  i« 
so  liülicm  Grade  unlitterariscli  war,  wie  die  grössere 
liidfle  des  sechsten  Jahrhunderts,  in  welcUc  die  dichi* 
terische  Thätigkelt  des  Plaulus  hineinfällt«  Mochten 
auch  immerhin  aus  Ijebhaberei  Einzelne  im  Besitz  vob 
pAeniplaren  sein,  wie  nam entlieh  die  gleichzeitigen 
Kuustgeuossen  :  der  hauptsächliche  Antrieb  zu  ihrer 
Bewahrung  war  das  Interes&e  der  Schauspielun^ernehc 
•  mcr,  domini  grcgisx  (wie  C.  Publilius  Pollio),  da  diese 
es  waren 9  denen  die  Stücke  nach  der  ersicu  Aufliilk» 
rung,  die  allein  dem  Dichter  Honorar  abwarf  ^ufielen^ 
worauf  sie  dieselben  weiterhin  zu,  ihrem  eigenen  Yor- 
theil  in  und  ausser  Kom>  so  oft  gerade  ketne  novae 
fabulae  nöiliig  waren,  als  veteres  zu  wiederhokcr  Auf^ 
führung  brachten  und  von  den  festgebenden  Magistra- 
ten bezahlt  bekamen  So  erhielten  sich  denn  die 
^l^JauLinisrljcn  Komödien  aucli  nach  dem  Tode  des  Dich- 
ters, der  langcv  als  dreissig  Jahre  mit  seinem  gliickt 
lieh  getrdrenen  Volkston  die  komische  Bühne  beherrsch! 
hatte»  auf  dieser  und  in  der  Gunst  des  Volkes  weiter^ 
hin.  Als  aber  in  der  lialUe  dieses  Jahrhunderts  Dich- 
ter um  Dichter  aui'staudeu  und  mit  Macht  eine  f<)rndi- 
che  dramatische  Litteralur»  ^pugieich  mit  individueller 

•}  Hiera  die  Belege  In  Din.  IV. 

**}  Wie  weoig  volbtöndig  oder  durchgängig  aber  selbst  dicke,  seigt 

noch  das  Beispiel  det  Terenz  Prof.  Kun.  33  r.  ' 
•••)  S.  die  nähere  Darlegung  autU  li^e^ci  VcvliultuiÄse  müiä*,  IV. 
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MaaniclifBlligkek  und  (är  einen  durch  die  Aafnahm» 

feinerer  griechischer  Bildung  auspmchsvoller  gcworde» 
lien  Geschmack  schufen,  da  war  es  nalüi*lich,  dass  in 
demselben  Veriiäluiiss,  in  dem  die  Gegenwart  stets 
neuen  StoflT  des  Genusses  bot,  da«  Interesse  Itir  den 
immer  alterlhiiinlicher  vser Jeiulcu   Plautus  zurücktrat, 
die  Bekanntschaft  mit  der  Plautinischen  Litteratur  den 
Zeitgenossen  mebr  und  mehr  entschwand ,  und  eine 
lückenhafte  und  vielfach  getrübte,  weil  einige  Jahrze^ 
hende  unterbrochene,   Ueberli^ferung  auf  die  nächsle 
Folgezeit  überging«     Denn  als  mm  gegen  Ende  des 
Jahrhunderts  der  frische  Quell'  dieser  ganzen  Dich«* 
tungsgattung  zu  versiegen  begann  und  nach  dem  kuiv 
zen  Glänze  der  Terenzischen  Jahre  Mangel  an  zugleich 
neuen  und  guten  Komödien  fühlbar  wurde,  trat  wiedey 
ein  Wendepunkt  ein;  man  kehrte  jetzt  mit  erneuter 
Empfänglichkeil   und  doppelter  Befriedigung  zu  dem 
alten  Liebling  zurück,  und  von  hier  an,  wie  es  scheint» 
datirt  eigentlich  die  Hauptperiode  des  Nachlebens  de? 
Plautinisehen.  Komödie  auf  der  Bühne,  welches  ziemlich 
"weit  in  das  siebente  Jaluhundert   hineingereicht  liabuu 
muss.    Allein  eine  geraume  Zeit  überwog  auch  jetzt 
noch  das  theatralische  Interesae  vollkommen  das  litte-r 
i*arische ;  noch  war  eine  sammelnde ,  ordnende  ,  sieh-« 
tcnde  Haud.  den  Ueberresiun  des  alten  Dichters  nicht 
genaht y  und  doch  hätte  ihnen  eben  jetat  solche  Sorge 
lim  so  mehr  Noth  gethan,  )e  mehr  die  dem  Plautus 
neu  zugewendete  Neigung  des  Publikums  manche  harm- 
lose Täuschung  oder   doch  Akrisie  der  ScUauspieldi- 
rectionen  bcgünsdgen  d.  h«  eben  sowohl  hervorrufen 
ah  übersehen  mochte      Was  Wunder  also,  dasa  sich» 


Die  Uaienuchangen  nod  Conbiattianen,  kuT  dma  diese  Umrisse 
hemhon,  f.  im  3iea  Bx«ars^ 
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Bumal  unter  Mitwirkung  besonderer  Umstände,  welclie 
die  fernere  Betrachtnng  noch  näher  he^aassnstellen  hat, 

ßclioa  im  siebenten  Juliilnni<.lert   eine  lawiiicuartig  an- 
gewachsene Masse  sogenannter  Plautinischer  Komödien 
von  der  ungleichsten  Gewähr  angesammelt  hatte,  wel- 
che die  Zahl  von  hundert  beträchtlich  überstieg.  Nun 
erst  war  der  Zeitpunkt  gekommen,  da,  nach  der  gegen 
Ende  des  vorigen  Jahrhunderts  durch  den  Pergameuer 
Krates  emp&ngenen  Anregung,  die  Aömer  einen  betrach« 
tenden  Blick  auf  die  Schätze  ihrer  nach  und  nach  er- 
wachsenen, namentlich  poetischen  Litteiaiur  zu  werfen 
anfingen,  sich  deren  Bestand  zum  Bewusstsein  und  zu 
einer  geordneten  Uebersicht  zu  bringen  sachten,  auf 
ihre  Erhaltung,  so  wie  auf  Förderung  ihres  Verstand« 
nisses  Bedacht  nahmen,  mit  einem  Worte,   da  sich 
grammatisches  Studium  bildete:  wie  diess   in  kurzen 
Zngen  der  Eingang  des  Suetoniscben  Büchleins  schil- 
dert.   Wie  in  Alexandria  (und  Pergamum),  mnsste  die 
erste  Sorge  darauf  gerichtet  sein,  die  vorhandenen  Vor- 
räthe  zu  verzeichnen,  nach  Art  und  Werth  zu  klassi- 
ficiren  und  in  Absicht  zweifelhafter  Punkte  festzustel« 
len:  die  litterarhistorische  Thätigkeit  war  es,  die 
in  freierer  Form  oder  nach  griechischem  Vorgänge  in. 
der  zunftmässigeren  pinakographischen,  schon  gegen  die 
Mitte  des  Jahrhunderts  und  weiterhin  neben  Anfangen 
eigentlicher  grammatischer  Studien,  wie  wir  schon  bei 
Lucilius,   und  förmlicher  Commentare,  wie  in  spe- 
cieller  Beziehung  auf  Plautus  bei  dem  Historiker  und 
Staatsmann  Sisenna  (dem  frühesten  Gommetitator  im 
engem  Sinne  *)   finden,  lebhaft  geübt  wurde. 

In  den  Kreis  dieser  vielgestaltigen,  doch  auf  Ein 
Ziel  hinausgehenden  Thätigkeit  £illen  denn  die  sechs 


^  S.  die  spätere  Dias.  „De  veteribus  PlauU  interpretibua.« 
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im  Eingänge  des  Gellianiscben  Berichtes  genannten  An- 
toren  Aelius,  Sedigitus,  Claudius,  Aureiius, 
Aitius,  Manilias*  Mochten  sie  ihren  Gegenstand 
in  weiterm  oder  eogerm  UinfaDge  fassen,  auch  griechi- 
sche Litteratur  mit  hineinziehen  (wie  Attius)  oder  seihst 
innerhalb  der  eigenen  sich  nur  auf  gewisse  Gebiete 
(z.  B.  das  dramatische)  oder  sogar,  was  nicht  eben  . 
glaublich,  auf  einzelne  Dichter  Leschranken  i  niüchten 
sie  es  mehr  aui  Kritik  des  poeiischeu  Werthcs  abse* 
lien  (wie  etwa  Sedigitas)  oder  das  Biographische  vor« 
walten  lassen  (wie  schon  Porcins  Licinias)  oder 
vorzugsweise  chronologische  und  statistische  Notizen  be- 
absichtigen (Opilius?)  oder  endlich  hauptsächlich  (lir 
grammatikalische  Forschung  eine  feslere  Grundlage  sche^ 
üen  wollen,  und  ihrem  Zweck  gemäss  in  Prosa  oder  auch 
als  Didakliker  in  Versen  sclu^eiben  (PorciuSy  Sedigitus» 
Attius):  alle  hatten  diess  £ine  mit  einander  gemein, 
dass  de  eine  AnfsShlnng  der  PlantiniddMn  l&omödien 
gaben,  sei  es  mit  ausdrücklicher  Scheidung  unUchter 
von  den  ächten  (Attius,  Aelius),  oder  müglicher  Weise 
eben  nnr  einfach  aufsählcnd,  so  dass  bloss  das  stiliU 
schweigende  und  nnbeabsiehügte  Auslassen  eimelwr 
einer  spätem  Kritik  als  indirccter  Entscheidungsgrnnd 
für  Uniicbtheitserklärttiig  dienen  konnte.  *)  Auf  ur- 
kundlicher Forschung  werden  diese  listen  WCTig  be» 


*)  Von  Atiiai  wir«  sogsr  mdglicli,  flau  ia  seinan  Venen  gsr 
nicht  die  Namen  tämmtllcher  Phiutiniicher  Komödien  der  ftdiie 
nach  auftraten^  tondeni  von  dar  FniobllMnMt  und  4aa  Erfotgan 
.das  Dichters  nnr  im  Allgemainea  die  Rede  war,  nntec  HinzuRU 
gung  einer  Warnung,  daas  man  jedoch  nicht  alles  unter  Plaiitus 
Ilamen  Gehende  für  wirhiidi  Plautinisch  xu  hallen  habe:  ^'mn^ 
fne  nee  G$mini  lenoms  nec  Condalivm  n,  s.  w.  Dann  hätte 
dieser  Autor  allerdings  nnr  Indices  fabutnrum  Plauti  qucu  tli- 
eunlur  amhiguae  gegeben,  was  van  Heusde  sich  vnn  ailca 
einbildete:  s.  die  genannte Difi. .—  Von  den  übrigen  ü;xcurs4. 
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rnl»t  Laben;  von  monumentaler  liviinug  der  Didaska- 
lieQ,  die  einem  Aristoteles  zu  Statten  kam^  finden  wir 
Ja  Rom  keine  Spur;  zum  Theil  war  wolil  ttnmittelbare 
Tradition  noch  nicht  erloschen,  anderntheüs  hielt  maa 
sich  an  die  vorhandenen  VorrUthe  selbst,  die  dem  Eii^ 
Eelnen  nach  Glück  und  Zufall  in  grösserer  oder  gerin« 
.  gcrer  Vollständigkeit  zn  Gebote  standen^  nnd  liess  dem« 
zufolge  aus  ihnen  mehr  oder  weniger  vollständige  7$n* 
sammenstelluugen  hervorgehen,  auf  die  ausserdem  uur 
das  Belieben  einer  ganz  subjeotiven  Kritik  einigerina* 
ssen  einwirken  mochte*  Mehr  sind  wir  wenigstens  nicht 
bcrccliUgL  Ulis  von  jenen  Indices  vorzustellen,  wcrtlcn 
Yielmehr  ziemlich  dürftige  Anfänge  voraussetzen  luüs- 
aen>  um  das  Vanronische  Verfahren  und  seine  Ergeb* 
nisse  za  verstehen.    Denn  als  nun  dieser  umfassende 

* 

Polyhistor  und  wahre  Vater  der  römischen  Erudition 
auch  dieses  ganze  Gebiet  in  seine  Hände  nahm,  um, 
wie  in  verwandten  Kreisen,  Zerstreutes  in  einen  Brenn* 
pnnkt  zn  sammeln  nnd.fur  Zweifelhaftes  eine  feste 
ISorm  zum  Anhalt  für  die  Folgezeit  zu  schaffen,  da 
inusste  es  der  Gründlichheit  seiner  Methode  zunächst 
darum  zu  thun  sein,  auf  schon  gewonnenen  Grundla- 
gtju  fortzubauen,  und  die  früheren  LLisiuuneu  cLcuso* 
wohl  als  Vorarbeiten  ■  wie  als  Quellen  zu  Rathe  zu  zic« 
hen«  Dass  er  es  that,  ^eigt  die  andeutende  Beschreib 
bung  seines  Verfahrens  bei  Gellius ;  und  wenn  die  sechs 
namentlich  angeführten  Vorgänger  von  Gellius  nichl  in 
iiusdrückliche  Beziehung  auf  Varro,  sondern  nur  auf  dio 
qmdofn  hene  litterati  homines  gesetzt  werden,  so  wa- 
ren es  doch  offenbar  «eben  diejenigen,  deren  Listen 
auch  Yarro  vor  sich  hatte        und  Gellius  kannte  sie 

*)  Vielieichl  mit  Ausnahme  des  Servius,  der  dazu  zu  jung  sein 
koiirile :  8.  Exc,  4.  Denn  wenn  dessen  glosscruatiscüe  Sclii  ifl  in 
den  ßüchem  de  lingua  lat,  ciün  wird ,  so  schrieb  diese  ebeo 
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Wblii  griKsstentliclls  nur  aus  Varro's  Buclie,  nicht  aus  ei-' 
gener  Leetüre.  .  Wenn  sie  nun  gleichwohl  dem  Varro . 
nicht  ausreichten  9  um  diirch  Vergleichun^  und  kriti^ 
sehe  Sichtung  ihrer  Angaben  zu  abschliessenden  Re» 
suitaten  zu  kommen)  und  wenn  er  oLicctive  Entschei- 
dungen auch  durch  eigene  Forschungen  und  mit  audei*'« 
weitigen  Mitteln  nicht  durchgreifend  erlangte,  so  war 
der  Grund  för  beides  ein  gemeinsamer.    Eine  sichere 
Quelle  nämlich,  um  Gewissheiten  zu  erreichen  ,  seien, 
sollte  man  meinen,  die  commentarii  magistratuum  (als 
der  curatores  ludprum)  gewesen ,  deren  Einsicht,  doch 
wohl  schon  den  Frühern  nicht  verwehrt,  gewiss  aber 
dem  Varro  in  viel  ausgedehnterem  Masse  gestaltet  und 
von  seiner  Unverdrossenheit  eben  so  heuutzt  war:  die 
commentarü  namentlich  der  Aedilen  und  städtischen 
Tj  inioren,  nebenbei  auch  wohl  der  Gensoren  (fär  De- 
dicationsspiele)  u.  dgl.,  aus  denen  schon  M  advig  Opusc. 
S«  109  Anm.  sich  den  Stoff  der  Didaskalien  geflossen 
dachte.  Hatten  diese  vollstöndige  und  zuverlässige  An- 
gaben Übel    diu  stattgehabten  dramatischen  Aufluhrun- 
gen  enthalten,  so  hatte  alles  Schwanken  ein  Ende  ge- 
habt; da  leteteres  aber  fortdauert »  so  kann  auch  das 
Erstere  nicht  der  Fall  gewesen,  sein.    Wenn  später» 
wo  nicht  mehr*),  jedenfalls  doch  die  Namen  der  Dich- 
ter und  Stücke  aulgezeichnet  \yurden,  die  das  jedesma- 


Yarro  in  boheBi  Alter,  die  Qwuttiwm  FtmOüm  (s.  oben  S.  79) 
wahncheinlich  viel  fraher. 
•)  Es  kann  indes«  dieses  „mehr«'  im  Grunde  keinem  Zweifel  nn« 
terliegen.  Konnte  anch  allenfalli  die  Angabe  des  griediiscbea 
Originals,  sowie  der  laufenden  Nnmmer  in  der  Reihe  der  Werke, 
die  wir  in  'den  Didaskalien  finden,  Zulbat  der  Gelehrten  sein, 
Wolter,  wenn  nicht  an«  ursprünglichen,  gleichzeitigen  Aufxeich* 
nungen,  sollte  man  später  die  Kenntniss  der  actores ,  derer  qiti 
ModM  feetnmi,  und  der  Musikgattnng  (tibm  .  ^  •  .)  scliöpfen? 
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Jige  Fest  scilmückten :  wer  bürgt  uns,  dass  diess  regel- 
mässig schon  von  Anfang  an  geschah^  bevor  nocli  äcc- 
nisches  Spiel  sich  zu  der  Bedeutung  entwickelt  und 
litteranscbes  Interesse  insoweit  gebildet  Hatte,  dass  sol- 
che iiis  Einzelne  gelieiulo  jNutizen  zu  macheii  übcriianpt 
der  Mühe  werth  schien?    Und  wenn  es  geschah,  wer 
verbürgt  ferner,  dass  Yarro  diese  commentarii  alle  ohne 
Ausnahme  sah  und  (indem  auch  nichts  verloren  gegan- 
gen) sehen  konnte?    Und  doch  sind  diese  Möglichkei- 
ten noch  untergeordnet  gegen  die  nothwendigen  Fol- 
gen derjenigen  Akrisie^  die  in  Beziehung  namentlich  anf 
Plaudnische  Komödien  fOr  die  wiederholenden  Aufiföh- 
rungen  des  siebenten  Jahrhunderts  eine  obige  Aeusse- 
mng  behauptet  und  der  3.  Excurs  im  Einielaen  nach* 
zuweisen  versucht  hat..  Denn  indem  die  festgebenden 
Magisti'ate  begreiflicherweise  nur  die  officielle,  gleich- 
sam administi*ative  Seite  des  ßühnenspiels  ins  Auge  fass- 
ten,  und  demgemäss  sich  schlechthin  an  die  offici^lcH 
Angaben  und  Meldungen  hielten,  die  ihnen  gemacht 
wurden:  was  kümmerte  sie  ein  tieferes  Sachverhiiltniss 
rein  künstlerischer  und  litterarischer  Art?  Ob  ein  Sliick, 
för  dessen  Vorstellung  sie  die  Kosten  hergaben,  von 
dem  Dichter,  den  der  contrahirende  Schauspieldirector 
als  den  Voriasser  nannte,  wirklich  herrührte,  ob  es  un- 
ter  dem  Titel«  den  er  dafiir  angab «  ursprünglich  ge- 
schrieben worden,  davon  nahmen  sie  fiir  ihre  amtli- 
chen Memoiren  so  wenig  Notiz,  w  ie  in  Athen  von  Staats 
wegen  danach  gefragt  wurde ,  ob  ein  unter  Phiionides 
oder  Kallistratus  j^amen  angemeldetes  Stück  von  die- 
sem oder  von  Aristophaues  gedichtet  sei.  Von  so  trü- 
geris^lici  Bcscliairenheit  waren  häufig  die  spätem  d.  h. 
von  Wiederholungen  des  7.  Jahrhunderts  herrührenden 
urkundlichen  Aulzeichnungen »'  auf  die  Varro  *angewi«- 
sen  war,  wenn  ihn  allere  d.  h.  auf  die  ursprünglichen 
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Aiifiiilirinigen  bezügUcbe  amtliche  Ueberlielerungeu.im 
Stich  Jiessen. 

Wenden  mr  uns  jetzt  sa  Gellras  surnek«  Sein  Be^ 
riclit  iihcr  \  ai  ro  s  Accluheitskritik  ist  wiederholt"  von 
der  Arty  dass  Uutci-gcorduetes  oder  Partielles  ausdrück- 
lieh  hervorgehoben,  Hanptsaehen  dagegen  atillschwei- 
gend  übergangen  oder  vorausgesetzt  werden.  So  eben 
auch,  was  die  jene  Kritik  erschwerenden  Verhaknisse 
betriiTt,  deren  er  zwei  namhaft  macht  Erstlich,  dass 
aoch  ein  (natürlich  Palliaten-)Dichter  Plautiu  s  *) 
gewesen  sei,  dessen  Komödien  mit  den  Plantinischen 
vennöge  der  gleichlautenden  Ueberschrift  plavti  seien 
verivechsek  worden.  Man  hat  diese  Angabe  kurzweg 
fiir  Werth] ose  Erfindung  erklärt— *  ziemlich  unbesonnen, 
wie  ich  meine,  wofern  nur  dem  Geliius  so  viel  zuzu» 
trauen,  dass  er  nicht  eine  etwa  von  Yarro  nur  referirte 
Angabe  anderer  Grammatiker  als  Meinung  des  Yarro 
selbst  vorgcira<ren.  Wir  haben  es  {a  hier  nicht  mit 
einer  Eljiuologic  oder  sniiiiigcn  gramniaLibcheu  Erklä- 
rung zu  thun:  im  Historischen  aber  war  doch  Yarro 
•  jährlich  nicht  der  Mann,  der  sich  die  Existenz  eines 
nin*  ungefähr  ein  Jahrhundert  altem  romischen  Dich- 
ters aus  dem  Fiuger  gesogen  hätte.  Yorsicht  ihut  doch 
auch  im  amaruv  ^'oth.  Wer  wosste  z«  B.  ohne  die 
zufällige  einmalige  Anfahrung  bei  Geliius  XIX,  9  et- 
was von  einem  Dichter  Yalerius  Aedituus,  der 
uogcfülir  gleichzeitig  mit  Lucilius  (etwas  älter  als  Por- 
cias  Licinius,  etwas  jünger  als  Lutatius  CatulusGos.651) 
gewesen  zu  sein  scheint?  Wer  ohne  Yarro  d.  1.  L 
VII,  31  von  einem  Yalerius  Soranus?  u.  dgl.  m. 
Aber  helfen  kann  uns  darum  die  au  sich  glaubliche 


•)    Wolter  Farrhasius  bei  Tniibmnuii   El.  I,   S.  1305  Uen  Vor 
namea  C  für  ciie»eB  Plautius  hat,  weiss  ich  uicht. 
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TKatsacbe  clocli  iinr  wenig»  Denn  wäre  jener  PlaiiüuS 
ein  fruchtbarer  f)iclitci*  gewesen,  so  wäre  er  eben  nicht 
so  dtirehans  obscur;  schrieb  er  aber  npr  wenige  Slük^ 
ke,  die  mit  Planünischep  Tertrechselt  wurden ,  so  ist 
uns  die  massenhafte  liaiiiung  von  Koniödieu  auf  Plau- 
tus  Namen  nur  zu  einem  gans  kleinen,  fast  winzigen 
Tbeiie  erklart 

Ein  zweiter  in  fietractit  kommender  Umstand  wird 
▼Oü  Gellius  mit  einem  Neque  tarnen  duhiiim  est  einge-* 
leitet)  was  es  zweifelhaft  lässt^  ob  auch  diess  ans  Var» 
ro8  Buch'e,  wie  stillschweigend  Anderes  in  diesem  Ka^ 
pitel>  entlehnt  oder  eigetie  Ansicht  ist*  Die  laLclilich 
auf  den  Namen  des  Plaatus  gekommenen  Komödien 
sollen  Prodttcte  müderer  alter  Dichter  sein,  die  von 
Plantus  nur  überarbeitet  unä  ausgefeilt  wurden  und 
darum  in  der  Sprache  einen  Plauliiiisclicn  Anstrich  er- 
halten hatten,  der  sie  mit  ächten  Plautinischen  leicht 
verwechseln  liess :  eine  Vorstellung^  die  bei  den  Neuem 
(ausser  den  Litterarhistorikem  z.  B*  Bock  Ii  de  trog« 
gr.  princ.  S.  34)  viel  Beifall  und  fast  aligemeinen  Ein-» 
gang  gefunden  hat,  zumal  es  an  Analogien  der  griechi^ 
sehen  Litteratur  nicht  fehlte:  s«  nur  Mcineke  Hist«* 
crit.  com.  S»  31  f.  (womit  vgl.  Welcker,  d.  griccL 
Trßg.  S.  906  f.)  Sehen  wir  uns  zuvörderst  nacli  eU 
waigen  Beiegen  um»  Indem  man  nacb  Beispielen  suchte» 
dass  ein  und  derselbe  Komödientitel  verschiedenen 
Dichtern  beigelegt  würde,  schien  sich  die  Aulularia 
darzubieten,  als  unter  Naevius  Namen  citirt  bei  No'* 
nius  S.  151.  Zwar  machte  schon  Osann  S.  157  f* 
und  nacb  ihm  Grauert  Allg. Schulz.  18Ü8  S.  1166  f. 
darauf  aufmerksam  ,  dass  die  Handschriften  dort  viel- 
mehr Erularia  gäben,  und  so  zahlt  denn  auch  die 
neueste  Monographie  über  Naevius  von. Kl uss mann 
unter  den  Naevlauisohcu  Komüdieu  S.  151  die  £ru- 
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larift  aof  (daneben  freilich  auch   noch  S.  139  die 
Aulularia,    ohne    Entscheidung         auch  Bothe 
Fragm«  Com«  S.  15»  aber  dieser  sehr  weise  mit  einem> 
Fragezeichen.  Anch  mit  einer  unerklärlichen  Erularia 

ist  e^  uiciiLä^   vvai  darin  steckt^   zeigen   die  Varianten 

bei  Gellius  111,3  fneruularianij  neruulariam),  heW^rro 
de  1.  1«  VII,  68  (interuoiaria in  e/  uoiariaj  und  bei 
Nonins  selbst  (heruUwia^  H  ^  NJ  auf  das  Deutlichste : 
nämlich  Naeuius  Neruularia  a  Neruolaria.  Und  so 
wären  wir  allerdings  auf  einem  Umwege  wieder  zu  ei- 
nem gleichnamigen  ötücke  zweier  Dichter  gekommen, 
und  stt  einem  der  obigen  Vorstellung  um  so  günstigem, 
als  die  Nervolana  in  der  That  zn  den  bezweifelten 
Plautinischen  Komödien  gehört.  Aber  auf  dieses  ein- 
xige  Gitat  hin  soUten  wir  wirklich  an  eine  Plautinische 
Ueberarbeitnng  einer  Naevianiscben  Nervolaria  glanben? 
gleich  als  wenn  es  ein  unerhörter,  oder  auch  nur  sel- 
tener Fall  wäre,  in  Citaten,  namentlich  des  Nonius,  Na- 
men nicht  nur  wie  Naevms^  No^ius,  Laei4us^  Lit^ius^ 
sondern  auch  wie  Plautus,  Ennius,  Naetnus,  Attius, 
Paciiyius  u.  a.  mit  einander  verwechselt  zu  sehen  **), 
Mit  wie  vielen  Doppelgängern  würde  die  lateinische, 
wie  die  griechische  Litteratur  bereichert  werden,  wenn 
in,  solchen  Dingen  Buchstabenglaube  am  Orte  wäre. 
Und  endlich ,  hat  nicht  wirklich  bei  Nonius  ein  Ms. 
Ennius  Erularia,  zum  Beweis,  dass  .  der  Name  des 
Dichters  nicht  feststeht?  Also  bessere  Beiegel  Hoi^ 
fentlich  wird  niemand  mehr  aus  Varro  de  1.  I.  Vit,  70 
Naevii  Fr  e  tum  ***)  \  erbringen  und  mit  dem  gleich- 


Ebenflo  Woirf  Prol.  in  AiUiiL  S.  9. 

Neukircht  Klage  (Fab.  tag.  3*  160)  ja  dlfter  Btiiakimg  bl 
aar  sn  begrfindet. 
••»j  Varro'f  Wort«  sind:  fwfiea  diOa,  vt  Auräku  «crtftü,  imOkr, 
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namigen  Plauünischen  Stück  zasramenflielleD  wolle«, 
Qijwolü  es  bei  Bothe  S.  26>  »och  dazu  als  Tragödie, 
Qb«#  Zeiehen  des  ZweiMs  stebt:  aber  bei  demselben 
BQlbe,  der  xwei  Seilen  weiter  auch  eis  Peeuvienisobe 
Komödien  Mercator,  TarendlU  und  Tnnienlftria  vor- 
fuhrt! Nicht  viel  anders  aber  als  mit  der  IServolaria 
verbält  sich's  mit  Naepü  Carba  naria  bei  Priscian 
S.  494  Kr.  zwar  ohne  Variante»  aber  doch  eben 
nur  ein  einziges  Mal  gegenüber  dem  Citat  Plauti  CaV" 
honaria  bei  Festus,  Nonius  und  Priscian  selbst  S.  490; 
und  vor  sieb  hatte  Priscian  keine  Naevianische  Komö- 
die mehr,  sondern  citirt,  was  er  dai*aa8  anföhrt>  nur 


üA  hietum  quae  conductretwr,  fuae  mUe  Awmhi  morhd  ImmIm 
tfiwf  emitr«!.  hüc  faeMühm  ÄriOotdes  fcrttö  vi  (Kr«  fifj 

«ff  J^T^evM  II.  s  W.  AbeBleoerlkh  ist  Müllers  Vernmihiiag» 
daM  ^od  freium  est  m  quädrigemittit  verderbt  sei»  Blier  iMtaate 
man  aas  ^ifttüef  was  durch  raUche.Anflösung  der  Compendien 
in  die  Yalgate  flbergin^,  nacheii  quod  (aiyerl  MfeM^  wobei  nar 
der  Sehreibfehler  u  tlalt  i  ansvaehmen.  Mit  idem  wire  Aurelim 
gemeint,  uod  dass  Varro  nicht  in  gans  eiofacher  Weise  ein  ei- 
genes Cilat  geben  will»  scheint  die  ungewöhnlich  iimstSndliclie 
Einfrihninfif  mit  fniti»  teslimonium  ett  anzudeulen.  Das  Citat  aus 
Aristoteles  kam  spiler  eingeschoben  sein:  wiewohl  auch  das 
bei  Varro  liaum  nöthig.  Die  folgenden  Worte  des  PJaevins  siB4 
weder  von  Bothe  noch  von  Klussmann  S.  tH8  f  richtig  in 
Verse  nbgetheilt,  sondera  nach  Varros  Lesart  nam  iambisch  an 
messen : 

w       ^  Batc  fnUm»  Aerele  OfilMar  prm^eati : 

eder  nach  der  fast  wslirtcheinHchem  putB  tu:  hei  Psutuf  S.  323 
trochaiseh 

'-^  —  w  -i-  w  Jlaec  quidem  hercle  opinor  prae/icastj 
Quäd  tie  morteiim  eoiUnidat* 
*)  Das  Fragment  ist  nicht  mit  Bothe  und  Klussmann  iambisch, 
Bondero  ifoeimiich  st>  messen: 

JtH  tcrol  rnnlf»  t^d  mensmn  «iUmI,  0e  ipse  äUtÜ  fMMe 

edi». 
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Ackern  nach,  wobei  ein  Verseilen  um  so  leichter  wur* 
Gewichtiger  dagegen  ist  dks  Beispiel  eines  sowohl 
ter  Naevius  als  unter  Plaatos  Kamen  vorkomnMti^eii 
Komödicntitels  C  ol  a  x :  denn  die  irnhümliche  Annahme 
des  Novius  suu  des  Naevius  ist  nach  Osann  AnaL 
S.  157  Ton  Hermann  Opusc.  II,  5.  378  IT.,  den 
Grauert  a.  o.  O.  auffallender  Weise  nicht  kannte, 
gegen  Beutley  längst  beseitigt,  und  nur  von  Bothe 
wieder  aufgewärmt  worden:  vgl.  Klussmann  S.  14t, 
Das  Beispiel  brachte'  O^ann  selbst  ror,  laugnete  aber 
zugleich  seine  Beweiskraft,  weil  der  Prolog  des  Eunu* 
ckus  Y.  25: 

Coiacem  esse  Naevi  et  Piaitti  i^erem  fabukun, 
Paraiiii  personam  inde  ahUaam  et  mitüisj 

verglichen  mit  V.  33:  sed  cas  Jab  ulas  fiictas  prius 
lalinas  u.  s.  w.,  deutlich  zeige,  dass  es  ganz  verschie- 
dene Stücke  gewesen.    Ohne  dieses  Bedenken  ii^^end 
2n  bertieksichtigen ,  meinte  Grauert  Welmebr  darin 
den  unzweifelhaftesten   Beleg   für  Plaiitinischc  Uebcr- 
arbeitung    eines   allern  Stückes  zu  finden,  und  Diib- 
n  er  im  N«  Archiv  f.  Pbii.  a.  Päd.  1830  S.  185  stimmte 
ihm  bei;  dagegen  neuerdings  Vis  serin g  Quaest  Plaut. 
I,  S.  39   f.  nicht   einmal  zwei  Colaccs  gelten  lassen 
irolite»  sondern  abiheiit  Coiacem  esse  Naevi,  et  PlatUt 
(esse)  t^eterem  Jabulam,  so  dass  mit  der  letztern  der  Plan- 
tinische  Miles  gloriosus  gemeint  wäre,  und  hieraus 
nach  der  Behauptung  des  Luscius  Terenz  seinen  miles, 
von  Piaevius  seinen  parasitos  genommen,  in  Wahrheit 
aber  beide  aus  dem  sowohl  von  Naevius  als  von  Plau- 
tus    seihst   üchon   benutzten  Menaiidi  is(  lu  n  Kola>i:  ent- 
lehnt hätte.   Geben  wir  einmal  die  grammatische  Mög- 
lichkeit iener  Abtheilung  zu ;  nehmen  wir  tfeterem  (was 
doch  nach.  Ben tljey's  Anstoss  wenigstens  einer  Recht- 
fertigung  bedurfte)  in  dem  geringschätzigen  Sinne  des 
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tecbnischen  Ausdrucks,  wonach  novae  und  veteres  ei- 
nen geläufigen  Gegensatz  bilden:  „von  ^aevius  (also 
^rl£ngBl  eaf  die  Bübne  gebracht)  existire  ein  Stück . 
GoUtj  desgleichen  ein  eben&lls  vorlängsi  auf  die  Bühne 
gebxaclites  von  Plautui,  aus  denen  beiden  die  Personen 
des  Parasitus  und  des  Miles  gestohlen  seien  :  (»alt/'  wie 
auch  wir  verächtlich  sagen  ^^eiDe  alte  Geschichte»  ein  alter 
Witz'O)  erklären  wir  nns  endlich  auch  das  Fehlen  der 
Namensangabe  für  das  Plautiuische  Siück  daraus,  dass 
der  Name  aus  dem  nachfolgenden  ^ilitis'^  von  je- 
dem sogleich  yerstanden  worden^  wahrend  allerdiDgs  aus 
,^parasiti'^  nicht  auf  den  Titel  „Colax**  für  das  Nae- 
vianiscbe  Stück  zu  scbliessen  war  ^  dennoch  fällt  ja  die 
ganze  Y ermnthnng  durch  die  einfache  £rwägung  xnsanp- 
men ,  dass  doch  dann  die  Scencn ,  in  denen  die  nach 
dcmsclLL'ii  \  orbilde  gedichteten  Personen  des  Teren- 
zischen  und  des  Plautinischen  Miles  vorkomoieu,  die 
grösste  Aehnlichkeit  mit  einander  haben  müssten,  was 
gleichwohl  ganz  und  gar  nicht  der  Fall  ist  Denn 

der  Yurwuri  des  Lusrius  Ijestelit  ja  niclil  dann,  dass 
Terenz  zwei  schon  überhaupt  auf  der  römischea  Bühne 
dagewesene  Charaktere,  sondern  diese  in  einer  gans 


*|  Zwar  Meinte  eine  golctie  Aehnlichkeit  allerdings  Becker  de 
com.  ftoiu.  fab.  S.  82  r.  zwischen  Eun.  III,  1  und  der  dem  Pro- 
log noch  vorangeschickten  Anfangsscene  des  Mil.  glor.  zu  finden, 
wclcTir  If'tT.iere,  er  chen  ihrer  Verbindungslosigkeit  wegen  als  au«; 
dem  Kolax  des  McnnnHfr  hinz!!<jpfügt  ansah,  hinz.iigefrijGf^t  nämlich 
■  dein  Inhalte  pinps  j^niechischen  ' ^4lrti,tüi'  Irh  wilsste  aber  io  der 
■That  kuum  eine  Spur  solcher  Ae^hnlirhkt  it  /n  t nirlcrkcn.  und  auch 
Lad  ewig  üb.  den  Kanon  des  Voicalms  S.  31  ei  klnri  sich  gegen 
die  Vcrmuthung,  indnn  ti  dalür  irgend  eine  ftndere  Seene  des 
Kolax  subtiiiluiiL  Waiuin  aUet  gerade  des  Kolax?  Läge  nicht, 
wenn  Yermuthung  gegen  Vermuthung  gestellt  werden  darf,  der 
Alqnoitil)[tii  des  Diphilus  nliber,  so  dass  dieser  zugleich  den 
'IVnmen  (Pyr^opetiaito»)  für  dl«  RtnpIpersM  des  nacfc  skwm 
*Mmitii^  fenrbttiaisa  SMIcIms  hMgefeliefl  knie? 
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iiidividueJljeti  Gestaltung  nach  beslinuntetn  Muster  wie-, 
derholt  habe:  denn  wie  viele  Parasiten,  wie  viele  prab- 
ieode  Soldaten  (vgl.  Prolog  Y.  38)  waren  notliwend^ 
vor,  bei  uud  nach  Plautiis  (ein  tniles  gloriosus  .mch  im 
verlorenen  Ad rar)ge  der  Bacchides)  in  Rom  auf  die  Bühne 
gekommen l  Sodann  aber,  bedachte  denn  Yissering 
gar  nicht,  dass  Parasit  und  Soldat  im  Eonnchus  nnr  in 
denselben  Scenen  und  in  der  engsten  Verbindung  auf- 
treten? wonach  es  ja  ganz  unmöglich  zn  denken,  dass 
die  eine  Person  ans  diesem,  die  andere '  ans  einem  an^ 
detn  Original  geschöpft  sei,  so  wenig  wie  äich  das  Ori- 
ginal der  Eingangssccne  des  Plautinisclien  Miies  glo- 
riosns  ohne  den  Artotrogus  denken  liisst.  Mit  Visse» 
ifng  aber  gior  einen  Plantinischen  Golaic  neben  dem 
Naeviaoischen  auf  blossen  Abschreiberirrthum  zurückzn» 
führen  wäre  eine  Veroiessenheit,.  die  mit  dem  Zweifei 
an  einer  Naevianischen  Nervolaria  oder  Garbonaria  mit 
nichten  anf  einer  Linie  stünde;  Vissermg  wnsste  nnr 
nicht,  dass  ausser  Nonius  S.  545  auch  1  ronto  S.  6^1 
^ieb.  *)  und  die  Veroneser  Scholien  zu  Virg.  Aen,  II, 
670  Verse  aus  Planti  Golax  anfuhren:  so  dass  also  die 
AntoritSten  för  beide  Dichtemamen  sich  ziemlich  gl  eich' 
stehen.  Doch  noch  eine  Hauptstütze  füi*  seine  Meinung 
hnd  Vissering  in  V.  30  ff.: 

Cotax  Menandrist :  in  eM  jwasUus  eolax 
Et  miles  gloriosus:  eas  se  hie  non  negät 
PcrsoiMS  transtulissG  in  Eu/iuchurn  suatn 


*)  Hier  wird  der  letzte  Vers  so  herzustellen  sein  : 

Qui  dlüer  reyi  diclis  dicunt,  äliler  in  animv  [aulem^  hubent, 
der  erste  aber,  den  «Bothe  sehr  verkehrt  geändert,  zu  lassen  sein 
'  wie  er  ist.  Auch  bei  Woniu»  ibl  weder  B  o  t  h  c  s  uocli  llrauerts 
Scliieil)ung  zu  biUigen,  sondern  wohl  dieser  Weg  der  richtige; 
 '   .  .     .  bdiitkm 
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jLj  Graeca:  set  eas  fabulas  factas  prius 
Latinas  ^visse  sese,  id  vero  pcniegaU  •  ' 

Hier  l»eai«ht  er  eas  fakulus  «af  die  kurs  Yorherge^ 
gangenen  PrScIieate  parasitus  colax  und  miles  glorio» 
AUS,  die  mit  einer  allerdings  Iciclilen  Wendung  nun  als 
Titel  geiasst  werden  können ,  und  erhält  so  eine  we» 
nigitess  möf^ehe  Beziehung  iuv  das  Pronomen  eas: 
^ber  dass  «nter  den  eben  genannten  Titeln  Komödien 
schon  Jiüher  ins  Lateinische  übersetzt  worden**.  Allein 
dana  fehlt  ja  die  Angabe,  das«  sie  eben  auch  aus 
Henanders  Koba  übweUt  worden»-  wae  weder  bis. da» 
bin  gesagt  war  noch  uogusagt  bleiben  konnte,  weilTe- 
renz  eben  die  ihm  vorgeworicne  üebereinslimmuug  sel- 
iger KoiaxAcenen  mtt  den  enlsfn*eehenden  des  Naevies 
und  PJauiue  erkUrcn  will.    Oisenn  aber»  worauf  in  aW 
1er  Welt  will  er  eas  fabulas  bezieben?    Die  gramma- 
ibeb  richtige  Beziehung  auf  die. zunächst  vorhei'gebeo« 
den  Begriffe  Colax  MejMmdri  und  £uMuchum  man 
fUbt  eine  Unmöglichkeit  des  Gedankens,  die  von  dem 
Gedanken  geforderte  l^cAichung  auf  den  Xnra  Colaccni 
Assß  NoGvi  et  Ptauti  yeterem  feibaLam  ist  eine  gram- 
matische Unmögbcbkeit)  notbwendig  musate  es  dann 
doch  sed  illas  fabulas  heissen,  wm  sich  noch  dazu 
gerade   ehen  so  gut  mit  dem  Metrum  verträgt.  Und 
selbst  zugegeben,  dass  die  Beziehung  für  das  Pronomen 
ans  einem  zehn  Verse  früher  stehenden  Setz«  herbei« 
geholt  werden  könne,  wozu  überhan|H  die  UmstSudlicfa- 
keit  des  factas  prius  latinas  ^  wenn  nichts  gesagt  wer- 
den sollte  als:  „dass  jene  Stücke  vorhanden  seien,  sei 
dem  Dichter-  unbekannt  geblieben''  — ?  wahrend  die 
einfache  und  natürliehe  Bedeutung  der  Worte  eas  fa^ 
halas  prius  latinas  factas  esse  offenbar  diese  wäi*e,  dass 
unter  eas  Jahulas  griechische  Stücke  versUnden  wür- 
den, die  in  das  Lateiniaehe  üUmegen  worden*  Wozu 
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entllich  noch  die  grosse  Unwahrsclieinliclikeit  kommt» 
.  dass  ein  ^Nadviauischcr  COiax  und  ein  Piaulinisclier  Co- 
lax  dieselben  zwei  Personen  (und  darunter  die  Tilei» 
rolle)  «OS  einem  griecliisoben  KoAa|  genovsmett  btUleli 
und  Joch  übrigens  ganz  verschietlen  gewesen  wären» 
Diese  letztere  Schwierigkeit  fallt  bei  Grauerts  Aall> 
iftsstiiig  weg;  aber  sonst  gilt  alles  gegen  Osann  Ge^ 
^agte  aneb  ^cgen  ibn,  und  ausserdem  bleibt  bei  der 
von  ihm  angenommenen  wesentlichen  Identität  des  I^ae- 
vienbclien  vnd  des  Plantinischen  Golax  der  Plural  yi»- 
hidas  ganx  nnerklärlicb ;  in  seifiem  Sinne  erwartete  omni 
sed  illam  fahulam  (und  zwar  diess  noch  leicliicr  auf 
CoUuc  MeMondrh  als  auf  Y.  2ö  bezogen)  factam  prius 
üuinam  0oiue  süs^s  wodoreh  jeder  Undeutlichhek  voif^ 
gebeugt  war.  Was  foJgt  ans  allen  diesen  Eriirternn*-* 
gen?  Dass  sich  eas  fahulas  mit  keiner  dui-  vorgdra^c- 
uen,  iuid>  setze  ich  jetzt  hinzu ,  überhaupt  möglichea 
AidGMitingen  *)  de^  TOn  Terens  besproefaenen  Yerhäk»» 
nisses  verträgt,  ^o  vom  Dichter  nieht  geselwieben  wen- 
den konnte.    Irre  ich  nicht,  so  schrieb  er: 

eas  se  hic  non  negat 
Personas  transtulisse  in  Eunuchum  suani 


*)  Naoliträglich  finde  ich  in  Stailbaums  Wiederabdruck  der  kleinem 
Westerhovschen  Ausgabe  die  Erklärung:  intelligit  Terenims  ilfe- 
7tcinäri  Colacem  et  Kunuchum.  Daran  hälle  ich  freilich  nicht  ge- 
milcht. Ersllich  ist  ja  in  allem  seit  V.  25  Yorinisgelundca  vom 
Mentiiidrischen  Euiiuchus  gar  Iveiue  Uede.  Zweileiiä  ist  unniitl«!^ 
bar  vorher  die  Rede  vom  Terenzischen  Eunuchus,  vom  Menaa- 
drischen  Colax  und  von  des  Naevius  und  Plautus  Colax*  Dritteas 
wire  die  Verric^nmg,  Bi<3iC  f  ewnssl  an  haben,  da»  MeaaBdart 
Boanahut  «acfcoa  fraikar  ioi  LaisiaiaeM  al»eitr*f  ai  urardaiit  Ton' 
Terana  Yollkoinnien  nngeieiait,  theili  weil  ihm  dicaen  Vovwuif 
Btemand  gemaclit  batte»  thaila  weil,  wer  etwas  „nicht  gewont 
so  haben««  venicherl,  dindtsttgfht,  dass  er  is  ana  erfährea  habe 
«ad'daaa  sa  sich  so  whalle. 
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Ex  (rjuaca:  set  eiis  ab  aliis  factas  prius 
Latiuas  scisse  sese,  id  yero  pernegat: 
ati.  es  nun  dais  basfabvl&s  aaa  ba^abilus  dturtk 
Verlesung  enUtatid,  oder,  ums  eben  so  wabrseheiiilieh» 
dass  —  wie  so  hauiig  bei  Terenz  —  JabuUis  zu  eas 
als  Erklärung  binzugescbrieben  wurde  und  das  ab  aliis 
verdrängte»  Mil  der  Wiederbolung  des  eas  vergl.  eum 
— *  eum  im  Prolog  der  Adelpbi  V.  0.  10.  Mit  eas  pen^ 
sotias  sind  der  Parasit  und  Miles  des  Menandri~ 
8«ben  Golax  bezeichnet,  .und  eben  so  scharf  ist  das 
■adifblgende  eas  zu  nehmen;  9» die  Menandrische 
Darstelluug  jener  beiden  Personen";  dagegen  im 
jb'oigcudeu  iisdem  personis  allgemeiu  gesagt  ist:  Quodsi 
jmrsonis  isdem  (^^überbaapt  schon  dagewesene^*)  hme 
'uti  (so  m(t  Bemb.)  non  Ueet,  Qui  magis  Ueet  (nämlich 
4Jtiam  parasitos  et  niiliceij)  cu/j'c?itis  seivos  sci'ihcrc 
n.  s.  w.  Hiermit  ist  nun  gewonnen,  dass  uns  der  Piu- 
•nl  fabulas  für  die  Aoffitssong  des  Verses  Cpiaaem  esse 
Naevi  et  P<lauii  veterem  fähuUum  in  keiner  Weise  mehr 
beschränkt.  Die  scbliesslicbe  Entscheidung,  ob  es  zwei 
verschiedene  Stücke,  oder  ob  sie  im  Wesentlichen  Eins 
waren»  gestehe  ich  sehr  einfach  aui  finden:  im  ersten 
Falle  mnsste  es  entweder  beissen  Colaeem  esse  et  Naevi 
et  Plaut i  veter em  fabulam^  oder  Colaeem  esse  Naeyi  et 
Plauti  veteres  fahulas;  dass  keine  Y.on  beiden  für  je- 
nen Sinn  üblichen  und  natürlichen  Ausdrncksweisen 
gewühlt  worden,  inuss  eben  in  bestimmter  Absiebt,  Eur 
Bezeichnung  eines  besondern  Verhältnisses  geschehen 
sein:  welches  aber  ausser  der  Ueberarbeitung  eines 
frübern  Stückes  möchte  nodt  gedacbl    erden  können? 

Vielleicht  ISsst  sieb  neben Naerius  noeh  ein  alter 
Dichter  nachweisen,  zu  dem  Plautus  in  gleichem  Ver- 
hältniss  konnte  gestanden  haben:  Fabius  Dossen- 
nus  (oder  Dorsennus).  Ihn  beEeiebnet  zwar  def  wertli- 
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lose  CmDineiitator  Cracqowhas  za  Horn  EpuL  II,  1, 

179  (und  demzufolge  von  Neuem  unter  andern  Mül- 
leA'  iXL  Varr.  S.  157.  303)  als  Atellanendicbter, 
aber  «us  ofienbarer  Yenrechacliuig  inil  der  komischen 
Person  Dossennas,  die  eine  stehende  Kelle  der  Atelkna 
war,  vgl.  Münk  de  fab.  Atell.  S.  35  E)j  Togatendich- 
ter  dagegen  ,  nannten  ihn  Orelli  z*  Horas  nad  ManlL 
de  Pompon..  Bonon«  S,27y  gegen  den  sich  schon  Nen- 
kirch  de  fab.  tog.  S.  68  erklarte  :  unstreitig  nur  weil 
bei  Seneca  £pi&L  89  togeUac  antiquue  uud  inscriptus 
Dasjen/d  monumento  tiiulus  m  naher»  aber  zuföUiger 
Verbindung  erwähnt  werden«  Das  Reehte,  dass  er 
liatendicliL(  i\  s  di  AJimk  später  eip  de  fab.  Au  S,  122, 
uud  es  folgt  eben  sowohl  .aus  der  engen  Zusaromea- 
steliong  mit  Pkumis  bei.  Uoraz^  so  befremdlich  euch  ge- 
md«  diese.  ZesamnuenakllBog  an  sich  bleibt,  als  ans 
dem  Titel  des  Stückes,  wöinus  Plinius  N.  H.  XIV,  13, 
15  (92)»  der  auch  allein  den  Gentilnamen  Fabius  gibt» 
einen  Vcors  citirt:  in  jicharistioM  *\  £in'e  so  be^ 
titelte  Komüdie  wird  aber  dem  Plaotas  beigdegt  ron 
^  (>tHlls  S.  157:  Pauperavit  y  id  est  pauperem  fecit, 
Fimtus  in  MUUe  giorioso  :  quae  improbast,  pro  mer- 
CM  viUodamüuunpraiiopmuperat*  Idem  jtcharisiione**) : 
quam  ego  tantm  paupera^i  per  dolum  pecunüu  Wenn 
uine  anzweifelnde  Kritik  hier  durch  die  Annahme  ei» 

*J  Es  gehurte  nicht  viel  dazu,  um  d;is  in  >1  u  n  k  8  (S.  122)  Worten 
liegende  starke  Versehen  r.u  \vv\\\v\d('n :     Dossenni   fabulam  ah 
i  n  fj  r  rt  t  a  quadam  mulier  e  nomen  sortilani  este  eoniicto.  Von 
tij^ÖQiazos   wird  ganz  regelmässig  der  Person enname  '^x^Q*" 
orftüv,  von  dem  unstreitig  das  Stück  benannt  war  wie  Stjcbuf, 
Tseudulus  u.  a.  m. 
**)  In  der  neuen  Baseler  Ausgabe  ist  Uem  AcarUU^ne  'geditidct* 
Aas  dft  Ltmri  alter  Ausgaben  und  der  Leydaacr  Hiadialrift, 
.  Aeturiähidio ,  eroirte ,  ich  wdM  nicht  waleher  Vorg&nger  B  e  • 
tbat den  nnvergletchlichaa  Titel  eiaer  PlanliaiicliealCaBiAdias 
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nes  Aasfalls  ailerdiugs  den  Aciiarisüo  als  ein  Plautin isches 
Sttiek  beseitigen  kdimle>  so  würde  sie  daoii  doch  a*- 
derseiu  nicht  -  umhin  kennen,  nait»  dena  Nutneh  des  Oo9- 
senniis  einen  dem  Noaiiis  übrigens  ganz  unbekannten 
Dichter  einzuführen.  Nun  können  zwar  unstreitig  zwei 
gleichnamige  Komödien  Terschiedener  Dichter  voUkom* 
knen  unabhängig  von  einander  sein;  aber  allerdings 
macht  der  seltene  Name  Acharistio  stutzig.  Wiederum 
haben,  wir  über  ^die  Zeil  de»  Dossennus  so  gar  keine 
Andeutung  y  dass^  er  eben- so  gut  Zeilgeitosae  des  iTe- 
•rentiue  sein  konnte,  wie  «Botbe  Com.  firagnt»  6.  St 
Obne  iicweis  annahm,  als  Zeitgenosse  des  Plautus,  was 
tmin  mit*  abetiteuerlifiien  Gründen  früher  au  beweisen 
meime:  s.  bei  Botbeu  Plinin«,  TOn  Dingen  sprechead» 
ilie  apud  priscos  gewesen,  lässt  zwar  damit  Spielraum 
iiir  das  ganse  sechste  Jahrhundert j  dass  er  Zeugnisse 
des.  Piautus  und  Dossenaus 'ansammensteiit»  mag  awar, 
.wie  die  ErwMhnuag  des  Horas ,  die  snbjcettve  Anffiis» 
sung  LcgunsLlgüQ;,  dass  Düsscunus  uugc.liiUr  gleichzeitig 
mit  Plautus  gewesen ,  aber  auch,  dass  er  älter  war? 

Welche  Bewandtaiss  es  aoeh  hiermit  habe,  der 
Gola«  steht  siehexw  Von  einem  nachweisbaren  Bei^ 
spiel  aber  hatte  man  allerdings  ein  Recht,  aui  ander«j 
Bioht  mehr  nachweisbare  zu  schiiessen  :  und  unter  die- 
«em  G^siohispunkte  würden  wir  am  Ende  auch  nichts 
dagegen  haben,  wenn  sielt  Jemand  der  oben  als  allsn 
unsicher  bei  Seile  geschobenen  Nervolaria  und  Garbo- 
naria  wieder  annehmen  wollte»  Ja  noch  mehr:  wir  er- 
kennen iFon  freien  Stücken  an^  dasä  es  überhaupt  der 
Bewdse  aus  bestimmten  Komddientiteln  nicht  bedarf,  oder 
vielmehr  dass  diese  Art  von  Beweis,  allein  in'sAngc  gefasst, 
sehr  möglicher  Weise  ganz  am  Ziele  vorbeiscfai^ssL  Denn 
wer  sagt  uns  denh,  dass  dem  überarbeiteten  ^tück  nickt 
zugleich  ein  neuer  Name  gegeben  wuiide^  wo  nicht  im^ 
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mei*)  duch  öfter?  *)  Danu  aber  könnte  selbst  unter 
4eD  lieuUMtAg^  i»«k8u»teii  Titel»  noeh  manohsi  Beispl«! 
TOn  UmrlKeiUing  stAckcn,  und  ohne  da» meolcbKokMii 

Scbarfsinn  die  Entdeckung  auch  nur  eines  einzigen 
yergöant  wäre,  wüie  der  Phantasie  hinliingliciier  Spiel« 
raun  gegeben,  aieb  das  iron  Gellins  angedenteite  Ve?- 
bällaisa  in  beliebig  grosser  Ansdebnung»  vonastelkn. 
!Nichtsdestow eiliger  kann  dieser  Theil  des  Gcllianischett" 
Berichtes  in  der  Au^cblieasliclikeit ,  in  der  er  auftritt» 
ttJ^bfldingl^H  Aaspniob-  an  Glanbwünligkeit  ntebt  nta** 
eben  nnd  Hms  sieh  wenigalens  den  Vorwarf  ' det  Un* 
genauigkcit  gefallen  lassen«  Es  heisst  darin  ohne  Eitt- 
&(QUi*äoknog :  „die  nicht  vonPlaMAufi  hermhrenden  Stücke- 
s^ien  PlauUoiscbe  UnMtfbdtongen  anderweitige^  Siecke» 
die  eben  daber  süUm  Pümiinhni  tenjriemty  Nttn  •WMr' 
ja  aiier  die&es  Letztere  gerade  das  Kritenuni ,  mittels 
deliSeii  Varro  dem  Plaotus  ausser  den  gani  wuswoHeP 
hhfum  nocb  andere  Konttdien  anwies  (addu&tas  ßk^  üI^ 
que  Jacetia  sermonis  Plauto  con^ruentisr):  fbl  glich) 
könnte  man  sogleich  sagen,  luusstc  es,  da  dock  Yarro 
uicbt  alle  für.  äckt  bieit,  aueb  solcbe  geben,  die  nichts 
von  Plantiniscbe«  Styl  kalten ,  also  ancb  keine  Umam 
Leitungen  waren.  Mögen  wir  indess  inmieiliin  einräu- 
m^Up  dsu$&  noch  ein  wesentlicher  Unterschied  zwischen 
dem  resipcrß  stiium  Piauiinum  und  fiium  tUftte  Jaot^ 
tia  9ßrmoms  PUutti  €on§rumUis  au 'denken  sei:  die- 
Bedenken  häufen  sich  von  andern  Seiten.  Ei'Wag^e  man 
nur  9  nm  welche  An^f^ahi  ungefähr  von  überarbeiteten 
Stücken  üs  sieh  bandelt,    im  Gensen  waren  e«  etwa 


Zwar  die  von  Alexis  (wie  e»  scheint)  umgearbeiteten  Komödien 
des  Antiphancs  behielten  ihren  alten  Nwmen,  seihst  ohne  jeden 
unterscheidenden  Ziisrit/. ,  bei;  ?.  jMrineke  llist.  cril.  com, 
S.  393.  Dafc^f'n  Icn  Oiwyt9tr,s  des  Airiiphanes  tauft«  Meudn- 
cler  XU  .eiucni  Juat^ifmy  um,  mh%\eich  gtSAit  kitt  dis  Verau- 
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« 

ISO  Kotiiüdiea  die  uuter  Plautus  Natnea  gingeo, 
sagt  GcliUtS)  and  aagt  9s,  ivie  wir  fest  überseugt  sem 
dtirfeii,  för  die  Yammisclie  Zeit  und  auf  Varros  An- 
gabe llin«  Denn  srAiv  icicliL  wög^e  tltr  Kiinviirf,  bis  zu 
130  sei  die  Masse  der  sogenannien  Plautiuae  erst  in 
des»  langen  Zeitraame  bis  auf  Gellinff  angewachsen,  nnd 
Ton  seiner  Zeit  spreche  GelKns.  Der  vor-^varrotiische, 
nicht  der  nachlolgende  Zeitraum  war  der  einer  zuneh- 
menden Akrisie,  dieser  vielmehr  der  einer  festbegrün^ 
deten  Herrschaft  der  Yarronischen  Kritik,  die  nno  in 
der  nnanterbrochenett  Tradition  der  Granraiatiker  fowU 
wirkte  und  massgebend  blieb.  Lassen  wir  indess  in»- 
werhiu  >vj9u  den  130  noch  eine  Anaahl  abgehen:  ^ 
nige  lur  den  Plantinsi  einige»  indeoa  etwa  manches  Stück 
unter  zwiefachem  Titel  doppelt  gezählt  wurde,  vielleicht 
auch  eines  und  das  andere  nur  spätere  Plautinische 
Umarbeiinng  eines  firühem  eigenen  war:  was  beides 
weder  an  sich  besondere  Wahrscheinlichkeit  hat,  noch 
in  einer  bestioimtcrn  Spur  nacliweisbar  is..  Dennoch 
sei  es^  gehen  wir  auf  die  runde  Zahl  von  100  heruu- 
ter,  die  Servius  xum  Anfang  der  Aeneis  als  grdsste  An» 
gäbe  hat.  Seien  ferner  nicht  21,  sondern  (warum,  wird 
sich  später  zeigen)  sogar  die  kleinere  Hälfte  als  ächte 
Plautinae  zugegeben.  Selbst  so  bleibt  uns  noch  immer 
eine  Masse  von  60»  sage  sechaig  Komödien.  Und  diese 
sollten,  sämmtl  ich  Ueberarbeitnngen  von  Dichtungen 
anderer  Kuniiker  gewesen  sein?  da  doch  eine  ganz 
oberflächliche  Dordisicht  in  dem  retractare  ei  expo* 
Ure  nm.so  weniger  liegen  kann,  als  sie  nicht  genügt 
haben  wurde,  um  stäum  Plautinum  darin  xu  finden« 


tfarangen  gewiss  nicht  Bt&rk«r  warm  als  ta  jeaen  Mlsa: 
t.  Meineke  ebenda«.  S.  32. 
•)  Woher  des  Parrhasius  (hei  Taubmano  fcd.  1,  S.  130ö)  comm*» 
4ia»  einUtr  CXXXV  itanuneu,  wei»s  ich  nicht  zu  sagea. 
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Da^  übersteigt  doch  schon  an  sich  alles  billige  i^Ias^ 
und  lässt  sich  z.  B.  mit  der  englischen  Hypothese  in 
Betreff  derjemgen  Sheakespeerisohen  Stäeke,  welche' 
Xieck  vielmehr  fiir  Jugendarbeiten  des  Dichters  will  ge- 
halten wissen,  gar  nicht  mehi*  vergleichen.  Wenn  wir 
freilich  Stieve  de  rei  soen.  ap.  Book  orig.  S.  87  fil 
folgen,  io  läge  dasselbe  Verlkhren  iür  die  Tragödie  der 
Römer  im  weitesten  Umfange  zu  Tage,  indem  er  die 
mit  Liviani^chen  oder  Enniasischen  Stücken  gleichua- 
migen  Dramen  des  Pacttvins  ondAitios  ohne  Weiteres, 
nad  als  gebe  es  eise  andere  Auflassong  dafür  gar  nicht 
(s.  Welcker,  d.  giiecli.  Tragoed,  S.  1394),  lur  solche 
Umarbeitungeu  erklärt*  Bei  Plautus  aber,  hat  man  da  wohl 
bedacht^  wie  sieh  die  Annahme  mit  dem  i«eimi^  was  wir 
von  Plautus  Leben  und  dichterischer  Thätigkeit,  was 
von  den  Zeit»  und  sonstigen  V  erhäluiisseii  anderer  Ko- 
miker wissen?  Schon  Osann  fragte,  wer  denn  eigenu 
lieh  die  frühem  Dichter  seien,  deren  Prodnedonen 
Plautus  erneut  habe,*  indem  aasser  Livins  und  Na e^ 
▼ins  kein  älterer  Komiker  bekannt  sei.  Gerade  diese 
beiden,  sagt  Granert,  geni^en vollkonrmeD.  Ichsweüke 
sehr:  schon  darum,  'weil  auf .  die  WabrsebelnUcbkeiC 
einer  so  gi-ossen  Fruclitbarkcit,  Jass  scclizig  von  ih  — 
ren  Stücken  überarbeitet  werden  konnten,  nicht  die 
nindeste  Spur  hinfuhrt  $  und  wenn ,  so  würde  |a  das 
gan«e  Yerbaltniss  ziemlich  darauf  hinauskommen',  dass 
die  gesamnite  ältere  komische  Littcratur  in  vcriiiiijj;- 
ter  Gestalt  durch  Plautus  wäre  auf  der  Buhne  erneuert 
worden  :  eine  so  merkwürdige  Thatsaehe,  dass  man  wohl 
billig  Anstand  nimmt,  ihr  ohne  eine  nähere  Beglaubigung 
Eingang  zu  gestatten.  Oder  gab  es  ausser'  jenen  bei- 
den noch  andere  Komiker?  Weder  für  Piautius  noch 
Jnventius  liegt  der  geringste  Schein  vor,  dass  sie  äl- 
ter als  Plautus  waren:  s,  Excursd^  eben  so  wenig»  wie 
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wir  Sailen,  für  Dossennus;  und  wenn  der  (eben  dort 
behandelte)  Licinias  Imbrex  einigen  Schein  dieser 
Art  Bir  sich  in  Anspruch  nehmen  darf,  so  gilt  doch  je- 
denfalls für  ihn,  wie  für  JoTentins»  selbst  för  Dossennus 
trotz  der  scheinbaren  Auszeichnung  des  iioraz,  dasselbe 
Dilemma,  mit  dem  schon  die  Bsdeotsarakeit  des  Pias- 
tins  för  unsere  Frag«  abgewiesen  wurde:  wenn  sie 
namhaft  gewesen  wären,  so  wüssten  wir  mehr  tob  ih. 
nen,  uDii  waren  sie  untergeordnet^  so  konnten  sie  nur 
einen  sehr  kleinen  Beitrag  xn  der  Gesammtsnmme  von 
60  gehen*  Das  aber  wird  man  doch  wahrhaftig  nicht 
etwa  sieh  einbilden  wollen,  dass  Plautus  gleichzei- 
tigen lebenden  Dichtern  ihre  Komödien  diaskeuirt 
habe»  oder  dasa  diese»  seine  Rivalen»  (wia  etwar  Tr a b  ee 
- «nd  Atilins,  oder  gar  auch  £nnius?)  sie  ihm  sor 
Corrcctur  voilegteu!  —  Wie  aber,  waren  tleuri  Livliis 
und  Naevius  selbst,  als  Plautus  dichtete,  längst  gestorben 
vnd  beglfaben  ?  Als  er  in  seiner  filüthe  stand  ^  alleiu 
diogs ;  aber  er  trat  pa  schon  nngefähr  uaa  530  auf  *), 
und  545  finden  wir  den  Livius  noch  am  Leben,  rs^e- 
vius  aber  starb  erst  549,  c^erade  zwanzig  Jahre  vor  PJau- 
lus  In  diesen  20  bis  25JahreD  müssten  jene  seeh- 
ug  Umarbeitungen  alle  gemacht  sein*  In  einen  je  kür« 
Zern  Zeitraum  sie  zusunimengedrängt  werden  müssen, 
desto  stärker  wird  die  Zumuthung  an  unsern  Glauben* 
VU  ein  b««Hid«r>  gewiebligw  Zweifel  «leigt  »n.  .odi 
dadurch  anf,  dass  eben  in  das  letcte  und  TorletEle  De- 
ceuuium  des  Plautus  iasi  alle  jetzt  erhaltenen  Komödien 
fidlen        so  dass>  sollte  man  meineni  dieser  Zeitraum 


•)  S.  Diss.  11. 

♦♦j  S.  jetzt  Kliissmann  Naev.  Til.  et  hgta.  S.  15—24:  eine  Par- 
tie des  Hüchleins,  mii  dtr  wir  uns  mehr  alä  mit  maocbcr  apdem 

■  ♦ 

einverstanden  erklaren  köuneu. 
-*)      IHM,  V. 
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dorck  die  ejg^ne»  SdiOpfiuiigMi  de$  Dicbtert  ^tnaj^ni 

ausgefällt  ist  '      ■        ^         '  •  •  ■ 

'La  diesen  Bt'clcnkeii  allen  gesellt  sich  nun  noch 
die  Frage,  was  denn  eigentlich  Xür  Plautus  Anlass  und 
Zweck  solcher  Ueberurbeitangen  gmeMtn  w&re?  Für- 
einseltte  Fälle  lassen  sich  Smmerhm  MBgltchkeiten  al*» 
1er  An  denken,  wie  man  denn  seibsl  einer  Berufung 
auf  das  blosse  blieben  des  Dichters,  auf  zufiillige  Nei^ 
gimg  und  vorübergehende  Leone  xum  Verändern  nad 
Umgestalten,  oder  auf  diese  und  fene  Inconvenienz  eines 
aui  der  Bühne  zu  erneuernden  Stückes  nichts  entge*- 
gensqselsen  hätte*  Abet  etwas  gane  Anderes  liegt  in 
der  Ueberlieferung  detGellios^  nacii  ihr  würde  es  sieh 
nin  ein  last  sysleniatisclies,  ein  ganzes  Leben  durch  fest- 
gehaltenes Verfahren  handeln^  und  dafiir  gestehe  ich 
einen  durchgreifenden  Beweggmml  niebt  abzusebe». 
Man  wird  erwidern^  die  -verakete  Spraobe  eines  Nfl^ios 
sei  es ,  die  einem  veränderten ,  schon  gebildetem  Ge- 
schmack nicht  mehr  gemäss  gewesen  sei  und  dämm 
von  Plauttu  der  böbem  Stafe  der  Gegenwart  habe  .in;ns- 
sen  angenähert  werden«  Diese  Vorstellung  entbehrt  ^ 
doch  alles  Haltes;  die  Sprache  hat  im  sechsten  Jahr- 
hundert gewaltige  JFoitschritte  gemacht^  aber  erst  spä- 
ter; der  Abstand  von  Plautiniseber  su  Terenaischer 
Sprache  ist  (ganz  abgesehen  von  dem  Individuellen  .der 
Darstellung)^  obwohl  nui*  etwa  zwei  Jahrzehende  dazwi- 
seben  liegen^  allerdings,  ein  sehr  entschiedener:  der 
Unlersobied  xwisehen  den  Kom&ern  Naeviusund  Plan« 
tus  aber  gar  keiner,  so  weni^  wie  /^vischen  ihnen  und 
dem  Dramatiker  Ennius.  Sehr  mugiich,  dass  die  Nae- 
vianiichen  (auch  die  Livianiscben)  Fragmente  gar  nsebt 
mit  allen  Harten  der  ursprünglichen  Form,  sondern 
vielmehr  mit  den  Abglättungen  einer  spätem  Perlode 
auf  uns  gekommen  sind;  aber  das  gilt  alsdann  eben 
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SO  gut  auch  vOTi  der  Sprache  des  Plautus,  und  wird 
sich  im  Ganzen  doch  mehr  auf  den,  sich  erst  allniäh- 
lig  fflslseUenden  und  zur  Gleichförnoigkeil  gestaltenden, 
schrifUiclien  Ausdruck  der  Spracbfonnen,  als  auf  diese 
selbst  erstreckt  haben,  indem  wir  ja  eben  sonst  nicht 
so  vieles  Archaistische  im  Plautus  noch  ünden  würden. 
Worin  der  merkwiirdigste  spracbliohe  Unterschied  her- 
Tortritt,  das  sind  nicht  die  verschiedeben  Dichter  der« 
selben  Gattung,  sondern  die  verschiedenen,  wenn  schon 
ganx  gleichzeitigen  Gattungen  selbst*  Während  im  Epos, 
nioht  nur  des  ISaevins,  sondern  noch  des  £nnias,  die 
Sprache  noch  fast  krampfhaft  ringen  mnss ,  um  ihrer 
selbst  mächtig  zu  werden  und  dem  Stoffe  zu  genügen, 
fand  die  Komödie,  und  in  gewissem  Grade  selbst  die 
Tragödie,  an  der  Umgangssprache  des  damaligen  Le- 
bens die  ihrem  Inhalte  und  den  Dialogrhythmcn  p;e> 
mässe  und  fügsame  Form  vor,  der  nun  spracligcwandte 
Dichter  leicht  eine  Läuterung  gaben  ohne  ihr  Zwang 
aQBttthiin.  Die  Anfänge  und  die  Entwiokelnng  der  Gat- 
tungen waren  eben  grundverschieden  hei  Griechen  und 
Kömern. 

♦ 

Durch  die.  vorstehenden  Beu*achtangen  wird  das 
sachgemasse  Urtheil  über  des'  GelUus  Berieht  von  /a- 

bulis  retractatis  et  expolitis  liinlunglich  vorbereitet  sein. 
In  Varro*s  fiuche  fand  Gellius,  wie  die  Angabe  von  ei- 
nem Dichter  Plauttus,  so  auch  die  über  Plautinische 
Diaskeuasen  älterer  Komödien,  als  welche  allerdings 
fast  nur  Liviauische  und  iNaevianische  zu  denken  sind; 
aber  Gellius  trug,  was  bedingt  gesagt  war  und  in  Yar- 
ro's  Sinne  gewiss  nur  von  einer  massigen  Ansahl  von 
Beispielen  gelten  sollte,  unkritisch  auf  alle  zweifelhaften 
fabulae  Plautinae  über,  indem  er,  diess  wahrscheinlich 
in  Gemilssheit  dessen  was  er  bei  Varro  gelesen ,  mit 
einem  Neqtte  tarnen  dubtum  est  anhob  (denn  für  das 
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Maass  seiner  eigenen  Kenntniss  und  Klnsiclil  wäre  diese 
starke  Aini-mation  doch  woUl  zu  dreisl),  und  mit  unge- 
nauem Ausdruck  fortfuhr  tjuin  istae  guae  scriptae  a 
non  %^identur  et  tiomini  eins  addicuutur^,  vete- 
ritm  ffoetarum  fnerint  et  db  eo  retj'actatae  et  expolU 
tae  sint,  ac  propterea  res^iant  stilum  Plaulinum*  Hätte 
er  X.  B.  multae  statt  istae  gesetzt»  oder  quaedam, 
so  wäre  er  gewiss  der  Walii-heil  imd  auch  der  Mei- 
nung des  \aiTO   viel  näher  gekommen. 

Genügen  uns  also  die  beiden  von  Gellius  angeführten 
Ursachen  nicht»  um  das  Vorhandensein  einer  Masse  von 
130  auf  den  Namen  des  Plautus  gchänfLen  Koiii  iJicn  zu 
verstehen,  so  fragt  sich,   welche  iiauptursache  war 
wirksaeo,  um  in  Gemeinschaft  mit  jenen  untergeordne- 
ten diese  Thatsache  herbeizuiuhren?  GelHus  selbst  lei- 
tet uns  indirecl  darauf  hin.     Nach  ihm  erklärte  Varro 
eine  Kotuudie,  die  unter  dem  Namen   des  Ali  litis 
ging,  für  Plautinisch.    Konnte  sogar  eitie  Production 
des  Hochberühmten  auf  den  Namen  des  Unberuhroten 
übergehen,  um  wie  viel  melir  umgekehrt?  Eine  so  sel- 
tene Ausnahme  jpner  Fall  wird  gewesen  sein,  in  so  wei- 
ter Ausdehnung  darf  man  sich  die  Wiederkehr  des  ent- 
gegengesetzten denken,  nach  der  Analogie,  dass  über* 
all    und  in  allen  Gebieten   das  individuell  Hervorra- 
gende in  vülksmüssiger  Auflassung  zu  einem  coliectivea 
Mittelpunkte  wird»  um  den  herum  sich  das  minder  be- 
deutende Gleichartige  agglomerirt,  seiner  Eigenexistenz 
verlustig  gehend.    Wie  nur  das  Fehlen  einer  urkund- 
lichen Aufzeichnung  es  möglich  machte,  dass  ein  müth* 
masslich  dem  Plautus  zugehöriges  Stück,  zu  einem  ver- 
meintlich Atilischen  wurde,  so  konnte  nicht  nur,  son« 
dem  musste  last  unvei'meidlich  derselbe  Mangel  an  be- 
stimmter Uebcrlieferung  das  Ueb ertragen  von  namen- 
los umherschweifenden  Komödien  auf  den  Haujj^tre- 

8 
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Präsentanten  der  ganzen  Dichtungsgattung  bewirken^  so* 
mal  Venn  ein  äusserer  Anlass  nnd  Anstoss  gegeben 

war,  Beiiaraung  an  die  Stelle  der  Naracnlosi<^kcit  zu 
Selzen.  Als  solchei'  Aiilass  ist  uns  hervorgetreten  die 
im  siebenten  Jahrhundert  neuerwachte  Leidenschaft  für 

# 

das  alte  Lustspiel  aus  der  Mitte  des  sechsten,  das  ist» 

%veiia  CS  seinem  hauplsäcliHchsten  und  vorzüglichsten 
Bestandlheile  nach  bestiinmt  whd,  für  das  Plautinische 
Lustspiel,  welcher  Name  damals ,  ehe  noch  irgend  eine 
litterarische  Kritik  aufgeräumt^  gesondert  und  wieder 
iiic]i\ idiia] i si 1 1  lintte,  eine  Art  von  knr/er  Gollectivbe- 
zeichuuug  geworden  sein  mag  für  die  ßlülhe  dessen» 
Was  in  der  Gattqng  der  römischen  Palliata  eine  schon 
.ziemlich  dunkel  gewordene  Vergangenheit  hervoi^e- 
braelit  hatte.  Möglich ,  dass  man,  um  dem  Volksge- 
schmack genugzuthun  und  zugleich  im  eigenen  Interesse 
der  Theaternntemehmer^  sich  selbst  daraus  gav  kein 
Gewissen  machte,  Komödien  z.  B.  des  Trabea,  des  An« 
lius  und  anderer  allerer  Dichter,  die  man  als  solche 
kannte,  wissentlich  und  absichtlich  dem  Publicum,  wel- 
ches eben  studiose  expetehat  PUmtinas  fabidas,  kurs« 
weg  als  Plautinische  vorzuführen ;  viel  nnverfönglicber 
ist  jedenfalls  die  obige  Annahme,  "wonach  man  ohne 
i>ewusste  Täuschung  verfuhr,  indem  gar  manches  Stück 
Jener  Dichter  sich  nnr  in  den  geschriebenen  AoUen,  die 
zum  Gebrauch  der  Schauspieler  gedient  hatten,  m  den 
Thcaterrepenoires,  in  den  Händen  von  actores  und  do- 
mini  gregis  erhalten  hatte,  ohne  Angabe  des  Verfassers^ 
zu  der  ja  for  jenen  Behuf  gar  kein  Anlass  vorlag.  Die- 
ses Verhältniss  also  ist  es,  ivelehes  ich  für  die  Haupt- 
ursache der  aufl'allend  grossen  Auhäuiung„Plautiuischer*' 
Komödien  glaube  ansehen  zu  dürfen ,  wie  es  denn  in 
der  That  den  weitesten  Spielraum  gewährt.  Und  hier 
schliesst  sich  nun  wieder  die  iiulieic  Betrachtung  uu. 
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<)a$s  die  auf  diese  erueuerlcn  Auiiuliruiigen  Lcziiglichcu 
amüichen  Aufzeichnuugeti  dem  Varro  fiir  scioen  Zweck 
ftu  nichts  helfen  konnten,  sondern  er,,  wenn  ihm 
euch  keine  urkundlichen  Notizen  der  Vorzeit  vorla- 
gen» von  aileai  historischen  Anhalt  gänzlich  verlas- 
sen wsr. 

ich  hahe  die  Lag«  der  Dinge  darsnlegen  gesucht, 

<]ie  CS  dem  Varro  uiiiuöglich  machte,  von  icstcii  Aus- 
gangs})iniktcn  sichern  Schrittes  vorwärts  za  schreiten 
nn  scharfen  Entscheidungen  über  Aechtheit  oder  Un- 
achtheit  Plautinischer  Dichtung,  nnd  diese  Einsicht  in 
die  Vorhedingungen  seiner  Kritik  wii'd  nicht  wenig 
dazu  beitragen  >  diese  seihst  in  ihrem  wahren  Werthe 
«md  dem  Ma»sse  ihrer  Verbindlichkeit  für  unsem  Glau- 
ben erscheinen  zn  lassen«  Was  blieb  dem  Varro  iihrljr, 
ausser  erstlich  ein  fast  mechanisch  es,  und  zweitens  ein  n:iii 
snbjectaves  V'er&hren?.  Denn  mehr  mechanisch,  als  ei« 
gentltch  objecdv  müchte  ich  den  ersten  Schritt  nennen, 
den  er  ihat  —  und  ihun  niusstc,  ohne  dass  seine  Me- 
thode darum  ein  Tadel  trifft,  weil  er  einen  andern 
nicht  thnn  konnte.  £r  nahm  die  voUstündigem  oder 
nnvollstandigem  KomOdienlisten  der  altern  Litteratoren 
vor,  sah  nacli,  welche  Komüdienütel  in  allen  ohne 
Ausnahme  als  Plautinische  verzeichnet  standen,  fand  de* 
ren  ein  nnd  Kwanzlg,  und  schied  diese  enerst  als  beson-» 
dere  Masse  von  der  Gesammtzahl  aus  (a  ceieris  se^ 
g  re  g  av  it),  Nalürlich  hatten  diese  ehen  danun^  weil 
immer  auch  die  Ztahl  der  Zeugen  eine  gewisse  Aulo- 
tität  haty  eine  allgemeine  Voranssetzong  wirklich  Flau- 
linischen  Urspimngs  für  sich,  jedenfalls  ceteris  paribns 
in  höherm  Maasse  fiir  sich,  als  die  durch  weniger  Stim- 
men bezeugten,  und  man  sagt  nicht  das  Falsche^  wenn 
man  sich  schlechthin  ausdrückt,  sie  seien  von  Varro 
iiir  acht  erklärt  worden  ^  aber  das  Richtige  sagt  man 
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daiuU  auch  nocli  nicht;  er  erklärte  sie  eben  nur  in-» 
sofern  iur  acht,  als  blosse  Zählung  von  Zeugnissen, 
und  swar  Ton  sehr  mittelbaren  unci  in  ihren  Motiven 

nicht  eikennbai'cn,  eineu  gewissen  Grad  von  Glaub  wür- 
digkeit bedingt ;  seine  Anerkennung  war  —  so  lange 
wir  uns  innerhalb  des  Wortlautes  des  Gellianbchen  Be* 
richtes  halten  —  weder  eine  direkt  ausgesprochene  noch 
eine  unbedingt  gemeinte,  sondern  diu'ciiaus  nur  eine 
indirekte  und  relative.    Die  Worte  qaoniam  dubiosas 
non  erant  sind  wesentlich  gleichbedeutend  mit  dem 
nachfolgenden  affirmativen  Satze  consensu  omniuin  Plaiitc 
esse  ccnsclHintur,  und  heissen  nichts  anders  als:  „weil 
sie  überall  als  Plautinische  aufgeführt  waren/'  oder  so- 
fern man   sich  auch  ausdrückliche  Urtheile  von  dem 
Bi'grifl'  der  ,,indices"  nicht  ausgeschlossen  denkt,  »»weil 
uietuaiid  einen  Zweiiel  an  ihrer  Aechtheit  ausgespro« 
eben*',  höchstens  (um  doch  den  eigentlichen  £ntschei« 
dungsgrund  nicht  blos  negativer  Natur  sein  zu  lassen) 
„weil  alle  Vorgänger  iliie  AceliLkcil  1) cIkui plcl  hallen''; 
ein  selbstständiges  Urtlieil  des  Varro  wüi'de  mit  I^oth- 
wendigkeit  erst  dann  darin  liegen,  wenn  es  essent  statt 
erant  hiesse.    Ist  aber  dieses  der  Sinn  der  yari<oni- 
sehen  Anerkennung,  wie  er  es  in  l.iwugnng  aller  Ver- 
hältnisse sein  muss,  so  ist  begreiilicher  Weise  die  Mög- 
lichkeit nicht  ausgeschlossen  9  dass  auch  die  Einstim- 
migkeit aller  Vorgänger  trngei*isch  war,  indem  sich  ent- 
weder in  die  Äuiiuntllehen  Verzeichnisse  (von  eiiiem  er- 
sten Irrlhume  her,  der  sich  dann  unberichtigt  weiter 
fortpflanzte)  ein  oder  das  andere  Stück  eingeschlichen 
hätte,  welches  dennoch  nicht  von  Plautus  war;  oder 
aber,  indem   in   nur   irgend  ciiieni   Verzeichniss  ein 
wirklich    Plautmisches  zufällig  ausgelassen  war;  denn 
wie  auch  alsdann  Varro  selbst  urtheilen,  oder  fühlen 
mochte y  seinem  Pnncip  nach,  wie  es  bei  Geliius  auf 
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Sa8  ünawcideiiii^sLe  ausgesprochen  ist,   nmsste  er  mit 
den  Vorgängern  irren,  und  im  ersten  Falle  das  niclil- 
pUaliDMcbe  Stück  unter  die  21  aafnehiiiei],  im  andern 
das  als  Seilt  erkannte  von  ihnen  ausscliliessen.  Der  leta^ 
tere  Mangel  batte  nicht  soviel  zu  bedeuten,  da  er  ihn 
auf  anderm  Wege  gut  machen  konnte  und,  wie  wir  se- 
hen werden,  gut  zu  machen  wenigstens  bemüht  war, 
wenn  auch  der  Erfolg  spaterer  Jahrhunderte  seiner  Ab- 
sicht nicht  entsprach;  in  BelreH"  des  eisten  Punktes  aber 
liat  es  Varro  ohne  Schuld  verschuldet,  wenn  etwa  uo- 
ter  den  auf  uns  gekommenen  „Plan tinischen**  Komödien 
eine  oder  die  andere  nicht plaotinische  sich  befinden 
sollte:  und  unsere  lieutlfje  Forsclrnntr  kann  sieh  in  die- 
scr  Beziehung  durch  die  Varronische  Kritik  iu  keiner 
Weise  gebunden  oder  behindert  fühlen.  £iner,  wo  nicht 
▼öUig,  doch  theilweise  zufälligen  ansserlichen  Einstim« 
raigkeil  verdanken  wir  n\so  die  ilcLLtin^^  nnserei*  hculi- 
gen  20  (21)  Stücke^  welchen  Antlieil  gerade  an  ih- 
rer Erhaltung  der  Zufall  hatte,  aber  der  in  seinen 
Ursachen  noch  erkennbare  Zufall*  das  scheint 
sieb    auch   uoeli  iii  einem  andern  Zusammenhange  der 
Betrachtung  zu  ergel)en.  Fortgesel/ie  Beobachtung  hat, 
wie  schon  früher  berührt  wurde,  allmahiig  zu  der  Ue- 
berzeugung  geführt,  dass  die  Abfassungszeit  fast  ajler 
unserer    lieulificn   Plaiuiniselien   Dramen  in    das  letzte 
und  vorletzte  Üecennium  des  Dieluers  fallt    So,  oder 
umgekehrt  aufgefasst  (dass  gerade  die  letzten  Arbeiten 
des  Dichters,  und  sie  allein,  uns  erhalten  sind,)  ist  die 
Thatsacbe  gleich  merkwürdig,   und  wird  durch  die  al- 
lerdings natürliche  Aonahiue,  dass  im  Ganzen  die  jüng- 
sten Schöpfungen  auch  die  verhältnissmässig  gereifte* 
sten  und  vollendetsten  des  Meisters  gewesen»  zwar  ^ar 
sehr  zu  unserm  Besten  gewendet,  aber  doch  keineswe^ 
ges  ausieichead  ei  klärt    Viel  tu  ehr  erkennt  man  hiat^ 
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wenn  wir  niclit  irren,  eSne  fortgesetzte  Kette  tou  Ur- 
sachen und  Wirkungen.  Da  der  Dichter  noch  jung  und 
namenlos,  das  gesaramte  Thealeirwesen  noch  nea  war, 
wurden  amtüche  Aufzeiohangen  über  das  Bühnenspiel 

entweder  noch  nicht  gemacht,    oder  nicht  regelmässig 
und  zuverlässig  genug  gemacht,  oder  nicht  sorgsam  ge« 
nug  bewahrt,  kurz,  mangelte  es  an  urkundlichen  Grund- 
lagen einer  sichern  Tradition ;   mit '  dem  Berähmtwer« 
den  des  DicliLers,    mit  dem  wachsenden   luLcressc  für 
Theaterlust  und  eine  durch  das  dreifache  Dichterge« 
Stirn  des  Plantus,  Ennius  und  PacuYias  gläo* 
sende  Bühnenlitteratur  ti*at  jene  Sorge  und  ihr  enlspre- 
cljciidc  geordnete  Elnrlclitnnf^cii  ein,  und  tlic  iMlttel  zu 
fester  Tradition  waren  gegeben.    Oder  nach  einlacher 
gefasst:  des  unberühmten  Neulings  Dichtungen  wurden 
yernachliissigt,  sie  selbst  und  ihre  Herkunft  vergessen; 
des  gefeierten  Lieblings  Stiickc^  auf  den  aller  Augen 
gerichtet  waren,  konnten  nicht  mehr  dem  Schicksal  der 
Nichtbeachtung-  verfallen  und  liessen  eine  Ungewbsheil 
über  ihre  'Entstehung  gar  nicht  aufkommen.  Darum 
fanden  sich  diese  spätem  Dicbtungeu  in  allen 
Verzeichnissen  vor;  weil  sie  hier  standen,  gingen  sie 
In  die  Yarronische  Zahl  (oder  „Auswahl'^  wie  die  Neuem 
SU  sagen  pflegen)  über;  weil  diess,  so  behaupteten  sie 
einen  Vorrang  für  die, Folgezeit  und  crhicUeu  sicii  auf 
unsere  Tage. 

Je  weniger  aber  dem  Varro  selbst  verborgen  aetQ 
konnte,  dass  mit  den  21  Kom5dien  nur  die  letzte  Le« 
l)cnsper'iüclc  des  Dichters  ausgefiillt  sei,  desto  uaeduss^ 
lieber  musste  es  ihm  schon  darum  erscheinen,  bei  dea 
vorläufig  ausgeschiedenen  21  nicht  stehen  zn  bleiben 
und  hiermit  seine  Kritik  abiuschliessen ,  sondern  wo 
mi)i;llcli  auch  ächte,  wo  nicht  die  ächten,  Stücke  ans 
der  ii  ühcra  jUcbcus^>eriode  2u  ermitteln.    Aber  nicht 

V 

» 
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licli  sind  wir  nnnmehr  an  den  (!i<^ent1icheD  Knotenpunkt 
unserer  ganzen  Untersuchung  gekommen,  au  den  Punkt, 

^über  den  die  schiefsten  und  ungenfigendstea  Vorstel- 
lungen gäng  und  gäbe  sind.  Man  ist  mit  dem  weitern 
Bericht  des  Gellius  sehr  schnell  fertig  gewesen,  indem 
man  ohne  viel  Ueberlegung  auiäteiite:  ausser  den  21 
9uf  äussere  BegJaubigung  bin  angenommenen  Komödien 
erklärte  Varro  noeh  einige  wenige  andere  {(fuasdam 
iLcm  alias),  die  liirProducte  anderer  Dlcliler  galten,  Jc- 
diglicb  nach  innern  Merkmalen  für  Plautinischy  indem 
er  an  Sprache  und  Witx  diesen  Dichter  zu  erkennen 
glaubte;  so  namentlich  die  Btieotia.  Die  ganze  übrige 
iVla^^e  der  sogenannten  Plautiaiscben  Komödien  wurde 
also  nach  dieser  Vorstellung  von  Varro  schlechthin  als 
unplau tinisch  verworfen.  Und  nun  wunderte  man  sich 
und  wusste  sich  den  Widerspruch  nicht  zu  erklären, 
dass  doch ,  wie  der  Scldnss  des  Kapitels  Lei  Gclluis 
angibt,  derselbe  Varro  sollte  behauptet  haben,  zwei 
Stueke  jiddictus  und  Saturio  seien  vom  Plantns  in  pi* 
strino  geschrieben;  man  fand  es  gar  zu  aufTallend,  dass 
Varro  Stücke,  wie  z.  B.  die  Co/nnio/  ie/itesj  die  in  ei- 
nem Teren^^ischen  Prolog  durch  das  unveriUnglichsto 
Zeugnis«  als  Plautinisch  bezeichnet  woi*den , '  unter  die 

'-iinächten  verwiesen  hätte ;  und  was  des  Wnnderns  mehr 
war.  iiattc  mau  sich  doch  die  vorliegenden  \  crhält- 
nisse  und  rregebcnen  Üediogungen  nur  einigermasseo 
veranschaulichen  mögen:  dann  würde  maii  dem  Varro 
nicht  die  Verkehrtheit  aufgebürdet  haben,  sechs  güd- 
slige  Zeugnisse  als  Beweis  der  Aechtheit,  iüiit  günstige 
Zeugnisse  als  ßeweis  der  Unächtheit  zu  nehmen.  Welch 
«eltsames  Ver&hren  überhaupt,  in  der  überlegtesteu 
und  planmässigsten  Weise  zu  beginnen,  sämmtliche  üU- 
tere  Verzeichnisse  zu  Grunde  zu  legen «  zunächst  die 
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darcU  allgemeine  Ueberelnstimmung  derselben  beseuf^ 
leu  Punkte  zu  ermilleln,  und  nun  auf  eiunial  zu  dein 
entgegengesetzten  Extrem  überzuspringen  und  noch  ei- 
nige andere  gar  nicht  (oder  wenig)  bezeugte  Punkte 
nacb  rein  subjeclivem  Gefiihl  binausafugen.  Heisst  das 
einen  genomfiaenen  Gesichtspunkt  verfolgen,  einen  auf- 
gestellten methodischen  Grundsatz  irgend  crschäpiend 
durchführen»  oder  gerade  auf  halbem  Wege  stehen 
bleiben  ?  Liegt  zwischen  consensu  omnium  fPlauti  esse 
censehanturj  und  nullius  oder  prope  nullius  testimonia 
(denn  darauf  kommt  ja  das  iam  nominibus  aUorum  oo 
cupatas  hinaus),  nichts  in  der  Mitte?  Erwartet  man 
nicht  als  Drittes  pterorumque  oder  muttoFum  conm 
sensus  ?  Und  führt  endlich  nicht  gerade  auf  eine  sol- 
che Mittelstufe  ausdrücklich  der  Worthiut  des  Gellia- 
nischen Berichts  über  Saturio  und  Addictüs  hin?  »»«Sb* 
turionem  et  jfddietum  et  terttam,  cuius  nunc  mihi  no» 
men  non  suppelitj  in  pistrino  eum  sctipsisse  V^arro 
et  plerique  atii  memoriae  tradiderunt**  Aber  auch 
da>  wo  Gellius  vom  Varronischen  Verfahren  selbst  spricht^ 
drückt  er  sich  «war  nicht  entschieden  für ,  doch  ebei^ 
so  wenig  gegen  die  obige  Auifassung  aus.  Es  wäre  an 
sich  leicht  genug  zu  glauben,  dass  er,  wie  anderes  Wis« 
senswftrdige,  so  auch  hier  einen  Hauptpunkt  in  seiner 
ziemlieh  oberflächlichen  und  aphoristischen  Berichter* 
stattung  ganz  übergangen  hatte,  indem  er  ihn  als  be» 
kannt  und  sich  von  selbst  verstehend  voi'aiissetate,  oder 
als  untergeordnet  iiir  die  D'urohiuhrung  seines  eigent« 
liehen  Grundgedankens  behandelte  (der  kein  anderer 
-war,  als  zu  zeigen,  dass  Plauiiuische  Dichtung  an  in« 
nem  Merkmalen  erkennbar  sei)  und  darum  schnell  zu 
dem  beweisendsten  Beispiel»  der  Boeotia,  fortginge  wie^ 
wohl  es  schon  hinreichte»  sich  zu  erinnern,  dass  Gek- 
Itus  überhaupt  auf  erschöpfende  und  zu&Amiueuhaugeud« 
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Eirörterungen  gar  nicht  ausgeht,  sondero  sich  mehr 
letiantisch  mit  einer  Blumenlese  von  unterhaltenden 

und  leicht  wegzulesenden  Notizen  begnügt.  Aber 
noihweudig  ist  es  dennoch  nicbt,  dass  mit  qnasdam 
item  alias  prohavk  eben  nur  dieselben  Stücke  ge- 
meint seien^  welche,  durch  die  Anknüpfung  eines  eas^ 
(jiLc ,  gleich  darauf  als  iam  namunhus  aliorum  occupa^ 
laß  bezeichnet  werden;  das  quasdam  hindert  keines-» 
Weges  9  eine  siemltche  Anzahl  au  denken ,  die  Yarro 
adductus  filo  atque  facetia  sermonis  Plauto  congruen* 
Us  anerkannl  habe,  und  easqtie  kaiiii  sehr  wohl  heissen: 
^und  zwar  solche  auch  in  dem  Falle ^  dass  sie  schon 
auf  anderer  Dichter  Namen  übergegangen  waren^^  also 
mit  andem  Worten :  „und  darunter  auch  solche,  wel« 
che  u.  s.  w/^  Denn  mit  dieser  Entscheidung  nach  in» 
nem  Merkmalen  steht  gar  nicht  im  Widersprachen  was 
von  einem  comensus  pUrorumque  vorhin  gesagt  wor<-t 
ilcu,  indem  sich  nun  das  ganze  Sachverhältniss  voll-» 
Rtändii:  so  Stellt:  Die  von  Varro  aus  einer  Masse  von 
130  als  muthmasslich  acht  PJautinisch  ausgeschiedenen 
Stücke  zerfallen  in  verschiedene  Klassen,  welche  sich 
ijach  dem  Giadi'  von  Gewissheit  oder  Wahrscheinlich- 
keit, den  das  .eingeschlagene  Verfahren  gewährte,  drei» 
fach  abstufen.  In  die  erste  Klasse  kommen  Amphi« 
truo  —  Vidularia  su  stehen,  als  die  in  allen  Quellen 
dem  riautiis  beigelegten:  also  nach  ausschliesslich 
objcctivcm  Entscheidungs gründe.  Hieran  rei- 
hen sich  auf  aweiter  Stufe  diejenigen  Stücke»  die^  zwar 
in  einer  oder  der  andern  Quelle,  sei  es  als  nichtplatw 
tinisch  oder  nicht  als  plaulinisch  verzeichnet,  doch  in 
deu  meisten  oder  einer  erhebUchea  Mehrzahl  standen» 
wenn  nämlich  dem  Varro  der  Mangel  an  Eiahellig-« 
,  keit  der  Zeugen  durch  ausreichende  Gegengründe  aut 
g^wogeu  2iu  wevdcu  schien»   Diese  üiuude  waren  theils 
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ans  der  P1aatin)sc1ien  Spraclie  und  Darstellong  etitnoni- 

men  (adductus  Jiio  u.  s.  w.  Lei  Gellius);  theils  beruh- 
ten sie  auf  historischen  Erwägungen,  wie  das  Beispiel 
von  Satnrio  und  Addictus  beweist ,  deren  Aechtbeit 
Varro,  wenn  wir  den  Beriebt  des  Gellius  Mcbtig  ver- 
stehen, darum  anerkannte^  weil  sich  seiner  historisclicu 
Kritik  die  Ueberliefernng^  wonach  sie  TOm  Dichter  wUb« 
rend  seiner  Dienstzeit  in  der  Mühle  .verfasat  waren,  be* 
währte  *),  Sonach  bestimmten  zur  Anfhahme  in  die 
zweite  Klasse  sowohl  objective  als  subjec- 
live  Entscheidungsgründe.  Es  blieb  eine  dritte 
Klasse  übrig  iiir  die  gewiss  sehr  kleine  Zahl  von 
Stücken,  die,  als  Plauiinisch  fast  gar  nicht  bezeugt  oder 
auch  dem  Plautus  ganz  abgesprochen,  doch  duixh  ihre, 
wie  es  dem  Yarro  schien»  einleuchtende  Verwandtschaft 
-in  Sprache  nnd  Darstellung  ihm  die  Anerkennung  der 
Aechthcit  abii<)Llii;>teii :  sodass  also  hier  ausschliess- 
lieh  subjective  Entscheidungsg runde  wirk-» 
ten        Daiiir  wird  als  Beispiel  die  unter  dem  Namen 


*)  Zum  Ueberfluss  liegt  Tarro's  ausdrOckliche  Anerkennnng  des  Sa- 
turio  und  des  Addictus  auch  in  den  Uebergangspartikeln  S  b  d 
en  im  bei  Gellius,  nachdem  eben  von  den  fabulae  a  Plaulo  re-. 
traclalae  et  erpnlUae  dto  Hede  {gewesen:  ,,a  b  p  r  freilich  Sa^ 
turio  und  Addictus  gehören  nicht  in  diese  Ivairt:oi  ic  wie  Ei» 
nige  müssen  gemeint,  oder  doch  dem  Gcilius  (vermöge  der  Aus- 
dehnung-, die  er  in  seiner  AuifusÄung  jener  relractalio  gab)  zu 
denken  dadurch  müssen  offen  gelassen  haben,  dnss  sie  ihnen  ei- 
nen IMatz  unter  den  Tlautinischen  nicht  anwiesen:  zu  denen  also 
die  nachfolgenden  ^Uriqut  den  Gegensatz  bilden. 
^*)  Ebea  solchen  hatte  wahfschetelich  tchoa  SerTiaa  (Clodina) 
aaeh  aof  die  Aechtheitsliritik  gamer  Komödien,  nicbl  hiosa  ain- 
seiner  Vene,  Einflnss  gealaltet;  In  der  letsUMra  Beaiehung  be- 
seogt  es  Cieero  ad  fami|.  IX,  16:  mI  SBttim  .  .  .  foeUe  dietrei, 
kh  «amM  FimHi  non  ut,  Ate  afl,  quod  trila$  Aa6m#  amru  na^ 
ttmü*  jraaeriftui  poetarum  af  caiMii«l«d»ffte  Itjeadt.  Den  Gelliue 
hatte  wühl  vor  Augen  Haorobioa  Sat«  II,  Ii  Phuhu  quUem  e« 
ra  tktriu  fkiip  m  j»ast  morteai  att»  caMoadiaa, '  ^naa  Aieai  imm 
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des  A  tili  US  (wofern  diess  der  richtige  Narae)  gcliende 
Boeolia  angeföhrL  £iiie  wenn  auch  verdunkelte  alte 
Tradition  musate  zwar  dieses  Stück  schon  mit  dem  Na-» 

nicn  des  Plaatiis  in  Verbindung  setzen  :  das  gebt  aus 
deu  Versen  des  Allius  hervor:  aber  es  niusstc  auch 
diese  Tradition  von  den  frühero  Kritikern  entweder 
stiUschweigend  verlassen  oder  (wie  von  Attius)  au»* 
drucklich  verworfen  sein,  indem  zugleich  entweder  die 
liehauplung  Atilischer  Abkuuii  subslituirt  war  (was  von 
Attius  picht  nachsuweisen)  oder  doch  die  Boeotia  sich 
unter  den  Komödien  des  Atilius  aufgezählt  fand.  Ob 
'  Vaiio  hiIl  seiner  Kritik  Kccbt  luiUc  oder  nicht,  wäre 
eine  andere  Frage*  Daraus  indcss,  dass  die  von  Gel- 
lins  snis  der  Boeotia  angeführten  Verse  ihrem  histori- 
schen Inhalte  nach  sich  mit  der  Annahme  Plautinischer 
Ablaissung  nicht  vciLiagen,  fol*^i  ein  Fehlschhiss  des 
Varro  noch  nicht.  Allerdings  passt  die  nach  jenen 
Versen  voraussusetsende  Häufigkeit  und  allgemeine  Ver« 
l>re3tung  rümiacher  Stadtuhren  nicht  für  die  Zeit  des 
Plautus  (woi'kihcr  das  Nähere  im  3.  Kxciir&)j  aber 
sie  würde  auch  für  die  des  Atilius  noch  nicht  passen» 
und  darum  haben  wir  es  hier  allem  Anschein  nach 
mit  einem  spätem  Zusata  zu  thon,  mit  dem  GelHus, 
in  seiuem  -Eifer  Vairo's  Uilbcil  durch    die  leiubeit 


ferehnnturf  'Vlnuiiiine  tarnen  esse  de  iuconon  eopla  nitscerenlur. 
Uebi'igens  darf  diese  Zuversicht  keniesweges  allzu  vermessen 
erscheinen,  woferti  lun  die  Untersfhicffe  cinisjcrmafssen  dem  ver- 
gleichbar wurcii  ,  der  zwischen  l'iaiituä  uitd  'icvunz  .siuitliiult-t. 
Wer  V'ürdc  9uch  heutzutage  eia  eipiiges  der  erhaltenen  26 
SMeke  Bichl  mit  der  ^rössttn  Bulschtcdeahait  dem  reebten  tor 
des  beiden  Diclilem  beilegen,  ^rean  die  tnMere  Ueberlierernng 
ycbwaaktet  Aaeb  ttnr  eine  Meiee  Reihe  roaVereen  würde  wohl 
fsft  nie  den  wehren  Verfester  verkennen  Intsen ;  jn  selbst  von 
fer  nwncbem  cintelnen  Verse  darf  man  disaelba  aa  behanptea 
wagen»  nur  Ireilich  nieht  Ton  jedem. 
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des  eigenen  zu  bestätigen ,  sich  sehr  unglücklich  ver-> 
griff  *),  und  den  Varro^  in  seinem  Exemplar  gar  nicht 
las.  Verborgen  war  doch  die  geschichtliche  Bewandu 
niss,  die  es  mit  den  solariis  hatte,  der  antiquarischen 
Gclohrsanikeit  des  Varro  gewiss  nicht,  wovon  zum  Ue- 
beriloss  der  Umstand  überieugen  roag^  dass  nach  Pli- 
nius  N«  H.  VII9  60  Varro  gerade  über  die  Einführung 
iler  Sonnenuhren  in  Rom,  wahrscheinlich  in  den  Kerum 
huttiauarum  libri  (vgl.  Gell.  HI,  2),  selbst  gehandelt 
hatte.  Einen  so  augenfölligen  Beweis  für  die  Unäcbt- 
beit  hätte  er  also  doch  schwerlich  übersehen.  Anders 
stunde  CS  freilich,  wenn,  wie  Müller  zu  raeinen  selieint, 
das  von  YaiTO  selbst  de  1.  lat.  VI,  89  aus  der  Buelia 
citirte  Fragment  primum  aecensus  cidmarat  m^ 

ridiem)  mit  jenen  Versen  In  nnmittetbarer  Verbindung 

gestanden  halte  ^  aber  dm  ou  sieht  mau  auch  die  Noth- 
weudigkeit  nicht  ab.  In  der  I^üho  derselben  konnte 
es,  der  Inhaitsverwandtschaft  gemäss«  immerhin  stehen^ 
mid  vielleicht  gerade  den  Anlass  zu  der  spätem  Erw 

Weiterung  geben.  Und  unter  solchen  Gesichtspunkt  ge- 
stellt kann  allerdings  O sann's  Meinung^*)  ansprech^Oj. 


*)  Denn  nur  von  Gellius  selbst,  ganz  und  gar  nicht  von  Varro  kann 
die  Rede  sein.  Piur  Flüchtig^kcit  liecs  Osann  schreiben:  Vides  iffitur 
hoc  ex  Doeotia  (ragmcnlum  (nümlieh  die  neun  Verse  bei  iitllius) 
Plauto  a    Y ar  r  0  ne  perperam  vindicari ,  quatiquam  fabultun 
ipt€m  prapter  alurum  Fsrron«  laudatum  lowm  (da  I.  lal.),  «mmw 
iMtiiitit  mtiquUsimii»  poela  etßg  foterui  ttuetor  (auch  du  Mt  s« 
▼iai),  FlauU  e«*«  «en  eil  timiU,  Vgl.  S.  156.  Iliclilfl  kaan  daat- 
Heller  aeia  aU  GelUas  Worte:  nc^ii«  aliu9  qtmquam  non  infre^ 
fweMf  FUutti  Iccfor  Aibiknmt ,  <t  «<l  ka»  sofos  e»  «a  fuMa  ver- 
tm  tognoterii,  fui  qwmUm  nmf»  vi  de  »IImm  more  dMroM,  PtmiU-^ 
niuimif  preplerea  ei  memimmm  ee»  et  tuer^emiu, 

')  Nar  aa  sidi»  wie  er  sie  ifiagert^ll»  schwebie  sie  in  Her  liUft«  da 
docli  die  ZtHammen^ebdrigkefi  des  Varroaiscben  und  der  Gellia« 
aigchen  Versd  keinesweges  eine  Unmöglichkeit  war,  und  mit  dem 
ct<iea  auf  eiaea  früherp  Zutlaod  tebr  wohl  auob  in  viel  spAtc* 
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wntiäcli  tlic  nuliidliclie  Ausrufung  der  Mittagsstunde 
diircii  eineu  acccnsus  den  Beweis  für  eine  ältere  Zeit 
liefert 9  da  eben  der  Gebrauch  der  Uliren  noch  nicht 
eingeführt  oder  doch  rerbreitet  war,  und  in  welcher 
sonach,  abgesehen  von  späterer  Interpolation,  das  Stück 
selbst  recht  gut  von  Plautus  konnte  geschrieben  sein. 

\fin  dem  jetst  gewonnenen  Standpunkte  aus,  der 
ein  weites  Feld  fiir  Beseitigung  peinlicher  Zweifel  off» 
net,  lässt  sich  nun  urtheilcn  über  die  Schiefheit  un- 
zähliger gelegentlicher  Aeusserungen  Lei  den  Beuern, 
dass  diese  oder  jene  Komödie,  die  wir  als  Plautinisch 
erwähnt  finden,  2wai*  gemeinhin  daftir  gegolten  habe, 
von  Varro  aber  nicht  anerkannt  ^vorden  und  demnach 
unächt  gewesen  sei:  wenn  und  weil  sie  niiailick  nicht 
SQ  den  21  gehört..  Das  kann  und  mnss  allerdings  von 
gar  vielen  gelten«  die  ehedem  existirten  und  zum  Theil 
auch  heute  nocli  in  Citateu  vorküinmen  ^  von  einer  An- 
zahl muss  aber  auch  nothwendig  das  Gegentheil  wahr 
sein»  und  sogar  dafür  spricht  die  allgemeine  Wahr«' 
scheinltchkeit,  dass  die  meisten  der  ausser  den  noch 
vorkommenden  gerade  zu  der  zweiten  Klasse  der  von 
Varro  für  acht  erklärten  gehörten«  Der  Grund  dieser 
Annahme  beruht  ganz  auf  der  Analogie  der  21^  wie 
diese  sehr  natürlich  die  vor  allen  andern  vorzugsweise 
gelesenen,  excerpirten  und  citirteu,  darum  eben  auch 
die  in  das  Mittelalter  hinübergeretteten  waren,  so  wer- 
den wir  durchaus  consequenter  Weise  in  den  nächst 
jenen  am  häufigsten  citirten  diejenigen  erkennen  dür-  , 
fen,  die  jenen  von  Yarro  am  nächsten  gestellt  waren. 
Von  ihnen  werden  sich  einzelne  durch  sehr  einfache 
.Ueberlegungen  unter  den  erhaltenen  Komödientiteln  er« 

rer  Zeit  konnte  Bexiehung  gcnonaien  werden,  vrie  dai  ja  attch 
in  den  Venen  des  GeUiu»  selbst  schon  geschielil  („«snier  erirt 
foitfrMNn**  n.  •*  w.) 
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kennen  lassert;  um  was  es  uns  aber  vor  Allem  zu  tliun 
sein  muss,  das  wäre^  wenigstens^ anuätierimgsweise  eine 
Vorstellnng  toü  dem  Umj&nge  der  sweiten  Yarroni- 
scben  Klasse,  von  der  Zahl  der  ausser  den  21  dem 
Plautus  zugesprochenen  Stücke  zu  gewinnen.  Siclier- 
lich  war  Varro  weniger  excliisiv  als  sein  Lehrer  .  Ae* 
lius  Stilo,  der  nach  Gellios Angabe  nur  25  achl 
ansah  (quiti^fue  et  viginti  eins  esse  solas  existimauit :) 
von  denen  wir  also  nur  vier  nicht  kennen,  da  die  übri- 
gen eben  unsere  erhaltenen  nebst  der  Vidularia 
waren.  Ich  weiss  nicht,  ob  ich  mir  zn  viel  znti'aue^ 
wenn  ich  auch  für  Varro  eine  bestimmte  Zahl  mit  ziem«^ 
lieber  VVahrscheinliciikeit  meine  durch  folgende  Com'> 
bination  zu  gewinnen«  fiei  Servius  in  der  Einlei- 
tung seines  Gommentars  zur  Aeneis  fiodet  sich  die  den 
Gellids  TortreflFiich  ergantende  Angabe :  De  numero  Ii" 
hrorum  nulla  hic  quaestio  est,  licet  in  aliis  ini>eniatur 
iUictoribus,  Nam  Plaut  um  alii  dieunt  viginti 
et  unam  fahulas  scripsisse ^  alii  XL^  ali,i  C* 
Genau  entsprechen  sich  in  beiden  Berichten  die  21i 
den  circiter  centum  atque  triginta  bei  Gellius  die 
hundert  als  runde  Zahl^  worauf  aber  sollen  wir  die 
Zahl  40  beziehen?  Möchte  man  an  den  nächst  Varro 
namhaftesten  der  ältern  Kritiker,  Aelius  Stilo,  deu^ 
ken,  so  sind  wir  über  dessen  Zahl  glücklicher  Weise 
anders  unterrichtet.  Attins,  namhaft  ohnehin  nicht 
als  Kritiker,  war,  wie  uns  seine  Verse  bei  Gellius  zei- 
gen (zunial  wenn  die  nachfolgende  Betrachtung  sie  in 
das  rechte  Licht  stellen  wird)  ziemlich  surk  im  Ver« 
werfen,  und  erreichte  darum  schwerlich  die  Zahl  von 
vierzig.  Sollte  sich  nun  gerade  von  nur  Einem  der 
obscuiern  Litteratoren,  Sedig  i  tu  s,  Claudius,  Au- 
relius  Mauilius,  von  denen  keiner  entschieden 
*)  Fflr  dies«  beidea  lauen  sich  durch  dae  ConbinaUoB,  walcbe  die 
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über  die  andern  hervorragt,  die  l>esümmte  Zahl  von 
Komödien  erhalten  haben,  die  in  seinen  Indices  als 
Plautinisch  verzeichnet  standen?  Innere  Wahrschein- 
lichkeit hat  (las  doch  £jcwi.ss  niclit,  da  vielmehr  die  frü- 
hem Versuche  in  dieser  Galluug  diu'ch  das  Licht  der 
Varronischen  Kritik  in  gleichem  Masse  verdunkelt  wer* 
den  mnssten,  wie  ihre  Entscheidungen  durch  Varro's 
Autorität  für  alle  Folc^c/cit  ausser  Kraft  gesetzt  wur- 
den. Vichts  liegt  iiühcr^  nichts  empüehit  sich  durch 
innere  Angemessenheit  mehr,  ah  eben  auf  Yarro's 
Festsetzungen  auch  die  Zahl  40  zu  beziehen,  zu- 
mal da  ja  eben  mit  der  Zahl  21  ,  unsern  von  solchen 
Rücksichten  ganz  unabhängig  geführten  Untersuclinngen 
gemäss,  die  wesentliche  Summe  von  Varro*s  Ergebnis- 
nissen so  ganz  und  gar  nicht  erschöpft  ist  Nicht,  als 
ob  Varro  40  Komiidien  von  zweifelhafter  Ueberliefe- 
rung  dem  Plautus  viudicirt  hätte,  was  denn  doch  selbst 
das  (mit  easque  nicht  identifieirte)  quasdam  aUas  bei 
Gellius,  so  wenig  enge  Grenzen  es  auch  sonst  nach  la- 
teinischem Sprachgebrauche  hat,  widerralhen  mussj  son- 
dern die  Gesammtzairl  der  von  Varro  in  Terschie- 
denen  Abstufungen  liir  acht  gehaltenen  war  40,  so  dass 
er  ausser  den  allgemein  bezeugten  21  noch 
19  andere  anerkannte.  Zweite  und  dritte  Klasse,  zu 
deren  Unterscheidung  uns  oben  die  Worte  des  Gellius 
nöthigten,  kann  hier  nicht  weiter  als  zweierlei  in  Be- 
liacbt  küiumeii,  wie  sie  denn  der  Natur  der  Sache  nach 
in  ihren  Grcozeu  vielfach  in  einander  überlaufen  muss- 
ten.  Dass  nach  dieser  Auffiissung  die  Ueberlieferung 
der  Vierzigzahl  sich  gar  sehr  verlohnte,  und  danach  die 
zufällige  Rettung,  der  Noüä  durch  den  späten  Servius 

letzte  Anmerkung  zum  4tea  Ezcurs  inittheiU,  einige  bestimmte 
KMattdian  ansser  4en  3t  als  sdohe  Meliwelsan,  die  Ihnen  muth- 
■utsliok  fftr  Flautinifclia  galien.^ 
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Yolikommen  begreißich  'wird,  bedarf  keiucr  Aus- 
fiihruiig. 

Den  nackfolgeisd tu  Vei^^acli ^  fabulae.Varro*' 
Iiiana e  ausser  den  31  zu' erniittelD,  bedingt  übrijvens 

unsere  Erklärung  der  Vierzigzahl  insofern  nicht,  weil 
es  docb  nicht  gelingt,  mit  zwingenden  Gründen  gerade 
die  Zahl  von  19  nach  nähern  Anzeichen  ausfindig  za 
machend  Seh  en  wir  zu^  wie  weit  wir  honinien^  mudtt 
wir  an  die  V  i  d  u  1  a  r  i  a  zunächst  anreihen  : 

XXII.  Saturio 

XXIIL  Addictus 

XXIV.  Bocütia 

XXV.  NerTolaria 
XXVL  Frctum 

XXVII.  Trigemioi 

XXVIII.  Astraba 

XXIX.  Parasitlispigor 

XXX.  Parasitus  medicas 
lieber  die  drei  ersten  ist  nichts  hifizuzusetsen 


*)  Sehr  unglücklich  ist  V isser ing's  Versuch,  Quaest.  Plaut.  I, 
S«  11,  den  Addictus  und  den  Saturio  in  iweien  der  erhaU 
lenen  Komödien  wiederzufinden,  jenen  im  Rüden«?,  diesen  im  Fersa: 
tmd  (Hess  ans  keinem  nndern  Cnitule,  als  weil  doch  nach  Varro 
(Lci'lt  ll.)  j<  iie  beiden  Siurkc  "v  orn  riautns  während  seines  Dienstes 
bei  tiern  Muiler  verfasst  worden,  also  acht  und  von  Varro  für  äeht 
erkannt  gewesen  seien,  folglich  auch  in  den  21  ächten  Varroni- 
schcn  inbegiilfen  sein  niüsslcn.  Hiilte  nun  Visscring  den  Hudens 
und  Persa  zu  den  frühem  Stücken  Adii;;  tus  und  isalurio  wenig- 
eieuä  in  dus  Vei  liäUniss  von  neuen  lleceiisioiien ,  von  Umarbei- 
tungen gesetzt;  aber  nein»  unter  den  der  Dissertation  «ngebäng- 
ten  Thesen  lautet  die  sehnte  also :  Ferst«  qid  t«nip»am  e»  Ad~ 
ittcfo  fMki  «er raftif  evreumftrlMir ,  tnsenmir  in  JM.  ^cf.  /K, 
Sc.  2,  pofft  V«  .15,  NikSU  «st  .  .  .  •.  oiK  »go  maU,  Also  ausgeftil- 
len  soll  das  von  Servins  zu  Virg.  Georg.  I,  124  erhaltene  Bruch* 
siAek  sein;  dsss  es  aus  anderthslb  Senaren  besteht,  die  in  jener 
Scene  des  Hudens  mitten  «wischen  trochaische  Tetraweter  ein- 
anschalten  wtren,  scheint  Visseriofen  wenig  Sorge  gemacht  an 
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Astraba  unÜ  Parasitus  pl^cr  stellten  sich  im  Ein- 
gange dieses  Aufsatzes  als  die  zwei  einzigen  Beispiele 
heraus,  (ur  welche  sich  aua  Tergleichender  Betrachtang 
der  PiautiDischen  Giute  ia  den  Büchern  de  Itngoa  1»- 
tina  die  Wahrscheinlichkeit  einer  von  Vano  beabsich- 
tigten Andeutung  des  ächten  Ursprungs  zu  ergeben 
schien:  aber  freilich  durch  eine  so  indirekte  Beweis- 
fiihrangy  (die  nur  in  Beziehung  auf  die  Astraba  noch 
eine  erhebliche  Verstärkung  durcli  eine  weiterbin  mit- 
«utheilende  Erwägung  erhalten  wird,)  dass  anderweitige 
Bestätigung  nichts  weniger  als  überflüssig  ist  Nun  achte 
man  aber  vor  Allem  auf  den  Fortgang  der  Gedanken 
in  dem  Kapitel  des  Gellius,  der  kürzlich  dieser  ist; 
„Die  Boeotia  erklärte  Varro  der  Plau^nischen  Sprache 
und  Darstellung  wegen  für  acht;  und  in  der  That  kann 
auch  niemand  daran  zweifeln,  der  nur  folgende  unver- 
kennbar Plautiniscbe  Verse  aus  ibr  bort.  So  erkannte 
auch  Favorinus  an  einem  einzigen  Verse  den  ächtplau- 
Unischen  Ursprung  der  Nervolaria.  Und  ich  selbst,  als 
ich  neulich  das  Fretum  Jas,  musste  nücli  auf  das  Un- 
zweideutigste überzeugen,  dass  das  Stück  von  Plautus 
sei  wie  nur  irgend  eines.''  Erwägt  man  den  engen 
Zusammenhang,  in  dem  hier  Nervolaria  und  Fre- 

habcn.  Auch  das  nichl,  wie  man  {jlauhen  muss,  dnss  vom  Salu- 
rio  nichl  ein  Vers,  sondern  vier  h'is  ITiiif  erhaltene  HriichstQcke 
im  Persa  unterzubringen  sein  würden  :  worüber  eine  nähere  An- 
4entnng  Jedenralli  nicht  so  überflüssig  gewesen  wäre,  wie  Viü~ 
•ering  genetat  in  habeo  scheint.  Und  was  er  unter  einem  <uU 
dietin  eigentlich  ventanden  bat  (der  leao  soll  dnmil  beseichnet 
sein),  httte  man  anch  gern  genaner  erbhren;  ingleiebenanchiu 
seiner  Entschuldigung  weoigsteas  das  gewflnscht,  dass  der  Ans- 
druck  adHelm  im  gansen  Rudens  doch  ein  eiusiges  Mal  vorkime, 
wie  oitiM,  Mila,  eiit^ta,  eieiMird,  himmmmtu^  eMEns  (v^.  Prise* 
VI,  S.  240.  X,  S.  499  iCr.  Ifen.  S.  123  f.)  in  den  entsi»ittchenden 
sechs  Komddien,  um  von  «aptm  und  truct^ntug  (auch  frmedo^ 
•es,  Charis.  S.  189)  gar  nicht  sa  reden. 

9 
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IUI«  der  Boootia  als  etwas  ganz  Gleichartiges  atige- 
knüpft  WerciUn  bedenkt  man  yollends^  dass  Gellius  eben 
von  d«r  Leetüre  der  Vaironiscben  Schi*ift  herkaro, 
worin  die  äehten  Komödien  des  Plautus  TOn  den  im- 
äcliten  gcsebieden  waren,  wie  er  denn  aus  dieser  S^lirift 
eine  Stelle  des  Attios  wörtlich  mittheilt:  so  muss  es 
völlig  unglaublich  erscheinen,  dass  er  überhaupt,  und 
Kunial  mit  solclicr  ZiiversicljLli(  Iikcit,  die  Acchtheit  von 
Stücken  behauptet  hätte,  denen  Varro  nicht  einmail  nach 
seinem  tvdtern  Massstabe  einen  Platz  unter  den  im 
zweiten  Range  anerkannten  gegönnt  hätte;  am  allerwe- 
nigsten konnte  er  auf  diese  Weise  stillschweigend  in 
Widerspruch  gegen  Vftrro  treten.  Und  ist  nicht  schon 
die  Absdrncksweise  mit  quidam  genng»  nm  jeden  Ge^ 
dtinken  ftn  Varro  von  diesem  Satze:  nomen  id  est  co- 
moediaCj  quam  (jutdam  esse  Plauti  non  putant,  völlig 
ausKttSohliessen?  Hiernach  erledigt  sich  nun  auch  der 
oben  berührte  Schein  von  Plautinischer  Ueberarbeitunri 

o 

einer  jNaeviaiiischeu  Ncrvolaiia  gänzlich:  denn  solche 
Ueberarbeitungen  fallen  allerdings  nach  den  klaren 
Worten  des  Gellius  ohne  Gnade  den  auch  von  Varro 

m 

f&r  wirklich  unplaotinisch  erklärten  zu*    In  Betreff  des 

jjFrctuni^^  aber  ist  noch  /ai  bemerken,  dass  so  das 
Stück  schwerlich  kann  geheissen  haben j  eine  Meer- 
enge*' als  Titel  eines  Lustspiels  wäre  selbst  bei  den  in 
wundersamen  Titeln  und  abenteuerlichen  Stoffen  so  er- 
finderiäc4icn  jNeuern  fast  unbegreiflich  *);  ich  vcrmulhe 
Feretrum,  da  eine  „Leichenbahre**  kein  Bedenken 
gegen  sich  haben  kann;  dass  alle  Handschriften  Fre^ 
tum  haben,  ist  nicht  schlimmer  als  ihre  Uebereinstim- 
mung  in  ^quilii,  was  doch  auch  gewiss  nicht  der  rechte 


*)  I<iicmtn4  wird  des  Antiphattes  XyotMtvs  rergleicben  woUmi: 
s.  H  e  i  B  0  k  a  Hist.  cril.  Com.  $.331. 
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Name  ist.  —  Erscheint  uns  nun  GelUus  einmal  als 
derjenige,  der  von  Varro's  Veneicbniuen  und  Entscliei- 
dangen  wirklich  Renntniss  hatte^  so  dürfen  wir  bei  ilim 
bewusste  Anwendunp^  dieser  Keiintniss  auch  aiukrwLirts 
voraussetzen 9  und  diess  um. so  mehr  in  dem  Beti-acht, 
dass  es  ,  abgesehen  von  den  21»  überhaupt  nur  fönf 
Plaatiniscbe  Stöcke  sind,  die  er,  dieser  Liebhaber  Plan-- 
tinischcr  Poesie  ,  im  j^anxen  Umfanp^e  der  Noctes  Atti« 
cae  anführt.  Ganz  in  demselben  ^inne,  wie  er  von 
der  Nervolaria  sagt,  qnae  inter  incertas  est  habkn,  und 
vonfk  ,,Fretam'S  quam  PUuoi  esse  tfuidean  non  putant, 
wird  er  auch  XI,  7  von  der  Astraba  sich  so  ausge- 
drückt haben :  idi/M  a  Piauto  in  eomoedia^  si  ea  PUutd 
est»  quae  jistraba  inscripta  est,  positum  esset  was 
Nonius  S.  69.  70  mit  zufälligem  Verstand  so  wieder- 
gibt: quanquam  et  Plnutus  in  jistraba  Jabula  ita  di^ 
xetit,  eitius  incerium  est  an  tit  ea  (so  för  eius)  co- 
moedia,  atque  ideo  versus  eosdem  ponere  supersedh 
mus :  ein  zartes  Bedenken,  welches  er  doch  S.  62.  Ö3. 
nicht  hatte,  und  auch  S.  376  nicht  hat.  Wem  für  das 
dritte  Kapitel  des  dritten  Boches  die  Varronisehe  Un^ 
lersuchung  vorgelegen  hatte,  wurde  von  einer  von  Vmro 
geradezu  verwoi*feuen  Komödie  nicht  einmal  bedia- 
gnngsweise  ea  PlauU  est  gesagt  haben.  Noch  weni- 
ger hätte  er  im  gleichen  Falle  einfach  Piautus  in  Dri^ 
geminis  *)  ohne  jeden  Zusatz  VII,  9  cidrt.  Wenn 
aber  für  die.  Astraba  das  Zusammenstimmen  eines 
doppelten,  von  verschiedenen  Seiten  her  geleiteten  und 
sich  gegenseitig  beglaubigenden  Indieienbewelses  niw 
sti*eitig  eine  ziemliche  Wahrscheinlichkeil  begründet,  ~ 


♦•j€emini  gab  es  von  Novius,  Q  ua  dri  gc  m  in  i  von  Nävius. 
(Gemelli  von  l/al)riius,  Macci  gcuuai  von  Poroponius,  Ge- 
ra i  na  von  Titiniuä.) 
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uud  den  ludicieiibcweis  iiir  Unschuld   trifft  wenigstens 
niclit  die  Gehässigkeit  djs  ladicienbeweises  för Schuld—, 
ao  iheih  natürlich  oiit  der  Astraba  die  Vermuthung  m 
favorem  aucli  der  P  a  r  a  s  i  t  u  s  p  i  g  c  r ,  d  essen  Verhält- 
niss  zu.  den  übri^i^cu  Citalcu  in  den  Büchern  de  lingua 
latina  ganz  dasselbe  ist*    Ob  man  berechtigt  sei»  vom 
Parasitus  piger  aus  einen  weitem  ScUass  auf  eine  nennte 
Komödie  der  zweiten  Klasse  zu  machen,  kann  zweiiel- 
hafter  erscheinen;  die  Wahrscheinlichkeit  spricht  un- 
leugbar daför.  Als  abweichend  von  dem  Gewöbnlic^en 
fällt  sogleich  der  Titel  mit  einem  Doppelprädicat  auf; 
das  einzige  bei  Plauius  sonst  noch  vorkommende  Bei- 
spiel dieser  Art  ist  MUes  gloriosus ;  diess  ist  aber  ein 
bestimmter  BegrüT  fiir  einen  häufigen  Gliarakter  des  da» 
roaligen  (d.  Ii.  iiachalexandrischen)  Lebens  und  eine  sie- 
bende Kelle  der  Komödie  geworden,  was  sich  zwar  auch 
"von  einem  parasUus^  aber  von  einem  fforasitus  piger 
nicht  sagen  llsst ;  baudoch  auch  z«  B.  der  Mereator  kein , 
Epitheton.  Um  es  kurz  zu  sagen,  uiclit  einfach  Pai  tisitus, 
sondern  Parasitus^  piß^f'  '^^^  das  Stück  genannt  zum 
Unterschied  von   einem  anctem  PiautiDischen  Stüc^Le: 
Parasitus  medicns,  welches  man  zwar  unter  diesem 
Titel  aus  den  Fragmenteiisammluugen,  auch  dcrButlic- 
sehen,  nicht  kennen  lernt,  auf  das  Unzweifelhafteste  aber 
ans  Nonius  &  551 :  Plautus  Parasito  medico  (.  •  .  lid- 
dite  I  Lopadesj  echinos^  ostreas,  .  .  .    bei  Boilic  un- 
ter ParasitMS  piger  gesetzt  1),  S.  200:  Plautus  Medico 
,  parofüo      .  .  .  cum  virgis  cdseum  radi  polest  f  wo 
jparasito  zum  Verse  gezogen  wird),  und  abgekürzt  ebenda 
S.  84  uutl  bei  Priscian  IX,  S.  468  Kr.:   Plautus  Me- 
dico, Natürlicher  aber  ist  nun  doch'  wohl  die  Annahme, 
dass  durch  einen  näher  bestimmenden  Zusatz  zwei  Stücke 
desselben,  als  verschiedener  Dichter  unterschieden  wur- 
den, sei  es  von  dem  Dichter  selbst  oder  von  Gram- 
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nialikern:  denn  gleichnamige  Stücke  verschiedener  Dich- 
ter-waren  ja  als  verschiedene  schon  durch  den^'hittsa- 

gefügten  Dichternamen  bezeichnet,  und  nie  finden  wir 
itu  geichen  Falle  bei  den  griechischen  Komikern,  bei 
denen  er  in  unzähligen  Beispielen  vorliegt»  einen  Zusats 
jener  Art  Und  so  existirten  auch  in  der  lateinischen  Lit^ 

leralur  ohne  allen  unterscheidenden  Znsatz  neben  einan- 
der ein  DenK^trius  IN;t(  vii  und  ein  Demetrius 
Tnrpilii;  Epiclerus  Caecilii  und  Turpilii^  Mega-" 
lensia  Airanii  und  Attae;  von  denselben  vielleicht 
Matertera  (ae);  Epistula  Caeeilii  und  Airanii  j  D  o- 
tala  Pomponii  und  Novii  n.  a.  *)  Dagegen  genau  die- 
selbe Bewandtniss»  wie  mit  Parasitus  piger  und  medi«' 
cas  hat  es  mit  manchen  Atellanentiteln.  So  hatte  man 
von  Pompoiiius  M accus  miles«  M accus  secjue- 
8t er  nnd  Maccus  virgo»  von  Novius  Mae e na 
copo  und  Maccus  exul  **)^  von Pomponius  Bucco 


«}  Zweifelhaftes  oder  diireb  die  Kritik  vhon  Beseitigtes  Jiabe  ich 
fibergangen,  wie  Heaera  Uciaii  und  ArraBÜ,  oder  Viryo  Li- 
vii  (Ifaevii)  nad  Afranü,  oder  far  A so  las  Enaii  nnd  Oeeeilii ; ' 
auch  Uivortinm  Titiaii  ood  Afraaii  (Veuliirch  S.  127.)  Niehl 
eidmal  an  eioe  Andria  d<s  CaecUaus  aebea  der  Tereouachea 
loOchte  ich  um  des  eiasigen  Cilata  bei  Neaiius  S.  152  wHlea 
glaube»,  da  ausser  derHeasodiisebea  *jipdQUt  fceiae  .andere  be- 
kannt ist,  diese  at>er  nicht  koame  von  T^na  saaii  sweitea  Haie 
fibertragen  werden,  wenigstens  gewiss  nicht  ohne  Rüge,  wovon 
sich  doch  in  Prolog  keine  Spur  findet.  —  Wilt  man  aber  auch 
Atellanen  nad  Mimen,  unter  sich  und  mil  PalUatcn  und  Togaten, 
zusammenstellen,  so  werden  die  Beispiele  noch  viel  zahlreicher. 
So  Adelphi  Terentii  und  Pomponii,  Synephebi  Caecilii  und 
Pomponii  (wofern  nur  diese  Tiiel  dem  Atellanendicbter  wirklich 
ankommen);  H  e  t  a  e  r  a  Turpilü,  Novii  and  Laberii ;  C  o  I  a  x  Nae- 
vii  und  Laberii;  Sorores  Afranü  uud  Laberii;  Aquac  cal- 
dae  Altne  und  I.alHnii;  Nuptiae  Pomponii  und  Laberii;  Fnl- 
lones  Titinii,  i'ümponii,  Laberii  (Novii);  (unbegründet  J^rga^ 
s  t  u  1  u  m  Pomponii  und  Trabeae.) 
**)  Mit  einem  dieser  swei  Stücke  identisch  ist  also  ohne  Zweifel 
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adoplatus  *)  und  Bucco  auctoratus,  wofür  -^ii- 
ctoratus  abgekürzt  citirt  wü'd  gerade  wie  Flaulas 
JUkdicoi ;  von  demselben  iiach  Pappns  agiricola 
(abgekäm  ^gricold)  und  Pappus  praeteritns  **). 
Dasselbe  Yerhältniss  bei  etwas  anders  ausgedruckter 
UnterAckeidaDg  sckeint  stattzufinden  iiir  Pomponii  Gre* 
tttla  vel  Petitor  und  Petitor  heres  (oder  He- 
yes Pciilor);  und  ebenso  wohl  auch  für  desselben 
Dichters  üaruspex  vel  Praeco  rusticus  und 
PraecD  posterior  *"*),  Wenn  jedoch  iiir  die  lets- 
tern  Fülle  die  Möglichkeit  freisugeben,  dass  hier  dop- 
pelte BearLcUuiigen  und  wicderliolte  Ausgaben  eines 
und  desselben  Stückes  ins  Spiel  kommen,  wie  Bothe 
&  53.  109  vermnthete:  so  ist  jedenfalls  fiir  den  un* 
terscheadenden  Zusats  posterior  festsuhahen,  dass 
dieser  nicht  vom  Dichter  selbst,  sondern  von  sieb- 


nlfoYiuB  Maceo«  bei  Ron.  S.  200;  mit  einem  jener  drei 
MPomponitti  Maeco«  diaad.  S.  114.  238,  und  mit  Unrecht 
mchw  Maak  9.  173*  144  aad  Bo%h9  S.  48  (f&r  NoTiai  ao«^ 
iasa  IMmIi  «Maeci«*  anget>«nd}  bciaadera  SIfioke  «laraas. 

«)  Abertoa  A^aini  ist  eia  Bm»  adopiahtt  sieharlfch  aar  fiibcher 
Sclida:  Haakiroh  $.  168.  -~  Baee»  ihtetorahu  steht  fest 
ilatebifoa.  8«  586s  was  wegca  Bothe  S.  106  tn  bemerkea. 

^)  DasK  aber  «aeh  voa  Ifovins  aht  Ptfptu  fra^trilm  sei  (Hob. 
8.  4),  fcal  ufaalf  Wakncheialichkeil. Die  Abkflmuig  Agri^ 
esAi  bei  Hoa.  8.  Ö8Si  ateM  sa  Yerarechseia  nrit  dem  einAich 
it^iiesItfbeiitsilsaSMck  des  Ifovias»  welches  Meiaeke  HIstcriL 
Gern.  8.  332  wundcrberer  Weise  fär  die  BeSriieitnn;  des  'jiyQiUi- 
>ror  eines  griechischen  Komikers  hallen  konnte. 
Daaebea  aoeh  ein  Prttteo  posterior  di  >  IVovins  (Non.  S.  210) 
wird  eben  so,  wie  Pnpjms  praeterilusy  auf  blosser  Verwechselniig 
mit  Pomponius  beruhen ;  wird  doch  auch  kein  anderer  Praeco 
oder  Pftppus  von  Novrns  genannt.  Frlr  ßothe  und  Miink  scheint 
in  dieser  fJp/ipfninjf  nichts  verdSrliHij  zti  spin.  ncrselbe  Grund,  aus 
dem  mrin  srlion  iiüh  in  der  «»i itciiischer)  f.illfrfifnr  7.  B.  7^^isf■hen 
!iijipoiin\  und  Ananius  ,  Antiphanes  iintl  Altjxis  nn  lit  -ory faltig 
genug  trtMinle,  mns  auch  in  der  lateinischen  für  rum|iOuias 
und  Piovius  gewirkt  haben. 
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teaden  Graumialtkcrji  hcrrübre.  So  denn  9Aich  in  den 
beiden  nocb  übrigen  Beispielen ,  die  uns  die  Apalogie 
des  Praeco  posterior  bieher  zu  ziehen  berechtigt:  Poow 
püiiii  Anulus  posterior  und  desselben  Macci 
getoini  prior  es,  ncbcu  denen  ein  anderer  Anulus 
und  andere  Mac<i  gemini,  sei  es  dass  sie  durch  prior 
nnd  posteriores  oder  durch  ein  wirkliches  Begriffspra« 
dicat  uabcr  bestimmt  As>ircn,  nur  zuiällig  nicht  mehr 
vorkommen.  —  Eudiicli  scheint  sich  unter  diesem  Ge« 
sicblspunkte  auch  noch  ein  Beispiel  der  Palliata  aufzn* 
klären:  der  befremdliche  Titel  des  Caecilius  Notbus 
Isicasio.  Zwar  nicht  einen  andern  ^^NoHms'*  gab  es 
von  Caecilius,  aber  einen  Hypobolimaens^  sei  es, 
dass  JfypoboUmaaus  CfMoerestratus  oder  JfypoboHmaeus 
Aeschinus  der  vollständige  Name  war,  s.  Spengel  S.  27  *)5 
die  Verwandtschaft,  um  nicht  zu  sagen  idculität  der 
Begriffe  yo^OQ  und  wfoßoki(ialo^  rief  auch  hier  eine 
durch  Hinzufiigung  der  betreffenden  Personennamen 
gcniaclilc  Unlcrsclieiduug  hervor. 

^och  einmal  wenden  wir  uns  zu  Gellius  zurück, 
welcher  nach  Anfühi-nng  der  Nervolaria  nnd  des  |,Frc* 


*)  Ob  Bf^Mimamu  Ckaeretirulm  und  HypohoUrnowt  Aeackuntt 
swei  TenebiadeD«  Stäeba  ww«i,  wi«  Sealigar  aoMbn  im 
walcbem  Falle  aveb  diesef  ein  bfcbergebdrif es  Beispiel  gtbe 
um  80  mehr,  als  nicht  nur  öfler  HypQboUmofiUf  f ondera  eiooial 
<Non.  S.  106)  aucb  Aea^vi  abgekürzt  ist  —  oder  ob  nar  «ia 
Siöck,  ist  schwer  sa  sagen.  Aber  dass  der  wabra  Titel  genne« 
•ep  sei  Bypobolimaew  sive  Äeschinus  et  ChaereslraluSf  wie  Spen- 
g  e  I  verrouthet,  ist  in  jedem  ßetracbt  iinglaul>lich  und  ausser  aU 
Icr  Analogie.  Spengcis  Argument  gegen  die  Annahme  eines  un- 
4erscheidenden  Zusatzes  zu  Hypoholimaeus  ist  nicht  durcherei- 
fcntl.  (Auch  (Phs  ist  dort  ein  Iniluiin,  dass  Euty  chu  i  *  -n  usi- 
ruw  und  minime  »oUnn  nomcn  genuiint  wird;  steht  er  (lue  Ii  ia 
dieser  ächt  lateinischen  Furm  im  Jlercator,  und  selbst  im  (irie- 
chisrlien  ist  die  Form  Evtv)^Qs  neben  I^vjv^qg  nicht  ohoe  Bei- 
spiel.) 
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tnui'S  wenn  wir  der  Vulgate  folgen,  so  fortfahrt:  M, 
autem  p^arro  in  Ubro  de  comoediis  Plautinis  primo  *) 
Attii  verha  haec  ponit:  Nam  nec  n.  s.  w.  (folgen  als 
nicht  von  Plautus  hei'rühreode  btücke  :    Gemini  leno^ 
nes,  Condaliumj  Anus,  Bis  eompressa,  Boeotia,  Agroe* 
ctts,  Commorientes^    So  ausgedrückt  könnt»  allerdings 
der  Uebcraaiifr  ein  sehr  aJI gemeiner  und  die  Verknu- 
pfung  mit  dem  Vorhergehenden  eine  so  freie  sein»  dass 
eine  nähere  Beziehung  gar  «nicht  daraus  zu  entnehmen 
wäre«    Allein  die  Handschriften  haben  nicht  autem, 
sondern  tarnen  j  womit  also   ein  bestiiiuater  Gegensatz 
zum  Vorigen  gemacht  wird.   Welches  ist  dieser  aber? 
Wenn  Nervolaria  und  „Fretum^*  unter  den  von  Attius 
genannten  Komödien  wären,  stände  Alles  im  bissten  Zu- 
sammenhange. Da  cliess  nicht  ist,  bliebe  nur  die  Boco- 
tia  als  gemeinschaftlicher  Beziehungspunkt    Das  wäre 
doch  aber  sehr  umständlich^  imd  ohne  Verhältniss  zwi- 
schen Zweck  und  Mittel,  wenn  Gellius,  um  nur  zu  sa- 
gen: „nach  Varro's  Zeugniss  erklärte  jedoch  Attius  die 
Boeotia.  ftir  unächt'S  die  ganze  Stelle  des  Attius  mit 
sieben  Komödientiteln  hinzusetzen  für  nöthig  erachtet 
hätte.     Dazu  kimunt,   dass  ja  in  dem,  was  verlier  von 
der  lioeotia  gesagt  war,  das  jetzt  Mitgctheiite  im  Grunde 
schon  liegt,  jedenfalls  damit,  dass  die  Boeotia  allgemein 
als  eine  Arbeit  des  Atilius  ausgesehen  worden:  schon 
viel  mehr  gesagt  war,   als  jetzt  durch  die  Angabe,  At- 
tius habe  sie  dem  Piautas  abgesprochen ,  ausgedrückt 
wird^  zu  geschweigen,  dass  die  Erwähnung  der  Boeo* 


•)  Dieselbe  Wortotelluaf  I,  24  und  XVII,  31,  45 :  i»  Ukro  iit  ftf- 
'  ti$  frm§.  II,  30 :  in  lt5ro  de  t€  rwliV«  Icrffo,  und  sonst  Drm 
niso  niemand  noch  WeilliufiftieiteB  mache  und  etwa  ftimo 
ü  frincipio  nehme,  wie  es  die  vorjuntinischen  Editorrn  gfenoin- 
men  haben  müssen,  wenn  tie  in  Uhm  4»  cnMedii»  PlatOimt 
f fMW  drnchen  Hessen. 
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üa  doch  fast  «llxa  lange  her  war,  um  iur  eine  so  viel 
spatere  Stelle  des  Kapitels  dem  Leser  aum  sichern  Vei^- 

sLänJniss  des  tarnen  noch  gegtnwuiüg  genug  zu  sein. 
Garn  anders,  wenn  die  Athctcsen  des  Atiius  der  Ge- 
aammtkritÜL  des  Yarro^  als  einer  viel  liberalem,  entge« 
gengesetst  werden,  in  diesem  Zusammenhange:  „Man 
kann  die  Plantiuischcn  Komödien  an  der  Eigenthüm- 
lichkeit  der  Sprache  und  der  Darstellung  erkennen*^ 
(denn  das  ist«  wie  schon  früher  bemerkt,  der  etgent- 
Hche  Grundgedanke  des  ganzen  Kapitels) „daran  cr>* 
kannte  auch  Yarro  eine  Anzaid  derselben,  sogar  die 
allgemein  für  nicht  plautinisch  geltende  Boeotia,  nnd^ 
beispielsweise  können  das  noch  jelzt  Nervolaria  und 
„Frcluin*'  jedem  beweisen,  der  darauf  acliu  t.  Aiidcj  c 
haben  jedoch  darauf  nielit  geachtet,  >vie  Attius,  wenn 
er  ohne  Weiteres  folgende  sieben  Komödien  dem  Plau- 
tns  absprach/'  Was  aus  diesem  Zusammenhange  mit 
Notbwendigkeit,  hervorgeht,  ist  diess,  dass  die  genann- 
ten sieben  Komödien,  wo  nicht  alle,  doch  zu  einem 
erheblichen  Theile  demGelUus,  und  darum  dem  Yarro« 
mit  dem  sich  ja  Gellius  nicht  in'  Widerspruch  setit, 
(oder  dem  Varro,  dem  Aiiiiis  gegeuübergestelit  wird, 
und  darum  dem  Gellius)  acht  schienen.  Welche  von 
ihnen  in  ^eser  Beziehung  einen  Vorrang  vor  den  an- 
dern anzusprechen  haben  dürften,  lässt  sich  wenigstens 
annäherungsweise  vermutheu.  Zuerst  die  Commo- 
'  rientes,  wegen  des  gewichUgen  Zeugnisses  im  Teren- 
zischen  Prolog,  sonst  Llich  nur  noch  einmal  bei  Pri. 
scian  vorkoiniiieiid.  Daiiü  \volil  G  o  n  d  a  1  i  u  ai ,  suwoid 
von  Festus  als  von  Varro  selbst  (de  1.  1.  VII,  77)  ci- 
tirt,  obwohl  hier  allerdings  in  nicht  ganz  gleichförmi« 
ger  Weise  'Sd  angeknüpft:   j^pud  PUmtum  in  Parasito 

pigro  Itaque  in  Condalio  est  In  Tri'' 

nummo  ...  .  •  ^  was  an  sich  scheinen  möchte  nicht  zu* 
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iiillig  £u  sein.  Endlich  vielleicht  die  Gemini  leno« 
nesy  eben&lls  von  Festeis  gekannt»  welcher  S«  349» 
zwar  nur  mit  einem  einfachen  Plautwfy  aber  einen  Vers 
anfuhrt,  für  den  Prisciaii  VI,  S.  ^i47  Kr.  dea  iVamen 
des  Stückes  erhalten  hau  Ich  verkenne  nicht  im  Min- 
desten die  Geringfögigkeit  dieser  Spuren,  und  .  würde 
daiaiif  ujiLcr  andern  Umständen  weiiirr  geben  ^  aber 
wenn  wir  einmal  durch  den  obigen  Gesichtspunkt  ge- 
zwnngen  sind  anzuerkennen,  dass  untjKr  den  sieben 
Stücken  ausser  der  Boeotia  noch  eines  und  das  an> 
dere  dem  Plaulus  zugesprochen  worden,  so  haben  die 
vermutheten  immer  noch  eine  grössere  allgemeine  Wahr- 
soheinliehkeit  ftir  sich,  als  die  ausser  den  Versen  des 
Ättins  in  der  ganzen  Litteratur  nicht  wieder  vorkom- 
menden Anus  und  Bis  compressa:  (wovon  die  letz- 
tere ohne  irgend  einen  Schein  von  Gmndr  von  Bothe 
för  eineilei  mit  der  Boeotia  gehalten  wird.)  Zn  bezweifeln 
ist  Agroecus,  obwuhl  aus  ihm  Festiis  S.  Gl  einen 
Vers  ciurt,  für  welchen  den  I^^amca  des  Stückes  No« 
nina  S«  190  gibt:  denn  uBstreiüg  hat  doch  hier  Janios- 
in  abreico  richtig  agroieo  erkannt.  Der  Grund  des 
Zweifels  liegt  im  Titel  selbst:  worüber  bier  ein  Wort 
im  Zusammenhange  zu  sagen  ist  *), 

Ueberbiicken  wir  die  sämmtlichen  Plautinischen  K  o* 
mödientitel,  so  finden  wir  entweder  Pcrso'n  enna^ 
m e n  oder  Sacbnameu  gewählt.  Von  beiden  Arten  las* 
sen  sichy  nach  übrigens  ganz  verschiedenen  Gesichts* 
pnnkten,  swei  Klassen  unterscheiden.  Sachliche  Be* 
Zeichnungen  werden  entweder  geradezu,  ohne  alle  Ver- 
iiaderung,  zu  Komüdicnnamen  angewendet,  oder  sie  er- 
fahren nach  einer  darch^ifenden  Analogie  eine  be* 


*}  Ein  Paar  richtige  Bcniorkungen  in  dieser  Bexiehung  bat  II  e  r- 
cier  Biifli  Itoiiiu»  S,  lOB  gemaoM, 
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stimmte,   auf  diesem    Gebiet   hcimischü  Laiwaiidimii:. 
Geradezu  übergeti^ageu  sind  Rudeos,  Trinummus^ 
Coiidaiium»   Astraba,  ,,Fretum'S  Horcnlus, 
Calceolus;  eine  spüterhin  ^)  noch  mebr^  als  scbon 
bei  Plautiis,    zui  ücklretende  Beneniiungsart  5   hei  Plan- 
tas  aber  durchaus  auf  latei  oische  J^[amen  beschränkt, 
im  GegensaUe  2a  der  Gaecüisch-Terenzischen  Zeit,  in 
der  man  auch  Titel  wie  Oa mos,  Ghalcia  (Gaecil.), 
P ha s m  a  (Lusc.)  **)  bilden  durfte ;  A  s tr  a b  a  wid ei- 
nriebt nicht»  denn  ustraba  wird  so  gut  wie  condaUian 
ni*s  Lateinische  übergegangen  und  eingebürgert  «ein. 
Eben  so  einfach  nun  hätten  andere  Komödien  betitelt 
werden  können  Asiui,  Carbones,  Yidulus,  Gi^ 
Stella,  Mostellum  tt«s»w«  (denn  Deminutivfomtn» 
wie  schon  Hortulua,  Galoeoloa,  lassen  sich  bei  dieser 
ganzen  Namengeb iing*  als  besonders  beliebt  erkennen, 
ohne  gerade  immer  für  die  Bedeutung  wesentlich  zu 
sein  Aber  eben  so  häufig,  wo  nicht  häußger, 

brachte  man  hier  eine  Namenbildong  in  Anwendung, 
vermöge  weleher  die  Sachbezeichnung  zu  einem  ad- 
fectivischen  Prädicat  des  Begriffes  fabola  umgestaltet 
wurde,  in  der  Weise  wie  etwa  wir  statt  der  Titel  „die 
Esel"  od  er  „der  iupi  '  sagen  "wuitieu  „die  £selkomö<* 


•)  Nämlich  in  der  Palliata,  welche  aus  nacliplautiaibclicr  Zeit  nur 
fünf  bis  sechs  Beispiele  des  Caeciliiis  darbielet  (Epislula.  Falla- 
cia,  Camos,  Symbolwni,  Triumphus),  wfihrend  <lic  Toirai;i,  nicht 
minder  aiuli  die  AtcUaua  und  der  Mi  raus,  lucii  m  dtitgUi- 
chen  Titeln  ist. 

**)  Ai)cr  Thesaurus  (Lnscii)  brauchte  an  sicli  mit  nichten  als 
griechischer  Käme  zu  ijeitcn,  da  Ihesanrns  vollküiuuicn  latinisirt 
war,  so  gut  wie  epistula  u.  a.,  oder  jisallriaf  woi'ür  es  der  Titi— 
nische  Tof,'al(ntilel  Vsahria  beweist 
•**)   Wer  wolllc  z.  B.  bfhauplon.  es  lialle  nicht  gerade  eben  so  gut 
(Ollaria)  A  u  la  r  ia  ,   wie  A  u  1  u  1  a  ri  a  (Ollularia  >   heissen  kön- 
ne«? oder  Carbun  r  u  la  r  i  a  wie  Carbonana? 
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dle^%  y^die  Topfkomödie und  wie  es  im  Englischen 
heis$t  »The  spanbh  tragedj*',  Gomedy  of  errors'^ 

Yoi'kshire  iragedy^'  und  „The  maid's  trage dy".  Und 
so  siiid  gebildet  Asinaria,  CarboDaria,  Bacca- 
ria  (vott  baeca  oder  haccae,  wie  es  scheint)^  Vidu- 
laria,  Frivolaria  (jj'vivola  sunt  proprie  9asa  ficti- 
lia  qaassa^*  Paul.  S.  90),  Moste  Ha  ria,  Cistella- 
ria».  Nervo! aria  (nervi  =  vincuLa),  Cornicalaria 
(naCiirlich  von  cornix,  cornicütaj  und  nickt  etwa  von 
corniculum),  Aulularia  *).  Keine  Frage,  dass  gauz 
eben  so  gut  niclit  nur  Hortularia,  Calceolai'ia, 
sondem  (wie  Asinaria»  Carbonaria)  auch  T  rinunma- 
ria,  Astrabaria,  Rudentaria  bStte  gesagt  virerden 
können  und  dass  für  die  eine  oder  die  andere  Foim 
nur  zufälliges  Belieben  und  etwa  sprachliche  Fügsam* 
keit  entscbied :  woför  der  sprechendste  Beweis  in  dem 
thatsächlichen  Wechsel  der  Formen  Gornicula  und 
Coruicularia  liegt :  s.  u.  Durchaus  ohne  zureichen- 
den Grund  wurde  diese  ganze  Klasse  von  Titein  von 
Rost  Opusc.  Plaut.  S. ^97  ff.  angezweifelt  nnd  iHr  un- 
plautinisch  ,  weil  unlogisch  und  sprachwidrige  erklärt: 
als  wenn  damit  irgend  etwas  gewonnen  wäre,  dass -nun 
dieselben  angeblieh  nicht  zu  rechtfertigenden  Bildungen 
einer  andern  Zeit  zugeschoben  wurden,  die  doch  hof- 
fendich  nicht  für  eine  barbax^ische  gelten  soll,  so  schwan- 
kend und  seltsam  sie  auch  von  Rost  S.  298  mit  den 
Worten  angedeutet  wird :  sed  alios,  quicunque  faerunt, 
I  inventores  earum  puto,  vieler  es  forte  grammaticos ,  ut  Far^ 
ronemy  Nonium,  Festum  (1)  aUosque  iUorum  aetati  suppa^ 
res  aut  ea  priores  (?)•  Mit  allem  Rechte  hat  sich  der  von 

■~T    ■  .  .    _  _1IL  -  I 

*)  lieber  die  angebliche  Clitellaria  s.  u. —  Eine  Nummula- 
r  i  a  des  Komikers  Lucretius  hat  nur  Ful^entius  erlogen  ;  aber 
die  Bildung  ist  analog,  und  so  wäre  selbst  die  Form  Tririum- 
-m  n  1  a  r  i  II  denkbar. 


Digitized  by  Google 


DES  PLAVTVS 


141 


Kost  angelochteneu  Titel  ,  wenngleich  nicht  ohne  Bei- 
mischung fDanmehfacber  Imliämer,  Wolff  Proleg»  in 
Anlul.  S.  4~10  angenommen.  Neben  Plautus  hatnicbt 
nur  Naevius  ,  sondern  auch  die  Folgezeit,  aber  diese 
bemerkenswerther  Weise  nicht  weiter  in  der  Palliata, 
sondern  namentlich  in  der  Atellana,  solche  gleichsam 
generisebe  Bezeicbnnngsweise  in  iDdiTidneller  Anwen- 
dung gebraucht,  wenn  auch  Einiges  thei|s  kritisch  un- 
sicher ist»  theils  vielleicht  wirklich  die  Bewandtniss  ha» 
ben  mag,  die  Rost  ausschliesslich  behauptete,  dass  näm- 
lich die  Endung  aria  ein  persönliches  Feraiuiiiuin  be- 
zeichne, wie  etwa  Co  roll  aria  als  Bluraenmädchen 
oder  ^^ranzwinderin^' :  eine  Aufiassong»  die  sich  indesa 
in  keinem  einzigen  Falle  fiber  die  blosse  Möglichkeit 
Linaus  nachweisen  lässt  So  werden  denn  als  Nae- 
vianische  Stücke  **)  genannt  Tnnicularia,  CoroU 
laria,  Testicularia  (ein  Titeln  über  dessen  Un- 
sittlichkeit  sich  Rost  ganz  uniiuthig  ereifcrlc)  \  von  No- 
vius  Gallinaria,  Lignaria  oder  Liciniaria  (s» 
Münk  AtelL  S.  172),  Tabellaria,  Tognlaria; 
von  Pomponius  Sarcu laria  und  vielleicht  Porcaria 

*)  Dergleichen  Namen  ständen  dann  parallel  mit  Mascuünforinc» 
wie  Cinerarius  Afraaii  und  vielleicht  Catularius  Labe- 
rii  (um  auf  desselben  Cen  tenarius  kein  Gewicht  zu  legen.) 
Dass  des  Laberius  Staminariae  so  zu  verstehen,  entscheidet 
der  PItiral.  Persönliche  Bedeutung  hat  vermuthlich  auch  das  ra- 
sharia  in  dem  aus  Griechisch  und  Lateinisch  gemiscblen  Komö- 
dicntitel  des  Caecilins  HtfpoboUma$a  rOMtraria,  »  Ich  sagte : 
„vielleicht  CahiUurim$*i  aichl  weil,  ohne  allen  Grand, 
Wo!  fr  Prol.  in  Aul.  S.  15  dafOr  CtOidäria  gegen  die  Hand- 
schriften de§  Nonitti  nnd  Gellins  wollte,  londera  weil  Culifto- 
Hutf  mit  veritindeneni  „mimu**^  gerade  lo  gesagt  sein  kann 
wieMoatellaria  n  .a.  mit hiungedachtem  f  ahmt 9.  Wai  fIBr  einen 
Menschen  hfttle  man  sieb  auch  unter  calularim  Torrastellen? 
«*)  DIobolariabei  Fnigentius  S.  565  Ist  um  so  verdächtiger,  als 
es  das  einsige  Bdspiel  einer  solchen  BUdang  von  einem  nicht 
lateinischen  Worte  wAre. 
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(oebeu  Porcetra,)  Kaum  jedocli  wird  es  sich  mit  tles- 
adben  J$inwia  bei  Non*  S«  514  richtig  verbal ten»  da 
&  346  daför  Pomponius  Asina  citirt  wird;  kamii  aucli 
mit  des  Labcrius  yliilulaiia  das.  S.  108,  wo  dem  Idem 
viiiUeicht  ein  ausgefallenes  Citat  aus  Plautiis  voranging. 
Dageg^  scbeiot  mit  den  auf  aria  ausgehend en  Titeln 
auf  eine  Linie  zu  stellen  Naerii  Agitatoria  *);  mög- 
licher Weise  auch  des  Tuiuius  Fulloiiia  im  Wechsel 
mit  Fuüjoness  $.  Nenkirch  Tog.  S.  III;  irielleieht 
auch  die  „Aedilicia*^  des  Atta:  was  denn  die  einxi- 
geii  Analogion  in  der  Togata  Wiircn.  —  Aber  an  Zahl 
untergeordnet  bei  Plautus  sind  die  von  Sachnamen  est- 
lehnten  Titel  gegen  die  von  Personennamen  hergenom- 
menen ,  imd  vorzugsweise  bei  diesen  ist  es ,  dass  eis 
Unterschied  griechiscer  oder  lateinischer  Be- 
nennungen» mit  Kiicksicht  thetls  anf  verschiedene 
SJassen,  theils  auf  verschiedene  Zeiten,  in  sehr  dareb» 
greiieudcr  Weise  sich  geltend  niachL  Entweder  näm- 
lich sind  es  £igCDname  n  oder  Appellativbe- 
Zeichnungen«  Im  ersten  Falle  sind  griechische 
Titel   ohne  alle  Einschränkung  gebrancfat  worden 

*)  lliennil  wäre  vergleichbar  „  P  i  s  c  a  t  o  r  i  a  "  (von  W  o  1  f  f  S.  9 
sogar  dem  Paouvius  beigelegt !} ,  wenn  sie  nicht  bloss  bei  Fal- 
gentifis  stände. 

Dnd  diesf  swar  ia  allen  Zdtea»  wenngleich  dat  Uebeagewidit 
.  in  der  s^fitera  Palliata  sehr  anf  Seiten  der  AppellatfvMaien  iH* 
vergl.  von  ffaevins  Da.metrin8,  Lara  pädia»  Stali- 
gmas;  too  Caeeilins  Carine,  Chry si an ,  Dardanvii 
Uymnif,  NicasiOt  Paus  i  nac  Ji  n  Phitvmeat; 
(Ephesiui,  I  n  b  r  ii ,  Syracnsii;  von  Teranlfnj  As- 
dria;)  yob  Tnrpilins  Derne  tri  ns,  Thrasyleon;  CLe<> 
mnia,  Lindia,  Lenendia;)  yon  Licinias  Heaeta.  Wafon 
also  nicht  aneb,  wenn  sonst  nichts  dagegen  spricha»  Chnri* 
nns?  (gegen  Spangel.  Caecil.  Piagw.  S.  5.)  Gans  Tercin» 
leli  steht  aber  für  die  T ogata  der  Titel  T  hais «  and  der  Is 
.Paatalens«  steckewle:  s.  N enhirc h  S.  20P.  233.  246- 
Nicht  einmal  lateinische  Eigennamen  kennt  die  Ingata  anders  Mi 


Digitized  by  Googl 


DES  Pt*AVTT«* 


wie  Aoiphitruo,  Epidieus^  Slichiis»  Achari- 

siio,  Ai'tciuo  (unrichtig  lu  m  thcilt  von  Osann  Anal. 
8.  164),  Pseuduliis,  Bacchides,  Meuaechmi, 
und  in  gleicher  Weise  Gentilnamen  wie  Persa,  Boeo- 
tia,  lateinische  Formen  sogar  selten  und  nur  in  Cur- 
culio«  Saturio  *)  und  dem  gentilen  Poenulus 
(hier  wieder  mit  der  hervortretenden  Neigung  zur  De- 
minutivbildung,  etwa  wie  des  Naevius  Tarentilla) 
nachzuweisen.  Gerade  das  Umgekehrte  ist  die  feste 
el  in  der  andern  Klasse:  appcllaüve  Personennamen 
sind  in  der  Plautinischen  Palliata  immer  lateinisch  aos* 
gedrückt:  Mercutor,  Trnculentus»  Sitelliter- 
giis,  Facneratrix,  IMilcs  gloriosus,  Parasitus 
piger  und  medicus  (denn  parasitus  ist  ja  vollkom- 
men latinisirt)^  Gaptivi»  Fugitivi,  Tri  gern  in 
Gemini  lenones,  in  passiver  JParticipialform  Addi- 
ctus>  Bis  compressa,  in  acliver  Co  mm  Orientes, 
womit  zusammenzuhaiien  Sortientes  Den  ent- 
schiedensten, schon  von  Osann  S.  l6l  fi  ganz  richtig 
hervorgehobenen  Gegensatz  hierzu  bildet  die  nachplau- 

ausnahmsweise ;  ausser  den  Gentiinamen  Setina,  Vcliteraa, 

Brundusinn  sind  nur  des  Titioius  Hortensius  und  Quin- 
tiis  anzuführen,  von  den  Jüngern  Dichtern  Afrantus  und  Attn  i^ar 
kein  Beispiel:  denn  V  o  p  i    c  ti  s ,  wie  YatTis,  Ufinnrn  A[t[!el- 
lativa  sein.    SacJuiarnen  eine^Uieils,  unci  ap{ie!l;irive  Fersonenna- 
njcn  nnderiülicils,  bilden  für  die  Togala  die  Hegel. 
*j  liicrnruh  konnte  also  auch  wohl  eine  Palliata  Davus  beti- 
teil, sein,  was  Spcngcl  a.  a.  0.  bezweifelte, 
••j  Dieses  Participium  ist  in  lateinischen  Titeln  weit  seltener  als  in 
griechischen.    Von  Afranius  gab  es  ein  Stück  Simulans,  von 
Laberius  Late  (Lalinc?)  loqnentcs.     fSchon  anders  ist 
Tiro  proficiscens  von   Atta  n    a.  m.)     Weniger  selten 
sind  Titel  im  passiven  Parti cip  :  Proiectus  von  Naevius,  D  e- 
m ft a d A t i  von  Caecilius,  Abducta,  Eroancipatus,  Ex-«^ 
cepltts,  Proditns(?),  Repuillatnf,  CS ns pect«)  vod 
AfhiaiiM ,  (Ba  r ha  m  s  voa  TiliniuO »  Do  ta  ta  von  Ifoviu»  nnd 
l*OBipo«ii». 
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tioische  Palliata  ,  und  nicht  blos  hici*za^  sondern  aiicli 
zu  der  in  Betreff  der  Sachoanieii  befolgten  firiihera  Ge- 
wohnheit:  nicht  nur  seltener,  werden  für  beide""  FfiUe 
lateinische  Titel,  sondern  die  Beibehaltung  der  griechi- 
schen wird  alliuählig  das  Ausschliessliche,  und  liegt  io 
M bireichen  Beispielen  iiir  Personalbeseicbnnngen  vor, 
für  Sacbnamen  in  wenigen  nur  dämm,  weil  diese  über- 
haupt, wie  oben  Lemerki,  allmählig  aus  der  Gewohn- 
heit kamen.  Durchaus  griechisch  sind  die  Tereozischen 
und  Turpilischen  Titel:  £nn.nchusy  Heantontimo- 
rumenos,   Adelphi^  Hecyra,  Canephoros, 
Demiurgus>    Epiclerus,    Uetaera^  Paedion, 
Philopator>  Boethuntes»  Paraternsa;  von  den 
Gaecilischen   die  gi'osse  Mehrzahl:  Androgynns, 
Asotus,  Ghalcia,  (Emporus?),  Epiclerus,  £pi- 
stathmos,  Games,  Hy  poboliraaea,  Hypob  o- 
limaeus,  Nothns,  Nauclerus>  Progamns,  Syn- 
ephebi,  Titthe,  Anagnorizomene,  Harpazo- 
menCy  Polumcni^  Sy  nari  s  to  s  a  e  ,  Exhautuhe- 
stos  *),  mit  gleichem  Hechte  als  griechisch  oder  la- 
teinisch zu  betrachten  Epistula,  Symbol  um,  rein 
lateinisch  nur  Demandati^   Exul,  Fallacia,  Me- 
r  e  trix,  Por  ti  tor,  Pugil,  Triumphus  **) ,  zwi- 
schen griechischem  und  lateinischem  (vermuthlich  nur 
von   übersetzenden  Grammatikern  herrührenden)  Titel 
schwankend  Hy  p  o  b  ol  im  ae  us    oder  Subditicius 
(Subditivus),  Obolostates  oder  Faenerator.  Man 


*}  Die  Titel  *ES  «&tov  iattie  (nach  Spenge  Ts  iehr  aasinreciiea- 
der  Verarathang )  xmi  *Arityr»QtCofi4yii  ■ind  in  Heina ka'f 
Mm  f^mwm  ei  fitbuhnm  nachsalragan. 

**)  Wegen  dieiar  Titel  den  Caacilina  »il  Ifenliirch  S.  67 
xnm  Didiler  auch  von  Togaten  zu  machen,  musf  nach  dem  Zu* 
laaimaahange,  in  den  diäten  Umstand  die  gegenwärtige  Betracii- 

'   rang  alallt,  tla  ein  atarkaa  und  nnnötliigei  Wagniaa  erpclieiaca, 
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sielit  selip  demlJch,    dass  l»icr  uUMs  weniger  als  Zu- 
iaJl  und  Willkühr  licrrschtj  mit  der  mebi*  und  mehr 
gl  äcisii  tea  Komüdi«  selbst  ward  auch  das  da^u  gehörige 
Ausscnwerk  gräcisiri:  vollkommen  durdigcdrungt  n  war 
dieser  Geschmack  in  der  T  er  c  u z  i s cli  c  n  Zeit;  Keste 
latciiiisclicr  Benennung  siad  uoch  bei  G  a  e  c  i  Ii  u  s 
übrig  *),  der  einen  Ueberg  u  g  bildet,  aber  mit  dem 
enischiedensten  Uebergcwidu  nach  der  folgenden  Stufe  j 
die  drr  Terenzischen  gerade  cutgegengeseUte  Sitte  ht- 
Len  wir  in  der  Pia  mini  sehen  Literatur  za  suehen 
und  finden  sie  hier  so  darchgängig  herrschend,  dnss 
kein  einziges  Beispiel  einer  als  acht  anerkanntcu,  und 
nur  zwei  sichere  von  zweifelhaaeu  Komödien  dtgegen 
sprechen.    Davon  ist  4jines  eben  der  von  Attios  eis 
nicht  Pianduisch  bezeichnete  Agioccus,  ein  zweites, 
Dy.scolns,    wird   später    zur    Betrachtung  kommeti« 
Nun  wäre  zwar  an  sich  mögitch»  dass  J§roeem  nur 
späterer  Name  fiir  ein  altes  Stück  wäre:  wie  allerdings 
die  Mostellaria  in  der  Zeit,   da  griechische  J\ameng«- 
bung  allgemein  geworden  war,  auch  Phasma  ist  ge- 

•>  Sollten  diese  Slöcke  des  Cteeiiius  darum  vielleiclii  gar  für 
seine  ilieslen  gelten  darfen?  (und  weiter  etwa  die  mit  doppel- 
tem (iprieehischem  und  lateiniscliem)  Titel  als  einer  mittlem  Pe-> 
riode  angeliörig,  die  den  Uebergang  tn  den  auf  einer  dritten 
Stufe  erscheinenden  rein  griecfaiscli  betitelten  Stfiekea  gebiWel 
Iiätte?)  Interessant  genug  für  den  Bildungsgang  des  Caeclliui» 
wie  Ar  die  CntwickeInngsgescbiGlite  der  Pullial«,  wire  ein  sol« 
ches,  in  ans  sehr  dänkeie  Regionen  fallendes  Siraiflicht,  sofeni 
die  Voraussetzung  für  vernäafUg  gelten  muss,  dass  mil  der  ins« 
Sern  Ankündigung  die  innere  Beschaffenheit  Hand  in  Hand  ging. 
Ceecilius,  anfangs  ganz  auf  Plautinischer  Bahn  wandelnd,  hfltio 
sich  dann  erst  Bllmählig  emancipirt,'  und  durch  immer  nfthern 
Anschluss  an  griecUische  Art  und  Weise  endlicli  die  Stufe  bcr« 
beigerührt,  atif  (!cr  die  Römer  mit  gänzlicher  Selbsteoläiisserung 
sich  in  eine  fremde  Kiinslgatlung  hineinzuversetzen  und  ein  un- 
vermischt  grieiliisches  Knnstw^li  milfimpfingiiehlbeit  tnfksneb- 
meo  im  Stande  waren.        .  . 

10 
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nftimt  worden  (s.  o.) ;  aber  die  Kraft  wird  doch  diese 
ganz  allgemeine  Möglichkeit  nicht  haben  sollen»  ein 

von  der  alten  üeberlieferung  als  verdächtig  beicichnc- 
tes  Stück,  für  dessen  etwnige  Aecluheit  sonst  kein  noch 
SO  kleiner  Umstand  spricht,  mit  Wahrscheinlichkeit  für 
mn  falsch  verdächtigtes  zn  erklären:  nnd  auf  mehr  als 
Wahl scheinlichkeit  kann  und  will  ja  die  Ermittelnng 
der  zweiten  Klasse  von  fabulae  Varroniauae  gar  keinen 
Ansprach  machen*  —  Nnr  einem  Einwände  könnten 
die  hier  gezogenen  Schlüsse  ausgesetzt  scheinen:  dem 
von  den  N  a  e  v  i  o  n  i  s  cli  c  n  Komödien  Glau  coma, 
Colax>  Acontizomeuos  und  Agrypnuntes  her- 
genommenen» da  man  an.  sich  allerdings  berechtigt  wäre^ 
die  Plannnische  Sitte  auch  von  dem  gleichseitigen,  ja 
noch  nielir  von  dem  iiltern  Dichter  zu  erwarten.  lu- 
dessen weist  doch  unleugbar  die  Betracluung  der  Pal- 
liata  von  Plautus  bis  auf  Terenz  und  Turpilius,  wenn 
man  eben  nur  von  dem  einen  Naevins  absieht,  in  ei- 
ner für  einen  Inductionsbeweis  durchaus  genügenden 
Zahl  von  Beispielen  einen  so  vollständig  geschlossenen 
Stttfengang  an(  dass  die  Glaubhaftigkeit  des  festgestell- 
ten Ergebnisses  unmöglich  beeinträchtigt  werden  kann 
durch  einen  über  die  Grenzen  jenes  bestimmten  Krei- 
ses hinans  geworfenen  Bück.  Denn  ganz  und  gar  nichts 
tlnverntinftiges  wäre  doch  die  Annahme,  dass  in  den 
Anfangen  der  ganzen  Gatlung,  bei  den  ersten  Versu- 
chen des  Livius  und  ISaevius,  überhaupt  sich  noch  gar 
k«in  festes  Princip  geltend  gemacht «  sondern  Zufall 
und  Laune  hin  und  her  geschwankt  hätte:  hiß  erst 
Plautus,  mit  Bcwusstsein  und  Phmmässigkeil  den  Beruf 
eines  acht  nationalen  Dichters  vei  folgend,  und  diese  cha- 
rakteristische Stellung  als  Komiker  unter  den  gleich» 
zeitigen  Dichtern  und  als  Palliatendichter  mmitmt  altall 
Palliatendichtern  des  ganzen  Jahrliunderiä  &ü*i'm  reprä- 
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s«Titirend.  die  Siisserlieheti  Eriimerunsren  fremiler  Ent- 

Ichnung   conseqaent  absUeifte.     Weim  man    es  nicht 
etwa  wahrscheinlich  finden  wili,  dass  ursprüngliche  la- 
t«imsche  Titel  I^aevianischer  Komödien  in  den  Zeiten 
litterarischer  Akrisie  sich  verloren  halten,   und  erst  in 
cier  Periode  der  erwachenden  Kritik  durch  die  Namen 
der  griechischen  Originale  ersetzt  wurden^  die  man  etwa 
ans  den  Prologen  entnahm:  s.  B.  den  Namen  AcontU 
zomenos  aus  dem  uns  zuiallig  bei  Charisius  S.  168  er-  . 
ha] tenen  Prologverse  :    Acontizomenos  /abudast  prime 
prohiL    Unter  beiden  Gesichtspunkten  wird  man  die 
obigen  vier  Naevianischen  Beispiele  griechischer  Titel 
fiiglich  dürfen  auf  sich  beruhen  Jessen ,  und  sich  be- 
gnügen dürfen  mit  den  zwei  festen  und  vollkommen 
klar'  vorliegenden  Endpunkten  der  ganzen  Keihe :  Plau- 
liis  einerseits    und  Teren?:  nebst  7\ij]tiliiis  anderseits. 
Selbst  dann  aber,  w^uu  man  die  Vergleichung  des  Plau- 
las  mit  andern  Dichtem^  nnd  Folgerungen  allgemeine«* 
rer  und  weitergreifender  Art  ganz  aufgäbe,  würde  sich 
iiacli  Allem,  was  oben  erörtert  worden,  schon  inner- 
halb des  blossen  Plautinischen  Kreises  eine  so  scharf 
bestimmte  Eigenthümlichkeit,  ein  so  streng  in  sich  ab- 
gegrenzter Gebrauch  herausstellen,  dass  wir  Grund  voll-  ^ 
auf  hätten,  einen  Koniüdieutitci  wie  jigroecus  mit  Zu- 
versicht dem  Plauttts  abzusprechen. 

So  haben  wir  denn  von  den  sechs  Komödien,  die  Attius 
nebst  der  Bocotia  allzurasch  verwarf,  die  Häliie,  uämiich 

XXXI.  Commorientes 

XXXII.  Gondalium 
XXXIIL  Gemini  lenones 

als  muthmasslich  Yarronische  gerettet,  ohne  indess 
gegen  zwei  der  übrigen,  Anus  und  Bis  compressn,  ein 
entschiedenes  Veiwerfungsurtheil  aussprechen  zo  kön- 
^em    Suchen  wir  jetzt  durch  Eimiiielung  von  noch 
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sieben  andern  die  Zahl  von  viertig  zu  Bilien,  so  ist 
vorweg  zu  bekennen,  dass  jeder  weitere  Schritt  immer 
misslicUer   wird,  indem  einigcvmassen  siclicre  Anhak- 
punkte mehr  und  mehr  ausgehen»   Wenn,  wir  dennoch 
einen  Versuch  wagen,  durch  Abwägung  grösserer  oder 
geringerer  Wahrscheinlichkeit  die  Keihe  vollzählig  »a 
machen,  so  wolle,  wer  der  Conjectur  solchen  Spiel- 
raum -  nicht  zugesteht, .  sich  daran  halten,  dass  doch  je- 
denfalls-von  den  noch  rückständigen  Komödiennamen 
eine  Uebeisichl  zu  geben  wäre,    und  wolle  die  Be/ie- 
hiing.  in  welche  diese  üebersicht  durch  unser  unmass- 
gebliches Verfahren  iBU  der  Varronischen  ^ahl  gesetzt 
wird,  als  unwesentliche  Föi*m  Und  gleichgültige  Zugabe 
mit  in  den  Kauf  nehmen.    Der  einzige  noch  vergöuute 
Anhalt  beruht  aber  auf  der  Wahrscheinlichkeit,  dass 
die  Varronischen  Komödien  in  der  grammatisch-littera- 
rischen  Berücksichtigung  des  Yarro  sei  bat  und  der  von 
ihm  abhängigen  Gelehrten  den  uichtvarronischen  nicht 
nachstehen,  sondern  vorgehen  werden*    Es  ist  diess 
im  Grunde  eine  innere  Nothwendigkeit ,  die  sogar  tu 
sehr  zuverlässigen  Entscheidungen  ftihreu  würde,  wenn 
sie  an  einer  hinlänglich  reichen  Zahl  von  Gitaten  .klar  | 
genug  für  uns  hervortreten  könnte;  mit  der  Zahl  der 
-ügebenen   Elemente  nimmt  zngleicli    diu   Beweiskraft  ' 
der  daraus  gezogenen  Schlüsse  ab.    Von  allen  Gram- 
matiken, denen  Piautus  eine  Hauptquelle  und  Fund- 
grube   der  Forschung  gewesen  ist,  hat  aber  näclist 
Varro  keiner  grössern  Anspruch  auf  Beachtung,  als  der 
in  den  Bruchstücken  ^  des  F  e  s  t  u  s  nns  vorliegende 
Verrius  Flaccus:  «inen  ganz  andern.  Anspruch 
doch  offenbar  als  Oharisius   (oder  immerhin  dalür 
subsiituirt  lulius  Äomanus),  Nonius  und  Prisciaii> 
die  überhaupt  ausser  den  21  nur  noch  einige  wenige 
Plautipische  Stücke  kennen,  die  ihnen  entweder  zufäl* 
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h'g  in  die  Hände  gckonunen  waren  (Cliaris^),  oder  die 
gar  nur  älterer  Autorität  naclickirieu  (Prise),  Noch 
«^ua  dem  VolleB  schöpfte  dagegen  Vemus;  wie  genau 
ihm  aber  die  grammatischen  Schriften  des  Varro  be- 
kaDiit  waren,  und  flcissig  er,  der  um  ein  Bcträcht- 

Jiches  jüngere  und  später  schreibendo,  sie  bcnutüle, 
ist  durch  die  sorgfältige  Uatersuehung  Merkels  sn 
Ovids  Fasten  S«  XGIV  K  GIV  £  hinfönglich  ins  Licht 
gesetzt.  Auch  diut  eine  Aeusseruug,  wie  die  S.  310 
Müll. :  fuoi»  rem  in  mßdio,  fuod  aiunt,  posäan^  j^arra 
Euhemenus  ineptis  n^tkis  inv^here  makterufH^  (juam 
sitnpUcitew  raferre,  der  sonstigen  Vei^hrung  des  Vei-^ 
rius  g<^geu  Varro  keinen  Abbruch.  Da»s  niin  des  tet»-. 
tern  Eiaihiss  sieh  auch  auf  solche  liMerarhrstor^sche 
GrandaDnahmeD  verde  erstreckt  haben,  wie  die-  de« 
äclitcn  Bestand  der  PJauliiiisclien  LilLci  aUa-  botrelFendcv 
lUUSS  um  so  glaublicher  erscheinen,  als  6ineslheiJ&  eir« 
fier  festen  Ansicht  über  diesen  Pnukt  ein  Graminatlke«^ 
von  so  ernster  ui>d  vorzugsweise  anf  das  Altenhiknli^ 
che  gtuichtetei*-  Fürschung,  wie  Vcriius^  uiclit  v^'0^d  entw 
behl'en  konnte^  anderseits  aber  von  einel^  etwa  dure^ 
Vernas  selbst  ttnlernoramenea ,  neuen  kritisohen  Fest^ 
Stellung  nicht  das  Mindeste  verlautet.  Diese  üebcrie- 
guug  nun  ist  es,  die  uns  einiges  Hecht  zu  geben  scbeiBt,, 
»as  der  combiairteEi  Autorität  des  VanrO'  und  YerHn« 
auf  fabnlae  Yarroiaianae  xu  schliessen.  Uh^  Kwal^  skicl 
CS  zunächst  drei  Kouiudien ,  die  zugleich  in  d€^\  BiK 
ehern  lingua  latina  und  bei  Festu-s  voi?kofiuiAeiV 
wie  dena  dj^se  doppelte  Gewäb^r  aiAch-  die  kv^  ^jatikmk 
Gründen  als  Varrontsch  erkannten  Stücke::  ^J^od^^ 
JSLervolaria  j  Parasitus  piger  (uebst  dem  Cond^liiuusi^ 
fiir  .sich,  an&weisea  haben,  kein  einziges  d^gm  voiE^ 
det^  aus  Cesüuimten  Grüsiden  dem  Plaatiis  alwsjizer«- 
cUeaden.    i^ü  gevvinuea  wi*r 
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^    XXXIV,  Faeneratrix 

XXXV.  FpWolarta 

XXXVI.  Si  telliterg  US. 

Von  iliaen  .wu'd  die  erste,  such  bei  Diomedes  top- 
kommend,  von  Varro  VII»  96  wegen  der .  orthographi- 
schen Schreibung  so  erwähnt:  alii  PUmti  Fcteneratri- 
cem^  alii  Feneratricem  (dicuntX  pi«  Frivolaria 
würde^  wenn  die  Menge  der.  Zeugen  entsebiede»  übei>> 
haopt  voA  allen  Plautinischen  Stücken  nSchsl  den  21 
die  rneisle  äussere  Beglaubigung  für  sich  lial^en,  indem 
^ie  auch  von  Cbarisius,  Noniiis  und  Priscian  ciiirt  wird, 
und  zugleich  von  Festua  häufiger  als  dieMehrsahl  der 
5^1 :  welches  letztere  YerhSltniss  ganz  ebenso  auch  von  der 
^eivoiana  gilt:  während  selbst  noch  Artemo  und 
'^straha  in  dieser  Beziehung  auf  gleicher  Uni«  mit 
PoenulttSy  Persa,  Mercator,  Stiohus  stehen,  Saiurio  st^ 
gar  vor  diesen.  Und  auch  aus  Varro  sc«hst  wird  sich 
alsbald  noch  ein  ähnliches  Moment  ftir  die  Frivolaria 
ergeben.  ~  Der  Titel  Sitellitergus  (sr  ^«  situUu 
s,  sitellof  tergit)  liegt,  wie  Müller  richtig  gesehen, 
ganz  iniz.weideutig  in  den  Zügen  dei'  guten  Handschrif- 
ten hei  Varro  VJI,  66,  hinlänglich  angedeutet  auch  in 
,,8iUtergo*^  bei  Festus  S.  375}  Popma's  Synteidurgf^ 
und  Scalige r*s  Scythe  Hiurgo  ,  welches  letztere  in 
die  Fragmentensamiüliuigen  übergegangen,  waren  grie- 
chische Titely  die  schon  aU  solche  dem  Plautua  fremd 
bleiben  müssten« 

Hlernäclist  sind  sowohl  Lei  Varro  als  bei  Festus 
«och  je  vier  Namca  übrig,  von  denen  wir  gerade  noch 
die  Hälfte  brauchen.  Bei  Varro:  Fu^itM^  ComieuU^ 
riaj,  und  die  beiden  in  den  Handschriften  VII,  61  und  • 
67  >,in  pagone*"^  und  ,,in  cesistione"  genannten.  lo 
dem  letztem  mit  Müller  einen  richtigen  Namen  er- 
kennen zu  sollen^  wäre  eine  eben  so  starke  Zumuthang» 
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als  an  Scalige r^s  in  Gitstrone  (wie  eine  KomüJie <lef 

Anüphatics  hiess)  zu  glauben,  was  bei  den  Fragmenleo» 
saniailem  Auibabme  gefunden  hau    Scaligei*  ging  yon 
der  Lesarl  der  schlecbtern  Biicher  in  Cestlone  aus,  in- 
dem er   auch  noch  an  die  Mriglicbkeile'n  in  Bestione 
(wie  von  Laberius) ,   m   (^uaesUouo  (Novius),  in  Aß* 
schriotie  (wie  angeblich  von  GaeciHua)  dachte«  Halten 
wir  uns»  wie  wir  müssen,  an  in  Cesistione,  so  wusste 
ich  unter  mein  eru  iMiigliclikeiten  nicht  ,  was  dem  Ue- 
bexliefei'tcn   näber  käme  als   in  Cacis  tione.  Wie 
yon  "Afiaxog  wird  ^Aftaxinp,  so  von  KofxftOTO«  (Skia« 
vennanie  der  Yidularia)  Kcexe0TiW;  und  von  diesem 
rVameu  konnte  ein  Plauüiii.sclies  Stück  betitelt  stin  wie 
£pidtcus»  Siichus  und  ähnliche«    In  fiagMe  kann  voa 
den  anderweitig  bekannten  Komödien  titeln  keiner  ver- 
steckt sein;  näher  als  etwa  Praecone  oder  Praedone 
schlicsst  sich  dem  Liaudüchriillichen  allerdings  des  Pius 
Verbesserung  Phagone  an;  als  griechischer  Eigen- 
name (<Pdy&v,  sei  es  von  (payeiv,  wie  Hl^av,  oder  von 
cpu)0^)   liaLtc  dieser  Titel  so  wenig  ein  Bedenken  ge- 
gen sich  als  Cacistio,  nur  dass  Pbago  nach  einem  wirk- 
lichen Nameui  nach  .Art  der  in  die  lateinische  Komö- 
die aufgenommenen,  nicht  eben  aussieht;  als  reiner 
.AppellativbegriÜ  dagegen,  „der  Fresser",  wäre  der  Ti- 
tel als  griechischer  unplautinisch  und  dafür  von  Flau« 
tus  vielmehr  Edax,  oder  eine  der  von  Scaliger  (zu 
Vano  1.  lat.  tum.  II,   S.  212  I>ip.)  zusamuieugcstellten 
Uebersetzungen  gewUbU  worden:  Comedo^  Lureo^  Gut' 
m£a^  Manduca,  Mapo,    Dieses  letztere,  Mmp^tte^ 
etwa  gar  in  dem  verschriebenen  l\i^ow  finden  an  wol- 
len, wäre  iudess  noch  gewagter  als  bequem.  Bleilot  je- 
denfalls das  hier,  gemeinte  Stück  sehi*  unsicber  und 
zweifelhaft,  so  ist  wiederum  völlig  verdachftlo«  der  Ti- 
tel Fugitivi.  Denn  nicht  nur  sehr  künstlich,  sondem 
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oiFenbar  irng  ist  Sca ligers  (a.  a.  O.  S,  215  f.)  Vcp- 

iiiuiliimg,  Fugitwi  sei  die  lalciniselie  Bearbeitung  des 
isMVTiadia  )|  Aganerai  beüicltcn  Stückes  voa  Alexi«, 
demmfolge  aber^  weil  Leucadia  ein  bekanntes  Stüclf. 
des  Tnrpilins  ist,  nicht  von  Plautus,   sondern  ebeu 
von  Turpilius.  Eine  Koiuodic  a])cr  mit  1  a  t  e  in  i  s  c  h  e  m 
Titel  wäre  fäv  die  Zeit  des  Turpilius  obite  Beispiel^ 
wenn  dieser  das  Stück  des  Alexis  überti  iig,  so,  nannte 
er   es   eben  der  damaligen  SIlLe  geinass  Leiicadia  micl 
nicht  Fugitwi,    Und  überdiess  Alexis  als  Ori<>iuaI.  de&. 
Plautus?  — '   Dagegen  den.  stärksten  Verdacht  gegen, 
sich  hat  die  Gorn^cnYar ia^  nicht  weife  si^  VIT,  52^ 
obgleich  hier   mitten  zwischen    zwei  Aiiführuiigea  aus 
Naevtus,  sondern  auch       153  ohne  Namen  d«s.  Dich- 
ters, citirt  wirdv  und  zwar  an  letzterer  Stella  ^  in.  ajufiaf- 
Icnd  unbestimmter  Weise  so  :  ftaquc  dictum  in  Cornicu- 
InrUt.  Denn  wenn  im  si  e  b  e.n  te  n  Buclie^  wo  sich  ganzQ 
Keihen  dichtgedrängtei:  Gitate.  folgen.,  die  l^üjrze  anoc 
nymer  Anfiihrung  von  <k'atnatischea  Stöcken  ganz  in 
der  Regel  ist,   so  bieten,  doch  sämmtliche  funl  übrige 
Bücher  auch  nicht  ein  einziges  Beispiel  gleiclier  Art  da, 
mit  alleiniger  Ausnahin.e  eb^n  d^s  '^in,  Bede  st^hendeu 
Citats,  dessen  UngewöhriHchkeit  also   unstreitig  nicht 
bewus^t.-   und  absiciitios  ist»    Wenn  in  Beziehung  auf 
ein  a|]4^e^es  Stück  nicht  nur,  wi«  hi^^r,  eine  indirekl^ 
■  Andeutung,  sondm^n  eine  ausdrückliche  Bjemerkung  ge- 
^liicii  wird  (VT,  89:    Boeotia,  quam  conioediam  Atilii 
esse  dicunt)^  so  ist  es  von  Wichtigkeit^  dass  au(;h  diess. 
ausserhalb  des  siebenten. Buches  geschieht.  Umso. mjehr 
Gewicht  also  n^h  der  entgegengesetzten.  Seite  bin,  als 
bei  der  Cornicularia,  werden  wir  auch  a.uf  die  iui  sechs- 
ten Buche  ($  73)  vorkomjmjende  Anfuhrung  „in  Astraba. 
*Plauti^*^  TU  legen  liaben.:  in^  welcher  Vollständigkeit  sich 
vor  dem  siebenten  Buche  keine  weiter  findet.   Der  gc- 
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voaiiette  Gesichtspunkt  wäre  also  dieser,  dassVarro,  Mi 
lange  dieAi^  des  Stoffes  es  bequom  gestauete  und  ihn 
noch  nicht  dev  Zwang  sehr  gehSufter  Ciiate  beengte, 
cuie,  wenn  auch  leise,  kritische  Aiide utu iJtf  über  die 
(cüwirbr  d^r.  jedesmal  gebrauphtea  Quelle  (sofern  dar- 
über, ein  Zweifei  obwaKete)  im  Vorübecgehen  zu  geben 
gern  Bedacht  nahm.  Dürfen  wir  nun  diese  Deahach- 
ttiog  nocl^  für  vyeitere  G.üasec|uciizca  ausbeuten,  so  laÖchn 
\*:a  wohl  aucU  diejenigen  I^omödien,  ans  denen  Varr(\ 
ausserhalb  des  siebenten  Baches,  mit  blosser  Nennung 
des  Plauiiis  schlechtlim,  Verse  ^uiulirl,  für  Plauiiniscli 
V^rronischen  Sinne  zvk  nehcnen  sein}  uaA  diess  is| 
der  oben  S»  7ft  angedeutete  Gesichtspunkt,  nocl^ 
über  die  Grenzen  der  dort  gepflogenen  Uebcrlegungen 
^inausfxihrt.  Es  wären  dicss  aus  dem  5.  und  6.  Buche ; 
j^mphitruo,.  Asinaria^  Aulut^ia,  CurcuU%  Gtsteliartaj^ 
EjpitUctis,  Poenuhts,  Truculentus,  aus  dem  Mostet' 
^ria,  und  ausserdem  vielleicht  noch  die  schon  aus  an- 
dern Hücksicbten  den  V^ai'ronisclien  zui{eiäbUe  Frivo^. 
faria,  wenn  anders  bei  Festus  S.  306  M*^  wo  derselbe 
Vers  in  Resten  steht  wie  bei  Varro  V,  89,  richtig  ist  von 
Süaljurei-  in  Frivolaria  ergänzt  worden  wegen  des  4eni^ 
Auschein  nach  damit  zusammenhängeaden  von  &  301^ 
i^o      Friwlaruf-  in  der  Handschrift  erhalten  is^. 

Diess  die  vier  bei  Varro  allein  erscheinenden  Ko- 
^Lüdien  i  die  vi,er  des  Festus  sind  Hgrudus ,  Arlemp^ 
pjrscolijui  und  CqfbotiarUu  Von  ihnen  scheide^  sich  soh. 
gleich  aus  Uyscnlns,  als  griechischer l*itel  gleichst^ 
hen,d  mit  4groecus  ui^d  vielleicht  Phagoiu  l'iir  die  Ga,r- 
bojiaria  ist  vyeaigstens  möglich  da^  früher  b,ehan4(^U^ 
Vei'häitniss  der  Ueberarbeicung  ei:nes,  Naevianischen 
Stückes,«  Dui'chaus.  kein  Bedt*njcen  iic  ren  sich  haben  Hoi;*- 
tulus  und;  der  Personenna.m,e  Ärtemo,  was  so  drei- 
mal bc^  Festus.  ol\u^.  Varia,qie  geschrieben  stel\t  S.  165* 
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274.  305,  auch  dem  be^laobigten  ^Agrd^ieav  genau  etit*- 
spricUt>  um  so  weniger  also  vou  den  Fragmentensauini» 
lern  mit  j^rtamo  za  Tertansclien  mr,  wenn  auch  diese 
in  Baeehid.  TV,  7*  1  und  34  vorluiinmende  Form  durck 
die  Analogie  von  ^'Agra^g  neben  "A()T£|t>ttg  ebenfalls 
mag  zu  recbtferii gen  sein.  —  Uiemach  liesse  sieb  also 
die  Keihe  der  fabulae  Yanromanae  TerninthniigsweifiaL 
ao  abacUiessen: 

XXXVII.  Fugitivi 

XXXVIII.  Caci.s(io 

XXXIX.  Horlulus 
XL.  Arteino. 

Ist  e.s  so  gelungen,  eine  Zahl  von  vierzig  Vap- 
ronischen  Stücken,  wenn  auch  mit  mebrfacber 
Unsicberbeil  besonders  rücksiobllicb  der  Nammem 
xxxt  —  xzxiii  und  zxztii  —  xl,  doch  der  Mebr- 
zalii  nach  nicht  ohne  annähernde  Wahrscheinlichkeit 
zu  ermitteln^  so  ist  uns  freilich  von  der  wenigstens 
dpppeh  so  grossen  Menge  der  von  Varro  nichl  anei^ 
kannten  Komc^dien  nur  ein  sebr  kleiner  Tbeil  in  Namen 
übrig.    Von  ihnen  haben  schon  Erwähnung  gefunden 

I.  Golaz  ' 

II.  Garbonaria 

III.  Acliaristio 

IV«    Bis  compress« 

V.  Anns 

VI.  Agroecus 

VII.  Djscolus 
VIIL  Pbagon  (?) 

IX.    Oornienla  oder  Gornicularia. 

So  nümlich,  CoruLCidariay  ist  diese  Koaiotlie  nach  her- 
kömmlicber  Weise  auch  hier  bisher, genannt  worden»  ob- 
wohl diese  Form  höchstens  für  eine  Nebenform  von 
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Corniada  gelten  kann^  was  fedcniklU  der  ilc^rf»  w6  nidbs 

der  allein  ächte  iSaine  ist.  Dass  bei  Diomcdes  S.  378 
Cornicularia  steht,  ist  ganz  iinerhebliiii^  da  ^vi^  für  ditr 
sen  Text  g«r  Leine  Gewälir  haben  and  jene  Form  eben 
90  gut  nur  Yon  den  (ein  abgekürstes  Comic,  antföllen*- 
den)  Herausgebern  herrühren  kann,  wie  bei  Nooius 
S.  220»  wo  die  Handschriften  geben  Plautus  Cornicem 
te  ohsecro  vu  w.»  d.  b«  wahrscbeinKch :  Plautus  Cor^ 
nie:  en,  te  ohsecro,  y  p^ide  pUeum  meunij  mi  sodaUs^ 
mea  salubrUas  w  — •  Noch  abgekürzter  steht  &  147: 
Plautus  Cornu:  qui  amant  vu  b>  w*»  wenn  nicht  in 
Corniquia  —  vielmehr  Cornieula  selbst  Hegt,  und  das 
nachfolgende  (2itat  erst  mit  ainariL  aiiiciiigt.  Geradezu 
die  Form  Cornieula  habea  S.  63  die  neuesten  Her« 
ansgeber  statt  des  CornicuL  bei  Mercier  aäs  ihren 
Handschriften  anfgenommen.  So  bleiben  för  Comiem^ 
iaria  überhaupt  nur  S*  134,  2S  und  32  als  Belege  übrig» 
und  allenfalls  könnte  die  Entscheidung  noeh  «cbwiin* 
ken,  ob  diese  Stellen  nach  j«nen,  oder  jene  nacb  dte^ 
sen  zu  corrigiren.  Den  Ausschlag  geben  aber  die  Hand<- 
schriften  des  Varro,  die»  was  nicht  genug  beachtet  wor- 
den»  sowohl  V,  1Ö3  als  VII»  52  einstimmig  cornieula 
und  nicht  cornicularia  haben.  Cornieula  als  Titel 
ist  durch  die  üLea  ciurterten  Analogien  saltsam  gerecht- 
fertigt. —  Bloss  nach  einmaligen  Erwähnungen  des  Ma^ 

crobius»  Saturn«  II»  12  und  lA,  sind  uns  ferner  be- 
kannt 

X.  Calceolus 

XI.  Baccaria. 

.  Obwohl  schwer  sn  erratben  ist»  in  welebem  Sitine  Much 

curia  von  bacca  abgeleitet  sein   mag  *) ,   so  ist  dock 


*)  Wer  unnAU  harioliren  wollte,  (eg  müMte  denn  ßaeearUt  fasnd* 
fchüfilicli  nickt  fesUlebcnj,  könnte  auch  an  Ymccarim  deaksa 
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^ie  ^cwohnliclie  Schreibung  Baceharia  eiilscliicden  un- 
statthaft. DßQU  wenn  auch  Bacchae  als  Komödie&litel 
mit  Beziehung  muf  dt  9  römisch«!!  Bacchsoalien  an  sich 
sehr  lienkbav  wäre  —  wie  denn  diese  Bacchae  wfe- 
deihoit  bei  Plautus  vorkomraen — ,  so  konnte  diess  doch 
erstlich  keine  Palliata ,  sondern  nur  eine  Togata  sem, 
und  zweitens  wäre  der  Titel  d^s  einzige  Beispiel  eioer 
i|icht  von  ehiem  Sach-,  sondern  -Personennamen  ^Bac" 
chaej  abgeleiteten  Forna  aui  aria,  —  Endlich  kouiiueil 
ifoch  hinzu 

Xn.    LIpargus  (?) 

Xin.  Gaecus  aut  Praedones. 
Lipargus  y  ein  einziges  Mal  citirt  von  Priscian 
S.  494  }Lt,f  ist  man  seit  Scaliger  zu  Yarro  1.  )at^ 
(lom.  11^  S.  di3  und  214  Bip.)  gewohnt  för  einerlei 
mit  dem  Parasitm  pigor  zu  haken.  Der  Grund,  dasi 
4er  cidrte  Vers  :  ßfU  inoror  mUU  Jucuin  in  aiveo,  dpi- 
hos  qui  peredit  oibum,  auf  einen  parasitus  piger  passe» 
beweist  sehr  wenig  ^  der  Name  noch  weniger.  Fas| 
scheint  es,  als  habe  Scaligcr  Jeu  unstaLiliafLeii  Gedan- 
ken gehabt,  ihn  von  Xinog  und  aQ-^og  abzuleiten^  etwa 
„vor  Fett  faul.^^  Ich  beLenne  ein  kjbcapyoc  oder  XbI- 
naQyog  überhaupt  gar  nicht  zu  Terstehen,  weiss  fedoch 
etwas  Flechtes  daiiüt  auch  nieiiL  anzufangen.  Eigenname 
is.t  OS  doch  schwerlich^  das  poetische  kixafy€}g  lieg^ 
natürlich  ganz  fernj  liesse  sich  Xinovfjvg  QAno^efyogy 
statt  XijtiQyoq  bilden  (=s  ;,der  die  Arbeit  vcrlässt*'),  so 
Wciicu  dahin  die  Vaii  uiten  bei  Priscidu,  Hgi^'go,,  /jf-. 
curgo  zu  deuten;  an  des  Naevius  Lyc^rgus  zu  deiv- 
ken  und  den  Namen  de»  Diehlers  iOa  imhÄiniicl^ 


und  AxvMrU  Yergteidtea,  Wamot  umgekehrt  Kreh^t  sa  PMtc. 
B±  II,  S.  533  dea  Titel  eiiMr  Alellao«  YmM  «el  Mamfmm 
Utt  Msbtard"  hill  aod  B'««ea  sclir«ll>oa  will«  vcrsidia  iah  nicM. 
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kalten  Yerkietet  der  luhaU  des  ulirten  Vierses*  Wi^  et 
sich  aueli  damit  verhalte »  ein  Yarronisdies  Stück  des 

Plautus  liabcn  wir  am  ,,Lipargus"  gewiss  iiicliL. 

Das  letzte  Stuck  entllichy  welches  wir  nur  aus  Chari-^ 
sius  kennen  lernen»  muss  ein  ganz  znialligdem  einen  Jaliutf 
Bomanus  ih  die  Hände  gekommenes  sein;  denn  aus' 
diesem  sind  alle  zehn  Citatc,  die  merkwürdiger  Weise 
aus  diesem  einzigen  Stücke  bei  Charisius  auf  wenigen 
Blättern  gehäuft  sind:  ^ine  Citatenzahl»  die  kein  einsi« 
gcs  Plaatinisches  Stück,  mit  alleiniger  Ausnahme  der  in 
dieser  Beziebuiig  cbcuiails  ganz  für  sich  dastebcndea 
Bacchides,  bei  Charisius  aufzuweisen  hat.  Und  .zwar 
kehrt  achtmal  die  AnföhTung  in  Caeco  out  in  Prtte^ 
donihus  wieder,  einnial  findet  sich  das  Umgekehrte  in 
Praedonibiis  aut  in  Caeco  S*  189,  43,  einmal  einfach 
in  Caeco  S«  195.  So  aofiallend  auch  der  constante 
Gebrauch  des  aut  statt  sive  oder  t^el,  so  wie  die  Wie- 
derholung der  Präposition  in  allen  diesen  Fallen  ist,  so 
ist  doch  keine  andere  Bewandtniss  denkbar,  als  dass 
ein  und  dasselbe  Stück  utiter  doppeltem  Titel  exlstirte. 
Ueber  D  0  p  p  cl  t  i  te  1  liat  Scaliger  zu  Varro  S.  214  ]]lp. 
gesprochen  *)j  aber  alle  von  ihm  gesammelten  Ücispiele 
'  betreffen  nur  das  eine,  oben  för  Giecilius  angenom- 
mene Verhältniss,  dass  neben  einem  griechischen  Titel 
auch  dc>^cn  lateinische  Leberseizung  cursirle.  Ein  aus- 
drückliches Zeuguiss  zwar  dafü}-  gibt  es  nicht;  denn 
entweder  wird  Oboiostates  (diess  5mal)  oder  Fae- 
nerator  (4mal**),  entweder  Hypobolimaeus 
(Qmal)  oder  Subditivus  C3inal)  citirt^  indess  ist  hier 


«)  Neuerdings  Wölfl  Proleg.  in  Aulul.  S.  14  ff.,  wo  nan  jedoch 
allzu  bAufig  die  nöliiige  KriÜk  vermistt. 
Eingerechnet  nSnlidi  die  iwd.  Stellen,  in  toea  Fhtturaton  mit 
WakffscIidBlidikeit  voa  S penibel  für  Fenirtere  (eietaC  wer- 
den ist» 


Digitized  by  Google 


158 


III.  DIB   FABVLAB  VARRONIA.NAB 


ilie  Uebei  eiusümmuiig  der  Bedeutung  so  schlagend,  dass 
meines  Wissens  niemand  an  Scaligers  Zusammenstel- 
lung gezweifelt  bat  *),  Eben  so  mag  man  die  Identi« 
tat  von  des  Laberius  Scylax  und  Gatulariiis  zuge- 
ben« Wenn  jedoch  Cicero  einmal  (Tusc*  III,  27)  des 
Terentiiis  Ipse  se  poeniens  erwähnt  (nicht  Se  ipsum 
cxcrucians  mit  Sculigci*  oder  Sc  ipsum  crucians  mit 
Osaaa.  Anal.  S«  so  kann  diess  kaum  gleichgestellt 

werden  9  da  hier  erstlich  die  Uebersetzung  mehr  die 
Eingebung  angenblicklicher  Laune,  als  litterarisch  be- 
festigte Gewohnheit  wäre,  zweitens  aber  auch,  bei  der 
Art  der  Anfuhrung  „Quid  iUe  Terentianus  ipse  se  poe* 
mens  (mag  nun  das  folgende  id  est  iatytop  ri~ 

^^ov^tpoi  Glossen  sein  oder  nicht),  gar  nicht  die  Ab- 

*)  Dagegen  finde  ieh  dia fiinerleiheit  yon  Naaclerus  und  Por- 
titor, obwohl  Spengel  sie  Scaligern  stiilschweigeiid  aacli« 
behauptet  und  die  ßruchstücke  aus  beiden  ohne  Weiteres  verbiii. 
det,  vi'enig  begründet.  Blit  Ilypobolimaoua  und  S  u  b  d  i  • 
t  i  c  i  u  s  wird  eine  und  dieselbe  Person  bezeichnet,  desgleichen 
mit  0  b  o  1  0  2 1  n  t  e  s  und  Fa  c  ii  e  r  a  t  n  r  ;  fiir  jenes  Stück  mfisste 
(dn  man  doch  hofTentlich  nicht  wird  Fortilor  für  IJeherselzung 
von-  ?iauclcrus  genüinmcii  haben)  die  Voraussetzung  geliLti,  dass 
die  Handlung  durch  eine  gegcns<"i(f«„''c  Ht/.iehmi£j  zwischen  tincm 
naucicrus  und  einem  porlitor  gebildet,  und  das  SUuk  hnKI  nach 
der" einen,  bald  nach  der  andern  Hauptperson  genannt  woiJcn 
sei:  was  doch  nicht  nur  ganz  in  der  Luft  schwebt,  sondern  auch 
gegen  den  logischen  Sinn  verst^sst  Gleichstehend  dng^gen  wäre 
fjlarpaiomene  vel  Rapla^^ :  aber  wo  der  Name  Rapfa  vorkom- 
men äoU,  weiss  ich  nicht.  DasseHie  muss  ich  vuu  den  uliuu^en 
Scaligerschen  Beispielen  sagen  :  „La6ertM4  lielonUinu  vel  Fru* 
gume*^  (ich  kenne  nur  Belonistria  bei  Nonius)  ;  ^.Laberius.  CVo- 
fh  vel  Sarcvhru^  (Sarddarkt  itt  eine  Atellana  des  Pompooius, 
tyCropiuMif*  mir  gant  unbekannt);  t^Pomponmi Helaeriiea  «allV»- 
flüMo**  (eine  BtUuru  ist  Toa  Noflut  nad  ? ob  Laberia«»  nur  JV»- 
§tSMim  Toa  Paaiponia«.)  Kicht  etaaial  f&r „  VarromU  Kgiofiax^t^ 
aabea  f^odUm  caprimoKf*  wAsite  ich  die  Qaelle ;  asd  doch  gtb 
es  voa  Varra  so  viele  iicliere  Baispiele  dieser  Analogie.  ]tasi 
andHcfc  aaeii  gfLifmr$m  «il  Parutiim  fufnf*  nieliSi  waalgar  als 
sicher  oder  auch  auf  glaablich,  ist  vorher  erörtert» 
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siclil  zu  sein  braucht,  wirklich  den  Namen  des  Stuckes, 
sondern  nur  der  in  ihm  spielenden  Person  zu  nennen. 
Aber  Scaliger  lUhrt  endlich  auch  noch  Plauti  jistraba 
Vßl  Clitellaria  an,  welcher  Doppeltitel  sich  nun  drei 
Jahrhunderte  behauptet  und  unsitgiiche  Yerwiri'ung  an- 
gerichtet hat«  Jeden£ills  würde  er^  'so  gefaast  wie  Sca- 
liger wollte»  das  Stück  zu  einem  nichtplautinischen  ma- 
chen, Ja,  wenn  Clitellaria  die  lateinisclie  Ucbeisetzuug, 
Astraba  (wofiir  man  indess  dann  eher  Jlstrahe  erwar- 
tete) für  rein  griechisch  zu  nehmen,  griechische  Titel 
aber  dem  Plautns  fremd  sind.  Aber  vielleicht  war  das 
Verhältniss  umgekehrt;  denn  auch  das  ist  geschehen, 
dass  der  lateinische  Name  einer  ächten  Plantinischen 
Komödie  in  den  Zeiten  des  gelehrten  Studiums  (ob 
zugleich  auf  Anlass  oder  zum  Zweck  erneuerter  Anffiih- 
rung  in  der  Zeit  der  schon  ganz  gräcisirten  Buhne, 
sieht  dahin)  mit  dem  entsprechenden  griechischen  Ti« 
tel  Tcrtauscht  wurde,  den  wahrscheinlich  das  vom  Dich- 
ter zu  Crrunde  gelegte  Original  führte.  Dafiir  haben 
wir  einen  unumstösslichen  Beweis  an  der  Mostella- 
ria, daJFestos  zweimal,  S.  162  und  305;|  Verse  so  an- 
fiihrt:  ^,PUiutus  in  Pkasmate'*^  C^astnateX  die  sich 
beide  in  der  Mostellaria  vorfinden,  während  jjMostel- 
laria"^  nur  S.  166  steht.  Woraus  zugleich  so  wahr- 
scheinlich wie  möglich  wird,  dass  das  ^Original  derMo- 
siellaria  ^d(Tua  hiess,  wenngleich  es  nicht  die  Komö- 
die des  Xheognetiis  ^tao-fta  <i^iAa^vgog  gewesen  sein 
kann,  weil  ein  <piXoi^vfOg  in  der  Mostellaria  nicht 
vorkömmt  (vergl.  Diss.  IV^;  auch  nicht  das  4^da(ia  des 
Menander,  da,  abgesehen  von  dem  ganz  verschiedenen 
lohaite,  den  wir  d^rch  Donatus  kennen,  diese  Menan- 
drische  -Komödie  nach  Prol.  £unuch*  9  von  Luscius 
ähersetzt  war,  Terenz  also  in  jenem  Prolog  nicht  ver- 
säulUt  hätte  seinem  Widersacher  dieselbe  Art  von  für- 
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lum  vorzulialten,  die  dieser  ilim  selbst  vontirf*)^  son- 
dern vermutlilich  das  f^dafxa  des  PhiletDOUy  wogegen 
die  von  Meineke  Men.  375  bemerkte  unerhebliche 
Aehnlichkeit  des  Anfangs  de^  Mosteliaria  mit  Versen 
aus  Philcmuns  liaQeLO'tav  gar  uicht  in  Betracht  kuainit. 

Nach  dieser  Analogie  also  könnte  ein  PJaulinischcs 
Stuck  mit  gans  unverfänglichem   "fitd  Clitellaria^  ge<* 
heisscn   liabcn  und  spätci  ,    g^g^en  Ende   des  sechsten 
oder  im  7.  Jahrhundert ,  etwa  zum  Behuf  einer  neuen 
Aufführung,  Astraba  umgetauft  worden  sein;  Allein  der 
stärkste  Gegengrund  gegen  die  ganze  Annahme  der 
Identität  ergibt  sich  ersilicii  aus  einer  sehr  sciiätzbaren, 
durch  ihre  Bestimmtheit  keinen  Zweifel  zulassenden  An- 
gäbe über  den  Inhält  der  Astraba»  bei  Probus  in  der 
Einleitun<r  seines  Goihmentars  zu  Vircfils  Bucolicis  :  Sunt 
auLem  astraba  (\ie\int\ir  ailrabaej  vclucula,  dicta  ztaQa 
fuj  CFxgiipiQfitai,,  quo  tittUo  et  Plautus  /ahuUun  i»- 
scripsitß  in  qua  mulieres  in  eiusmodi  vehiculis  inductat» 
Aber  nicht  von  dot^a^yii  in   dieser  Bedeutung  ist  ja 
das  lateinische  clitellae  die  Ucbersetzung,  sondern  von 
dcT^ßii  in  derjenigen  Bedeutung,  dass  es  ist  i^phc* 
^tov ,  Packsattei,   Saumsattel  **);   wie    passt  also  an 
*AaT^dßri  die  Uebei^setzCing  CUteUaria?  Zweitens  aber. 


•}  Dieselbe  Rücksicht  entscheidet  auch  gegen  nndcre  Annahmen  üb« 
Plaulinischc  Originale.  So  würde  innn  die  Mcnaechmi  auf  Mr- 
njuidcrs  TFuylovuPvoi  fvgl.  Lad  ewig,  Kan.  des  Vo!r.  S.  H\ 
nit  tit  7.11!  iickRiliren  dürfen,  weil  die  Tfa}kovfiti'Oi  von  Caerilim 
bcarbeilel  worden  sind.  Denn  diesem  wivü  doch  nicht  iingestrart 
gestattet  gewesen  sein  ,  was  ein  Juhrzehf mkI  ^pfiter  so  «»larkpr 
Rüge  nnsgesctu  war.  Vgl.  was  oben  über  Kolax  und  Andri», 
in  Diss  IV.  über  Adelphi  gesagt  worden.  —  Schon  dariitu 
könnte  nixh  der  Thesaurus  des  Luscius  nicht  nach  Philerooa 
gedichlei  sein. 

**)  Die  Stellen  der  grieehiscben  Grammaliker  s.  bei  den  £rklirar» 
dea  Hesyclkius,  und  sonst. 
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hlei  welch<!m  kteinischen  Autor,  oder  auch  nnr  io  wel- 
cher Handschrift  eine^  lateinischen  Autors ,  stellt  denn 
der  f<iiame  Clitellatia  überhaupt?  Man  sollte  Wunder 
denket!  wiie  oft  er  vorkäme,  wenn  man  in  den  Fragment 
tensainmluiigen,  auch  noch  bei  ßothe,  nach-  Anführung 
von  5  Fragmenten  der  ^^Astraha  seu  CUtelluria'*  die 
Worte  liest:  Jlaec  hactenus  tüulo  Astrabae  laudata 
sufU  ab  auctoribHs ;  nunc  deinceps  ^^uaa  se^uuntur,  CU- 
tell-ariae  iiuinuLe  CLtaiiiufj  laid  luiii  iiul  Erilauinju  noch 
19  Fragoaeale  der  CKtellaria  aufgezählt  findet,  die  ent- 
weder ganz  ausdrücklich  aus  der  Astroha^  oder  wenig- 
sti&ns  nilt  nichten  aus  einer  ^filiteUaria^*  citirt  werden. 
Was  soll  man  vuilends  dazu  sagen,  wenn  Wolff  Pro- 
leg.  in  AuU  S.  9  von  einer  CKtellaria  des  Naevius  spricht 
imd  hinsusettt:  quo  nomine  plures,  etiam  PUtutuSf  Ja» 
hiila,t  scripsisse  feruHtuf  —  ?  An  dem  allen  ist  kein 
wahres  Wort,  und  der  Name  CliteLlaria  nicht  mehr 
und  nicht  weniger  als  eine  Erfindung  Scaligers»  trots 
dem  dttss  von  einer  so  betitelten  Plautinischen  Komü« 
die  (abgesehen  von  einem  VcrliiilLiuss  zur  Astraba)  je- 
dermann wie  von  eitier  überlicferteu  Tliatsache  spricht^ 
auch  Müller  eu  Viarro  S.  145.  303,  bu  Festus  373. 
Und  doch  war  Müller  dem  Wahren  so  nahe.  Denn 
was,  drittens,  bewog  denn  Scaligera  überhaupt  zu  jener 
Erfindung?  Schlechterdings  nichts  Anderes,  als  dass  von 
den  Grammatikern  eine  gute  Anzahl  von  Versen  au^ 
der  Cisteilatia  des  Plautus  atigeführt.  wird,  die  sich  in 
dieseua  Stück  nicht  »finden,  für  die  er  also  eine  Unter- 
kunft in  einer  Komödie  suchte,  deren  ähnlicher  Name 
von  den  Abschreibern  leicht  mit  yyCistellaria^  verwech- 
sclt  sein  konnte  i  Ivclii  IjccI«  uken  darin  findend,  dass 
eben  die  angenommene  iSauiensform  auch  nicht  in  der 
leisesten  handschriftlichen  Spur  angedeutet  liegt;  auch 
darin  nicht,  dass  Yarro  1.  lat.  VU,  §  6i  in  CtiteUana, 
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und  nur  zwei  später  dasselbe  Stück  in  Jlstraha  ci- 
ürt  hätte 9  was  schon  Popma  gegen  Scaliger  gel- 
tend machte«    Es  bedurfte  gar  nicht  der  durch  den 

Ambrosianischen  Palimpsest  gegebenen  Gewissheit  von 
unglaublicher  Lückenhaftigkeit  der  Gistellaria;  auch  ohne 
Snasern  Beweis  musste  sich  dieses  Stäck  als  so  unvolU 
sLaiitliiT  erhalten  zu  erkennen  sehen,  dass  nicht  zuLref- 
fende  Citate  daraus  eben  so  weni^;  Schwierigkeit  ma- 
chen durften^  als  solche  aus  Amphiirno,  Aulularia  und 
Bacchides  *). 

Eine  zweite  Klasse  von  Doppeltiteln  geht  darauf 
zurück»  dass  Grammatiker  zuweilen  statt  des  eigentli- 
chen Namens  der  Komödie  den  der  Hauptperson  ge- 
nannt haben,   wovon    auch  im  Griechischen  Beispiele 
vorkommen,  z.  B.  'Eren-AXel  statt  %%Tä  inl  07?|3ag,  und 
zahlreiche  andere  bei  Welcher,  die  griech»  Trag. 
S.  65  IT.    Was  in  dieser  Beziehung  fessteht»  ist,  dass 
Servius  zur  Acneis  zweimal  Plautus  in  Pjfrgopoli- 
nice  für  Verse  des  MUes  gloriosus  citirl,  zu  IV,  149 
und  XII ,  7.    Keinen  Anspruch  auf  Glauben  hatte  an 
sich  das  CiLal  des  1  iilgenLius  S.  56l:  Plautus  in  Ca- 
c.isto^  da  indess  CacLstus,  wie  wir  diirch  den  Palim- 
psest erfahren,  Personenname  der  Vidularia  war,  und 
zugleich  die  von  Folgendus  angeführteu  Verse:  malö 


•)  Ueberaus  verfehlt  ist  Wo  1  t  fs  Vorstellung  (a.  a.  0.  S.  8),  dass 
diese  KomAdien  darum,  weil  sie  beim  römischen  Volke  beson- 
ders beliebt  gewesen,  öfter  als  andere  nufgcrührt  worden,  darum 
aber  der  Interpolation  mehr  ausgesetzt  g"eweiien  seien  und  ab- 
weichende Ueccnsionen  hervorgerufen  hatten,  aus  welchen  Ab- 
weichungen sich  (las  so  hfuifige  IS'ichtztitrefTen  der  Grammaliker- 
cilale  erklSre!  —  (Die  IS'ichligkeii  des  Titels  Clitellarui  hat,  in 
allem  Weaentlichen  mit  denselben  Gründen,  auch  Ladewig  in 
einem  fOr  das  Mns.  f.  Phil,  bestimmten  handschriftlichen  Aufsatze 
Aber  die  Ciatellaria  erwieseo ,  von  dem  ich ,  da  das  Obige  ge- 
acfiriebeo  wurde,  nocli  keine  Kennlniss  hatte.) 
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hunc  dÜigari  ad  oriam^  W  ¥^t  semper  piscetur,  etsi  slt 
tempestas  mnxnma ,  spracliHc  Ii  und  nicirlscli  sehr  gut 
und  nnverdächlig  sind>  endlicii  auch  Fulgenüus  mehr 
als  eiatnal  Pevsoneiitiamen  zu  Kotnödicnnamen  nmgepragt» 
fa  auch  S.  664 

Vers  der  Bavchides  citirt  hat  (wofür  Osanns  S.  164 
Bnisckuldigiingsversuch  sehr  überflüssig):  so  hat  wenig- 
stens das  alit  Wahrscheinlichkeit  iur  sich,  dass  das  ge- 
dachte Bruchstück  aus  der  Vidularia  des  Plautus 
ist  S.  Osann  Anah  S.  227.  So  wäre  auch  recht 
gut  möglich  gewesen^  die  Aulularia  mit  dem  Namen 
'  Euclio  zu  bezeichnen;  aber-  als  ^rkliche  Thatsache 
verraulliet  es  Wolff  a.  a.  O.  S.  10  auf  einen  ganz  un- 
haltbaren Grutid  hin,  über  den  das  einzig  Richtige  iui 
Rhein.  Mus»  L  Phil.  IV,  S.  157  gesagt  worden  war.  Da- 
gegen scheint  noch  ein  Beispiel  dieser  Art  verborgen 
zu  liegen  in  zwei  lückenhafteu  Stellen  des  Festus,  S.  301 
und  352.  An  beiden  Stellen  wird»  wie  trotz  der  Lük- 
ken  völlig  unzweifelhaft  ist,  ein  Plautinischer  Vers  ci- 
tirt, der  nach  Priscian  in  der  Cistellnria  stand,  und 
der^  wie  das  Zeugniss  desselben  Festus  in  einer  drit- 
ten Stelle  S.  329  lehrte  mit  einem  anderh  Verse  genan 
verbunden  war ,  welchen  auch  Varro  derselben  Oistel 
laria  beilegL  S.  das  Nähere  im  1.  Excurs.  Jenen  er- 
sten Vers  nun  führt  Festus  an  der  zweiten  Stelle  so 
an:  Plautus  in  Sy »  •  .  (das  Uebrige  fehlt),  an  der  er- 
sten so:  Plautus  in  Syr  .  .  .  (auch  hier  irtlk  das  Uebrige 
m  die  Lücke).  Durch  die  letztere  Stelle  wird  sogleich 
Popma's  auch  sonst  verfehlte      Yermnthung  (zu  Varr. 


*)  (So  jetzt  anch  La  rieh  s.  Fttlgenlius  S.  44,  wo  indes«  fiber 
Doppeltilel  VeftdiicdeiiartlgM  varaiiscbl  Ist;  Aber  dei  Fttlgeattut 
Mitbrtttch  voa  PenonennaaieB  cbaod.  S.  51.  80.) 
**)       ^^tco'  tagt  er,  „fttaia  fem  h^im  mu  warn  f€unmi^**  Den 
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S,  215  Bip.)>  es  habe  an  dei'  ci'Sten  Plaiitus  in  Sjrco* 
laria  geheisseti,  zurückgewiesen.  Die  Beachtang  der 
Lückenspatien  lebrt,  dass  nichts  Anderes  als  Plautus  in 
Syro  gescliiicbcu  stand.  Süllen  wir  also  ein  durcli 
glaubhaftes  Zeugniss  der  Cistellaria  zugewiesenes  Bruch* 
stück  vielmehr  einer  uns  sonst  durchaus  unbekannten 
Plauünisclien  Komödie  Syrus  beilegen?  oder  uns  mit 
Müllers  (zu  Paul.  ö.  53)  wühlltilem  Auäkuniismiuei  be* 
helfen»  und  annehmen,  dass  ein  Vers  von  so  singulä* 
rem  Inhalt  und  Wortlaut  sowohl  in  der  Cistellaria,  als 
in  einem  nirgend  weiter  erwähnten  Syrns  gestaiidea 
habe?  Eines  ist  so  unwahrscheinlich  wie  das  andere. 
Die,  wie  es  scheint,  einzig  mögliche  Lösung  dieses 
4vT7jfia  verdanke  ich  der  vorhin  in  der  Anmerkung  ^ 
erwähnten  Abhandlung  von  Ladewig,  der  die  Ver- 
muthung  aufstellt,  dass.  zu  den  ausgefallenen  Stücken  der 
Cistellaria  auch  die  Rolle  eines  Sklaven  des  Alcesimar* 
chus  gehürte,  dessen  iSaiiie  Sjnis  war:  so  dass  von 
diesem  Personennanieu  das  Stück  genannt  werden  konnte, 
nie  der  Miles  gloriosns  vom  Pyrgopolinices,  oder  pas- 
sender, yieW  dicss  doch  nur  zwei  Bezeichnungen  einer 
und  derselben  Person  sind  *),  wie  die  Yidularia  vom 


ist  eben  nicht  so;  doch  zeigt  Popma's  Bemerkung,  das»  die 
BedinguDg  abate,  anter  der  ein  Neme  auf  atia  gebildet  werden 
konnte, 

*)  Im  Griechischen  ist  aneh  dless  nicht  ohne  Beispiel ,  dass  swci 
Prtdicate  einer  and  derselben  Person  aar  Tllelbezeiebaang  ge« 
brancht  wurden,  und  xwar  nicht  getrennt  bald  des  eiue^  bald  das 
andere,  sondern  beide  zu  gleicher  Zeit  verbanden.  So  unleugbar 
des  Timokles  KiviavQog  {  ^iitfity6^:  and  nach  dieser  Analo- 
gie des  Aotipbanes  Tvj^uff  9  Zi^orniufff,  wenn  Tt^^oiy  der  Nana 
des  Soldaten  war,  s.  Meine ke  Uist  crit  Com.  S.  336;  ferner 
nach  desselben  ansprechender  Annahme  (Men.  8.  10)  Henan- 
ders  'uifaii&ffi^ytj  ^  Mtaß^i«:  dem  sich  vielleicht  vrieder  an* 
scbliessen  lassen  Philemons  9  Menanders  'U^if^d- 

ywQg  4  Xffiisy  desgleichen  sehr  möglicher  Weise  des  Aldis 
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Cacislus,  und  wenn  man  will  die  Bacchidcs  vorn  Chrj- 
Salus«  Aber  «ufgeiUlirt  ist  die  Cistellaria  unteir  den»  Ti- 
tel Syrus  scbwerlioh;  Tielmehr  scheint  diese  Art  von 

pHauicngebung  auf  das  Gebiet  der  GeleUrsamkeil  be- 
sciuuinkt. 

•  Noch  isl  aber  eine  dritte  Klasse  von  Doppehiceln 
übrig:  wenn  ein  Stück  zwei  Namen  führt,  die  beide 
laieinisch  sind,  oder  wenn  überhaupt  weder  der  eine 
Titel  die  Uebersetzung  des  andern^  noch  bloss  der 
Name  einer  Hauptperson  Stellvertreter  des  eigentlichen 
KoiTHtdicnnaiuens  ist,  vielmehr  umgekehrt  eine  Appel- 
lalivbeseichnung  an  die  Stelle  eines  von  einem  Perso- 
nennamen entlehnten  Titels  rückt.  Hierhin  gehören 
erstlich  die  im  3.  Excurs  behandelten  Titel,  unter  de<* 
iicn  ein  altes  Stück  in  den  Zeiten  des  wiedererwnch- 
ten  Geschmacks  iiir  Piautinische  Dichtung  auf  der  Bühne 
erneuert  wurde:  (dasselbe  Motiv  also,  welches  mögli* 
eher  Weise  aiicii  fiu  Pkasina  z:^=  MosielUiria  Uiiizukom- 
men  konnte.)  So  Sorlientes  für  Casina,  Patruus 
Pnltiphagonides  fiir  Poenulus.  .  Zweitens  ünden 
hier  ihre  Stelle  diejenigen  Stücke,  welche  der  Unter- 
scheidung von  andern  gleichlautenden  wegen  mit  zwei 
Namen  bezeichnet  worden :  wie  z«  B,  den  134  gemach- 
ten Annahmen  zufolge  die  Atellanen  Cretula  vel  Pe-i 
titor,  Haruspex  vel  Praeco  (rusticus)  *}.  Drittens 

äoQxif  n  nonn^lwam  und  ToiKffT^f  ^  Kaimj^iMfityot  >  dea 
Apollodorus  von  Karystus  JIoQixiCofi^ytj  n  '  JyatimttMis  obwohl 
freilich  hier  keinetwsgM  die  UmnOglkbkeit ,  die  heidea  Ifameik 
aiif  versci^edeoe  Fersonaa  su  beuehen,  hervortritt,  wie  aamenu 
Uch  bei  der  angeführten  Komödie  des  Timoklos.  Ans  det  latet^ 
Aiichea  Liiteralur  wiliste  ich  ein  Beispiel  dioeer  Art  gar  niehl. 
Sehr  verwandt  wtre  der  Titel  Fereatlnas  Pialtria,  oh* 
gleioh  ohne  daswischeagoeaixta  Partikel :  wenn  et  nur  auf  niehc- 
als  der  gar  nicht besoodert glanblichen Vemmihiiiig  Keukifcha 
Fab,  tog.  S.  121  bernhte. 
^}  Ein  solcher  Zosats  cur  Uatetscheiduiig  wire  es  a^jch  Qm  Aads* 
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endlich  sind  hier  •  iintCTzul)ringen  die  Beispiele  von 
Stückeu,  die  vom  Dichter  neu  bearbeitet  oder  auch  nur 
überarbeitet,  und  in  solcher  wiederholten  Herausgabe 
mit  neuem  Namen  belegt  wurden  *).  Und  diese  bei- 
den zuletzt  erwähnten  Falle  **)  sind  auch  diejenigen, 
in  denen  nicht  dei^  eine  oder  der  andere  Titel,  sondern 
beide  neben  einander  genannt  werden während 


•  re«  an  flbeigehen),  weoa,  wie  Mernake  ffisL  cril.  €om  9.  39St 
vermutbet ,  von  Aleiit  ein  KQoxtvas  $  4^fittxQMmXiis  nebe« 
einem  XgvTsvas  existirle:  obwohl  nbrlgras  das  Beispto(  wim 
folgenden  Falle  geiidren  würde —  So  wenig  äbrigens,  wie  gleich«i 
nemrge  Stücke  verschredener  Komiker  dnrch  einen  Zusato  imter-t 
•chieden  wurden  (s.  S.  133),  konnten  ohne  soJche  UnlerscheifhM^ 
iwei  g^eiclinamige  Stücke  desselben  Dichters  bestehen,  wie  MeU. 
neUe  S.  332  mit  Recb(  behauptet.  Die  Unterscheidung  durcl^ 
Zahlen,  im  Gricchhehen  wohl  auf  die  Tragödie  beschränkt  C^e  Ick^^ 
Trag.  S.  69) ,  fiir  die  Komödie  in  keinem  siebern  Beispiele  var» 
lieorrnd  (s.  Diss.  IV).  kuinnit  im  J.Hteinischen  aui;  in  c^i  Atel-«, 
luua  vor  (j)iior  und  fosterior)  :  s.  o.  S.  134  f. 
*)  Ich  sa»e  absichtlii  h  ,,von(  Dichter"  d.  h.  dem  ursprünglichen^ 
und  schliesse  Umarbeitungen  spHtprer  Dichter  nicht  ^lusdnickHch, 
ein,  ^ve^l  für  diesen  Fall  flei^fut  le  (;iner  UmtauHniL'^  kaum  für  die 
griei  In  rhe  Koiuödie  vorliegen  (^s.  das  S-  107  1.  uf)cr  <J(iiiVi.aT^g  un4 
/lHat6(iitiu)i'  Renicrktc),  keines  aber  für  die  laiciiilsche  nach" 
weisbar  ist,  vielmehr  der  Titel  Colitx  keine  Veränderung  erlitt. 
Kaum  kann  man  es  als  einen  dritten,  jedeiilalls  nicht  als  einen 
hieher  geliörigen  Fall  ausehun,  wenn  die  Va  r  r  o  n  i  »  c  h  en  Sa- 
tiren, wo  nicht  alle,  doch  der  I^lehrzahl  nach,  zwei,  von  INo- 
nius  auch  nieist  zusammcngtnaiiute,  ülci  luhren:  Ahorujmibus^ 
n€Qi  dyd-Qiünoju  (fvoetus:  Caprino  praelio ,  nfot  ^Sovij^ :  Ti--- 
AonOf  TiiQi  yijQ(os  u.  &,  w.,  oder  aach  Cntone  tel  de  Hberis  edu- 
ftmüg:  Gatto  fkmdtmio  ^  i§  oMrimdlw  n.  a.  liier  handelt  es; 
■Ich  Dicht  um.  theatralischen  Gebranoh  oder  liticrnrisehcGenohn-. 
heil,  soadero  um  philologisch-  (am  nicht  sn  sagen  j^hiJosoj^iisch— 
gelehrte  Reteichnung  eines  Gelehrten. 
***)  Abgeaeken  qaturlick  von  der  anfälligen  Ungenauigkeft  abkBneii<- 
'dcFGiammatiker,  dergleichen  oben  8*  134  an  besonders  einlench- 
tonden  Beispielen  namnillich  von  Ateltanen  nachgewiesen  wer-, 
den.  ^  Schon  in  dieser  Beciehnag  also  mnsste  das  Mentifidre« 
voaRadenaund  Addiclus,  nnd  von  Pcrsa  und  Satu.^ 
f  i  a  (a.  eben  &  i7ß%  nüstUck  ersckf  iaea*  Nicht  «Modec  dM  vua 
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nicht  nur  IvLln  Cistcllm  ia  vct  SyrOj  soihUm  ii  aiu'li  kein 
JtlypoboUmaeo  yel  Subditicio,  kein  3[osteilaria  ^elP/ms" 
male,  so  weoig  MPie  ein  Cosina  yel  Sortientibus  jemal« 
vorkömmt.  Titelveränderutjg  auf  Aolats  von  Umarbei«* 
luugea  ist  uus  luclirfach  bcztnigt  für  griecliisciic  KomÖ- 
dien.  So  erhielt  4es  Alexis  ^ikd^ai^og  in  einer  iieoea 
Recension  den  Namen  ßiXifiriTgioQf  des  Antipbanes ''A^poc* 
xog  den  IN'aincn  BouTaJlicjr,  s.  Meineke  Hist,  cril. 
Com.  S.  38d>  331 ;  unentschieden  bleibt,  ob  voiu  Dich- 
ter selbst  oder  von  scbeidenden  Grammatikern^  wie  al- 
lerdings eine  zweite  Ausgabe  des  Dipbiletschen  Aigti- 
aiTel^ijg  nach  ausdrücklicher  Angabe  Kvvov/^og  (oder 
livwov^o^  Xr^TiQTTQ^,  s.  Meineke  S.  451)  von 
Kallimacbus  benannt  wurde*  Und  diese  Klasse  von  dop« 
pclnaini<;cn  Stücken  ist  es,  zu  der  man  die  psLMido- 
piaulinische  Komüdie  Caccus  vel  Praedones,  über 
welche  sonst  keine  Auskunft,  vergönnt  ist,  su  liehen 
am  geneigtesten  sein  muss.  Denn  die  Absicht  einer 
Unteiächeidung  ist  nicht  unzunehtueu,  da  weder  auf  ei- 
neo  fodem  Caecus  noch  auf  andere  Praadonos  des 
Plaotus  die  geringste  Spur  hindeutet:  (nnr  von  Titi» 
liius  kcniKU  wir  noch  einen  Caecus  ati.s  Charisius  S. 
194>)  Auch  stimmt  zu  der  Annahme  einer  so  starken 
Umarbeitung»  dass  das  Stüek  -allenfalls  auch  liir  ein 
neues  zählen  konnte,  noch  am  ehesten  die  mit  mut 
in  gemachte  Auknuplung  (oder  vielmehr  Sondcrung) 


Rodeas  vad  Yi  d  al «  rl  a,  wdehes  lotziere StAck  awar  baal* 
tutage  niemand  mehr  fQr  einerlei  mit  dem  Hudens  hält,  wohl 
aber  Reiz  Ttlr  die  „er«te  Receaiion«*  desselben  erklörte,  wia 

das  schwache  Büchlein  von  Kordes,  „M.  Accius  Plautus  und 
W.  Reiz  '  Kiel  1793)  S.  24  beseugt.  —  Uebcrhaupl  hat  der 
unschuldige  Titel  Hudens  Anfechtungen  aller  Art  zu  erfahren  ge~ 
habt:  denn  auch  Sca  liger  Tedangta  fAc  <iat  St<lck  vielsKehr 
die  Bentnanag  Ttmfuta»* 
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des  zweiten  Titels,  so  sciLsam  sie  auch  hnmer  bleibt. 
Vielleicht  ist  noch  ein  Beispiel  doppelter  Recensiou 
des  Pomponius  Vacca  Tel  Marsupium.  bei  Piu 
scian  X,  S.  484  Kr.  (vgl.  oben  S.  156.)  AebnKchö 
Vermulhungen  haben  Bothe  (s.  S.  134)  und  in  Be- 
ziehung auf  Togaten  Neukirch  aufgesteUt.  •  Ein« 
besondere  Bewandtni«s  hat  es  aber,  allem  Erorter« 
ten  zufolge,  mit  einem  Doppeltilel  im  Lateinischen 
jedenfalls»  wenn  man  sich  auch  wird  entschüessen  müs- 
sen»  iiiv  die  zahlreichen  I>oppehitel  der  griechi- 
sch e  ti  Komödie,  die  uDmügHch  alle  können  auf  neue 
Hecensiüiicii  und  iwei.te  Ausgaben  (oder  aber  aut  die 
Absieht  einer  Unterscheidung)  zurückgeiiihrt  vrerdea* 
einen  weitem  Gesichtspunkt  zu  fessen,  Toa  dem  die 
zwiefaclie  Benamuug  ganz  als  Spiel  freier  Laune,  oKno 
allen  nähern  Grund  und  bestimmten  Zweck,  erscheint. 

Was  jetzt,  nachdem  Cacistus,  CHteUana,  Gastr&f*A 
Phasma^  Scytha  lititrgus  j  Syrus  und  das  ausgesuchte 
*'AyaQL  Studium  beseitigt  sind,  von  scheinbaren  Titcia 
Plautinischer  Komödien  noch  übrig  rst»  beruht  durcln 
aus  auf  Irrthum,  Verschreibung  oder  Misverstandniss* 
Keiner  Abschreiberfehler  ist  bei  Festus  S.  277  Ploxd» 
in  Put i na  für  in  Casina,  worin  der  citirte  Vers  IV, 
3,  7  steht:  'Neün  quid  iUaec  nunc  tdm  diu  intus  t^' 
morantur  Fe/neli'ginej ;  denn  so  gibt  ihn  hl  Ueberew^ 
^iimmuDg  mit  Festus  vollständig  auch  der  PaliuipscsU 
und  es  gehörte  in  der  That  ein  sehr  hoher  (obwobt 
bei  zahllosen  Proben  gleiche?  Axt  niphl  besonders  ▼er- 
wnnderliüliei:)  Grud  van  Unverstand,  um  niclit  mein**'* 
sagen,  dazu,  diess,  zumal  nach  Bolhes  Vorgang,  nicht 
aufBuoehmen,  ~  Femer  liest  man  bei  Nonhis  334 ^ 
Litnare  etiam  dicitur  coniungere,  Plautus  Baeehi^ 
hus:  Nc  a  guoqua/^  acciperes  äiio  mcrccdem  dnnnnm, 
Ii  Nisi  ab  ses  nec  cum  quiquam  Umar^  caput*  /^"^ 
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Seemutieo;  Ndm  pater  tuus  nunqHom  cum  iUae 
itiam  Hmauit  caput*   JJinus  T&rea  •  .  «  ,  •  CaeeUim 

Pausimacho  .  ,  .  :  •  Turpilius  Leucadia  .  ,  .  ,  .  (noch 
drei  Beispiele  für  Jenselbeu  Gebrauch«)  Was  in  scom 
matico  liegt,  sah  Lipsius  Epist.  Qaaest  I,  18:  Pl€U^ 
ttts  (r/rtfAOTiHßg:  Nomo  additwn,  4ftu  monere  nss 
voluit  figaratc  a  J^iaiito  dictum  limare  caput  pra 
CWQvavd^BLV,*^  Zwar  gehörte  diese  Bemerkung  nichl 
uelir  zn  dem  einep^  als  zq  den  übrigen  Beispielen} 
^och  konnte  sie  der  Grammatiker  gerade  dort  als  bew 
gesell riebenes  Scholien  schon  in  der  von  ihm  benutz- 
ten Quelle  vorfinden.  Vielleioht  stand  auch  ursprünglich } 
Ümares  caput,  fF)(r(fiaTixag*  Idem  n*  s.  w.  Vergleich-i 
bar  ist  S.  231  das  zu  veprecula  neben  vepres  gescLz,to 
fer  {:%ox6gLaijbaj  so  vieles  auch  sonst  dort  zweilel-« 
bftit  bleibt  (s.  Münk  Atell.  S.  154«)  Misyersiandnisa 
lonnie  den  Namen  der  citirten  Kom^ie  verdrängen) 
ob^vobl  auch  wahr  ist,  was  Lipsius  sagt:  Novum  nou 
€sts  ut  falMUae  nomen  Nonius  owtUtat*  An  einen 
Tiherius  des  Plautus  wird  boffientlicb  niemand  glau*« 
ben  auf  Grund  des  Artikels  bei  Nonius  S,  134  (nach 
Gerlach)  :  LaLrocinari,  militarö  mercede»  FLcmtus  Cor-^ 
niculana :  latr^cinatus  annos  decem  merec  edem  in  ti* 
herio  qtd  ajntd  regem  in  latnocinio  ftdsti,  Stipendium 
ucceptkasti  (oder  wie  bei  Mercier  gedruckt  ist:  decem 
ineret.  J4om  in  Tiberia  u«  s.  w.)  Ueber  die  hier  statt 
gehabten  Gorruptelen  las&t  keinen  Augenblick  in  Ziwei« 
fe!  die  Vergleichung  von  Varro  L  )at«  VII,  52:  In 
tornicularia:  Qui  regt  latrocinatus  decem  annos  jPe-^ 
Vtetrio^  Es  stand  nichts  Anderes,  auch  bei  J^^onins 
ils:  latrocinatus  annof  deeem  Demetriai  qui  apui 
u.  s.  w.,  und  die  ganz,  uUcnbar  prosaisc  hen  Worte  qu,i 
gpad  bis  accQptitasU  sind,  wie  schon  Mercier  vollkom- 
Ummn  richtig  eingesehen»  ,^Nottii  expUcantis  PUm^ 
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tuntj  i^el  potius  eius  a  quo  Nonius  exseripsit**^  (also  wie 
oben  axri(A9TiKmg^)  Doch  zeigt  eben  diese  firklärang-, 
dass  auch  bei  Nonius  ^ui  rcgi  tot  Uitrocinatus  stand 
und  nur  ausgefallen  ist  *).  Wenn  Varro  decem  annos, 
Nonius  annos  decem  hat,  so  zeigt  dieser  Wechsel  der 
Wortstellung  nur^  dass  keines  Ton  beiden  das  Richtige, 
sondern  der  Vers  yielmehr  so  su  schreiben  ist: 

Oui  decem  latrocinatu's  regi  annos  DemetriOj 
(nicht  auf  Bothes  harte  Weise  Qui  iatrocinätus  regi 
annos  deeem  Demetrio:}  denn  latrocinatM^s  muss  es 
eben  sowohl  an  sich,  als  wegen  der  nachfolgenden 
Erklärung  heissen.  —  Auf  blosser  YcrwechseluDg  mit 
Pacwnus^  beruht  das  handschriftliche  Plautus  Ckrjrse 
bei  Nonius  S.  75  9  wie  das  sogleich  folgende  fdem 
Iliona  hanrlf^reiflich  beweist-  Sind  doch  sogar  ^t- 
tius  und  Plautus  verwechselt  bei  Festus  S.  359:  s, 
oben  S«  40.  Ebenso  liesse  sich  vielleicht  Yertauschung 
der  Namen  Caecilius  und  Plautus  (wo  nicht  lieber 
Ausfall  des  Namens  Caecüius  und  vorher  eines  Gitals 
aus|[Plautus)  annehmen  in  dem  ArtilLel  bei  Nonius  S.  l49» 

Petilum,  tenue  et  exile%    iMcUius  Plautus 

Plocino:  jiajii  coLoratum  frontem  habet j,  petilis  liU" 
bris^  Petilis  tenuis  dicit,  liabris  mollis  dicit^,  indem 
man  an  des  Caecilius  Plocium  dächte:  wie  denn  P/o-i 
cio  von  Juni  US  eonjicirt,  yon  Bothe  der  Vers  sogar 
unter  dem  Titel  Plauti  Plocion  in  der  Fragmeaien-; 


*}  Nur  wegea  Gerlaolit  hebe  iok  noeh  bMoaden  hervor,  was  sich 
cigcntltoh  von  seihst  verslebt»  dass  (t&erjs  unverkennbar  ans  it» 
rntttw  entstanden  ist,  äof  weleben  Rameo  noch  das  voranstebenda 
•dsm  so  dentlieb  wie  nAglieb  hinweisi;  lugleich  ist  in  dem 
Msrso  (oder  in*  «srse  sdsn»)  das  msrcsds  der  vorhergehendea 
Zeile  durch  Verseilen  wiederholt ;  an  ein  Idem  aber  fiberhanpt 
um  io  weniger  /.u  denken,  als  ein  Citat  mit  in  gaaa  gegen  dia 
CSewohnhait  dos  Nonius  wSr«. 
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f  atnmlang  aufgeführt  worden  ist !  Wenn  nnr  niclil  clie^ 

&eu    Weg    ein  zweites   Citat   des   Nonius  veisperrle» 

5.  S04      FranUm  jfeimtuno  generß  VirgiUim  mi  

JUasculino  Titinins  .  .  ^  Pacuuius  •  •  ,  Cato  . ,  •  Cas^ 
citius  Subditivo  .  .   .  Plautns :  nain  coloralum  Jroniett^ 
fuibet  p^äis.    Denn  woUle  niau  auch  hier  Verwechse-r 
lung  der  beiden  Dichter  annehmen »  so  bat  zwar  daa 
Gebiet  der  Möglichkeit  keine  Grenzen,  wohl  aber  die 
wissensehafiliche  Yermuihung,  wenn  sie  nicht  ins  iilau« 
geben  solh  Was  Seal  ige  v  mit  Phciona  wollte  [pto-^ 
eino  »a  colomtum  n«  s.  w.  haben  gute  Handschriften)» 
versteht  mau  nicht ;  mit  keinem  anderweitig  bekannten 
Plautinisoben  Titel  hat  plocino  Aehnlichkeit,  kaum  selbst 
<Dit  poßimio,  worin  auch  ntchis  der  Art  vorkömmti  Dasi 
es  auf  irgend  eine  Weise    aus   dem  vorhergehenden 
Plauuis  durch  Wiederholung  entstanden,  ist  auch  nichi 
eben  einleuchtend«    Wir  werden  uns  schon  entschlieSfi 
sen  müssen,  plocino  für  den  verderbten  Anfang  des  ei-< 
tirteji  Verses  %u  nehmen.  Aber  damit  ist  auch  nur  der 
W^  geaeigt;  was  darin  steckt,  iai  nm  so  schwerer  m 
sagen,  je  ungewisser  Sinn  und  Beziehung  des  Verses 
ist.     Coloratiis  als  „gebräunt"  (von  dex^  Sonne)  oder, 
j,Yon  frischer  ßüthe'^  (als  Zeichen  der  Gesundheit)  passt 
wenig       d^n  nachfolgenden  Prädicaten  „schmächtig*^ 
und  „weichliches  pßtHus  und  häbrus  ^  wie  doch  Scali-» 
ger  richtig  wird  geschrieben  haben;  zu  der  Bedeutung 
„geschminkt*^  aber  würde  nicht  sowohl  ^roiite«»  als  viel« 
mehr  vukum  passen«    Worte  und  Metrum,  aber  eben 
keinen   nachweisbaren    oder   ]>ch  icdigcudcu  Gedanken 
hätte  man  beispielsweise  so:  jpiautnsi 

jPtii  cinnamo  caioratum  iUe  fhontem  haheis 
oder:   Pol  cimeo:  nam  eoloratum  ille  Jfroiitem  habet i 
denn  ille  Uegt  gewiss  in  dem  haudschrifdichen  coloruh 

tHem  frmtem  der  zweiten  Spelle;  nnd  dano 
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Peülust,  habrus  ,  .  • 
i.  w      w  vi/  w :  denn  petilus  ist  fedenfalls  wabfw 

schein!  ich  er  als  petilus  *),  und  schun  dar  um  petiLis  la^ 
bris,  wie  nach  Junius.  geschrieben  worden,  als  Vers- 
achlnss  uDStatthaft,  wenn  man  aneh  einsähe,  was  geitide 
,,dünne  Lippen^*  hier  sollten.  Habrus  kann,  wie  mala*- 
cus  und  Anderes,  in's  Lateinische  übergegangen  sein, 
obwohl  es  nirgends  weiter  steht.  —  So  Terdriesslich  es 
auch  ist,  gerade  am  Ende  einer  langen  Bahn,  die  man 
nicht  ohne  Erfolg  durch  Dickicht  und  Gestrüpp  gehauen 
zu  haben  meint,  einen  Stein  des  Anstosses  mitten  ira 
Wege  liegen  lassen  zu  müssen,  so  kann  es  doch  nicht 
räthlich  erscheinen,  um  des  verkappten  plocino  iwillen 
über  die  Zahl  von  dreizehn  nachweisbaren  uichtvarro- 
mischen  Komödien  des  Piautas  hinauszugehen:  obwohl 
an  sich  beiNonius  die  nur  einmalige  Erwähnung  eines 
sonst  unbekannten  Stückes  nicht  verdächtiger  wäre,  als 
die  bei  diesem  Grammatiker  ebenfalls  ganz  vereinzelt 
stehende  Anfinhrung  des  Agroecus,  der  Frivolaria»  des 
Colax,  und  vor  Allem  des  Acharistio.  —  Wie  aber  von 
den  Ycrmuthuugsweise  zu  den  Yarronischen  gezählten 
Stücken  eine  vergleichsweise  grössere  Unsicherheit  för 
>   die  Nummern  xxxi  —  xsxitt  und  nvvif  — >  xl  hervor* 
gehoben  wurde,  so  muss  dasselbe  in  Beziehung  auf  die 
dreizehn  für  die  Numraciii  ii  —  v  und  viii  geschehen^ 
iiir  welche  die  Möglichkeit  gegenseitiger  Vertauschung 
offener  geh.ilten  wei'den  muss,  als  fiir  die  übrin^cn. 

So  hätten  wir  an  den  21  Yarronischen  K.o- 


Die  Worte  des  LneiHas  beteiligen  die  proiocKtolie  UafvwIaaMi 
nicht,  da  weder  eia  Pfiolameter:  Xiui^atf  Mm  emrtfti»  el  paü- 
Ik  VOB  LuciUui  sein  wif4i  noch  die  alUu  gewaltoame  Umgetul« 
tan|^  SU  eiaem  Hexameter:  imüt/ni»  wuu  tü  crurihnu  olfne  p#- 
lilSf  aMehmtieh  ersebeint.  wollte  Haursiui  Eiercit. 

erit.  II,  S.  tOB  wogen  Minor  Ablei^ng  voa  niivlW' 
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mudien  erster  Klasse,  den  19  zweiler  Klasse, 
und  den  13  ni cli tvarronischen  eine  Gesammt- 
znhl  TOn  53  Flautinischen  Stücken,  von  denen 
nielir  oder  weniger  Kunde  auf  uns  gekommen  ist.  Be- 
lief sich  nun  die  Zahl  der  als  Plautiuisch  cursirenden 
iai  Ganzen  auf  etwa  130,  so  ist  uns  die  ungeheuere 
Litteratur  von  ungefähr  77  —  nicht  Dramen,  nicht  Ko- 
mödien, sondern  bloss  Komödien  einer  einzigen  Gattung, 
der  iabula  palliata,  bis  auf  die  letzte  Spur  des  JNamens 
aotergegangen.  Möglich,  dass  diese  Rechnung  noch  ei- 
nigermaassen  zu  ermässigen  wäre  durch  die  Annahme, 
ein  und  dasselbe  Stück,  das  zwei  Titel  führte,  sei  eben 
darum  doppelt  gezählt  worden.  Aber  wahrscheinlich 
ist  auch  das  nicht  einmal;  von  Grammatikern,  welche 
die  Stücke  selbst  nicht  mehr  vor  sich  liattcii,  wäre  es 
sehr  begreiilich;  aber  Yarro,  auf  den  wir  doch  die  An^ 
gäbe  einer  Gesammtsumme  von  130  zurückführen  muss- 
ten,  rechnete  keine  blossen  Namen  zusammen,  sondern 
gründete  seine  Untersuchungen  auf  die  Stücke,  die  er 
selbst  gesammelt  und  gelesen  hatte.  Allenfalls  möchte 
die  Annahme  für  Umarbeitungen  gelten,  die  etwa  auch 
bei  geringer  VeiäiideruDg  doch  als  verschiedene  Stücke 
wären  gezählt  worden  j  indess  dient  dem  wenigstes 
keine  nähere  Ermittelung,  die  nach  dieser  Kichtung 
hin  vergönnt  wäre,  zm*  Stütze.  Und  gehen  wir  auch 
dieser  Möglichkeit  zu  Gefallen  von  130  auf  das  runde 
Hundert  herunter;  immer  bleibt  uns,  abgesehen  von  den 
40  Yarronianis,  die  erstaunenswerthe  Masse  von  minde- 
stens einem  halben  Hundert  „Plautinischer^^  Palliaten,  die 
alle  im  sechsten  Jahrhundert  der  Stadt  neben  den  Büh- 
nenleisuingeti  so  vieler  anderer  und  zum  Theil  so 
fruchtbarer  Komiker  gedichtet  und  aufge^ihrt  waren. 
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E   X   C   V  H   S  E« 

♦ 

Wieton  dieii  von  Gellius  Ilf^  3  aus  de»  Nertol«» 

tia.  vorgebiaclitcn  Vers 

ScrattaCs  scrupipedae^  strittwiLlaey  sordidae, 
mit  geringer  Abweichung  Yarro  de  1*  L  YJJ,  65^  wie  es 
scheint,  aus  der  Gistellaria»  Nonias  S.  169  gar  aus 
der  Aulularia  anfuhren,  so  ist  doch  eine  Leäümmie 
.Entscheidung  nicht  so  schwierig,  wie  man  meinen  iLÖDnte« 
Selbst  in  dem  Falle  indess,  dass  sie  gegen  Gellias  ans» 
fallen  müsste,  bliebe  so  viel  gewiss,  dass  trou  der  irr- 
thümüchen  Belegstelle  die  X>iervoiaria  es  war»  von  der 
er  sprechen  wollte»  und  dass»  was  er  sagt»  nicht  etwa 
wegen  des  der  Gistellaria  zugehörigen  Beispiels  auf  die- 
ses Stück  übergetragen  werden  dürfte»  dessen  Plautini- 
scher  Ursprung  niemals  aweifelhaft  gewesen  ist«  Jedoch 
«teht  die  Sache  auch  keinesweges  so  misslich  liir  ihn. 

Zuiiciclist  beseitigt  sieb  Aalalaria  l)ci  Noniiis  Iciclit  als 
zufällige  Vertauschung  bei  gleicher  Endung,  wie  Acbiv» 
liehet  bei  ihm  nnd  andern»  nnr  gerade  nicht  bei  Varro 
nnd  GelKus.  (Denn  Nervolaria,  was  aas  Nonins  Müller 
SU  Yari'.  S.  145  aniiihrt,  steht  in  keiner  Hds.  uud  ist 
nur  in  alte  Ausgg.  .aus  Gellius  eingeschwärzt»  gerade 
wie  auch  bei  Varro  für  das  vorhergehende  Cisteüaria) 
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Haben  wir  so  nur  zwischen  Nervolaria  und  CistelJaria 
IQ  wählen,  so  muss  man  im  Allgemeinen  wohl  geneigt 

sein,  grössere  Glaubwürdigkeit  dem  Gcilius  darum  bei- 
zulegen, weil  er  allein  das  Stück  um  des  Stückes  wil- 
len»  nicht  9  wie  Varro  (und  auch  Nonia$)i  nnr  nm  der 
Worte  willen  nennt.  Durch  Yarros  Zeogniss  dagegen, 
wie  gcwiclitig  es  auch  an  sich  sei,  den  Ausschlag  geben 
zu  lassen^  muss  sowohl  die  ursprüngliche,  als  die  jetzige 
Beschaffenheit  des  Varronischen  Textes  bedenklich  ma- 
chen. Ja,  wenn  der  fragliche  Vers  ausdrücklich  und 
geradezu  aus  Cistella/  ia  citirt  wäre  1  Aber  es  ist  ja  nur 
ein  Ibidem,  mit  dem  j  65  angeknüpft  wird,  und  nur 
$  64  begann:    In  Cisteüaria:  Non  tjfudsi  nunc  haeo 

sunt  ]iic  liniaccs,  lUndae.  limnx  a  limo,  qnoil  iht  vis'it. 
Diöbolares,  schocniculaej  miräcuiae:  worauf  erklärende 
Ableitungen  dieser  drei  Prädicate  folgen«  Wie  möglich 
also,  dass  entweder  zwischen  5  und  65  ein  Gitat 
aus  der  Nervolaria  ausgefallen  wäre,  oder  dass  uuser 
mit  Ibidem  eingeleiteter  5  65^  ursprünglich  eine  andere 
Stelle  gehabt  hätte,     B.  nach  5  6S  ,,In  Ners^olariaf*^ 

u.  s.  w.,  "WOZU  CS  .sclli.st  clii  naclitriigliclu  r  Zusatz  sein 
konute.  Aber  ein  Umstand  kann  scheinen  diesen  Be- 
tiachtungen  ein  starkes  Gegengewicht  zu  halten:  die 
Wahrscheinlichkeit, '  dass  unser  Vers  mit  den  unmittel- 
bar vorher  aus  der  Gistellaria  citirten,  nach  Form  und 
Inhalt  ganz  gleichartigen,  auch  bei  dem  Dichter'  so  zu- 
iunmenhing: 

Non  quasi  nunc  haec  sunt  Ulc  lunacesj  lividae^ 
Viobolares,  schoemcuLaej  miräcuiae^ 
SerattOß,  serupipedait,  strittiviilae,  tantuläe* 
Hierzu  kömmt,  dass  noch  zwei  vereinzelte  Verse  vor- 
kommen,  beide  ausdrucklich  aus  Gistellaria  citü't, 

*)  Vgl.  was  oben  S.  163  ff.  Ober  den  Titel  Syros  aH»rterl  ist. 
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deren  einleuclitönde  Verwandtschaft  mit  den  obigen 
'  fast  zwingend  auffordert,  sie  iuit  diesen  zu  einer  zasttv/t* 
mebhängeaden  Schildemög  zu  verbinden.  Es  sind  diess 

die  Verse  bei  Priscian  III,  4,  29  S.  125  Kr.    (in  Re- 
sten auch  bei  Festus  S.  30 1*  329«  352  IVl*  und  Paulus 
62)  und  bei  Nonius  S.  lOS: 
Cum  extortis  taUs,  cum  todtlUs  (oder  tfocotülis) 

crusculis  > 

Capiüo  scisfdß  cUm  excissatis  auribus* 
In  dieser  Reibenfolge  gibt  denn  die  fünf  Verse  Boibe 
Fragin.  PI.  S.  433  f.,  uud  die  Probabilität  ihres  Zusara- 
mengehöreiis  gewahrt  der  Ueberzeugung,  dass  der  Vers 
bei  Varro  J  65  der  Cisteliaria  entnommen  $ei,  dem 
Anschein  nach  keinen  geringen  Anhalt  Und  doeh 
bat  dieses  Gewebe  von  Corabinalionen  ein  Loch ,  wo- 
*  durch  gerade  das  vermeintliche  liauptresultat  durch« 
fallt.  Klar  ist  nämlicb>  dass  eine  solche  Kette  ton  be« 
schreibenden  Prädicaten  keine  Wiederholungen  enthaU 
ten  darf;  die  sich  ganz  oder  mit  kleinlicher  Uuler« 
Scheidung  fast  ganz  decken«  Mapbt  es  nun  aber  schon 
malte  Wirkung,  wenn  nach  einem  ausdrucksvollen 
scrupipedae  (wie  man  es  auch  crkliue)  noch'  einuial 
ein  besonderes  Gebrechen  der  iaii^  )a  abermals  in  ei- 
nem^ besondern  Gliede  eines  der  crufa  angereiht  wirdi 
so  ist  es  geradezu  unmöglich,  dass  auf  strittitnüae  noch 
ein  capUio  scisso  folge,  was  lediglich  umschreibende 
Erklärung  des  kräftigen «  kecken  Gompositums  wäre« 
Weit^  vorwärts  auf  demselben  Wege  fuhrt  uns  aber 
die  Stelle  des  1  ustus  S.  329  f.  M.,  welchr  in  der  gan- 
zen Streitfrage  entscheidend  ist.  Hier  werden ,  wenn 
auch  mit  Lücken,  doch  in  völlig  zweifelloser  Weise  der 
zweite  und  der  vierte  Vers  der  obigen  Pentas  als 
unmittelbar  aneinanderschliessend  citirt:  Diobolares, 
schoeniculae,  mt]ra calatt  Cum  extritis  [talis    s«  w« 


Digitized  by  Google 


EXCVRSB. 


1 

177 


Soll  uns  also  besümmtes  Zeugmss  und  nnzweicleiiUge 

Ucberlieferung  irgend  etwas  gelten,  so  stand  der  Var- 
ronische:  Scrattac  tu  s.  w.  nicht  dazwischen.  Hat  er 
aber  nicht  hier  gestanden,  so  ki^nn  er»  selbst  abgese* 
hen  von  der  Tautologie  der  Begriffe,  überhaupt  nicht  ' 
mit  den  übrigen  verbunden  gewesen  sein;   denn  der 

etwaigen  Folge  Scrtutae  Diobolares 

widerspricht  die  Anführung  des  Varro;  der  Umstellung 
nacb  i'iirn  cxiortis  ......    oder  nach  diesem  und 

Capiiio  scisso  ,  die  unverbrüchliche  Goncinni- 

tat  Plautinischer  Schilderung 7  die  nicht  gestattet»  ad- 
jectivische  und  präpositionale  Prädicatsbezeichnungen 
durcheinander  zu  werfen ,  sondern  die  letztern  folgen 
läfist  Daher  denn  schon  Scaliger  z.  Varr.  S«  215 
Bip.  mit  der  alleinigen  Verknüpfung  der  vier  Gistella** 

1  lavtii  se :  JVon  quasi  Diobolares  Cufn 

extritis  .....  Capälo  .  .  .  /.  das  Richtige  getroffen 
hat,  ohne  über  die  Ausschliessung  des  fünften  eine 
Aeiissemng  zu  thun.    Bei  Varro  haben  wir  aber  jetzt 
das  Recht  darauf  Gewicht  zu  legen,   dass  der  zweite 
Vers  (Diobolares  . . als  dem  ersten  (Non  quasi  ..• .) 
beim  Plautns  selbst  unmittelbar  sich  anschliessend,  nach  " 
der  dazwisclicngescliol)cn('n   Erklärung  (Umax   a  limo 
u.  s.  w.)  ohne  Weiteres   und   nicht   einmal  mit  eineoi 
Ibidem  hinzugefügt  wird,  was  also  für  den  dritten  Vers 
(Scrattae  .  .       wenn  er  .  wieder  an  den  zweiten  sich 
angeschlossen  hätte,  ebenfalls  erwartet  werden  durfte. 
<—*  Welche  von  den  als  möglich  bezeichneten  Aitera- 
tion^ii  des  Varronischen  Textes  glaublicher  sei»  ob  Aas-  ^ 
£|]1  oder  Verstellung,  und  ob  letztere  Schuld  der  Ab» 
Schreiber  oder  eines  Nachtrags  des  Varro  selbst,  bleibt 
zweifelhaft;  doch  düi*fte  die  mittlere  Annahme  am  we- 
nigsten für  sieh  haben.  —  So  hatte  denn  Gellins,  der, 
mit  seinem  Cita,t  au:>  der  Boeotia  nicht  glücklich  war, 

12 
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-wenigstens  nicht  zweimal  fehlgegriffen;  und  eine  künf- 
tige Bearbeitung  der  Fragmente  des  Plantus  (denn  bis 

jetzt  haben  wir  keine)  wird  ihm  getrost  folgen  und 
den  Vcf-s  Scrattae  .  •  *  •  ,  unter  die  Nervolaria 
setzen  dürfen. 


Zu  S.  85, 

Quaestiones  Plaatinae  (wenn  nicht  vielmehr 
Plautinae  Quaestiones)  als  eigentlichen  Titel  der 

Vorronischeii  Schrift,  worin  die  Aechtheit  oderUnäciil- 
heit  Plaiitinischer  Koraödiea  untersucht  wurde ,  bat 
Osann  S.  löö  gewiss  richtig  erkannt;  des  Gellins  Gi- 
tadon  Farro  in  Ubro  de  eomoediis  Plautinis 
primo  ist  oflfenbar  nnr  nach  dem  tnhalte  gemacht.  Aber 
völlig  unglaublich  ist.,  dass  dieselbe  Schrift  von  Ghari- 
risinsl,  S.  81  P*  soll  citirt  worden  sein  ,Jn  Piautino/' 
d.  L  lä>ro.  So  nämlich  corrigirt  dort  Osann  statt  des 
handschriftlichen  Farro  in  P  la  uto  r  ino.  Darin  steckt 
vielmehr  Plutotoryne,  Hkow^noQifhtfy  als  Titel 
einer  Varronischen  Satira,  wie  es  eine  andere,  von  ihm 
gab  CosniotorYiie,  Der  Wahrheit  nahe  kam  schon 
TurncJ»us  b.  378  Bip.  :  Flautorinoj  piy^  est  lima 
vei  insirumenUim  auro  /iindendo  aptum^—  und 
Cosmotorinem  et  Plautorinem  Varro  Suxtyras  in^ 
scripsitj  in  quihus  yidetur  disseruissCj  repentinets  calO' 
miuues  bellorum,  eluvionis,  pestilentiae,  tnrbare  mmU 
dum  et  diwtiasj  et  tandem  confieere  atque  eonsumere, 
permde  ae  eoehlear  omnia,  quae  in  olla ,  commiscet^ 
et  ut  lima  ferrum  atterit.  —  Ücsianden  übrigens 
die  Quaesdones  Plaatinae  aus  zwei  Büehem  (kein  spa-  • 
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teres  wird  n  cnigstehs  citirt),  so  liegt  es  nach  deti  fiVdg- 
menften  nahe,  da&  erste  als  den  allgfetheinem,  etgentlick 
Hlterarlilstorisclien  Untersncbnniren  gewidmet  zu  den- 
ken, das  zweite  der  cvegciischeii  oder  kritischen  Er- 
örternng  von  Eitaselnheiten  der  Piantinisehen  Komödien. 
Daninf  fabrt  namentlicli  das  eigeothämtiefae  Chat  bei 
Nonius  S.  9,  wo  fiir  amussis  mit  seinen  Ableitungen 
erst  Plautinische  Beispiele  angeführt  werden,  dann  aber 
folgt:  Färro  •  >  .  •  Idem  Qüaestionuht  Plautinurum 
Hb,  II:  amussis  est  aequnmefitnm  yel  levigamentum 
(aequamen  levamentum  die  iidss.),  id  est  apud  fabros 
tabula  quaedatn,  qua  ütuntur  od  saxa  coagmentända, 
Plouttts»  (Die  Hdss.  coägmentata.)  Varro's  BrklSmng 
bezog  sich  also  auf  Stellen  (oder  eine  Stelle)  des  Plaa- 
tüs,  wie  die  von  Nonius  vorher  aus  Amphitruo,  MileSi 
Menaecbmi  angeföhrten  sind.  Dieselbe  Bewandtnis 
'wird  es  dann  aber  auch  haben  mit  dem  Fragment  bei 
Diöinedes  III,  9,  6.  S.  446  Gaisf.  (483  P.):  £st  autem 
hoc  foskunt'  in  IL  libro  Plaminanün  QHiMti&hum: 
Sitiira  eH  uvä  passa  ät  -potehta  ei  Hüdlei  piHtl  eoe 
müisö  consparsi :  obgleich  in  unsern  Plautinischen  Stuk- 
ken  satira  nicht  vorkömmt.  Wie  sollte  auch  eine'Ei^- 
örterung  über  die 'scenische  Satira  gerade  in Plau- 
tinis  Quaestiüiiibus  Platz  gefunden  haben,  da  ja  Varro 
ausserdem  tl  e  scenicis  originibus  in  (mindestens) 
drei  Büchern  (Non.  S.  196)»  ja  sogar  de  composi- 
tione  satirarum  (Non.  geschrieben:  um  ei- 

nen so  allgemeinen  Titel  wie  de  poematis  hier 
fem  zu  halten.  Also:  das  erste  Buch  der  Quaestiones 
Plautitaae  eirätredtte  sich  iüber  die  fabnlae  d^s  Plau^ 
lus,  zugleich  die  damit  in  Verbindung  stehenden  Le- 
bensumstände (s.  Gell.  111,3)  berührend:  während  eine 
Vollstündige  Bidgra|»hie  in  dem  üb.  I  de  pdetis  (vgl. 
Gdl;  i,  ä4.-  iVII,  Sl)  vorkam,  aücb  ein  TheÄ  'des 
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Hauptstoffes  in  Jen  iuiif  (otler  itielii)  Büchern  (Cliaris.  I, 
S*74)  de  actionibus  scen i eis,  d.  i.  einem  didaskaii- 
sdben  Werke  über  die  dramatiscben  Auflührungeo^-wiedeiw 
kehren  musste.  Das  zweite  Buch  der  PI.  Qu.  gab  dann 
(ob  etwa  uiil  näherer  Beziehung  auf  die  kritischen  Fra- 
ken  des  ersteiii  wissen  wir  nicht|  dürfen  indess  zwei- 
feln) .  eine  Sammlung  glosseniatiseher  >  Aosdnicke  ans 
Plautus,  iiiU  El  klarungen :  dergleichen  Sammhuigen  nach 
■^üilers  (Vorr.  z.  Varr.  S.  XI)  richtiger  Bfunerkuog 
VaiTO  sich  auch  über  Naevitisiy  Ennius»  LuciÜus  gemadt» 
wenn  auch  nicht  nothwendig  herausgegeben  hatte.  Es 
steht  dahioy  ob  wir  uns  nach  dieser  Analogie  vielleicht 
Schriften  von  Grammatikern  eingerichtet  denken  dür- 
fen, welche  zugleich  ,^indices*f  Plautimscber  Komö- 
dien entworfen  haben  und  mit  glossograpliischca  Erklä- 
rungen Plautmischer  Ausdrücke  angeführt  werden^  Ae- 
lins  Stilo  und  Seirvius  Glandius;  wogten  fm- 
licb  Anrelins  Opilins,  von  dem  dieselben  beiden 
Prädicate  gelten,  solche  glossemata  kaum  wird  meiner 
^»PiniKtf'  betitelten  Schrift  ^  in  der  doch  offenbar  jene 
indiees  2U  suchen  sind,  als  Anhang  beigegeben  haben. 
VgKMus.  f.  Philoi.  1,  S.75.  [Dissert.  IV.  Eiu]  , 


1;JL€1^1IS  III. 
Z«  6.  89  ff.  109:  133. 


Das  Fortleben  des  Plautus  auf  der  Bühue  und 
in  der  Gunst  des  Volkes  beweisen^  nm  Zeugnisse  der 
SchrifUteller  hier  bei  Seite  zu  lassen,  die  nicht  vom 
Dichter  herrührenden  Prologe  oder  Prologpartien 
durch  ihre  Existenz;  der  zur  Gasina  durch  die  ans- 
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drücklichsten  Aea^erangen*  S«  die  dafür  genügenden, 
sonst  aber  tieferer  Yerfolgnng  noch  sehr  fähigen  Nach« 

Weisungen  Osanii's  Anal.  S.  167  —  180  und  S.  l48. 
JNur  in  die  Augustische  Zeit  durfte  Osann  S.  176  nicht 
herabsteigen  y  indem  er  die  Abfassnngszeit  des  Prologs 
zum  Mercator  suchte:  s.  Oiss.  I9Ü;  auch  nametidieh 
fiir  den  zur  Casina  nicht  S.  169  am  ersten  Eingänge 
der  Untersuchnng  stehen  bleiben.  Dieser  sehr  merk- 
würdige  und,  wenn  er  recht  ausgebeutet  ivird,  sehr 
auflclärende  Prolog  enthält  in  den  Versen  9  —  2Ö  fiinf 
einzelne  Zeitantlt  utungen,  theils  für  die  Abfassung  des 
Prologs,  theils  für  die  erste  Aniführong  des  Stückes, 
welche  sämmtlieh  in  einer  gemeinsamen  Zeitbestim- 
mung, die  wir  zu  suchen  haben,  aufgehen  müssen, 

Nam  (i)  nunc  novae  guae  prodeunt  eomoediaes 

10  Multo  sunt  nequiores  quam  (2j  nummi  novL 
Nos  postquam  popuU  rumore  intellejcimus, 
Studiose  expetere  uos  Plautinas  Jabulas, 
jintiffuam  aliquam  eius  edidimus  comoediam. 
Quam  i^oj  prohastüj  (jui  estis  in  seniorihus. 

15  Nam  (3J  iuniorum  qui  suntj  non  norunt,  scio: 
F'erum  ut  cognoscantf  dabimus  operam  sedulo* 
Haec  quqm  primum  actast,  vicit  omnis  fabuku* 
(4)  Ea  tempestate  Jlos  poctarum  fuit, 
C^J  Qiu  imne  ahierutu  kinc  in  communem  löcum,  ■ 

30  Set  tarnen  dbsentes  prosunt  hic  praesentibus  *)* 


•)  V.  11  hat  Osann  Anal.  S.  149  richtig  rumore  für  mmorem  ge- 
schrieben, in  zufälliger  Uebereinstiromung  mit  einem  (nicht  drei) 
Cod.  Pai. ;  rwnorem  intelligere  für  audirCy  accipere  ist  niclit  la- 
teinisch, zu  verstehen  «her  (in  prägnantem  Sinne)  war  hier 
gar  nichts.  —  V.  13  rührt  aliquam  von  M.  H  a  u  p  l  lier,  Mus.  f.  Phil. 
1^  S.  4Ö8,  dessen  dort  niitgelheilte  andeiwcilige  Verbesserung  in 
Gas.  III,  4,  10  {tuam  arcessiluram  esse  uxorem  weorem  meam) 
voUkoiumen  bestätigt  wird  durch  den  Palimpsest.  —  V.  17  ftebt 


Digitized  by  Google 


1S9  7ABTLAE,  V^RROHIANAB* 

Unbegreiflich  ist,  wie  aus  V.  18  Wi  nd  isc  Ii  m  an  n  im 
Khctin«  Mus«  f.  Phil.  I,  S.  124  sch^iesscn  kouatet  die 
Casina  gehöre  x«  den  Dramen,  tjuae  PUi^$ufi  ßoferui 
uetate  docuit ;  mchx  begreiflicher  freilich  Naudet*s 
Zuieclitweisuog  im  Journal  des  Savantjs  ^838  Juill. 
S*  406:  texpression  flo s  poetarnm  fuit  ueut  dire, 
non  pas  que  Piaute  etait  ä  la  ßeur  de  son  dge  quand 
il  ecjii'Lt  la  Casinej  inais  quii  jlorissaii  et  hril^ 
lait  entre  tous  les  poetßs.  Es  versieht  sich  you 
B«üh8t,dB8S  'imt  Jhs  poetarunf,  ^iu«ch}iesalich  ie4cs|  «uei- 
,  dem  Gedankens,  nur  eine  vergangene -Qlütiiezcit,  eine 
durch  bedeuleude  Dichtt^r  bewirlilc  Glanzpcriudc  der 
JComöclie  bezeichnet  sein  kaqin..  J^an  haben  die  Ca** 
8 i na  sowohl  Windisch  mi^nn,  als  auch  Petersen 
in  Ztschr.  f.  Alte^tll.^Yiss.  1836  S.  614  in  d'a^  Zulun 
des  Panischen  Krieges  gesetzt,  leLzierer  so^ar  .in  den 
An&ng  desseU>en.  Aus  dieser  Zeit  tritt  uns  sogleich 
unseres  Dichters  älterer  Genosse  Naevius  entgegen, 
dessen  Leben  fast  bis  zum  Sclii^ss  des  Krieges  (552) 
reichte,  und  den  man  wohl  gern  geneigt  wäre  unter 
der  ,,Dichterblüthe"  mitzudenken«  Allein  man  wird 
auch  eben  so  gern  zugeben,  dass  zwei  Dichter,  Na- 
vius  und  Plautus,  kaum  gctmg  sind,  um  einen  so  rei- 
chen Begriff,  wie  ßos  poetarunh  auszufüllen«  Wer  aber 
könnte  noch  gemeint  sein?  Livius>  der  allerdings 
545  noch  lebte  (Liv.  XXVII,  37.  vgl.  Fest.  S.  333  M.), 
konnte  qualitativ  nicht  das  Maass  von  Buhm  hinzubrin- 
gen, dessen  wir  zur  Rechtfertigung  jenes  Ausdrucks  be- 
däpfen.  Ennins  aber  kam  ei'st  kurz  vor  dem  Ende 
des  Krieges  überhaupt  nach  Rom,  kömmt  also  (was  bei 

"  / 

cum  frimum  acta  e$i  im  Vet  und  ist  prima  wenig  öberlagt  von 
Osann  aus  der  schlechten  Lesnrt  schlccbtcr  Hru her  cum  pi-isM 
hm  acta  est  nufgenonmiea  worden  —  V.  20  habe  ich  hie  aa- 
fesetat;  Boihe  höchst  matt  proiteiil  fUMmtÜhm, 
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übersichtliclieii  AufTassuDgcu  der  allrömiscl^ei)  Litteratur 
aUsuhättßg  ntiberücksichtigt  bleibt)  jfor  die  erste  Hält^ 
dieses  Ja&rbniiclerts  noch  gar  nicht  in  Betracht:  y^l. 
Bitter  in  Ztschr.  f.  d,  Alierth.wiss.  1840  S.  370  f. 
Auch  Gaecilius  kann  aus  triftigen  Gründen  als  schon 
damals  für  die  Bühne  thätig  nicht  gedacht  werden  *)• 


*)  Ueberhaupt  hat  man  sich  zit  hüten  ,  die  dramatische  Thäligkeit 
des  Caecilius  in  eine  allztihohc  Zeit  des  sechsten  Jahrhiuh» 
derts  hinaurzurücken ,  schon  weil  er  ntcmnis  unter  den  longae- 
vis  (z.  R.  bei  Cirefo)  vorkömmt;    sodann  auch,  weil  er  in  der 
allg^cniüinen  Vnr^tcnnn'jf  der  Rnrner  seihst,  wie  sie  uns  aus  zahl- 
reirlicn  Kvwiilinungen  entgegentritt,  keinesweges  als  in  gleicher 
Reihe  und  auf  uugefHhr  gleicher  Zeitstufe  mit  den  Ailvätern  der 
römischen  Poesie,  Naevius,  l'Iautus,  Ennius  sicIiLn  l,  äondern  im- 
mer als  ein  Jüngerer  und  einer  neuern  Generation  angehörender 
erscheint.    Genauetc  Ermittelung  seiner  Lehensuinsti'inde  ist  nur 
in  sehr  geringem  Maasse  vergönnt.    Der   ;m-    Surion  de  poelis 
geschöpfte  Artikel   des  Ilicrou) luus   uLti  iliu  lautet  so:  Statins 
Caecilius  cotnoediarum  scriptor  clarus  habelur ,   nalione  Insuber 
GaUus  et  Ennü  primum  contubemalU.    Quidam  MedhUmentem 
feruHt,   MoHmm  e«l  «nno  pott  murtem  Ennü  et  iimta  lanicubtm 
«epiibia.  In  dem  allgemeitMleii  Sinne  von  „Genosse,  Kreund<*  kann 
eonhihMrmdit  aitr  in  rhetorisch  gefärbter  Rede  stehen,  nicht  wo 
nfiditeme  Ueberliefernng  trockener  biographischer  Data  beabsicli» 
tigt  wird:  wo  man  famiUarittr  «ws  oder  dergl.  erwartete.  Und 
wai  hiesse  dann  jmmtmt?  Warum  soliten  sie  spftter  nicht  mehr 
in  Freandschaft  mit  einander  gestanden  haben  ?  So  weit  man  el- 
nem  Gefabl  trauen  darf,  scheint  selbst  die  Todesbestimmung  anno 
pe«  mortem  Enmi  von  der  Vorstellnng  einer  nähern  persAnlichen 
Besiehung  ausgingen  und  in  dem  Sinne  gewählt  an  sein :  „er 
fiberlebte  seinra  Frennd  nur  um  ein  Jahr     und  ebendarauf  kann 
man  sich  Tersucbt  fühlen  die  Gemeinsamkeit  der  Grabstätte  (nach 
einer  |Jel>er1ieferttng)  zurüclLanfflhren,  indem  es  vonfinniusbei 
Hieronymus   heisst:  quidam  ossa  eins  Rudiam  tx  laniculo 
tratukila  affimumt,  —  Auch  in  der  Bedeutung  kann  Caecilius 
nicht   Ennu  eontubemalis  heissen,  in   der  z   B.   bei  Sucton 
Gramm«  7  von  dem  conluberniwn  des  Antonius  Gnijiho  und  Dio- 
nysius Skytobrachion,  oder  Rhct.  G  von  dem  des  AHmicIus  Silo  und 
Munatius  Plancus  die  Rede  ist:   denn  Ennius  und  Caecilius  wa- 
ren ja  weder  Ciranifnatikcr  noch  Rhctoreu  noch  l'hilosoplicn,  — 
Ist  also  conlubernalis  etwa  iu  dem  Sinne  zu  nehmen,  den  es. 
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Von  andern  Diditern  endlich  ans  jener  Periode  wissen 
wir  nichts  j  und  wenn  einige  Komikeruamen^  von  denen 


fO  absolut  gesetzt  und  ohne  dass  der  Zusammenhang  selbst  auf 
eine  andere  Nuance  der  Hedoiitung  führte,  wof)l  ziemlich  rc<;el- 
mässig  hat:  Zeitgenosse  d.  i.  Krfrr^sknnicrad  ?"  So  würfle  Hie 
Angabe  vermöge  des  primum  allerdings  in  eine  wichtige  und 
wesentliche  Beziehung  zur  Lebensgeschichte  und  dem  Hildtings- 
gange  des  Dichters  treten  :  che  er  Koniötliendichter  wurde,  diente 
er.  und  zwar  mit  Ennius  zusammen  und  ini  nfichsten  Verhällniss, 
iiu  Kiiege.  Ennius  war  zweimal  im  Kriege:  zuerst  nU  Soldat 
bis  zum  J.  549  in  Sardinien;  später,  im  J.  504,  von  Rom  aus 
als  IJegIciler  des  Fulvius  ISolulior  in  Actolien,  welcher  Fall  frei- 
lich eben  dieser  Zeit  wegen  nicht  in  Betracht  kommen  koiinlf- 
(Denn  die  Theilnahmc  des  Emiiu.s  au  dtu  luiegszügcn  des  Scipio 
Atricaiius  dri  l  l  durch  Bernhard  s  (Gruiidr.  d.  röm.  Litt.  S.  176) 
und  Ritter»  (a.  0.  O.)  Kritik  um  so  mehr  für  beseitigt  geU 
^ ten,  als  sonst  Cicero  pro  Arch.  §  22  ff.  kanm  würde  umhin  ge- 
konnt oder  gewollt  haben,  diesei  Yerhiltnissefl  Erwihniing  za 
thnn.}  Hieranf  würden  sich  nicht  uninteresMinle  ZeitbestimmnB- 
gen  gründen  laiien :  Schade  nur,  dass  Caecilius  vermöge  snner 
Herkunft  gar  nicht  kann  Kriegsdienste  gethan  haben,  da  er  jenea 
Kamen,  wie  bei  Gellius  IV,  20  xn  fesen  ist,  erst  nach  seinsr 
Freilassung  führte,  vorher  aber Skiav  war  und  als  solchec  Sta- 
tins hiess.  Zwar  haben  auch  UheHmi  (und  Statins  hätte  ja  k6n- 
nen  in  früher  Jugend  firei  werden)  in  der  Legion  gestanden,  und 
gerade  im  sweiten  Punisehen  Kriege^  536;  sogar  Sklaven  wuidea 
537  ansgebobcn  nnd  bildeten  als  tolones  eine  eigene  Ueeresab- 
theilung  (vgl.  Drakenborch  z.  Liv.  XXIII,  32);  aber  man  lese  nur 
bei  Livlus  XXII,  Ii  nnd  57  n.  s.  f.  nach,  unter  welchen  Umsttn- 
den  und  Bedingungen  diess  geschsh,  um  sich  xu  überzeugen,  dasi 
diese  keine  Anwendung  auf  nnsem  Dichter,  zumal  in  Gemein- 
schaft mit  Ennius,  erleiden.  —  Was  bleibt  also  übrig,  als  daii 
contubematis  nur  besagt,  dass  sie  in  ßoni  Kusammenge- 
wohnt?  und  dass  die  BeziehuDg  des  primum  diese  ist:  der 
clarus  comoediarum  ser^tor  musste  sich,  ehe  er  diess 
w  urde,  mit  Ennius  in  einer  gemeinschaniichen  Wohnung  be- 
helfen,  bis  sich  eben  mit  seinem  ßerühmlwerden  seine  Umstände 
vcrhessertcn.  Sondcilich  begünstigt,  muss  man  freilich  gestehen, 
wird  diese  Auffassung  eben  nicht  durch  den  anderweitigen  Bericht 
des  Hieronymus  über  Knnius,  worin  rufiillii,'  seiner  Wohnung  ge- 
dacht wird:  a  Calonc  ((Uftrslorc  Romam  lianslahts  hahitntU  in 
momU  AteniinOf  pauco  aämodum  sum^u  conlentus  et  unius  ancil» 
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später,  allerdings  ohne  jede  nähere  clironologfsche  Be- 
stürmung m  di  esem  Jahi'huudert  umherirren,  so  lassca 
es  doch  allgetneine  Erwägungen  weit  Hltlilicher  erschei- 
nen, sie  seiner  zweiten,  ak  der  ersten  Hälfte  «nzuwei-' 
seil,  und  vielmehr  für  jene,  als  iür  diese,  das  gleich- 
zeitige Wirken  einer  gedrängten  Dichterschaar  anzn- 
nehmen.  Schon  in  dieser  Beziehung  macht  der  Ab- 
stand eines  einzigen  Jahizehends  einen  wesentlichen 
Unterschied;  was  aber  mehr  ist,  selbst  vom  ersten 
Range,  folglieh  zu  dem  Ausdruck  poetarum  sehr 
wohl  berechtigend,  sind  es  drei  Komiker,  die  wir  uns 
schon  um  560  in  voller  Thätigkeit  denkeu  dürfen: 
Piautas»  E-nnius  und  Caecilius.  Denn  wenn  den 
letztem  Hieronymus  mit  einem  unbestimmten  ciaras 
habetur  zu  Olymp.  150,  2  d.  i.  574  setzt,  so  wissen 
wir  jeut  hiolänglich,  wie  viel  oder  wie  wenig  das  zu 
bedeuten  hat  (vgl.  d.  Anhang  dieses  Bandes);  wogegen 
seine  anderweitigen  Angaben  (ebend.  und  zu  Ol.  153,  1), 
dass  Enuiiis  584,  Caecilius  ein  Jahr  nach  Ennius  starb, 
sich  sehr  deutlich  als  unmittelbar  aus  Sueton  entnommen 

lae  mmUUri»;  iodess  gibt  «s  doch  mehr  als  «ine  HögKchksii, 
•ich  dieis  zniech'lzulegeii,  was  ebensO'Cines  jedes  Phanlasio  Aber- 
lassen  bleibt,  wie  aus  dem  ganien  Verlifiltniss  auf  eine  poetische 
Anregung  zu  schliessen,  die  der  Jfingere  von  dem  feurigen  Dich-» 
tergeisle  de*  Aeltern  empfangen  haben  möge,  Kaeh  Eem  kam 
Statius  ohne  Zweifel  in  Folge  der  vieijAhrigen  Bekriegung  nsd 
mit  mehrfachen  Triumphen  gefeierten  Besiegnng  der  Insnbrer 
(deren  Hauptsiadl  Hediolanum)  in  den  Jahren  538—531,  worfiber 
Freinsheims  Suppienenle  s.  Liv.XX,  34— 64Anesinsch5n-' 
sier  Vollslftndigkeit  geiiea.  Es  muss  aber  sehr  jung  als  ßhlav 
fortgefflbrt  worden  sein ,  da  ja  der  longaevus  Ennius  selbst  erst 
514  geboren  war.  Was  flkr  ein  Caecilier  sein  Herr  wurden  wis- 
sen wir  nicht,  wie  denn  auch  keiner  als  bei  jenen  Kriegen  be-'- 
tbeiligt  namentlich  erwihnt  wird;  wenn  ein  Melellus,  so  fehlt 
es  wenigstens  für  jene  Zeil  nicht  an  solt4ien,  und  sogar  hervor- 
ragenden :  wie  Lucius  539  dictator  comitüs  habendis,  und  Quin* 
Q      ins  547  Consul. 
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ZU  ei'kennen  gebeuj  stai*b  er  aber  schou  585^  so  gemigt 
4ic  eine  Bemerkungi  das8  uns  selbst  heute  noch,  einige 
und  vierzig  Komödiea  von  ihm  den  Tileln  nach 
kannt  sind,  um  eine  dichterische  Thätigkeit  von  doch 
initidesieas  25  Jahren  vorauszuset^eo«  Zu  der  Zeit  um 
560  yrürde  nun  auch  der  Zwischeniraam  gans  gut  pas- 
sen v  der  nach  den  Worten  des  Prologs  zwbchen  der 
ersten  Aufführung  der  Casina  und  derjenigen,  für  die 
jener  Prolog  geschrieben  wurde^  zu  denken  ist.  Gehen 
wir  von  der  sichersten  Bestimmung,  der  Yarronischen 
hei  Genisorinus  dedienatc  14  aus,  so  umfasste  das  Al- 
ter der  seniores  die  Zeit  vom  45sten  bis  zum  6Uslea 
Lebensjahre»  welches  die  Grenze  zwischi»  seniores  und 
senes  Bildet;  nimmt  man  also  den  Zwischenraum  su 
eUva  25  Jahren  an,  so  waren  diese  seniores  Jamals 
zwischen  20  und  35  Jahren  und  konnten  als  solche  der 
ei«sten  Aufiuhrung  beiwohnen;  dagegen  von  den  jetai- 
gen  iuniores,  wenn  wir  diese  bis  etwa  zum  40ten  Le- 
bensjahre rechnen  (und  cm  Paar  Jahre  dürfen  wir  doch 
von  4ö  bei  einer  £ntgegensteUung>  die  gar  keine  8ohar£e 
Abgrenzung  duldet,  billig  abrechnen),  allerdings  keiner 
über  15  Ja  lue  alt  war,  also  auch  nicht  füglich  unter 
den  Zuschauern  sein  konnte,  deren  Gunst  das  Glück 
des  neuen  Stückes  entschied  (quam  90s  prbbastisj.  Fünf* 
nndzwanzig  Jahre  voiwärts  fuhren  uns  ^  aber  gerade  auf 
einen  Zeitpunkt^  weicher  in  doppelter  Beziehnng  als 
«ehr  geeignet  erscheinen  kann.  Denn  nicht  nur  lässr 
sich  in  den  ersten  Paar  Jahren  nach  585  die  Klage 
des  Prologs :  gui  nunc  abierunt  hinc  in  commünem  fo- 
cum^  hervorgerufen  denken  durch  den  eben  erst  er- 
folgten und  in  der  Erinnerung  noch  frischen  Tod  des 
genannten  Dichtcrpaares ;  sondern  es  ist  diess  auch  ei- 
ner von  fl(  ri  zwei  Zeilpunktcii  ,  für  welche  allein  ,  so 
viel  ich  sehe»  im  ganzen  Verlauf  der  zweiten  üäiiic  des 
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sechsten  Jahrhonderts  derAassprnch  des  Prologs:  nam 
nunc  novae  qUae  prodeunt  comoediae,  muUo  sunt  ne^ 

quiores  u.  s.  w.  Gültigkeit  haben  kann.  Das  muss  näm- 
lich entweder  die  Zeit  kurz  vor  dem  Aufti'eten  des 
Terentius  (087) ^  oder  die  bald  nach  seinem  Abtre- 
ten von  der  Bühne  (592)  sein.  Denn  wie  wäre  die  Be- 
hauptung allgemeiner  Schlechtigkeit  der  Jabidae  noyae^ 
als  des  Kegelm ässigen ,  denkbar  fiir  die  kurze ,  aber 
glänzende  Beihe  von  Jahren»  in  die  sich  so  entschie- 
dene Bühnenej  iulgc  zusaninicndrängtcn ,  wie  die  des 
Terentius  waren:  des  Terentius,  von  dem  fünf  KomÖ- 
dien  gleich  bei  der  ersten  Aufiuhrung  mit  unbeding- 
tem Beifall  aufgenommen  wm*den  (placuit  heisst  es 
in  den  Didascalieu,  populo  prohauit  bei  Suet  vit» 
Ter.  Q,),  eine  aber^  der  Eunuchus»  ein  gans  ausserge- 
wohnliches^  ja  unerhörtes  Glück  machte»  Bis  585  aber 
dichteten  ja  eben  noch  Eiiüius  und  Caccilius,  aui  de- 
ren Komödien  doch  jenes  wegwerfende  Urtheil  auch 
niemand  virird  anwendbar  finden,  wenngleich  vom  Cae- 
cilius  (doch  nicht  sowohl  in  seiner  spätem,  als  in  der 
irnhern  Periode)  *)  ein  und  das  andere  ötuck  auch 


«>  Dien  f  «ht  4eiitli€h  genug  «iii  dem  xw«iteii  4.  t  4m  aar  drit- 
ten (ia  503  fallenden)  Anfffthmg  ge^^elfe^en  fr«)of  derüe- 
cyra  hervar:  SimU  unr^Hor  tim,  Mdm  «t  tvre  «H'futi^m  || 
j(«ee«l»  fiK». iure  «M»  MfMt  #dii Je« een Herr  |  jVovM  ^ift  tx^ 
ofiUu  fm  ^  im$l9irmnrmiim  |  /•  M»  qnm  primmm  C^ieetlt 
dUiet  «eeof,  ||  F«rM'm  ivei  ««min  «««fffii«,  fiariim 
.  npn  «leli  II  EMämm  «ytre  eotfi,  Wdrai  «Im»  dweerem 

II  AeeM^  «fwKaie,  m$  ittmii     itudip  'Mmtifem*  \^fP9.rfeei 

tmm  r^stiiui  in  luteum  ||  ftopt  itm  remotmn  UmHa  ai~ 
«eriartim  ||  M  fhidio  aJtqim  ah  lahm  olgife  arle  ah  musiea.  ^ 
Wenja  bieraach  Ambivius  die  Hecjr«  etwa  als  Seohsiger,  die 
enten  Stücke  det  Caecilius  ungefähr  als  Dreissiger  sur  AnfTOh- 
rnng  brachte,  so  kann  der  in  einem  Verac  des  Lucilius  (geb.  iiin 
COO)  bei  Vanro  d  i.  1.  VII,  30  angeredete  Anilitviu«  scliwerlich 
mU  jtaei»  identisch  «ein, .wie  Muiier  unerwogea  meinto. 
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durchfiel,  wie  uns  Ambivius  im  zweiten  Prolog  zur  He- 
cyra  verräth,  der  Kahm  des  Ennius  aber  sich  immer- 
hin mehr  auf  Epos  und  Tragödien  als  gerade  Komö- 
dien gründen  mochte  (umgekehrt  wie  bei  Naevius.) 
Konnten  nun  die  Erfahrungen  der  Paar  Jahre  zwischen 
585  und  der  Auflfuhrung  der  Andria  allerdings  hinrei- 
chen, um  jene  Aeusserung  über  die  schwachen  Buhucn- 
leistungen  der  Gegenwart  zu  rechtfertigen,  so  ist  doch 
anderseits  geltend  zu  machen,  dass  schon  an  sich  min- 
destens eben  so  geeignet  dazu  die  unmittelbar  nach  Te- 
renz  iolgenden  Jahre  waren.  Kein  Dichter  ersten  Han- 
ges war  mehr  vorhanden  oder  stand  überhaupt  spater 
noch  auf  in  dieser  Gattung      der  fabula  palliata  nam- 


r 

*)  Zwar  könnte  als  Dichter  ersten  Ranges  T  a  r  p  i  1  i  u  s  erscheinen 
nach  der  Zusammenstellung  ])e)  Marius  Victorinas  III,  12  8. 
2574  P. :  noslri  quoque  Plautus  et  Caecilius  et  Turpilins,  wo  nur 
vom  Gebrauch  des  iambischcn  Tctranieter  die  Rede  ist,  der  doch 
andern  Dichtern  (nnmenUich  Tcrcnz)  wohl  nicht  fremder  war. 
Und  gelebt  hat  Tiirpilius  nacii  Hieronymus  bisöaO.  Sonach  stände 
immer  noch  frei,  ihn  als  vereinzelten  ^fachzngler  der  Palliata  nach 
Terenz  zu  betrachten.  Aliein  er  starb,  wie  Hieionyimis  hinzu- 
setzt, sc7iex  admodtwi.  Ist  er  hiernach  sicherlich  inclit  weniger 
als  achxig  Jahre  alt  geworden ,  also  nicht  nach  570  g-clxjrcn, 
so  kann  er  sehr  wohl  gleichzeitig:  mit  Terenz  für  die  Bufine  g-e- 
diclittit  haben,  und  eine  weit  m  das  folgende  Jaln liundert  liiii- 
einieichende  ThaLiijkcit  anzuuehnien  ist  um  so  weniger  nutlug, 
als  im  Ganzen  nur  dreizehn  Komödien  von  ihm  erwähnt  werden. 
Es  ist  eben  wahrschcinlieh ,  dass  er  früh  aufhörte  zu  dichten, 
weil  mit  dem  Ablauf  des  sechitea  Jabrhuadertt  die  Zeit  der  Pal- 
liata vorbei  war  miil  aa  der  Gmut  des  Yolkee  keüe  Aufintinle- 
nmg  mehr  fimd:  was  dena  sehr  leicht  dea  Tarpiliae  bewegea 
kOBBle,  sich  gaai  soracksaxlelieB  (aach  Snetta,  wie  es  seheint, 
'  wa  er  weaigsteas  starb/)  —  Woher  die  Angabe  bei  Crinitu  s 
de  poelis  uad  Gyraldas  de  poet.  bist.  dial.  VIII,  S.  903  (cd. 
Bas.  1545),  wiederholt  von  Gronov  in  Gell.  XV,  24,  stamm»:  Te- 
renthm  amofM  Tkrfiüum  ntdemqm  Ivdts  aUqtimtio  «IfMisfiie 
fabmUiM  aeHiakiif  weiss  ich  so  weaig  su  sagen  wie  BotKe 
'  Fiagm.  Com.  S.  77.  -Möglich  war  die  Sache  sehr  wohl. 
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liclif  von  der  alleia  Iiier  die  Rede  ist,  und  die  niifc^  co- 
moedia  schlechtweg  in  unserm  Prolog  ehenso  beseich- 

net  \vii(],  wie  der  Kanon  des  ^  ülcatiiis  hei  Gell.  XV, 
24  unter  comici  bloss  Paliiateudichter  versteht  (vgl.  B  o- 
the  FragpD.  Com.  S.  156.)  Vidmehr  fällt  in  diese  Zeit 
offenlmr  der  Wendepunkt,  da  die  Pa lliat endich- 
tong  sich  so  ziemlich  ersciiopit  und  ihre  wesentliche 
Elitwickelung  vollendet  hat«  um  weiterhin,  wenn  auch 
in  dännen  Fäden  noch  selbst  eine  untergeordnete  £xt«- 
slenz  liinspinnend,  doch  in  der  Hauptsache  andern  Gal- 
lungeu  Kaum  zu  geben  und  auch  diese  zu  ihrem,  wäh- 
rend der  übei*wiegenden  HerrsphaCt  der  Palliata  nocb 
niefat  erreichten,  Höhepunkte  heranwachsen  bu  lasses, 
wie  Dameiitlich  die  Togata  und  die  kunstmässigere 
Atellana.  Ein  Luscius  Lanuvinus,  der  etwa  nach 
dem  Aufhören-  des  Terens  noch  übrig  war,  vielleicht 
Attilius,  wenn  der  ferreus  scriptor  noch  in  diese 
Zeit  hineinreichte,  und  ähnliche  i-KicpvXXideg  Kai  (FTQ- 
ftvAfusTO^  XS^ov&v  iMVffiXa^  ^ßttraX  ti/^f  mö- 
gen genügenden  Anlass  zu,  der  Yergleiehung  der  dama»- 
iigen  fahiilae  novae  mit  einer  neuen  schlechten  Münze 
gegeben  haben.  Liesse  sich  über  eine  splche  Münz- 
verschlechterung zuversichtlicher  sprechen»  so  würde 
diese  Erwähnung  von  nommi  novi  *)  im  Gasinaprolog 


«)  Grysar,  AII|?.  Schulz.  1832  S.  313  f.:  „Seitdem  war  manches 
neue  Stück  aui  der  Bühne  erschienen,  mitunter  so  schlecht  wie 
neugeprägte  Münzen.«*  Ich  liabe  noch  nie  gehört,  dasf  neoge- 
prägt€  Münzen  als  solche  schlacht  seien.  ^  Ebenda:  «Da  t^- 
langte  du  PobUaim  seiaen  altea  liebüng  wieder ;  geschah  dies» 
ein  halbes  Jahrhnndert  aach  dem  Tode  des  Plantos :  so  sind  wir 
der  Jagend-  des  '  Cicevo  aabe  gekonmieB.»  2a  sehr  ebeahhi  g»* 
lathsn»  vod  sa  vreaig  gfieebnet !  JDa  wArea  die  seajdrss  nuiiile- 
steas  70  Jahre  all,  und  die  «Mioret»  welche  die  Caiioa  aicht  keanen 
sollea,  mflssten  mindestens  50  Jahre  jAnger  gedacht  werden  a& 
die  «MMerei.  Gaas  sehWaaheBd  iassert  sich  aneh  Viesering 
Qaaest  flaut.  I,  S.  15.  24  f.  iOO. 


t 


MO 


III.  DIE  FABYLiiB  ViLARONlANAE. 


leicht  einen  entscheidenden  Anhalt  für  sein^  .Zeilbe^ 
Stimmung  geben.    Was*  O^ann- im  Sinne  gehabt  Im, 

als  er  von  einem  Schwanken  der  Auiiabeu  zwiscIhmi 
tlem  ersten  und  dem  zweiten  PuuiscUcn  Kriege;  sprach, 
kann  ich  nicht  errathen.  In  den  Anfang  des  zweiten 
fiel  die  Redaction  des  Kupfergeldes  anf  den  Uncial- 
fuss:  davon  kano  keine  Rede  sein.  Eine  weitere  iicral)- 
setsang,  nach  welcher  eine  ähnliche  nicht  mehr 'statt 
hatte,  war  die  anf  den  Bemuncialfnss«  Wenn  diese  vnn 
Plinius  N.  H.  XXXllI,  3,  13  an  die  frühere  mit  den 
Worten  angeknüpft  wird :  mox  lege  Papiria  semuncia 
''Us  asses  facti,  so  braucht  allerdings  das  rriOJt  nichts 
weiter  zn  bedeuten,  als  dass  diess  überhaupt  die  nächst- 
folgende, wenn  auch  immerhin  erst  ^iel  später  eintre- 
tende Verändei*ung  wliv^  Die  gewöhnliche  Annahme 
Setzt  diese  nuta  gemde  in  die  zweite  Hälfte  des  sechir* 
tcn  Jahrhunderts  ,  und  wenngleich  ein  bestimmter  Pa- 
piritis  als  Urheber  des  Gesetzes  nicht  nachweisbar  ist, 
^50  fehlt  es  doch  in  jenei*  Zeit  nicht  an  Magistraten  aas 
dieser  Oens  überhaupt,  von  denen  einer  es  sein  konnte, 
wie  z.  B.  ein  C.  Papirius  Turdiis  575  und  (J.  Papirius 
Garbo  5S0  Tribun,  L.  Papirius  Maso  577  Praetor  war. 
Wenn  also  eine  deoi  gemasse  chronologische  Auffas- 
sung jener  Mütlzverschlechterung  zd  den  Worten  des 
Piautinischen  Prologs  vorti'effJich  passen  würde,  so  hat 
freilich  Böckh  in  den  metrologischen  Untersuchun- 
gen 473  die  Prägung  des  Semuncial-As  um  ein  gan- 
zes Jahrluiiidcrt  weiter  hinausnicken  uiul  an  den  in  668. 
669.  671  gehörigen  Gonsul  Gn.  Papirius  Garbo  aukuü- 
•pfen  zu  müssen  geglaubt:  obwohl  er  dooh  Borghe- 
8i*s  Meinung,  dass  noch  676  der  Uhcialfiiss  bestanden 
haben  müsse,  als  uncrwiesea  und  unwahrscheinlich  selbst 

■  r 

zurückweist.  Indem  nun  die  £i4edignng  dieser  Streit- 
frage den  berühmten  Müntfl>]:scWn- billig  übt^rla^en 
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bleibt  y  scUeim  doch  Selbst  clas  niebt  obtie  Geivicht  zu 
se\n,  das»  unmittelbar  nach  Eriräbniing  des  Papiri- 
schen  Gesetzes  Pliiüus  zu  einer  durch  Livius  Drusus 
bewirkten  Massregel  fortschreitet ^  der  schon  662  Tri« 
bnn  war.  Ja,  wenn  anderweitig  festzostellen  wäre» 
dass  die  ALiassung  des  Gasinaproloe^s  no^ll^vcn(li^:  in  <las 
letsle  Jahrzehend  des  sechsten  Jahrhuudejrts  zu  setzen 
'»ei,  so  möchte  uns  einiges  B,ecbt  erwachsen,  tiben  die» 
sen  Utnstand  intt  als  ein  Entscheidangsmotnent  (tir  die 
schon  im  sechsten  Jahrhundert  stattgefundene  Ein(uh«> 
rang  des  Semutlcial- As  geltend  zu  machen,  da  man 
doch  den  bestimmten  Ausdrack  nummi  novi  mit  gerin- 
ger Wahrscheinlichkeit  nur  auf  eine  zufällige  und  vor- 
übergehende leichtere  Ausmünzung  beziehen  wüide. 
Jene  anderweitige  Feststellung  ist  nun  aber»  um  endHch 
zam  Ziele  zu  kommen,  wirklich  in  der  unzweifelhafte- 
sten Weise  möglich,  und  die  Wahl  zwischen  den  bei- 
den Zeitpunkten  kurz  vor  und  bald  nach  den  Teren- 
zischen  Bühnenleistongen  keinesweges  freigegeben«  Nur 
gehört  dazu  der  herzhafte  Schritt,  die  Casina  aus  ei- 
nem der  frühesten  zu  einem  der  allerletzten  Plautini- 
sohen  Stücke  zü  machen.  Und  in-  der  That  sind 
Peter  sen' 8  Gründe  för  die  erstere^  Annahme  so  ao^ 
fallend  schwach,  dass  wir  uns  durch  sie  in  keiner  Weise 
gebunden  fühlen  können.  Denn  warum  sollen  denn  in 
dem  „fast  ganz  aus  spaterer  Zeit''  stammenden  Prologe 
gerade  nur  die  -  beiden  anf  den  Krieg  bezüglichen  Verse 
87.  88  C valcte,  hene  rem  geritc  et  vincite  virtute  vera, 
quod  Jecistis  anUdhacJ  alt>  d.  b.  wohl,  aus  dem  zur 
ersten  Aufführung  des-  Stücks  gedichteten  Prologe  her- 
rührend, sein?  zumal  da  sie  mit  \  eisen  der  Cisteliaria 
1,  3,  49  £  eine  so  augenfällige  Aehnlichkeit  haben, 
daas.  sie  so  leicht  eben  bieh«r  entlehnt  scheinen  kön- 
nen !    Und  wenn ,  wanmi  müssten  sie  gerade  auf  den' 
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Punisclicn  Krieg  gehen?  Was  in  aller  Welt  soll  fer^- 
ner  die  Erwähnung  des  (sei  es  Naevianischen  oder  Plauti* 
nischen)  Colax  im  Stücke  selbst  III,  1,  9  beweisen? 
was  endlich  aus  der  Gegenüberstellung  griecliisclier  und 
römischer  Siuen  in  III,  6>  19  und  V,  4«  1  *)  folgen? 
Wenn  hieraus  etwas  folgt,  so  ist  es  doqh  wohl  ebcsr 
diess,  dass  griechischer  Luxus  in  Rom  schon  allgemein 
geworden  war:  allgemeia  wurde  der  aber  erst  nach 
Beendigung  des  Syrischen  Krieges  (ö65)  **\  Aber  nicht 
,  nur  widerspricht  keine  Stelle  des  Stückes  der  Annahme 
sehr  später  Abfassung,  sondern  eine  seinen  von  N  a  u- 
4:^.t,  a.  a.  O.  sehr  richtig  hervorgehobene  beweist  sie 
imwidfBrJeglich«  Ii^.  der  ;  höchst  verstümmelten  Schluss* 
sceoe  sind  durch  glücklichen  Zu&U  die  Yem  9  fL 
f;r,ha]ten: 

CH,  Non  amas  me?  CL  quin  responde,  tuo  quid 

factumst  paHio? 

ST»  Bacchae  herclc,  uxor^  Baccltnc,  BaccJiae  hej de, 

iixor  — CIL  nugatur  sciens:***) 

Jfam  ecastor  nunc  Bacchae  nuUae  üulunU  ST»  obU^ 

tus  fui, 

Set  tarnen  Bacchae  — ,  CL.  quid  BaccJiae  ?  quin 

id  fieri  non  polest* 

*)  Ueber  diese  Stelle  v^l.  V  i  t  s  e  r  i  n  g  Qaaest,  Plaut.  I,  S.  91  ff. 
**)  Die  Scbvrftcbe  der  Peten enschen  Argumente  ^rkeiiDt  auch  L  a- 
d ewig  im  Hus.  t  Phil.  III,  S.  185  an,  in  einem  Anfsaise, det- 
>ea  Keanlaise  mir  erst  nacli  Abfassung  der  gegenwArtigeii  Abhand- 
lung geworden  ist.  Nur  bitte  er  aucb  die  Beweiskraft  von  III/ 
6,  19  nicht  zugeben  sollen. 

So  gibt  den  Vers ,  der  die  Verlegenheit  des  Stalino  malen  soll, 
der  Palimpsest.  Sonst  bMte  man  nach  der  Vnigate  wohl  so  Tor- 
hesseni  mögen: 

5t  BdedUi0  *rg0  9  «ser»  herds  Raeduie  —  Ck.  hirdt  tm- 

gatür  sciens. 

Im  vierten  Verto  ist  hi  dem  Bmcchae^  inid  der  lldss  schwerlich 
mehr  sn  svchm  als  was  sich  sa  allecaftchsi  darbietet :  [gwjM  id. 
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Kann  etwas  deutlicher  sein,  als  dass  der  dritte  dieser 
Verse  sich  aaf  den  Zeitpank t  bezieht, .  da  das  wüste 
Treiben  der  römischen  Bacchanalien  eben  war  durch 
das  berühmte  Seiiatsverbot  aufgehobcu  worden?  Dieses 
SC  wurde  aber  567  erlassen»  zwei  Jahre  vor  dem  Tode 
des  Dichters.  In  di'ese  Paar  Jahre  fallt  also  die  Auf- 
fiihrung  der  Casiiia  uliiic  Widerrede,  und  sehr  bequem 
konnte  y  wer  um  595  herum ,  oder  auch  noch  einige 
Jahre  später»  zu  den  seniores  gehörte,  ein  Vierteljahir- 
linndert  früher  als  adutescens  oder  iui^enis  unter  den 
Zuschauern  sein,  ohne  dass  diess  für  die  iuniores  mög- 
lich war.  Ich  sage  absichtlich  „oder  einige  Jahre  spä- 
ter'';  denn  wir  brauchen  diese  „einige*^  Jahre  in  der 
TiiaL,  da  d{)(  ii  die  Casiiin,  zumal  sie  omnis  ificit  fahu- 
las,  auch  noch  eine  Zeit  lang  nach  der  ersten  Auflilh- 
rang  als  vetus  wird  zu  schauen  gewesen  sein,  derPro-> 
log  aber  nicht  bloss  die  Anwesenheit  der  iuniores  bei 
der  ersten  Aufliihrung  verneint,  sondern  denselben  jede 
Keuntniss  des  Stücks  überhaupt  abspricht.  Kaum  möch* 
ten  wir  daher  irren,  wenn  wir  den  GasiDaprolog  ge- 
radezu an  den  Sclduss  des  sechsten  Jahrhunderts  sct- 
zen^  und  die  Schlussermahnung  zur  Tapferkeit,  wenn 
man  eine  bestimmte  Nach  Weisung  verlangt,  auf  die  eben 
damals  entbi'ennenden  hartnäckigen  Hispanischen  Kriege 
beziehen.  Hiernach  ergibt  sieh  für  den  Jios  poetariim 
eine  schon  ziemlich  vorgerückte  Periode  der  Komödie^ 


—  Wollte  man  aber  etwa  diese  Stelle  als  spülern  Zusatz  ver- 
dächtigen und  auf  eine  von  Plautus  selbst  herrührende  Umarbei- 
tung des  Stückes  zurückführen  :  nun,  so  ist  diess  freilich  mög- 
lich ,  wie  fast  Alles  möglich  ist ;  aber  dann  veraicfate  man  nur 
auch  gleich,  aos  irgend  einer  Stelle  irgend  eines  Stückes  irgend 
eine  Zeltbesiimmang  fOr  erste  Aufführung  finden  xn  wollen.  Ich 
wnssle  nnr  ein  einziges  ßeispici ,  wo  jene  allgemeine  Möglich» 
keit  KU  einer  speciellcn  Wahrsobeinllchkeit  -wOrde :  nnd  vialleidit 
erledigt  sich  auch  dieses  noch  auf  andere  Weise. 

!3 
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die  den  fast  siebzigjährigen  Plautus  doch  noch,  wie 
uns  Alles  überzeugt,  in  voller  schöpferischer  Kraft  sah: 
neben  ihm   den  ebenfalls  noch  rüstigen  (bis  an  sein 
Ende  mit  der  Weiterfuhrung  seiner  Annalen  beschäf- 
tigten) En  n  ins  und  den-  dem  Gipfel  seines  Ruhmes 
ersi  zustrebenden  Gaecilius:  auch  ohne  Zweifel  um 
sie  herum  gruppirt  andere  Dichter  zweiten  oder  drit- 
ten  Ranges,  die   sich  selbst  zum  Theil  noch  werden 
, nachweisen  la^ssen.    Allem  Anschein  nach  gehören  hi^ 
her  namentlich  Trabea  und  Atilius,  iur  welche  eine 
ungefähre  Zeitbestimmung  gans  überzeugend  Neukirch 
flc  fab.  tüg.  S.  99  aus  Yairo's  Satze   bei  Chai'isius  II, 
S.  215  entnommen  hat:  i^nj  nulUs  aliis  servitre  con- 
i^enit  quam  litinio,  Terentio ,  Attae  (so  die  Hds.), 
ora^  vero  Trabea,  Jftiliusj  Caecilius  Jacile  moverant  *). 


•  *y  nnlÜs  aliis  sertare  wird  man  in  der  IJeherlieferung  der  Ilds. 
nuUusaUseruare  mit  mehr  Recht  findeo  als  die  Vulgatleaart 
'  nvUi  ata  servare.  —  An  dem  Plusquamperfectum  moverant  nab- 
mcn  Bothe  Fragm.  com.  S.  127  uod  Orelli  Onomast.  TuU. 
II,  S.  85. 110.  591  Anstosfl;  und  es  kann  scheinea  einem  zu  ha- 
ben. Da  aber  ebenso  wenig  Bothe's  movemiif,  oder  Oretli't 
mo9«rintj  oder  das  auch  nicht  ferner  liegende  moveanif  die  eil- 
fachste  and  natfirlichste  Form  de«  Urtbeils,  die  man  naeh  fo/eiU 
in  diesem  Zusammenhange  erwartet,  geben,  diese  vielmehr  eie- 
rsftofil  sein  würde,  was  maa  gleichwohl  nicht  für  moeeroHl  wird 
einsetsen  mfigen»  so  werden  wir  wieder  sn  movrtt»i  snrttck- 
geführt:  ind<;m,  wenn  einmal  der  Vermeidung  des  Imperfects  die 
Absidit  einer  bestimmten  Gedankennaance  zu  Grunde  liegt»  (wie 
sie  es  bei  einem  Schriftsteller,  der  mit  Verstand  schidbl,  mati) 
die  begreiflichste  und  einleuchtendste  noch  immer  die  Ist ,  daM» 
gleichwie  die  einzelnen  Dichter  nach  der  Zeitfolge  geordnet  sie^ 
so  auch  die  beiden  zusammeageslellten  Dichtergruppea  mtilcli 
der  kür^^esten  und  doch  imzWeideutigsteli  Andeutung  in  ihr  chro- 
nologisches VerhflltoisB  gesetzt  werden.  Wenn  die  eine  aus  die- 
ser AulTassung  hervorgehende  Bestimmung»  dass  Gaecilius  il* 
ter  als  Terenz,  eben  so  richtig  als  für  ans  nicht  neu  ist,  war- 
um sollen  wir  nicht  die  uns  zufällig  neue,  dass  er  auch  titer  aU 
Titiaiui  im,  fOr  eben  »o  ricbU^ halten  ?  Neukircb  a.a.0* 
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nur  lasst  sich  der  (iiMin<IIichkeit  des  Varro  eine 
Aufzählung  der  Namen  nach  der  Zeitfolge  überhaupt 
mtrauen,  sondern  die  Annahme  solcher  Absicht  ist 
im  vorlit^genden  Felle  unumgänglich,  weil  es  sonst  das 
durchaus  Natürliche  wäre,  die  berühmtesten  und  allbe- 
kannten Namen  Terentius  und  Caeciiius  den  an  Werth 
•wie  in  der  allgemeinen  SchiiUuug  weil  untergeordne- 
tem voranzusielleu.  Und  wie  richtig  euispiicbt  wii'k- 
lieh  die  Folge  Terenlio,  Attoe  den  vollkommen  ausge- 

hat  also  ganx  Kecht,  den  Titinius  «wischen  Caeciiius  und  Terenx 
Jtu  i>t'l/t'n  :  und  es  ist  dicss  für  die  Eiitvv  ickciungs;^escliitlite  der 
Togata  ujchl  uuwiciitiy;.  Va  kann  deswegen  doch  den  Terenz 
überlebt  babeu;  nur  folgt  cä  nicbt  ütwa  aus  der  vermeintlicbeii 
Gleichieitigkeil  des  Titinius  mit  dem  (im  Aafaoge  des  7.  Jahr- 
bondertä  geborenen)  LuciliHS.  Denn  wenn  in QuintUlant  Wor* 
ten  I,  5,  56:  Veclkm  LueUka  MMcfater»  Schmidt  Lucil.  Sak 
IIb.  IX  (Berlin  1840)  S.  37  ohne  Weileret,  und  als  verslände  sich 
das  Yon  selbst,  den  „KmImm  TtliatM*«  erkennen  wollte,  so  kano 
man  sich  aichl  genug  wundern,  dass  er  nach  Ilenkirch't  Be- 
merkangen  S.  97  t  noch  Bothels,  Weickert^s  u.  A.  nnkri« 
tischen  Glauben  an  jenen  Beinamen  (oder  gar  y^raenom§n*^)  des 
Dichters  theilen  konnte.  Der  von  InclKns  wegen  seiner  Provin« 
dalismea  geladelie  Vccäus,  von  dem  Qninlilians  Erklircr  nichts 
an  melden  wissen,  wird  kein  anderer  sein  als  der  bei  Sueloa  de 
gramm.  c  2  vorkommende  Vectius  Philocomns,  nnd  we- 
der seine  fimiUmrUtu  mit  Lndlius,  noch  dass  nns  niemand -von 
Schriften  des  Vectius  berichtet,  kanq  dem  entgegenstehen.  In  der 
Snetonischen  Siefle  wird  noch  immer  von  Hänchen,  z.  B.  S  u- 
ringar  Uist.  schol.  I,  S.  58,  Petermann  de  Lucil.  vit.  et 
carm.  (Breslau  1842)  S.  7,  36,  auch  in  Zeitschr.  1'.  AUt^rth.wiss. 
1839  S.  342  n.  s.  w.,  sehr  gedankenlos  gelesen  Vectius,  Qm»- 
IM  Pkihcvmm,  £s  bedurfle  nicht  einmal  der  KenuUiiss  der  im 

Leydener  Codex  d.  Anhang]  voitinc! liehen  Lesart  Veclius  .  Q. 
'Fkilocomus  y  und  der  Verj^lerehnn^  der  kurz,  darauf  folgeudeii 
"Worte  JL.  Aclivs  Lanu%>iHus  gcnerquc  Atlii  Üervius  Clodius,  avo- 
für  die  nicht  minder  oft  wiederhullc  ganz  verkehrte  Yulj;ute  ge- 
fur  ijumli  Aelii  Servius  Clodius  gibt,  um  als  das  eiii/.i  i:  Wahre 
ond  Mögliche  diese  Schreibung  7.u  erkennen  :  vt  Luelius  Arche- 
laus  Vectius  (j  H  c  Philocotnu$  LueUii  saliras ,  famiUarii  iuif  qu(U 
legisse  se  uyud  Are  heia  Hm  Pompeiits  Lenaeut,  apud  Fht» 
l<t  c  omum  Valeriu*  Calo  fraedicant. 
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machten  Zeitverhältnissen  dieser  Dicliterl  Waren  dem- 
nach Trabea  und  Atilins  noch  vor  Gaccilius  thätig,  oder 
fiel  wenigstens,  was  noch  wahrscheiulichcf  den  Varro 
Jeitcte,  ihre  Blüthezeit  vor  die  des  Caecilius  (574  nach 
der  freilich  unsichern  Angabe  des  Hieronymus):  m  bei^ 
den  Fällen  werden  sie  mit  Fug  dem  ßos  poetarüm  zu-* 
ge/.ählt  werden  dürfen.    Seilest   wenn   der  als  Dichter, 
wie  man  glauben  muss,  gar  nicht  besonders  oautliciite, 
von  Cicero  als  durissimus  poeta  bezeichnete  Atilins 
identisch  sein  sollte  mit  dem  Terenzischen  Schauspie^ 
Jer  L.  Atilius  aus  Pracnestc  (wo  mau  ein  Latein 
sprach,  das  verrufen  genug  war  *),   so  würde  doch 
nichts  hindern,  ihn  schon  vor  dem  Tode  des  Plautus 
und  noch  in   den    neunziger  Jahren  ihätig  zu  denken. 
Ganz  dahingcslellt  hingegen  bleibt  es  von  vierandern, 
uns  fast  nur  dem  Namen  nach  bekannten  Komikern, 
ob  sie  mehr  als  Zeitgenossen  des  Plautus  aufzufassen 
oder  der  Terenzischeii  Periode   näher  zu  rücken  sein 
mögen:  luventius  bei  Varro  VII,  65.  VI,  50,  Gel- 
lins  XVIII,        und  doch  wohl  auch  Gharisius  II,  S. 
196;   der   Plautius,   dessen    Komödien  nach  Varro 
iiiiL  den  Plaulinischcu  verwechselt  und  vermischt  wor- 
den sind;  ferner  der  oben  besprochene  Fahius  Dos- 
•  sennus:  alle  drei  in  dem  Kanon  des  Volcatius  nicht 
einmal    erwähnt;   endlich   der  in  diesem  Kanon  dem 
Atilius '  unmittelbar  vorangehende  Li  ein ius  Imb  rex''*) 

•  *)  Vom  Fraenastinis ch eo  Dialekt  (vgl.  QnlntfKan  I,  5,  56) 
gibt  Plaulus  Mlbsi  Belege :  conia  für  eicoma  Trocnl.  III,  2,  23, 
Ummodo  für  modo  Trinomm.  Hl,  1,  8,  vgl.  Fest.  S.  359;  woia 
kömmt  nopron$9  für  nefirtndoi  bei  Fest,  (.r«^^^^  )  S.  162,  VDll  (on- 
^er«  fflr  noteore  ebenda  S.  356. 
**)  Ausser  diesen  wflssta  icb  mit  Sicherheit  keinen  Palliatendiekter 
naehKuweisen.  Bei  Nonins  S.  133  kömmt  PubHUu$  hOatön^ 
hvs  vor.  Stfinde  der  Name  unabftnderllch  fest,  so  könnte  man  aa 
den  C.  P  n  b  1  i  I  i  n  s  Po  II  i  o  denken,  den  wir  als  Scbfnispteler 

\ 
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(Paul.  S«  109),  dessen  von  Vosslus  and  andern  an- 
genomnaene  Identität  mit  dem  P.  Licinius  Tegula, 
vrelcber  nach  Liv.  XXXI,  13  im  J.  553  einen  Sühn* 
hymnus  für  üflenilichc  Darstellung  schrieb ,  doch  iai- 
njer  problematisch  bleibt,  trotz  der  ansprechenden  Ana« 
Jogie,  dass  acht  Jahre  vorher  (Liv.  XXVII,  37.  Fest. 
•S.  333)  als  eben  solcher  Hjninendichtcr  der  ebenfalls 
dramatische  Dichter  L  i  v  i  u  s  A  n  d  r  o  n  i  e  n  s  auib  ai, 
und  trotz  des  einer  frühem  Zeit  nicht  ungünstigen  Prä« 
dicals  vetus  cwnoediarum  scriptor  bei  Gell.  XIII,  22« 
(Denn  von  Aldus  Interpolation  bei  P'üsU  S.  193  M.  ist' 
nicht  mehr  zu  reden.) 

Zu  der  gefundenen  Abfiissungszeit  des  Casinapro« 
logs  stimmt  nun  vartrefTlich  der  Eingan^^  desselben 
durch  die  sehr  eigenlliünilichep  Bczii-liungcn ,  die  er 
enthälu  Mag  nämlich  «die  Häufigkeit  PJautioischer  Auf« 
{iihrungeii  nach  dem  Tode  des  Dichters  durch  ander« 


fJes  Planlus  Kennen  (s.  Mus.  f.  Pliitol.  f,  S.  33,  3R>.  »ttm»!  wen» 
v  ir  auf  der  Analofrie  des  Alilius  fusscn  (liirncn:  wie  ja  auch  Li- 
vius  Andronicug  ,  /war  nicht  sowohl  SehaHspiclcr  und  Dichter, 
aber  doch  Dichter  und  Schauspieler  war.  Aber  freilivh  liegt  eiuo 
Verwechselung,  sei  es  mit  Turpllius,  oder  mit  Puhl  i  u  s  (  S  y- 
rus),  sehr  nahe:  s.  Bothc  Com  fragm.  S.  27")  (Der  ciiizigo 
Mimenlitel,  den  wir  von  Pnhiius  fionsl  noch  kennen,  iaatcL  hei 
Hothc  a.  0.  0.  und  S.  222  ,Mnio  mulum^'-,  was  \\\  jedeni  lic- 
tiatliL  laulciikhar  ist;  in  den  Varianten  l>ei  Triscian  X,  S.  502  Kr., 
iti  muro  viiiniianie  oder  muntonc,  in  murmuthone  oder  murmun^ 
thone,  steckt  vielleicht  eher  in  Maro  tnentone^  wenn  nicht  etwa^ 
wie  in  mehrern  Bei&pielen  auch  des  Labeuua,  ein  griechischer 
Titel,  als  Murrlünone  (fJiuQQtyiut'i)  odcs  Aio^OjnOi^wyt  oderwBt- 
aonst).  —  Die  ohne  Zweifel  erdichteten  Komiker  des*  FulgentiiUL 
Calpumim,  CdUmaekuB  {t),  Flaenu  TiUiiAis,  tMC&hu  imd  Pflfl»« 
«MeJktics  (h  TerdieiieD  Kbivd  ausdritoklich  beseitigt  zu  werdem 
(Auch  die  Ifaraenvarianteo  der  jüngsten  Ausgabe:  Caifumiit*, 
stfiacAuf,  Tihdiui,  Lucrclttt«,  PammatiuM  oder  PalmiäiuKy  verheU 
fea  ihnen  »  lieinem  gegränd^lero  Aoeprueh  auf  Aaeikenaiing.) 
Vom  Snirmt    Diu.  U 
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der  erbalteueu  TroJcge,  nicht  minder  auch  durch  die 
auf  spätere  Zeil  deutenden  Einschiebsel  im  Gontexl 
mehrerer  Stücke  selbst,  (die  doch  nur  durch  wieder^p 
holte  Aulluhrungen  verauiiisst  wurden),  noch  so  sehr 
ausser  Zweifel  gestellt  sein:  die  damalige  Wiederho- 
lung der  G«isina  muss  uns  nach  der  ganaen  Haltung  je* 
nes  Einganges  vielmehr  als  Ausnahme  denn  als  Kegel 
erscheinen.    Denn  wozu  sonst  die  so  angclcgcndiche 
Empfehlung  alter  Stücke  V«  0 — worin  die  Absiebt 
einer  Entschuldigung  unverkennbar  ist?    Woau  ferner 
bedurfte  es   sonst  der  ganz,  bcsoudera  Anregung,  mit 
der  V.  11.  12.  diese  Aufiiihrung  motivirl  wird  fViot 
fost^uam  popuU  rumore  inteUexdnus,  studiöse  expetere 
vos  Plautiiias  Jahuias)^  wei^n  es  etwas  Alltägliches  und 
völlig  Gewohntes  war,  alte  Piaulmische  Stücke  auf  der 
Bühne  au  sehen?    Endlich,  dass  wenigstens  die  Gasina 
einige  lahrzehende  hindurch  nicht  gegeben  werden  md 
kauiu  noch  gekannt  war,  ist  ja  Y.  l4.  15  geradezu  ge- 
sagt.   Also  haben  wir  es  hier  offenbar  mit  dem  Zeil-» 
punkte  au  thun,  da  man  sich  eben  mit  neuerwachter 
iVcigung  zu  dem  halbvcrgcssenen  PLiutus  zurückwandte, 
und  diess  that  man ,  als  andere  Dichter  ausgegangen 
waren.    So  lange  Dichter  wie  Gaecilius  und  Terenttua 
die  Bühne  alljährlich  mit  neuen  Darstellungen  in  dicht- 
gedrängter  Zahl  versorgten,  machte  sich  gar  kein  an- 
deres Bedürihiss  geltend  j  man  hatte  novae^  die  damals 
ebenso  ein  regelmässiges  Jahreserforderniss  waren»  wie 
heutzutage  in  Paris  oder  Italien   eine   neue  Oper,  zur 
Genüge;  und  dieselbigcn  Stücke  hat  man  sich  i>aiuriicU 
auch  als  Gegenstand  der  Wiederholung  an  den  Festen 
oder  Festtagen  zu  denken,  fm  welche  veteres  gestattet 
waren.    Jetzt,  nach  dem  Tode  des  Terena,  trat  seit 
langer  Zeit  zum  ersten  Mal  Mangel  aa  uovaej,,  oder 
doch  guten  novae  einj  das  aa  die  Palliata  gewohnte 
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Volk  gab  tber  darum  seine  Ansprache  niclK  auf ;  mit 

Caecilischeii  und  Tercnzischen  Komüdieu  waren  diese 
nicht  zu  befriedigen:  denn  entweder  waren  sie  jeder* 
mann  als  niuht-itoi'ae  sondern  veteres  aus 'der  jüngsten 
Vergangenheit  geläufig,  otlc  r  doch,  wenn  iiiaii  cLwa  die, 
ein  Vierteljahriiundei't  zurückliegenden,  ältesten  Cäcili- 
sehen  Stücke  wieder  hätte  hervorholen  wollen,  in  der  all«* 
zugewohnten  gricisirenden  Manier  verfasst,  mit  der  über- 
liaupt  der  Geschmack  sich  uhersatligt  zu  fühlen  anfing; 
wirklichen  Reiz  der  ^'euheit  konnte  nur  die  Wieder« 
aufnähme  einer  wesentlich  verschiedenen  Dichtungsma- 
iiler  bevviiken,  deren  iiniclue  I  i oduclionen  dctn  gross- 
ten  Theile  des  Volks  völlig  fremd  geworden  oder  ganz 
unbekannt  war.  So  gestaltete  sich  das  Verhältniss»  dass 
die  antiffuae  fabulae  Plautinae,  oL bleich  sie  ki  Wirk* 
liclikcit  veteres  waren,  gleichsam  in  verjüngter  Anüage 
wieder  Air  novae  galten  d.  h.  dem  Volke  da>  wo  es 
wirkliche  novae  za  erwarten  und  zu  verlangen  hatte» 
statt  solcher  geboten  werden  durften,  und  dnss  dieses 
sich  die  stillschweigende  Fiction  gefallen  licss.  Hierauf 
bessieht  sich  in  den  Prologversen  4^8  das  Spiel  mii 
den  doppelsinnigen  Begnffen  i^eius  und  0Mtitfuus,  von 
denen  einer  dem  andern  unversehens  untergcscliobea 
wird>  während  V.  13  antiquam  *)  dei^  stark  hervoi^e- 


*)  So  ichwiadet  dkt  Gewicht,  welches  Ladewig  a.(K  S.  186 
aaf  di^eeWortdufftr  iegte,  daas  die  Casiaa  eine  der  illero  odec 
flltettea  KomAdiea  des  Plaatot  »et»  iaden  es  «onsl  vdllig  pleo- 
■aititch  stehe.  Die  inaeni  GrOade  aber ,  die  er  dieaem  iassera 
antchliesien  la  weUea  erkürt,  komaien  darauf  hinaus,  dass  (S. 
192)  ,»die  aweile  Hälfte  derCasina  mehr  vom  Qharaktec  der  Atel-»  . 
lanea,  aU  voa  dem  des  atiischen  Lustspiels  an  sich  zu  tragen, 
seheine,  uad  ai^t  nur  das  Publikum  diess  Stuck  gaux  besonders 
günstig  aa^enennen  habe  ^cf.  prol.),  sondern  auch  der  Dichter 
aelbsi  ganx  naiv  seine  Fiende  über  die  wohlgelungene  l^rl'mdung 
4er  sweitea  ÜAlfie  aaMjprecke  (V,  1^  7  ff.)*'  l^ie  küraesle  lurwif- 
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hobenea  Gegensatz  gegeu  die  in  lierkömralicher  Weise 
als  yeteres  bezeiciiueten  (d.  h.  nicht  gar  lange  vorhef 
als  noMoe  zuerst  aufgeführten)  Komödien  gibt: 

Qui  iitiintur  vino  vetere^  sapienns  puta. 
Et  qui  lubenter  veteres  spectant  fabiUas» 
jitqui  antiqaa  opera  et  verha  quom  vobis  ptacent, 
Aequonist  placere  an(e  alias  vctcres  Jabulas 


dcrung  hierauf  wird  u\  der  Anfuhruog  \'ju  f.udewigs  eirjenen» 
bei  andrrcr  Geiegeiilwit  ^ctlia»en  Aeiissonini^tn  liegen:  ..^^'cna 
der»1bcr  auch  PettTscn  bcstimmungcn  gittl,  die  man  im  Allge- 
meinen gewiss  gern  unterschrefbt ,  so  zeigt  dorh  schon  die 
Aiilul.,  \\'\c  uiiätcher  i  nt  i  n  z  e  1  d  e  n  dieses  Kriterium  sei,  uu4 
wie  viel  dabei  von  suhjecliver  Abf?ichl  abhünge.  Weit  gerathc» 
ner  ist  es  immer ,  eich  nach  äussern  Alerkmaleo  umzusehen-'' 
u.'s.  w.  S.  Zeilschr.  f.  Alterlh  wiss.  184t  S.  1085  lo  Ueberein- 
slimmunjj  nul  iiKuun  Erklaningcn  im  Mus.  f.  Phil.  I,  S.  41 
jDiss.  IV]  und  de  Trioummi  Icmp.  S.  XI.  fl)iss.  V]  gestehe  ich 
den  aus  so  allgemeinen  Reflexionen  gezogenen  Bestimmungen 
gegenüber,  wie  ihnen  auch  Ritier  Alig.  Schuls.  1S30  S.  87?, 
auch  Wolff  ProJeg.  in  Aulul.  S.  32  u.  A.  Raum  gehende»  riet 
mehr  mil  der  Weitherifgkei't  Ttanilets  zu  hallen,  wenn  er  8i«k 
dnreh  «Ke  Ton  IlMn  «rmittelte  Reibenfolf  e  der  Plaathiiaclien  Pro- 
duktionen S.  422  an  diesem  fiesammtiirlbeit  bewegen  findet» 
Ain»  Im  eeufft^  du  foUt  99  swccedlml,  mm  futDiml  ime  fro* 
grenion  eomlanlCf  reguliere,  ideale^  nusi»  enee  he  mfermtlteMeM» 
h$  inegaUie*,  U$  iearte  du  ginU  de  rAomm»,  et  d^um*  fiM»ter» 
jflnc  nolMrelfe:-  dee  ttamwe»  preeqmB  teuu  arl,  im  fiiree»  bmr- 
typtet  jetees  enire  def  producUone  perfeeHoimie» ,  ia  faüiUm 
etfri»  Ut  f^rcef  Im  famUe  gro$nere$  ofris  du  eenyetäioM 
eoMlM  tt*  »•  w. 

*>  Atqi^  im  dritten  Veree  ist  sebtae  Ergftnanog  Kanpl»  Im  Hat. 
t  Pbil.  I»  &  468.  Obglekh  eine  gewisse  Verbindoogslosigkeit 
der  eioieiaen  Gedanken  im  ganaen  Bingaoge  des  Prologs  herrscht» 
Wim  sie  doch  hier  kaum  an  ertragen.  Ifcid  daau  das  Melmm ! 
Eben  so  ist  swei  Yerse  spftter  das  ^aa»  au  Anftiage  wegen  des 
folgenden  nime  im  Vetos  aosgerallee ,  wftbrend  die  übrigen  BO« 
eher  CS  habe».  —  Im  leisten  Verse  iat  offenbar  nnr  «Üo»  ausge« 
fallen  (wahrsebeinfieher  als  ohmiw),  and  flbrigens  an  der  Lesart 
der  Bacher  kein  Bnebstab  sa  ttndera.  Des  von  Acidalins  ans 
anie  geoiaehle  und  ungeitellle  mtfei»  wird  ffir  einen  oondiMenn* 
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Und 

JVos  postquam  populi  rumore  ititelleximus, 
.  Studiose  expetere  vos  Plautinas  fahtda^s 
u4nti(fU€im  ali^uam  eins  edidimus  eomeediam: 
welche  Worte   kaum  verkenueii  lassen^  dass  wir  mit 
diesem  Prolog  erst  am  Eingänge  der  Periode  stebeoi 
in  der  die  neue  Sitte  Platz  griff,  indem  es  ja,  wen» 
die  Wiedel  lioluiig  Plaulinischer  Stücke  schon  an  der 
Tagesordnung  gewesen  wäre»  des  hesondern  Anlasses 
von  Seiten  des  Volks,  der  noch  daau  sich  nor  erst  in 
einem  rumor  aussprach  ,  und  der  darauf  gegründeten 
captatio  henevolentiae  des  Dichters  nicht  bedurft  hätte« 
Mit  nichten  aber  konnte  nur  diess  alles  sich  sa 
Terhalten,  sondern  es  fuhren  uns  darauf  zwei  andere 
Stellen  des  Prologs  ausdrücklich  hin,  zwei  Stellen,  die 
man  ejner  Erklärung  nicht  einmal  bedüi*ftig  gefunden 
bat,  wie  es  scheint,  geschweige  dass  man  eine  versucht 
hätte.     Der  Prolog  beginnt  gleicli  mit  den  Versen; 
iSalvere  iiiheo  spectatores  optumos^  ^ 
fidem  qui  Jacitis  znaxumi,  et  item  yos  Fides  *)« 
Si'  verum  dixi,  Signum  date  darum  mihi, 
Vt        mi  esse  aequos  iam  inde  a  pHncipio  sciami 
worauf  eben  die  obigen  folgen:  Qui  utuntur  vino 
terß  n*  s.  w.   Wm  heisst  hier  si  verum  dixi?  Offen-« 
J)ar  doch,  vos  jidcm  maxitni  facere.     Was  raeiat  aber 
der  Prolog,,  wenn  er  sagt,  Auüichtigkeit  ij^  euch  das 

Jen  Nachtats  4«rch  alle  seine  Beispiele  (Divio.  S.  123)  niehl  b€- 
wiesea. 

Die  Hdss.  mil  feblerhafteni  Uislus  «uammi  et  «ot  /ttfot.  Im  foU 
geoden  Vene  l*k  diil«  «Ittnui»  flllr  tiAfum  All«  richtig  von  Osann 
Anal.  S.  169  unigestallt.  Im  vierten  hat  swar  me  nur  der  Vetna 
«nd  aar  von  sweiter  Hand  übergeiehrielieii,  aber  diese  enlaalua 
ei  eben  ant  gnter  Quelle,  wie  jeder  sieht,  der  milPlaotinisehem 
Sprachgebranche  Terlrant  ist.  Gans  derselbe  Fall  ist  es  mit  tas 
In  V«  19,  was  doch  aiemaud  fdr  enthehriieh  hallw  wird. 
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liebste?    liAi  will  die  Antwort  vörwegnchmen,  und  sie 
hinterdrein   durch  die  zweite   hieher  gehörige  Prolog-« 
stelle  ins  deutlichste  Licht  stellen*  Diess  meint  er:  ^hr 
erwartet  hier  eine  fahula  nova,  ich  will  ench  aber  ehr- 
lich bekennen,  dass  es,  wenn  allerdings  keine  vetus 
von  gewöhnlichem  Schlage,  doch  auch  eine  eigentliche 
no9a  nicht  ist,  sondern  eine  uralte  Plautinische  ,  die 
eucli  nur  so  cul  wie  neu  sein  wird."'    FraiiL  man  aber, 
wie  die  Zuschauer  darauf  veriallen  sollten,  das  Stück, 
welches  doch  die  seniores  vor  20  bis  30  Jahren  schon 
hatten  auffuhren  sehen,  für  eine  wirkliche  noMi  sa  9eh- 
meo^  so  geben  darauf  V.  30  ff.  Auskunft: 
ComoeditU  nomen  dare  vobis  volo. 
Clerumenoe  voeatur  kaec  comoedia 
GraccCj  latine  Sortiert  tes,  Diphilus 
Haue  ^raeCG  scripsU,  post  id  rursum  denuo 
Latine  Pluutus  cum  latranti  nomine,  ") 


*)  Wenn  alle  Eiklärungsversucho  so  beschaffen  waren  wie  die  bei 
Taubiaanu  zu  einer  kostbaren  Collection  vereinigten  und  mil  ge- 
feierten Nameii  geschmückten  zu  dieser  Stelle,  so  möchte  man 
flchier  am  gesunden  Menschenverstände  verzweiTeln.  Da  soll  der 
Sehers  emm'ialramH  nambw  bald  auf  die  Sylbe  Mar  oder  gar 
nur  auf  den  Aafaogsbttcbstabea  von  Mareu»  gehen,  bald  auf  die 
Sylbe  flau  a  hUm  b  bm$  als  Hundeton,  bald  auf  ConiMiwefeB 
des  fthnlieh  letttenden  caiitf,-  oder  weit  die  Weiber  mnim  «l  obU- 
tralricM  seiea ;  oder  er  soll  aar  ein  ddinmtnhm  ser^forit  seta, 
qui  prologttm  ittum  «io6m  dsdü,  und  was  der  Thorbeitea  mehr 
siad,  denen  Taubmann  mit  gewohnter  IfaivetSt  als  Epibrisis  ner 
ein  ,,Viel  Kdpff,  viel  UAet*«  beifAgk  Und  an  Doasa's  wunder- 
barem, selbst  darch  Berufung  auf  das  Digamma  erliuterteD  Ein- 
fall mit  dem  plau  ^  blau  ss  bau,  den  nach  Tanbmanas  Eraihlnng 
sogar  ein  Kaiserlicher  Rath  bei  eiaer  Tischgesellschaft  in  Png 
aeines  Beifalls  würdigte ,  konnte  einAcidalius  sagen :  pssl 
fuem  miror  alioM  esl  hücere  aliud  ausoi^  tt  mirabor  n  fiit  |Mti 
mud^ttnt.  Nun  so  wundere  er  sich  denn,  wenn  ihm  das  vergAnel 
ist,  auch  über  uns ,  wenn  wir  dem  ehrlichen  L  a  m  b  i  n  u  s  die 
Ehre  geben,  mit  gesundem  Blick  ganz  allein  da«  Richtige  getrof- 
fen SU  hid»ett,  indem  er  sich  xu  rechter  Zeit  des  ArUkeis  imFaa- 
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Wie  ist  mir  denn?  heisst  denn  das  Sliick  Sortien« 
tes?  oder  ist  ea  nichi  die  Piaaüoische  „Casina",  die 
ebeii  aufgefiihrt  werden  soll  und  tn  der  dieser  Prolog 
gesclinebcu  isl?  Und  an  diesem  seltsamen  Widerspru- 
che hat  niemand  den  geringsten  Anstoss  genommen  *)  ? 
Hat  man  .sich  etwa  eingebildet,  der  dritte  Vers  könne 
bedeuten  ;  d  a  s  (uamlicli  aXfJQOt^^evOL)  heisst  auf  latei- 
sisch  so  viel  wie  sortientes,  gegen  den  klaren  Wort, 
laut  flatine  vocatur  haee  eomoedia  Sortientesjx 
gegen  alle  Wahrscheinlichkeit,  dass  die  Sprachkennt« 
niss  der  Römer  dieser  Uebersetzung  bedurft  hätte ,  so  # 
yn»  gegen  die  Analogie  aller  andern  Prologe?  Denn 
selbst  mit  dem  j^Id  nos  latine  gloriosum  dicimm^,  oh« 
"ivolil  diess  in  der  That  etwas  befremdlich  ausgedrückt 
ist,  ist  doch  entschieden  die  Hindeutung  auf  den  Na« 
men  des  Stückes  beabsichtigt^  mit  nickten  bloss  eine  Ue« 
bersetzung  des  appellativen  Prädicats,  wie  Osann  S.  162 
wollte.  Was  bleibt  also  übrig,  als  die  zuversichtliche 
Annahm»,  dass  man  uoh,  als  um  das  Jahr  600  herum 
die  Casina  wieder  auf  die  Bühne  gebracht  werden 
«eilte  9  die  uuschuldige  Freiheit  nahm,  das  Stück  mit 


lus  S.  231  M.  erinnerte,  wonach  plauhts  der  Name  einer  liunde- 
race  mit  bveilon  Hän(;eohrcn  war.  So  ist  das  Prädicat  latranti  im 
Sinne  von  camno,  ^^e^ul  nicht  überaus  witzig",  doch  vollkomtnen 
verslöndlich.  (Dieselbe  Erklärung  trägt  als  eigene  Rost  0{iU8C, 
Flaut.  I,  S.  297  vor,  als  Dousa^a  Erkliurung  Wolff  froleg.  ia 
Avil  S  13.) 

♦)  Nur  Gruter  wirft  panz  im  Vorbeigehen  die  Aeussorung  hin; 
J^r^o  videtur  eain  ilcmm  laiine  scrijj»i>ise  IHautus  ,  sed  höh  Sor- 
ticHlium  nomine,  ut  prius,  scd  Casinae  u.  8.  W.  (Kachträglich 
betiierko  ich  erst,  dass  ich  R  o  s  l"  s  Opusc.  Plaut.  S.  295  ff.  und 
"Wolfe  8  Proleg.  in  Aulul.  S.  12  f.  Resprechungea  dieses  Punk- 
tes übersehen  habe.  Besonders  zu  bedauern  habe  ich  ca  weiter 
nicht ,  da  ich  nichts  Annehmbares  darin  finde;  sie  halten  beide 
Sortient&s  fiir  deu  ursprünglichen,  Costna  für  den  untergescliobe« 
neo  Titel.) 

r' 

Digitized  by  Google 


204 


III*   DIE  FABVLAE  VARRONiANAE. 


veraaderteni  Namen  als  „Sortientcs"  anzukündigen? 
Ich  wüsste  aber  schleoÜterdingfi  nicht,  was  füir  ein  Grund 
%n  solcher  Umtaufang  yeranlassen  konnte,  wenn  es  nicht 
das  erörterte  Verlialtniss  war,  wonach  das  Stück  als 
Stellvertreter  einer  nova  fabula  sollte  gegeben  werden, 
nnter  seinem  alten  Namen  aber  natürlich  als  eine  mchu 
nova  gleich  von  vorn  Leruin.  noch  vor  der  AiifFuhrung, 
wäre  erkannt  und  (von  eineia  Theile  der  Zuschauer 
wenigstens)  -mit  Missvergnügen  angenommen  worden, 
ohne  dass  eine  begütigende  Bevoi*woTtung  suvor  die 
Gunst  des  Publikums  gewinnen  und  eine  iiachsiclilige, 
Stimmung  bewirken  konnte«  '  Dass  es  also  gerade  die 
„Casina''  war,  die  sie  zn  sehen  bekommen  würden 
wussten  selbst  die  seniores  durch  Jen  Prolog  noch  nicht, 
sondern  erfuhren  es  erst  durch  die  Darstellung  der  Hand- 
lung selbst  f  wenn  ihnen  anders  ilir  Jugendgedächtniss 
bis  in^s  Alter  treu  geblieben  war.  War  aber  ein  so  an- 
gciiblicklicher  und  vorübergehender  Zweck  tlie  Ursache 
der  Umtaufung,  so  begreift  sich  auch  ohne  Weiteres» 
warum  durch  den  neuen  Namen,  der  sich  eben  nur 
in  diesem  Prolog  zufällig  erhielt ,  der  ahe  ganz  und 
gar  niclit  verdrängt  wurde,  vielmehr  dieser  der  aus- 
scbliesslich  gebrauchte  ohne  Ausnahme  bei  allen  Ge- 
lehrten und  Schriftstellern  blieb:  wie  denn  auch  fiir 
den  spätem  TheatergcLi auch  der  Titel  casina  plavti 
aus  der  in'  Pompeji  gefundenen  Eintrillsmarke  (hei 
Orelli  Inscr.  Stb'69)  nachweisbar  ist.  Es  steht  aber  die- 
ser Fall  nicht  einmal  vereinzelt  da;  vielmehr  erhält  die 
vorgetragene  Autlassung  die  erwünschteste  Bestätigung 
durch  ein  zweites,  vollkommen  analoges  Beispiel,  über 
welches  man  fast  eben  so  leichten  Fusses  hinwegge- 
schlüpft  ist.  Diess  hetriflY  den  Poeniilus,  ein  Stück, 
das  kein  Schriftsteller  unter  einem  andern  als  diesem 
'  Namen  kennt-  oder  je  genannt  hat*    Gleichwohl  heisst 
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es  iu  dem  zufällig  auf  uus  gekommenen  Prolog  ¥•  53 
und  zwar  mit  eioem  argen  Te&tesverderboiss : 
Carehedonius  voeatur  haec  comoedia^ 
Latine  Plautus  Patruus  PuUiphagonides, 
Welches  Ungethüm  von  unerhörter  Gonalrnction  i  Kauta 
sollte  es  möglich  scheinen,  dass  man  bei  ihr  dennoeh 

sich  beruliigte.  Brauclite  es  denn  inthr,  nls  Jie  Tro- 
logc  ZM  Asinaria>  Casina,  Miles,  Mercator,  Triuummus 
and  Pbormio  zn  vergleichen»  um  einzusehen^  dass  d^r 
Name  Plautus  durch  Interpolation  in  den  Vers  gekom* 
aien,  und  dass  dieses  Glossem  ein  urspruDgliciies  üraece 
verdrängte: 

Carehedonius  voeatur  haec  eomoedia 
GraccCy  latine  PaU  uns  Pultipliaf^onides  —  ? 
Von  der  Nichtigkeit  der  Aeuderungsversuche  des  Mu- 
.  retus  Var*  Lect»  XVII»  14  und  Gulielmus  Qu.  PL 
Poen.  c.  1  kann  ein  geringes  Nachdenken  überzeugen.  . 
Wahrhaft  halsbrechend  aber  ist  Osanns  (S.  163  f.) 
Vermuthung»  dass  in  Varros  Citat  I.  L  VII,  6l  »^inP/to- 
gone^'  der  Name  Pultipha^onides  stecke  und  der  dort 
cilirle  Vers  im  Potiiinlus,  worin  er  nichi  sLelu,  gestan« 
den  habe»  und  zwar  darum  weil  in  diesem  Verse  eine 
Speise  syncerastum,  im  Poenulus  aber  ein  Sdav  49^71- 
cerastus  vorkömmt!  Wie  unwahrscheinlich  schon  des- 
wegen, weil  Vano  wenig  später  (§  69)  ausdriicivlich 
aus  Prautns  »^m  PoenuU/*  citbt.  Vielmehr  nahm  Vanro 
von  dem  neuen  Titel  Patruus  PuitipJutgonides,  womit 
nicht  alizuwitzig,  doch  ganz  riclitig  der  Hanno  des  Poe- 
nulus bezeichnet  war  (vgl.  Sca  liger  z*  d.  St.),  ebenso 
wenig  Notiz  wie  von  dem  Titel  Sortientes,  da  auch  er 
nur  dem  Zwecke  einer  wiederholten  Aufiiihrung  diente  *), 


(Auch  hier  haben  Rost  8.  304  «od  Wo! ff  S.  12  das  Verbilt- 
nisf  gerade  verkehr! ,  jadeai  sie  FMnm  FnUiflUigoniiiu  Jür  den 
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Da  der  lüi*  diese  Liiii^ugcdiclitele  Prolog  keinerlei  £lit* 
schuldigaog  entbält,  wie  der  zu  den  Sortientes^  so  diuv 
fen  ivir  ihn  unstreitig  schon  daram  für  später  ond  ei* 
ner  Zeit  aiigehürig  halten,  das  an  die  W  icdcrliolung 
Plantinischer  Komödien  schon  gewöhnt  war.  Fiel  aber 
eben  darum  zu  derjenigen  berechneten'  Absicht»  die  bei 
tlmtanfiiiig  der  Gasina  geleitet  hatte,  jetzt  der  Grund 
weg,  so  hatte  sich  doch,  wie  wir  annehmen  müssen» 
in  Folge  feues  ursprünglichen  Anlasses  der  Gebranch 
solcher  Namensänderung  einmal «  festgeselzt»  die  immer*» 
hin  wenigstens  eine  gewisse  .SjirtTinimg  des  Poblikimis 
bewirken  konnte*  Und  so  dürlte  man  denn  auf  die  Ge« 
wohnheit  dieses  harmlosen  Namenspieles  vielleicht  die 
Doppelnamen  von  noch  ein  Paar  andern  Kom&dien  zu- 
rückführen^ die  wirklich  auch  in  die  Litteratur,  in  die 
Schriften  der  Grammatiker  Eingang  gefunden  haben: 
Phasma  für  Mostellaria,  und  Syrus  för  Gistel- 
laria:  wofür  indess  die  modiüciile  Auffassung  gcrathe- 
ner  sein  müehte,  der  oben  in  der  Abhaudiuag  die  ge« 
'  bührende  Berücksichtigung  geworden  ist» 

In  diesem  Zusammenhange  gewinnen  wir  nun  er- 
wünschter Weise  einen  nähern  Anhalt  zur  ungefähren  Be* 
Stimmung  der  Zeitperiode  >  in  weicher  theils  die  nicht* 
plautinischen  Prologe  überhaupt,  theils  diefenigen  Zu« 
Satze  und  Einschiebsel  mancher  Stücke,  die  vermöge  ih« 
rer  historischen  Beziehungen  sieb  als  nichtplautiniseh 
zu  erkennen  geben  ^  der  Hauptsache  nach  entstanden 
sein  müssen.  Denn  sind  anch  die  meisten  dieser  Stel* 
len  so  beschaffen,  dass  sie  uns  au  sich  nicht  nöthigen 
werden,  mehr  als  eiu  oder  zwei  Jahrzehende  über  das 
Todesjahr  des  Dichters  hinauszugehen,  um  die  in  ihnen 

ichten,  PoMtiliif  ffir  den  splltera  Titel  nelinien:  obwohl  doeh 
Wollt  diesen  letslem  Namen  gegen  Rests  Skepsis  ganz  gnt  ver- 
Iheidigt  hit) 
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Kegendcn  historischen  Anspielungen  erklart  und  gereeht- 
fcrtigC  zu  finden:  so  müsben  uns  doeh  die  gefundenen 

AnalogieDi  so  wie  die  gewoiiiieue  Einsicht,  dass  gerade 
in  dem  letzten  Viertel  des  sechsten  Jahrhunderu  die 
Plantinischen  Komödien  ausser  Curs  gekommen  waren, 
beslimuien,  im  Allgeineiiu  n  erst  das  s  i  e  b  c  ii  L  c  .1  a  Ii  r- 
Luudert  als  dasjenige  anzusehen,  welches  Zuthnuii  je- 
ner Art  um  so  leichter  hervorrief,  je  naher  in  der  Hau* 
figkeit  Pla6ttnischer  Aufluhrnngen  stets  neuer  Anlass  zu 
luelir  oder  weniger  pikanten  Anspielungen  auf  Zustände 
der  Gegenwart  lag.  Wenn  also  s.  die  Erwähnung 
einer  hitsiUca  in  Gurculib  und  Gapiiven  an  sieh 
nur  auf  irgend  eine  Zeit  i^ach  569,  da  Cato  die  erste 
Basilica  baute  *),  hinweist  (vgl.  Osann  S.  186  der 
nur  ialschlich  von  der  erst  574  erhauten'  zweiten  Ba- 
silica, der  Fttlvia - Aemilia  spricht;  Petersen  a.  a.  O» 
6l2^  Becker  Handb.  d.  rüm.  Alterlh.  1,  S.  301)j 
oder  wenn  die  Bäckerkunst  als  seihständiges  Hand- 
iverk  in  der  Aulularia  und  in  derselben  Scene  des 
Curculio,  liiur  ausserdem  mit  (1<  r  litzeicliiiang  p/- 
storj  was  iu  J^lautinlscher  Zeit  nur  den  Müller  bedeu- 
let,'  nach  ausdrücklichem  Zeugniss  des  Plinins  (und 


•)  Kan'det's  (S.  339)  wie  Visserings  (Qu.  PM,  S.  99fO"Vcr- 
sache,  die  Erwähnung  einer  basilica  für  Flaulinische  Zeit  zu 
rechtfertigen,  scheinen  mir  sehr  unzureichend.  ^Ver  wird  sieh 
auch  mit  Vissering  einen  grmnmaticm  als  Inlerpolalor  denken, 
der  drn  Zusatz  als  soh^lien  habe  verstecken  wollen !  Und  wm  uin 
konnte  nicht,  wennschon  seit  574  mehr  nf?  eine  ßasilicn  voi- 
banden  war,  auch  ohne  näheres  l'rädicat  entwcdi'r  sprachgi  brauch- 
lich  oder  nach  Erfordern  des  Zusammeuhangeh;  tii<  ciiic  busliituTite 
verstanden  werden,  auf  die  das,  was  gerade  ;uis^es;ifjt  wurde, 
passte?  —  Wie  unwahrscheinlich  anderseits,  dass  in  demselben 
Jahre  ,  in  >\elchein  Calo  seine  Basilica  erst  baute  ,  diese  schon 
hätte  als  allbekannter  Sammelplatz  der  damnosi  7nariti,  scorla  ex- 
oleta  u.  s.  w.  können  geauuiu  werden:  wie  diess  iiunsen 
ßeschr.  d.  Stadt  Rom  Iii,  2,  S.  tb  1.  annahm. 
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Yarro)  nicht  vor  582  erwähnt  werden  konnte  (Osann 
S.  189  f.  Petersen  S.  610  t)t  — *  so  werden  wir 

jetzt  mit  aller  Wahrscheinlichkeit  diese  und  und  ähn- 
liche Andeutungen  sämmdich  in  den  Anfang,  oder  um 
recht  weite  Grenzen  zu  lassen»  in  die  erste  Hälfte  des 
siebenten  Jahrhunderts  vorrücken  dürfen.  Kaum  mochte 
der  Anfang  für  die  Erwähnung  der  öffentlichen  Uhren 
in  der  Boeotla  genügen,  welches  Stück,  mochte  es 
wirklich  von  Plautus  herrühren  oder  nicht,  doch  eben 
schon  in  sehr  alter  Zeit  als  Plautinisch  cursirtej  denn 
da  die  Römer  bis  594  ganze  134  Jahre  brauchten,  um 
es  bis  zu  vier  Stadtuhren  zu  bringen,  die  noch  daza 
nicht  etwa  gleichzeitig  an  verschiedene  Orte  vertheilt 
waren ,  st)ii(Jern  vüu  denen  nur  immer  eine  die  vor- 
hergehende uuvollkommnere  ersetzte  *) :  so  wird  es 
schwerlich  in  einigen  wenigen  Jahren  mit  ihrer  Vefvt 
breitnng  so  weil  gekommen  sein,  dass  der  Parasit  der 
Bocotia  sagen  konnte  iatn  oppletum  est  oppidum 
solarüs  **). 


•)  Im  Jahr  4ü0  stellte  l'apirius  seine  Sonnenuhr  auf,  490  brachte 
Valerius  Messala  eme  neue  aus  Sicilien,  bh[i  errichtele  Marciug 
Philippus  seine  verbesserte,  594  führU'  S(  [  l  o  Nasica  dalür  eine 
Wasseruhr  ein.  S.  die  Stellen  der  Allen  iiei  Ideler  Handb.  der 
Chronol.  II,  S.  7  ff.,  wo  nur  das  erste  Jahr  nicht  richtig  be- 
stimmt ist.  • 
Ein  schweres  Misverständniss  Osanns  S.  186  ist  es,  wenn  er 
des  Wortes  solarium  wegen  auch  xwei  Verse  des  Miles  glor.  für 
spätere  Einschiebtel  erkllrl:  da  hier  solarium  gar  Dicht  die  Sun» 
neiiuhr ,  sondMO  eine  Art  von  Btlcon  ist  Noch  viel  unerwoge- 
ner  sind  Kwei  andere  Behauptungen  S.  182  f.:  daia  bis  Sur  Zeit 
des  Planlos  Itaum  mehr  als  swei  Triumphe  in  Rom  slatlgefundeo, 
darum  Baccch.  IV,  9,  149  lt.  nicht  von  Plautus  sein  kAnnlen: 
und  diss,  wo  im  Plautus  der  Ausdruck  «iUicw  vorfconune,  er 
ebenfalls  aus  Interpolation  stamme,  weil  nach  Plinins  in  den  XII 
Tafelgeselsen  nie  mü«,  sondern  dafür  imm^  kfiut  gesagt  sei; 
und  so  komme  auch  eiUn  swar  bei  Teraas^  aber  noch  gar  nicht 
bei  Plautus  vor.   Sollte  man  es  fflr.m«gUdi  hallen?  Villa  steht 
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Attir  Z«eiü»euehungeD  «oicb^r  Prologe  aber»*  wie  der 

aiAn  Poenulus  ist,  Schlüsse  zu  ziehen  auf  die  Abfas- 
saugszeit  der  dazu  gehörigen  Koiiiüdieu^  muss  Duntnoiir 
als  gans.  unstatlhaii  erscheine».    Bekaondich  hat  Kit« 
ter  in  der  .Allg.  Scliolzeilung  1830  S.  873  E  im  Pro-* 
log  des  Poenulus,   so  wie  in  dem  der  Gajptivi, 
Andeutaogeti  einer  Zeit  gefuDden«  da  die  Trennung 
von  S enatorenplätzen  und  den  übrigen  Zu«, 
schauer  platzen  schon  eingeführt  war,  die  nach  Li- 
vius  XXXIV,  44  und  54  (vgl.  Cic.  pro  Qornel.  1  und 
dazu  Aaconiufi     S.  69  Or,,  Cic.  de  barasp.  resp,  c  12« 
Valer.  Max.  II,  4»  3)  im  Jahre  559  eintrat,  und  dem- 
.zufolge  die  Abfassung  des  Poenulus  (einige  Jahre)  nach 
559  gesetzt:  worin  ihm  W  indischmann  S.  Il4  ^. 
und  Petersen  S.  6t7  beigetreten  sind.   Dass  das 
Stück   nicht  früher  falle,   steht  allerdings  aus  andern' 
(jorunden  fest  (vgl.  ausser  Windischmanii  noch  Nau- 
d  e  t  a.  o»  O.  S.  33i^  iL)  ^  aber  des  Prologs  wegen,  der 
^ar  nicht  fiir  die  erste  Aufitihrung  gedichtet*  worden, 
hätte  es   eben  so  gut  auch   10  und  20  Jalire  vorher 
können  geschrieben  sein*  ,  Niu*  für  die  Entstehungszeit 
,4es  Prologs  selbst  könnte  sonach  jenes .  chronologische 
Kriterium  beweisend  sein,  wenn  es  demit  überhaupt 
die  behauptete  Bewandtniss  hätte.  Allein  die  eine  .der 
beiden  Stellen^  auf  die  sich  Ritter  gestutzt  hat,  beweist 
nicht  genug,  die  andere  theils  etwas  Anderes,  theUs  .so 
viel  mehr^  als  er  dann  gefunden,  dass   sie  uns  weit 


in  nicht  wenij^er  als  acht  Plautinischen  Komedien,  villicm  in 
dreien,  und  zwav  im  Poenulus  siebenmal,  durch  die  Casina  so* 
gar  in  etwa  zwanzig  verschiedenen  Versen  zerstreut;  die  XII- 
Tafelgeselze  enülioh  waren  driltehalb  Jahrhtinderle  älter  ab  did 
Blüthezeit  des  Fbutus!  (Mit  genauenu  Lmgehen  auf  den  Ge-> 
brauch  von  villa,  rus,  hortus  hei  Plaulus  hat  L  a  <i  e  w  i  g  Mus. 
f.  Phil.  lU,  S.  182  f.  jene  Uebcreilung  berichtigt.) 

14 
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Doch  sei  die  Riltersche  Ki-klürung  einmal  zugegeben, 
woaaoh  die  erstell,  Verse  den  Sinti  gfben:  >>da8S  sich 
Hiebt  etwa  9wi$eben  die  Senatoren,  ond  4cren  elirbare 
Frauen  eine  alte  Dirne  in  die  Orcbestra  (als  den  Se- 
natorenplaU)  fiobleiche'';  sei  ihm  ferner,  wenigstens  in 
seinem .  negativen  TbeiU,  der  Sau  svgegehen  (S*  882): 
„Ueberlianpt  scbeinen  erst  da  die  Dissignatoven  eine  B«- 
schäfiigung  im  Theater  erhalten. zu  haben,  da  Volk  und 
Senatoren  an\  getrennten  SteUen  sassen;  denn  £mher, 
da  alle  noch  in  derselben  Gavea  zaschauten^  bedurfte 
man  ihrer  nicht."  Ti  üLz  dieser  UiUerscheidüiig  ist  noch, 
dange  nicht  genau  ge^sug  unterschieden^  noch'  ein  an- 
deres Moment  ist  ans  den  obigen  Versen  und  den  gleich 
folgenden : 

Diu  qui  domi  otiosi  dorinieruiit,  decet 
jieqwy  sutimo  nunc  sieni,  tn»/  dormir^  tmnperent  : 
zu  entnelimcn »  wodurch  wir  auf  zwei  scharf  auseinan- 
derzuhaltende BcgrifFsbestimmungen  der  dissigiiato- 
res,  zugleich  auf  nocli  gar  nieht  anerkannte  Thatsa- 
eben  für  die  römische  Tbeatcrgescbichie,  und  dadurch 
.auf  eine  überraschend  zuverlässige  Zeitbestimmunp^  un- 
seres Prologs  gefuhrt  werden.  Letztere  konnte  schon 
oben  zur  entscheidenden  Bestätigung  desjenigen ,  was 
über  die  Zeit  dieses  Prologs  und  des  zur-  Casina ,  so 
wie  über  das  damit  in  engster  Verbindung  steh  ende 
Nachlebea  der  Plantinischen  Komödie  gesagt  worden» 
dienen,  wnrdei  aber  absichtlich  für  diesen  Zusammen* 
bang  verspart. 

üekanudich  hatte  Rom  vor  dem  Jahre  698,  in 


80  daM  man  nadh  ausgerailenem  pra,  um  nur  die  für  den  Senar 
felilenile  Sylbe  sn  ersetzen,  nach  der  geliufigPten  OrtsprApositioo 
gegriffen  hätte«  HU  pro  prtfMfliite  wir«,  daaa  aUerdlagi  die  Or- 
cheatra  beselekaet.^  Oder  ioU^  4»s  gM«  wirklich  raf  fmm 
hiniuhren? 
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welches  der  (volUndetc)  Bau  des  Pompejanisclurn  Thea^ 
tets  Wliy  ein  stellende^  Theater  niehi.'  Aber 

V^'suche  zur  Errichtung  eines  solchen  waren  mehr«»' 
aiels  gemacht  worden  und  nur  iaanier  misgiiickt:  mehr- 
mals, wenn  es  Mit  Tevtullians  Worten  de  spectac»  10 
genau  zu  nehmen  ist:  saepe  ce  ns  o res  r  enas  ccn^ 
tia  theatta  destruebantj  moribus  consulcntes  o.  s.  w*» 
vgl.  Apolog«  6:  quonmm  iUae  leges  ubierant  « •  •  funo. 
tkeatra  stuprmndh  morihus  orientia  statim  deitnm^ 
hant?  Jedenfalls  der  berühmteste  Fall  dieser  Art  war 
der  von  Livius  £pit.  XLVIII,  Valerius  jVkx.  II,  4.  % 
Vellefus  If  15,  Appian  Giv.  I,  118»  Orosins  IY>  21,  und 
Augusiiiius  Civ.  D.  I,  31  dem  Gcdacbtnisi»  überlieferte, 
dass  im  J,  599  eia  von  den  Gensoren  Valerius  Mcssala 
und  Gassi  IIS  Longinns  (oder  .dem  letztem  'aUein)  bo« 
gonnenes  Theater  auf  Betrieb  des  vorjährigen  GonsuL 
Sdpio  Nasica,  zur  Wahrung  der  alten  Sitcenstrenge, 
wieder  abgebrochen  werden  mnsste.  Dieser  Thatsache 
schliessl  Valeirius  unmittelbar  an  die  Angabe:  Jt^u^ 
etiam  senatus  consuUo  cautum  est  ^  ne  quis  in  urhe, 
propiusve  pasfus  mille,  suhseUia  posuisse  sedeiusve  lu^ 
das  specUwe  veäet ,  ut  sciUcet '  remissioni  aniaboruin 
Muncta  standi  ^MUtas  proprio  Romanae  gentis  not« 

esset;  und  dadurch  ci'st  erklärt  sich  der  in  der  Livia- 
* 

niachen  Epitome  an  die  ])fachricht  Von  der  Zerstörung 
des  Theaters  angeknüpfte  Zusatz :  popuius^ue  tüiquamm 

diu  Sinns  IluIos  spccLin'U j  Jena  aus  dem  Abbrechen 
des  stehenden  Thealers  folgte  ja  diess  noch  keineswe- 
ges.  Was  nun  aber  aus  diesem  Gesetze  für  uns  un- 
zweifelhaft hervorgeht,  ist  doch  dicss ,  dass  es  vor 
599  üblich  war,  sich  s&i.nea, eigenen  Sessel 
ins  Theater  mitzubringen,  wenn  man  nicht 
stehen  wollte,  dass  es  also  feste  Sitzplätze 
noch  gar  nicht  gab.    War  aber   ^li^ss,   so  ergibt 
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sicli  ferner  die  gar  nfclit  abzuweisende  wicbüge  iFolge- 
rung,  class  überhaupt  halbkr  e  isförmi  g  er- 
höhte Sitzreihen,  gradus»  in  dem  dainali|;ett 
Theater  noch  nicht  vorhanden  waren ,  iodeai 
ja  mit  diesen  Stufen  feste  Sitze  zugleich  gegeben,  be- 
wegliche Sessel  also  nicht  mehr  mithig ,  selbst  nicht 
einmal  möglich  waren  ^  denn  man  wird  doch  wahrlich 
auf  die  Stufensitze  nicht  noch  obendrein  Sessel  gestellt, 
sondern  würde  höchstens  ^  weuu  man  weicher  siuea 
«wollte,  Kisaen  aufgelegt  hahen»  wie  es  wenigstens  ia 
späterer  Zeit  geschah:  vgl.  Schneider^  d»  att. Thea- 
temescn  S.  258  *).  Nichts  kann  daher  der  gescbiclu- 
licben  Wahrheit  widersprechender  sein,  als  was  Gr  j* 
aar  Allg.  ScBfilz.  1832  S.  334  vorträgt:  ,,Eiae  Bohne 
und  umlierlaafcndc  Sitzreihen  nach  uriechischcni  Mo- 
dell  verdanken  die  Bünicr  ganz  gewiss  dem  Altvater 
der  seenischen  Kunst  (Livius  Androuicus).  Wenigstens 
ist  schon  bei  Plantus  von  dieser  md  ahnlichen  Eia* 
richtungen  wie  von  etwas  längst  Bestehendem  die  KeJej 
in  dem  prolog«  Amphitr.  65  werden  die  subselUa  and 
66  die  cavea  gans  hesdmmt  erwähnt*  Ich  folgere  dir* 
aus  für  jene  Zeit  das  Vorhandensein  eines  eigentlichen 
Theaters,  das  schon  Form  und  AbtbeiluDgcn  wie  die 
ans  Stein  erbanten  hatte/'  Falsch,  wie  gesagt,  im  GaiH 
zen  nnd  im  EinEelnen.  Im  Gegentheil,  ein  einzelner 
gleichmässiger  Raum,  natüi'lich  wohl  von  Schranken 
nmgeben,  bildete  die  cavea  (das  «o?^^i  oder  d^or^ 
im  engem  Sinne),  worin  sieb  die  ZMohamer  befandeo» 


*)  Wenn  Sewel  ia  4ea  Sitareihea  fiSr  das  Synkniaaffcba  ThmU» 
ainmal  Msoptet  ward«»  iiad,  ta  hat  dien  mit  den  trifUgiM 
OOUliaf  im  Rhaia.  Hot.  f.  Phil.  JI,  S.  t07  widerlegt.  Pe' 
doch  itelite  jene  Vermnlhnay  ihre  SlOhle  aar  aar  der  swiickc» 
den  Silsreihea  durehtaafeadea  fraecMcfie  auf;  volleadt  ih* 
SMbla  auf  den  Sitiva  seUnl! 
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und  z,Li  deren  Begriff  ja  ilic  gradiis  gar  nicht  mibc- 
diugt  uothvveiidig  siud.    lu   diesem   Suinc  küante  die 
cat^a  von  Piautas  selbst  (nickt  bloss  von  dem  Verfas- 
ser eines  Prologs,  dessen  Ursprung  fraglich  ist)  so  oft 
erwähnt  sein  wie  sie  wollte,  ohne  dass  daraus  etwas 
Weiteres  folgte;  sie  kömmt  übrigens  nur  einmal»  und 
swar  mit  Synekdoche  zur  Bezeichnung  des  ganzen  Thea- 
ters vor  in  Trucul.  V,  39:  f^enitne  in  mcntcm^  quod 
verbmn  in  cavea  dixit  histrioP,  gerade  wie  auch  bei 
Cicero  de  leg*  II»  15:  luäi  pubiici  circo  et  eavea  di^ 
visL    Damit  aber  in  jenem  eio&chen  Theater,  welches 
för  das  jedesmalige  Fest  von  INcucai  errichtet  wnrde, 
und  nur  aus  einer  hölzernen   scena  für  die  Schau- 
spieJer  und  hölzernen  Umfassungsschranken  för  die  Zu- 
schauer bestand ,  die  hintern  Zuschauer  über  die  vor- 
dem hinwegsehen  konnten, ,  genügte  cm  sehr  einfaches 
Mittel,  dessen  'Anwendung  durch  die  natürliche  Locali- 
tat  Boras  nahe  gelegt  war,  und  ihre  Analogie  in  der 
Anlage  so  mancher  griechischen  Tlicatei*  finJci,  die  doch 
amphithcatralischc  Stuicusitze  hatten  *)  i   man  brauchte 
nur  für  den  Bau  der  Gavea  den  sanften  Abhang  einer 
Höhe  zu  Wahlen ,  und  auch  die  hintersten ,  weil  nun 
obersten,  Zuschauer  hallea  den  iVeicsten  Blick  auf  die 
am  Fusse  der  Anhöbe  errichtete  Bühne.    In  einer  so 
beschaffenen  Gavea  sah  nun  anfänglich  das  Publi- 
kum   völlig   durcheinandergemischt  und    ohne  Zweifei 
nur  stehend  dem  Schauspiel  zu.  Die  erste  wesentliche 
AenderaiBg^  welche  eintrat»  war  eben  die  im  J.  öö9» 
nicht  ohpe  Schwierigkeit  und  merkliche  Unzufrieden- 
heit durchgesetzte  Sonderuug   der  Senatoren  und  des 
Volkes.    Aber  mit  nichten  ist  dabei  an  den  Gegensatz 
von  or^hestra  und  gradus  zu  denken^  der  noch  gar 

*)  liier  gesQhah  es  also  nur,  utp,  die  Sui^slrucüoacn  ku  sparen. 
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nicht  «xtstireii  konnte»  soodern  gan£  einlacli  wird  der 
vordere»  der  Btilitie  oHchste  Raom  vod  der  übrigen 
cavea  durch  emcn  Verschlag  aligetrennt  und  den  Se- 
natoren vorbehalten   worden   sein.    Waren,   was  wir 
nicht  wissen/ schon  damals  niedere  Beamtete  imter  dem 
U^amen  dUsighätores  zur  Aufrechthaltung  der  Ordnung 
LesLcllt,   so  konnten   sie  etnns  Anderes  noch  nicht  zu 
thun  haben,   als  darauf  zu  wachen,  dass  niemand  vom 
Volke  sich  in  den  Senatorenraum  drängte:  wofür  io^ 
d^ss  doch  wohl  durch  verschiedene  Eingänge  gesollt 
war.    Von  Sitzplätzen  ist  noch  gar  niehl  die  Rede; 
]>ei  Valerius  Maximus  in  keiner  Andeutung;  und  wenn 
es  in  der'  rhetorischen  Darstellung  des  Livius  XXXIV» 
64,6  heissi:  ad  quingentesimiim  ffuinquagesimum  octa^ 
vum  annum  in  promiscuo  spec Latum  esse^    quid  ra- 
penie  factum,  cur  immisceri  sibi  in  ^a%^a  pätres  ph^ 
hem  noUent?  cur  dwes , pauperem  eonsessorem  fi^ 
stidiret? ,  so  zeigt  ja  schon  die  Ueberireihung  mit  den 
558  Jahren,  dass  der  Ausdruck  ccnsessorem  aus  de^ 
Gewohnheit  der  spitern  Thealereinrichtung  dngeniseht 
und  nicht  scharf  zu  nehmen  ist;  wrill  man  aber  diesen 
Ausdruck,  wie  man  allerdings  bei  Cicero  und  Asconius 
mit  den  Ausdrücken  populi  eonsessum  —  ^  a  populari 
consessH  senatoria  subselUa  separari—j  seeemi  a  *«- 
tero    CO  HS  CSS  n   spcctacula   senatorum  —  kaum  uiuhiii 
kann,  urgiren,  so  sind  immer  nur  mitgebrachte  Sessel» 
keinesweges  aber  feste  Sitze  zuzugeben»  und  ist  dann 
nur  das  Mitbringen  jener  als  noch  frühere  Verltnde- 
rung  des  ursprünglichen  Zustandes  anzusehen*  —  Zum 
Ueberiluss  lehrt  uns  nun  fcrmer  eine  spStero  Angabe 
des  Livius,  dass  es  zwanzig  Jahre  nachher  noch  ganz 
dieselbe  Bewandtniss  mit  der  Cavea  hatte.  Denn  unter 
den  Bauwerken  der  Ceusoren  des  J^hx'cs  579  zählt  er 
XLI»  32  auch  auf  scenam  aedUibus  proßtoribustpte  prai^ 
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hendami  Zu  '  einem  volIsUtndigen  Thealerbau  erhob 
man  sich  nicht,  denn  der  unzweideotige  Ansdinick  scena 
schliessl  ja  eben  alles  IJebrige  äus^  aber  Kcnigsleiis 
den  jeuigen  Theil  des  Theaters  ^  dessen  alljährlich  und 
zwar  m  ehrere  Male  im  Jahre  erneuter  Aufbau  die  Haupte 
saclie  war  und  gar  zu  um^Lamilicli  erscheinen  musstc, 
errichtete  man  von  Stein ,  um  ihn  ein  fiir  allemal  zu 
haben  und  fiär  die  ludi,  plebei  den  plebejischen»  fiir 
die  Romani  und  Megvlenses  den  curulischen  Aedllen, 
für  die  Apolllnares  den  Pratoren  zu  überlassen,  so  dass 
diesem Mftgis träte  nichts  hinzuzufügen  hatten  als  die  höl<- 
zenien  Schranken  um  und  in  der  Gavea  *),  Möglich 


*j  Püclit  recht  in  Uebereinstimmung  mit  diesem  Hergänge  scheint 
eine  Uebei'liererung  desIJvius  xu  stehen,  mit  der  auch  Becker 
Handb.  d  röm.  Altcrth.  I,  S.  675  nicht  fertig  xu  werden  wusste. 
Unter  den  Bauten  des  Censor  M.  Aemillus  Lepidns  nennt  nfinilich 
Lir.  XL,  5  t  aueb  tk^aHrum  el  frQtetnwm  üA  AffoUinu*  VieU 
leicht,  sagt  Becker,  erbaute  er  die  seena  Von  Stein ,  aber  keine 

■ 

atveOt  Allerdings  ist  hier  proseenium  niclits  Anderes  als  aeena^ 
indem  nur  der  fQr  die  Vorstellung  wesentifcliste  Theil  der  Ge« 
sammtocene  .iiervorgehol>en  wird;  aber  eben  darum  muss  Aea- 
Imm  der  ergänzende' Gegensati  daxu  sein,  d.  i.  eben  die  tuMO, 
4as  9i€ttQ0r  im  engem  Sinne  auch  bei  den  Griechen.  So  be-* 
aetcbnet  auch'  in  einer  Inschrift  bei  Orelli  n.  3303  tkMtnm  et 
pro»ea0iUum  das  ganxe  Theater  nach  seinen  beiden  Hauptlheilen; 
und  fibnlich  ist  pr«fe«te»ufm  et  arckntram  ebenda  n*  5047  ge- 
sagt. Aber  gradus  muss  und  w'nd  auch  dieses  theatrum  nicht 
gehabt  haben,  und  der  Unterschied  von  dem  579  errichteten 
Bau  beruhte  pm  darin,  dasa  auch  die  Schranken  um  die  cayea 
von  Stein  waren.  Fiele  nun  der  Bau  des  J.epidus  später,  so 
könnte  man  darin  einen  natürlichen  Fortschritt  erkennen,  und 
Alles  in  der  Ordnung  finden ;  allein  jene  Ccnsur  gehört  in  574. 
Ein  Wicderabbruch  durch  Ccnsoren,  nach  Andeutung  des  Tertul- 
lian,  ist  hier  auch  niclit  möglicl«;  denn  zwisclien  574  und  579 
gab  es  ja  keine  Cetisoreu,  unrl  die  des  IclzUrn  .hilircs.  die  selbst 
eine  sccna  cnichlclcn,  vci  lcn  doch  nitlit  den  alinlulun  Bau 
ihrer  Vorijangcr  zerstört  haben.  Vielleicht  govährt  eine  an  den 
Zusatz  ad  Apollinis  sieh  anschliessende  Vermuthung  eine  aus- 
reichende Aufklärung.  Der  Bau  mochte,  wie  er  mit  dem  Apollo- 
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an  sicli,  dass  dieser  Sceoeobau  sicii  erbielt  und  bis 

599  im  Gebiuucli  Lliel)  j  wahrschciulicher  iadess  wegen 


tompel  in  Verbindung  gesetzt  war,  so  auch  nur  fdr  AiiiTührun; 
gort  der  Apoltinnrischen  Spiele  berecfinet  sein.    Leicht  möglich, 
cIhss  diese ,  erst  545  zu  einem  jäbrlrchen  und  unbeweglichen 
Feste  gewordenen  Spiele  damals  zuerst  scenisch  wurden  und  in 
diesem  ZusHiiiiiienliange  der  Anlass  des  Ihmes  zn  suchen  ist; 
wenigstens  kennen  wir  kein  Beispiel  von  BühnenvorsteUrf no^  vor 
584  (vgl.  Diss.  IV),  und  nnrh  die  Meciilesicn  wart  n  m«  ht  von 
Anfang  an  scenisch,  sondern  wurden   es  erst  zehn  Jahre  nach 
ihrer  Einsetzung.    Indem  die  Verherrlichunij  des  Apnl!orn!tus  aU 
IlMUpluwcck  in  den  Vorder-rund  gestelll  ^\iirde  (ähnlicli  ^-vie  noch 
sfiäter  l'onipcjus  seinem  Theater  einen  Tempel  der  Venus  Viclrii 
aufzuselxen  nithlich  fand),  konnte  jedeufalU  darunter  wie  unter 
eineip  schätzenden  Schilde  die  Beförderung  theatralischer  Beln- 
Sligung  mit  dnrrlii.tlilij|i('en   \Vic\vohl,  die  \\  ahfiieii  z,u  sagcit,  es 
gar  niciit  einmal  bc%>eisbar  ist ,   dns.^  die  Thenterlust  an  sich  es 
war,  die  von  Seiten  siltensircnger  Eiferer  Widerstand  und  Küge 
foad ;  wir  finden  davon  im  ganzen  sechsten  Jahrhundert ,  in 
welchem  das  Interesse  am  Bäbnenspiel  in  fortwAbrendeni  Stei- 
fen bcgrilTeii  war,  und  dieses  Spiel  seiht  keine  Art  von  Be- 
achrinbang  erlitt,  nirgends  eine  Spur ;  aondeim  nnr  der  fibertrie- 
beae  Aufwand  des  Aedilen  von  J.  571  wird  gorflgt  und  be- 
scbrftnkt  (Lir.  XL,  44) ,  und  sweitens  das  S  i  t  s  e  a  der  Zu- 
schauer, als  Verweichlichung  und  VcrlUhrung  zu  träger  und  nlU 
inlange  anhaltender  Gennsssucbl,  verpönl  und  als  Grund  gegen 
das  599  projeclirte  Theater  geltend  gemacht.  (Anders^Vf  elckor, 
d.  griccb.  Trag.  S.  1359  f.}  Weaa  also  der  Bau  des  Lepidas 
keine  Sitaplilxe  hatte,  so  braucht  er  auch  von  dieser  Seite  kei* 
aem  Angirfir  ausgesetit  gewesen  an  sein  uad  unterlegen  zu  ha- 
ben :  wie  denn  flberhaapt  Tertullians  Bericht  das  Bedenkeii  ge- 
gen sieh  erregt,  dass  ea  gerade  die  Censoren  flberall  (574.  579. 
599)  sind,  die  als  die  Urheber  von  Theaterbauten  genannt  wer- 
den, als  Urbeber  des  Wiederabbrucha  im  J.  599  dagegen  nit 
nichtcn  ein  Censor,  sondern  ein  consularisohes  Senalsmitglied  er- 
scheint. Demohngeaehtet  konnte  das  Apolliniscbe  Theater  oder 
seine  Benutzung  von  kurzem  Bestände  sein,  wena  man  nur  der 
nahe  liegenden  Möglichkeit  Kauni  gibt,  dass  es  ein  kleiner 
Bau  zunächst  für  iocaien  Cultuszweck  war;  die  Friitoren,  denen 
die  Leitung  der  ludi  i^pollinarcs  oblag,  konnten,  indem  sie  aiu  h 
sccnisches    Spiel    einführten,   was    hh   dühin  aussr!iliessli<her 
Schmuck  der  ädilischen  Feste  gewesen  war  ,  mit  einem  kiciiien 
und  bctfcbeidcaca  Anfange  gleichsam  versuchsweise  bervortr«>- 


Digltlzed  by  Google 


BXCV«8B«  2 1 9 

einer  alsbahl  zu  erwägenden  Stelle  des  Tadtus  (Ann. 
XiV,  90),  dass  er  ausser  Gebrauch  kanii  indem  viel- 
leiclu  spalete  Gensoren  ihn  wieder. Biedenreissen  lies« 
sen  und.  diess  eines  der  von  Tertullian  anf^^ccIcuLrten 
Beispiele  war.  Mittlerweile,  vielleicht  wie  wir  sahen 
scbon  vor  559,  iedeofaiis  vor  599,  halte  die  Bequem- 
lichkeit um  sich  gegriffen,  dass  die  Zusehaaer  sich  Ses« 
sei  mitbracliteii  (oder  von  Sklaven  tragen  Hessen),  und 
so  aus  Jeu  bisherigen  Stehplätzen  zwar  gewdssemiaas« 
«en  künflttiche  und  aafpenhUokJiche  Sitzplitze  giswordea 
waren,  aber  doch  noch  immer  keine  eigentlichen,  na- 
türlichen und  festen  Siupiatze.  Nur  fiir  solche  aber 
hat  das  Geschäft,  welches  im  Prolog  des  Poenoliu  den 
dissignatores  beigelegt  wird,  einen  Sinn:  *das  Geschäft 
nämlich,  jedem  EiuUütenden  seinen  Sitz  (d.  h.  doch 
wohl,  den  durch  die  Kummer  seiner  tessera  bestimm- 
ten, wie  auf  der  Foropejanischen  steht  CAV.  ti.  cvfi.  iii* 
GKAD.  VIII.)  *)  anzuweisen  und  ihn  erforderlichen  Fal- 


ten; dem  Versuche  aber  mochte  Beilall  nnd  Gunst  in  solcben 
Grade  enl^cgcnkoromeB,  das  Interesse  am  Bühnenspiel  sicli  Stt 
solcher  Lebliafligkeit  sin'gem  und  dramati«che  Dichtungen  in  sol- 
cher i'ül]e  sich  darhipten,  dass  nach  Verlauf  von  fflnf  Jahren 
das  Bedürfnis«  sif'li  Jici  n\iss!elltc  ,  nuch  in  dieser  Rezichtinii;  die 
Apoilinaricn  den  andern  grossen  Feslen  gleichzustellen,  und  dass 
nun  —  denn  das  schliesst  sich  jel^t  vorlrefFlich  an  da  der 
i>e8chrünkte  Raum  sich  un/.ui  ( ichend  erwiesen  hatte,  von  Staala- 
wegen  eine  von  Aedilen  und  Praetoren  tremeinschaniich  r.u 
benutzende  scena  errichtet  wurde,  deren  Anlup-o  dii;  jedesitialigo 
Hinzufügung  einer  beliebig  zu  erweiternden  cavea  gestattete.  So 
weit  eine  solche  Combinalion  Zuii;iuen  verdient,  hätten  wir  so 
EUgJeich  den  Zeitpunkt  ermittelt,  da  die  PrÄlorcn  zuerst  Anlheil 
an  der  regelmässigen  Theaterrestgebung  bekamen.  —  Eine  Ver- 
niuthnng  von  Urlichs  (Bcschr.  der  Stadt  Rom  III,  3,  S.  25) 
AbOT  des  urspränglichen  Zweck  de«  in  Rede  siebeadsa  Ceaao- 
reabaaes  Ma  leb  weder  aa  sich  ebm  «ialeaehtaad»  noch  fär 
<Ba  Schwierigkeitea,  uia  derea  Beaeitigung  es  sicli  bändelt,  ir- 
gattd  «vklftrand. 

*)  Das  CAV.  IL  bedealel  obna  ZweUiBl  das  sweito  Stockwerk  der 
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loi  ttahm  zu  führen:  sessum  ducat ,  wie  es  im  Pn>- 
log  heiast*  Schoo  dieser^  Ausdruck^  ebenso-  aber  aneh 
die  Ermahnung  an*  die'  zu  spät  kommenden,  iBetfuo 
aninio  ftunc  Stent ,  passt  schlechterdings  nicht  auf 
eine  Zeit,  da  es  von  eines  jeden  Belieben  abhing,  ob 
er  «tiften  überhaopt  wollte  oder  nicht,  da  also  stehen 
und  sitzen  eiBiCB  strengen  und  ausschliessenden  Gegen«» 
iaU  gar  nicht  bildete,  da  vielmehr  jeder  in  der  Rei- 
heofblge,  in  der  er  ankam,  stehend  oder  niedersitxend 
PlsAs  nahm^  udd  wer  su  spft'i  kam,  darum  nicht  stehen 
musste,  soiiJeiii  sich,  wo  er  auch  l^iaLz,  fand,  ebenso 
gut  auf  seinen  mitgebrachten  Öcssel  niederlassen  konnte, 
wie  anderseits  die  all  emsl  gekommenen  darum  nitfkt 
nothwendig  ku  sitzen  brauchten.  So  wenig  es  dasube* 
souderer  Plätzeverlheiler  (dUsignatores)  bedurfte,  SO 
unumgänglich  seut sowohl  deren  Erwähnung  das  Vor- 


durch  Prieinctionen  in  AbUtse  getheilten  Sitsttafen,  dergleichea 
Stockwerke  das  grössere  Theater  in  Pompeji  nur  iwei  (also  nur 
dna  pcaecttictio]  halte,  wAhrend  das  fckfaere  ohne  aUe  AbtheU 
Jung  war.  Für  jenes  war  also  diese  tessera  bcsUinnit.  Ganz  pa- 
rallel steht  die  BezeichnuDg  der  Sitzplätre  Im  Amphitheater,  wie 
,  jdaenumo  L  cun.  XII,  grad  marm.  VUL  u.  s.  w.  in  den  Actis 
fratroM  Arvallum  tab.  XXill.  (aus  Itfarini  I,  S.  CXXX  bei 

0  r  e  1 1  i  Inscr.  2537.)  In  Syrakus  waren  did  cunei ,  statt  mit 
Zahlen,  durch  Götter-  nnd  Förstennamen  bezeichnet:  s.  Gött- 

1  i  n  IT  im  Rht'in  Mus.  f.  I'hil.  II,  S.  103  ff.  (189  f.)  und  nach 
ihm  IIa  o  II  1  -  Ii  0  (  ii  ßtte  ebend.  IV,  S.  63  ff.  Dass  ebenso  die 
nicht  stltruen  tcsserae  (z.B.  bei  Caylus  Ree.  d'antiqu.  III.  IV, 
in  dcu  loiiian  anliqu.  II  und  sonst)  aufzufassen  sind,  die  auf  den 
ersten  Blit  k  nur  sein-  allgemeine  BereirFirniii^^t  n  ,  ohne  alle  ge- 
nauere Anweisung  bestinimler  Plätze,  zu  culliaitcn  sclieinfn,  bat 
Morcelli  (bei  Raoul-Roch.  S.  71)  erürlerl. —  Orelli  6  (In- 
ger. I,  S.  443}  Anführung  dei  Worte  Ciccro's  de  fui.  III,  §  67 
(Iheahiim  itt  commune  stt,  rede  tarnen  divt  polest  ents  esse  eum 
Iticum,  quem  quLque  oecuparil)  hat  man  nicht  etwa  so  zu  ver- 
•lehcu,  als  wenn  zu  Cioero's  Zeit  keine  Vertheilung  bestimmter 
Plätze  stattgerunden  hätte ,  eine  Fulgerung,  die  den  ZiiMittimea- 
hange  der  Stelle  völlig  fremd  wftrew 


Digitlzed  by  Google 


liDTulc  nsein  rCgelmSfisiger  Sitzreihe»  voraus  »  als  aucli 
4lie  ErwühnttDg  jener  con^iUsUore^,  iU*e  nachdem  Ptoi- 
log  zum  Amphitroo  V.  65  singula*)  in  snhse-L' 
lia  eant  per  totam  caveam;  denn  weim  iunuerhia  jüZ»- 
seüia  an  sich  ebeaao  gut  liewe gliche  als  ufibewegliche 
5ttse  sein  können »  so  ISsst  .doch  die  Präposition  im 
entschieden  an  die  erstem  nicht  denken.  So  lanre 
aher,  wie  gesagt.  Stehen  und  Sitzen  im  Theater  noch 
kein  notl^wendiger ,  unveränderlichen  Einaichtungen 
begründeter  Gegensatz  war,  sondern  nur.  ein  -zofillliger 
und  Leüehiger,  kouiiten  ferner  auch  die  Worte  des 
Prologs  der  Captivi  V.  Iii  keine .  genügende  Be- 
:üehung  habe«: 

Si  nön,  uhi  sed^as^  locus  est,  est  uhi  amhules. 
Fragt   man,  ivo..  denn   eigentlich    in    dem  vollstän- 
dig eingeriehtft^n  Theater  der  hier  angiaredcte 

d«r  doch  cfflBenbar  ala  ein  gewöhnlicher  Bätw 
ger  zu  denken  i^L  luid  nicht  in  die  Orche&tra  gehört, 
oder  wo  die  im  PiH)log  zum  l^oenulus  erwähnten  Lang* 
schläfer,  sofern  es  nicht  etwa  Senatoren  waren,  stehen 
sollten,  so  dient  zur  Antwort,'  dass  diese  auf  den  in 
der  letzten  Anin.  besprochenen  Prücinctionen  sehr 
iiiglich  der  Fall  sein  . konnte,  ^da  s.  B*  die  unterste 
praecinctio  im  Theater  von  S3rrakns  zu  8  Fuss  'Breite, 
zugleich  aber  ilne  iliickwand  zu  Manucsliulic  augege- 
ben wird  (Göttiing  a.  a.  O0>  auch  den  auf  der 
;&ich^tefi  praecinjctio )  darüber  sitzenden '  .Zascheutm 
durch  die  vor  und  unter  ihnen  Stehenden  in  keiner 
Wei^e  die  Aussicht  genommen  wurde.  Dort,  und  zwar 
ganz  hinten  d.  h.  in  der  vom  Proscenium  entfernte« 
sten  llilitte  des  Halbkreises,  erblickt  der  Prologsprecher 


*)  So,  nicht  n$p^  die  alte  Oni&c|ie  Hdf .  in  Valf  kaa  von  erster 
Hand. 
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der  Captivt  einen  «n  spttt  gekommenen,  der  stell  ver- 
geblich bemüht,  oder  berijülit  liai,  von  seinem  SunJe 
auf  der  praecinctio  aus  einen  Sitzplatz  auf  den  Stufen 
SU  finden^  und  darüber,  xnmal  l>ei  der  grosaea  Entfer- 
iiong,  die  Exposition  des  argameninm  übeiliÖrC:  natör- 
lich  alles  nach  der  augenblicklichen  Fiction  des  Pro- 
logs« 'Darum  faeisst  es'Y.  10  fS,i  ' 

iam  hoe  tenetis?  Ofttumumst^ 

JVegat  her  de        o]  ille  ultuiius.    AccedUo  : 

Si  non  ubi  sedeas  u.  s.  w. 
9,Komm  niher'',  namlicb  auf  der  praecinctio  Ton  der 
Mitte  des  Halbkreise»  saeh  dessen  einem  Ende  vor- 
wärts schi'citeud  und  dem  Prosceuium  naher  tretend» 
um  besser  zu  bören  |  -  einem  Sitzplatz  kommst  du 
dort  letzt  doeU  nicbt  mebr^^  (oder  aucb:  ,,einen  Sttz- 

jjlalz  kann  ich  dir  z^^  ar  hier  auch  nicht  scliaiicn",)  ,,abcr 
daiur  hast  du  den  schönsten  Platz  zum  .Spazierenge- 
ben.'^  Hiemach  bericbtigen  sich  R  o  s  t'  s  (Opasc.  P).  1, 
S.  100  f.)  Halbheiten  und  seine   verkehrte  Coujectar 

Abscedito. 

Endiicb  ergibt  sieb  aneb  aus  dem  gewonnenen 
Gesichtspunkte  die  Unverträglichkeit  •  von  K.  F.  He  r- 
manns  Erklärung  der  kurz  darauf  folgenden  Verse 
15.16: 

^      Fos^  ^ai  pQteHis  ope  t^ostra  C9nserierj 

jiccipite  relieuom:  alieno  uti  nil  moror, 
worin  er  den  Gegensatz  derer^  die  Sitzplätze  bezahlen 
konnten,  gegen  die,  die  das  nicht  konnten,  erketinen 
will  *\  (s.  Allg.  Lit     1838  Jsn.  &  136)»  mit  der  gc 

*)  Wenn  ar  den  Gegensatz  zugleich  als  den  der  woblhabeadei 
•  Bfirf er  gegen  die  Proletarier ,  dtr  opt&iif  eenti  fagen  die  cafü9 
censi  bezeichnet,  so  isl  dagegen  nichts  einzuwenden,  obgleich 
die  Schwierigkeiten  der^ganzen  Stelle  damit  noch  nicbt  gelftit 
sind.  Rost's  Erklärung  COpasc.  5,  101)  entbehrt  aller  biaie- 
rif  eben  Begribidtuig. 
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ivulinlichen  Annahme  der  Aechtheit  dieses  Prologs«  Der 
Trrthttm  ist  um  so  unleagbarer,  als  nicht  nnr  von  fe- 

sttni  SiuplaULii  (oder  auch  überbanpi  SitzplaUca  itn 
Oegensatz  zu  Stehplätzen)  fiir  die  PJautinische  Zeit,  ja 
för  das  ganxe  sechste  Jahrhundert;  keine  Kede  sein 
Icann ,  sondern  auch  ein  Bezahlen  irgendwelcher 
Plätze  fiir  diese  oder  eine  spätere  Zeit  nicht  statt- 
gefunden hat,  obwohl  den  letztern  IiTthum  auch  Pe- 
tersen S*  610  theilt*  Wo  fönde  sich  auch  eine  Ana« 
logie,  dass  fiir  die  Feste,  Spiele  und  Belustigungen, 
mit  welchen  die  Grossen  Roms  dem  römischen  Volke 
schmeichelten,  dieses  Volk  mit  seiner  Privatkasse  wäre 
in  Ansprach  genommen  worden?  Dass  der  Ausdruck 
locator  scenicus ,  der  vermeintliche  Vermieiher  von 
Theaterplätzen^  nicht  hieher  gehört,  ist. bei  Grysar 
S.  358  bemerkt  Eintrittsmarken,  wie  sie  Spater '  iiblich 
warcn^  wurden  Glicht  der  Bezahlung  wegen  ausgetheilt,  son- 
dern um  im  Voraus  durch  Anweisung  bestimmter  Plätze 

•Unordnung  und  CJeberfuUung  zu  verhüten.  Kicht  ein- 
mal die  Ausnahme,  die  nach  Lipsius'  Vorgange  Gry- 
sar a.  a.  p.  S.  343  (vgl.  S.  339  u.)  annimmt,  dass 

'die  Sklaven  hätten  Eintrittsgeld  zahlen  müssen» 
ist  begründet ,  sondern  beruht  nur  auf  unhaltbarer  In* 
terpretalion  der  Verse  des  Prologs  zum  Poenulus  23fl^i 
.  Servi  ne  obsideant,  Uberis  ut  sU  locus. 
Fei  Oes  pro  capite  dent :  si  id  /aeere  non  gueum, 

Jjoniu/n  aheanU 
Denn  es  wäre  ja  ganz  verkehrt,  zu  sagen»  die  Sklaven 
solle.n  kein  Gedränge  machen  und  den  Bürgern  den 
Platz  nicht  versperren»  oder  aber  Eintrittsgeld  bezah- 
len; denn  wenn  sie  leuteres  mussteu»  so  musslen  sie 
es  doch  natürlich  vor  dem  Eintritt »  um  eben  Einlass 
sa  erhftlten ;  die  Ennahnung  des  Prologs  ist  doch  aber 
an  die  gerichtet»  die  schon  drin  sind  im  Thealcr  und 
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also  entwedeir  schon  bezahlt  haben  qder^'  W^W  iueht» 

nun  nicht  wieder  zurückgeschickt  werden  können  ,■  nm 
,fiach^*i*gl^ch  zu  bezahlen*),  wofür      ja  kpine  CouUoie 
geben  konnte.  Vielmehr  wird  d^s  aes  pro  capüe  dar«, 
wie  schon  Grnter  Wollte,  auf  die  Freikaufung  geheii, 
.und   veL  subsumirt  nicht    einen   glelclisLehendcn  l  all, 
sondern  gibt  einen  ausschliessenden  Gegensatz.  Das 
beweist  die  ganz  Ähnliche  Anknüpfung  des  vel  dormine 
tempereiit  im  unniiilelbar  vorhergehenden  Satse  :  „Wer 
SbU  laoge  geschlafen  hat  (=  zu  spät  Jiü"iQil),  mag  sie- 
ben; ist  ihm  das  nicht  recht,  so  möge, er  ein  ^ndeiv 
mal  nicht  so  lange  schlafen  **).  WerSklav  ist,  mache 
Platz  und  weiche  den  Bürgern  5  isL  ilim  Jas  uichi  recht, 
möge  er  aufhören  Sklay  zu  sein  ,  (p=  sich  frei  kau- 
fen); kann  er  das  nicht,  so  möge  er  (wofern  er  sich 
das  Plaizmachen  nicht  gefallen  lassen  will)  ganz  fort- 
bleiben."   Noch  mehr:  nicht  einmal  das  kann  aus  die- 
ser Stelle  mit  Sicherheit  gefolgj^rt  wer4en,,  dass  i^ber- 
haupt  Sklaven  als  Zuschauer  das  Theater  besnchteo. 
Denn  wie,  wenn  mit   den  im  Prolog  angeredeten  uur 
solche  gemeint  waren,  die  ihre  Herren^  namentlich  wobl 
Senatoren«,  begleitet  und  hinemgeieitet,  ni^h  Leistung 
dieses  Dienstes  aber  sich  wieder  zu  entfernen  hatten? 
i^nd^wenn  ^ie  Worte  tiß  send  obsideant  nur  d&n  Sidu 
hätten :  sie.  mögen  sich,  nicht  zu  langie  hier  aulhalten 
,fi|\4.  dadurfih  Gedränge  (sei  es  ii^  der  Orchest^a^  oder 
■  .\  • 

^  *  ^)  Ohne  Begründung  Mürel  Y.  L.  XVII,  14:    Quod  amUm  ««rvof 
vel  federe  tHat^  «0I  «M'pf«-  eapiU        «mJI,  eo  perünel,  qwd 
.  .tuhäeUiß .quatdam  «roiK  (wo?),  fiiM      ijfm  hidriopHut  Ims- 
(oitltir,  pro  fwt&i»  tnereBAUa  sohtnda.  eml,  H  fuU     «w  nitH 
wüit  (wer  sagt  das?)  Vgl.  Lips.  da  ampliilih.  c  15. 

>Vas  doch  mit  niisverstandenen  Stellen  alles  bewiesen  Nrrird!  So 
>   von  M  u  n  k  de  fab.  Aldi.  S.  68  mit  diebes  Verssa,  4fBs  die  Sa- 
t ,  ^  ,    schauer  im  Theater  gescldafeii  bftlleq  ! 
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oiler  aaf  den  Präcinclioneti)  verorsacben?  Denn  toU 
cbe  und  keine  andern  SklaTen  sind  doch  wolil  in  den 
Versen  40 — 43  gemeint,  im  denen  uns  verrathen  wird, 
was  sie  vonuneheaen  pflegten  ^  wahrend  ihre  Herren 
im  Theater  sassen.: 

Et  hoc  quoque  etiam,  rjuod  paene  oblitus  fui: 
Dum-  hiät,  Jiunty  in  popüuun  pediseq ui 
frruptionem  JacUe  nunc  quom  occmiost* 
Will  es  aber  jemand  wahrscheinlich  finden ,  dass  wohl 
einztliie  Herren  ihm  sie  bepjleitendlcn  Sklaven  brauch- 
licli  oder  inishräuchÜch  aucli  einmal  bei  sich  behalten 
konnten,  allenfalls  aoch  fiir  einige  Glieder  ihrer  £iinilia 
^eradexu  Einlassbillets  genommen  hatten,  und  dass  anf 
soIc]i€,  als  nicht  eigentlich  berechtigte  (die  sich  viel- 
leicht besonders  «nf  den  Praecinctionen  hemmdrückten,) 
^ä.le  Worte  des  Prologs  gehen,  so  will  ich  meines  Tbeils 

•  auch  nicliLs  da^^e^^cii  haLi:ii,  Nur  dass  unbedingter  Thea- 
terbesuch der  Sklaven  stattgefunden  habe,  muss  ich  um 
so  mehr  bezweifeln,  als  diess  nicht  einmal  in  Griechen«- 
iand  der  Fall  war.  Entscheidende  Stellen  alter  Auto- 
ren fehlen  meines  Wissens. 

Die  genauere  Verfolgung  der  römischen  Thea  ter- 
'  gescbichte  hat  uns  ei*geben,  dass  die  Prologe  zum 
Pocnnlus,  zum  Amphitrno  und  zu  den  Gaptiven, 
wie  sie  jetzt  vorliegen,  in  eine  Zeit  gchüien,  da 
'  das  römische  Publikum  sich  nicht  mehr  mit  einer  ein- 
*   fachen,  nur  durch  eine  Scheidewand  getheilten  Gavea 
Lehalf,  suuclcni  schon  auf  Gradus  und  somit  festen  Sitz- 
plätzen dem  Schauspiel  zusah.  Welches  war  nau  diese 
Zf«it?  liachdem  im  J.  599  zugleich  der  Bau  eines  ste- 
benden  steinernen  Theaters,  natürlich  eben  mit  einem 
Halbkreis    erhöhter   Sitzstufeu  nach  griechischem  Vor- 
bilde, hintertrieben  und  die  Bequemlichkeit  mitgebrach- 

•  ter  , Sessel  verpönt  worden  war,  schaute  man  wieder 

15 
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wie  in  früherer  Zeit  stehend  in  der  nur  iiir  den  je- 
desmaligen Bedarf  von  Hol«  errichteten  Gavea  %a,  und 

zwar,  wie  es  -  in  d«r  Epilome  des  Livins  heisst^  öß- 
quaindiuj  womit  eine  sehr  unbestimmte  Bestimmung  ge- 
geben ist.    Sei  es  nan»  dass  zii  der  nächstfolgenden 
wesentlichen  VerSnderuiig  unmittelbar^  oder  durch  den 
Uebergang  iIcs  aufs  Neue  eingerissenen  Gcbrauclis  mit- 
gebrachter Sessel ,   fortgcschntten  wurde,  —  was  uus 
jetzt  sehr  gleichgültig  ist«^^  es  bestand  jene  Veränderung 
in  der  Einführung  eines  vollständigen  Theaterbaos 
mit  umiicrlaufeutlen  ei'hühteu  Sitzreilien^  durch  welche 
Gradus  jetzt  zugleich  der  von  ihnen  eingeschlossene 
Orchestraranm  gegeben  war,  der  natürlich  ebenfalls 
seine  besondem  Sitzreihen  erhielt  und   in  Fortsetzung 
der  fj'ühern  Scheidung  den  Senatoren  verblieb  Aber 
auch  dieser  Bau  wurde  nur  mit  Uolzgerüsten  bewerk- 
stelligt und  jederzeit  nach  gemachtem  Gebrauche  wie- 
der abgetragen,  bis  eben  ei\st  gegen  Ende  des  sieben- 
ten Jahrhunderts  diese  Einrichtung   durch  den  ersten, 
vielleicht  nai^h  neuen  verunglückten  Versuchen  zu  Stande 
gekommenen  Stetnbau,  den  desPompejus,  daueind  ge- 
macht wurde.    Für  die  Bcziehun<ren,  die  in  den  Flau« 
tinischen  Prologen  auf  feste  Sitzplätze  genommen  wer- 
den, ist  es  ganz  einerlei,  ob  diese  von  Holz  oder  von 
Stein  waren.     Die  wiinscbeuswerthe.ste  ßestiitioriuiPf  der 
drei  Hauptzeitsmfcn,    die  sich  uns   für  die  rümische 
Theatergeschichte  herausgestellt  haben,   gibt  das  klare 
Zeugniss  des  Tacitns  Annal.  XIV,  20:  .  .  .  qui  Cn, 
tfuoqiie  Pompeium  iiiciisatiun  a  seiuorihus  ferrent^  quod 
nmnsaram  theatri  sedetn  posuisset'^  nani  antea  subi- 

•)  GöitÜDg  im  Rh.  H.  r.  Ph.  11,8.107  didile  ^1  aaganblicfc. 

licli  nur  an  die  eqvites,  wenn  er  schrieb  i  „Die  beslea  and  an- 
gesehensten Plätze  in  den  griechischen  nnd  römischen  Thea- 
tera  waren  dicht  über  der  O.C:est.-a  im  ers  en  Stjckwerlie.«« , 
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tariis  gradihus  et  scena  in  tempus  structa 
btdos  edi  solitos:  ¥ei  si  i^tusUora  repeufs,  st  ante m 
populum  speetavisse,  rm,  H  comnder^  tbeatro  dies  to^ 
tos  ignavia  continuaret :  io  welelien Worten  das  stan^ 
tem  spectayissc  und  die  subitofii  gradus  aufs  Deut- 
liebfite  einen  ansscUiessenden  Gegensau  I^ilden«  die  fol- 
genden aber»  seena  in  tempus  structa,  es  walir8cheia<.> 
lieh  machen,  dass  der  im  J.  579  aufgeführte  luassive 
Sceneuliau   (denn  wer  tlürfte   ])ei  einer  Aufi^hluog 
von  Grnsorenbeulen  nn  Holz  denken  i)  keinen  Jengeo 
BfisUmd  oder  doch  Gebrsiuch  gehabt  haL    Haben  wir 
also  unzweifelhaft  das  siebente  Jahrhundert  als  die  Zeit 
der  fi*aglichen  Prologe  7u  betrachten,  so  lassen  sicli  so 
weite  Grensen  ?ieUeicbt  durch  eine  nicht  fem  liegende 
Combination  noch  enger  zusammenaiehen.    Dass  durch 
die  lex  JKoscia  theatralis  vom  J.  687  den  Gittern  daa 
Ehrenreehi  «der  tpuotuordecim  gradus  proxitni  au- 
rück  gegeben  (restituta)  wurde  (s.  Anhnken  a.  Vel« 
lej.  ir,  35i),   Icliit   uns  noch  nicht,   wie  früh  die  erste 
£rtheiiung  desselben  stattfand^  obwohl  mau  geneigter 
sein  muss  einen  ziemlichen ,  ab  einen  kleinen  Zwi- 
schcnranm  anauoehmen;  möglich  war  sie,  wenn  die 
vorzutragende  Vermuthung  nicht  trügt,  sogar  sehou  im 
Anfang  des  Jahrhunderts.  Ich  meine  nämlich,  dass  auf 
Anlass  der  Spiele,  welche  im  J«  607  der  triam phirende 
Mumniius  nach  Besiegung  Griechenlands  in  Rom  gab, 
zuerst  ein  vollständiges  Theater  ei'richtet  wurde,  und 
Termatfae  diess  auf  den  Grund  der  Angaben  des  Xaci« 
tos  im  nächstfolgenden  Kapitel:    JUaiores  quoque  nen 
ahhon^uisse  spectaculorum  ohlectanientis ,  pro  J'ortuna 
qua»  tum  erat  >  eogue  a  Tuscis  accitos  histriones  j  a 
Thurüs  equorum  eertamitutj  et  possessa  ^cluua  Asia^ 
que  iudos  curatius  editos:  nee  quenquam  Bomae  Äo- 
nesto   loco  ortum  ad  ilieatrale^  artes  degoneravisse^ 
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dacentis  iam  annis  a  L.  Mammii  ij-Liunplio,  qui  primus 
id  ^lenus  spectacuU  in  urbe  praebueril.  Die  Woiae  ad 
thMrales  artes  degeneravisse  zeigen»  dass  von  scem- 
schetn,  nicbi  etwa  nur  Circusspiel  die  Rede  ist  Mag 
es  nun  die  Zusammenstellung  mit  den  ausEüuuien  ge- 
holten Künstlern  nnd  den  Ton  Thurii  gekommenen 
Pferderennen  allerdings  wehrscheinlieh  machen,  dass 
Mumiuius    von   griechischen  Schauspielern  gi^echischc 
Draäien  aufführen  iiess,  wie  Lipsius  erklärt,  so  ist  es 
nvrr  um  desto  glaublicher,  dass  mit  griechischem  Schau» 
spiel  zugleich  die  griechischen  Schauspieleinriehtmigeii 
mit  herübergenommen  wurden.    Und   auf  etwas  dieser 
Art 'deutet  auch  offenbar  der  Ausdruck  ludos  cura- 
ttus  editos  hin,  woför  es  fa  sonst  genügte  und  su- 
glcich  deutlicher  war  «u  sagen  ludos  graecos  editos. 
Insofern  also,  glaube  ich,  hat  Pighius  Ann.  II,  S.  461 
den  Tacitus  gant  recht  verstanden:  primus  ludos  sce- 
nicos  aceuratius  in  urbe  graeco  more  praebuit. 
Um  sich  aber  an  die  griechische  Sitte  anzuschliessen, 
war  unstreitig  das  Wesentlichste  von  Allem   die  Auf- 
nahme amphitheatralischer  SiUreihen,  die  nun,  einmal 
durchgesetzt,  sehr  denkbarer  Weise  fiir  die  Folgezeit 
beibehalten  werden  konnten:   wie   ja   auch   in  andern 
Stücken  die  Neuerungen  eines  eindringenden  Luxus, 
der-  schon  lauge  an  alter  Sitteneinfachheit  genagt  hatte^ 
trotz  alles  Widerstrebens  streiig  i^esinnter  Eiferer,  der 
nur  aufhalten,  nicht  wehren  konnte,  endlich  zum  Durch- 
bruch kamen.    Und  war  doch  gerade  607  das  denk- 
würdige Jahr,  das  durch  dreiiache' Triumphe  auf  ein- 
mal, iiher  Karthago,   Konuth  und  MaceJonicn  ,  wohl 
geeignet  war,  in  Siegesfreude   und  Festjubei  die  star- 
ren' Bande  altvaterischen  Herkommens  sprengeo. 
Mit  einem  Zeitraum  von  8  Jahren  aber  ist  jedenlaOa 
dem  aiiquamdiu  des  Livius  voilkomtuen  genuggethan« 
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noch   in   inanclicm    untergeordneten    Punkte  beslcUeu. 
Ich  würde  dahin  auch  die  Form  des  Wetikampfes  meh- 
rerer Dichter  und  Dramen,  so  wie  der  darstellenden 
Schauspieler  rechnen,   wenn  es  nicht  sehr  wahrschein- 
lich wäre,  dass  diese  Form,  so  weit  sie  üherhaapt  bei 
den  Römern  Eingang  fand,  viel  früher,  schon  zur  Plan- 
tinischen  Zeit,  in  Aufnahme  gekommen  war*  Diess 
schliesse  ich  natürlich  nicht  aus  Prologen,  tlie  thcils 
keine  Beweiskraft  fiir  ältere  Zeit  haben,  theils  nicht  uu- 
zweideutig  genug  sich  äosaem;  wie  denn  das  von  Grj^ 
nar  S.  348'  dainr  angeführte  haec  quom  primum actast, 
Ofnnis    v'icit  Jabulas   im   Casiuapi olog   gar  jiichL  uoth- 
"wendig  im  Sinuc  eines  formiicben  drarnaiiscbeil  Sieges 
gesagt  XU  sein  brauchte,  (in  welchem  Falle  man  ohne- 
liin ,  jorenan  genommen ,  omnes  nur  als  die  gleichzeitig 
aufgciuiirU'ii  iulerprctiruu  müsstc),  sondern  nur  aui  ua- 
gewühnlichen  Beifall  gehen  und  das  allgömeliiie  Urtli^ 
des  Publikums  ausdrücken '  kann«    Aoeh  .aüf  den  Pro* 
log  zum   Amphitrno   stütze  ich  mich  nicht«    Es  ist  an 
sich  gern  zu  glauben,   dass  ein  so  ausgebildetes 
Pertcitreiben  Von  Gun$t  und  Ungunst,  wie  es  hier  von 
y*  65  an  geschildert,  im  Prolog  des  Poenulus  ¥.37  f. 
kurz   angedeutet   vviid   (vgl.   (rrysar  S.  340.  351 ,  der 
liier  wie   sonst  die  Prologe  ohne  alle  Unterscheidung 
als  Zeugen  für  Plautinisehe  Zeit  benutzt)»  um  die  Mitte 
oder  nach  'der  Mitte  des  sechsten  Jahrhunderts  noch 
nicht  wird  gäng  und  gäbe  gewesen  scin^  und  insofern 
ist  es  Osann  nicht  eben  zu  vei*deuken/ wenn  er  S.  177 
anch  die  in  beiden  Prologen  vorkommende  Erwahnup|^ 
der  palma  histrionum  erst  für  spätere  Zeit  gelten  las- 
sen wollte.    Für  uns  zumal    steht  ja  jetzt  die  Sache 
nicht  so,  dass  wir  die  Eiuslenz   eines  Gebrauchs  für 
irühere  Zeiten  um  der  allgemeinen  Möglichkeit  willen. 
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dass  ihre  ente  Erwäbmmjr  spaterer  Zeit  angehöre,  be- 
sweifelten;  Tielmebr  ^heti  ivir  von  der  erwiesenen 

Gewissheit  aus,  dnss  die  l  rkuiulcii,  in  denen  wir  den 
Gebrauch  bezeugt  tiudeii»   aus  nlchtplautiaiscber  Zek 
stammeti»  sind  also  in  unserm  Recble,  wenn  wir  den 
Gegnern  den  Beweis  daför  luschieben,  dass  demohn- 
geacbtet  der  Gebrauch  älter  seij  und  uutcr  diesem  Ge- 
sichtspunkte theilen  wir  z.  B.  aacb  gana  den  von  Osann 
S.  180  ohne  alle  Begrimdong  ausgesprochenen  Zweifel 
dass  das  Amt  der  Dissignatores,  obgleich  es  nach  dem 
Obigen  in  gewissem  Siuue  denkbar  ist,  fiir  die  Piau- 
.  tinischeti  Aafiiihrungen  schon  bestanden  habe«  Für  das 
Alter  der  palmae  histrionales  aber  sich  auf  Livius  X» 
47  /  IL  ])t  rillen  *) ,   woselbst  sclion  für   das  J.  460  be- 
zeugt wird:   palmae  tum  primiun  translalo  e  Graecia 
mors  victoribus  datae,  ist  viel  gewagter  als  es  Scheines 
mag;  denn  Livins  spricht  voti  Gircosspielen,  nicht  von 
sccuiscben;  wie  trügerisch  aber  die  Ueb ertragung  sol- 
cher Analogien  ist,  kann  ein  einziges  Beispiel  seigen^ 
worüber  wir  suföllig  genau  unterrrichtet  siitd.  Warum 
nBmlich  worde  für  das  Theater  das  Ehrenrecht  bevor- 
zugter Plätze  den  Senatoren  scUon  559,  den  Rittern  im 
folgenden  Jahrhundert  za  Theil»  für  den  Gtrcns  dage- 
gen, wie  Lipsins  sa  Tac.  Ann.  XV,  32  nachweist» 
erst  unter  Augiistu>;,  oder  wenn  wir  es  mit  dem  BegrilF 
bestimmter  Plätze  genauer  nehmen,  dea  Senatoren  so- 
gar erst  unter  Claudius,  den  Rittern  unter  Nero?  Um» 
gekehrt,  warum  kam  man  im  Theater  so  spat  su  festen 
Sitzplätzen,  da  man  sie  so  fräli  im  Gircus  hatte?  Oder, 
um  einen  noch  mehr  ins  Einzelne  gehenden  Unter« 
schied  hervorzuheben,  warum  galt  die  559  vorgeoom-» 
meue  Trennung  der  Senatorenplätze  nicht  für  alle  Feste, 

*)  Das  that  aveh  Ladewfg  «.  a.  0.  &  103. 
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sondern»  wenn  wir  dem  Livins  folgen,  nur  für  die  Rö- 
mischen, wenn  der  Rede  de  harusp.  respons.  und  dem 
Valerius  Maxi^us,  nur  fiir.  die  Megalensisehen  Spiele? 
(denn  diese ^  auch  von  Asconius  besprochene»  von 
Windisch  mann  S.  116  nicht  einmal  gekannte  DifTe« 
renz,  wie  man  sie  auch  ciitsclieidcn  mrjsfc ,  beweist 
docli  oneubar  ebeu  das  Eiae^^dass  die  Einrichtung  ur- 
sprünglich nur  auf  eines  der  Feste  beschränkt  war»  so 
glaublich  es  aneh  sei,  dass  sie  sich  bald  genug  auch 
■weiter  ausdehnte.)  —  Wenn  also  aucli  alle  diese  Be- 
weise für  scenischen  Wettkampf  und  Siegespreiff  in 
Plaatns  Zeit  nicht  genügen^  so  muss  uns  doch  eine 
sonst  unverdächtige  Stelle  eines  P]autinischcn  Stückes 
selbst  anderer  Meinung  machen,  vveuu  sie,  freilich  in 
einer  Vergleichung,  aber  doch  nicht  bloss  bildlich» 
sondern  mit  unverkennbarem  Hinblick  auf  wirkliche 
Verhältnisse  sich  so  deutlich  ausspricht,  wie  es  im  i  ri- 
nuumus  Ul,  2,  83  ff.  geschieht: 

Non  ejtim  possum  qui^n  exclamem:  euge^  cuge, 

Lysüetes,  fcdXvn 

Facile  palmam  hahes:  hic  yictust:    i^icit  tua  co^ 

mocUia» 

Hic  agit  magis  ex  argumento  et  versw  meliores 

fäcit. 

Freilich  kann  wohl  weder  die  Form  des  ganzen  Wett- 
Streites  so  geregelt,  noch  die  Ertheiluug  des  Sieges- 
preises von  solcher  Bedeutung  gewesen  *  sein  wie  in 
Griechenland;  denn  sonst  wäre  doch  wohl  von  ii'gend 
eiueui  Dichter  irgend  eine  Notiz  über  die  Zahl  seiner 
Siege,  oder  aneh  über  eine  einzelne  Besiegung  eines 
andern  Dichters»  auf  uns  gekommen,  wie  uns  deren  so 
zahh'eichc  aus  der  Geschichte  des  griechischen  Drama 
bekannt  sind. 

Trifft  also  die  über  den  ersten  vollständigen  Thea- 


>    ^2  (II.   DIE   FABVLAC    VARROiM  AN  AE. 


terbau  aufgestcllle  Vermuthung  das  VVahre,  so  köiiuen 
^  e  Aufiiihruogen  des  Poenulus,  des  AmpbiU'uo  *}  und. 
^        Gaptivi        fiir  welche  die  jetzigen  Prolog  ;  dieser 

■       So  wird  OBlArlich  Ladewigs  CS- 184)  scIioii  an  Mch  sehr  ««- 
sichere  Vermntliun«;  über  dfe  Besiehung  yod  V.  91.92  des  A»- 
phitraeprologs  and  eise  daimf  s«  grOndende  Zeilbestim- 
.^^     mang  desAmphitrao  noch  nnsickerer;  die  letotei'e  kdsnle 
^      ans  der  erstem  jetst  ohaehin  nnr  nnter  der  (nicht  sobr  .urabr- 
'    schetnlichen)  Vorsassettung  folgen,  dass  jene  swm  Verse  aas 
denr  orsprdnglichen  Prolog  in  den  jflngem  —  nicht  ilnrch  den 
i  tj     Verlasser  dieses  jungem,  (denn  der  konnte  ja  nnmöglich  einevww 
altete  Zeitanspielnng  beibehaUen),  sondern  nur  in  den  Exempla- 
' rcn  durch  Vermischung  der  Abschreiber  übergegangen  wiren« 
•       Ein  bestinimies  Erciguiss  ans  dem  Anfang  des  7.  Jalirhundeils 
'  jil      ols  Anlass  der  gedachten  Verse  weiss  ich  nicht  nachzuweisen; 
ein  blosser  VerschwArnngsplan,  wie  der  aus  l^ivias  fflr  d.  J.  558 
nachgewiesene,  wSre  mir  aber  auch  nicht  genug,  um  daraoT  die 
Anrufung  des  Jnppiter  durch  Histrionen  auf  der  Böhne  mit  irgend 
'i',     rinin[^er  Zuversicht  su  beziehen.  —  Eben  so  nothwendi«^  fällt 
«uch  dfr  aus  V.  32  von  W  i  nd  i  s  r  h  ni  a  nn  S.  123  und  Pe- 
tersen S.  617  dafür  geaogone  Hcweis  weg,  dass  dns  Stück 
' -^t     selbst  in  Friedcnszciten  gegeben  worden.    Freilich  würde  man 
anderseits  in  Verlegenheit  sein,  in  dem  gauzen  Aufang  des  sie« 
benten  Jnhrliunderls  einen  von  ICrieg'sführnng  völlig  freien  Zeit- 
punkt anr/.ufinden ;    aber   es  iialten  aneh  nach  Cronov  IVaa- 
d  c  l  S.  400  und  Vissenng  Qu.  PI.  !,  S.  'l'l   iiinf^st  eingese- 
<^  ->      hcn,  dasä  dort  von  Krieg  oder  Frieden  gar  nicht  diu  Hede  ist.  — 
ISemerkenswerth  dagegen  ist,  mit  welchem  Nachdruck  V.  73  ff. 
von  dem  Verpöntsein  des  «tnftifiit  im  Staate  In  dner  Weise  ge> 
sprechen  wird,  dass  man  sieht,  es  wurden  danmls  die  Gesetse 
-c'     Aber  den  ambitus  mit  grosser  Strenge  gehalten:  sehr  im  Gegen- 
t,l     sats.sa  den  Aensserangen  des  Trinnmmus.  Aus  der  ganaen  er« 
^       sten  fiftlfle  des  7.  Jahrhunderts  hennen  wir  allerdings  eine  iei 
'  ^    de  ambitn  nicht;  die  letxte  war  vom  J.  &94  (s.  Daher  an  tiv. 
vjj    spii.  XLVII>,  vielleicht  indess  nneh  nenerdlogs  wieder  einge- 
^.^1:    sehirft  oder  verschärft  worden.  JedenCiUs  genfigi  sie;  dagegen 
die  nasser  ihr  noch  allein  im  6.  Jahrhnndert  vorkommende  (Cor- 
nelia Baebia)  uns  für  Plautinisehe  Zeit  des  Prologs  deshalb  nichts 
hi'i    UiU,  weil  sie  in  571  gehdrt. 

**)  Um  so  weniger  wird  man  also  in  den  sehr  unschuldigen  Sehlnss» 
^  y    Versen  dieses  Prologs  .die  Htndcutung  auf  den  Scipionenproeeis 
von  566  finden  wollen,  die  ein  eben  so  wundersames  Phantasie* 
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Stücke  besümint  waren,  scfcen  bald  naeh  607  sUttge-. 

fuuden  haben:  obwohl  uns  ein  Paar  Lüstren  auf  und 
ab  Dichts  verftchlagen.  .  Gerade  darin,  dass  die  dama« 
Ilgen  Theatereinrichtungen  nocb  etwas  Neaes  waren, 
diirien  wir  den  Grand  soeben,  warum  von  ihnen  so  viel 
in  diesen  Prologen  die  Kede  ist:  seiir  im  Gegensatz  zu 
den  wenig  altem  Terenziscben.  ^  Der  lur  nnd  durck 
vier  Prologe  gewonnene  bistoriscbe  Standpunkt  nittss 
nun  al)cr  scbon  an  sieb  die  allgeracine  VorausscUung, 
dass  wir  es  bei  den  schlechthin  so  genannten  Plauti- 
niscben  Prologen,  wie  sie  uns  überliefert  sind,  mit  Pro- 
dukten dieses  Dicbters  selbst  zu  thun  baben«  notbwen- 
dfger  Weise  sehr  erscluiUcm  5  es  bedarf  eines  kleinen 
Gewichts,  und  das  Zünglein  der  Wage  neigt  sieb  ge- 
rade zur  entgegengesetzten  allgemeinen  Voraussetzung. 
Sogar  ein  grosses  ist  es  aber,  welches  auf  den  Umstand 
zu  legen  ist,  dass  ausser  der  Casina  in  secbs  andern 
Prologen  die  namentliche  Angabe  des  Verfassers  der 
Komödie  vorkömmt,  und  von  ihm  nicht,  wie  bei  Terens 
ohne  Aasnahme,  als  dem  poeta,  sondern  als  Plautus 
(Plautina  JahulaJ  oder  Maccius  die  Rede  ist.  Dieser 
einzige,  nicht  übersehene,  aber  doch  nicht  hinreichend  * 
hervorgehobene  Umstand  ist,  so  viel  ich  sehen  kann, 
völlig  entsclicitlcnd  dafür,  dass  die  Vi'ologc  zur  As i- 
naria  *),  zu  den  Menaechmen,  dem  Mercator, 
Pseudolus,  Trinummus  nnd  Trucnlentus,  so 


stfick  von  Petersen  S.  609  ist,  wie  die  Hereinziehlug  des 

Scipio  in  die  Zeilbestiinmung  des  Trinummus  S.  613  f. 

*^  Kolglich  knnn  nuch  der  Vers  15:  Vi  rostnet  alias,  partfer  nunc 
Mars  adiuvet  (so  schreibe  ich)  keine  Folgerung  hcrgeljen  lür 
erste  AHfTuhninq"  der  A  s  i  »!  n  r  t  a  während  —  ich  weiss  nicht 
welches  Krieges,  wie  W  i  n  d  i  s  c  h  ni  an  n  S,  124  und  Visse- 
ring Qu.  PI.  I ,  S.  23  wollen.  Dagegen  hat  es  seit  dem  Ende 
des  sechsten  Jahrhunderts  an  Kriegen  in  uauQterbrochener  Folge 
nicht  gefehlt» 
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wie  sie  sind»  sn  wiederholten  Auffuhrnngen  dieser  Stncke 

nach  Plaiitns  Totfe  gehören,  dcranach  im  Zusammen- 
hange mit  den  oben  entwickcllen  JilterArhistoriscIipn 
Yerhäkuissen,  und  in  Uebereinstinimniig  mit  der  2eiw 
bestimmung  jener  vier  andern  Prologe,  in  das  siebente 
Jahrhundert  zu  setzen  siud,  in  dcsscü  Aniang  die  neu- 
erwachte Liebhaberei  fiir  das  alte  Plattlinische  Lustspiel 
fallt >  das  man  fetzt  als  solches  ausdrücklich  TOfB«- 
fiihrea  den  bestimmtesten  Anlass  hatte.        Sehr  na» 


*)  Aaek  die  Aagabe  des  griechisebea  Orii^iaals,  das  dem  latefnisdiea 
SUck  SU  Graode  lag ,  mug  ein  regelniMger  Theii  des'  PNilegs 
*  eist  Bach  der  PlautiBisckea  Zeil  gewordaa  seia:  ebwoM  sie 
(s.  o.)  sckoa  im  AiBontmmmo$  des  Naevias  Torkam.  Bem  Bil« 
daafsgange  des  secbstea  Jahrhunderts,  wie  iba  in  Besiekung  auf 
die  PslUata  Ladewig  in  seiaer  Abhandlung  Aber  den  Kanmi 
des  Voleatins  schön  nacheewiesen  hst,  eatspriekt  es  dnrdiaai^ 
dass  es  Aahags  ein  vorwiegend  stdbrtiges  Interesse  war»  mit 
dem  man  schlecblkin  nur  Belustigung  im  Tkesler  suchte ,  sehr 
unbekümmert,  woher  diese  der  Dichter  geschöpft ,  und  ohne  zu 
fragen,  wie  rein  er  die  Quelle  wiedergegeben  oder  mit  wetchea 
Zuthatea  and  Umgössen  er  sie  dem  römischen  Gnnmcn  schmack- 
hafter gemacht.  Nur  allmählig  wurde  für  die  Auffassung  eines 
reinen  griechischen  Kunstwerkes,  auch  ohne  die  pikante  Würze 
einer  vergröbernden  Komik,  die  Empfänglichkeit  geweckt  und 
das  Verstündniss  herangeblldel :  w\d  eben  diess  gibt  der  gewöhn- 
lich so  einseitig^en  Kiitik  der  Teicnzischen  Koinötlie  den  rtilein 
richtigen  StJtndptinkt.  IVim  erst,  indetn  sich  zu  den»  sloiraitigen 
Interesse  ein  in  gewissem  Sinne  künstlerisches  pcscllte  »ncl  schon 
eine  zicrulic!ic  lifteraiischo  Bekanntschaft  mit  den  Schätzen  der 
griechischen  kotiuHlie  sich  gebildet  hanc.  ^\nr  die  Nennung  des 
jedesmaligen  üriginals,  durch  dessen  Linluliiunti  die  Erwerb»chaft 
iiti  uufhlähenden  Tocliterlittcratiir  einen  neuen  ZuwBch:»  erhielt, 
recht  veranlasst  und  au  der  Zeit.  Wareu  hiernach  die  Plnutini- 
scben  Komödien,  als  sie  zuerst  auf  die  Bühne  kamen,  noch  nicht 
nit  der  in  den  spAtem  Prologen  gewöhalkhen  UrspiusgseäkMIe 
▼ecseheu,  so  begreift  sich,  dass  es  im  Anfang  des  folgendaa 
Jahrhandarls,  als  maa  sie  wieder  henerhotle,  91ns  von  der  so« 
fUiigen  Ksnalniss  aad  Gelehissvkait  des  aeuea  Frologschreibeia 
oder  anah  des  Sehaaspialdirectovs  ahUag^  ob  jeaa  Nachweisua^ 
aachlcägiich  gefiBhrt  wurde  oder  nicht.  Sehr  eiafach  etkttrt  sich 

.  a 
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titrlich^  dass  »eh  nm,  da  die  iiilerariselie  Sorge  fiir 
Sammlong  nnd  Erbaltung  der  alten  Kofnödie  erst  et* 
was  spater  an  die  Stelle  der  jetzt  noch  allein  herr* 
ficheuden  theatraliscb-praktiscbea  Sorge  trat»  immer  die 
neuesten  Prologe  in  den  Buhtieiirepertoires  erhieltes, 
die  ursprünglichen  aber,  ais  lur  Jen  praktischen  Zweck 
uobrauciibar^  bei  Seite  geworfen  worden  und  iiarum 
eben  verloren  gingen.  Die  allgemeine  MögHehkeit,  dass 
Uftr  die  Abfassung  der  neuen  die  alten  benutit  und 
ganze  Pai'tien  aus   diesen  in  jene   aufgenommen  wur- 
den^  wird  keiuesweges  geleugnet^   doch  kömmt  es  auf 
einleuchtendere  Nachweisungen  solcher  Mischung  an, 
ak  bisher  veraecbt  worden :  Vorüber  bei  anderer  Ge* 
legenlieit  ein  Mehreres.    Von  den  Grammalikern  wer- 
den eben  so  natürlich«  wie  die  alten  Prologe  voti  ih- 
nen überhaupt  gar  nicht  cidrt  wurden,  die  neuen,  die 
bei    der   ersten  Sammlung   der  Komödien   in  deren 
£xemplai*e  mit  übergingen,  schlechtweg  ^Is  Plautinisch 
citirt  *),  und  swar  zufallig  alle,  mit  einziger  Aasnahm« 
(wenn  ich  nicht  irre)  des  der  Gaptivi:  denn  auch  der 
zur  Casina,  für  den  es  Osann  S.  1Ö8  letignete,  kömmt 
bei  Servius  z.  Acn*  Xj  Gl5   vor.     Aber  Varro  wird 
sich  vor  eioem  solchen  Gitat  wohl  gehütet  haben,  wie 
anderseits  die  ursprünglichen  Prologe  auch  von  ihm 
schwerlich  noch  citirt  werden  konnten. —  Reiner  Zn- 
£iU  war  es  unter  diesen  Entstehungsumstand  cn,  ob  ein 
für  eine  neue  Aufführung  zu  dichtender  Prolog  gut 
oder  schlecht  ausfiel,  je  nach  der  Fähigkeit  desjenigen, 


bieraai»  daas  voa  neua  Prologen''dIeser  Zeit  vier  CsuAiaphi* 
Inio,  CaptiW,  ttcnsechiai,  Trucalenlos)  ohne  Angabe  dei  gria. 
«hifcbea  Origlaats  siod,  lUe  aiab  doch  ia  ßinf.aadeni  (ra  Asi« 
aaria,  Catlaa,'  Mercator,  Poenalas,  Triaammat)  fiadet» 
Gans  denelbe  Fall  ist  es  mit  den  splleni  ZnsAtsea  im  Goalsxt 
dar  Släoke  bcUmL 
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der  sich  gerade  für  die  Abfassung  fand.  So  bündig 
uod  gcsclitnackvoll  wie  der  zum  TriDummus  ist  keiner 
weiter;  die  mebten  leiden  an  gesehwätziger  Breite»  lä- 
stigen -Wied erb oiungen»  auch  Mangel  gebörigen  Zasam* 
raenhanjors,  und  voi*züglich  an  frostiger  WitzLascherei, 
die  CS  nui'  zu  geschraubten  Spässen  bringt.  Auch  im 
Sprachlichen  und  Metriscben  ist  es  nicht  schwierig  ein- 
zelne Eigenheiten  oder  Unregelmässigkeiten  im  Gegen- 
satz zu  Plantiiilscher  Gewoliuhcit  aufzuzeigen;  nur  darf 
man  sich  nicht  etwa  mit  Osann  a,  a.  O.  einen  gera- 
dezu schlechten  und  fehlerhaften  Versbaa  im  AUge- 
meinen  vorstellen.  Für  das  bebanptete  pessimum  itu- 
merorum  genas  würde  sich  das  dafiir  hinlänglich  fein 
gebildete  Ohr  des  römischen  Publikums  bedankt  haben, 
und  wer  sich  in  Rom  zur  Abfassung  ein^s  solchen  Pro« 
logs  hergab,  verstand  auch  die  sehr  einfache  und  ge- 
wohnte Kunst,  regeh'echte  Senarc  zu  bauen;  die  Kegein 
sind  aber  keine  andern  als  die  auch  fiir  Plautos  gel* 
tenden,  und  der  Text  der  Prologe  ist  nur  nicht  weni- 
ger und  nicht  mehr  corrupt  als  der  der  Piaulinischen 
Komödien  selbst.  Von  einer  Stelle  (der  einsigen ,  die 
er  bespricht,  aber  nicht  der  schlimmsten)  bat  das  Osann 
selbst  eingeleuchtet,  Prol.  Gas*  47  ff.: 

Poftguam  adolevU  od  eam  aetatem,  ut  viris. 
Plaeere  posset,  at  eam  puellam  hic  sefwx 
Amat  efflictim,  et  item  co/itra  Jiliust 

Man  würde  Vers  und  Sprache  herstellen ,  wenn  mau. 

schriebe: 

Postquam  ea  adolevit  dd  eam  aetatem,  uti  vins 
Plaeere  posset ,  [dtiijat  eam  puellam  hic  senex: 

[Eandeni\    dmat  efflictim    [huius]  itidem  contra 

/ilius  — ) 

aber  wahrscheinlicher  sind  eam  vueÜam  hie  Glotfemei 
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in  Folge  deren»  wie  uniählige  iMaie  bei  PJautuSf  eine 

yersliälfte  ausfiel: 

Postquam  ia  adolevU  od  eam  aeiaUm,  uii  virh 

Placere  posset,  (it[(jfue  , 

Senex  eam  aniat  efflictim  et  item  contru  fiUuSm 

Was  fiir  eme  Meinung  endlich  jemand  von  dem  Aller 

der  Prologe  zur  Aulularia  und  zum  Rudens 


♦)  HierEu  kommen  allerdings  noch  die  einen  Prolog  vollkütmmen 
vertretenden  MiUeUcenen  des  fij  i  1  e  s  und  besonders  der  Ci* 
Stellaria  (1,3).  Die  letztere  hält  Yissering  I,  S.  24  f. 
für  spätem  Ursprungs.  Sehr  möglich :  aber  seine  Grüude  taugen 
nichts.  Allerdings  ist  die  Wiederholung  von  I,  3,  42 — 45  nach 
J,  2,  6,  11—13  unerträglich  und  für  denselben  Dichter  undenk* 
Iwr.  Aber  auch,  wenn  man  aich  I,  3  gans  wegdenkt,  bleiben 
jene  vier  Verse  der  Torangeheodea  "Sceae  in  jedem  Belrac^  al(U 
raml  nad  oabegriiflieb ;  aiid  wanmi  liAtM  aatih,  wenn  ala  wMt- 
lidi  vaa  der  leaa  selioa  ge^procbea  wordaa  wflren,  der  Verftä- 
aer  des  foigendea  Prologs  ihren  Inhalt  flherhnnpt  noch  einmal 
aollen  Torbriogen  wollen  ?  Keine  Frage,  dasa  Windischmana 
S.  123  dal  votUtonmoa  lUchtifo  geaehon-:  die  vier  Verse  der 
,  loaa  ainil  erat  aaeh  deain  dea  Aaxilinm  gemacht  nad  mit  ihaoa 
die  aweile  Scene  inlerpoiirt  wordea,'BO  dasa  an  V.  ö  sich  V.  14 
genau  and  in  bester  Verbindung  anschliesst.  Auch  V.  7^10*  aber 
sind  nnr  weitere  Ausspinnung  der  drei  Anfangsverse ;  sie  mit 
Acidalias  vor  V.  4  su  steilen,  geaftgt  nicht;  unveratftndiich  ist 
das  Quin;  hart  die  Construetion ,  deren  liaiber  man  wenigstens 
V.  10  vor  9  gesetzt  ^Yün  cllfc:  —  üllc  vier  fehlen  im  rälim- 
psest.  — -  Die  Schlussverse  des  IVologs  aber  (vt  robis  rieft  Poen« 
poenas  suffernnt)  können  zwor  an  sich  auf  den  dritten 
l'unischen  Iviicg  bezogen  werden  :  nur  dass  dann  hvi  den  vor- 
angehenden Vci  SL  ii  {^serrale  vosli  os  Sücios  reteres  et  notos  ,  <iu~ 
gete  auxiUa  voslns  iuslis  legibus)  niemnnd  wird  mit  Vissering  an 
die  lex  de  repetundis  denken  >volieu ,  üic  Ciceronischer 
Stellen  nichts  mit  den  hiei>igcu  sociis  m  schalfen  hat ;  aber  010 
müaaea  es  nicht,  und  in  Beziehung  auf  den  a weiten  haben 
aiOy  aonst  ualer  sich  abweichend  genug,  sowohl  Votaraea 
S«  614  als  Maadot  S.  d44  gedeutet,  voa  deaaa  dar  eralero  die 
wichtige  Stelle  des  iiviua  XXII,  Ul  über  die  aoeü  Ilalld  aafah- 

I  rea  luraato:  aae  iMaaa  ts  terrar,  «am  jnMiti  UUo  ßagrmr^mi, 
/Ida  ioeiOM  dmatoü:  vidtUcet  gina  iwla  d  moät^Mf»  regtkmUur 
imperio,  »ao  a&aaaiaal,  fHod  unum  atacalam  fidti  est>  asaltari» 
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I 

£issen  wolic,  sei  ihm  voilSafig  ganz  anlieim gestellt,  da 
C8  Zeit  ist  einen  £xciirs  in  schliesseol^  der  sonacbst 
darauf  ausging,  gewisse  Stufen  für  die  Emwickehitig  des 

römischen  Sclmnspiclwesens  in  Beziehung  aui  die  Plau- 
timsehe  Komödie  iestLustelleu. 


2n  S.  91  ff.  m  t 

UeBer  die  bei  GelHas  erwähnten  „Indiees*^ 
Planlinischer  KofnBdien  nnd  ikre  Verfasser  habe  ich, 

statt  kurzweg  eigentliche  'jtlvaxeg  und  Pinakugraphea 
anzunehmen,  was  doch  mit  Ausnahme  des  Attius  för 
alle  denkbar  wäre^  lieber  alle  MiiigliebkeiteB  offen  las- 
sen wollen,  wie  denn  im  Einzelnen  eine  besonnene  Kri* 
tik  über  allerlei  Yermuthungen,  dergleichen  im  2»£x* 
cnrs  und  in  Diss»  IV  versucht  worden,  nicht  hinaus« 
klimmt  XJeber  die  andemeitige  Schriftstellerei  eini* 
ger  von  ihnen  vgl.  auch  Diss.  VL  —  Eine  cluonolo- 
gischc  KcihenibJge  übrigens,  die  man  vermuthen  küuutc, 
ist  für  die  sechs  bei  Gellius  aafgeiuhrten  Autoren  nicht 
nachanweisen.  Zwar  dass  der  ohne  Zweifei  älteste  von 
ihnen,  der  583  geboiunc  /Vtiius,  zulcizi  sLcLt.,  könnte 
doch  den  guten  Grund  haben,  dass  die  Didascalicon  Ii- 
bri  von  ihm  im  hohem  Alter  (und  er  wurde  über  acht* 
zig  alt)  verfasst  worden  y  wie  Madvig  Oposc.  S.  108 
ganz  waliiSLheinlich    annmimt.    Auch  ist  L.  Aclitis 

Stile  Präconiuus  *)   vulikoramcu  richtig  vorange- 

^  . 

'  iu9  ftarw,  lawiefcni  etwa  fftr  tfas  Verständniss  des  Stückes 
4iafit|M8ititB  des  AuKilimn  aMMg  «der  «aMiriieh  tcheiae,  dar^ 
aber  IftMt  siofc  jelsc  soMeeliterdtngs  aiehls  segcn  ,  da  das  SlAck 
eiae  LAoke  v«Mi.gegeB  090  Veisea  hal»  wie  dardi  unCrögliche 
fiei«ehau»g  darsuthaa  i«t. 

<N>eB  S.  126  Ml  «lae  Beaierknag  darAber  augefBUan»  dass  Gel- 
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stellt,  wie  er  ja  auch  bei  Sucton  den  Reigen  der  cl- 
gentlichcn  Grammatiker  anführt,  £r  niuss  um  den  Au- 
fiuig  des  7«  JahrhunderU  geboren  sein»  so  dass  er  nicht 
jünger,  sondern  mindesUns  gleicbalterig ,  wo  nidic  iriel-» 
nielir  iiltc  i*  als  Lucillas  war,  der  ihm  ein  Buch  seiner 
Satiren  dedicirte.  Nachdem  er  653  den  Metellus  Nii- 
midicus  in  das  Exil  und  nnstreitig  das  Jahr  darauf  aus 
dem  Exil  zurück  begleitet  hatte ,  wurde  er  weiterhin 
Varro's  und  Cicero's  Lehrer,  und  schrieb,  wahrend  sich 
Cicero  als  (siebzehnjähriger)  adulescens  bei  ihm  bil- 
dete (Brut.  c.  06)9  Beden  Inr  Andere»  die  in  das  Jahr 
663  fallen  (Meyer  Oral.  Rom.  fragm.  S.  337  ed.  II), 
sonach  sehr  iügiich  vom  Aejius  als  einem  noch  riisli-^ 
gen  nnd  geistesfinschen  Sechziger  konnten  Tei*&sst  wer- 
den. Hiemach  lasst  sich  die  Berechnung  bei  van 
He  US  de  DLstj^uis.  de  Aclio  Stil.  S.  35,  der  auch 
Hertz  de  Cinciis  S.  74  folgt,  und  wonach  Aelius 
erst  nm  620  geboren  wäre*  mehrlach  berichtigen.  Mit 
Recht  beateichnet  ihn  Madvig  S.  105  als  wenig  jun- 
gem Zeitgenossen  des  Attius.  —  Noch  älter  als  Aelius 
luüsste  A  u  r  e  1  i  u  s  O  p  i  1  i  us  sein,  wenn  er  wirklich  der 
Lehrer  des  Rntiiius  fiufns  gewesen  wäre,  wie  dem  Sjm- 
machus  die  Neuem  ohne  Ausnahme  ^(glaubt  haben. 
Denn  Rutilius  selbst  muss  um  den  Anljiug  des  7.  Jahr- 
hunderts geboren  sein,  wie  namentlich  aus  Appian  Iber» 
88  hervorgeht:  TgL  über  sein  Leben  Westermana 

Uus  gerade  nur  von  dem  einea  A e Ii a  s  die  Zahl  der  für  Flau- 
•ioiscli  crklärtea  Komödien  angibt  Auf  den  Grund  dafür  führt 
die  luiniittelbare  Verknüpfung  dieser  r^olis  mit  der  Zahl  130 :  of- 
fenbar wollte  GelUus  die  höchste  und  die  niedrigste 
Zahl,  die  angenommen  worden  ,  Kusammcnstclien.  Also  fanden 
sich  in  allen  übrigen  Indices  mehr  als  25  verzeichnet.  —  Es 
wird  diese  Bemetkting  der  etwaigen  Verwunderung  begegnen, 
wie  CS  (loch  koninie  ,  das«  Geliius,  vom  Aelius  die  bestimmte 
Konu»dienza!il  angebend  ,  doch  der  nach  unserer  AufTassang  SO 
Tiel  wichtigern  Yierzigzahl  keine  Erwähnung  thue. 
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Gcscb.  d.  röm.  Beredsamkeit  S.  91  ff.,  Orelli  Otiotii. 
Tttll.  IT,  &  517  IT.,  Meyer  Orat*  frgin»  S.  263.  Aber 

den  Opiltus  setzt  Sueton  dadiircli,  dass  er  ihn  erst  im 
6*'  K'^ipit^l  behaodelty  so  cDtschiedcn  später  als  Aelius, 
dass  des  Symmacbas  bei  keinem  Aehern  sieb  findende 
Angabe,  die  docb  namendicb  bei  Sueton  nicbt  fehlen 
würde,  sich  leicht  auf  eine  ausschniückende  Vorstelhing 
von  der  Thatsache  zurückführt,  dass  Opilius  dem  Ru* 
liliDs  661  naeb  Asien  in  die  Verbannung  folgte  und 
dort  mit  ihm  in  gelehrter  Müsse  „eoiisenuilf' :  welcher 
Ausdruck  allein    schon   die  Gehurt  des  Opilins  in  das 
sechste   Jalu hundert  hinaufzurücken    verwehrL  Kein 
Zweifel,  dass  hier  Ratüius  von  ihm  lernen  konnte :  aber 
deswegen  war  Opilins  nnr  niebt  des  Rntilius  magister 
im  eigentlichen   und   gewöhnlichen  Sinne  des  Wortes, 
Doch  lag  solche  Aiifiassung  dem  Sjirmmachus  nu  hi  eben 
fem  er,  als  Ellendten  Proleg«  z.  Bmt.  S.  LIX  die 
ganz  ähnliche  Verwecbselnng ,  dass  Aelios  der  Lehrcsr 
des  Metellus  gewesen,   was  auch  kein  Alter  sagt,  wie 
He  US  de  S.  52  mit  Recht  bemerkt.  Dass  übrigens  des 
Opilius  gelehrte  Werke  von  ihm  seien  in  Smjrna  aas- 
gearbeitet worden,  wie  in  Zeitschr.  f.  Altertb.wiss.  1839 
S.  339  berichlet  wird,  steht  so  auch  niclit  hei  Sueionj 
und  waratn  sollte  er  auch  bis  661,  da  ihn  das  gegen 
die  rbetores  latini  erlassene  Edtct  zum  Aufgeben  seiner 
Schule  und  Verlassen  Roms  veranlasste,  litterariscb  rni« 
thätig   gewesen   sein?  —    Entschiedener   der  zweiten 
Hälfte   des  7«  Jahrhunderts  angehürig  ist  Volcatius 
Sedigitns  zu  denken,  wenn  anders  bei  der  Anfzäli- 
long  von  Zeugnissen  des  Alranius,  Volcatius,  Cicero, 
Caesar  in  Suetons  Vita  Tercntii  diese  Reihenfolge  nicht 
jzaialiig,  sondern  mit  Madvig  S.  107  f.  fih*  eine  cbro- 
I  nologiscbe  zu  nehmen  ist.    Beträchtlich  weiter  vorge* 
l  ruckt  und  Altersgenosse  des  Mcssala  Corvinus,  Furius 
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Bibacalas  und  Valerias' Cato  würde  er  freilich  werden, 

wenn   bei  Suctoii  Gramm.  4   die  Vulgate  cum  Sigiäa 
richtig  wiirc  von  W  o  w  e  r  (auch  Wiese  de  Mes&  Corr. 
viL  et  stud«  S.  70)  in  cum  Sedigito  verändert  worden : 
▼gl.  Bnrnaann  z.  Anihol.  lat  I,  S.  411«    Allein  dort 
Lat  das  Wahre,  cum  Ticida,   längst  schon  Oyraldus 
(Hist.  pücl.  dial.  X,  5.  1097  ed.  Bas.  1545)  hergesteile 
und  alles  Uiehergehörige  vollständig  und  genau  Wei« 
chert  Poet,  lat  reliq.  S.  36t  erledigt.  Auch  darum 
darf  Vülcatius  nicht  zu  spät  angesetzt  wcrdeo,  weil  dui* 
Kanon  komischer  Dichter,  den   Gellius  XV,  24  unter 
seinem  Namen  mittheil t^  in  Plautinischen  Handschriften 
mit  merkwürdiger  Uebereinstimmung  dem  F.  NIgi- 
dius  (Figulus),  dem  gelehrten  Zeitgenossen  des  Varro 
und  Cicero»  hcigelegt  wird  (s.  oben  S.  65  f.) :  wofür  ich 
keine  andere  Erklärung  weiss»  als  dass  ihn  Nigidius  in 
eines  seiner  zahlreichen  Werke  aufgenommen  hatte,  und 
dftss  diess ,   freilich  schon  in  ziemlich  alter  Zeit ,  ein 
gelehrter  Leser  des  Gellius  in  seiner  Handschrift  des- 
selben irgendwie  bemerkt  hatte»  welche  Uandschrift 
dann  zafälllig  gerade  die  Quelle  för  den  ältesten  Plau- 
Unischen  librarius  wurde,    durch  den  die  Verse  über 
die  Kangstufeu  der  Palliatendichter  in  die  Manuscripte 
des  Plautus  kamen.  —  Von  selbst  versteht  sich»  dass  von 
unserm  Volcados  »«de  poetis'*  (nicht  »,ars  poetioa"  mit 
Mejer  Authoi.  lat.  praef.   S.  XXI)   verschieden  sein 
mass  der  bei  Hieronymus  Apoi.  adv.  Ruün.  I,  S.  367 
(vol.  IV  ed.  Mart.)  als  Commentator  der  Giceronischen 
Reden  genannte  Volcatins,  von  dem  wir  ausser  die- 
ser Erwähnung  rein  gar  nichts  wissen.  *)  —  Ebenfalls 


*)  So  ja  avc^  um  Anderes  za  gefchwdgen,  nichts  von  einem  a  U 
,    leo  CoBimenlalor  des  Naevius  IVamens  Virgitius,  deo  aus 
Varro  L  lat,  V,  39  mckt  wimX  Suriagar  aafütirt. 

16  ■ 
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in  die  zweite  Hälfte  des  Jahrb.  wird  Mantlias  zu 

setzen  und,  irren  wir  niclit,   in  dem   Scnfttor  (Titus) 
Manilius  zu  sucliea  sein,  den  Plinias       Ii.       2  dili- 
genUssimus  togatorwn  und  Senator  maximis  nobiUsf 
doctrinis  doctore  nullo  nennt»  indem  er  ein  prosaisches 
Bruchstück   über  den  Vogel  Phönix  aus   ihm  anfuhrt, 
woraus  sich  ergibt,   dass  die  Schrift,  der  es  entnom- 
men, im  J»  6ö6  verfassl  war;  derselbe  auch,  auf  d^n 
schon  Yossius  de  histor.  lat.  I,  9  ein  Paar  poetische 
Citate  bei  Varro  de  1.  1.  VII,  16.  28  (V,  31  steht  jetzt 
MaläusJ  gewiss  mit  mehr  Glück  zurückfuhi^e,  als  wenn 
Meyer  a.  a.  O.  S.  XII  erst  an  den  Dichter  der  Astro* 
nomica,  dann  gar  an  Verschreibnng  für  Matias  denkt. 
£ine  nähere  Spur  freilich,  dass  dieser  Manilius —  der, 
wenn  Vossius  weitere  Vermuthung  richtig  ist^  noch  677 
lebte  und  in  diesem  Jahre  von  Cicero  pro  Bosc*  com. 
14  als  hochbejahrt  genannt  wird  —  sich  auch  Httcrar- 
geschichilich  heschältigtc,  haben  wir  nicht^  einer  varia 
eruditio  indess«  wie  sie  PJtnius  rähmt»  liegt  das  doch 
nicht  fem«  —  Der  am  weitesten  in  das  siebente  Jahr- 
hundert, bis  gegen  den  Schluss  desselben,  hineinrei« 
chende  Verfasser  von  Indices   Plautini  ist  Servins 
Claudius  oder  C 1  o d i u 8>  ais  litteratissimus  und  fein« 
ster  Kenner  Plautinischer  An  und  Sprache  gerühmt 
▼on  Cicero  ad  famil.  IX,  16,  dem  Opilius  bei  Anfüh- 
rung abweichender  Erklärungen  pachgesteiit  bei  Varro 
de  1.  1.  VII,  106.  (vgl.  VIl,  70.)  *)    Seine  hinterlasse* 

*)  Claudius  war  swar  ebeu  so  weaigt  ^a  Aurelius  Opi- 
lius, eigentlicher  Seboliart  des  Plautns»  sondeni  beide  waren 
GloMograplien,  die  nur  aus  Plautus  ebea  so  gut  wie  aus  aadeni 

Autoren  der  alten  LaUnitili  die  Glossen  eninalinieD»  ailt  deren  Er- 
fclftmng  sie  Ütk  beschäftigten.  Aber  eben  darum  sind  wir  nickt 
uabererlitigt,  wo  wir  Erklimngen  von  Ihnen  neben  Anrulirungen 
Plautinischer  Verse  finden,  ansunehnen,  dass  sich  eben  auf  diese 
beslimmten  Verse  jene ,  wenn  ancb  immerhin  allgemeiner  gülU- 
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nen  Papiere  schenkte  der  üherlebencle  fhiter  (nicht 

patruitlis  mit  Orelli  Onom.  TuJl.  II,  S.  164,  s.  Hcusde 
dm  Ael.  Sltl,  S.  46)  Papirins  Pactus  an  Cicero,  und  da 
dessen  diess  Geschäft  betreffende  Briefe  an  Atticus  30 
und  II,  t  im  J.  693  ffeschrieben  sind,  so  vnrd  Servins 
eben  nicht  lange  vorher  gestorben  sein.  Aber  dadurch, 
zumal  er  auch  der  Schwiegersohn  desAeiius  Stilo  war, 
wird  kein  solcher  Zeitabstand  zwischen  ihm  und  P  o  r- 
cius  Licinius  (dessen Blüthezeit  Orelli  S.  493  ganz 
richtig  um  540  ansetzt)  begründet,  dass  er  diesen  in 
einer  Weise  hätte  dtiren  können,  wie  es  in  der  neue- 
sten Ausgabe  des  GelHus  XVII,  21  geschieht:  Porcinm 
aiitem  Licituum  Sergius  poeticam  Romae  coepisse  di- 
'dt  in  his  persibus : 

Poenico  beüo  secundo  Mosa  pinnato  gradu 
IntuUt  se  beüicosam  in  RomuU  gentetn  feram. 
Ich  muclitc  übci'haopt  wissen,  \v;3s  sirli  diejciiigcii,  die 
neuerlich  die  Stelle  so  zu  citiren  pilrgm  (s.  z.B.  Mey- 
ers Anth«  JaL  11,'S.lllf.,  Zeitschr.  ^  Aitertluwiss.  1839 


r^nn.  Erklärungen  runürhst  hexnpen,  uikI  dürPcn  f!em?omfif«?  wei- 
ter schlicsscn,  duss  die  einzeliu  n  KoiTindii  ii.  ;iiis  dtmeo  die  Verse 
augeiuhrt  werden,  nicht  nur  in  (Jen  Hati(]cn  di  r  ^'iMl  icblcn  Glosse- 
graphcn  waren,  sondern  ihnen  woiil  auch  als  wirklich  Piaittini-. 
sehe  galten  und  als  solche  in  ihren  1  n  d  i  c  c  s  verzeichnet  stan- 
den. Dicss  wären  denn  für  Claudius  ausser  Casina  und 
Truculcüius  CVarr.  VII,  lOö  7U)  noch  SiteUüergus  oder  vielleicht 
(denn  diess  Idsst  §  65  cinigcrmassen  sweifelliaft)  Ailraba;  für 
Opiliiifl  aber  naeh  Anleitong  desselben  Vanro  nusser  Amphi- 
trao,  AsiMiria,  Casin«,  Cisleliaria,  Tnicalenlus  (VII.  &0.  79.  106. 
€5.  70)  noch  CmwIm  (67),  nach  Anleitnng  des  Festns  FrMaHm 
(S.  ,275),  Hiles  gloriosns  oder  SiteUitergui  (375) ,  Arlemo  oder 
Gunmlio  oder  Casio«  (t€5;).  Man  sieht,  es  sind  ohne  Ansnnhme 
Komödien,  die  aneh  anler  den  Värronisehen  sweiter  Klasse  oben 
ihren  Fiats  geibaden  haben.  ~-  Das  Citat  ans  Claudius  fibrigens, 
welehes  Vanro  VII,  66  gibt,  und  das  S  p  e  n  g  e  1  und  Müller 
als  Vers  abgesetzt  haben,  ist  offenbar  reine  Prosa:  Sie  Cktudtu* 
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S.  340),  Jabci  für  eine  Cunülnicüüii,  uiiil  zweitens  \va3 
eigentlich  für  einen  Gedaukea  und  welches  Sachver- 
hältniss  gedacht  haben;  es  kommen  lauter  Ungereiiut- 
heiten  und  Unmöglichkeiten  heraus*  Lton  hat  zwar  gut 
getliaii,  die  Lesart  aller  Handschriften   (auch  des  alten 
üegids,  der  nur  ^'  für  autem,  und  des  Wiener  Codex, 
der  Lucinium  hat)  Poreiutn  Licinium  s\M  des  durch 
flache  Aenderung  eingeführten  Porcius  Lidnius  sorücli- 
zurufen  •,  aber  statt  Sergius,  was  freilich  auch  im  Kcg. 
fseruus  der  Vindob.),  ist  die  frühere  Vulgate  sejnus 
beizubehalten  9  und  Gonstruclion  muthmasslich  durch 
Verwandlung  des  dicit  in  dicere  herzustellen.  Demi 
unmittelbar  vorher  gehl:  quem  Vano  ....  sLipaulia 
fecisse  ait  hello  Poenico  primo^  idque  ipsum  Naeviuni 
dicere  in  eo  carmine ,  ^uod  de  eodem  beUo  scripsU» 
Und  weiter  vorher:  quibus  natum  esse  Q.  Ennitim  poe- 
tam  M,  Varro  ....  scripsit,   euntque  cum  scptiinuin 
et  sexagesimum  annum  haberet^  duodecünum  Annalem 
scripsisse,  idque  ipsum  Ennium  in  eodem  libro  dicere* 
Gellius  kannte  die  Verse  des  Porcius  (die  Müller  z. 
Varr.  V,  IGJ   mit  Recht  auf  den  Ennius  bezieht)  nur 
aosVarro's  Buche  de  poetis^  und  ebendaher  mag  auch 
die  vom  Terentius  handelnden  Tetrameter  Sueton  Tit. 
Ter.  c.  1.  2  genommen  haben  ^  denn  dass  Suctou  Var- 
ro's  Buch  benulzie  ohne  cf  zu  nennen,  geht  sehr  deut- 
lich ans  Gramm,  c«  3,  verglichen  mit  Plin.  N.  H.  XX. V, 
3,  (7)  hervor.«  Den  sechs  Autoren,  welche  Verzeich- 
nisse der  Plautinischen  Komüdien  entwarfen,  kann  mau 
sich  wundern  nicht  als  siebenten  hinzugefügt  zu  ündeu. 
den  Ateius  Pr^etextatus  Philologus»  da  dieser 
neben  Opilius  der  einzige  lateinische  Grammatiker  ist, 
von  dem  geradezu  nivaxeq  nach  griechischer  Weise  er- 
wähnt werden  bei  Charisius      S.  108:  Puiacon  tertio 
(wie  doch  wohl  statt  mvoMOiß  die  lateinische  Schrift 
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«lürfte  beüicll  gewesen  sein.)  Denn  scLwcrlicli  war  docU 
in  diesen  Tabelleo  die  Plauünische  Komödie  aasge- 
schlössen:  utad  wenn  sie  etwa  Varro  nicbt  berücksich- 
ligic,  so  konnte  das  in  den  ZeitverliUltnisscn  des  Ateius 
begründet  sein:  s.  M advig  S.  99^  obwohl,  was  dieser 
sehr  gut  entwickelt^  zum  Theil  nur  gegen  Ateius  ohne 
Attius,  nicht  auch  neben  Attius,  sprlchL  Bei  Gellius 
aber  sähe  man  wohl  den  Namen  vor  oder  nacli  Auii 
ganz  gern  hinzugefügt^  wenn  die  Bücher  nur  durch  ir- 
gend eine  Spur  darauf  hinführten. 
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Ein  Aufsatz  von  Fr.  Windischmann  ioi  ersten  Bande 
des  Rheinischen  Mnseums  für  Philologie  (S.  110  fT.)  han- 
delte unter  dem  Tilcl  Didascallac  Plauünac  von  der  Ah- 
fassungs-  oder  Aufiiilirutigszcit  Piauünischer  Koinudicn 
überhaupL  Der  gegenwärtige  soll  sich  nar  mit  den 
zwei  wirklich  erhaltenen  Didaskalien  oder  titulis  ^) 
beschäftigen,  uriclie  zuerst  von  Ansrelo  r^Iai  aus  dem 
IVIaiiüudcr  J^alinipsest  ans  Licht  gezogen  wurden  und, 
bloss  durch  Mai's  Schuld,  nicht  konnten  von  W indisch* 
mann  genügend  behandelt  werden;  Bekanntlich  gehört 
die  eine  dieser  Didaskalien  zum  Pscudolus,  während 
die  andere,  die  liier  zunächst  zu  Lcti'achten  i$L>  von 
Mai  auf  ein  Terenzisches  Stück  bezogen  wurde »  und 
dem  Plantus  erst  durch  Windischmanns  Vermüthiin^ 
«ugewicscn  worden  isL  M.as  eigene  Worte  in  „Plauii 
fragmeula  incdila,  item  ad  Terenlium  eonuiicntationes 
et  picturae  ineditae*'  (Mcdiol.  1815)  S.  551  lauten  dar* 
über  so:  In  vetustissimo  palimpsestOj  ex  quo  Plattti 
fragmenta  sitpcrius    cdidi^  Jolium  item  rcpcri  cum 


♦)  ücdnicki  i  II  (N  Rhein.)  Mus.  f.  Phil.  I,  S.  29  ff.  (livil.) 
**")  Hierzu  Excurs  1.. 


Digrtized  by  Google 


250  IV.. BIZ  PLAVTi ms qDBlf 


j^deiphorum  epigrapke,  Id  nUki  certo  indicio  fuit  co- 
dicem  extitissc  Tcrentianum  Plaut  in  o  plane  germanum 
praestanUa  et  aetate,  Sed  praeter  illud  foliitm  cetera 
onaUa  iampridem  viacere^  Die  Didaskalie  selbst  ist  nach 
ihm  diese: 

GRÄEGA   ADELPHOI  MENANDAV  * 

ACTA    LVDIS  PLEBEIS 
•GN  •  BALBIO  •  C  TERENTIO  AEDILIB'PL- 
•  I  •  PVBLILIVS  POLUO 
MARC!  POÄ  (OPPII) 

TIBIIS    SERRANIS  TOTAM 
•  C  •  SVLPIGIO  •  C  •  AVRELIO  GONSVLIBVS 

worin  also  nur  oppii  als  unsicher  bezeichnet  wird.  Die 

gänzliche  Verschiedenheit  aller  einzelnen  Bestimmungen 
in  dieser  Didaskalie  und  der  den  Terenzischcn  Adel- 
phi  vorgedruckten  Hess  sich  der  italienische  Herausge- 
ber nicht  weiter  anfechten,  als  dass  er  die  Bemerkung 
machte:  Nunc  quoniani  et  haec  epigraphe  non  est 
eadem  plane  atque  editae,  eam  kic  adücere  wsum 
est*  Seitdem  aber  hat  dieser  geringe  Aest  des  Alter« 
thums  förmlich  eine  kleine  Geschichte  durchlebt. 

Zucisi  Lintcruahm  Osann  in  den*  Analectis  crili- 
eis  S.  147  daraus  den  Beweis  zu  führen,  dassTerenzi- 
sche  Komödien  noch  nach  des  Dichters  Tode  aufge- 
führt worden  seien:  eine  Sache,  die  an  sich  des  Be- 
weises wcuig  bedarf)  soll  sie  aber  einmal  nachgewiesen 
werden^  in  ganz  anderer  und  überraschend  ausgedehn- 
ter Weise  theils  durch  Zeugnisse,  theils  durch  eine  . 
kritische  Behandlung  der  schmählich  versäumten  Tcreu- 
zjschcn  Didaskalicn  darzuthun  ist,  iroilich  nicht  mit  deu 
'  bis  jetzt  gedruckten  Ilüllsmitteln      Was  abci*  ist  Osanns 

*)  ^io  ßctsplel  statt  anderer.    Wenn  in  der  üi(la^kaltc  zum  Phor- 
laio  d«r  Bembiaus  gibt  Q.  CASmi«i£  CH.  SßKUlUO  COS.,  so 
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Beweisiuhrung? .  lodem  er  von  Mai  das  Ziisammengc« 
liören  der  Didaskalie  mit  den  Adelphi  des  Terentius 
auf  Treu  und  Glauben  annimmt,  sieht  er  darin  ein 
Zcugniss  für  eine  im  Jahre  d.  Sl.  (i45  *)  stattgehabte 
Aufführung  des  Stückes,  indeai  d.i  zwar  nicht  C.  SuU 
picius,  aber  doch  ein  Servins  SuJpicius  Galba,  und  nicht 
G.  Äurelios,  aber  doch  .ein  Marcus  Aurelius  Scaurus 
Consuhi  i,v  11  eil.  Wo  aber  hleihcn  die  Aedilen  ?  Ein 
C»  Goscüüius  wird  uns  iiiv  (]45  als  plcbeischcr  Acdil 
genannt,  aber  kein  Balbius>  kein  Terentias.  S.  Pighii 
AnnalesIII,  S.  131,  Schubert  de  Rom  aediL  S. 

Von  andern  Seilen  her  erhob  iiacli  Osann  neue 
Bedenken  W  ind  i s  ch  mann.  Er  fand  es  S.  112  an 
sich  befremdlich,  däss  nnter  Hunderte  von  Blattern  ei- 
ner Plautushandschrift  ein  einziges  aus  einer  Handschrift 
des  Terentius  gerathcii  sein  sollte.  Der  Grund  war 
nicht  ganz  schlagend;  denn  unter  236  Plautusblätter 
finden  sich  in  der  That,  wie  in 'der  Zeitschr«  lur  Al- 
terthumsw.  1837,  S,  745  bemerkt  woi'den,  iiinf  einzelne 
ebcni'alls  rcscribirte  Blätter  aus  einer  llaudscbiifl  der 
Tragödien  des  Seneca  gembcht  Indes«  unterschei- 
den sich  diese  tou  den  Plautinischen  allerdings  schon 
äasserlich  durch  etwas  kleineres  Format;  das  angebli- 
che Tcrcnzblatt  dagegen  ist  ihnen  an  Grosse,  Farbe, 
Material  tarn  quam  lacte  lacti  simile.   Einen  zweiten 


wird  man  diess  doch  nicht  für  eine  AJwchreihmariante  »lall  G. 
Fannio  Jtf.  Vtderw  Cos,  ansehen,  sondern  zugeben,  dass  darin  die 
Bezeichnung  «ntwedcr  des  J.  613,  wo  Co.  Sorvilius  Cacpio,  oder 
614,  wo  Q.  Scrvilius  Cocpio  Consul  war,  «ich  erhallen  habe. 
Der  Colipgo  doi  oratcra  führte  den  Yoroameo  der  des  zwei- 
ten Cn. 

*)  Ich  folge  hier  und  durchaus  der  Jahrcsrochnung  der  Capitolini- 
"  sehen  Fusteu,  und  werde  jud^  abweichende  üeslimmung  still- 
schw'tMVend  in  jene  uingcUen. 
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Anstoss  fialiiii  WiiuiibiJiiiiaMM  ilaran ,  <lass  ein  Pollio 
unter  den  Terenzischcn  Schauspielern  sonst  nicht  er» 
wähnt  werde.  Hatte  «nch  dieser  Umstand  keine  ent- 
scheidende Beweiskraft,  so  wog  doch  anderseits  desto 
schwerer  der  Grund  gegen  Osann,  dass  Pollio  Schau- 
spieler des  Plautus  war  nach  des  Dichters  eigenem 
Zengniss  in  Bäcchid.  II,  2,  36 : 

Etiam  Epidteuntj  quam  ego  Jabulam  aeffue  ac  me 

ipsum  aniOj 

NuUam  aeque  mvitus  spectOs  si  agit  Poliio, 
Die  Bacchides  sind  zwar  eines  der  spätesten  Stücke 
des  Dichters,   aufgeführt,  wie  ich  in  Diss.  VIT,  §  8 
wahrscheinlich   gemacht,    kurz    nach    dem  J,  d.  St. 
564  *) :  aber  auch  so  kann  ja  unmöglich  derselbe  Scbao- 


*)  Aehnlicke  GrOnde  hal  spftter  in  der  Zeittchr.  flir  Aiterüianiswiss. 
1836^  S.  617  Petersen  benutst,  um  eine  nm sehn  Jahre  frühere 
Zeilbcstintminig  der  Bacchides  lu  gewinnen.  Er  wftrde  das 
ftichligere  gefanden  haben,  wenn  er  nicbl  auf  hs11>emWege  ste- 
hen geblieben  wftre,  sondern  im  Livius  weiter  gele»en  hatte. 
Unserm  Resnltate  ist  K.  F.  U  e  r  m  a  n  n  in  Allg.  Lit.  Zeit.  1838^ 
Jan.  S.  137  beigetreten.    Ifaudet  im  Joum.  des  Sav.  1838, 
Juill.  seist  S.  415  die  Baechides  um  das  Jahr  558,  theils  we^eii 
mancher  Sparen  von  Eioflnss  der  immer  melir  um  sich  greiren- 
Am  gricrliisclicn  Siltc  und  Hildting  (vgl.  S.  421  unt.,  WO  auf 
den  Abslaiid  in  pädagogischer  Beziehung  aurmciksnin  grmnchl 
'  wird),  theils  wegen   der  Anspielung  auf  die  berühmte  Unter- 
drückung der  Bacchanalien  (ou  des  bruils  precurseurs  de  cet  crc- 
nonenl)  in  III,  1,4:   Bacchides  non  Bacchides,  sed  Bacchae  sunt 
ncenimae.  Das  SC  de  Hacchanalilm«  ist  ja  aber  vom  Jahre  567, 
und  so  kann  der  Vers  nur  etwa  ein  /eugniss  abgeben,  wie  sehr 
zur  /eil  der  AntTühninsT  des  Stückes  jene  Batcliisehen  Orgien  im 
Schwange  gingen,  ktincsweges  aber  auf  die  erneute  des  liacchn- 
nales  hcllist  sich  beziehen,    in  jedem  1  i»lle  aber  ist  doch  wohl 
einleuchtend,  dass   beide  Nandclbclicti  Grunde  noch  weil  mehr 
fftr  die  spfilcro  ZeilbesUiuuiung  sprechen,  als  für  558.  Loci 
8.  422  erscbeinea  auch  auf  einmal  die  Bacefaides  unter  den  im 
Zcilranme  von  559  Iiis  567.  gedicbtelen  Slficken,  vielleicht  we- 
gen der  (aber  nicht  hier,  sondern  bei  dem  andern  Ansatae,  S.  4 14 
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spic-icr  scliuu  vor  5(34  utui  noch  645  ihüüg  gewesen 
setin.    Dieselbe  Ucbei*zeugung  mussle,  ausgehend  von 
dein  Todesjahre  des  Plaulas  (569)y  Wiiidischmann  ge- 
winnen, der  von  Niebuhr  belehrt,  ^afis  Baibio  aius  Bae- 
hio  verderbt  sei,  nun  „durcli  glückliche  AuÜmduiig"  ei- 
ner Stelle  des  Livins  das  Jabr  553  als  das  in  der  Di- 
daakalie  bezelcbtiete  feststellen  zu  können  meinte:  zu 
welcher   Zeit  also  Terentius   noch   nicht  einmal  ge- 
boren war.    Die  Stelle    des  Livius   (XXXI,  50:  plebei 
iudi  ab  aediUbus  X«  Terentio  MfisstUiota  et  Cn.  Bae- 
bio  TamphUo,  quem  praeiorem  designaverant,  ter  toti 
insUiuraliJ   war   nun    cigenllieh   dazu  nicht  nütliig;  es 
durfte   ja  nur  in  deu  Consularfasteu  und  Acdilentisteu 
das  Jalir  aufgesucht  werden^  in  welehem  das  in  der 
Didaskalie  genannte  Consuln-  und  das  Aedilenpaar  zu- 
sammentreffen,   auch    ohne   dass  liir  da.sscl])c   liuli  ge- 
rade ausdrücklich  erwähnt  zu  werden  brauchten^  ui|d 
dass  diess  allerdings  das  Jahr  553  ist»  war  z.  B*  so- 
gleich aus  Pighli  Ann.  II^  S.  24^1  f.  zu  ersehen.  Denn 
die   Verschiedenheit  der  Vornamen  des  Aeciiien  /'c- 
rentUis  und  des  Consul  Sulpicius,  der  sonst  P.  lieisst, 
kömmt,  bei  so  durchgängig  zutreffender  Uebereinstim- 
mung  in  den  Hauptsachen,  um  so  weniger  in  Betracht» 
je  häuGger  überall  und  insonderheit  auch  in  den  Te- 
renzischen  utidis  *)  Varianten  .der  abgekürzten  Praeno« 

angcführfcn)  Vcr?c  IV,  9,  149 :  ne  miremini  quod  non  triumpho  : 
^et  t  vlyaiutiist,  nun  maror,  worauf  auch  unsere  ganze  Ai  gun»en- 
talion  für  564  beruht.  Wiederum  aber  ist  es  hier  mit  nichtcn 
der  Triumpli  des  L.  Scipio,  aa  dea  Ueodet  frsgweise  dachte, 
Bondera  mit  andera  Tor£ügUch  der  des  Fabias  Labe»,  der  das 
ealacbeidende  Gewicht  ia  dieser  Ualcrsocbung  gibt.  Aach  Nan- 
det  hat  fleh  an  dar  critefi  besten  Stelle  des  Livius,  die  ihm  auf- 
stiess,  genOgen  lewea. 
»>  So  SU  dea  Adelphi  heisst  der  Q»  FMu  Masiamt  im  Benibinug 
L.  Fabiut  Maxi$mu;  sur  llecyra  der  f.  MmUtM  im  Vaticanus 
/.  Jfaalias ;  cum  Heautontimorumenos  wechseln  in  dea  Bttchem 
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inina  siuJ.  Und  so  ist  dcon  das  von  Windischinnnii 
gezogene  Resultat  dieses^  dass  die  von  Mai  entdeckte 
Didaskalie  zu  einem  Plautinischen  Stücke  gebore,  Mai 

aber,  "\vic  er  darin  geirrt,  so  auch  tlen  Namen  des  Me- 
nandrischen  Stückes  falsch  gelesen  haben  werde. 

Die  'Windischmannsehe  Untersuchnng  zu  ergänzen 
und  ilir  negatives  Resultat  in  ein  positives  zu  verwan- 
dein  versuchte  nmi  Glir.  Petersen  in  der  Zcitsehr. 
für  Alterthumswiss.  1836,  S.  (315  f.  Legt  man  die  tior- 
tige  ziemlich  unklare  Argumentation  in  ihre  einzelnen 
Glieder  auseinander,  so  k5mmt  ungefähr  dieser  Gedan- 
kengang heraus.  ,,  In  den  B  u diides  lobt  Plantns  sei- 
nen Epldicus  und  erwähnt  als  Schauspieler  dieses  Stücks 
den  Pollio;  ein  Stück  desPlautus  wurde  553  ludisple- 
beis  vom  Pollio  aufgeführt;  in  diesem  Jahre  wurden  die 
plebeiselieii  Festspiele  dreimal  wiederholt:  also  ist  es 
nicht  unwahrscheinlich,  dass  das  mit  ausgezeichnetem 
Beifall  aufgenommene  und  dreimal  wiederholte  Stiick 
der  Epidicns  war.  Da  aber  hierauf  der  Titel 
nandru  /Jäclplioi  gar  nicht  passt ,  so  schreibe  yJdetL- 
phai.  Denn  obgleich  zwei  Schwestern  im  Epidiciis 
keinesweges  vorkommen,  so  werden  doch  in  diesem 
Stück  zwei  Pei*sonen  fnr  dieselbe  Schwester  ausgege- 
ben. Da  jedoch  von  einem  Stück  des  Menander  A^feA- 
fpai  keine  Spur  existirt,  so  ist  auf  ihr  Erscheinen  zu 
warten/'  Man  weiss  Caum,  ob  man  auf  solche  will- 
kührlicbe  Gombiiiationen   ernstlich  antworten  soll  *). 

M.  Sempronius  ,  Ti.  Sempronius ,  T.  Sempronius ;  zum  Phormio 
hat  für  C.  Fannio  die  Princeps  des  Donatus  Cn.  Fannio ;  und 
umgekehrt  moss  es  zur  Andria  statt  Cn.  Sulpkio  hcisscn  C.  JSul^ 
picio,  wie  Oodendorp  gesehen  zu  Saet.  vit.  Ter.  c.  4.  iVgl. 
llnikeaborch  su  LW.  XL,  44,  12  und  soaM.)  In  diäter  vita  eelbat 
wird  c.  3  Memmb»  mit  C,  MßmmiMs  sa  ▼ertauscbea  sein; 
s.  Ellen  dt  Proleg.  sn  Cic.  Brat.  S*  LXI. 
**)  (FAr  den  Bpidicus  bat  sie  kurz  beseitigt  Lad  ewig  in  einem 
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Konnte  etwa  Pollio  deswegen,  weil  er  als  actor  des 
Kpidicas  genannt  wird,  nicht  auch  in  zehn  andern 
Stücken  des  Plautus  spielen  ?  Daraus  femer,  dass  Plau- 

tus  sein  Wohlgefallen  am  Epidicus  ausspricht,  ff'gt, 
dass  ihm  audere  nicht  so  gefaiieu  haben  ?  Man  denke 
nnr  unter  andern  an  Pseudolus  und  Truculentua  bei 
Cicero  de  senect.  14,  $  50.  Ferner  daraus,  dass  der 
Kpitlicus  tlem  riaiUiis  gefiel,  dass  er  auch  vom  Publi- 
kum mit  ausgezeichnetem  Beifall  aufgenommen  wurde? 
E»8  lieaae  sich  hier  z«  B«  an  Aristophanes  Wolken  er- 
innern. Weiter,  daraus  dass  der  Epidicns  mit  solchem 
Beifall  aidL;ciiümiBcu  wiu  tlc,  dass  dies  mit  nntlcin  Stük- 
keii  niclu  auch  der  Fall  war?  Daraus,  dass  553  Wie- 
derholung des  Festspieles  stattfand«  dass  sie  andere 
Male  nicht  vorgekommen?  Livins  ist  ja  voll  von  Er- 
wähnuijgeii  solclici'  ludt  insLauratij  selbst  bis  zur  Zahl 
septies  *),  Endlich  daraus,  dass  die  gesammten  Fest- 
spiele wiederholt  vrurden,  dass  diese  Ehre  insbesondere 
der  dramatischen  Aufführung  galt?  Wie  nun  gar,  wenn 
von  einer  ehrenden  Auszeichnung  gar  nicht  die  Rede 
und  die  ganze  dieser  Ansi du  zu  Grunde  liegende  In- 
terpretation von  ludi  ter  to$i  instaurati  falsch  wäre?  **) 
— «  Mit  dieser  Art  von  Beweisführung  ist  aber  jener 


gleichseitig  gcdrnclLteD  Anfsatae  in  Zeilscbr.  f.  Altertb.wiM.  1841 
S.  1080  f.,  aniirltfscli  angenommen  dagegen  Fischer,  Römische 
Zeltttireln  S.  96, ) 

*)  imü  tepttet  «Miaiirafj  kommen  sweimnl  vor,  tiv.  XXIX,  11  und 
XXXllI,  25,  und  zwar  fieide  Male  die  Indi  plebei,  bei  ddien  sich 
auch  ein  ^«fitte«  toH  uuUmraU  findet,  XXXVIIl,  35;  wahrend 
bei  den  ludi  Romani  oder  Magni  der  Cumlfldiien  die  Jiöchsle 
Zahl  die  von  vier  ist,  XXXII,  27.  S.  Exc  3.  Nur  Inü 
TOlivi  aiad  es,  bei  denen  die  Zahl  sehn  vorkAmmt:  wovon  die 
Reispiele  Sigonius  an  Liv.  XXXIX,  22,  1  snsammengesleilt 
hat.  In  spaterer  Zeit  wurde  dieis  fireitich  gana  andon. 

*•)  Hieran  Excnrs  3b 
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ganze  Aufsatz:  „Bcstiminmig  der  Zeit,  in  dw  einige 
Piautinisclic  Stücke  zuerst  auigeiühi't  siod^'  abgefasst, 
und  allen  Glauben  übersteigen  uamenüich  die  SpiUr* 
findigkeiten,  mit  denen  S.  612  £  die  Zeit  des  Tri' 
iHimmus  aus  I,  2,  46  ff.  gefunden  werden  soll  *).  Mit 
allzu  grosser  Milde  hat  über  dieses  unkritisclie  Begin- 
nen K.  F.  Hermann  in  Allg.  Litt.  Zeit  1838>  -Jan. 
S.  135  f.  geuriheilt. 

Einen  entscliiedcnen  Kuckstliiiit  in  der  BtliaiiJ- 
lung  unsers  Monumentes  tliat  iu  einem  „Essai  de  Clas- 
sification chronologique  des  comedies  de  Piaute'*  im 
Journal  des  Savants  1838,  Juin,  S«  330  ff.  derFranzos 
Naudel,   Herausgeber  eines  Plaulus  in  vier  Bänden, 
der  in  der  Plautinischen  Litteratur  auch  keinen  Fort- 
schritt bezeickneL    Rickiig  finde  ich  nur  die  eine  ge- 
gen Windiscliroann  gerichtete  Bemerkung,  dass  an  sich 
nichts  im  Wege  stehe,  den  Pollio  als  Schauspieler  so- 
wohl des  Plautus  als  auch  noch  des  Terentius  gelten 
zn  lassen:  wiewohl  aus  den  Worten  des  Symmachus 
(Epist.  X,  2 :  non  {dem  honor  in  pronuntiandis  fahulis 
Puhlio  Püllio/ii  (jui  ^^mhivio  JuitJ   die  Gleichzeitigkeit 
mit  Terenz,  die  Windischmann  bezweifelte^  eine  grös- 
sere Wahrscheinlichkeil  darum  nicht  gewinnt^  weil  uns 
Ambivius  keinesweges  bloss  als  actor  des  Terenz,  son- 
dern auch  des  nicht  unbeträchdich  altern  Caecilius  be- 
kannt ist:  s.  oben  S.  187«  Aber  selbst  zugegeben,  was 
hilft  uns  das  w^eiter?    Denn  im  Uebrigen  lauft  Nan« 
dets  Argumentation ,  so  viel  sich  aus  einem  ziemlich 
vageu  Hin-  und  Ilerreden  entuchmen  lässt,  darauf  hin- 
aus, dass  {a  ein  Sulpicius  mit  einem  Aurelius  auch  im 
Jahre  609  Consul  gewesen  sei,  und  dass  sonach  Pollio 
recht  füglich  schon  5G9  und  auch  noch  609   (die  Te- 


«)  Darüber  s.  OiM«  V. 
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renzJsclicn  AJelplii)  habe  spiclcu  koriiicn ;   tlcnn  auch 
Kusel  US,  Aesopus  uad  andere  Künstler  seien  noch  ia 
sehr  hohem  Alter  aafgetreten.    Diese  durckaiis  leicht- 
sinnigen Behauptungen  (Leichtsinn  wirft  Nandet  dem 
Wiu(Jis(  hraannschcii  Aufsätze  vor  S.  40())    siud  eigenU 
lieb  ein  Rückrali  in  Osanns  Meinung,  m'ii  geringer  Mo* 
difikation.  Erstlich  liat  das  Jahr  569  hier  keinen  Sinn; 
es  musste  daför  heissen  558,  wohin  ja  Naudet  selbst 
ö,  4l2  (T.  422  den  Epldicus  setzt,   tlcsscn  Auiriiliruiig 
uns  für  Pollio  den  tei^minus  a  quo  gibu    Sodann  hätte 
doch  wohl  bedenklich  machen  sollen,»  dass  beider 
Gonsnla  Vornamen  verschieden  sind,  nämlich  Ser.  SuL- 
picius  und  L.  ^iurelius.     Weiler,  fragen  wir  auch  hier 
wieder»  wo  bleiben  die  Aedilen  der  Didaskaiie?  Es 
werden  uns  iur  609  keine  genannt,  sagt  Naudek^Darw 
nm  also  sollten  wir  glauben   dürfen,  es  seien  awei 
Miinner  Namens  L.  Terentius  Massaliota  und  Cn.  Bae- 
bius  Tamphilus,  wie  im  J.  553  unter  den  Consula  P. 
Sulpicios  Galba  und      Aureus  Cotta»  so  snfällig  auch 
wieder  im  J.  609  unter  Ser.  Sulpicius  Galba  und  L. 
Aurelius   Cotta   plebeische    Aedilen   gewesen?     Es  ist 
aber  auch  gar  nicht  wahr,  dass  wir  sie  für  609  nicht 
anderweitig  kennten;  sie  hiessen  aber  D.  lunius  Sila- 
nus  und  L.  Hostilius  Tubulus.    S.  Pighius  Ann.  II, 
S.  468,  Schubert  de  aed.  S.  322.     Diess  also  sind 
die  Gründe,  aus  denen  il  faut  rendre  cette  didasca^ 
Ue  aux  edUions  de  Terence,  eomme  le  vetU  tres^ 
raison nahlement  M.  Mail    Schwer  begreift  man 
aber,  wie  sich  damit  die  zwiselicngestreute  VermuLliung 
verträgt»'  dass  ja,   wenn  man  durchaus  das  Jahr  553 
festhalten  wolle»  wohl  auch  die  Adolphen  des  Menan» 
der  schon  einmal  hatten  von  einem  altem  Dichter  vor 
Tcrenz  übersetzt  sein  können:  dem  übrigens  nlclit  so 
ist.    Nur  vor  einer  Hypothese  schreckt  Herr  Naudet 

17 
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selbst  zurück  :  dass  iiiiralicli  adelpiioi  gltlclibcdcruLciHl 
sein  aiücble  mit  den  S  juaputli  n  es  contes  oder 
ComiDorienies  des  Plautus,  die  nur  freilich  nichl 
TOQ  Menander,  sondern  TOn  Diphilus  seien. 

Wäre  es  nicht  um  das  suum  cuiqiie  eine  ^ar  ^ule 
Sache,  so  hätten  diese  ganzen  Widerlegungen  enlbeliH 
und  sogleich  die  unwiderlegliche  Entscheidang  gege- 
ben werden  können.    I^^ngc  genug  hat  mir  bei  mehr» 
njonallieher  Unlersuchuug  des  Arnlirosianlschen  Palira- 
psests  die  in  Rede  stehende  Didaskalie  zu  schaffen  ge- 
macht. '  Es  ist  nämlich  xafallig  ein  Toreinzeltes  BlatI» 
auf  dessen  zweiter  Seite  die  Didaskalie  steht;  auf  der 
Vorderseite  inuss  also  der  Schluss  der  im  Codex  vor- 
hergehenden Komödie  belindlich  gewesen  sein.  Wären 
nun  die  hier  n>ehrfach  durchschioimemden  Buchstaben- 
spuren nar  irgend  lesbar  gewesen,  so  hatte  sich  das 
Stück,  VAX  dem  die  Didaskalie  gehört,  von  selbst  erge- 
ben, da  sich  die  Reihenfolge  aller  Stücke   des  Piauli- 
nischen Palimpsests  aus  den  Zahlensigoaturen  der  ur- 
sprünglichen Quaterntonen  mit  völliger  Sicherheit  nach- 
weisen lässl.     Allein  da  selbst  die  angestrengteste  Be- 
mühung auch  nicht  e i  n  en  Ver&aufaug  oder  Versschluss 
SU  entziffern  im  Stande  war,  so  musste  auf  anderm 
Wege  Rath  geschafft,   und  aus  dem  Inhalt  des  mit  |e« 
nem  vereinzelten  Blatte  ehedem  verbunden  {gewesenen 
Blattes  desselben  Paares  das  gesuchte  Stück  ermittelt 
werden*    In  dem  oben  erwähnten  Berichte  über  den 
Palitnpsest  (Zeiuchr.  für  Altertbumswiss.  1837,  S^  744) 
\sL  aiigediMitei  worden,    dass    solches  Zusammensuchen 
und  1  in(i(n  losgetrennter  Biälter  möglich  gemacht  ist 
durch  ]Vlai*a  Paginirung  der  Seiten»  wie.  sie  «ech  der 
Anordnung  des  zweiten  Schreibers  folgten  und  den 
ZusanuiuMihang   der  Bibelvulgate    gaben.     Das  fragliche 
Blatt  ist  nun  paginirt  mit  49,  5Q.    Es  mögen  jetzt  diq 
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unmiuelbar  vorbergehendeu  iiiiJ  foIgt'Mdeit  Blätter  in  eine 
Reihe  susanuneDgestelU  werden»  mit  Angabc  des  Plaur 
itttisi^en  Stackes»  zu  dem  jedes  einzelne  gehört« 


Poennl. 

Trinum. 


THnunip 


Durch  die  hinzagefögten  Zeichen»  dnrcb  welche  die 
paarweise  zusammenhängenden  Blätter  verbunden  und 

zugleich  ihre  Yertheilung  in  einen  Quaternio,  einen 
Quinio  und  einen.  Ternio  angezeigt  ist»  ist  schon 
das  Resultat  vorweggenommen»  dass  S*  50  zum  Sti- 
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chus  gehört,  dieses  Siück  es  also  ist,  dessen  Didaska- 
lie  uns  glücklich  erhalten  ist.  Ein  Irrthoni  ist  hier 
nicht  wohl  möglich  ;  Quinionen  kominen  in  dem  re- 
scnbirteu  Codev  noch  zweimal,  ein  Ternio  noch  ein- 
mal vor,  wenn  gleich  der  ursprüngliche  Plautusiext  aus 
regelmässigen  Quatemionen  bestand:  wie  ebenfalls 
schon  ehedem  bemerkt  worden  a.  a.  O.  Um  aber  je- 
dem möglichen  Zweitcl  zu  begegnen  nnd  zu  zeigen, 
wie  genau  und  richtig  sich  im  Texte  selbst  alles  au 
einander  anschliesst^  gebe  ich  zum  Ueberflass  noch  die 
Reihenfolge  der  Blatter,  welche  nach  der  ursprüngli- 
chen Ordnung  der  Plautushaudschrift  den  Anfang  des 
Stichus  bildeten» 


Pag*  Stich. 

49.  60 

271.  272  =  I,  1,  1—11.  12—31. 

51.  52      Ij  1,  32  —~~  Ij  2)  !•  2  ••• 

/277.  278  =  I,  2,...— 32.33— 46. 

h  V279.  280  =  I,  2,  47—64.  65—82. 

\\  65.  66  =  I,  2,  83  —  I,  3,  J.  2—20. 

^    285.  286  =  I,  3,  21—39.  40—57. 

67,  68  «  I,  3,  58—77.  78-95. 


Es  ist  das  Bedenken  geäussert  worden,  dass  ja  dagBlalt  67.68> 
möglicher  >Yeise  auch  das  erste  der  folgenden  Lage  sein,  and 
demzufoli^c  dns  in  Frage  stehende  Blatt  49.  50  zu  der  vorange- 
henden Lage  gehören  und  mit  31.  32  zu  einem  Paare  verbunden 
sein  könne:  wodurch  sfaü  der  Folge  vnti  Qualernio,  Quinio 
Ternio,  die  von  Quiuio  und  zwei  Quaternioneii  einlielcn  würde. 
Man  hätte  mir  vielleicht  zutrauen  können ,  dass  ich  mich  von 
der  ausschliesslichen  Möglichkeit  der  entgegengesetzten  Anord- 
nung hinlänglich  vergewissert  hatte.  Ich  begnüge  mu  h  jetzt, 
diu  Zusammensetzung  der  vorhergehenden  und  der  nachfolgenden 
Lage  einfach  oülzulheilen  : 
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Scheinl  hiernach  uicht  auf  jede  Seite  die  re gel iii ästige 
Zahl  ftHD  Deanzehn  Zeilen  susatreffen,  so  beruht  diess 
auf  «adem  Versabtheiiungeny  Umstellung eu  und  merk- 
würdigen Auslassungen,  die  uns  hier  nichts  angehen j 
die  llauplöache,  dass  S.  50  den  titulus  des  Slichus, 
S*  49  demnach  den  Schluss  des  Rudens  enthalt,  steht 
imnmstossUch  fest. 

Es  ist  aber  die  Didaskalie  selbbL  bei  Weitem  nicht 
mit  der  eriorderlieheu  Sorgfalt  von  Mai  gelesen  und 
pnbÜcivt  worden.  Keinesweges  besteht  sie  aus  sieben 
unmittelbar  auf  einander  folgenden  Zeilen >  sondern 
nimmt  deren,  nac  lidcm  die  sechs  obcrsLcii  Zeilen  der 
Seite  ganz  leer  gelassen  sind»  zehn  ein,  und  lautet  nach 
wohl  zwanzigmal  erneuerter  Untersuchung  genau  so: 


7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
IG 


.  .AECA.DELPHOEMENANDRU 
ACTALUDIS  PLEBEIS 
GN  •  BAEBIO    CTEKEJNTIO     AED  PL 

C  PUÜLILIÜS  P.LLIO 

MAAGI  POROPPII 
TIB  IIS  S  A  RRANISTOTAM 

C .  SULPIGIO    G  •  AÜRELIO  GUS 


17.18 
Irin. 


1920. 
Trin. 


21.22  23.24.  25.26.  27.28  29.30  31  32 
Trnc.     Toen.     Poen.    Truc.     Irin.  Trin, 


8182  85.86    87  88    SV.90    91.92.    93.94.  95.96 

Ca«.     Mcrc.     Cus.      Cas.      Cas.      Cas.      Merc.  Cus. 
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Jeder  nur  noch  ia  Reslen  sichtbare  Buchstab  konnte 
fi*eiii€h  als  solcher  hier  nicht  bezeicfanei  iverdcii)  aber 
dennoch  bin  ich  über  nichts  unsicher  gewesen,  aia  ok 

nicht  vielleicht  in  Z.  9  nach  aed  pl  noch  einige  Buch- 
staben (etwa  eb)  gefolgt  sein  mögen,   oder  ob  es  gar 
statt  Ain  PL  könne  AEniLi  (d.  i.  aboilib)  geheissen  ha* 
ben:  was  mir   jedoch  weder  damals  nach  Aatopsie 
wahrscheinlich  vorkam,  noch  es  jetzt  aus  Innern  Grün- 
den ist.    Alle  übrigen,  wenn  auch  zum  Theil  nur  ia 
Kesten  erhaltenen  Bachstaben  sind  voUkommen  sicher, 
somit  auch  das  von  Mai  eingeklammerte  orrir;  nnr  in 
Z.  7  waren  drei,  in  Z.  1 1  ein  Buchslab  gar  nicht  mehr 
sichtbar.    Falsch  also  ist  bei  Mai  adelphoi  für  adel-- 
pooB,  was  auch  allein  durch  Analogie  geschütai  isl^ 
falsch  on.  för  cn.;  falsch  balbio,  wofür  f^iebnhr  das 
Richtige  sah;    falsch    Z,  11  r,   was   nichts   ist,   für  c; 
falsch  sERiiANis,   welche  unrichtige  Form  auch  in  den 
Terenzischen  EHdaskalien  keine  alte  Handschrift  statt 
des  allein  richtigen  SAamANis  hat^  falsch  endlich  coN- 
svLiBvs  Statt   der  Abkürzung,    Aber  wichtiger  als  alles 
diess  ist,  dass  Z.  12  unleserliche  Spuren  von  Buchsta- 
ben übrig  sind.  Es  muss  befremden,  dass  Niemand  an 
den  Nominativen  PvhUUus  Poüio  und  Marcipor  ange- 
Blossen  ist,  die   weder  eine  Analogie  haben  noch  eine 
Erklärung  zulassen.  Kaum  kann  ein  Zweifel  sein^  dass 
ursprünglich  stand: 

EGIT 

C  .  PUBLILIUS  POLLIO 
MODULATUS  EST 
MARCIPOR  OPPII 

obgleich    auch  in  Z.  10    noch   etwas   von  ehemaliger 
Schrift  zw  erkennen  mir  nicht  gelungen  ist.    Den  Na- 
men Publilius  wegen  der  oben  angeführten  Stelle  des 
Symmachus  mit  Osann  in  PuhUus  ku  verändern,  nahm 
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Wiiidischraaiin    mi:    lu'clit    AiislaiHl;    viel    eher  war 
Sjmmachas  aus  der  üidaskalie  zu  corrigiren«  MqiIu- 
latus  est  aber,  nicht  modos  fecit,  habe  ich  gesetzt»  weil 
in  der  nächsten  Z^le  t&tam  liegt.    Dieses  totem  hat 
aucti  in  den  Terenzischen  Didaskalicn,  die  iheils  durcli 
fahiläsfiige  Abschreib thcils  durch  redigirende  Litte- 
ratoren  unglaublich  verderbt  und  serstückt  auf  uns  ge- 
kommen siod>  überaus  viel  Verwirrung  gestiftet.  Es 
bezieht  sich  immer  aut  die  nuisikalische  Couipusiiion; 
einen  Gegensatz  dazu  bildet  der  Fall,  wenn  ein  SiücIl 
nicht  Ton  Anfang  bis  zu  Ende  einerlei  Flütenbeglei» 
tung  hatte,  sondern  s.  B.  von  vorn  herein  für  tibiae 
iinpares  gesetzt  war,  wofür  aber  licinach  duae  dcxtrac 
eintraten^   wie   im   Hcautontimorumrnos :    worüber  in 
Kfirze  auf  Bc>ckhs  Erörterung  in  Ueidelb.  Jahrb*  1810, 
Band  I,  S.  168  f.  verwiesen  werden  mag  *)»  Fast  im- 
mer ist  aber   jenes  totani    aus  Mis verstand  und  Nach- 
lässigkeit von  der  Angabc  über  die  musikalische  Gom- 
position  losgerissen  und  mit  der  nächstfolgenden  Didas- 
kalienangabe  verschmolzen  worden.    Dieses  ist 'der  Re- 
gel nach  die  Angabe,  das  wievielste  Stück  des  Dichters 
das  vorliegende  sei:  eine  Angabe,  die  freilich  nicht» 
wie  die  übrigen,  aus  den  commentarii  magistratuum 
wird  entnommen  worden  sein,  sondern  durch  bearbei- 
tende Grammatiker   liiuzugcfiigt   ist  **).  Ausgedrückt 
wird  diese  Angabe  ganz  einfach  durch  facta  (est)  mit 
l»eiges:etzter  Ordinalzahl,  was,  wie  leicht  denkbar,  nicht 
selten  mit  acta  ist  vermengt  oder  sonst  misverstanden 


•)  Ich  weiss  reckt  wohl,  wdslie  aadera  BriKÜrongsWeii«  ^cr  obi- 
gen oatgegeaslehl  (■•  nntor  aadoro  W  o  1  ff  4e  ocUh.  et  scen.  ' 
ap.  Plaul.  et  Ter.  diss.  1,  S.  19),  uad  werde  auf  dcu  Gegenstand 
bei  fernerer  Gelegenheit  xurtiokkoniBwii.  Vgl.  «ucb  Salnasius 
XU  Vopbcus  S.  ta7  Casaub. 
S.  Exeur»  4. 
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■worden  *).  Aiidtic  Male  folgt  auf  die  Nennunj^ 
Componisten  die  Angabe  des  zu  Grunde  liegenden  Ori- 
ginals ;  allerdings  nicht  ganz  in  der  Ordonng»  indem  in 
den  am  sorgfältigsten  abgefassten  Didaskalien  das  grie- 
chisclie  Stück  gleich  zu  Anfang,  unmittelbar  nach  dem 
Titel  des  lateinischen,  genannt  ist,  wie  auch  in  unserer 
PlauUniscUen.  Auf  diesem  Wege  entstand  die  mit  mehr- 
fachen Variationen  wiederkehrende  Bezeichnung  tota 
CtracciL  dst  j  tota  Gracca  Menatidru  u.  dcrgl.,  worin 
das  tota  nur  oberflächlicher  Betrachtung  scheinen 
konnte  überhaupt  einen  Sinn  zn  haben;  denn  allge- 
mein genommen  versteht  es  sich  von  selbst  **),  mit  be^ 

•)  So  bei  Donal  praef.  Andr.:  Bote  prima  acta  ett  Mb  Meg^f  wo- 
für der  cod.  Dan.  besser  Haec  prima  fatHa  «fl,  aefd  hidL  JT.; 
iO  im  titulus  zDin  BeautnntiiiionitneDos  AeUi  III;  so  «ua  £v- 
nnebos  Acka  //,  was  so  wenig  «cta  lU  beissly  wie  et  Donatoi 

verstand  (o!)gIeicli  dessen  Worte  trt  agtrelur  iUrvm  pro  no«a 
»Ilerdings  die  richtige  ErklSntng  für  das  hi$  Mtüa  est  bei  Snet. 
Tit.  Ter  2  geben) ,  als  zum  llcautontiinoramenos  das  Tacla 
und  Facta  111°  der  Handschriften  richtig  ist,  oder  als  das  Facta 
est  IV  im  titulus  zum  Phormio  mit  Recht  ist  in  den  ältesten  Aus- 
gaben mit  Ada  qvater  vertauscht  wurden.  Iiier  hat  Donatus  mit 
seinem  eiUlaque  est  qitario  loco  rlen  %\;ifii  en  Sinn  nicht  verkannt, 
wie  auch  zur  Hecyra  mit  den  ^^ Orten  factaque  et  edila  quinto 
loco:  womit  noch  die  praef.  zu  den  Adelphi  zu  vergleichen.  Da- 
gegen steht  in  der  pr  n  laii)   zum  Eunuchen  haec  «dita  lertium 
esf,  was  in  Icrlia  zu  vci  \s  juidfln  ist,  %vodurch  sich  indess  auch 
Grysar  Aiig.  Schulz.  Ibol  S.  300  lauschen  liess.    Sehr  unsi- 
cher über  acta  und  facta  ist  auch  ßcnfey  in  der  Einleitiing 
aar  Uebersetsuag  des  Terens  S  28.  Regelmässig  and  uaver«  i 
derbt  gibt  dieses  Tbeil  der  Didaskalien  nur  der  Bembinus.  Wenn 
Abrigens  die  Zablea  fQr  die  ciaseloea  StAclie  ]i;«isefwege8  dber- 
cinslimmead  flbertiefert  werden ,  so  hat  dies«  seine  bcsiiniaiten 
Ursachen,  die  hier  an  erftrteni  so  viel  wftre,  wie  die  gestmmte, 
aaaoch  mehrfach  im  Argen  liegonde  Chronologie  derTerensischen 
XemOdieii  anseinandenusetcen :  was  Gegenstaad  einer  spitem  | 
Abhandlnng  sein  wird,  ' 
**)  Damit  Olli dieErkiärang,  die  erst  hfirxlich  von  üenTey  a.  a.0. 
S.00  ausAelteren  wiederholt  worden  ist,  wonach  an  denOegen^ 
eait  der  p  all  i  a  t  a  e  nnd  togataesu  denken  wire«  Die  Worte 
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sondertr  Bezugnahme  aber  auf  eth  einziges  sn  Grunae 
liegendes  Original  wäre  es  nicht  nur  deshalb  befremd- 
lich, weil,  auch  wenn  zwei  Originale  cODtaminirt  wa- 
iren,  doch  ohne  Ausnahme  nur  das  eine  und  hauptsactw 
liehe  davon  in  den  Didaskallen  vennerlit  za  werden 
pflegt,  sondern  geradezu  falsch  bei  den  ausgemachter 
lYeise  contaroioirten  Stücken  Andria  und  Adelphi,  wo 
es  gerade  steht    Wenige  Beispiele  werden  bteideVer» 
derbnissarten  deutlich  machen.  Besonders  überzeugend 
ist  die  Didaskalie  zuui  Phorniio,  in  welcher  der  Am- 
lirosiinische  (durch  Mai  bekannt  gewordene)  und  der 
Vatikanische  (Miniatttren-)Codex  geben:    Tthüs  impa^ 
rihus   totam    ||    Graeca   j^pollodori  Epidicazonienos, 
woraus  in  dem  Basilicanus  und  der  Vulgate  geworden 
ist  Tihiis .  imparibus  U  Tota  Graeca  ApoU,  Epid,  Zn 
den  Adelphi  heisst  es  im  Anibr.,  Yatie.,  Basil«:  Tibäs 
Sarranis  |)  Facta  Graeca  Menandri  j  wo  Bcntley,  uud 
schon  vor  ihm  Pighias  (Ann*  11^  4l3)  durch  Einschie- 
btmg  der  Präposition  e  oder  ex  nachzuhelfen  suchten; 
anf  die  Spur  des  Wahren  fuhrt  der  Bembinus  mit  TV* 
hiis  Sananis  \\   Tota  j'acla  VIj  vvorans  zu  machen  jf. 
«S.  totam  il  Facta  sexta;  die  Angabc  des  griechischen 
Stücks  steht  im  Bembinus  richtig  gleich  -  zu  Anfang« 
Beide  Vermischungen  zusammen  finden  sich  in  der 
Didaskalie  zur  Hccyra:    Tihiis  pnribus    \\  Iota  Graeca 
j4pollodoru  facta  e^ti  auch  hier  ist  die  Hülfe  aus  dem 
Bembinus  zu  nehmen,  der  so  hat:  Tibüs  paribus  ])  tota 


erM€a  €it  Menmtdrm  besagen  ja  ichan  aar  Gesflge,  dsM  darch 
xmi  4areh  grieehiMbe  Siltea  uad  grieekisclier  Sduinpletz  dem 

Stücke  zu  Grunde  liegen;  eine  Palliata  war  eben  pn/.  einfach 
Graeca,  eine  Togata  ganz  tinliicb  römisch.  Eine  eigene  Galtung 
von  fabala  aber,  die  weder  ganz  griechisch,  noch  auch  ganz  rö- 
misch gewesen  wäre,  also  doch  wohl  i^rnndsätsiicb  gemifcbt  ans 
beideo  Elemonteo,  gab  ee  übecbauyl  nkbb 
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Graeca,  Menandru  *)   j{  Facta  est  V ,   wo  ebcniaiis 
tota  in  totam  yerwandell  zur  vorlgen^  Zeile  zu  ziehen 
in,    "Es  ist  selbst  die  Frage,  ob  nicbt  aueb  im  Anibr.^ 
Vatic,  Basi).,  wo  dieser  Tliell  derselhen  Didaskalie  so 
lautet:   Non  est  peracta  tota  II  Modos  fecit  FL  CL 
K  lYbüs  paHUbtts,  das  tota  herzaieiten  sei  aus  der  ur- 
sprünglicben  Stellnng  des  AccusatiTos  totam  nacli  pa- 
rilihus  (oder  vielmehr  parihus),  und  diess  um  so  mehr 
als  TOTA  im  Yatic.  nur  übergeschrieben  ist ;  denn  wozu 
ist  tota  nocb  nötbig»  wenn  schon  gesagt  war  non  est 
peracta?  wie  es  aueh  in  der  Vulgaie  allein  heisst.  Fröh- 
zeiüs  schon  muss  der  Sinn  dieses  totam  verkannt  wor- 
den  sein;  denn  darauf  beruht  es  offenbar,  dass  wir 
jetzt  grossentlieils  lesen  modos  /heit,  womit  freilich  fo- 
tarn  nicht  mehr  zu  coustriiircu,  statt  des  ^vie  icli  glaube 
ursprünglichen  modulatus  est.    Indess  haben  sich  doch 
auch  von  diesem  noch  mehrfache  Spuren  erhalten;  so 
in  des  Donatas  Paraphrase  der  Didaskalie  zur  Hecyra 
(pracf.):    ßlodulatus  est  eam  Flaccns    Claudius  tibiis 
paribus;  so  zum  Eunuchus  im  Yatic.  und  Basil.,  auch 
Lindenbrogs  Paris,  und  den  ältesten  Drucken:  Modw^ 
lavit  jFtaeeus  Claudi  )|    Tibiis  duabus  dextris;  zum 
.  Hcantoiiiiutorumenos   in   der  Venediger   Ausgabe  von 
1487  (sicher  aueh  in  altem):  modiäauit  Jlaccus  tibiis 
duabits  dextris;  womit  noch  zu  vergleichen  Donat  zn 
den  Adelphi:  modulata  est  autem  tibiis  dextris 


•)  S.  Excars  5. 

Ulif  W.  Reinhold,  Versiu  ii  iiber  die  Anwendung  der  Musik  in 
den  Komüdieu  der  All«'n  (Pasewaik  S.  f?  ff   einen  Uo- 

terscliied  zwischen  mudos  facere  und  modulan  aiizuiiehnu  in  h\ 
uiitur  diviicni,  wie  unter  andern  Gcsiclitspiinkten  gleicii  unälaii* 
biill;  richtig  liaUe  die  IdciUilal  der  Ausdrücke  schon  llerinauD 
Opu&c.  1,  2Dj  behaupte^  der  noch  cia  Paar  Belege  mehr  •n« 
führt;  auch  ü.  A.  &  Wolff  DiJS»  L  do  act  atscen.  S.  IS  iai» 
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So  viel  zur  ßcchlfcrtigung  des  vorgeschlagenen 
Supplementes  modtlatts  bst  unil  stigleicb  zur  Erklär 
nuig  des  auf  andere  Weise  unerklSrlichen  totam  iii 
Z.  14.  Dahingestellt  wird  es  bleiben  niiisscn,  ob  Z.  1 5 
urspininglich  leer  war,  oder  ob^  was  ich  zu  glauben 
geneigter  bin,  dort  nach  Analogie  der  Terenziachen 
Didaskalien  stand  facta  mit  einer  Ziffer,  deren  Kennt» 
niss  uns  für  die  Beurtheilung  des  Lebens  und  Dichtens 
des  Plaulus  äusserst  wichtig  seiu  könnte,  JNiimmt  man 
hinsa»  dass  in  Z.  6*  die-  Aufschrift  (t«  macci)  platti 
srtc&vs  vorausgehen  musste,  (wenn  es  auch  vielleicht 
hier  zufällig  nicht  der  Fall  war)  so  hätten  wir  ganz 
vollständig  alle  neun  Stücke  einer  einüichen,  d.  h.  wie- 
derholte Aufführungen  nicht  berücksichtigenden,  latei» 
nischen  Didaskalie  rn  regclmässigter  Ordnung:  1.  Dich« 
ter  und  Titel  des  lateinischen  Stücks;  2.  Dichter  und 
Titel  des  griechischen  Originals*,  3.  Festspiel  der  Anf- 
luhmng-;  4.  die  Geber  und  Besorger  des  Festspiels  i 

6.  Hauptschauspieler  uiitl  zugleit  Ii  Direktor  der  Truppe  *) ; 
6.  Conaponist;  7.  Musikgaltung;  8.  laufende  Nummer  des 
Stückes  in  derKeihe  der  Werke)  9*  Gonsuln  des  Jahres. 

Nicht  unpassend  übrigens,  um  auch  diess  nicht  zu 
fibergehen,  hat  mit  dem  Namen  lUarcipor  Oppii  Win- 
dischmann den  Quiniipor  Clodumus  des  Yarro  bei  No- 
nios  S.  448,  15  (auch  II?»  7)  zusammengestellt.  Uns 


wie  man  sieht,  derselben  Heionng.  Sehr  möglich,  dasi  der  Com- 
ponisl  öfter  anch  die  Ausflibmog  der  Hnsik  leitete  eder  selbtt 
spielte,  wie  WoIlT  nnd  Reinheld  S.  14  wollen«  Deswegen  liegt 
aber  doch  weder  in  den  beiden  Ansdrüchen  tn  sich  jener  Unter- 
schied, noch  Wire  er,  wenn  man  ihn  sogflbe,  auf  die  Dnlaska- 
liea  anwendbar,  in  denen  ja  niemals  Coniponist  und  Flötenbläser 
neben  einander  erwähnt  werden  Denn  Donatus,  wo  er  modulari 
(d.  i.  nach  Ruinhold,  die  Composition  vortragen)  sagt»  paraphro* 
!;irt  ja  nur  das  »todtfs  facere  des  titulus. 
^)  Uici'zu  Excurs  6. 
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kann  die  Vergleichuug  des  Marclpor  Oppii  noch  die- 
nen,  um  die  schon  von  Mürel  gegebene ,  dann  lange 
Zeit  ebne  Anfechtung  gültige,  auch  von  Wolff  de  act» 
et  Seen.  S.  18  festgehaltene  Erklärung  des  Terensischen 
Flaccus  Claudh  9l\s  libertus,  nicht  filius  eines  Claudius^ 
gegen  einen  neuerlichen  Einspruch  von  Benfej  EinL 
s.  Ter.  S,  61  xu  schützen. 

So  weit  wären  wir  jetzt,  den  Stichus  a-fs  das 
553  bei   den  plebeischen  Spielen,  also  im  November, 
cor  Auffiihrung  gebraclite  Stück  gefunden  zu  haben.  Die 
Unnmslossliclikcit  dieses  Ergebnisses  mag  Herrn  Nau« 
del,  so  wie  niclit  minder  Herrn  Petersen,    eine  War- 
nung sein,  nicht  mit  Allgemeinheiten  zu  argumeutiren, 
denen  eine   stringente  Beweiskraft   nicht   ein  wohnen 
kann';  als;  da  sind  bei  Petersen  S.  618  grössere  oder 
geringere  Vollendung    der   Cliciraklcristik,   der  Anlage 
der  Handlung,   Abnahme    der  Laune  und  des  Witzes, 
da  doch  hier  die  Möglichkeiten  unberechenbar  sind, 
und  zablreicbe  Beispiele   (namentlich   aucb  aus  der 
gricehischen  Draniaiik)   das  Trügerische  solelier  Argu- 
mentalion  gelehrt  haben j  oder  bei  Naudet  S.  420  die 
im  Stichus  vorkommende  Erwähnung  von  Babylonica 
peristromata  ^^consutaque^*  Utpetia     ,  nimium  bo^ 
nac  reij   fidicinacy   tihicinae»  samhiicinae,  nnguenta 
mulUgerierum  nuäta  (II,  2,  54  fi.),  woraus  auf  eine  Zeit, 
da  nach  Besiegung  Asiens  aller  orientalische  Luxus  in 
Rom  .Eingang  gefunden  habe,  geschlossen**)  und  dem- 

*)  So  hat  TIandet  avcli  is  seiner  Aasgabe ,  wibreml  das  Richtige, 
eonchyliaia  tapeiiaf  in  Deutschland  Jiogst  gelesen  wnrde.  Schon 
im  Palimpsest  war  dieser  Yen  verderbt:  i;USIDABYLONIAET 
PBRISTROHATONSIILIATATRAPETIA»  womit  alle  ahrigen  Hand- 
schriften (s.  Gronov)  stimmen. 

**)  Uerkwfirdig  ii t  allerdings  die  sum  Tbeil  wörtliche  Uebereinttini- 
mong,  die  zwischen  der  Aulzählang  im  Stichos  {imum  furfm^ 
roMfiis  malinm^  lecfos  c5iir|t(os ,  .anralos ,  fatyleaica  yerwiro- 
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gemäss  der  Sticlius  S.  422  als   eia  Stück  bezeichnet 
"vrird^  weichej  sich  den  von  559  bis  567  gedickteten 
cler  Zeit  nacli  zunächst  ansohliesse«    Dass  Asien  eine 
terra  incognita  auch  vorher  den  Römern   nicht  war, 
class  keine  Umgestaltung  der  SiUen  auf  einmal  kuramt, 
dass  den  lateinischen  Komödien  grieohische  Originale 
zn  Grande  liegen :  das  alles  sind  Gedanken ,  die  dem 
Franzosen  nicht  einfallen.  Was  soll  man  aber  vollends 
zu  der  höchst  wunderbaren  Entdeckung  Petersens  sa- 
gen^ dass  der  Stichus  sammt  dem  Tracdentns  gar  keine 
Komödien  seien,  sondern  Satarae,  „die  ja  auch  noch 
Ennius  und  Pacuvius   schrieben",  nnd  die  übcrdless 
,>uicht  verschieden  waren  von  den  <pkvax£i  der  Itali-. 
sehen  Derer"!    t>Wir  begnügen  uns'*»  sagt  derVerfas* 
ser,  y^auf  die  Wichtigkeit  dieser  Entdeckung,  wenn  sie 
sicli  bestätigen    sollte,    für   die  Geschichte  des  Hömi» 
sehen  und  Griechischen  Lustspiels  aufmerksam  zu  ma- 
chen nnd  die  Forscher  auf  diesem  Gebiete  des  Aiter- 
thums  zur  Prüfung  anfznfordem^';  wir  'dagegen  begnü« 
gen  uns,    diese   luicli  des  Urhebers  iMeinuug  ,,wohIbe- 
gviindete''  Vermuthung,  der  wir  kaum  eine  gleich  ver- 
fehlte zur  Seite  zu  stellen  wüssten,  statt  sie  in  ihrer 
Itichtigkeit  an  sich  an&useigen,  mit  einer  einfikchen 


mala  v.  8,w.)  und  der  Schilderung  desLivius  XXXIX,  6  stattfindet : 
Lujpuriae  enim  pererjrinae  orirjo  ah  exercilu  Atiatico  intccta  in 
nrbem  est.  Ii  fiimum  leclos  aeratos,  vcslcm  stragulam  pretiosam, 
yiirpdas  et  alia  tcxliUa  et,  quae  lum  inaijuificae  supplIecliUs  ha- 
bthanlur,  monopvdia  ei  abacos  Romain  advexcrunt,  iunc  psal~ 
triae  sambucaii  iaeque  et  convirnlia,  ludionum  ohlectatnenta  addita 
epulis;  epulae  quoque  ipsae  et  cma  et  sumptu  maiore  apparari 
coeptae  .  .  .  Dass  es  aber  so  gar  streng  mit  des  Livius  Angabe 
nicbi  SU  nebmea  ist,  zeigt  sich,  wie  Vissering  Quaest. Plaut. 
II,  S.  107  f.  mit  Reebt  bemerkt,  nameattieh  aa  4em,  ww  er 
Aber  dea  l^nzni  der  Mablzeiten  beneblet,  beaouden  aa  dem  Za- 
salse:  fwa  ce^iiWt  «iIIsmnnmi  mHfn$  mane^miM  ef  «cfCiMtflsoiie 
<l  ifw,  m  prefie  eme  tf,  faed  flWNififNtm  /iferat,  mv  MeH 
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Hindeutuiig  aui  das  ghaeca  a.delphO£  MKNAfiDRU  zorück- 
«aweisen. 

Was  aber  ist  von  dieser  Angabe  unserer  Didaska- 
lie  selbst  zu  balten?    Es  ist  in  der  That  nnmöglicb, 

dass  die  Brüder  des  Me  u  a  n  d  e  r  für  Plaulus  irgend 
einmal  Original  gewesen  seien,  geschweige  denn  dem 
Stichtts  zu  Grunde  liegen.    Dem  uns  ans  Fragüenteny 
hauptsiehlich  aber  aus  der  Terenaseben  Bearbeitung 
sehr  wolil  bekannten  Inhalte  des  Menandrischen  Stucks 
entspricht  weder  eine  der  übrigen  Plautinischen  Komö- 
dien, noch  hat  der  Stichns  insbesondere  die  entfernte- 
ste Aclmlichkeil  damit,  —  abgesehen  davon  ,    dass  in 
beiden  zwei  Brüder   vorkommen.    Sodann  .aber  hätte 
anch  nach  den  Begriffen  und  Anfordernngeu  der  römi- 
schen Zeitgenossen  Terentius  nicht  dürfen  ungestraft 
ein  schuu  von  Plantus  üLei  iragones  Oi'iginal  zum  zwei- 
ten Male  lalinisiren:  s.  oben  S.  160.     Audi  kann  in 
dieser  Beziehung  nicht  etwa  von  der  Möglichkeit  einer 
einzelnen  Ausnahme  die  Rede  sein,  weil  diess  mit  dem 
Prolog    der    Tcrenzisclien    Adclphi   unverträglich  ist. 
Gleichwohl  bat  ]!^lai  nicht  falsch  gelesen,  wie  man  mein* 
tc   Soll  man  also  etwa  an  zwei  Terschiedeoe  Menan- 
drisehe  Stücke  desselben  Namens  denken?  Ich  würde 
diese  Möglichkeit  gar  nicht  erwähnen,  wenn  nicht  Ad^iU 
(pai      wirklich  einmal  vorkämen ,  in  den  Scholien  zu 
Plato  S.  3%9*  Bekk.    Der  Zusatz  Sevrigoi^  wurde  uns 
zwar  nicht  berechtigen,  an  mehr  als  eine  doppelte 
Ausgabe,  oder  eine  üeberarbeitung  desselben  Stücks 
ZQ  denken;  indess  mag  mit  Rücksicht  z.  Bi  auf  die 
Thesmophoriazusen  und  Beispiele  der  griechischen  Tra- 
gödie (vgl.  oben  S.  166)  zugegeben  werden,  dass  auch 
die  Bezeichnung  eines  ganz  verschiedenen  Stückes  darin 

fiOfpIff.  Denn  dieaer  Zoslaad  der  Dioge  ist  tctiaa  in  iltern  Plaa- 
tioisdicn  StAck«g  flsr  gawdluiliofae. 
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liegen  könne.  Schon  an  isich  aber  wäre  doch  die 
einmalige  Citation  eines  zweiten  Stücts  '^deXcpoi  so 
verdücliiig  als  möglich;  eben  so  veidücLti^,  wie  der 
Koka^  a'  bei  Meineke  Men«  £ragm.  5.  102  und  Be* 
cker  de,  com«  Rom«  fab.  S.  80  oder  ähnliche  Terein»» 
zelte  Fälle  anderwärts.  IHezu  kommt,  dass  Grauert, 
Histor.  und  pliilol.  Anal.  S.  136  f*  (denn  Meiueke  5.  8. 
äussert  gar  keine  Meinung)  woU  das  Wahre  gesehen 
hat,  wenn  er  als  Rest  weggefallener  Worte  nahm. 
Entscheidend  aber  ist,  dass  ja  gerade  der  Gedanke,  um 
dessentwillea  die  Scholien  Mcnanders  Adclphen  an- 
fuhren^ sich  in  dem  Terenzischen  Stücke  (V,  3,  17) 
wiederfindet,  welches  doch  nach  dem,  unter  jener  Vor- 
aussetzung als  ^ h^Ekrpoi  a*  zu  bezeichnenden  Stücke 
gedichtet  ist  \  dagegen  er  im  Stichus  mit  nichten  vor- 
kömmt. Benfej  freilich  zur  Andria  S.  931  setzt  als 
Thatsache:  „es  extstirten  nämlich  von  MenandersAdel- 
phoi  zwei  Recensionen,  deren  zweite  Tercnz  übertrug." 

Uns  bleibt  nichts  übrig  als  die  Annahme,  dass  der 
Name  entweder  des  griechischen  Stückes,  oder  des 
griechischen  Dichters  im  Plautuscodez  selbst  t  e  r  - 
schrieben  ist. 

Die  letztere  Vermuthung  würde  besonders  diejeni- 
gen ansprechen,  die  sich  noch  immer  darin  ge^lien, 
Plantus  und  Terentius  in  der  Weise  einander  gegen- 
über zn  stellen,  da^s  für  diesen  die  Nachbildung  des 
Menander  charakteristisch  wäre,  für  jenen  dagegen 
gerade  die  der  andern  Hauptdichter  der  neaen  Komödie, 
des  D i p  h i  1  u s  und  Phi  1  e m o  n  namentlich,  auch  unter- 
geord ueter  wie  D  e  m  o p h i  1  u s  und  Th eognetus **), 

«ianz.  eben  so  auch  König  hoff  „de  ratione  quam  Terentius  in 
falmlis  Graecis  ial.  converlendis  secutus  est   Colon.  1843)  S.  62. 
*•)  Uelde  Dichter,  Theognetus  wie  DemopUiius,  möchten  bei 
nüiiciiu  eindringen  aus  der  Reihe  der  nachweisbarem  Vorbilder 
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nur  nicbt  des  Meoander:  voraus  dann  allerlei  FoU 
gernngen  geasogen  werden  fiir  Individualität  und  Dick- 
tnngsart  der  römiscliea  Komiker  sowobl  wie  der  grie- 

cbiscben.  Und  doch  muss  es  als  reiner  Zufall  bezeich- 
net werden,  dass  sich  gerade  in  keiaem  Plautinischea 
Prologe  eine  ähnliche  Erwähnung  eines  Menandrischen 
Originals  erhalten  hat,  wie  die  des  Philemon  zum  Tri- 

nummus  und  IMcrcaLur  ist,  des  Demopliüuo  /.ur  Asina- 
ria^   des  Dipbilus  zu  Casina  uud  Kudcns,   so  wie  (in 
.Betreff  der  Gommorientes)  im  TerenKischen  Prolog  zu 
den  Brüdern*    Wenngleich   aber  ohne  ausdrückliches 

Zeugniss,  shul  doch  durch  Corubination  treffender  Ue- 
bereinstimmuugeu  andere  Stücke  auf  Menaudi'ische  Ori- 

des  riautus  g«QB  «asfallen.  Gegen  Heiaeke'i  (nicht  Bott- 
mann's)  Vemnlbuiig,  dass  der  llottellaria  Tkeogneirs  4'dafui  ^ 

<tHXäQyuQOs  SU  Grunde  licjre  (Men,  S.  572,  Hisl.  crit.  Com.  S» 
487),  machte  schon  Wolff  Pr^leg.  ad  PI.  Aulul.  S.  19  einea 
sehr  gegründeten  Einwand ,  und  mit  ungleich  grösserer  Wahr* 
■cheinlichkeit  dürfte  oben  S.  159  f.  in  dem  <i>dafxa  des  Phile- 
mon das  Original  der  Müstellaria  gefunden  worden  sein.  —  Der 
Name  eines  gänzlich  unbekannten  D  emophilfm  nht^r  im  Pro- 
log der  Asinai  ia  wurde  zwar  schon  von  altern  Inlcrprt  u  n  !tc- 
zweilcll:  aber  der  Einfall,  dafür  schlechtweg  den  nahe  genu^ 
liegenden  Namen  des  Diphilus  kii  substiluiren,  /m^^ne  von  so 
grober  metrischer  Unkenntniss?,  dass  es  nicht  zu  vti  wundern  ist, 
wenn  ihn  in  neuerer  Zeit  memaud  weiterer  Dcachlung  werlU  ge- 
funden hat.  Wie  aber,  wenn  er,  unter  einen  Gesichtspunkt  ge- 
stdlH  unter  dem  sugleich  der  Weg  des  VerderbaiMea  einleedi- 
lele  nad  den  Anforderungen  des  Metrums  genügt  wttrde,  einen  Aa- 
symeh  anf  Wiederanftiahme  gewinne?  Wie,  wenn  der  Vers  or> 
sprflnglich  lanlele: 

Kam  Difhitui  tcripmif  Moedu»  «erfft  barbmre s  \ 

KAM 

und  das  DEMOPIIILUS  aus  einem  DIPHHA  S  entstand,  indem  üa^ 
beim  Schreiben  zufällig  ausgelassene  Prunüinen  über  der  Zeile 
nachgetragen  wurde?  Mir  scheint  dieser  Gedanke,  den  ich  (nur 
mit  einiger  Modiücalion  in  der  Herieilung  des Verilerbnisses)  ei- 
ner Alitlheilung  Ladewig's  verdanke,  so  beachtenswerth,  dail 
es  luium  gemthm  sein  dtrfle,  'den  Deuiophilus  künflighio  aocli 
nnter  den  Plautinische»  Vorbildern  an  nennen. 
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ginale  langst  zttrdckgeiiihrt:.  wi  ein  nicht  nfiher  be* 
kannles  die  Gistellaria  von  Lambin  und  Meineke 

Mcn.  S.  200,  aui  den  Ka^;^7,^()üj't04j  (wenn  auch  nicht 
schlagend)  der  Poeuulus  von  Tonp  bei  IMein.  S.  9% 
auf  "den  Al^  i^amräv  die  Bacchides  in  der  Disp 
deBacdi.  (Diss.  VII)  §  5,  worin  K.  F.  Hermann  in  Allg. 
Lit.  Z.  1838,  Jan.  S.  134  beigetreten;  um  wegen  be- 
sonderer Bewandtnisse  den  KdAa|  des  Mcnauder  auf 
dem  Spiele  zu  lassen,  s.  Grau  er  t  A1]g.  Schulz.  I8f!8*, 
S.  1164  ff.,  Becker  a.  a.  O.  S.  82  ff.,  Wolff  Proleg. 
in  Anlul*  S.  17  t  So  hätte  also ,  selbst'  nach  un- 
Sern  fragmentarischen  Notizen,  nioht  einmal  Oiphilnt 
vor  Menander  etwas  Toraus,  indem  auf  jeden  von  ih^k 
nen  drei  Plautinischc;  Stücke  kämen.  — -  An  sicli  aher 
ist  es  dennungeachieL  nicht  undenkbar,  dass  dem  8cbrei« 
ber  des  Palimpsestes,  nachdem  er  grabga  AnsLrapB  ge« 
setzt,  das  allbekannte  Menandrische  Sttick  in  den  Sinn, 
und  statt  des  anderweitigen  Dichtei namens  der  Name 
jiBKAKDAu  in  die  Feder  gekommea  sei.  Komödien  un^^ 
£er  dem  Titel  'ASek^poi  haben  von  Dichtern  der  neuett 
Komödie  Euphron^  Hegcsipinis,  Philemon,  Diphilus  und 
Apollodorus  verfasst.  Die  Fragmente  der  beiden  er- 
Stern handeln  bloss  Ton  Kochkünsten;  aus  Plülemoni 
Brüdern  sind  ons  Verse  über  Solons  Bordelleihricfaum* 

*)  S.  jetst  unsere  Erftrtentag  S.  99 —104.  ^  Kür  die  AnerkeB'* 
nung  des  Meaander  als  einer  Hauptqaelle  der  PlaatiDischen  Ko- 
mödie hRben  seitdem  Ladewig^s  feine,  wenn  auch  6tr  Natnr 
der  fieehe  aacli  niclil  1il»eraU  mit.  HoCkweedigkeit  aberaengeade 
CembinäUonea  in  der  gedani&eorelcliea  Abliandlung  ;nUeber  de« 
Kanon  des  Volcalias  Sedigitus"  (Neustretits  1842)  ein  angleick 
weiteres  Feld  eröfTnet.  Namentlich  in  Aulularia,  Trucaleatas,  He- 
meckmen  (vgl.  oben  S.  160},  Fseudolus,  Miles  (t^  o.  S.  100% 
TriuumtiiuB  hat  er  Spuren  Menandrischer  Kecliahmun^  gerundeii, 
über  die  in  einer  spflteni  Abhandlung,  die  zugleich  die  Lehre 
von  der  Contamin.ition  im  Plautot  su  prAfen  bsbeu  wird^  im  Zu« 
sammeaiiaage  su  sprechen  iit. 

18 
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gen  erlmlten;  in  dem  Di|ilhilelsc1ien  Stücke  kam  ausser 
einer  allgcmeinfsn  öentepz,  die  Geduld  im  Unglück  em- 
pfiehltj  eioe  yQ^  Alheiiäug  XI,  499,  Q  erluiltene  Stelle 
vor»  deren  In^lt  dem  Sticliiis  ebenfnUs  ganz  fi'cmd  ist 
So  blieben  nur  des  A^iollodorus  Adelplii  als 
mißliches  Vorbild  des  Plai^tus  übrig,  jedocb  niclu  weil 
das  einuge  auf  uns  gekomniene  Brucbstüok  (Stob«  GXXI, 
13)  einer  Stelle  des  Stichus  entspräche ,  sondern  nur 
weil  es  so  all^yemeiner  Natur  ist,  dass  es  keiner  wider- 
spricht..  £in  leidiges  ArgamcQt«  ufu  der  aa  sich  im- 
mer gewagten  Aenderang  diss  Menmndru  in  j^poUodora 
xur  Stütze  zn  dienen,  selbst  wenn  die  gleiche  Verwechp 
seluDg  in  der  Didaskaiie  zur  liccjra  constatirt  wäre. 

Snohen  wir  dagegen  nach  einem  dem  Titel  AdeU 
phoe  ähnlieh  sehendeiL  Stück  des  Menander^  so  springt 
sogleich  die  ])aläographische  Leichtigkeit  ia  die  Augen, 
durch  die  sieh  die  von  K.  F.  Hermann  a.  a.  O.  S.  137 
Torges'chhigene  Sciireibnng  GHAEGA  PHILADELPHOE 
MENANDRU  empfiehlt  Erst  dieser  Titel  führte  ihn  dar. 
auf,  wirklich  auf  den  SlilIjus  als  das  zu  der  Didaska- 
lie  gehürige  Stück  zu  ratheu.  Denn  im  Uebrigen  be- 
merkt er,  die  griechischen  Bruchstüeke  bei  Meineke 
&  I7'5  IF.  träfen  auf  das  römische  Drama  nicht  zo, 
meint  indess,  dass  das  Stuck  doch  im  Ganzeu  unserm 
Siichus  entsprochen  haben  künne,  znmal  wenn  der  Ti- 
tel vielleicht  richtiger  ^tXddeXtpat  geheissen  habe,  wie 
bei  Polinx  X,  Ö4r  gelesen  werde  *).  Unter  dem  Titel 
*Ai^X<pai  übrigens  (wie  Petersen  gewollt)  sei  von  kei- 
nem Komiker  ein  Stück  bekannt:  wobei  ihm  doch  die 
*Ad&Xipai  des  Antiphanes,  so  wie  die  ^ASsXf^l  itot-^evo^ 
fJUvat  des  Alciius  entgangen  waren,  s,.  J\Ieincke  Hist. 
crit.  S.  337.  246.    Was  aber  zunächst  die  Fi^agmenle 

'    ♦)  Derselbe  Wechsel  ist  i.  Ii   lui  Mvyot,  und  JiJvfiai :  8.  Mci- 
a  •  k  e  Hist.  crit  Cum.  S.  410. 
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aus  INIcnaiukrs  ^iXdSsXcpOL  betrifft,  SO  lasst  sich  in  die- 
sem Punkte  die  Untersuchung  um  ein  Bedeutendes 
vorwärts  bringen.  Gans  im  Gegensatz  zu  Hermanns 
Meinung  hoffe  ich  überraschend  darziuliun  (wenigstens 
bat  mich  die  Wabiiiehmung  selbst  überrascht),  wie 
sich  fär  iedes  einzelne  Bruchstuck  phne  allen  Zwang 
eine  voUkommeil  passende  Stelle  im  Stichus  nachwei- 
sen Jässt,  wofern  man  nnr  die  Billigkeit  mitbringt,  an 
die  man  ja  bei  Ycrgieicbungcn  dieser  Art  längst  ge- 
wöhnt isi>  nicht  die  wönliche  Uebersetzung  vorfinden 
zu  wollen.  Den  Vers  vij  tdv  ßiia  t6v  iieyiarov  ^xtü- 
(pTqaofiat  (Schob  Eur.  Phoen.  Il6l)  kann  sehr  wohl 
die  Schwester  gesprochen  haben,  welche  Plautus  I,  1, 
19  sagen  lasst  kae  fretj  mihi  dividiae  et  senio  sunt, 
woraiif  die  andere  antwortet  nc  laciii/na  soror,  wie  es 
denn  V«  6  von  beiden  biess  sollicitae  noctes  et  dies 
soror  sumus  Semper,  Auch  der  Vera  ißv  t6 
€1  ci£^'  Sv  xQivri  Ttg  iv  (Stob.  CXXT,  5)  passt  ganz 
gut  lür  die  Frau,  die  sich  nach  dei\i  abwesenden  Manne 
sehnt  und  die  trostlose  Gegenwart  mit  dem  Glück  des 
Zusammenlebens  vergleicht:  wie  diess  der  Grundton  In 
allen  Reden  der  beiden  Sclnvestern  ist.  Selbst  mit 
dem  abgebrochenen  Gedanken  aat'  iy&f  äv  d^oyL-q^v 

eoüvlip  ^e%hi]f(Ji4v(K  O^olU  X,  143,  vgl«  Bentley 
S.  499  Mein.)  sind  wir  ganz  und  gar  nicht  in  Verle* 
genheitj  Gelasimus  konnte  ihn  sprechen  an  der  Stelle, 
wo  er  im  lateinischen  Stück,  in  Verzweiflung  über  den 
bevorstehenden  Hungertod»  IV,  .2,  56  sagt: 

Numquoin  edepol  me  i^tVom  quisquam  in  dient  pro-' 

spielet  crastinu/iij 

Nam  mihi  iam  intus  potione  iuncea  onerabo  gulam : 

Neque  cgo  hoc  committam,  ut  me  esse  homines 

mojtuotn  dicajit  J'aine*}. 

*)  So  sind  diese  Verse  zu  schreiben.    Im  erslen  lisben  der  Paiim- 
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deon  das  kümmt  in  der  That  auf  etwas  sehr  AcholU 
dies  hinaas,  als  wenn  es  im  Gneehiscken  kiess^:  „lie- 
ber Ware  ich  voo  einem  Wni-rspiess  getj  olFen  uuigckom- 
men,  als  dass  ich  jetzt  durch  ilungei  sicrhcu  soll,"  wie 
sich  doch  der  Vers  bei  Poliux  füglich  ergänzen  lässt 
Am  wenigsten  einleuchtend  ist  auf  den  ersten  Blick  die 
Verwandtschaft  eines  letzten  Bruchstücks  mit  der  Hand- 
lung des  Stichus,  der  Verse  bei  Athcnlius  XI,  4S4,  d: 
^Sti  S*  inix^vai^t  diäXi^oi  hißgmvioiy 
Ht^aai  5'  i^ovTsq  iivLoaoßag  iariixeaav. 
Dass  ETziyvaK^  eiu  TrinkgcfSisii   sei,   zeigt  Varro  de  1, 
lat.  V,  S  124  M.,  woselbst  Scaliger  S.  90  Bip.  zu 
vergleichen  und  Fritzsche  de  Anstoph.  Daetal.  S. 
,71  f.j  xeigt  auch  Plautu&  im  Rudeas  V,  2,  32:  prae- 
terea  sinus ,  auuluirus  j  epichysis  j  gaulus  ^  cjathus, 
Schweighäuser  AnimadT.  in  Athen.  tVI,  S.  19^  ist 
im  Irrthum,  wenn  er  ini'yyaig  von  dem  propinandi 
mos  et  poculis  salutandi  versteht^  denn  wenn  zu  die- 
sem Sinne  auch  der  Anfang  ihn  S*  im}(V(ng  {yv)  passt, 
so  Stande  doch  das  nachfolgende  dtdXi^ot  Xaßgcmoi 
ohne  alle  Verbindung.     Dülier   denn   auch   von  einem 
Trinkgelage,   woran  man  zuerst  denken  möchte^  nicht 
wohl  die  Rede  sein  kann.    Das  ian^aav  deutet  auf 
die  Erzählung  eines  Augenzeugen   hin ;    eine  solche 
kömmt  im  Stichus  nur  vor  II,  2,  50  iL,  wo  Dinacium, 
eben  aus  dem  Hafen  kommend^  schildert^  welche  lierr- 

pieit  and  die  Qbrigen  Bucher  in  craslinum  prospiciet  diem,  nur 
der  VetUi  >tn  er«  tn^pictel  dtm,  wa«  Bothe  gegen  allen  Sprachge- 
brauch aufoahm.  Im  swciten  gebea  hme$m  der  Palimpsest,  De- 
curltlus  und  Upaientis ,  nur  der  Vela»  ond  Ed.  princ.  ««mm, 
WM  ttiehlf  Ml  noch  sein  ktion.  Im  dfitten  ftat  our  der  Peliin* 
pteil  das  Ursprüngliclie  bewehrt;  die  fibrigen  gcbea  «1  kornkm 
tMHmm  im  Üetmt  fame ,  womus  Bothe  maehte  Aoetmet  m  im 
merf.  d.  f.,  einfacher  wcnigfttene  machen  konnte  wl  mt»d  Amm» 
«e<  merl.  f. 
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liclikchen  und  Kosi])ai  kriteii  der  von  dreijühriger  bee- 
reisc  zurüikgckelirte  Epigaomus  mitgebi-acht.  So  gut 
wie  dort  Gold,  Silber,  Wolle,  Porpur,  Polster,  Tep- 
piche, Salben  erwähnt  werden,  konnten  im  griechiscben 
On'giiiaJ  kostbare,  uiit  edeln  Steinen  besetzte  Pokale 
hinzugefügt  sein;  und  io  die  Gesellschaft  von  Cither-* 
»pielenonen,  Flötenbläserinnen,  ja  y/63  Parasiten,  die 
Epignomns  beim  Plaiitns  mitgebracht,  passtcn  beim  Me- 
nauder  sehr  wohl  Persisciie  Sklaven  mit  i.'iiegeiiwedeln 
in  den  Händen.  Nur  wird  es  statt  i^i^vatg  wohl  icti^ 
y  vCBig  lieissen  müssen.  Man  bat  sich  dann  den  Zu«, 
.saiiiiiienhani^  elwa  so  zu  denken,  dass  Dinaeituii  scliil- 
Jert,  wie  gerade  die  Waaren  aus  dem  ScbiiTe  ans  Laad 
geselialTi  worden  seien,  ein  Theü  also  schon  (^17)  zu 
schauen  gewesen,  während  Anderes  noch  zurück  war! 
Grammatische  Anforderung  ist  es ,  dass  ein  Vers  mit 
"iSrj  (xiv  vorausging ,  der  andere  Waaren  nannte  und 
,das  Verbnm  enthielt,  welches  sich  noch  auf  "^in  8' 
^^vattg,  StaAi^ot  Xa^Qciviot  erstreckte;  denn  der  fol- 
gende Vers  IliQuat  b'  —  iatTiiteaav  setzt  die  Schilde- 
rung selbständig  fort  und*  kann  mk  dem  vorigen  'nicht 
in  grammatischer  Construetion  stehen. 

IMelu*  Ueherciiislliiiiiuiij^f  kann  man  meines  Eraeh- 
teus  uiclit  veriangen,  zumal  wenn  man  die  unbestreit' 
bar  sehr  grosse  Freiheit  in  Anschlag  bringt »  mit  der 
Plantos  seine  Originale  au  behandeln  pflegte :  ein  Ver- 
liältniss  ,  welches  erst  neuerlich  Becker  in  der  zwei- 
ten Hälfte  der  ,,Quaestiones  de  couiicis  Romanonim  fa- 
btdis,  maxime  Plautinis''  (Lips.  1837)  unter  dem  Titel  - 
„Vindiciae  comoediae  Romanae'*  besproclien  hat ,  und 
weiches  mit  der  Zeit,  denke  ich,  immer  klarer  her- 
ausu*eten  wird  *).  —  War  ober  der  Stichus  die  Bear» 

2  *)  Ohne  kritisches  Etndringen  ist  6.  Köpko's  Aafiialr  in  der  Zeit- 
•chr.  f.  AltertliOBiswiM.  1835,  R.  15^  IL  vetraist.      la  flttchli^ 
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beitang  dei  P  h  il  a  d  c  Ip  h  i,  so  lässt  sicli  noch  vermu- 
tlien,  dass  Panegjris  und  P i  n a c i u  lu  im  Griecbischeu 
Philuniena  uod  Pamphila  hiesseo«  Wenigstens wüssie 
ich  den  Uiustaod,  dass  im  Palimpsest  die  Ueberscfarift 
der  ersten  Scene  lautet  phillmena  pamphila  (bei  der 
zweiten  Sceue  hcisst  es  mulieres)  nicht  anders  zu  deu- 
ten, aJs  dass  ich  sie  aus  einer  Bemerkung  über  die 
Namen  des  griechischen  Stückes  herleite^  n»an  müsste 
denn  etwa  das  umgekehrte  Vcrbükuiss  aunchoien  und 
JPanegjrris  in  Stich.  1,  3,  92*  2»  7  als  Correctur  iur 
das  ursprüi^liche  Plulumena  betrachten  woHenl  An« 
deie  Bfispielc  solcher  Unitaufiing  sind  aus  Meinekes 
Menander  S.  7.  67.  98  1.  (oder  Grauert's  Analektea 
S.  140.  154.  160)»  Becker  s  QuaesL  S.  80,  und  der 
Diss.  VII  $  5  EU  entnehmen. 

Die  llci  luaiiii  sehe  Vcrniulluing  hal  sich  J>islicr  in 
solchem  Masse  als  eine  glückliche  lierausgesteiJt,  dass 
ich  kaum  noch  wage,  ein  Gegenbedenken  geltend  zu 
machen,  welches  mich  im  Anfange  viel  beunruhigt  hat: 
es  darf  aber  doch  nicht  verhehlt  werden.  Herniana 
hat  sich,  was  beü'emdet,  über  den  Namen  ^iXaSe^ 
tpoi  selbst  und  sein  VerhäUniss  zum  Stichus  gar  nicht 
ausgelassen.  Es  spielen  im  Stichus  zwei  Brüder  und 
zwei  Schwestern.  Allein  weder  die  Liehe  der  Schwe- 
stern unter  einander,  noch  die  der  Brüder  unter  ein- 
ander wird  geschildert,  auch  nicht  die  Liebe  der  Brn» 

cbcrcr  Weise  dagcjreii  liat  don  Gei:r^nsland  seitdem  Lad  ewig  in 
der  gcnuunten  Sciitiit  auigenuiiiiiien  ,  deren  Veiliiiltniss  7.11  der 
ßecki'rschcn  seine  eigenen  Worte  S.  36  btzeiclujLU  :  „Wenn  ß. 
von  der  BeechaiTenhcit  der  Flaiitinischen  Slficke  oiisg<chl  und  dnr- 
an»  nachweigt ,  dass  Fl.  gai  Vieles  nicht  aus  dem  Griechischen 
<lli€rBelat  haben  kdnne,  so  habe  icli  den  eaigegcngcselaten  Wog 
eingeschlagen  und  ans  der  Beschaffenheit  der  griecbiachen  Pia« 
men  die  Rothwendigkeit  nacbinweiaen  gesuclrt,  wetbalb  Ptm- 
tna  Vieles  weglassen,  Vieles  Indern  niisate.« 
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der  zu  den  Schwestern  irgend  herausgebobeo^  sondern 
nur  ,die  Liebe  der  beiden  Sebwestem  su  dtfti  beiden 
Brüdern  ist  es,  ifvodureb  die  Hamdlnng  bedingt  wird. 
T^ach   dieser  AufFassang  war  es  wohl,   dass  der  Titel 
^ikd^eXcpat  passender  erschien.    Aber  weder  slhid  fa 
die  beiden  Brüder  die  Brüder  der  Scbweslern,-  noeh 
"werden  sie  toh  diesen  geliebt,  weil  diese  unter  sieb 
Brüder  sind,  sondern  weil  sie  die  Ehemänner  der  Schwe- 
stern sind.    Der  Begriff  der  Gattenliebe  ist  es  ftiso^ 
welcher  der  T'endenz  des  Stückes  entsprtcbt,  keines- 
wcgcs  der  der  Gesclnvisteiüebe^  der  doch  in  (ptXdäe?i>- 
<^og  liegt,    üuhte  nicht  die  Untersuchung  schon  auf 
festerer  Untei'lage,  so  würde  dieses  Argument  gegen  die 
Gleichstellung  des  Sticbns  mit  irgend  einem,  4^eXa9£^'- 
(pot  oder  ^t?id5e?i(paL  Leliielten  Situke  in  nicht  gerin- 
gem Grade  bedenklich  machen.    Jetzt  werden  wir.ons 
einer  so.  strengen  Logik  wobl  entziehen»  und  auf  die 
viilbe]e<:tc  Tliatsache   berufen   dürfen,    dass  Titel  im 
'  Alterthuiuc  nicht  voui  Wesentlichen  des  Inhalts  ent- 
nommcn  zu  sein  brauchen.    Das  Unwe'sendicbe  battte 
wcTiigstens  in  diesem  Falle  eine  besondere  Merkwür* 
digkcii,  iusofern  es  nichts  Alliiiglicbes  ist,  dass  zwei 
Schwestern  zwei  Brüder  zu  Männei*n  haben.  An  diese 
hervorstechende  Aeusserliebkeil ,  die  freilich  mit  der 
Tendenz  des  Stückes  nichts  gemein  halte ,  hielt  sieh 
der  Dichter,  wenn   er  es  ganz  allgemein  <I>tAa5£A(^oe 
taufte  y  d.  h.  die  beiden  sich  liebendjen  Gescbwister- 
paare.    Unter  diesem  Gesichtspunkte  erscheint  auch 
das   Masculinuni    vollkoninien   gcreclili'crligt ;  während 
anderseits  die  Femininform  diplomatisch  allzu  wenig  be- 
stätigt ist.   Von  der  Liebe  der  Männer  su  den  Frauen 
ist  zwar  im  Stücke  nicht  ebenso,  wie  Ton  der  Weiber- 
treue,  ausdrücklich  die  Rcdc^  indessen  kehren  sie  doch 
mit  den  erworbenen  Reichthümern  gani  getreulich  zu 
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ibran  Frauen  forück»  und  befinden  sich,  wie  man  siebt, 

iin  besten  EiiiverständjHssL'  mit  ihnen;  auch  luochie  ge- 
rade dieses  Motiv  in  dem  Meoaudrischen  SiiicJ^e  aus- 
geföbrter  vorkommen,  als  in  dem  äusserst  fliicbtig 
skizs^irten  Sticbus.  Müsste  man  annebmen,  dass  sich 
die  draiuatiscbe  Anlage  des  griechischen  Stückes  nicht 
bedeutend  unterschieden  hätte  von  der  des  Pia u tos,  so 
würde  diess  unsere  Vorstellung  von  Menandrtscher 
Kunst  in  einer  überraschenden  Weise  ergänzen  *). 


Die  bisherige  Aufgabe  wnr,  zu  einem  überlieferten 

Jahre  die  entsprechende  Komödie  zu  Gndcn^  unige- 
kehrt  haben  wir  in  Betreff  der  zweiten  Plautiniscben 
Pidaskalie  die  Zeit  der  Auffiihrung  zu  einem  gegebe- 
nen Stücke  zu  suchen.  Monsigiior  Mai^  jct/.t  Krai- 
nenxa,  theiJle  S.  23  zum  PseudoJus  zuerst  tiri  uuge- 
drucktes  Argumentum  metricum  aus  dem  Palimpsest 
mit,  welches  minoftbus  rudioribusgue  liUeris  geschrie- 
Leu  sei,  1111(1  fährt  dann  fort:  Fabulae  vidaLur  pnie- 
ßxa  lilteris  graudibus  hacc  inscriptio : 

•M-    iVNlVS     M-  FILENVS 

(B)IS  A(GyNT)   M(E)  **)  . 
Abermals  ein  Muster  von  gewissenhaftem  Bericht  und 
scharfsinniger  Ergänzung!    J^atürlich  haben  diese  un- 
geschickten  und  abgeschuiackien  Supplemente  sowohl 

Dicss  ist  imch  LadcwlL'  nicht  entgangen,  ifcr  (üb.  h;m.  dos 
Voll-,  S.  L'8)  gani  richiiV  j»,  inn  kt,  duss  wir  den  Stichus  offenbar 
nwr  in  sehr  nnvo?Fstrmfli<,'cr  Gost.ilt  he.^it/rn. 
'**)  Mai  lial  offenhar  srhKriben  uollen  B< IS),  nwA  so  h»ben,  aus  re»- 
nrni  V«!isrhrn  das  Richtige  liofTnuI,  srhon  Osann  A,nal.  ni». 
S.  318.  dann  alu  r  aiaii  Winilr>(  iiriiau»  sovvahl  win  Kjiiiffrt  <liuk- 
krn  r«sscn.  (Jenaner  ist  bicrüi  die  Wiederholung  am  tnde  de» 
TanchniUer  Abdruck«. 
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Wlndischmann  als  Naudct  verworfen^  der  letztere  nicht 
ohne  S.  329  eine  Bemerkung  über  die  Grenzen  der 

osopopce^^  in  Aufschriften  von  StaLueii,  Vasen  u.  dgl. 
beizubringen.  Windisclimana  dagegen  S.  110  L  sah, 
dass  Alai  auch  falach  gelesen  und  abgeschrieben  haben 
müsse,  dachte  daher  zuerst  an  Silanus  i^Fäenus,  waa 
gar  kein  Nauje  ist,  veriiel  aber  später  auf  eine  ^Jenior 
medicina''^  indem  er  mit liiebubr's  Beisümmung  schrieb: 
M.  lYNIVS.  M.  FIL.  PENVS ,  und  diese  Angabe  auf 
das  Jahr  „550"  bezog,  in  welclicm  Tib.  Claudius  Asel- 
Jus  und  iXI.  Junius  Peiinus  (oder  Pcnus,  was  dasselbe 
ist)  als  Piebsädilen  die  plebeischen  Spiele  siebenmal 
instaurirt  hätten  nach  Liv.  XXIX,  tl,  und  zwar  an« 
ter  dem  Consiilat  des  M.  Scuipronius  Tuditauus  und 
M.  Cornelius  Cetbegus.  Danach,  ergänzte  er  vollstän- 
dig so : 

[Tib.  Claudius  Asellus]  M.  lunius  ]VL  Fil.  Penus 

[aediles  plejbis 
indem  er,  wie  man  sieht»  doch  das  BIS  bei  Mai  ungeachtet 
der  Klammem  iiir  sicher  hielt.  Ich  muss  freilich,  trotz 
^'iebnhr*s  Genehmigung,  diesen  Versuch  für  durchaus 
verfehlt  erklären^  indess  war  er  doch  methodisch  un- 
ternommen $  die  zwei  Hauptbedenken ,  dass  die  Buch- 
staben A[gunt]  M[e]  unerledigt  geblieben,  und  dass 
gegen  ,  alle  Analogie  alier  i  ereazischcu  Didaskalieu  der 
magistratus  im  Nominativ  stehe,  verhehlte  sich  der  Ver- 
fasser selbst  nicht;  nur  hätte  er  eben  darum  nicht  seine 
medicina  j,certissima'*^  nennen  sollen.  In  der  Zeitbe- 
stimmung selbst  ist  ausserdem  ein  Irrthum  untergelau- 
fen; denn  weder  fallen  die  genannten  Aedtlen  und 
Consuln  ülierhaupl  zusammen,  noch  die  Aedilcn  in  das 
Jahr  550,  sondern  in  549  nach  der  von  Windischmann 
befolgten  Varronischen  Rechnung:  so  dass  wir  nach 
der  Gapitolinischen  Aera  va  setzen  hätten  548,  und  als 


Digitized  by  Google 


982  IT*  Drc  PLAVTIinSCBEIl 

Gonsolii  P.  Gornelios  Sdpio  Afiricanas  inicl  P.  Lict- 

Tiins    (Passus:    wie  dicss   z.  B.   aus   Pif^Iiius  sogleich 
zu  erseiieu  ist.— Ein  viel  wichtigerer  Einwaml  ist  aber  1 
noch  rückständig.    Weao  auch  Piautus,  wie  in  \^\%%,  II 
dars^ctban  worden,  schon  im  ersten  An&ng  des  sechsten 
Jahrhumlerts  geboren  war,   so  befand  er  sich  doch  im  j 
Jahre  548  noch  nicht  im  Greisenalter.    Nan  heisst  ei 
aber  bei  Cicero  Gat  mai.  XIV,  %  50:  quam  ^audehal  I 
hello  suo  Pttnico  Naevias  ^  quam  Truculento  Plautus, 
quam  Pseudoto  I    Der  Zusammenhang  lehrt,  dass  uiclit 
Beispiele  von  TOrzüglich  trefflichen  Leistungen,  sondern  ' 
ton  noch  im  hohen  Alter  wohlgeiungenen  Werken  an* 
geführt  werden:  s.  ohcn  S.  41)  f.   Schon  L  es  sing  iiri 
Leben  des  Piautns  verstand  es  falsch.    Höchst  sehsatu 
also  wäre  es  eben  sowohl ,  eine  Komödie,  die  Piautns 
in  den  Vierzigern  gedichtet,  als  Werk  des  Alters  zn 
nennen,  wie  auf  der  andern  Seite,  sänimlliche  zwischen 
548  bis  zu  dem  21  Jahre  später  erfolgten  Tode  ver- 
lasste  zn  fibergehen«    Schon  hieraus  folgte  dass  der 
Pseudolas  viel  später  fallen  muss. 

Wenn  aber  endlich  Naudet  als  Einwurf  gegen 
Windischmann*s  Schreibung  noch  das  Ungewöhnliche 
der  Abkürzung  FIL.  fiir  ßlius  benutzt,  so  dürfte  es  alU 
zustreng  sein,  den  Massstal)  der  Inscliiilltn  auf  hand- 
schrifdich  fortgepflanzte  Üucher  übei*zutragen ;  fnidet 
Steh  doch  etwas  nicht  weniger  Abnormes,  nSralich  FI. 
för  ßlius,  sogar  irr  einer  Inschrift  bei  Orelli  1433. 
Gänzlich  verunglückt  ist  nuji  Naudets  eigene  Kntschei- 
dung,  wonach  B  Kest  von  tibiis,  A  yon  Sannnis,  M 
von  fotum^  diese  Worte  aber  abbüngig  sein  sollen  von 
einem  verlöschten  effii  oder  egemnt.  Wir  lernen  also 
hieraas,  dass  entweder  der  Flötenblascr  zugleich  das 
Stück  spielte,  oder  der  Schauspieler  zugleich  die  Flöte 
blies  y  und  /kUmlam  tAiis  agere  so  viel  hiess  wie  ein 
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Stuck  mit  Flötenmuflik  a'oflaliren;  ferner,  dass  sich  die« 
sein  Geschält  ein  freigcburncr  Küraer  aus  ileiu  Geschlecht 
der  Junier.  widmete  l  Von  einei*  Beaclitung  der  bei 
M»i  angedeuteten  Spatien  zwischen  den  einzelnen  Bucb» 
stahen-  ist  gar  nicht  die  Rede.  Wie  unzaverlajsig  jene 
Antleutiuigeii  siiiti,  wie  grenzenlos  die  Verkehrtheit 
Mai's  im  Wiedergeben  des  Gelesen en,  das  konnte  frei- 
lich Niemand  ahnen.  Uns  wird  es  hier  anf  die  ski*!^ 
puiüsestc  Geuauigfieit  m  der  Angabc  des  Thatbestan- 
des  ankommen. 

Wir  haben  es  mit  Pag.  119  der  auf  den  Plautns- 
text  aufgetragenen  Bibel vulgate  'za  thun  ,  während  auf 
Pag.  120  der  Anfang  des  Pseutlolus  stehu  Zuerst  sind» 
wie  bei  der  Bidaskalie  zum  Sticbus,  sechs  Zeilen  frei, 
nur  dass  gegen  Ende  der  zweiten  Spuren  eines  gro^ 
ssen  U  erscheintii,  welches  wohl  dir  Rest  vou  [PSEU- 
DOL]U£Sj  ist.  Dann  nehmen  gerade  die  Mitte  der 
siebenten  Zeile  folgende  Buchstaben  ein: 

M    .UNIO     M   ,FIL  RUIB 
Zeile  8  ist  leer.    In  der  neunten  stehen  drei  erkenn- 
bare Buchstaben  gerade  so  unter  denen  der  siebenten: 
AG  A 

Die  zehnte  Zelle  ist  wieder  leer.  Dann  folgt  das  von 
neuerer  Hand  geschriebene  metrische  Argumentum  von 
fünfzehn  Versen,  welches  Mai  publicirt  hat,  ungleich, 
unordentlich,  und  in  schiefen,  fast  dorcheinanderlau- 
i'eudeii  Zeilen  geschrieben  ;  die  drei  let;^ten  reichen  bis 
auf  den  untern  Band  herab ;  die  Schrift  besteht ,  wie 
Mai*s  Facsimile  zeigt,  a.us  kleineren  Buchstaben,  als  die 
gewöhnlichen  des  Palirapsestes  sind,  und  bloss  darauf 
bezieht  sich  seiu  zweideutiger  Ausdruck,  dass  die  Dir 
daskalie  Utteris  grandibus  geschrieben  sei»  —  Jetzt  zum 
Einzelnen,  welches  mit  der  kleinlichsten  Genauigkeit 
und  unuachlasseuder  btrcnge- nicht  nur  copirt»  sondern 
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auclx  Angesichts  der  Haodscbrifc  mit  Worten  notirt  zn 
haben  mich  jetzt  nicht  gerent.  In  Z*  J  ist  die  Lesnng 
des  ersten  M  jetzt  nicht  ganz  sicher,  doch  haben  wir 
keinen  Grund  zu  zweifeln,  dass  sie  zu  JMai's  Zeit,  als 
der  GodexL  noch  nicht  durch  Reagentien  verwüstet  war, 
sicher  war.  U  ist  ziemlich  sicher;  von  dem  N  ist  der 
sehr  m  die  Breite  gehende  Mittelstrich  übrig,  der  kei- 
nem andern  Buchstaben  angehören  kaiii^  wie  man  sich 
durch  einen  Blick  auf  Mai^s,  in  dem  Tauchnitzer  Ab» 
druck  wiederholtes  Facsimile  überzeugen  wolle.  Das 
folgende  1  ist  deutlich,  vom  O  aber  sowohl  oben  als 
unten  ein  Halbziikel  übrig.  lUNIUS  kann  es  schon 
deswegen  nicht  heissen,  weil  dann  zwischen  diesem 
Worte  nnd  dem  folgenden  M  so  gut  wie  gar  kein7>wi- 
schenraum  bliebe  \  auch  gibt  sich  nicht  der  leiseste 
Schimmer  zwischen  O  und  M  zu  erkennen«  Dieses  M 
selbst,  wie  auch  FIL,  sind  von  vollkommenster  Deut- 
lichkeit. Unnriiielbar  vor  dem  K  .scliciiit  ein  .scliinnler 
Perpen dikularbuchstab  *)  gestanden  zu  haben^  und  (Ins- 

selb«  könnte  nach  dem  R  der  Fall  gewesen  sein;  R,ü 
und  B  sind  durchaus  unzweifelhaft;  zwischen  U  undB 

stand  kein  schmaler  Buchstab ,  mit   Bestimmtheit.  Li^sl 

sich  nur  versichern,  dass  es  kein  S  war.    Dafür  riAnn 

ihn  Mai,  liess  sich  durch  den,  in  der Palimpsestsckriit 


•  *)  So  Denne  ich  der  Kane  wegen  diejenigen  Bocbslabcn  der  Pn- 
limpseelschrifl,  deren  weteotliclier  Bestandtbeit  ein  blosser  Pc^> 
ptndikularstrich  wl,  nnd  die  nnr  darch  fgm  unbedeutende,  im 
Auge  sich  flberaat  leicht  entziehende,  hier  oddt  dort  angebradilt 
Ilorisontalttrichlein  oder  Hftlicben  von  einander  nnterschiedeo, 
deshalb  «nch  eben  so  leicht  su  verwechseln  als  oft  verw^lwelk 
sind.  Dahin  gehAroUf  wie  ich  schon  bei  Wex  de  Pnnicis^tit- 
linis  S*  3  angedenlet,' I,  E,  T,  U  P,  selbtl  P.  Nie  köonlen  iif 
demselben  Renne  wie  diese,  z.  B.  A,  U,  R,  Q  stehen,  geschweisF 
denn  M  oder  N;  am  ehesten  noch  B  und  D.  Die  Anschtassf 
des  Fnosiniie  ist  hier  unerllaslich* 
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Tiel  bedeuteadcrn,  Schwanz  des  ft  verleiten  hier  ein  N 
m  sehen,  las  zwischen  L  und  R  ein  £  dasu,  und  be- 
kam so  die  Fiction  FILEJSUS  heraus.  In  Z.  9  sind 
AC,  die  unter  .UIN  stehen^  ganz  sicher 5  das  A  aber, 
welches  ziemitch  unter  dem  F  steht ,  kann  ebensowohl 
A,  wie  die  erate  Hälfte  von  M  sein.  Hiermit  warf 
Mai  das  ß  der  vorigen  Zeile  in  eine  Linie  zusaiimien, 
und  brachte  so  sein  unverständiges  B[IS]  AG[VKTJ 
M£Ej  zu  Stande,  wofür  er  noch  dazu  in  gewohnter 
Nachlässigkeil  drucken  Hess  [B]IS  Ä[GVNT]  M[E]. 

Auf  dieser  Grundlage  versuchte  ich  zuerst  luJgeude 
Lesung: 

M.  iraiO.  M.  FIL.  [B]RÜTO 

Denn  gerade  ein  M.  lunius  IM.  i.  Brutus  kömmt 
iiir  ihis  Jahr  559  als  plebeischer  Aedii  mit  Q.  Oppins 
Sttiinator  vor.  Es  ist  diess  derselbe^  der  das  Jahr  zit- 
vor  das  Tribunat  bekleidete,  dann  6611  die  Prätur,  576 
das  Cunsulat  erhielt:  s.  die  Stellen  des  Livius  bei  S  c hu« 
bert  S.  314,  n.  199*  Pighius  hat  hier  .Mehreres 
vei*wirrt»  worüber  zum  Theil  Düker  and  Dr a ken- 
bor cli  sprechen  zu  Liv.  XXXIV,  1.  Geniigen  aber 
konnte  der  obige  Versuch  dennoch  nicht;  denn  T  ist» 
wie  gesagt,  kein  breiter  Buchstab,  und  das  B,  statt  des- 
sen O  gesetzt  worden,  wurde  als  vollkommen  sicher 
bezeichnet.    Das  Wahre  ist  unslreiüg  dieses: 

M.  lUNIO.  M.  FIL.  PRURB 
d.  i.  PRAETOKE  URBIS  (oder  URBAlSrO).  So  haben 
wir  nicht  nur  am  R  einen  breiten^  sondern  auch  am 
P  einen  schmalen  Perpendikular-Buchstaben  j  und  wenn 
fiir  einen  eben  solchen  auch  nach  dem  R  Platz  zu  sein 
schien,  so  erklärt  sich  diess  jetzt  dahin,  dass  zwischen 
den  Abkürzungen  PR  und  URB  ein  kleiner  Zwischen- 
raum gelassen  >var.  IViclit  die  kleinste  Wahrnehmung 
über  den  thatsächlichen  Bestand  im  Palimpscst  ist  auf 
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diese  Weise  unberücksichligt  gcbliebeu«  Obwohl  wir 
ther  «las  Gognomen  Brutus  jetst  yerloren  haben»  so  ist 
doch  in  der  That  kein  anderer  gemeint,  als  ebender^ 
selbe  M.  Inn  ins  Brutus,  «Ur  Prätor  war,  und 

in  dieser  Eigenschaft  das  Festspiel  besorgte^  bei  dessen 
Gelegenheit  der  Pseudolus  sur  Aufführung  kam.  Man 
hat  hei  scenisohen  Auffilhrnngen  immer  nur  an  A  e  d  i- 
leu  zu  denken  sich  gewöhnt,  weil  in  den  Terenzi- 
aehen  Didaskalien  nur  diese  Magistralns^  und  zwar 
nnr  die  cümlischen,  vorkommen«  Wie  uns  eher  schon 
die  Didaskalie  zum  Stichus •  mit  den  PI  e  b  s  a  (  d  i  I  e  22 
etwas  Neues  brachte,  so  ist  es  interessant,  jetzt  auch 
ein  authentisches  Zeugniss  iiir  den  städtischen 
Praetor  zn  gewinnen.  Doch  ist  in  diesen  yerhältsis- 
sen  noch  Einiges  schärfer  zu  bestimmen,  als  gewöhn- 
lich geschieht:  obwohl  eine  (gar  sehr  wünschenswert 
the)  Darstellung  des  Gegenstandes  in  seinem  roll^ 
ständigen  Zusammenhange  hier*  viel  •  zu  weit  fuhren 
würde. 

Nichts  kann  xunachst  falscher  und  verwirrter  sein 
ak  wenn  Donatus  de  com.  S.  LVIII  f.  West,  viererlei 

Spiele  aufeUhlt,  mit  denen  scenische  AuiTührung  ver- 
bunden gewesen  sei,  nämlich  die  Megalenses,  fa- 
lle hres,pl  eh  ei  und  Apollinares:  abgesehen  von 
den  Irrthümem  im'^Einzelnen ,  die  schon  Muret  ge- 
rügt hat*),    Dio   fuiicLres,  an   dciieu  freilich  die 

•)  Völlig  tmverslliidlich  ist  mir  U.  VY  e  r  t  h  e  r*  8  Eintheilung  im  HcN 
forder  Schul prograinm :  „Die  clrcensischea  Spiele  dei  Römer« 
(Bielefeld  1843.)  Nachdem  er  ftftmmtliclie  Spiele  nach  Cicero'i 
Vorgange  (ludi  publici  ....  cavea  circoque  dimsi^  de  leg.  11, 9) 

In  circenses  und  scenici  hat  zerfallen  lassen,  geht  er  die 
erstem  nach  den  a  cr.>?rhiedenrn  Circi  durili,  in  denen  sie  gehal- 
ten ^vordcn  ,  iiinl  m  nnt  dciuzuiaige  zuerst  als  die  dem  Gircas 
ina\irnn>  an  gehörigen  :  1.  Consualia,  2.  ludi  Rom-^iii.  3.  Cerea- 
lia,  4.  Audi  sceiiici,  5.  ludi  Apollioarea,  6.  31cgaie&ia  u. s.  w.J 
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A<lc»lplij,  so  wie  die  Hccym  <lcs  Tercnz  gegeben  wür* 
ticij,  gehören  ja  gar  nicht  in  enie  Keihe  mit  den  regel- 
mUasigen  und  stetigen  Staatsfesten ^  sondern  sind  eben 
so  xuftillig  veranlasste,  wie  zweitens  D edications«* 

spiele,  und  drittens  die  mit  nrancherlei  Modifica- 
tiouen  durcli  die  Jalirbunderte  der  Republik  durcb- 
gebenden  Viotivspiele,  denen  sieb  nahe  anscbUessea 
splcbe  Dankfeste  (ludi  gratnlatorii  würden  wir  sie 

etwa  tanfen),  wie  das  bei  Dionysius  \,  57  vorkommende. 
Leitlienspieie  batte  ein  Praetoi*  als  solcbei:  aiemais  zu 

(ganz  am  Ende,  nachdem  erst  di«  übrigen  Circi  durchgegangen 
worden,  soch  noch  die  ludi  ntagnl  t.  naxinii  volivf).  Und  dasa 
nach  di«  bei  2,  3,  5  nnd  6  wiedericehrende  Benierlwttg,  dait  sie 
auch  seenisch  gewesen  t  (und  swar  die  Romani  „bisweilen**  S.  4.) 
^  Yon  den  „ludi  tcenici«*  heiist  es  S.  6:  „Auch  die  tcenischen 
Spiele;  welche  einer  Pest  im  J.  390  ihre  Binßlhmnf  in  Rom 
verdanken  (Uv.  VII,  2.  Yaler.  Hai.  II,  4|  4),  wurden  nicht  bloss 
damals,  sondern  noch  lange  nachher,  wenn  nicht  temporftre 
Schaubühnen  dafür  errichtet  wurden,  im  Circus  maximns.  • .  gegeben«« 
Als  wenn  Sohanbahnen  nicht  eben  seit  513  das  Regelmässige 
und  Ausschliessliche  gewesen  wären !  Denn  ich  mOcbte  wohl  Wis- 
sen, welches  einzige  Mal  Theater  im  Circus  stattgefunden 
bAtte  ,  und  wer  das  sngtc.  Ja,  nicht  einmal  vom  J.  389  ist  es 
irgend  beglaubigt ;  bei  Valerius  steht  kein  Wort  vom  CinfUs;  und 
wenn  es  bei  Livius  c.  3  init.  heisst:  quin  etiam  cum  medios 
forte  ludos  circus  Tiberi  super fuso  irrigatus  impedissetj  so  ist* 
ja  mit  ludos  das  ganze  ,  seinem  hauptsächlichen  Bestände  nach 
in  den  Circus  lallende  Fest  £fcnieint,  mit  nichten  bloss  der  damals 
naiiiilicli  srüuz  unlers^eordnete  scenische  Theil  desselben.  Woher 
denn  nnrh  sunsl  der  im  Sprachj^ebrauciie  aller  Zeiten  so  schart' 
scheidende  Gegensatz,  von  ludi  circenses  und  scenici?  den  noch 
dazu  Livius  selbst  in  seinem  Bcriclit  vom  ersten  IjuIhk  nspielo 
braucht:  ludi  scenici^  nota  res  bellicono  popiilo :  nam  circi  modo 
spectacvlum  fuerat  (c.  2).  —  Was  die  Cerealien  betrifft,  so 
erscheinen  sie  jedenfalls  nicht  vor  Auguslus  als  sccnischc  ;  die 
I.  iberalia  aber,  als  Theaterfest  nur  insoFern  in  Betracht  kom- 
mend, als  sie  eben  mit  den  Cerealien  ein  und  dasselbe  Fest  aiis« 
machten,  durften  als  teeftfoffinii  «miitmn  er^o  von  Merkel  «i 
Ovid's  Fasten  S.  GL XII  um  so  weniger  bexeichnet  werden,  als 
Servius  z.  Virg*  Georg.  II,  381  offenbar  an  Griechenland,  nicht 
an  Rom  denkt.   Vgl.  'Wclcker,  d.  gr.  Trag.  S.  1339. 
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gebeD»  so  wenig  wie  irgend  ein  anderer  Magisti*alus 9  das 
war  reine  Privatsache  der  Hinterbliebenen »  wie  aoch 
ans  den  Terenzischen  Didaskalien   (ludis  funehribus, 
tjuos  fecere...)  und  Beispielen  bei  Livins  (wie  XXIII, 
30.  XXXI,  50)  zur  Genüge  hervorgeht.  Dass  aber  ladi 
TOtivi>  welche  allerdings  von  Praetoren  so  gnt,  wie  von 
Consuln  und  Dictatoren  veranstaltet   werden  konnten 
(s.  Schubert  de  aedil.  S.  449),   überhaupt  scenisch 
gewesen,  wird  für  die  Zeiten  der  Republik  nirgends  *)y 
nnd  selbst  für  die  Augastiscbe  nur  in  Beziehung  aof 
Mimen  (PJin.  IS.  II.  VH,  48)  bezeugt;  das  Gegeiuheil 
ist  mit  ziemlicher  Sichi^rheit  aus  dem  gänzlichen  Still* 
schweigen  des  Livius  abzanehmen,  der  in  zahlreichen 
Erwähnungen  von  ludi  votivi  mit  keiner  Sylbe  jemals 
scenischen    Sj)ieles   gedenkt.  —  Als  regelmässige 
s  c e ni  s c h  c  Feste  nennt  dagegen  die  kurze  Ueber- 
sieht 9  welche  Grjsar  in  der  Abhandlung  „vhet  den 
Znstand  der  römischen  Bühne  im  Zeitalter  des  Cicero'^ 
Allgem.   Schulzeilung  1832,  S.  342  f.  gibt,  vier  an- 
geblich mit  der  curulischen  Aedilität  verbünd ene,  näm- 
lich  die  ludi  plebei,    Megalenses*,  Romani 
und  Florales,   ausserdem  als  dem  slädlischen  Prae- 
tor   obliegend    die    ludi    Apolliuares.     In  jene 
Beihe  sind  die  ludi  p  leb  ei  nur  durch  ein  starkes 
Verschen   gekommen  **) ;  dass    sie  scenisch  gewesen 
(natürlich  nicht  vor  dem  sechsten  Jahrhundert),  dafiir 
haben  wir  an  der  Didaskalie  zum  Stichus  jetzt  ein  weit 
solideres  Zeugniss  als  vorher  an  der  verwirrten  Noüs 

•)  Denn  (Jasu  die  erste  AuffuhrunL;  dfs  Liviu-  Androuiciis  mit  f^fn 
von  Livius  Salinator  £j  e  I  o  b  t  e  n  ludi  I(i\  eiitati>  mir  diircli  einen 
tclnveren  Ii  rthuni  des  Attius  in  Verbiiiduag  gesetzt  worden  sind, 
bctweiteit  kaum  noch  jemand;  s.  «  S.  299. 
•»)  Das  umgekehrt«  Veräehcti  ,  die  ludi  Ronr.mi  den  Plebsaedilen 
zuzuweisen,  beging  Merket  a.  a.  0.  S.  iX,  verbcsscrle  e» 
jedocii  selbst  S.  CLXI 
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tics  Donaiiis  ;  denn   Livius   erwähnl   dieses  UrnstanJes 
euCallig  niemals.    Die  in  den  April  fallemleu  Flora* 
lia  aber,  i^ie  übrigens  orsprüDglich  den  plebeischen. 
Aedilen  zustanden,  erst  später  ihnen  und  den  curuli* 
sehen  gemeinsam  waren   (s»  Sebubert  S.  185  f.)»  be- 
irechügt  wohl  die  vereinzelte  Erzählung  des  Valerius 
Maxim  US  11^  10,  Aom.  8  mcfal  einmal  för  die  Zeit  des 
CaCo  Udcen^  sn  den  regelmässigen  Theaterfesten  zu 
reebnen,  «umal  dort  nur  von  Mimcu  die  liede  ist  j  denn 
dass  Mimen  ausscbliesslicli  alsAnbänge  oder  Zwischen* 
spiele  wirklicher  Dramen  aufgeführt  worden,  finde  ich 
zwar  bcliauptct^  aber  tlocli  nirj^end  Lcwicscn,   I  lir  un- 
sern  Zweek  fallen  die  ludi  Floraics  scboii  deswegen 
weg»  weil  sie  erst  580  zu  einem  jährlichen  Feste 
wurden  nach  Ovid.  Fast  V,  330.  Vgl.  Pighius  II,  S.  360 
(ungenau  Sehubert  S.  464).     So   bleiben   also  fiir  die 
curuliscbea  AedUen  mit  Sicberlieit  nur  die  ludi 
Megalenses,  und  die  ludi  Romani  übrig. 

Die  letztern,  auch  magni  oder  maxi mi  genannt, 
seit  der  Kümgszcit  (im  September)  gefeiert  Ehren 
der  drei  im  Capilolini sehen  Tempelcultus  vereioigten 
Gottheiten  Juppiter,  Juno  und  Minerva,  &üher  veran* 
staket  von  den  Consuln,  *)  seit  Einsetzung  der  curuli- 
•J/^  sehen  Aedilen  (387)  diesen  zugewiesen  (s.  INiebuhr 
R.  Gb  III,  S%  48),  sind  scenisch  in  enger m  Sinne  nicht 
sowohl  schon  seit  der  berühmten  Ankunft  Etruscischer 
Histrionen  in  Horn  (im  J.  389)  geworden,  wie  Schu- 
bert 8«  460  will, ,  sondern  erst,  seit  die  Römer  nach 
dem  Aufu*eten  des  Livius  Andronicus  (im  J.  513}  wirk- 
liches Drama  hatten.  Wie  schnell  indessen  diese  Er- 
nveiterung  in  Aufnahme  kam,   beweist  die  Angabc  des 


*y  £in  Zeuguiss  darür  gibt  es  Dicht.    Wer  sollte  siu  aber  sonst 
liallca? 

19 

* 

■ 
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Livius  XXIV,  43  schon  für  das  Jahr  539:  ludos  sce-^ 
nie  OS  per  \fuatriduttm  eo  anno  primum  factos  ah 
euruUbus  aeäitihus  memoriae  proditur  *),    Trotz  dem 
aber,  tlass  hifrnacli  flic  Veranstakung  dieser  1  csLspiclc 
sclion  längst  mv  i'cgeliniissigcn  Amtsthätigkeil  der  Ac- 
dilen  gehörte,  hat  man  doch  gar  nicht  selten  einzelne 
Ausnahmen  anzutreffen,  und  so  namentlich  bei  Livios 
Xll,  9.  10  und  XXVII,  33  (wo  Düker  zu  vergl.)  den 
Fall  zu  finden  gemeint,  dass  der  Praetor  urbis  die 
Römischen  Spiele  gegeben  habe  (in  den  J.  53Ö  und 
545).    Es  kann  aber  keinen  entschicdcnein  Irrtbam 
geben,  obgleich  sich  selbst  Schubert  hat  täuschen  las- 
sen.   Freilich  ist  dort  von  ludi  magni  die  Bede»  und 
Livius  hatte  schon  im  ersten  Buche  (c.  35)  ausdi*ück- 
Hell   bezeugt,    dass  ludi  Jiomani   und  magni  gleichbe- 
deutende Namen  seien.    ]Siclitsdestoweni"[er  lehrt  eine 
sichei'e  Beobachtung,  dass  Livius  späterbin,  so  oft  er 
auch  diese  Spiele  erwähnt,  sie  niemals  magni  nennt, 
sondern  ohne  Ausnahme  ludi  Romani  sagt.  In  allen 
Stellen  dagegen,  in  denen  er  von  ludi  magni  spricht^ 
sind  ludi  votivi  gemeint,  welchen  diese  Benennung 
als  wirkliebe  Pradikatsbczeichnun^  -(geben  wird,  weil 
sie  es    sind,   deren  zehntägige  Dauer  so  oit  erwähnt 
wird;  s.  Anm.  zu  S.  255.    Die  Verwechselung  lag  vaa 
so  näher,  als  auch  diese  Festspiele  dem  luppiter  Opti- 
mus  Maximus  geweilit  und  zu  Ehren  gehalten  wurden ; 
daher  wohl  auch  von  ihnen  der  Ausdruck  ludi  Capi- 
tolini  bei  Liv.  V,  50  zu  verstehen  sein  wird,  und 
nicht  mit  Schubert  S.  A6^  von  den  Römischen.'  Ich 
kann  in  diese  VerhiiUnisse,  die  nucli  mancher  scliäi  lc  rn 
Bestimmung  fjihig  sind,  hier  nicht  näher  eingehen,  und 
beschränke  mich  auf  die  Anfühmog  einiger  -Hauptstel- 
len  des  Livius ;  IV,  27,  V,  19.  31.  VU,  11.  XXX,  27. 
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XXVII,  35.    XXXI.  9.  49.    XXXIV,  44.    XXXV,  1. 
XXXVi,  2.  36.  XXXIX,     22.  XL,  44  *).  Man  wird 
finden ,  dass  melirinals  auf  ein  und  dasselbe  Jalir  Vo- 
üvspicle  und   Rümisclic  Spiele   zugleich  fallen,    z.  B, 
Ö53«  Ö59.  574,  —  In  eine  einzige  Besiehung  konnu 
der  Praetor  bu  den  Römischen  Spielen  aosnahms» 
weise  kommen.    Difss  geht  hervor  aus  Liv.  VIII,  40, 
wo  als  ungewiäs  huigesLelit  wird,  ob  ein  DIclalor  des 
Krieges  wegen  ernannt  worden  sei,  an  ut  esset  ^  qui 
iudis  Romanis  3  quia  L,  Plautius  praetor  gravi  morho 
^ortc  unpliciiiis  cral,  signittn  niil  t  c  n  d  is  (j  und  r  i  ^is 
daret.  Wie  völlig  unabhängig  aber  erstlich  dieses  kleine 
Ehren  recht  von  der  Besorgung  der  Spiele  selbst  war, 
zeigen  die  nacli folgenden  Worte :  functustfue  eo  haud 
sane  meniorandi  tiupei  ii  ministerio  se  dictatiira  ahdica- 
ret.    Zweitens  aber  kam  es  auch  nicht  einmal  dem 
Praetor  als  solchem  su,  sondern  nur  in  Vertretung  des 
präsidirenden  Consul,  wie  Liv.  XLV,  t  lehrt. 

Hiernach  würden  uns  also,  wu  es  sich  um  muLli- 
massliche  Bestimmung  eines  vom  Praetor  geleiteten  sce* 
nischen  Festes  handelt»  noch  diejenigen  Spiele  übrig 
Llcibcii,  welche  mit  Jcui  W  Irkmi^skrcisc  der  s  Iii  il  ti- 
schen Praetur  i*egeloiässig  und  gesetzlich  verbun- 
den waren.  Dass  dless  aber  von  einer  gewissen  Zeit 
an  mit  den  (in  den  Juli  fallenden)  ludi  Apollina- 
rcs  der  Fall  war,  hat  am  Grüudlichstcii  (iargethan 
Spauheim  de  praest.  et  usu  numism.  II,  S.  121  iF. 
140  O:       Die  Hauptstelle  des  Livius  XXVII,  23,  mit 

•)  Vollstäodiger  hat  die  Stellen  Wert  her  S.  13^  18  Sw>ninielt, 
uad  dns  Material  durch  eiaige  näher«  Bestimmuagen  va  sichtco 

versucht. 

**)  lieber  die  den  rraclorcri  in  ungleich  grösserer  Ausdclirmng  ol)- 
lie<:ende  curu  ludoruru  in  den  Küiscrzeiten  hat  neuerlich  U. 
Foss  Quncst.  crit.  (Allcnh.  1537)  S.  2ü  tf.  gcnuu  gehandelt. 
Darauf  gt:ht  i)iuays.  II,  19. 
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welcher  XXV,  12.  XXVI,  23.  XXVII»  II  sUmmeti, 
la'sst  uns  nicht  im  mindesten  Zweifel ,  dass  die  ApoU 

]iiiansc1ieii  Spiele  zuerst  541  als  votivi  eingesetzt,  das 
Jahr  darauf  als  jährlich  zu  feiernde  bestimmt,  aber  erst 
seit  545  auf  einen  bestimmten  Tag  fizirt  worden.  (Auch 
die  Flüialit;n  ginc^eii  von  Votivspielen  aus.)  Ob  sie  schon 
von  Anfang  an  auch  sceuisch  waren,  wird  uns  nicht  be- 
richtet; dass  sie  es  aber  schon  584  waren »  zeigt  das 
zufällig  erwähnte  Beispiel  des  Thyestes  vom  Enniiis 
bei  Cicero  Brut.  XX,  §  78  *). 

Wenden  wir  uns  jetzt  zurück  zu  der  noch  rück- 
ständigen  neunten  Zeile  unserer  Didaskalie,  worin  die 
Buchstaben  ACi   und   nach   einem  Zwischenräume  von 
vier  oder  iüui  Buchstaben  ein  halbes  M  stehen.  Das 
AG  kann  nur  entweder  ACTA  oder  FACTA  sein. 
Nähme  man  das  Letztere  an,  so  würde  diese  Zeile  die 
Angabe  enthalten  haben,  das  wievielste  Stück  des  Plau- 
tus  der  Pseudolus  gewesen.    Dass  zunächst  nach  dem 
Namen  des  Magistratus  sowohl  sonst,  als  auch  in  der 
Didaskalie  des  Stichus,  erst  noch  Schauspieler,  Musi- 
ker, und  Flötengattung  genannt  sind,   wäre  kein  Ein- 
wurf von  Belang;  denn  in  weicher  Weise  Didaskalien 
dhrch  die  Ueberlieferung  verkürzt  werden  konnten, 
zeigt  vor  Allem,  und  gerade  in  der  vorliegenden  Be- 
ziehung, der  titulus  zum  Phormio  im  Bembinus,  wel- 
cher so  lautet:   ingipit  terbnti  moaMio  1|  acta  lodis 

MEGALENSIB.  Q.  CASPIONE  ||  CN.  SERUILIO  COS.  GRiiKCA 
AFOI^LODORU    II   EPIDICilZOMENO.S   FilCTA  EST   IUI.   Und  daSS 

die  im  Ganzen  so  vollständige  Didaskalie  zum  Stichus 
einen  s^u verlässigen  Massstab  für  die  Einnchtung  dieser 

zweiten  uiciit  abgibt,  geht  schon  aus  dem  äussern  Um- 
stände hervor,  dass  jene  in  der  siebenten  Zeile  der 


*)  Vergi.  die  S.  2i/  ff.  entwickelte  Vcrniutimng. 
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Seite  erst  beginnt,  diese  in  derselben  scbon  den  l^Ia- 
gistrstns  nennt    Entscheidend  ist  aber»  dass'  eine  so 

hohe  Zahl,  wie  sie  für  den  Pseudolus  nolhwendig  er-  ' 
fordert  wurde  ^  sicherlich  nicht  mit  Worten ,  sondern 
mit  Ziffern  ausgedrückt  sein  würde.    Zu  keiner  Ziffer 
aber  passl  das  A  oderM;  während  anderseits  eine  aus- 
geschriebene hohe  Zalil,  in  der  das  A  oder  M  dem 
Einer  (z.  fi.  quarta,  ocvkyi,  noNAi  oder  phima,  mit  nach- 
folgendem BT  und  einem  Zehner)  angehörte^  so  viel 
Platz  einnähme,  dass  die  Zeile  kaum  lang  genug  wäre, 
jedenfalls  aber  alle  Symmetrie  zerstört  würde.  Folg« 
lieh  werdeä  wir  ans  nicht  str&uben  dürfen,  in  AG  den 
Best  von  ACTA  anzuerkennen,  und  in  der  ganzen 
Zeile  die  Bezeichnung  des  Festspieles  zu  suchen:  so 
ungewöhnlich  auch  sonst  die  ^tellung  ist,  dass  dem 
Feste  der  Name  des  Festgebers  voraustehe.    Wir  hat* 
ten  so  (wofern  man  nicht  gar  darauf  ausgeht,  ein  feh- 
lerhaftes  FACTA  mi:mandru    odcr  dergleichen  iiiideu  zu 
wollen)  eigentlich  nnr  einen  Aest  vollständiger  Didaska'» 
He,  worin  sich  die  zwei  Hauptnotizen  über  die  Aa0uh- 
rung  gercUcL  häucii^    die   aehte  Zeile  rauss  dann  von 
Anfang  wirklich  leer  gewesen  sein.  Versuchen  wir  nun, , 
von  welchem  Festnamen  das  halbe  M  der  Rest  sein 
könne,  so  böte  sich  zuvörderst  APOLLTNARIBUS  dar, 
indem  dann  ein  Spaliuin  nai  h  AC  I  A  anzunehmen;  allein 
dann  fehlte  schon  uusscrlich  ein  schicklicher  Raum  fiir 
LUDIS,  und,  was  wichtiger,  es  würde  die  völlig  nn la- 
teinische Wortstellung  ApoUinarihus  ludis  statt  ludis 
^polUiiarihus  eingeiührt;  denn  j^polU/iaria  ist  nie  ge- 
sagt worden.  Ganz  dieselben  Gründe  würden  übrigens 
auch  die  Ergänzung  ROMANIS  zurückweisen,  wenn  von 
dieser  überhaupt  noch  die  Rede  sein  könnte.  \  oi  ü  ell- 
lich  passend  dagegen  ist  der  einzige  noch  übrige  Name 
eines  Theaterfestes,  M£GALES118,  was  dasselbe  ist 
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wie  liidis  Megtüensihns ;  wiewohl,  wer  auf  Seltenheiten 
spekulireu  wollte,   auch  Mcgalensihus  ohne  ludis  bele- 
gen könnte  mit  der  Autorität  des  Bembinas  in  der  Di-« 
daskalie  zum  Heaulontimorunienos:  acta  mboalensibus, 
ja  selbst  mit  der  Autorität  der  Pracnestinischcu  Faotcu 
'   S.  388  Or.    Es  fragt  sich  nur,  ob  sich  zu  den  (dem 
April  angehörenden)  Megalesien  eine  Beziehung  des 
Praetors  denken  ISsst.  Drei  Stellen  des  Livius,  XXXIV» 
54.XXI\,  l4.XXXVf,  36  und  Dnker's  Anmcrkunir  zur 
crstrn,  setzen  Alles,  was  tlic  Elriiiihrung  und  Ausbildung 
der  Megalensischen  Spiele  betrifit,  in  das  heilste  Licht 
Im  Jahre  549  war  es,  dass  die  Mater  Magna  Idaea 
und  ilir  Gultus  nach  Ilona  gebracht,  der  Bau  eines  Tem- 
pels beschlossen  luid  begonnen,  and  die  schon  bei  die- 
ser Gelegenheit  begonnenen  Spiele  Megalesia  genannt 
wurden.    Bühnenspiel  aber  kam  gerade  zehn  Jahre  spa- 
ter, 559,  hinzu.  Erst  562  aber  Tand  die  feierliche  Ein* 
weihung  des  vollendeten  Tempels  statt,  die  denn  na« 
türlich  abermals  mit  Spielen,  auch  scenischen,  und  zwar 
wohl  besonders  reich  ausgestaUeten ,    begangen  wurde. 
Wie  mehrfache  irrthümliche  Abweichungen   in  Erwäh- 
nung dieser  Thatsachen  zu  erklären  und  schrittweise 
herzuleiten  seien,  hat  mit  vielem  Scharfsinn  Madvig 
Opuso.  acad,  S.  102  fT.  7ii  zeigen  versucht.   Vgl.  Re- 
gel de  re  u*ag.  Rom.  S.  35*    Nun  werden  zwar  fiär 
das  J.  559  ausdrücklich  die  curulisehen  Aedilen  als 
die  Besorger  dieser  Spiele  genannt,  nnd  dass  diess  rc- 
gehnassige  Obliegenheit  für  sie  wurde,  geht  am  voll- 
Ständigsten  ans  den  Terenzischen  Didaskaticn  hervor. 
Gleichwohl  kennen  wir  ein  einziges  Beispie),  dass  eben 
hl{:r  der  Praetor  für  sie  eintrat,  und  dieses  ikispicl  ist 
gerade  das  aus  dem  J.  562,  wo  det-  M.  lunius  M.  F. 
BruCus  Praetor  war,  den  die  Didaskalie  zum  Pseudo- 
1ns  nennt,    VortvcfTiich  kommen  uns  hier  zu  Statten 
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die  Worte  des  Livius  WXVI,  3(3:  Locavcrant  aedein 
'  faciendam  ex  »SC  M,  Lwiujs  C*  Claudius  Cmiores  M* 
CorneUo      Sempronio  Cos, :  tredecim  annis  post  quam 
iocata  erat  de dicai^it  eam  M,  lunius  Brutus 
Indique  oh  de  die  ationem  eins  JacCij  quos  pri" 
mos   scenicos  fuisse  Antias  ytderitts  est  aactor 
Megalesia  appellatos.    Das  Zeugnlss  des  Yale^ 
rius  darf  Iiier  nicht  irre  machen:  Jen  Aiisioss,  (h;i  darin 
liegt,   haben  Düker  und  Madvig,   jeder  in  seinem 
Sinne,  langst  gehoben.  £s  gab  aber  Bratu»  diese  Spiele 
keinesweges  scblecbthin  als  Praetor,  sondern  nur  in« 
soiern  sie  zu  den  Festiiclikeiten  der  Tempel weihiing 
gehörten.    Auch  diese  füllt  genau  genommen  nicht  in 
den  Geschiiftskrets  des  Praetor«  an* sich»  sondern  kam 
vielmehr  den  Censoren  zu,  was  l)€sou(]('rs  ans  Liv. 
XL,  52.  XLÜ,  10  erhellt.    Gerade  im  Jahre  562  gab 
es  ja  aber  keine  aktiven  Gensoren;  iifierdiess  waren  die 
Consnln  answartig  beschSftigt;  so  musste  also  der  Ein- 
weihunt>sakt  wohl  dem  Praetor  urbis  anheimfallen. 

Hiemach  scheint  das  Resultat,  dass  der  Plautini- 
sehe  Pseudolns  zur  Verherrlichung  jenes  Megalesischen 
Weihungsfcstcs  aufgcriilirt  wnrdc,  hinlänglich  gesiclicil, 
selbst  wenn  die  Buchstabcurestc  AC  ....  A  \ic1Ieicht  an- 
ders zu  ergänzen  sein  sollten  als  AGTA  MEGALESÜS. 
Durch  einen  glücklichen  Zufall  hat  auch  Nandet,  an 
dem  >vir  noch  niclits  zu  loben  fandeu,  S.  418  denPseu«. 
dolus  dem      562  ,>ou  environ'^  zugewiesen,  aber  aus 
Gründen,  die  in  der  That  so  schwach  sind,  dass  sie 
der  frcnciijte  Leser  au  Oii  luid  Stelle  nachzusehen  he- 
lieben  ^vulle.  —    Füi*   das   ermittelte  Einweihungstest 
dürfte  sich  übrigens  noch  eine   nicht  uninteressante 
Notiz  ans  Plautus   selbst  gewinnen  lassen.  Obgleich 
nämlich   Livius    keine    Andeutung    gibt,    dass  gciade 
jene  Megalesischen  Spiele  langer  als  einen  Tag  ge- 
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walirt  *)y  SO  ist  es  doch  wohl  nicht  zu  viel  gewagt,  auf 
die  Aufführung  des  folgenden  Tages  (und 
zwar  wohl  als  eine  ebenfalls  Planiinisehe)  die  Schluss- 

worte  des  Pseudoius  zu  beziehen:  in  crastinuin 
%^os  vo€o,  worin  man  nur  sprüchwörtliohen  Ausdruck 
für  das  Gegentheil  von  ad  caenam  voeare  au  finden 

pflegt.  —  Die  i;aäi/.c  Steile  möcUlc  uLii^eus  laetiisch 
so  zix,  urdueu  sein; 

B.  Erit  ubi  te  ulciscar,  si  vivo.   P.  quid  miuilare?  ha« 

beo  t^rgum. 

B.  Age  sane,   P*  igitur  redi*  B.  quid  redeam.  P.  redi 

i^cmIo^  uou  eris  deceptus. 
B«  Bedeo.  P.  simul  i  meeum  potum^   B.  egoae  eam? 

P.  fac  quod  te  iubeo. 

Si  is,  aüt  (limidiina  aus  plus  cllaui  iaxo  hinc  fci*es, 
B.  £o:  duc  iae>  quo  vis,  Pscud^le«    P,  quid 

nunc  iam? 
Niimqnid  Iratns  es  aiifc  mihi  ant  filio 
Propter  has  res>  Simo  ?  S.  nil  profecto.  P.  i  modo  hac« 
B«  Te  sequor.  quin  vocas  spectatores  slmul? 
P.  H&cle  xne  isti  haut  soient:  neque  ego  ergo  istos 

voco. 

Yerucu  si  voitis  ap  plaudere  atqiie  upprobai'c 
Hüne  gregem  et  ßibulam«  in  crastinnm  vQ5  vqgq« 


Von  andern  Dldaskalicn  ausser  diesen  beiden  zeig! 
der  Mailänder  Paliinpsest  leider  keine  Spur.  Vou  ujeh« 
reren  Stücken  lässt  sich  sogar  nachweisen,  dass  er  Di- 


*)  Mit  viertägigen  Spiel  wurde  der  Junotonpel,  mit  dreiligigem  der 
der  Diana  eingeweiht ,  Liv.  XL,  53  i  mit  föiiftägtgem  der  der 
Fortuna  e(|oeflriB,  XLII,  10. 
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daskalien  dazu  Diemals  enlhlolt.  Auf  Pag.  372  scliliesst 
die  C  a  8  i  n  a  init  nur  sieben  Versen  \  auf  derselben  Seile 
steht  aber  ansserdem  niehts  weiter  als  t  macci  plavti 

II    CASlüA    EXPLICIT   ||   INC   CISTELLARIA  FELICITER)  Oud  die. 

Gistellaria  selbst  begann  mit  der  ersten  Seite  eines. 
Blattes«  Ebenso  sebliessen  aa£P.Sll2  die  Menaeebmi 

mit  1 1  Versen;  darunter  steht  in  einer  Zeile  t  und 
uumilteiLar  daran  angescliiossen  eiu  a  oder  halbes 
was  offenbar  wieder  Reste  von  t  macci  9tkvn  sind$ 
darauf  in  zwei  andern  Zeilen  mbnabcrmi  [c^pl*  ine«] 
TRiNiiMMu[s]  II  FELiciTER  ;  auf  der  naclisten  voilcn  Scito 
folgt  aber  schon  der  Prolog  sum  Trinumoins.  Ein 
ähnliches  Verhältniss  findet  statt  zwischen  dem  Persft 
und  dera  voraiiiiclicnden  Stücke  Poeiiulus,  Von  dem 
Schlussblatie  des  letztem  sind  nur  drei  zerschnittene 
lange  Streifen  übrig,  mit  denen  die  Lagen  des  Bibel* 
'  codex  verklebt  worden.  AuS  ihrer  Zusammenfügung  er« 
kennt  man  aber^  dass  die  Vorderseite  des  Blattes  die 
drei  letzten  Verse  enthielt  ^  worunter  wieder  ma  steht, 
die  Rückseite  dagegen  ein  langes  metrisches  Argumen«» 
tum,  ranz  in  der  \vl  und  Schrift,  wie  das  von  Mai 
t,um  Pscudolus  edine,  und  zwar  aui'  der  Steile  der  Seite^ 
wö  man  die  Didaskalie,  wenn  eine  dagewesen  wäre, 
vermuthen  sollte;  der  Persa  beginnt  wieder  mit  einem 
vollen  Blatte.  Bleibt  dieses  Beispiel  zweifelhaft,  so  ist 
dagegen  ganz  sicher  das  des  Mercator,  welches  Stück 
auf  den  Epidicus  folgt.  Der  Epidlcus  schliessl  auf 
der  Vorderseite  eines  Bl  aic^,  P.  315.  UuLli  den  sechs 
letzten  «Versen  ist  dort  deutlichst  zu  lesen:  EPtnicus 

BXPLICIT  I)  INCirtT  MERCATOR  ||   FBLICITBR  J  dtC  Rückscite 

desselben  Blattes  enthält  weder  eine  Didaskalie,  noch 
ein  Argumentum,  noch  den  Anfang  des  Mercator,  son- 
dern ist  ganz  leer:  leer,  gelassen  ofi'enbar  für  die  feb- 
}ende  Didaskalie.    Hiernach  kann  man  urtheilen  über 
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dcii  letzten  Fall,  der  in  gleicher  Beziehung  noch  lo 
Betracht  kümmu  Auf  P.  382  steht  obeo  der  letzte 
Vers  des  Miles»  ui^d  daraiitev  ist  noch  xu  lesea 
[ine]  MENECHMi  li  FELiciTER.  VoD  hier  bis  zu  V.  51 
oder  52  des  Prologs  der  Menaechmen  fehlen  zwei 
Blätter y  von  denen  doch  durch  jenen  Theil  des  Pro- 
logs nur  drei  Seiten  geföllt  werden;  es  war  also  auch 
hier  zu  Anfang  des  Stücks  eine  Seite  leer  gelasser»,  auf 
der  die  Dida.skalie  aileidings  stehen  konuie»  wenn  sie 
nicht  auch  hier  schon  fehlte* 

Keinem  Zweifel  unterliegt  es,  dass  die  Gelehrten  des 
Alterthums  selbst  die  mehr  oder  weniger  vollsLaiiiiigen 
PlautinischeD  Didaskalien  in  Händen  hatten,  und  dass  alle 
hieher  gehörigen  Aeusserungen  B  e  n  f  ey' s^  EinK  z.  Andr« 
S.  53  schwach  und  unrichtig  sind.    War  es  ihm  doch 
im  Jahre  1837  noch  ganz  unbekannt,   dass   wir  über* 
haupt  Piautinische  Didaskalien  hesässen«  Nur  in  Folge  die» 
aer  und  anderweitiger  Unhekanntschaft  konnte  er  auch  auf 
die  Seltsarakuil  veriallcu,  die  Titel  der  Tcrenzischen  Ko- 
mödien als  vom  Terenz  selbst  bei  der  ersieu  Heraus- 
gahe  vorgesetzt  zu  bezeichnen,  und  im  Gegentheil  nur 
Inr  die  Plautinischen  Komödien,  die  ihm  „grüsstentheiis 
nicht  vom  Dichter  selbst  herausgegeben"  zu  sein  schei- 
nen» didaskalische  Aufzeichnung  der  Granimaiiker  gel- 
ten zu  lassen»  und  zwar  nach  Yarro's  Vorgänge  in  dem 
Werk  de  poetis^  wofür  doch  andere  näher  lagen. 

Auderseits  ergibt  sich  jetzt  von  selbst,  was  von 
Lessing' s  Yermuthung  im  Lehen  des  Plautus  zu  hal- 
ten» dieser  möge  seine  Stücke  noch  auf  eigene  Kosten» 
als  rrivcituntcrnehmer,  zur  Aufführung  gebracht  lial^cn, 
indem,  damals  der  Verkauf  an  die  Acdilen  vielleicht 
noch  nicht  üblich  gewesen  sei.  Warum  denn  aber 
nicht?  Und  woher  nahmen  denn  diese  sonst  die  Stücke» 
iiiit  denen  sie  ihre  Fc^Upiele  sclimuckten?    Ein  AnJe- 
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res  ist  v.s  Lei  Livius  A)Klroiiicu.s  :  worüber  eine  Aadeo« 
lung  bei  O«aon  Aoal.  crit  S*  143«  ^  Vieimelir  mtifl^ 
äit  Mehmlil  der  PUutinischen  Komödlien^  abgeie* 
lien  von  jn^ele^enllicher  Festfeier  auf  Lcsoiidt  i  t:  \  <  ran-» 
lassuug,  eulweder  an  den  iudis  pleLeis  oder  dea 
Komanis  gegeben  worden  sein,  den  beiden  einzigen 
regelmässigen  Theaterfeslen  in  der  ersten  Hälfte  det 
sechsten  Jaliiliunderts.  (Vgl.  Niehulir  R.  G.  1,  S.  470.) 
Dasselbe  gilt  von  den  Komödien  und  Tragödien  des 
Livius  und  Naevius;  und  Osann*  als  er  a.  a.  O.  S.  68 
nach  dem  Feste  fragte,  an  dem  Aom  das  erste  wirkli« 
che  dramatische  Schauspiel  gesellen,  hatte  nur  zwiscben 
jenen  beiden  Fällen  zu  wählen,  am  wenigsten  aber  an 
ludi  luventatis  zu  glauben,  die  weder  seenisob»  noch 
jährlich,  noch  überhaupt  vor  dein  J.  562  waren:  s» 
INladvig  Opusc.  S.  102,  und  v  i  ihm  Lange  Vtnd» 
trag.  Rom.  S.  22.  *)  Als  um  die  d^litte  des  Jahrbnn* 
derts  die  Zahl  der  Dichter  wachs,  wurde  in  gleichem 
Vei  lialtniss  auch  die  Zdlil  der  Theaterfeste  vermehrt, 
indem  (nicht  vor  ö4l)  die  Apoliinaros^  soit  5^9  did 
Megalenses  hinzukamen« 

Mit  ein  Paar  Worten  seien  zum  Schluss  noch  die 
angeblichen  ludi  consulares  erwähnt,  mit  denen 
Grysar  S«  342  nichts  anfangen  zn  können  gestand, 
Muretus  aber,  dem  Pighius  Ann.  II,  S.  343  nnd 
Schubert  S.  384  folgen,  die  ganz  unstatthafte  Ver-^ 
äiuhM-inig  in  ludi  consuales  vornahm.  Es  kann  mei- 
nes Erachtens  gar  kein  Zweifel  sein,  dass  Sueton  Vit. 
Ter.  c.  4,  worauf  die  Annahme  jener  übrigens  für  äl- 
tere /,cit  unerlüirten  Spiele  allein  beruht,  vci'dcr]>L  sei : 
Santra  Tei  entium  ejülsUtnat,  si  modo  in  scribendo  ad» 

•)  Seine  Zusliinmting  zu  ihrem  Widerspruch  hal  spater  0  s » n  n 
selbst  erkliirt  in  Zcilsclir.  f.  Altcrlh.Avis?.  1836,  S.  962.  (Anders, 
wis  es  scheint,  W eicker  d.  gr.  Trag«  S.  1339.) 
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iutoribus  indiguerit,  non  tarn  Scipiofie  et  Laeiio  uti 
poUttsse,  ipu  tune  odoUscentali  fuere,  qaom  Sulpicio 
Gallo,  homine  docto  et  qui  consularihus  iudts 
initiam  f  e  cerit  fahularum  dandar  utn ,  i^* 
Fabio  Labeone  et  M.  PopiUio  eonsulari  utro^ue  ac 
pacta.  Auch  der  Weg  der  Veriieftscrung  ist  uDfehlbar 
vorgezeichnet  durch  die  Erinnei'ung,  dass  unter  dem 
GoDSuIat  des  Sulpicius  Gallus  die  Andria  autgctuiirt 
wurde  und  dass  die  Andria  das  erste  Stück  des  Te* 

o 

rentius  war.  Denkt  man  sich  also  geschrieben  t/  cos. 
ludis  megalensibus  initium  /hcerk  Jabularum  dandarutn 
(nSmlich  Terentius),  so  war  nichts  leichter»  als  dass 
statt  cOTtsule  verstanden  wurde  eonstUanbus,  in  Folge 
dessen  aber  mcf^alensibns  ausfiel  und  quo  iji  (jui  über- 
ging. Durcli  die  Anführung  der  didaskaliscUea  Notii 
soll  die  Gleichzeitigkeit  des  Sulpicius  Gallas  und  Te- 
rentitts  erhärtet  werden. 

Verschiedene  Punkte,  deren  angenblickliche  Erör- 
tcniBg  die  Uebersichtlichkeit  der  Darstellung  gestört 
hatte,  werden  in  den  nachfolgenden  Exoursen  Beleg, 
Rechtfertigung  oder  Ausfuhning  finden. 
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Za  $,  240. 

Ti  t  ili  US  wird  sicli  fiir  die  dem  Stücke  in  den 
Handschrilten  vorangehenden  didaskalischen  j^odzen 
nicht  unpassend  sagen  lassen,  mag  auch  wohl  vob  den 
Alten  gesagt  worden  sein,  Insofern  es  nur  eine  erwei- 
terte Aufschrift  des  Stückes  war.  Aber  dass  titulus  dem 
griechischen  SiäacrxaXLa  als  der  eigentliche  Kunstans» 
druck  entsprochen  habe,  wie  behauptet  worden ,  lasst 
sich  wenigstens  nicht  beweisen.  Wenn  Suetonius  Vit. 
Ter.  c.  2  vom  Eunuchus  sagt :  meruit  pretium  quan^ 
tum  nuUa  antea  cuUtsquam  comoedia  :  propterea 
summa  qiioque  titulo  asertbitur,  so  wi^d  zwar  an  das^ 
was  hidaaKaLia  ist,  <^cdacht,  aber  dem  Wf^ru  ci  siande 
nach  ist  tiluLus  nichts  als  der  Natue  des  Stücks,  dem 
ausser  den  sonst  gewöhnlichen  didaskalischen  Angaben 
in  dem  besondem  Falle  auch  noch  die  Honorarsumme 
bei  geschrieben  zu  werden  pflegte  iu  den  £\exiipiarcu. 
r^och  weniger  beweist  Donatus  de  comoed«  a,  £«  //u- 
iusmodi  adeo  carmina  ad  tihias  fiehantj  ut  hü  auditis 
mnlti  ex  populo  ante  dicerent  j  quam  fahulam  acturi 
scanici  csscnt,  qua/n  omnino  specLaLonhus  ipsis  ante*- 
cedens  titulus  pronuntiaretur.  Unmöglich  konnte 
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sich  doch  Donatus  vorstcllcu,  den  Zuschauern  sei  die 
trockene  Liste  vorgeti'ageii  worden^  worin  die  Consaln 
und  die  Geber  des  Festspieles  verzeichnet  waren,  die 
docli  wahrlich  jedermann  katiiue;  worin  ausserdem  die 
Schauspieler  mit  der  stehenden  Form  egere  fci^itj  au(^ 
geführt  standen*    Höchstens  könnten  ganz  einfach  die 
Namen  des  Dichters,  des  Stückes,  des  Hauptakteurs 
und  des  Compoiiistcii  von  der  Bühne  herah  verkündigt 
worden  sein,  wie  sich  die  Sache  Grjsar  dachte  ,,über 
den  Zustand  der  römischen  Bühne  im  Zeitalter  des  Ci- 
cero" in  der  Allg.  Sehulzeitung  1832,  S.  321.  Allein 
seihst   eine  solche  Ankündigung  wäre  doch  jedenfalls 
passender  vor,  als  nach  der  musikalischen  £inleitnng 
(Ouvertüre)  zu  dem  bestimmten  Scüieke  angelitracht; 
aus^ei  Jcm  inu:^sle  es  sich  sehr  scUsiuu  ausnehtnen,  wenn 
unmiuelhar   darauf  noch  einmal  der  Prolog  augehoben 
hätte:  „dieses  Stück  heisst  so  and  so  und  ist  von  dem 
und  dem  **,  am  allerwenigsten  ist  es  doch  denkbar,  dass 
ein  Paar  Minuien  nach   der  üiTentlichen  Verkimdiguug 
der  Prologus  des  Heautontimorumeaos  V*  7  sagen  konnte: 
nunc  qui  scr^serit  Et  cuia  Graeoa  sit,  ni  pariem  ma» 
jctiftiam  Existumarem  scire  vostrum  *),  id  dicerem,  statt 
ni  modo  audissetis.    Wie  alt  der  Gebrauch  der  Ein* 
tiittsmarken  (tesserae)  sei,  worauf  Namen  des  Dichters 
vmd  Stücks  geschrieben  standen   (dergleichen  ein«  zu 
Plauuis  Casina  bei  OrelH  (Inscr.  2539:  s.  oben  S.  219 1.), 
wissen  wir  nicht;  eben  so  wcni^r,  ob  in  den  Festpro* 
^rammen  (Ubelli  munerat'üj,  durchweiche  die  ludtan* 
gekündigt  wurden^  gerade  die  scenischen  Aufführ uugen 


*)  Etwas  ander««,  al»er  sa  viel,  muht  in  diesen  Worten  Ladewig^ 

Kan.  d.  Yolc.  S.  14,  wenn  er  aui  ihnen  fcliliesst,  6nsi  „ku  den 
Zeiten  desYercnz  Alenandcr  sciion  dein  {(rüsälen  Tlieiic  der  Küincr 
bekannt  nnd  seine  Stücke  viel  in  der  OH^naUpi'aclie  gele* 
ien  wurdeik« 
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specificirt  waren:  sonst  würden  audi  Jiess  üwei  Giüiule 
gegen  eine  tituU  pro/iuntiatio  in  jenem  Sione  sein,  *) 
Auch  die  Nennung  des  Stücks  im  Prolog  kann  Donatus 
nicht  ^meint  haben,  da  diess  vielmehr  consequens  ti^ 
tuiusj  oder  titulus  schlechtweg  heissen  musstej  mit  a/i- 
tecedens  aber,  wie  Donatus  sagt,  kann  zwar  der  Prolog 
selbst  bezeichnet  werden,  nicht  wohl  aber  die  darin 
zufällig  vorkomme ntlc  INameiiangabe,  zumal  da  sie  niclit 
ciumal  regelmässig  war.  Titulus  wird  ganz  einlach  der 
]Name,  der  Titel  des  Stückes  sein,  und  Donatus  muss 
sich  eingebildet  haben>  dass  dieser,  wie  er  in  den  Exem* 
plaren  dem  Anfange  des  Stücks  selbst  vorgesetzt  war, 
so  auch  bei  der  Auifühning  mit  vorgetragen  worden 
sei.  Allerdings  eine  Abgeschmacktheit;  aber  etwas  noch 
Abgesclmiackteres  lässt  do(^h  der  den  Donatus  glauben, 
der  titulus  für  Didaskalie  nipimt.  Auf  jene  Einbildung 
geht  es  also  zurück,  wenn  Donatus,  wo  er  von  dem 
Unterschiede  der  Stellung  Adelphoe  Terenti  und  He* 
renti  jldelplioe  spricht  (s.  die  Stellen  bei  Hermann 
Opusc.  I,  S.  296),  sich  des  Ausdrucks  pronuntiata  ^est 
bedient»  Geschrieben  stand  das  eine  oder  das  an« 
dere;  geschrieben  in  den  Ewemplaren  cur  Zeit  des  Do« 
natus,  geschrieben  wahrscheinlich  zur  Zeit  der  Auffüh- 
rung selbst  in  den  öll^ntlichen  AnsehlagzeUeln  (Hbel* 
Iis)  und  auf  den  Eintritts -tesseris,  wenn  auch  neeh  nicht 

in  Plautinisclicr  und  Terciizisciicr  Zeit^  muiidÜclie  An- 
kündigung lässt  sich  höchstens  denken  vor  der  ein- 
leitenden FlÖtenmosik,  etwa  wenn  an  demselben  Tage 
mehrere  scenische  Darstellungen  hinter  einander  folg- 
ten, um  die  Zuschauer  nicht  in  Uugewissheit  über  die 


(Bestimmter  lies»  sich  wohl  sagen,  dass  beides  noch  im  Anfange 
dei  7.  Jahrhunderts  nicht  der  Fall  war :  worauf  ja  eben  die  Art, 
wie  in  den  crhallent-ii  Prologen  (z.  B.  Asin.  7)  die  Kamea  der 
lateiuischen  blücke  aDgukuudigt  werden,  hinfuhrt.) 
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Reihenfolge  zu  lassen.  Lud  für  solche  Auüassiiti£T  ist 
vollkommen  bestätigend  eine  zweite,  umsländlicliere  Er^ 
wälinang  derselben  Sache  bei  Donatus  de  comoed*  S« 
LVIII  Westerk:  in  plerisque  Jahulis  ipsarum  HO'^ 
mina  priora  ponebantur  fjuam  poetarum  • »  •  « ; 
ipforum  nomina  pronuntiabantur  tatte  quam 
poeiae  prortuntiatentur  •  •  •  . ;  rursus  pri4>ra  poetarum 
ri  o  luin  a  y  i  e  r  eh  an  t  ur.  Hier  sieht  uiaii  deutlich, 
wie  an  die  Stelle  des  allein  richtigen  ponebantur  durch 
das  Streben  nach  Variation  des  Aasdrucks  sich  unver« 
merkt  das  Mbyerständuiss  pronuntiahantur*  einschlich* 

—  Was  wird  nun  aber  aus  der  andern  Thatsach'c,  die 
Donatus  berichtet?  Was  war  es  für  eine  Kunst)  aus 
der  Flütenmusik  das  Stück  zu  errathen,  wenn  diess  schon 
vor  dem  Beginn  der  Musik  bekannt  war?  Schon  Lange 
\  ludic.  trag.  Ruui.  S*  45  sah,  dass  die  ganze  Notiz  aus 
Cicero*s  Academ«  II,  7«  1^0  geflossen  sei«  Hier  aber  ist 
gar  nicht  von  AufFuhrungen  im  Theater  die  Rede,  son« 
dern  von  blossen  FlütcumeluLiicn,  au  deren  erstcu  Tu- 
neu  Kundige  sogleich  erkaunt  hätten^  ob  es  Antiopa  sei 
oder  Andromacha:  womit  wiederum  nicht  einmal  die 
fiinleitungsmosik ,  sondern .  einselne  Gantica  aus  jenen 
TVagoedieu  gemeint  sein  werden.  Donatus  aber  daciite 
bei  Gicero's  Worten  nur  an  das  Theater,  und  mnsste 
sich  nun,  um  einen  sachlichen  Zusammenhang  zu  ge* 
Winnen,  das  L  cbrige  zurc(  liistellcn  wie  es  gelien  wollte» 

—  Hiernach  ist  zu  beui'theilcn  die  Erörterung  von  W. 
A.  Becker  de  com.  Kom.  fab,  S.  90}  weit  veriehlter 
aber  alles,  was  darüber  Betofey  vorbringt  in  der 'Ein- 
leitung zu  seiuem  Tcrcnz  S.  5B  und  uoch  mehr  S.  59. 
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Da  ich  auf  die  S.  251  erwälihteti  Reste  des  Se-» 

neca  zuriic.k/.iiki)iijin(!ii  schwerlich  wieder  Aiilass  habe, 
SO  sei  hier  dereu  Inhalt  kurz  uiitgelhcilt.  Ks  gehören 
erstlicb  zusamineii  zwei  mit  471 ,  472  und  473»  474 
paginirte  Blätter,  auf  deren  Vier  Seiten  (nach  derseU 
l)cn  Reihenfolge)  geschriehcn  stehen  Med.  v.  235—- 
,254,  255—274,  196-214,  215—234.  Dann  ein  ein* 
««Ines  Blatt  S.  449,  4ö0,  enthaltend  Med«  v.  694«— 
725,  726 — 744.  Endlich  wiedernm  zwei  zusnmmenge- 
liörige  Blätter  S«  375,  376  und  385,  38ü  mit  diesem 
Inhalt:  Oedip.  v.  395—413,  414—432,  508-525, 
526—545.  Man  sieht,  das  erste  Blatterpaar  war  das 
innerste  einer  Lage;  der  zweite  Schreiber  brach  es 
über  umgekehrt,  wodnrcli  die  Blätter  in  verkehrte  Folge 
kamen*  Das  andere  Blätterpaar  ist  das  zweite  eines 
Qnaternio  gewesen  (von  aussen  her  gezählt),  so  dass 
die  Verse  Oed.  433 — 507  auf  zwei  von  ihm  einge- 
schlossenen Biälterpaaren  geschrieben  standen.  Denn 
dieser  Senecacodex  hat  auf  jeder  Seite  20  Zeilen,  der 
Plaulinische  ohne  Ausnahme  nur  19:  woraus,  wie  ans 
detn  Format,  schon  ersichtlich,  dtiss  die  Schrift  des 
Senecateites  etwas  kleiner  sein  müsse,  als  die  des  PJau- 
tus.  Zwischen  zwei  Scenen  ist  immer  nur  eine  Zeile 
Raum;  bri  Personenwechsel  iiuiiitten  eines  Veises  wird 
abgesetzt  und  eine  neue  Zeile  begonnen ;  ein  Perso- 
nenname ist  nirgend  heigeschriehen.  Den  Text  der  drei 
ersten  Blätter  habe  ich  nach  der  Atisgahe  von  de  Ma* 
roiles  (Par.  1()64),  den  der  zwei  letzten  nach  der  Flo- 
rentiner Gollectivausgabe.  lateinischer  Dichter  von  1834 
verglichen.  Die  ziemlich  geringfügigen  Varianten,  die  ich 
ausgezogen,  sind  diese:  Med.  197  IQVAERERE  200 
AtCVM    219  RABIDA    226  ILLVT    232  INMISSO 

^  20 
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237  OßlGI  241  FKROCIS  ORE  FRAGLANTE  243 
PAENITET  254  HAVT  266  TVTVMAL  . .  268  RO- 
BVR  VIRILE  EST  698  (699  Roth.)  OPHIVCVS  699 
(700)  FAKOAT  702  (703)  C  .  DE  706  (707)  I>- 
'  FAVTAE  724  (725)  DANVVIVS  726  GEMMIFERL 
CVRRENS     Oedip.39ö  INPLAG  ...  405  sqq.  (403 

sqq.)  sie  sin<^uli  sese  versus  excipiunt:  EFFVSVM  — • 
MOLL[A  —  LVCIDVM  QVAETIBINOBILES  — 
THEBAE  BACGUE  TVAE  —  PALMIS  —  HVG  — . 
413  (411)  GING1  et  VERNIS  locos  inuuront  510 
(507)  FLEVILES  511  (508)  EXPKOME  532  (530 
Gupressus)  et  533  (531  Virente)  locos  mutarunL  544 
(542)  RAMOS. 

i 

■■     II  I  ■«• 

Zu  S.  255. 

Eincfr  der  Gründe,  warum  die  Erklärung  der  bei 
den  plebeisclien,  wie  bei  den  Römischen  Spielen  so  oft 

wiederkehrenden  Fonnel  loti  instaarati  sunt  ihre 
besondern  Schwierigkeiten  hat,  liegt  sogleich  darin,  das.s 
wir  über  die  ursprüngliche,  wie  über  die  im  Verlauf 
der  Repnblik  etwa  modificirte  Dauer  dieserSpiele 
allzu  unvollkommen  unterrichtet  sind.  Für  die  ple- 
betschen  in  der  That  gar  nicht;  denn  wenn  mein 
trefliicher  Freund  Göttling  Gesch.  der  RUm.  Staats- 
verfassung S.  299  berichtet,  zum  Andenken  an  das,  was 
die  Plebejer  durcii  ihren  ersten  Auszug  gewonnen,  seien 
üfientliche  Spiele  der  Plebejer  (ludi  plefaei)  für  drei 
Tage  eingerichtet  und  die  Leitung  derselben  den  Ae- 
dilen  übertragen  worden,  so  bezeugt  der  dafür  cilirte 
Asconius  S.  70  Grell«  hie  von  nichts,  Pseado-Asconius 


i  ' 
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aber  S.  143  Or.  nichts  über  jene  oder  irgend  eine 
Zeitdauer,    Die  geläufige  Angabe  von  dreitägiger  Feier 
stützt  sich  wohl  nur  auf  das  Maffeische  Kalendarintti 
(S.  402  Orell.),  womit  auch  das  Amiternische  leicht  in 
Uebereinstimutiing  z\i  bringen  ist,  dagegen  sowohl  im 
Datum,  als  auch,  wie  es  scheint,  in  dejr  Angabe  ,  der 
Dauer  gan«  abweicht  das  Antiatische:  s.  u.  Vielleicht 
schloss  auch  (lOttling  nach  Analogie  der  Römischen 
Spiele.    Von  diesen  heisst  es  bei  Livius  Yl,  42,  der- ^ 
Senat  habe  beschlossen  ut  ludi  maximi  ßerent  et  dies 
unus  ad  triduum  adUceretur.    Hiernach  scheint  al- 
lerdings vor  387  die  regelmassige  Dauer  die  von  drei 
Tagen  gewesen  zu  sein,,  obwohl  davon  Livius  1, 35^  wo 
«r  die  Einsetzung  erzählt,  keine  Andeutung  gibt,  son* 
dem  nur  sagt  solennes  deinde  anmd  mansere ;  was  bei 
ihm  die  einzige  P^rwähnung  vor  jenem  7.eiipunkte  ist.*) 
Möglich  ist  freilich,  dass  erst  in  der  Zwischenzeit  von 
Tarquinius  Priscus  bis  387  eine  Steigerung  von  Eioem 
ursprünglichen  Tage  auf  drei  eintrat.    ^Sinmit  man  nun 
mit  ^iebubr  Horn.  Gesch.  Iii,  S.  41  die  Fiiazuiügung 
jenes  vierten  Tages  für  eine  stabile  Einrichtung,  so  wä- 
ren die  römischen  Spiele  von  387  an  bis  vielleicht  kum 
J.  566  viertägig  gewesen.    Denn   in  diesem  Jahre, 
meldet  Livius  XXXIX,  7»  Uidis  ßomänis  « . .  'malus  in 
Circo  instabilis  in  signum  PoUehtiae  proddit  aUfue  id- 
deiecit,  ea  religione  moti  Patres  diem  unum  adiicien^ 

dum  Ludorum  celehritati  censuerunt;   das  Fest  wäre 

« 

«Iso  von  jetzt  an  ein  fünf  tag  ige  s'' geworden.  Will 

•3  Bei  Dionysius  V,  57  werden  die  ludi  Bomani  für  das  Jahr  253 
erwähnt,  aber  ohne  Angabe  ihrer  Dauer  (^iv  loig  inwri  fiotg  ttis 
noXitog  äytuai.')  Ein  starker  Doppelirrthnm  ist  es  von  Wer- 
th er  a.  0.  0.  S.  13,  hiermit  die  unmittelbar  vorher  bei  Diony- 
sius vorkonimeiuJon  iheitägigen  Spiele  zu  vermengen,  die  der 
Senat  wegen  einer  glücklich  abgewendeten  Yerscbwörongsgefahr 
anstellte. 
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man  aber  diese  Hinzufügung  eines  neuen  Tages  als  nur 
für  die  eine  Feslfeier  des  bestimmten  Jahres  gültig- fas- 
sen, (obwohl  diess  dann  ganz  nngewöhnlrch  umständ- 
lich ausgedrückt  wäre,)  so  wird  man  zugeben  müssen, 
dass  dieselbe  Auffassung  auch  fiir  das  Jahr  387  gestat- 
tet sei,  indem  dann  triduum  nur  die  drei  Tage  bedeu« 
tele,  die  das  Fest  schon  ohne  Zuthun  des  Senats,  nach 
herkömmlicher  Sitte  währte.  Anderseits  wäi'e  au  sich 
auch  den  swei  Möglichkeiten  Raum'  gegeben ,  dass  ein 
387  wirklich  für  die  Zukunft  eingesetzter  vierter  Tag 
wieder  in  Abnalmie  gekommen  und  566  von  Neuem 
festgesetzt  worden;  oder  dass  zwischen  3S.7  und  560 
schön  andere  Erweiterungen  der  Festdauer  stattgefun- 
den hatten,  von  denen  Livius  zufällig  nichts  meldete« 
Allgemeine  Räsoanements  aber  von  wachsendem  Glanz 
und  Luxus  der  überall  siegreichen  Roma  im  sechsten 
Jahrhundert  fuhren  uns  nicht  zur  Ermittelung  von  That- 
Sachen;  und  da  sich  auf  der  andern  Seite,  im  entschie- 
densten Gegensatze  zu  den  Alles  auf  die  Spitze  trei- 
benden spätem  Zeiten  der  Republik  nder  gar  zu  der 
im  Uebermass  des  Vergnügens  schwelgenden  Kaiser- 
zeit, lur  jenes  Jahrhundert  noch  eine  sehr  heuaerkbare 
Stabilität  und  Masshaltung  geltend  macheu  lässt^  so 
darf  weder  aus  59tägigen  Spielen  des  Agrippa,  noch 
selbst  aus  den  Kalendarfesten  mit  einiger  Zuver- 
sicht zurückgeschlossen  werden.  Denn  nach  diesen  * 
(S.  398  f.)  dauerten  erst  die  ludi  Romani  (schlecbt^ 
weg  so  bezeichnet)  nenn  Tage,  dann  folgte  ein  Tag  fiir 
das  epulum  lovis  (welches  bei  Livius  oft,  aber  ohne 
Ausnahme  nur  in  Verbindung  mit  den  plebeischen  Spie- 
len erwähnt  wird:  s.  XXV,  %  XXVII,  36«  XXIX,  38. 
'  XXX,  39.  XXXI,  4.  XXXII,  7.  XXXIII,  42),  hierauf 
ein  Tag  für  die  probalio  equoruiu  (über  welche 
vergl.  On.  Panvin.  de  lud.  circ.  I,  12),  und  nun  aber- 
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maU  ludi  Roman  i  in  rirco  fünf  Tage  lang.  *)  — 
Ich  habe  absichtlich  die  vielfachen  Ungewissheiten  nicht 
verhehlt^  in  denen  sich  ein  einigermassen  fester  Anhalt  . 
gerade  erst  durch  TergTeichende  Betrachtung  des  Äus^ 
drucks  instaurarc  ludos  gewinnen  lässL  Wäre  der 
Artikel  des  Festus  über  Aomani  ludi  erhalten ,  su 
äberhöbe  er  uns  vielleicht  dieser  ganzen  Untersuchung; 
Ursinus'  wie  Müllcr's  durchaus  unsichere  Ergänzung 
bilft  uns  zu  nichts.  Was  hcissi  also  ludi  iustau- 
rati  sunt?,  oder  »m  sogleich  ein  bestimmtes  Beispiel 
zu  setzen,  ter  imtaurati  sunt,  woitir  gleichbedeutende 
Formeln  sind  triduuni  oder  in  triduiim  (Drakenb.  r« 
Liv.  XXVJI,  21)  oder  per  triduutn  instaurati  sunt  (in-' 
stauraruntjs  auch  htdis  ter  oder  triduwn  instauraium 
est  (Liv.  XXVII,  36.  XXXI,  4  )  Zweifelhaft  erscheint 
hier  zunächst,  ob  diess,  genau  gerechnet,  so  viel  ist.  . 
ynva  ,,sie  sind  über  das  festgesetzte  Mass  noch  drei  an- 

*)  Da  ei  keia«a  ander»  GegeoMfi  xu  Indi  Ronnni  io  «irco  gibt, 
alt  in  sceaa,  uad  seit  man  AniphUheator  hatte,  in  amphi« 
tlieatro:  so  läsft  sich  daraus  auf  die  Ausdehnung  des  sceni* 
sehen  Spieles  anter  Augnslos  schÜessen.  Livins  verbindet  XXXIII/ 
25  «n  cireo  tesiMgife  focf i,  von  den  Rtaiifchen  Spielen  des  J.  556 
sprechend.  Der  gleiche  Gegensais  kehrt  auch  bei  den  IndiApol^ 
Ijnares  und Megalenses  wieder;  nicht  minder  bei  Dedicationsspie-. 
lea;  s.v«  Si3l4  ~  Nach  Analogie  der  Römischen  Spiele  lassen 
•ich  aber  vielleicht  auch  die  zerrissenen  und  verstümmellen  An- 
gaben der  Kalendarrasten  über  die  picbei sehen  dahin  combt- 
niren,  dass  vum  4.  bis  12.  IS'ovemiier  ludi  plebci  schlechlhin,  am 
13,  das  epulum  lovis ,  am  14.  equorum  probatio  stattfand ,  und 
nun  noch  drei  Tnge  vom  15.  bis  17.  ludi  plebei  in  circo  gehal- 
ten >vui-dcn :  wobei  das  Kai.  Ant.  zu  Grunde  gelegt  und  aus 
Mair.  und  Aniit.  ergänzt  worden ,  stall  umgekehrt  zu  verrahren. 
(Foggini  oder  von  Vaass^n  kann  irh  nirlit  benutzen.)  So  wind« 
jedes  Zeugiiiss  für  dreiljigige  Dauer  des  i'lebsffsirf?  wt^'f^  iUen. 
(Ueber  die  Angaben  der  Kalcndarfasten  \<^\.  [ct/i  rl  e  gründli- 
chen Unlersuchungt'n  Mcrkel's  in  Zcilbchi.  i.  Altcrlh.wiss, 
1840,  S.  545  ff.  und  m  den  Frolcg.  zu  seiner  Ausgabe  von 
Ovid's  Fasten.) 


Digitized  by  Google 


310  IV.  SIE  FLAVTimSCUEll  DIOASKALIBN. 

• 

<ieie  Tage  forlgescUt  wüiden,"  oder  „sie   haben  im 
Ganzen  dreimal  wieder  von  vorn  angefangen/^  also  di*«i 
Tage  gedauert»    Angenonimeiiy  die  LtUiiuäc  Jiesse  die 
xweite  ErklSning  zu,  so  wird  sie  doch  widerlegt  durch 
die   zahlreichen   Beispiele   einer  einmaligen  insuuralio 
fsemel  oder  diem  ununk,  oder   von  zweierlei  Spielen 
i>i  singulos  dies  ins^turaii  Liv.  XXYII»  21)*  Denn 
entweder  verlöre  so  instaurant  jeden  Begriff  der  Wie- 
derholung völlig  und  würde  gleichbedeutend  mit  Jacere^ 
was  unmöglich  ist;  odeiv  wollte  man  künstlich  erklären» 
^,sie  wurden  auch  in  diesem  Jahre  erneuert^''  d.  i.  von 
Neuem  gegeben,  uml  semcl  oder  ter  in  dem  Sinne  neh- 
men „und  zwar  einen  Tag,  drei  Tage  lang,"  so  wären 
doch  auch  damit  wieder  schon  solche  Stelleii  aaveiw 
traglieh  wie  XXUI,  30  ludos  fecerunt  qiu  per  triduum 
insLaurali  sunts  wofiir  man  dann  erwariete  /.  instaura^ 
runt  qui  p.  t.  facti  sunt}  vollends  aber  solche  wie 
XXV»  2  ludi  magnißce  facti  et  diem  unum  instaurati; 
vgl.  auch  XXXI,  4.  50.  XXXIII,  25.  Gleichwohl  muss 
es  eine  von  beiden  Annabmeu  sein,  auf  deren  Grund- 
lage alles,  dasjenige'  heruht,  was  üher  die  Dauer  der 
Festspiele  Roms*  von  Schub  evt  S,        Anm. 94  aus- 
gefiihrt  worden  ist.    Ihm   sind  sowohl  die  Römischen 
als  die  pleb eischen  Spiele  ni'sprÜDglich  und  eigentlich 
einlagig,  so  oft  nämlich  als  sie  biei  Livios  semei  oder 
diem  unum  instaurati  helssen;  woraus  denn  folgt,  dass 
sie  während  des  sechsten  Jahrhunderts   im  buntesten 
Wechsel  der  Zeitdauer  von  einem  bis  su  5  und  7  Ta» 
gen  gehalten  worden  seien,  je  nachdem  sie  Bis,  ter, 
(juatei  j  qiunquicSj  septies  instaurati  genannt  werden.  *} 


•)   Ich  gebe  hier  in  der  Kurse  die  voll? lanfti^jen  Angaben  iJc«  f  i- 
vius.  Die  ludi  plehei  sind  insUui i 1 1  woidcn  537  dreimal,  o-iu 
/iwuiiuai,  (b'^ö  nur  faciij}  54^1  einmal,  545  rweimal,  54$  einoiai 
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All  die  oben  besprochene  Stelle  Liv.  VI,  42  ist  dabei 
nicht  einmal  gedacht:  das  toti  ganz  unerklärt  gelassen. 
Auf  diesem  Wege  ist  also  zu  keiner  Einsicht  des  Wah- 
ren za  gelangen.  Demnngeachtet  kann  es  auch  bei  der 
ersten  Erklärung,  wonach  z.  B.  bei  gesetzlicher  dreitä- 
giger Dauer  der  Rümischen  Spiele  das  semel  instau^ 
rati  sunt  auf  die  Gesammtzahl  von  vier  Tagen  hinaus- 
käme, noch  nicht  sein  Bewenden  haben.  Einen  neuen 
Gesichtspunkt  ergibt  nämlich  die  schärfei^e  Ermittoluug 
des  im  instaurare  liegenden  Begriffes »  wie  er  vor 
Allem  aus  Liv*  II,  36  hervorgeht,  wenn  man  damit  die 
Wiederholung  derselben  Erzählung  bei  Dionysius  VII, 
ÖS,  Cicero  de  divin.  I,  26,  und  in  der  Hede  de  ha- 
rusplc  respons;  c.  11  vergleicht«  Man  ersieht  hieraus 
aufs  Deutlichste,  dass  die  instauratio  keine  beliebige 
Verlängerung  des  Festes  war,  sondern  als  notiiwendige 
Folge  einer  zufalligen  Störung  oder  Unterbrechung  oder 
violata  religio  eintrat,  aUo  wenn  (wie  es  in  solchen 
Fällen  heisst)  ludi  intermissi,  oder  non  rite,  non  rcctc, 
minus  diligentev  Jacti  waren.  Welche  Kleinigkeiten  dem  - 
rümischen  Aberglauben  als  genügender  Grund  dazu  er- 
schienen, zeigen  die  Beispiele  de  har.  resp.  5  und 
25.  Jene  /.i Iii ung  betrdli,  wie  Gic.  de  div.  uiul  Dio- 
nysius c.  71  (^caxä  Tat  Ichreu,  ludi  valivi 

toti,  548  siebenmal,  549  zweimal,  550  dreimal  toti,  (551  fMcli,) 
552  dreimal  toti,  553  dreimal  Coli,  554  556  siebenmal» 

557  zweimal,  564  fünfmal  toti,  566  eiunal.  Für  das  Jahr  554  ist 
liei  Liv.  XX XU,  7  in  den  Worten  ah  ü»  ludi  plebeii  instayroH 
vermuthlick  eine  Zahl,  etwa  I,  II,  oder  III,  vor  imtaurali  aus- 
gefallen. Die  ludi  Rnniani  sind  instaurirt  wohlen  537  drei- 
mal, 539  .  .?  ?.  o.  ,  540  einmal,  ^43  einiual,  544  einmal,  545 
eiuraal,  54t)  (Iroinuil  loli,  dicimal,  549  zweimal,  550  eiumai 
und  zwur,  wie  es  nach  l  iv.  XXX,  26  scheint,  toti;  551  dioimal 
loli,  5öi  /weiinal,  553  einmal,  555  viermal,  53o  dreimal  loli, 
557  dreimal  lülr,  (559  facti,)  56  i  dreimal  ,  wie  es  scheint  toti 
,  JiiicU  Liv.  XX.WIU,  35  i  cudlich  574  ..  .  s.  u.  S.  3l7. 
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(des  Jahres  262)  ^  völlig  dicselhe  Uclierzeugung  gewäb- 
^•en  aber   auch   die  Erwähuungcn  des  Livius  von  Tn- 
slauration  der  feriae  lalinae  V*  19»  vgl«  17.  XXXII, 
1.  XXXVII,  3.  XLI.  16  (=20),  Diese  Analogie  kann 
npn  nicht  nur,   sondern  niuss  ohne  '/wtifcl  übe  ige  tra- 
gen werden  auch  auf  die  ludi  Bomaui  und  plehei,  ob^ 
nvohl  fiir  deren  Instanration  der  besondere  Anlass  sich 
bei  Livins  vor  dem  40.  Bncbe   (c.  59,   von  welcher 
Stelle  spater)  niemals  angegeben  (indet,  in  dem  einzigen 
Beispiel  aber,  wo  eine  eingetretene  Störung  ansdntck- 
lich  erwähnt  wird  (Liv.  XXXIX,  7,  s*  o*)»  der  Ausdruck 
inslauratnm  est  nicht  gebiaucht  ist.  Conscqucnter  Weise 
bedeutet  also  nicht  nur  semcL  instaurati  sunt^  dass  ein 
einzelner  Tag,  als  an  welchem  irgend  etwas  versehea 
worden,  wiederholt  wurde,  sondern  es  könnte  auch 
septies  instaurati  sunt  ebenfalls  auf  einen  einzigen  Tag 
sich  beziehen,  indem  sechsmal  hintereinander  selbst  bei 
.   jeder  Wiederholung  wieder  eili  neues  Versehen  vor- 
fiel oder  doch  die  PontiGces  eine  so  vielmalige  Wie- 
derholung zur  Versöhnung  der  Götter  uöthig  fanden. 
Indessen  würde  man  gerade  bei  einer  so  hohen  Zahl 
(die  übrigens  nur  bei  den  plebeischen  Spielen  yor^ 
kuiniüL)  <^|jnei!:;ter  sein,    an  die  meluinaligc  Wiedcj'lio- 
luug  von  mehreren  einzelnen  Tagen  zu  denken.  Leicht ' 
erjilärt  sich  pun  in  diesem  Zusammenhanjg^e  der  Zusata 
des  toti  zu  instaurati  sunt;  dieser  Fall  trat  nämlich 
ein,  wenn  nicht  ein  einzelner,    oder  mehrere,  selbst 
alle  einzelnen  Tage  des  Festes  iur  der  Wiederho- 
lung bedürftig  erklärt  wurden,  sondern  das  Ganze  der 
zusammenhängenden  Folge  von  drei   oder  vier  Tagen 
auf  einmal.  *)    Hatto  also  das  Fest  überhaupt  auch 


•}  Auf  das  Deutlichste  bestätigen  diese  AafTassimg  die  Worte  dea 
DioDysius  c.  68;   i'y  uyudtayiai  jug  ioQias  xtti  ^§  ^QX^S 
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scenisches  Spiel »  so  musste  allerdings  tvobl  in  diesem 
Falle  immer  aach   dasselbe  Drama   zu   ivied erhol ter 

Aufliibrung  kommen.    Denn   wenn   man  auch  den  Ae- 
dilen  den  besten  Willen  zntrauen  darf,  das  schaulustige 
Volk  durch  Mannichfahigkeit  2U  e]*gützen,  so  war  doch 
znr  EioIernuDci^  eines  nenen  Stückes  unmöglich  Zelt, 
und  vorbereitet  konnte  man  ja  auf  eine  etwaige  iiislau- 
ratio  eben  so  wenig  sein  ^   es  raüssten   denn  für  Fälle 
dieser  Art  etwa  alte  Stücke ,  die  öchon  eingeübt  wa- 
ren, aufgeholfen  haben,  s.  Exc.  6.    Nicht  nothwendig 
mussle    dagegen    bei    ludis,    die  nielit  toti  insiaurirt 
wurden,  die  Wiederholung  gerade  den  scenischen  Tag 
ireflTen:  wofern  nicht  etwa  das  Fest  an  jedem  einzelnen 
Tage  sceniseli  war.  — •  Hier  nun  Ist  der  Punkt,  wo  die 
Frage  über  die  regelrecbte  Dauer  der  R  ü  m  i  s  c  Ii  e  n 
Spiele  wieder  aufzunehmen  ist.  Da  die  zufällige  Ver- 
längerung des  Spieles  bloss  religionis  causa,  mit  so 
durchgehender  Stiitigkeit  durch  instatirare  bezeichnet 
wird,  so  werden  auch  beide  Livianische  Stellen,  in  de- 
nen von  der  ndiectto  eines  neuen  Tages  die  Aede 
ist  (VI,  42.  XXXIX,  7),  nidit  von  einfacher  Tnstaura- 
üon   verstanden   werden  können,   sondern   von  einer 
nachhaltigen  £i*weiterung.  Aus  demselben  Gesichtspunkte 
ist  alsdann  aber  noch  eine  dritte  Stelle  des  Livius  ta 
beurlbeileu,  die,  in  solcher  Strenge   gefasst,   eine  un- 
verwerfliche Bestätigung   für  viertägige  Dauer  seit  387, 
jedenfalls  seil  der  ersten  Hälfte  des  sechsten  Jahrhun- 
derts, abgl])t.    Es  ist  dicss  XXIV,  43:  ludos  scenicos 
per  €j  uatriduum  eo  anno  (539)  pritnum  J'actqs  ab 
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curulibus  aediUbus  memoriae  prodiUm  Denn  um  die&e 
Worte  Bof  dreUägiges  Spiel  beziehen  zu  dürfcDy  wel- 
ches nur  gerade  ia  jenem  Jabre  um  einen  Tag  verlan- 
gen worden  sei,  niüsste  Liviiis    (wofern   er  ni(;}ii  aus 
seiner  eigenen  Ausdrucksweise  ganz  berausialien  soll) 
geschrieben  haben  per  triduum  primmm  factos  diemque 
unum  instatiratum :  in  welcher  Weise  er  sich  wirklich 
XXXI,  4  ausdi'ückL    Ich  glaube  aber  noch  weiter  ge- 
ben und  aas  eben  dieser  Stelle  unter  einem  andern 
Gesichtspunkte  den  Schluss  ziehen  zu  müssen,  dass  im 
J.  539  die  Römischen  Spiele  sogar  schon  fünftägig  wa- 
ren, wenn  nicht  mehr  als  fünftägig.    Denn  die  ludt 
scenici  waren  ja  eben  nur  ein  Tbeii  des  ganzen  Fe- 
stes;  eine  weit  altere   Berechtigung  hatten  die  ludi 
circenses;    dauerten  die   erstem   allein   vier  Tage, 
was  doch  in  den  Worten  des  Livius  unleugbar  liegt, 
so  müssen  wir  unweigerlich  wenigstens  einen  Tag  för 
die  letztern  hinzufügen.    Wie  erst  beide  Elemente  zu* 
sammen,  den  vollständigen   Begriff  der  ludi  bildeten, 
und  wie  sie  doch  in  den  Tagen  der  Festfeier  durch* 
aus  geschieden  waren ,  das  lehren  uns  ktärlich  nicht 
jiiir  Ji<    Kalciitl.'irfasteii^  i»oiuleiii  aucli  die  Analogie  an- 
derer Spiele  hei  Livius  XL,  52:  ludosque  scenicos  tri» 
duam  post  ihdiaUionem  templi  lunonis,  biduum  post 
Dianaej  et  singulos  dies  fecit  in  eirco  $  XLII,  1 0 :  ^ce- 
lUcos  ludos  per  (fuatridtium^  uiium  dietn  in  cirvo  JecU 
(in  den  Jaliren  573  und  579).    Sehr  bemerkenswerth 
fili*  die  lltterarisohe  Entwickelung  des  sechsten  Jahrboti*- 
derts  ist  hierbei,  welches  Lrebcrgewicht  schon  in  jeneit 
Zeiten  das  Buluieiispiel  libor  die  Lustbarkeiten  des  Cir- 
cus  gewann*  Der  Zeitpunkt  einer  Erweiteining  der  ludi 
Romani  auf  fiinf  Tage  ialll  offenbar  in  die  zweite  De- 
kade des  Livius:  und  il  innn  fehlt  uns  ein  uiiherer  Be- 
richt darüber.    Ebeu  um  der  grossca  Gcnaui|;k€ili  wil- 
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len,  die  Livlus  in  der  dritten  Dekade  den  Spielen  die- 
ses Zeiti'aums  gewidmet  hat,  stebe  ich  aber  aucli  n'whi 
an,  die  im  1.  566  ge^cUehene  abemalige  £rweiteruD||; 
fiir  die  upmittelbar  nSobste  bu  halten,  dergestalt  dass 
erst  jetzt  tlas  I  ciL ,  wenn  es  bis  dahin  fünftägig  wai-, 
ein  stellen  des  sechuägigcs  wurde»  Hiernach  hätten  wir 
also  iiir  fast  die  ganse  Pjautinisclie  Zeit  (imo-> 
desCens)  fünftägige  Dauer  der  Römischen 
Spiele  als  feststehend  anzusehen:  wonach  denn  ter 
instaiu-ati  im  Gänsen  acht,  ter  toii  instaarmti  üinfiehn 
Tage,  währten  u.  t.  £  Zugleich  folgt  aus  dieser  Auflas* 
sung  der  letztgenannten  Formel  auch  für  die  ple  hei- 
schen Spiele,  dass  ihre  rcgelmäs&ige  Dauer  ebeuiails 
mehr  als  eintägig  muss  gewesen  sein;  nähmen  wir  also 
etwa  drei  Tage  an,  so  hätten  ^uimfuies  toii  insttmrati 
fiinizehu  Tage  gedauert:  welcher  tall  indess  ein  einzi- 
ges Mal  vorgekommen  ist.  Darauf^  dass  das  plebeische 
Fest  nicht  dieselbe  Ausdehnung  erhalten  au  haben 
scheint,  wie  das  Römische,  geht  es  wohl  zurück,  dass 
wir  dort  zwar  septiefi  inHauratos  und  (^uinquies  totos 
ittstauraios,  hier  nur  quater  instauratos  nnd  t^r,  totos 
uutauratos  iudos  finden«  Nachdem  sich  so  ergeben 
Jiat,  duss  die  Instauration  der  Spiele  deswegen  geschah, 
damit,  wie  es  de  harusp.  rcsp.  heisst^  errata  expiaven* 
tur  et  mentes  äeorum  imntortalium  ludorum  mstaura^ 
tione  plaearentio* ,  so  sind  abweichende  Voirstellungeu, 
wie  dass  Fortsetzung  des  Spieles  in  der  Freigebigkeit 
der  Aedilen  ihren  Grund  geliabt»  nothwendig  zu  besei« 
tigern  4uch  Nie  buh r  theilte  eine  ähnliche  Vorstel* 
lung,  wenn  er  III,  S.  4l  schrieb:  „Die  Hinzufögung 
eines  Tages  zu  den  grosseu  Festspielen  war  etwas  gan;& 
anderes  als  die  Verlängerung  oder  Wiederholung  der 
Feste  um  einen  Tas  oder  mehrere,  wie  es  oft  in 
Freude  pder  I^cid  geschah.**    Ich  vermisse  dafür 


316  IV.  DIB  PLAVTlNISCUEIf  OlOiSKALIER. 

durchaus  den  Beweis*     Es   kann  freilich  einen  Augen- 
blick «offallen,  dass  auf  diese  Weise  den  Aedileo  die 
,  Freiheil,  ihrer  yerschwenderischen  Liberalitat  auch  durch 
beliebige  Ausdehnung  dei*  Feier  den  Zügel  schiessen  zu 
lassen,  ganz  genononien  wird»  jedeufalls  jedes  Zeuguiss 
des»  io  Angabe  der  Instaurationeti  doch  so  gewissen- 
haflen  Livius  fiir  etwaige  freiwillige  Verlängerung 
wegfallt.    Hierauf  lüsst   sich  indess  treÜend  erwidern« 
dasSy  auch  wenn  man  instaurare  von  freiwilliger  Ver- 
längerung TCTStehen  wollte,  doch  Glanz  des  Festes  mit 
seiner  Dauer  keineswe^^es  Hand  in  Hand  oclion  wüi-de. 
Im  J.  540  waren  die  Komischen  Spiele  magnijicc  fa- 
cti und  doch  nur  diem  unum  ,instaurati  (Liv.  XX V,  2), 
552  magnifiee  apparaUque  facti  und  doch  nur  hi-' 
diiHin  instanrati  (Liv.  XXXI,  4),  553  magno  apparatii 
facti  und  nur  dicm  iinum  instaurati  (XXXI,  50),  554 
desgleichen  und  gar  nicht  instaurirt  (XXXII^  7  *) ,  and 
ganz  derselbe  Fall  findet  bei  den  plebeischen  Spielen 
des  J.  543  statt  (XXX,  6).    Ja  als  der  übertriebene 
Luxus  des  Ti.  Seropronius  Gracchus  im  J«  571  ein 
Einschränknngsgebot  hervorruft,  geschieht  mit  keinem 
Worte  einer  nnf:^cbiihrlichen  Ausdeliniins^    in  der  Zeit, 
sondern  nur  des  unsinnigen  Geldaufwandes  £i*wälinung, 
Liv.  XL,  44:  Alles  zum  Beweis,  dass  gesteigerter  Prunk 
des  Festes  nur  ein  intensiver,  kein  extensiver  sein  konnte. 
Ahdere  kleine  Bedenkliclikeiten  aber,  wie  dass  hei  den 
zahlreichen  Yotivspielen ,  mit  Ausnahme  der  oben  1>6- 
handelten  Stelle  bei  Liv.  11^  36>  von  keiner  lostaar»- 
tion  Melduiir^  gethan  wird,  müssen  bei  der  Alternative, 
entweder  von  einem  willkuhrlich  gesetzten  oder  einem 
historisch  begründeten  Begriff  des  ütstaurare  aaszuge- 


•)  Nur  rwelmal  IrifTl  besondere  Pracht  der  Ausrüstung  mit  wniff^ 
wohnlich  ausgadehater  imkatraHQ  sttsammeB  Ctiv.  XXXlIIt  25. 12). 
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heu,  ohne  Weiterem  darangegeben  werde».  Au  so  häu- 
figer und  so  hoch  gesteigerter  Wiederholung  bloss  re^ 
lißionis  caussa  wird  nur  der  einen  Anstoss  nehmen, 

der  von  der  unglaublichen  Ausdelinung  des  rünjischen 
Prodigial-  und  Auguralwosfns  keine  hinlänglich  umfiis- 
sende  Vorstellung  hat.  Seltsam  kann  es  scheinen,  dass 
Livins  diesen  Zusammenhang  früher  niemals,  erst  im 
40.  Buche  aber  ein  einziges  Mal  andeutet,  in  der  oben 
S.  312  nur  im  Vorbeigehen  erwähnten  Stelle  cap.  59 :  ludi 
jRomani  insUmrati  ah  aediUhus  curuUhus  Cn,  SeruUio 
Caepionc  yJp.  Claudio  CenL/ione  propter  prodigia  (juae. 
ßyenerant,  worauf  deren  nähere  Angabe  folgt  und  hin- 
zugesetzt wird:  ad  ea  expianda  mhü  ultra ^  quam  ut 
ludi  instaurarentur ,  actum  estm  Der  Fall  ist  indes« 
etwas  verschieden  datlurch,  dass  es  ausserhalb  der  Fest-, 
{eier  liegende  Ereignisse  waren,  durchweiche  eine  Wie^' 
derholung  des  gesammten  Spieles  (wie  es  scheint)  be- 
dingt wurde.    Es  war  im  J,  574. 

Uebrigens  ist  die,  schon  oben  S.  290  benutzte, 
wichtige  Stelle  des  Livins  XXIV  ^  43  (die  einzig  die- 
sen Sinn  haben  kann,  dass  es  damals  zuerst  vorgekom- 
men, dass  dcTS  von  den  Acdilen  besorgte  iccnisclie 
Spiel  vier  Tage  hinler  einander  fortgesetzt 
worden)  mehr  als  einem  Missverständniss  ausgesetzt  ge- 
wesen. Kaum  Erwähnung  verdient  es,  dass  man  in  ihr 
sogar  eine  Angabe  über  die  erste  dramatische  AuiTiih- 
mng,  die  Rom  überhaupt  gesehen,  bat  finden  wollen: 
gänzlich  uneingedenk  nicht  nur  der  hinlänglich  beglau- 
bigten ersten  Aufführung  des  Livius  Äm  513  (so  gross 
auch  die  chronologischen  Diüerenzen  hierüber  schon  im 
Allerthume  waren,  s.  S«  29Ö),  sondern  &st  aller  Produktio- 
nen dieses  Dichters,  so  wie  ohne  Zweifel  des  grössten 
Theiles  der  Naeviamschen  und  eines  kleinen  der  Plau- 
linischeu,  die  sämmtlich  vor  539  ialien  müssen.  Anders 
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O&ann  in  den  Anal.  crit.  S.  56  £  und  vor  UdcI  nach 
ihm  -viele  andere.  Nach  ihnen  soll  in  den  Worten  des 

Livius  nur  hervorgehoben  werden,  dass  damals  zuerst 
die  Besorgung  scenischer  Spiele  in  den  Amtsbe- 
reich der  caraliflch  en  Aedilen  gelangt  sei.  Wäre 
dem  also,  so  miisste  daraus »  sollte  man  denken»  die 
Folj]jerung  gezogen  werden,  dass  vor  539  Dramen  nor 
an  den  ludis  plebcis  j^egeben  wurden:  (obwohl  26  sol- 
che Feste»  von  513  bis  639  gerechnet»  vielleidht  ivcbl 
einmal  aasretchten  liir  die  Menge  der  hh  dahin  in  Rom 
schon  gedichteten  Schauspiele»  auch  die  Curuliidilen 
wohl  nicht  36  Jahre  lang  sich  mit  der  neuen  Ergütat« 
lichkeit  von  den  plebeischen  den  Rang  ablanfen  liesseii 
in  der  Gunst  des  s(  liaulusligen  VDlks.)  Aber  nein,  diese 
Folgerung  wird  nicht  gezogen,  vielmehr  bei  der  ersten 
dramatischen  Aiifiulirung  des  Livius  jetKl  ziemlich  ein- 
stimmig an  die  von  Gassiodor  bezeugten  Iiidi  Roroani 
gedacht.  Wie  ?  also  die  übrigen  Theile  dieses  Festes 
besorgten  die  Aedilen  seit  langer  als  einem  Jahrhun- 
dert (vgl.  Liv.  X»  47  'ur  das  J«  457),  den  damit  ver- 
bundenen und  hinfort  eng  dazu  gehörigen  scenischen 
Theil  aber  nicht?  Seltsame  Vorstellung  t-iuer  so  bei- 
spiellosen Trennung!  Und  wer  übernahm  denn  nun 
den  scenischen  Theil  ?  —  Der  Praetor.  —  Der  Praetor, 
der  weder  Irüher  noch  später  das  IVlindtsie  zu  ihun  Uat 
mit  der  Ausrüstung  der  grossen  Spiele?  Aber  üvius» 
sagt  Osann,  wo  er  von  den  Darstellungen  des  Etmsci«- 
sehen  Histrionen  berichtet  (VII,  2) ,  thut  der  Aedilen 
keine  Erwähnung,  was  er  gewiss  nicht  unterlassen  hätte. 
Wie  nnd  wann  jene  Darstellungen  gegeben  wuinieB» 
darüber  sind  wir  überhaupt  nicht  unten*ichtet:.  (denn 
die  von  Schubert  zum  Beweis ,  dass  das  Etruscische 
Spiel  mit  den  ludis  Romanis  veri>unden  worden »  ans 
Livius   angefahrten  Stellen  beweisen  alle  zusammen 
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nichts:)  und Gonsequcnzen  von  der  eiaen Gattung  auf  die 
andere  sind  gar  nicht  schlechthin  gestatte^:  vgl.  S.  330  f- 
Doch  diess  bei  Seite  gelassen ,  thut  denn  Livias  bei  fener 
Gelegenheit  etwa  dcv  Pi  actoreii  1  iwithiuing,  was  er  (sez- 
zen  wir  hinzu)  doch  nicht  weniger  unterlassen  hütte,  wenn 
sie  es  waren,  die  jene  Darstellungen  leiteten?  Mit  nich- 
ten.  T^ichts  bleibt  Osann  noch  übrig,  als  sich  schliess- 
lich darauf  zu  berufen ,  dass  doch  späterhin  von  den 
Praetoren  Spiele,  und  zwar  auch  scenische»  gegebeih 
worden  seien.  Man  untersucht  die  Belegstellen,  und 
erstaunt  nur  Erwähnungen  der  —  Apollinarischen  Spiele 
zu  finden.  —  Und  wie  ungeschickt  hätte  sich  Livius 
ansgedräckt,  wenn  er  sagen  wollte,  was  ihn  Osann  sa- 
gen lässt.  Das  musste  etwa  heissen  ludos  scenicos  ah 
curulibus  aedilihits  eo  anno  pruninn  factos  et  (juatar 
uisttmratos  memoriae  proditur,  .oder  ludos  scenicos  et 
per  quatriduum  quidem  ah  cun  aed.  u.  s*  w.  oder  in 
Shnlicher  Weise.  Man  vergleiche  nur,  welfche  pracise 
Wortstellung  in  analogen  Fällen  bei  Livius  siaiLfuHlet, 
z.  B.  X,  47  eodem  atmo  coronati  primum  ludos  Ro* 
fnanas  spectaveraut*  —  Leicht  ersichtlich  ist  hieraus, 
welche  auOallcncle  Unrichtigkeiten  in  WeicIiLi  i  s 
Worten  (Poet,  lat  reli<][*  S»  335  u.)  enthakeu  sind: 
AdnUnistratio  ludorum  cum  amnium  tarn  etütm  sce* 
nicorum  inde  ab  anno  C  54i  ab  AediUbus  CurU" 
Uhus  facta  estj  auctore  Livio  lib.  XXIF^,  c,  43,  quem 
locum  docte  illustrawt  Osannus  in  uänalect.  56. 


Ztt  S.  263«  * 

Die   commcntarii  magistratunm  als  letzte 
Quelle  der  Didaskaltenangaben  hat  mit  Einem  Worte^ 
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Matlvlg  Opnsc.  acatl.  S.  109  Anm.  angedeutet,  wah- 
rend Grysar  Allg,  Schulz.  1832,  S.  317  Verschiedcu- 
artiges  mischt,  Kanke  Vit.  Anstoph.  S.  CLXIV  Alles 
auf  Nachahmung  der  griechischen  Didasfcalienlitteratnr 
zurückführt.  Diese  gab  allerdings  rüinischcn  (lelehrten 
dcnAnlass,  aucii  für  die  einheituische  Draoiaiik  auf  Ab- 
fassung statistischer  Verzeichnisse  Bedacht  zu  nehmen  ; 
den  Stoff  selbst  aber  konnten  wenigstens  die  ältesten 
derselben,  die  der  ersten  Hälfte  des  siebenten  Jahr- 
hunderts angehören,  nur  aus  den  aktenmassigen  Urkun- 
den entnehmen.  werden  übrigens  hier  schärfer» 
als  von  Lange  Vindic.  trag.  Rom.  S.  3  und  Grysar 
a.  a.  O.  geschehen  ist,  zu  scheiden  sein  solche  Schrif- 
ten, worin  dramatische  Aufiiibrongen  nur  beiläufig  und 
in  der  einen  oder  der  andern  Beziehung  erwähnt  sein 
mochten,  und  solche,  welche  planmässig  die  \uii3tan- 
digen  Didaskalienangabeu  überlieferten.  Zur  ersten 
Klasse  lassen  sich  rechnen  z.  B.  Varro  de  poetis  und 
desselben  scenicae  origines  *)]  desgleichen  natürlich 
die   in  Versen  sclu'cibenden  Volcatius  Scdigitus 


*)  This  Vurra'g  „Scenicae  origfinen«  nicht  bloss  die  et^ent- 
lichen  Anlange  der  ßdhne  iiehandcitcn,  sondern  auch  in  spatere 
und  liistoriscit  kelle  Zeit  des  kunstmfltsig  entwickelten  Dranw 
mit  chronologisch  genauen  ßcslimniungen  eingingen,  lehrt  das 
kurze  Fragment  bei  Charisius  S.  9C :  Varro  de  originibus  sceni^ 
eis  secundo :  Appto  Claudio  Pulchro  aedile.  Die  hier 
bezeichnete  Aediiität  flAllt  in  das  J.  536,  und  was  Varro  von  ihr 
berichtete,  scheint  sich  aus  Valerius  Max  II,  4,  6,  zu  ergeben: 
C.  Pul  eher  scenam  t>arielale  colorum  adumbratit,  vacuisanle  pi- 
ctura  tabulis  extcniam.  —  Ucbersehen  ist  ein  Citat  des  Servius 
zu  Georg.  I,  19:  Varvo  de  origipihns  scenicii  vtl  in  Seauro: 
dem  also  diese  Bücher  woiii  ge^^  idmet  waren.  —  Dieselben  lUl- 
cher  hezeiclinel  wahrscheinlich  St  rvius  zu  Aen.  X,  894  :  til  etiaui 
Varro  in  ludis  lheatral%bus  docet ;  verschiedene  Werke 
itind  hier  wohl  so  wenig  zu  verstehen,  als  hei  dem  Wechsel  der 
Titel  Quaesiiotiet  riauliMe  und  de  comoedii»  tlauimis ;  s.  oben 
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de  pöetts  und  L  i  c  i  n  i  ii  s  P  o  r  c  i  u  s ,  über  den  s.  Mad- 
vig  S.  107,  so  wie  selbst  Attius  in  dem  Didascalicoii 
libri,  über  welche  Crysar  a«  a.  O*  und  vbeiid.  8»  714 
nicht  richtig  urtheilu  Dagegen  eitie  Tollnandige  Miu 
tbeiluiig  der  den  Urkunden  eninummeuen  Data  gab  ge- 
wiss Yarro  de  aetionihus  seenieis  welches 
wohl  daa  Hauptbuch  dicaer  Gattung-'  gewesen  ist'^  in 
specieller Beziehung  aufPlauLus  vicIlcicliL  auch  derselbe 
Varro  in  den  Quaestiones  P  la  utin  ae  ;  mög- 
Uoher '  Weise  ferner  yon  denen»  deren  i^fdicee*  hiit  Bnuk* 
sieht  anf  Pktttns  GelHtts  III,  3  anführt,  naoieiidioh  Aare^ 
lius  Opilius,  wegen  seiner  » Piriax  betitelten 
Schi'iiu  Denn  das  von  Geilius  gebrauchte  Wort  uidi^ 
ces  ist  viel  zn  nnbesäninit>  oni  daifani'  dit  Nochwun^ 
digkeit  -auf  eigene  didaskalische  Werke  (im  Sinne  gric- 
chiöciier  Didaskalienschreiber)  zu  schliesaen.  So  gut^ 
wie  GeUins  beim  VolcatiBsy  der  mitlen  unter  VcvfiAs« 
seni  prosaischer  Schriften:  steht,  'nur  die  Pkutinischen 
Stücke  selbst  genannt,  Lescluicben,  beurtheilt  finden 
konnte  (vgL  Sueton  Vit.  Ter.  c*  1^) ,  brauchen  auch 

S.  178  f.;  von  nichtscenischen  Indi  nAmlich ,  von  dcrs^l  ei- 
chen bei  Servius  die  Rede  ist,  handelt  auch  ein  Citat  aus  dem 
ersten  Jiuche  de  scen.  orig.  bei  Censoiinus  dedicnat.  c.  17. 
Sonst  Hesse  sich  auch  an  die  Bücher  de  actio  nibuä  sceni- 

c  i  s  denken. 

•)  Ein  Cital  des  Cliarisius  S-  119  lautet:  v  eiere  tino.  Varro 
de  aclionibus  seenieis  lertio.    Yiie ,  wenn  lieh  dime  Worte  des 
Varro  auf  die  oben  S.  200  bebandetaea  Verse  des  CasinnprolpgA 
bezogen:  Qiti  iOmtiur  «t»o  vefere,  sapientis  puto^  Et  «jfutlif 
henUr  M(em  jp««l<mf  fabutM  — ,  Varro  also  diesen  Prolog 
kanaie,  und  in  BnnangelttBg  einer  ursprünglidien  dIdaakälitcfctBn 
Ueberlteferaag  anf  die  Andeatungea  eines  spitera  Prologs,  .abea* 
so,  wie  wir,  angewiesen  war,  um  die  Zeit  der  ersten  Auffllihrung 
der  Casina  au  ermludii?  —  Wärt»  jene  Beaietiung  sicherer, 
als  sie  es  bei  der  Küne  des  Citato  sola  kann,  so  hiUeu  wir  eiaa.  - 
sahr  warthTolle  Beslällgung  und  BrWeiteruog  alles  dessen,  was 
ledtgfich  nach  inaern  Gründen  oben  S.  92  E  115.  235  Ober  das 
VerMnn  des  Varro  aufgoatellt  worden  ist: 

21 
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Aciius  Stilo,  SerTfufi  Gläadiiit  (znglcieb  mtl 
OpiUiis  als  .Gid$&ogi*apliQn  bcbanclelt  In  Diss«  Vi)  und 
1^1 411  Iii  US  ^nw  aligeuieiii  liuenirliistorisohe  Yerzeicli* 
Hisse  »erfaisl  au  baliitn^.  .oliQie.cIa»  darin  alle  -Einxal»- 
Iieiteii  wie  Festspiele ,  Namen  der  Aetlilon  und  (^(»n- 
suIa  w«  »u  filuien  waren,  ja  kiiQueu  sie  viclieicUt 

fOgaT)  nar  iibor  Aeehthaii  nnd  Uoftchdiait  PlaBiinischer 
Kom5dl)«n  geurlhellt  und  deren  Listen  emworlen  ha- 
ben: kuter  Mi)^iiclikciteU)  unter  denen  su  entscbeidcn 
iedcir  Ajühalt  £iiUk.  (S.  jeiat  die  amdriDgeikdere  Ans* 
ünKming  in  Dias»  . HL)  feh  gebe  hier  nkbt  auf  Sekvü-. 
Ich  spüLcrcr  Zeit  ein,  und  bemerke  nur  vom  Dona- 
tus, dass  di«Sfi):  filtere;  diilaskaliscbe  Werke  selbst 
nichl.webr  bensHstte*  wk»  auob  Sclaopam's  .MeiniMig 
de  Teveiii..  e4  Dort«  9.-  48  la  sein  scbcint«  Zu  •em«i* 
,  Zeit  waren  die  voUstKiiiligen  didaskaliscben  Angaben 
»ebotfi ,  iik  di»  Handachrifteu  der  Komiker  übergegM- 
gOB^  und.w  dieae  titull  hat 'Donatus,  vor. Äjcig«ii,  um^ 
gibt  in  seinen  pi^aefationtbns  zu  den  einzelnen  Komö- 
dien nicUts.  ala  eine  bie  und  da  pai'apbrasix'eude  Wie» 
derholung  derselben« 

Wenn  übrigens  in  den  rümiscben  Didaskalien, 
wie  S.  263  i.  ei'(>rtert,  die  laufende  IN  uuimcr  in  der  rbro- 
nologiscben  Reihe  der  iiramcn  eines  Dicbters  vermerkt 
wurde,  so  geschah  .auch  dicss  nach  dem  Vorgange  der 
griechischen,  aus  denen  sieh  in  den  'önd^ioei^  ^u  So- 
phokles Antigene  und  den  Vögebi  des  Aristopbanes 
die  Notizen  erhalten  haben:  XiKexTat  8i  TO  dfäfJia 
TOiPTO  und  i<m  Si  AcT  oder  nach  Dindorf  ArisL 
fragni.  S.  37  f.  ?aTt  8^  te.  Vcrgl.  ebcnd.  S.  104, 
Ranke  ViL  Aiisu  S.  CLXVIl,  Wcx  *)  Proicgom,  z. 


•)  Die  neuerlidie  Vcrniulhung  von  W  e  x  im  Mus.  f.  Philol.  II,  S. 
146  f.  (Vgl.  0.  Jahn  ebeod.  III,  S.  140),,  dass  diese Zaiilea  sich 
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Aiulg,  S.  35,  und  schon  Casauboniis  z.  Allicu.  hvi 
Böckli  Graec.  trag,  priiic.  S.  lOS.  Auch  von  diesen 
Angaben  bemerkt«  Böekh  Corp.  Imer.  1,  S»  351 
dass  Hiebt  ans  deh  Originalurkiinden  statntecn  könn- 
ten,  sondern  von  den  Littcrarlustorikcni  liinz^ugefügt 
seien.  Ein  drittes  Beispiel  ist.  neoedich  hinEtigekoai«> 
men  aos  dem  Vatikamseben  Argumentttm  zur  Alcestis^ 
woraus  ich  bei  dicscMn  Anlass  die  liichcr  cchöricö 
Steile,  die  nichi  völlig  genau  mitgetbeih  worden  ist, 
streng  naeb  der  Handsebrift  bersetze:  TÖ  S^füta  inoin^ 

toc        ao(pox/.ni  Se&tegog  evgLTtiSriQ.  xgn(yo>OLf^ 

xavaarTQocpj'iy 

lia  xQiMUicoTeQav  t^u  %ny  nuTaaxeviiV.    Das  e^oirßti 
entspriebt  vollkouinien   dem  Jaota  est,  der  ' iMkn» 
sobea  Didaskalien^    Sorgfaltig  .bat  über  das  Vaülift«. 
niscbe   Fragment  gehandelt  Glum  de    Euripid.  AI-, 
ccst.  S.  7  if*  y  obwolil  seiner  Eujeudation  u    die  von' 
Welcker  (die  griecb.  Tragoedien  S*  450)  is*  -vomi« 
ziehen  ist,  auch  xaTaaTQocf>T]v,  ivie  man  nun  sieht,  mit- 
Recht   von   Hermann   Praef.   Cycli>p.   S.  Yll  (gegen 
Glum  S.  15)  in  Schulz  genommen  wurde,  obgleich  es« 
D Indorfs  Mittbeil ung  nur  als  Coujectar  orsobeinien 
liess.    Auch  im  Argumentum  zum  Hippoljtus  irrt  der«  > 
selbe  Codex,  in  den, /«ahkcicheu;  dÄ>V^mäSoi>  v^, 
£TCi  %f  Statt  Das  i^t^  was  auob  ein  Parisei'  bei 

M«ttbiä  bat,  kam  anis  der  übergeschriebenen  Correciur  ^ 
des  ialscheu  Namensform  'A^ivovog  in  den  Text« 

nicht  auf  eine  chronologische ,  sondern  nur  auf  cino  alphabeti^ 
sehe  Ordnung  beziehen  ,  wird  sich  ihm  hei  näherin  I'ingehen 
selbst  nicht  bewähren.    Bei  Ktiripides  sowohl  wie.JMi  Teeeos 
lossssi  itt^*i0-)i  uad  fiubt  €tl  kmaea  Zweifel  »t. 
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K 

Eine  so  gewichüge  AutoriUl,  wie  der  Bembinus, 

ist  es,  auf  welche  nach  dem  S,  i.  Mitgetheilten  die 
geläufige  Angabe  von  eiuem  Verhältniss  der  TerenzU 
sehen  Hecyrft  zu  einem  Menandrischen  StHcke  zurück- 
geht, die  Grauen  in  den  Histor»  und  philol.  Ana- 
lekuii  S.  124  aus  einem  blossen  Druckfehler  der  Leip- 
ziger Aasgabe  des  Benüey'schen  Terens  herleiien  wollt«. 
Schon  Becker  de  comici»  Rom«  fabnlis  S.  77  he» 

merklc,  Jass  Mcnarub-u  auch  bei  Faernus^  Paixus,  BcnL- 
\fs^  (und  hier  zwar  scbou  iu  der  Cambridger  Origüiai* 
ausgäbe)  stehe.  Wiewohl  nun  dieses  Problem  zu  er- 
schöpfen hier  nicht  der  Ort  sein  kann,  so  will  ich  doch 
in  der  Kürze  die  UauptmomeDle,  welche  der  Untersu- 
chung als  Grundlage  dienen  müssen,  schärfer  als  bisher 
geschehen  hei'ansheben.  jipoUodoru  steht  erstlich  in 
keiner  uiiizif^cn  Handschrift,  so  viel  ich  deren  gese- 
hen >  fehlt,  mit  Ausnahme  des  Bembinus die  Angabe 
des  griechischen  Originals  gänzlich.  Wehn  Meineke 
HisL  crit  Com.  Gr.  S.  464  sich  auf  Pighius  Annalen 
Ily  S.  392  beruft,  so  ist  dagegen  zu  erinnern,  dass 
nicht  der  Name  ^poUodoru  es  ist,  welchen  Pighius  tx 
antufuorum  exemplariäm  ßdeli  cöUatione  correctius  zu 
geben  von  sich  aussagt:  denn  den  Lelilck  er  vielmelir 
aus  den  Ausgaben  bei:  sondern  dass  sich  jene  Worte 
gerade  auf  die  Abweichungen  des  von  ihm  constituir- 
ten  titulus  von  dem  in  den  Ausgaben  befindlichen  be- 
ziehen j  diese  Abweichungen  selbst  aber,  deren  man- 
cherlei sind,  behauptet  er  gar  nicht  alle  in  den  ant^ 
quis  exemplaribus  so  gefunden,  sondern  nur  mittels  ver- 
gleichender Benutzung  derselben,  übrigens  aber  auf 
dem  Wege  subjectiver  Gombination  aus  sachlichen  Grün- 
den aufgestellt  zu  haben}  und  nicht  einmal  Handschrift 
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ten  -sind  mit  den  exemplarihus  nothwendig  gemeint, 
sondern  auch  alte  Ausgaben.  In  diesen'  aber  sind  die 
Worte  Gracca  Apollodoru  \n  die  Didaskalie  offenbar 
erst  aus  Donatas  Praefatio  eingesetzt  worden  *):  mit 
welcher  Praefatio  übereinstimmt  der  nieht  von  Sneton, 
sondern  von  Donat  selbst  herrührende  Schliiss  der  Vita 
Tercntii^  der  ursprünglich  so  gelautet  haben  muss;  1/uae 
ab  JpoUodoro  Carystio  translatae  esse  äicuntur  eo* 
mico,  Phormio  et  Heeyra,  qumtuor  reliquae  a  Jtfe- 
iiaiidro.  Denn  wiederum  aus  dieser  Vita  ist  geflossen, 
was  in  der  von  Mai  hcrausgegei)enen  Ambrosia ui sehen 
S.  38  steht:  duae  ex  j^poUodoro  Caricioj  Jfecjrra 
et  Phormio.  woraos  in  Petrarca's  Vit.  Ter.  S.  XXiV 
ViTcsterh.  j^pollodorum  Corinthium  geworden  ist.  So 
kommen  wir  also  anf  Donatas  als  einzige  Quelle  iiir 
den  Namen  ApoUodoras  zurück.  Hier  ist  es  aber  wich- 
tig, auf  den  UiUcrsc  liicd  zu  achten,  der  sich  in  Do- 
nars Erwähnung  der  griechischen  Originale  zu  den  ver- 
schiedenen Komödien  herausstellt  Zur  Andria  heisst 
es:  de  loeo  nomen  aecepit  et  a  Menandro  prius  et 
nunc  ah  ipso  TerenLio;  zum  Eunuch us:  et  est  palliata 
Menandri  vetus$  zu  den  Brüdern:  haec  fahiUa  jideU 
pfU  ptdliata ;  zum  Phormio :  hane  comoediam  moitife^ 
stani  est  prius  ab  Apollodoro  sub  alio  nomine  .  .  . 
Graece  scriptam  esse.  Wie  aber  drückt  er  sich  aus 
znr  Uccyra?   Baec  fdbula  j^pollodari  dicitur 


So  viel  ich  ehemnig ,  von  der  an  alten  Drucken  reichen  Bres- 
lauer I$ibliolhck  uiilcrstülzt ,  dem  Verhältnisse  der  TcrenTiaus- 
gnbcu  habe  nachkoiumeii  küiineii,  stamml  diejenige  Redaction  der 
Didaskalien,  welche  jetzt  die  Vulgate  bildet,  ursprünglich  aus 
den  Emendationen  dea  Aat.  Goveanus  (Venedig  1567)  her. 
We  frfthesten  durchgreifenden  Verflndemngen,  nnm  Theil  anf  Ein- 
mehnng  von  ßrocken  ana  Donalfs  Vorreden  bemhend,  habe  ich 
bei  («nido  luvenalia  und  lodocna  Badina  Aacenaius 
gefunden,  Ton  denen  ich  eino  Aiiagabe  vom  J.  1506  benaUte* 
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^isse  Graeca*  Mau  sollte  fast  glauben^)»  Donat  iiabe 
ein  griechisches  Stück  des  Apoliodar  gar  Dicht  in  Hän- 
den gehabt,  sondern  die  wenigen  ParallclstelJen,  die  er 
CommieQtaJ:  zur^  Hecjrra  $^qs  Apoliodor  anführt^  hol 
älurn  Interpreten  vorgefonden  und  nur  daher  entlehnt* 
Sifimmt  man  zu  diesem  allen  hinzo,  dass  eine  *Eaa)^ 
des  Apollodorus  nirgends  im  Ahcrtliunie  erwiilint  wird 
(und  doch  kann  hier  von  einer  Umtaufnng  nicht  die 
Hede  sein) ;  ds^ss  es  ferner  in  der  Didaskalie  des  Bern* 
binns ,  eines  wenig  jungem  Zeugen  als  Donat  selbst 
ausdrucklich  heisst  GKAEGA  MEXAPsDRU;  endlich, 
dass  Sidonius  Apollinaris  (Epist.  IV,  12)»  während  sein 
.  Sohn  die  Hecyra  las,  die  *EciciT^£aroyT£$  des  Menan- 
der,  fabulam  similis  argumenti^  in  der  Hand  hatte,  quo 
absolutius  rhjthmQs  comicos  seijucretur:  so  darf  doch 
die  Meinnng  derer»  vr eiche  die  Hecyra  als  aus  Mensa- 
den  u|id  ApoUodor  gemischt  bezeichneten,  nicht  so 
schlechthin  als  unbegruiidct  bei  Seite  geschoben  wer- 
den» ^vio  es  z.  B.  vou  Grauert  geschah.  Hitu'mit  ist 
nnn.  freilich  die  Betrachtung  dieses  Gegenstandes  noch 
nicht  abgeschlossen,  hauptsächlich  um  dreier  Einwürfe 
willen,  die  sicii  maelien  lassen.  Erstlich  nümlich»  wenn 
die  Hecyra  wirklich  nach  Menander's  Epiirepontes  ge- 
dichtet war,  sei  es  auch  nur  theilvreise,  wie  sollte  da 
Donat  nicht  auch  Parallelen  aus  jMenander  in  den  al- 
tern Comini^uLiucu,  woraus  er  die  Apülludorisehen  ent- 
nommen hätte,  vorgefunden  haben?  Gleichwohl  führt 
er  ^us  Mcnander  zur  gaozen  Hecyra  nichts  an.  Zwei- 


^)  Auf  Anlais  diest»  bescbefdoaeii  Aofdrucks  UdoJirea  nueli  W.  Ih- 
.  «e's  »»QuassliooM  Terentimias*^  (Boan,  18)33  13  (voa  den 
Warten  mUm  nihil  duhim  iH9  i»  ktc  rt  credp  aa)  dnrch 
die  NsehwcisQoif,  diw«  Donal^B  Aafäluiuigen  grieebUcher  Origi- 
nale sftnmtlieb  aar  ans  eiaem  filtera  CoauDenlar  geacsh6]»ft  la 
feia  sclieitteii. 
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teus  eAtspreckeii  allerdings  die  tio«  d«ii>  'Bjn$T^i49E9pf^ 
erkalteaeD  Fragmeote  dem  Teremuicb«n  Slik9lB<c  gar 

nickt.  Endlicli  ist  iiiclit  tirmjal  im  Allgemeinen  füg- 
lich nbzusclH'ii,  welche  Partie  d»r  Hecjm  etwa  einem 
ziraiten  Original  kütitite  entnoKiinea  sein,  da  dia  Hand«» 
lung  so  durchaus  eiofaoh  ist,  dass  kaum  ein«  Scene 
entbehrt  werden  kann  zur  Vollstiindigkeil  auch  nur  ei- 
ner einzigen  Komödie:  ein  Yerhälmiss,  welches  auch 
in  den  Worten  dea  fiuanthius  de  fabuk  S.  LVf  West, 
aogedentet  ist:  nam  eaccepta  J/eryra,  in  (jua  uillus 
PatnphiU  amor  est,  cetcrae  quitiyuc  biuos  cuUdescen- 
tes  habenU 


Xu  S.  267. 

4 

Zugleich  actores  primär  um  (oder,  wenn  sie 
zusammen  aufti'aten.>  primwum  und  secundaruni)  un4, 
dojBtni  gtcgis  waren  wenigstens  Amb.ivius  .Turn 
pio  und  Atlilius  Pr^en e  sti nns  :  worüber  das 
Kähere  hei  (irysar  S.  357  f.  und  «ine  sehr  proble- 
matische Vonnuihung  bei  Beniey  S.  60  f.  Ueberfi4^• 
beu  worden  ist  eine  Sesticomung,  die  aus  depi  «weiten 
Prolog  ssnr  Hecyra  entnehmen  ist  Ambivins  Sagt 
dort  am  Öchlus^i;  ui  luheat  s er ibem  alias  inUuquc  uL_ 
disoere  novas  eacpediat^  poHliac  preti.o  empta^ 
mQQ.  ü^un  waren  es  aber  doch  anerkannter  Maassan 
die  Aedilen  oder  wer  sonst  gerade  die  Festgeber  wa- 
ren» .  von  denen  den  Dichtern  ihre  Stücke^  abgekauft^ 
wurden:  s.  Grjsai*  S.  338;  wi^  .kömmt  filsQ.  AmbivioSk 
da&u,  zu  sagen  pretio  meo?  Wir  sind  hier  dem  Dona- 
tus grossen  Dank  schuldig,  der,  gewiss  aus  alierii  QueL 
len  schüpfefidf  das  Sachverhültuiss  so  auikiärl^  das« 
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AmbiYius  (offenbar  nicht  als  actor,  somleini  als  Vorste- 
lier  einer  Scbaospielergesellschaft)  den  ehrenwerllien  xVe- 
dilen,«  •denen  iui  der  Reg;el  berzlich  wenig  Urlbeil  und 
Geschntack  in  Saeben  der  Poesie  beiwobneti  mochte, 
eine  Aliscbätzung  des  zu  ei*werb enden  Slückes  machen, 
damit,  aber  sugleicb-  eine  Garantie  übernekmen  musste 
für  des  Bähnenglüok  des  Slüekesi  Denn  den  auf  den 
"VoLsrlihi^^  des  Schaiispiclimlcrnelimcrs  f;ezalikeii  eis 
baUe  dieser  selbst  dem  Käufer  zu  erstatten,  Avenn  das 
Stück  durcbfiel.  Se  weit  Donatus.  Es  mochten  sieh  an* 
ter  diesen  Umstanden  die  Dichter,  die  ein  Stück  sor 
Aufführung  gebracht  wunsciiien,  im  ge^vöiiulichen  Lauf 
der  Dinge  gar  nicht  immer  zuerst  an  die  Festgeber 
wenden,  sondern  sogleich  an  die,  doch  nicht  zu  üh«iw 
springende,  Mittelsperson,  durch  die  das  Honorarge- 
schUfl  beim  Festgeher  erledigt  werden  musste.  So  ge^ 
Winnen  wir  auch  eine  viel  probablere  Interpretation  der 
Verse  Im  Prolog  cum '  Heautontlmontmenos  (43  »am 
nuJtc  novas  qui  scribunt^  nil  parcnnt  seni:  si  qaae  la^ 
horiosa  est,  ad  m  o  currituv  u.  s.  w.),  als  wenn  das 
eurritur  auf  die  Aedilen  bezogen  wird.  Der  Scbaospiel*« 
direktor  war  also  s^.qglcieh  der  eigentliche  Untemeli- 
mer,  der  natürlich  ausserdem  auch  für  seine  und  sei- 
nes  grex  Leistungen  mit  dem  Festgeber  Gontract  ab- 
schlösse s. 'Prol.  Heattt.  48.  Pro).  II.  Hec.  41.  Man 

sollte  nun  erwarlcu,  da^.s  der  AL)scliaLz.üng  des  Stückes 
die  ,tProhevorste]lung"  vorangegangen  wäre,  von  der  im 
Prolog  des  Eunucbos  die  Aede  ist  (vgl.  Grysar  359 
allein  nach  den  klat^en  Worten  des  Prologs  (V.  30  ft, 
postquam  aediles  eniernnt ,  perfecit  sihi  ut  inspiciundi 
esset  copia:  niagistratus  btan  ihi  adesset,  ocoeptast  agi) 
war'  die- Ordnung  gerade  umgekehrt,  das  Risiko  also 
von  dem  Direktor  dcv  Trappe  nach  blosser  Lcelüre  des 
Stücks  EU  uhcruehmeu,  und  die  dort  erwähnte  „Probo- 
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Torstellung''  nicht  mehr  und  nicht  weniger  als  was  aucli 
heut  zu  Tage  eine  Theaterprohe  fiu*  die  S«hatispieldr 
ik:  welcher  Probe  der  Magistrattis  sehr  iiattirliob  bew 
wohnte,  um  doch  von  dem  Stücke,  das  «ein  Fest  scltmük- 
keu  sollte,  und  über  dessen  Werth  und  uuuihmasfili*« 
ehen  Effekt  er  sich  ganz  auf  dea  Direktor  vevlassen 
hatte,  selbst  eine  vorlSafige  Kenotniss  xu  gewinnen.  Gar 
nicht  in  eine  Reihe  mit  dicscu  Massregelu  und  stehen- 
den Einrichtungen  ist  der  ausserordentliche  Fall  zu  steU 
len^  dass  der  noch  gUndich  unbekannte  Terentios,  als 
er  sein  erstes  Stück  den  Äedilen  anbot,  von  diesen 
zu  einer  Probevorlesung  iu  Gegenwart  des  bewahr- 
ten Dichters  Gaecilios  *)  veranlasst  wurde:  was  als  oinf» 
Privatveranslaltnng  au  betrachten  ist»  and  nicht  dear 
Schluss  gestattet,  dass  ,,(ler  curatür  ]udorum  neue  Dra-> 
men  seiner  Censur  (?)  unterwarf  (Grys.  S.  359),  oder 
dass  ^jfabula  anteaquam  ageretur»  censon  ab  aedüibas 
constitoto  recftanda  erat,  ut  is,  fabulam  an  agere  lieeü 
ret,  iudicaret,"  wie  Osann  Anal,  criu  S.  143  willj 
auch  Weichert's  (Poet«  iat*  reliq.  8.  334)  Anwen^ 
dung  des  Factoms  isC  fremdartig  und  vermischt  die  Zei»» 
ten.  Vgl.  Lange  Vind.  trag.  S.  24.  —  Wenn  uuler  die- 
sen Umständen  der  Unternehmer  allerdings  zu  Schaden 
kommen  konnte»  so  hatte  dagegen  der  Dichter  sein  Ho*« 
norar  weg,  welches  Schicksal  anch  das  Stück  traf*  Diese 


*)  Suet.  Vit.  Ter.  2.  Die  RichligkeJt  der  YerbenaruDg  Catciliü 
fOr  Caeriü  ist  um  bo  weniger  ku  beswctirelB ,  alt  IHeroaynii» 
lediglich  aus  Sueton  (oder  Oonat)  geschöpfl  hat,  wie  schon  Sca« 
liger  hcmei'kle«  Verdcrlmissc  des  ^^iiiiens  CaecHlus  s.  hei  W ei- 
ch er  t  Toet.  lat.  rel.  S.  90.  Das  ciirunologisclie  Bedenl^en  hebt 
sich  auf  nnderc  Weise.  In  0  sann's  Erörterungen  S.  143  (F..  isi 
übrigens  fast  Jieiue  Behauptung ,  der  ich  nicht  widersprechen 
•  niüsste  ;  alles,  was  über  prima  An dria,  über  do|)|)cllc  Aüfliihrung, 
über  die  l'rolog^c  zur  Andrin  xin<\  zu  dea  AdclphcD  gesagt  ist^ 
baUe  ich  für  gwu  oder  halb  fal&cU. 
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gebt  aus  Prol.  L>  Hetyr.  V*  5  hervor:  rtMJic  haec 
pläne  est  pro  nova:  et  isj.  qui  jtcripsU  heute ^  ob  eam 
rM  Uohtit  Uerum  referre  ,  ut  iterum  passet  vendera. 

Die  Worte  können  nur  ileii  Siun  liabt  n  :  der  Diclilcr 
kätte,  als  4Üe  Ijecj  i  a  das  erste  Mal  niciu  ilLirchgespieU 
werden  konnte,  glcieh  damal«,  an  demselben  Feste 
und  unter  denselben  Aedilen,  einen  wiedei*fao1beu  Ver* 
sucli  zur  Auffabrung  ruachea  küiiuen,.  der  dauo  wo\A 
glücklicUeF  ausgefallen  wäire^  er  zog  es  aber  vor,  das 
Stuck  ziirüokaoziehen,  um  es  jeut,  von  andern  Festge» 
berO)  noch  einmal  bezahlt  zu  bekommen*,  wozu  Donat 
ganz  recht  sagt:  in  guo^  maluit  (waj'um  poetam  popuia 
mducere  quam  suo  operi  diffidentem,  £s  konnlte  aber 
der  Dichter  nunmehr  auf  nocliiimHgcs<  Honorar  Aoftprtieh 
machen,  weil  eben  das  Stück,  welches  gar  nicht  bis  zu 
Ende  gespielt  wordcu,  in  der  That  so  gut  wie  neu 
(pUute  pro:  novaj  war.  Denn  Wenn  Grysar  S.  338  Jb^ 
banptet,  die  bidoroüm  cnratores  hatten,  „wenn  Stucke  von 
9,noch  lebenden  Dichlorn  auigeiuhi't  wui'deu,  die  deu- 
^selben  gebühreliden  Honorare,  und  zwar  so  oft,  ctls 
„eüies  ihrer  Stücke  gegeben  wiurde ,  "  zu  bezahlen  f^e» 

habt,  so  ist  dicss  um  so  falscbcr,  als  gerade  da^  daiur 
angeführte  Beispiel  des  Eunuchus  das  Gegentbeii  be- 
weist« Es  war  ja  eben  eine  ganz  absonderliche  Aus- 
nahme ,  dess  y  wie  Donatus  praef.  sagt ,  diese  Komötlie 
acta  est  tanto  successu  ac  plausu  aigue  siiJfragLo,  ut 
rmsus .etset  \fendUa  et  ageretur  iterum  pro  fio%^a. 
Auch  ist  es  nichts  weniger  als  glaublich,  dass,  wie 
Grysar  hinzusetzt,  Tercnz  den  Eunuclius  beide  Male 
mit  80ÜÜ  SesterticQ  bezahlt  bekomuieu.  Donatus  fährt 
unmittelbar  nach  jenen  WoHen  fort:  proqae  ea  pre-' 
tium,  quod  nuUi  ante  \hanc]  ipsam  Jahulam  coniigit, 
octo  milia  sestertium  nunierareiit  poetae.  Wie  sollte 
aber  der  Unternehmer  ^  als  Glück  oder  UugUick  des 
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Stückes  noch  gar  nicht  7.u  berechnen  war,  einer  so 
vertiiessenea  SolittUcuig  gekointnea  sein  ?  UnArettig  wohl 
ist  der  Emiiioliu»  zuerst  gmiii  oacli  herkünmütcheiii' 
Maasstabe  abgeschätzt  und  Janach  vom  Unternchiuct* 
übcriiuujuien  worden;  s.  u.  —  Wie  kam  es  aber,  dass 
die  Vorsteher  einer  SchauspjeJgesellschaft  sich  auf  ein ' 
gewagtes  Sj>iel  überhaupt  einliessen,  statt  sich  mit 
'em  sichern  Erwerb,  den  ihnen  die  Sciiauspielkunst 
selbst  einii'ug,  zu  begnügen?  Dem  Hisiko  des  Verlu- 
stes -rausste  doch  wohl  irgend  eine  Aussicht  auf  Ge- 
winn die  Wage  halten.  Ich  glaube,  man  wird  der  Wahr- 
heit auf  die  Spur  kuuimen,  wenn  man  auf  eine  andere 
Frage^  die  sich  ebenfalls  aufdrängt»  die  Antwort  sucht: 
'  was  wurde  aus  den  zur  Auffiihrung  gebrachten  Stücken, 
die  iiuu  keine  novae  mehr  waren  ?  Wem  gehörten  sie? 
Den  Dichtern  nicht,  denn  ihnen  waren  sie  ja  abge- 
kauft, und  die  oben  erklärte  Stelle  im  ersten  Prolog 
zur  Hecyra  beweist  ja  bestimmt,  dass  an  alten  nichts 
mehr  zu  verdieneu  war.  Den  Aedilen  oder  Festge- 
bern? Was  sollten  diese  damit  anfangen?  Diese  ver- 
schwenderischen Grossen  Roms  werden  doch  sicher  kei- 
nen Handel  mit  dem  Wiederverkauf  getrieben  haben. 
£s  bleibt  nichts  übri^,  als  dass  sie  den  Unternehmern, 
die  nach  dem  fiechte  der  Gegenseitigkeit  schon  ver- 
möge ihrer  GewUhrleistun'g  einen  gewissen  Äntheil  dar- 
an ansprechen  durften,  nach  gelungener  Auü'uhrnng  als 
Eigenthum  zufielen.  Dadurch  also  wurden  diese  für 
Aie  mit  der  Ueberuahme'.  verboudene  Gefahr  entschä- 
digt, dass  sie  im  glücklichen  Falle  das  Stück  nun  zu 
Ihrem  eigenen  Yortheil  als  ^vetus  fubula  so  oft  zu  wie- 
derholter Aufführung  bi'iugeu  kauuiea,- als-sie  Gelegen- 
heit  fanden.  In  Rom  selbst  sind  ja  oft  genug  auch  alte 
Stücke  auf  die  Bühne  gebracht  wgrdcn  (v^l.  ,Exc. 
unter -welchen  Eiuschränkungea ,  ob  nur  an  geivissea 
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Festen  u,  dgl.,  darüber  sind  wir  ohne  Nachrichten  *)j 
in  fiolcken  Fällen  hatte  demnach  der  Festveranstaiter 
nicht  den  Dichter^  sondern  den  Schaospieldirektor  als 

den  Eigenihuuier  das  Stückes  zu  honoriren  Viel 


-  *)  Wer  olwa  in  rliescr  Be/ieluing  einen  Vorrang  der  AlegalefischM 
Spiele  vor  dea  Römischfln  geltend  machen  wollte  darum,  weil 
jene  das  ,,Torzugs\veise  flcenischc<<  Fest  in  Rom  gewesen,  wflrde 
mit  diesem  Grunde  7Avar  eine  liäafig  (aelbst  VOQ  S  c  Ii  ii  h  e  r  t 
S.  464  Anm.  64,  vgl.  S.  185)  ausgesprochene,  aber  nicbte  de» 
sto  wcni^-er  mit  gar  nichts  m  begründende  Behauptung  wieder- 
holen. Eher  könnte  man  .sirh  versucht  fnlilen,  dnrauf  etwas  zu 
geben,  dass  in  der  Didaskalic  zur  llecyra  zwar  die  Vnl«»alc, 

,  Donatus  und  der  Bembinus  Merjalensibus,  andere  alle  Bücher  da- 
gegen Rotnanis^  und  der  Valicanus  beides  neben  einander  geben: 
vonarh  ^anz  passend  erscheint,  dass  Piffliius  II,  S.  413  die 
dritte  Auffuhriini^  des  Stficks,  das  nun  erst  keine  nova  mehr  war, 
den  hidis  Romauis  zuwie«?  r  wie  denn  derselbe  Wechsel  der 
besten  llnndschriilen  beim  Eunuchusund  IMiorniio  ohne 
Zweifel  ebenfalls  auf  verschiedene  AulTührungen  zu  hcziehen  ist. 
Es  wäre  an  sich  nicht  geradezu  undenkbar,  dass  nach  5.39  gegen 
das  neuere  Fest,  welches  von  denselben  Magistraten 
zu  bestreiten  war,  und  noch  dazu  früher  iiu  Jahre  liel,  das  all« 
an  Glauz  eiuigcrmassen  zurückgetreten  wäre:  obwohl  diese  An» 
nähme  durch  gewisse  in  Exc.  3  angedeutete  Thalsachen  nicht 
sonderlich  begflnstigt  wird,  aaeh  im  AUgemeiDen  es  wohl  immer 
ein  Kbienpunkt  tein  muMte,  lieber  neue  als  alte  Stacke  gebei 
SU  latsen ;  unbedingt  gilt  diess  gewiss  von  den  Pnetorea  und 
plebeiachen  Aedflen,  die  nur  einmal  im  Jahre  Gelegenheit  hal- 
ten« lieh  in  dieser  Hinsiebt  tu  setgen. 
Hieraus  folgt,  dass  die  oben  nngeftüirtea  Worte  des  Donatus  ia 
Betreir  des  Euauchus  nicht  hOnnen  so  verstanden  werden» als 
wenn  der  Dichter  das  Stflcfc  später  noch  einmal  verkauf^ 
und  diesea  aweiie  llal  es  mit  der  «bennlastgea  Summe  von  8O0O 
Sestertien  bezahlt  erhalten  hätte;  wenn  diess  auch  vielleicht  Do* 
nat's  Meinung  war.  Da  es  nun  aber  eben  so  unwahcscheinlidi, 
als  den  Worten  des  Donatus  suwiderlaufend  ist»  dass  dem  Ua- 
toraehmer  des  Sefaaaspiels  die  gedachte  Summe  geiahlt  wor» 
den,  aaderseiu  aber»  wie  oben  bemerkt,  eine  so  hohe  Schätsuag 
für  das  noch  unbekannte  Stäck  nicht  denliliar  ist,  so  schlage  ich 
versuchsweise  d  i  e  Auffassung  des  Sacii Verhältnisses  vor,  düis, 
'  uls  das  Staok  gans  unerwartet  grossen  Beifall  fond»  es  (obwohl 
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ausgeJeh  Hier  aber  mag  der  Gewinn  gewesen  sein ,  der 
mit  diesen  Ötiickeu  aussexhalJj  Horns  ,  in  den  Siädten 
Italiens  gemacht  wurde.  In  dem  ganzen  zweiten  Pro- 
log zur  Hecyra  spricht  Arobivius  Turpio  mit  ei* 
nem  Ausdruck  der  Selbständigkeit  von  sich  und  seinen 
Bestrebungen,  dass  man  sich  nicht  erwehren  kann^  ihn 
als  weit  mehr  denn  einen  blossen  aetor  zu  denken. 
Er  ist  es,  der  durchgefallene  neue  Stücke  (jiowas  cx^ 
actasj  doch  noch  zu  Ehren  gebracht^  e  r  ist  es ,  der 
namentlich  die  mit  Ungunst  aufgenommenen  Komödien 
des  Gaeeilins  (CaeciU  novas),  ohne  sich  absohreeken  zw 
^ssen^  immer  wieder  von  Neuem  aufgeführt  (easdem 
agera  coepij,  damit  nich(  der  Dichter  aus  Verdros» 


nun  keine  nova  mehr)  \v  ä  Ii  r  e  n  (1  düsselhcn  Festes  dem 
veriangendcn  Volke  noch  einni;il  vortjerührt  werden  durfte  und 
mussle:  worfibcr  die  Festgeber  begreiflicher  Weise  hocherlVcut, 
sich  mit  dem  slipulirten  Honorar  für  den  Dichter  nicht  begnüg- 
tetkf  sondern  dasselbe  durch  einen  freien  Akt  der  Grossrnutli  zu 
jener  liberalen  Summe  erhöhten  ,  die  nuo  ,  weder  für  die  erste,  ' 
noch  auch  binss  für  die  zweite,  sondern  als  eigentlicher  Ehren- 
sold für  beide  Aufluliruni^en  zusammen  galt.  Durauf  bezöge  sich 
denn  das  Iis  acta  est  bei  Surt.  Vit.  Ter,  2  (s.  o.  S.  2C4  ),  wo 
man  eben  so  ungrammatisch  als  willkuiithcU  die  cinsclioh;  al- 
lerdings scheint  etwas  ausgefallen,  aber  pro  nova  wie  ich 
glaube.  Maa  kitte  dabei  nur  eia  Fe^t  voranszaseUen ,  weichet 
mehr  alt  einea  Tag  sceolach  war  and  xugleich  aussehlieMlicb 
neue  Sitcke  erforderte.  la  aofeni  eatepriche  diese Vermutliang 
deat  ia  der  vorigea  Anm.  als  möglicb  bexeiebnften  Uatersdhiede' 
swiffebea  den  Rdmischen  und  den  Megalenaischen  Spielen ,  an 
welchen  der  Euaueh  xuent  gegeben  wurde.  ll!t  dem  Schauspiel- 
.  direkter»  wenn  es  aAihIg  war ,  werden  eicb  die  Aedilen  schon 
abgefuodea  haben.  Uogeaaa  fsl  fretHch  so  der  Ausdruck  ut, 
mrsuM  Cftel  «endtlii;  aber  ich  sehe  auch  die  Erklirung 
nidit  ab,  6ei  der  er  nicht  ungenau  bliebe,  ausser  wofern  das 
Recht  des  Schauspiel  Unternehmers  auf  das  von 
ihm  garantirte  und  zur-AuIRlhrung  gebrachte  Stitck  etwa  erst 
nach  dem  ganaen  Feste  begann:  was  mit  Rflck- 
siohk  auf  die  in  Kxc.  3  behandelten  Instauntionea  in  der  That 
keine  so  nnwahncheialiche  Annahme  wiro. 


Dlgitlzed  by  Google 


384  iVj  DIE  PLAVTlllUCllSlf  DlDiLSKALIEN. 

sich  fTfmz  zurückziifi^e  und  dem  Theater  verloren  ginge 
(ut  ttb  codem  alias  discerem  novas  u.  s,  w*)»  und 
der  es  niieb  endücb  darcfag««etz€,  jenen      emem  Lieb-« 
ling  des  Volks  zu  machen  (poetam  restitui  in  loctim); 
er  ist  es,  der  jcti^t  die  Ilccjra  wieder  auf  die  Bubtic 
htmfgi  (Heepram  ad  vas  referoj  Y.  21).  Kuras»  er  spricht 
Sf^t  dass  man  sieht ,  es  hing  wesentlich  von  ihm  ab 
und  stand  vorzugsweise  in  seiner  Macht,  einem  Stück 
aa  wiederholter  Aiifinhrung  zu  verhelfen.    Wenn  ans 
die  edle  Gesinnung  >  mit  der  er  verfuhr,  die  Ün eigen« 
nntzigkeit,  die  selbst  Opfer  nicht  schente,  Hochaclrtung 
ahuüthigl,  and  uns  in  Ambivius  eioeii  iMaun  erkennen 
ISasl,  der  dnrcb  sein  forderndes  Eingreifen  sich  eni« 
schieden e  Verdienste  um  die  dramatischen  Dichter  und 
die  dramatische  Litleratur-  der  damaligen  Zeit  erwarb; 
SO  liegt  anderseits  die  Erklärung  für  eine  solche  Stel- 
lung nur  in  dem   n^chgevriesenen  Eigenthumsrechte, 
welches  er  durcK  die  im  Yoraus  zu  leistende  Cautioo 
auf  die  alten  Stucke   ei'warb.     Die  Festgeber  aber 
liessen  sich  bei  mislungeaem  Erfolg  die  Gaulionssumme 
gewiss  nicht  aus  Knauserei  zahlen:  denn  weldier  un- 
bctlciiLLnUe  Betrag   musste   ein  solches  Dicliterlionorar 
sein  in  Vcrgieicli  mit   den  übrigen  Kosten  des  Fest« 
Spiels !  sondern  um  dadurch  eine  Büi*gachaft  für  die 
Güte  der.  anfenföhrenden  Stücke  nicht  minder  als  die 
Sorgfalt  der  AufRihrung  selbst,  und  somit  für  die  Zu- 
friedenheit des  Publikums  zu  haben.  ^   Mit  der  He- 
cyra  namentlich,  die  besonders  belehrend  ist  Inr  uns, 
verhielt  es  sieb  so  *).     War  sie   aucli    das  erstemal 


.  *)  Was  etwa  fienfey  über  die  AafTüliruagfsn  der  Hecyra  fesagt 
haben  ma^,  weiss  ich  nich4,  da  ich  diciien  Theil  des  Stuttgarter 
UehcrseizuaggiJMUtuI»  niokt  gegelieo  Uab«.  Baad  1»  &.  26'  gehört 
nicht  hieher« 
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niclit  geradezu  clurcltgefalleu,  soüdcrn  nur  (hach  zutala 
iige  ÖlöniDg  nicht  ausgespielt  worden» '  und  Uatte  deteß 
n^cli  auch  AmbiVias .  die  Söhiilxuhgsaaiiiie  m  diosett 
Falle  nicht  verloren,  so  hing  doch  eiiie<  Makel  an  deiö 
btückc  y .  und  *£S  g^lMirte  Uneigenuatzigkelt  dazu ,  sich 
zum  zweiten  Male  zur  Gantionsleistuug  -  zu  vmtehes^* 
Das  Stück  batte  aberwals  Unglitek;  zwib*  wiederum  auf 
Äiilass  äusserer  Störung  (Prol.  II,  30  IF.),  aber  doch 
eben  &uat  Beweis,  das»  die^e  dorcb  innere  (liitc  der 
Di4;btang  nicht  konnte  .überwunden  werden*  Vieileiehc 
dass  das  Zweifelhafte  der  Umstände  den  Ambivins  ntteh 
diesmal  vor  Verlust  schützte.  Die  Hecjra  batte  im 
Grunde  aucU  \eUA  noch  nicht  aiiigebürt,  em  hova  zu 
sein,  da  »uif  der  er^te  Act  war  durchgespielt  woi^n'^ 
dennoch  stand  es  natürlich  so  rnisslich  mit  dem  Stück, 
dass  es  der  Dichter  kauni  noch  jßiamal  als  nova  an- 
bringen lUnd  hcMiorirt  bekooiiDen  kannte»  aelbst  itir  ein 
neuer  Fest  und  bei  andern  Festgebent;  denn  dem  ktfh- 
bivius  vyar  jetzt  eine  dritte  Gewährleistung  billiger  VVcise 
nicht  mehr-  zuzumuthen*  Auch  bezeichnet  er  zwar  die 
Hecyra  II  noch  als  nava  (Prok  39  Feiere  in  ' noi^a 
coepi  uti  consuetudine ,  —  re/ero  dcnuo) ,  sagt  aber 
von  Hecyra  III  nur  ganz  einfach  Hecyram  ad  v'os  re- 
fero  (Prol.  21)*  Er  ^fiilu*te  sie  also  jetzt  auf  seine  ei- 
gene Hand  auf.  Ein  darcbgefallenes  Stack  wurde  na- 
türlich mit  noch  grösserem  Rechte  Eigenthum  des  Un- 
ternehmers, als  ein  mit  Beifall  aufgenommenes,  nur  dass 
es  eben  der  Natur  der  Sache  nach  keinen  Werth  für 
iliij  /II  haben  pflegte  und  in  der  Regel  keinen  Ersatz 
für  die  verloreue  Cautionssumme  gewähren  konnte.  Die 
Hecyra  stand  aber  jetzt  mit  einem  durchgefallenen  Stück 
auf  gleicher  Linie;  und  was  hätte  auch  der  Dichter, 
wofern  selbst  rechtlich  sie  dem  Aaibivius  nicht  ganz 
entschieden  zugefallen  wäre,  in  seinem  eigenen  Inter- 
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esse  Besseres  tliun  küimen,  als  sie  ihm  ü'cnvillig  zu 
überlassen?  Vom  Ambivias  beseugi  aber  gerade  diess 
eiiieo  grossarügen  Sioo ,  dass  er ,  suit  Stücke  zu  wie- 
derholen, deren  Glück  schon  gemacht  war,  eine  Ehre 
darein  seUte»  guter  Dichter  nicht  anerkannte  Werke  zur 
Anerkennung  an  bringen:  natürlieb  aucb  diess  nicht 
ohne  dasselbe  Risiko  in  seinem  nnnmehr  unmittelbaren 
Yerhäliniss  zum  Festgeber,  welches  er  sonst  als  Ver- 
mittler zwischen  Festgeber  und  Dichter  zu  übern  eh-- 
spea  hatte.  Und  diess  ist  es,  was  er  im  zweiten  Prolog 
zur  Hecjia  von  sich  seiher  rülunt,  und  worauf  die 
Worte  easdcm  (Caecili)  agerc  coepi  zu  beziehen  sind. 
—  Kach  dieser  Analogie  wird  man  sich  also  auch  den 
Pollio  des  Plantus  zu  denken  haben»  Die  Verhäli- 
nisse  einer  spätem  Zeit  muss  ich  hier  unberührt  las- 
sen Die  Auffassung  von  Osann  Anal.  er.  S.  l46  ist 
nach  den  obigen  Darlegungen  leicht  zu  beurtlieilen : 
fabnla  .  .  .  quam  popuU  plausu  non  exciperetur  ideo^ 
que  Jortasse  non  peracta  esset,  poetae  cum  iussu,  ut 
eam  retraetaret,  ah  itediUhus  interdum  reddita  ac  po^ 
stea  secundis  euris  perpoUta  denuo  acta  est^  ut  in 
Terentu  iiccyva  J actum  vidctur. 
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DE  AGTAE  TRINVMMI  TEMPORE.  *) 


Triaumiaum  q[uo  anno  Plautus  docuissct,  pri* 
mas  quaerere  F.  Ritterus  noster  inslitait  in  Diurais 

sclioUbUcis  a.  Ibül  p.  268  s(|.  Proficiscebatur  is  ab 
eis  versibas  quibus  agelli ,  qui  solus  rclictus  erat  Les« 
botuco,  laades  scilicet  et  virtutes  stadiosissime  Stasimiis 
sei V US  extulil,  H,  4,  l4l  sqq.; 

Dim  aatem  Syroram,  genus  quod  paLicntissutnunist 
Nominumj  nemo  extat  qui  ibi  sex  mensis  vixeritt 
ha  cuncti  soUtitiaU  morbo  decidunt* 
Quae  iili  visa  sunt  ad  id  tenipus  spcclare,  quo  devicto 
Antiocho  rege  cum  aliquanto  plus  quam  antea  commer« 
di  intercedere  inter  Italiani  Syriaraqiie  coepisseU  tum 
servorum  raultitudo  Sjroium  lluriiam  advccta  css(;t,  quo- 
fum  rarum  antea  per  Italiae  ui'iics  usiun  luUsc*  Noa 
esse  igitur  Triaamamm  ante  a.  ö02  ¥•  C.  actam  (si* 
qiüdenk  fastos  CapitoHnos  ut  facimus  sequimur),  sed  e 
postreoiis  fuissc  iabuiis  poetae :  qucia  a.  569  defun^ 
ctum  constat. 

Contra  Ritteram  ezortus  est  F.  Windiscbinan- 

nus  ea  coinmcuuiioue  quam  do  didascaliis  Plautinis 


*}  Kdita  a.  cioidcccxxxxnt. 
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scriplam  edidit  in   Musci   philulogici  BheDaui  vol. 
p.  117-    Is  nihil  se  caussae  yiclere  äit»  cur  non  ante 
i]lad  tenipus  poeta  potuerit  eos  servos  commeiiiorare, 

qnos  lic  iiltterus  qiiidcni  iiegariL  iaiii  Luui  coguilo.s  fuisse 
Komanis:  aiquc  esse  byi'am  servam  in  Mcrcatore.  Prae* 
terea  posse  Sjroram  memionem  in  Trinummam  e  PKi- 
lenionis  fabula  transisse :  pervulgarem  eoim  esse  Pliile- 
nionis  vi  iMcnandri  aelate  Syroruai  usum ,  sat  iret^uen- 
tia  Xvgogf  XiV^a  nomina.  Omiucndos  igitur  in  hac 
quaestione  illos  versus  esse,  et  eis  potius  utendum  qui 
iiiseqniiiiliir  a  Pliillone  sene  pronunüali: 

Credo  ego  istuCj  SLasimCf  ita  esse:  sed  Catnpas 

genus 

Midto  Sjrorum  tarn  antidit  patientiam: 
u])i  paticnliain  aocnsaLivuin  ])ro  ablativo  cfflagUat  lati- 
nitas.  Rede  enim  hacc  ad  atrocissimum  iliud  de  Cam- 
panis  sappUciam  Riuerum  rcttulisse,  quo  praeter  alta, 
qnae  huc  minns  pertinent,  multitudinem  ci\num  Canf 
panorutn  venuindatcuii  Livius  XXVI,  16  prodidil,  anno 
quidem  542«  Singularem  vim  esse  iam  particulae: 
nunc  patientes  labornm  diel,  qui  antea  omni  loxaria 
fliicrcnl.  Non  pniiiissc  autem  hacc  nisi  uno  vel  paiicis 
post  Capuani  expiignatam  annis  scrihi  :  frigidum  cniiii 
luturum  fiiisse  viginti  demum  annis  interpositis  sie  ]o* 
qui  de  re  paene  oblitterata. 

Terlius  evlitil  Chr.  Prior senus,  de  Trinummi 
teroporibus  satis  mirabiliter  disputans  in  Zimroermanni 
Dinrnis  antiq.'  stud.  a.  1836,  p«  612  sqq.  Probat  Pe- 
tersenus  RiUeri  argntnentationemj  Wifidiscbmannum  au- 
tem ita  iujpugnat,  ut  eos  tantum  Gampanornm  ivssc  ve- 
nnmdatos  dicat^  qui  captae  urbis  tempore  vel  adule^ 
seenüam  vel  adeo  poeiitiam  nondum  egi^essi  actae  fa- 
hulac  tempore  etianilum  Romac  vlxciint:  ncquc  id  ille 
eoniicit  Lantum  cum  aliqua  modcstia^  sed  confidenUr 
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aii  et  certum  esse  et  necessariam.  Deinde  qnoil  de 
.morum  corruptela  maioi*eiii  sane  in  modttm  quam  alibi 

jK)cia  querilur  Trin,  I,  1.  II,  2.  4,  id  non  posse  uoo 
ad  ca  tempora  referri  puiat,  quae  extrema  fueKint  ae-> 
tttlis  PlautSnae.    Praeterea  non  potuisse  illa,  qnae  de 

Ai*ahia  Ponti  parte  Plautns  iocatnr  IV,  2,  89: 

ST,  Onmium  primum  in  Pontum  advecti  ad  Ära» 

hiam  terram  sumus, 

OH.  Eho, 

An  etiam  Arabiast  in  Ponto?  S2\  Est:  non  äla, 

.  ubi  tus  gignitury 
Set  ubi  ahsintluutn  fit  tUque  cunUa  gaUinäcea: 
liacc  igitur  non  potuisse  ante  belluni  Antiochinum  in- 
telJigi  argulatur,  ut  quo  primuta  Asia  Rooianis  pateia- 
eta  accuraÜQs  terrarum  iHarum  situs  innotaerint.  Denl- 
'  que  longe  etiam  ulterius  progreditnr  aadaciae  vel  at 
verius  dicaio  tt  inciiLaUs  pravoque  profecto  acuuiine  ea, 
quae  prorsus  siut  iacredibilia  ^  comminiscitur  e  Trin. 
1,  2,  46  sqq.: 

JVam  nunc  ego  si  te  surripuisse  suspicer 
lovi  coronam  de  capite  ex  Capitolio, 
Qui  in  columine  astat  summa:  si  id  non  jece» 

ris  *e.  q.  s« 

Sic  cMiim  haec  scribe  partim  ex  AuiJji osiaiio  cutücc 
partim  e  Beckcri  coniectura  de  com.  Kom.  Tab.  p.  40» 
Iiis  aotem  Calliclis  verbis  cum  quaelibet  inepta  vel 
ad  CO  insana  ci*iminado  significari  visa  esset,  prorsus  ut 
iu  sltinliimo  Menaecbmorum  versu       5,  38: 

At  ego  te  Sepram  coronam  surripuisse  lovis  scio  ^) : 
Peterseitos  quidem  certae  rei  quae  vere  acciderit  co-^ 
gitatiuiii  la  ^ubcssc  opinatiis  est.  Quam  (jsse  conie- 
cit   CapiLoUni  J'urtum  FctüU  iilud,  cuius  in  Horat. 

•      Non  tcio  /«PI«,  qaod  vulgatnr.  fCtP  a  sqriptb  libris  omoilmg  abe»!. 
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Serm.  l,  4».  94  (coli.  1,  10^  25)  meDÜo  iacU:  id  enim 
scholiastae  prodidere  rapta  corona  lovis  CapUolini  con- 

tincri.  At  cniui  iidcm  accidlsse  illud  Augusti  aetate  le- 
staiUur,   cuius  amicitia  iactum,  ut  iudicio  absolveretiir 
Petillius.  Id  yero  Pelersetios  comtnentuciL  esse  scholia- 
starum  aic,  eorundem  qoidem,  cjiiibus  fidem  de  ipso 
furto  habuit*    Secl  tarnen  hoc  ut  larglauiur,  quid  inde 
consectarium  ad  defiuiendum  tempus  Trinumiui  ?  Nempe 
de  Iis  esse  Petilliis  cogitandam  sospicatur,  qui  cum  tri- 
bum  plebis  essen t  a.  566  M.  Aetnilio  G.  Flaminio 
Coss.,  magno  Scipioni  tri.uiDpbum  pelciui  quam  vis  ve- 
bementer  adversatt  nihil  tarnen  agerent,  sed  cum  ma- 
gno invidiae  oaluraniaeqne  suae  ludibrio  omnium  pro- 
Ijiis  vexarentiir  Livio  tcsie  1.  XXWJll,    c.  50  ^^<]<i-  m 
VaL  Max.  III^  7,  1«    Qnid  autem?   istis  igitur  Pctiliiis 
furtine  qnicquam  tribuitur?  Non  bercle  a  scriptoribus, 
verum  banolo  nostro  si  credimus,  roinore  populi  et 
aequaliam  dicteriis.  Scilicet  cum  Ipve  Capitolioo  com* 
paratum  esse  Scipionem»  cum  lovis  Corona  Corona m 
triumphalem,  illam  autem  furari  velle  dictos,  qui  hanc 
eripcre  Scipioni  studcrcnt.   Hacc  sivc  rede  seii  pervorse 
dicta  sunt,  semet  iatetur  Petcrseuius  credere.  Sibimct  igi- 
tur credat:  neque  enim  -verendum  est  ne  tarn  mira  somtiia 
altis  unquam  persuadeat  Aut  enim  hoc  est  ballucinari  aut 
niliil.    Et  iiöbis  Gcücia  videri  olim  sigiuticavimus  Musci 
phiJoi.  a  nobis  Welckeroquc  editi  vol.  I,  p.  33  (supra 
p.  256.  eil.  233.)  Neque  G.  F.  Uermanno  persuasit.  Qui 
cum  non  eum  videri  Plantiim  fuisse  monuerit  in  Epbem. 
litt.  Hai.  a.  1838  m.  lau.  p.  136,   qui  optimatibus  po- 
tissimum  faveret  borumque  adversarios  acerbe  perstrin«. 
geret.*  nos  quidcm  certiore  etiam  argumenio  hoe  uti* 
iniii',  (juotl,  si  vel  iiJiaxiriK'  jn  ()bal)iles  sint  reli(jiiac  Pe- 
terseni  coniccturae,  taaicu  nullo  modo  idem  liaberi  Li- 
vianus  Horatianusque  Petillius  potuerit.  Nam  Capitoluius 
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nomen  non  unt  alieni  homtoi  ioculariter  indiuiv  a  funo 
in  GiipitoHo  iaoto,  ned  Vemm '  fut  cognonMn  gentis  Pe- 
ülliae:  i<i  quod  uummi  leslanlur  ab  Heiudorfio  el  OrdU 
]io  commemorBti ;  Liviani  autem  Peüliii  cogiiV>mtiie  ermtl 
Spurini:  vidL  Liv.  XL,  18.  XLT,  14.  ^ 

Nondiira  pcrccrKSLiiraus  o]>iiiioiimn  multiluditiciii : 
restal  euim  ut  de  Naudeto  dicatur^  qui  in  IJiurio  Lrii- 
diloram  Francogallico  hm,  et  In},  a.  1836  fosiits 
quam  subtüitis,  ut  nobfs  quidem  videf nr,  falmlanrin  Plaih- 
linanim  tempora  disceptaviu  Ibi  ille  Triuuinmum  qui- 
dem  icactaos  p.  336  sqq*  biBC  ordilixry  ut  Windisch- 
tnaimutii  lumiom  insislere  iam  paniculae  exislMiety 
quippe  quiim  satis  constet  iiullo  omnluo  st  rif  icniis  con» 
sÜio  vel  certo  sigai6catu  saepe  iaterpoui  '^).  Seqanatur 
de  Sjrris  Campaniaque  qoaedam  dispntata^  qnae  pauUo» 
post  tangam.  Tam  multom  in  hac  qaaeädoDe  valera 
dick  Trio.  IV,  2,  3: 

jidvemo  ex  SeUucia,  Maeedonm,  Asia  aupte 

wm  tantuni  propter  Asiaticas  tciuas  curaulatas,  sed  ma- 
gis  etiaia  propter  Macedoiwi  et  j^sia  nornina  ita  iaxta 
sc  posita  f  vkt  nnioaoidttsqiie  animns  ad  Pbilippi  Antio- 
chiqoe  triampborniDqne  de  ns  actornm  coghalMmem  il- 
Hco  traducaiur.  Iiis  ea  postremo  iuogit,  quae  vix  ac 
vix  qoidem  intelligamus;  tarn  ille  admirabilia  et  in» 
sadiu  d«  scarrarum  genere  deque  rnstieanun  eunv  ar- 
hmi%  tribiibus  cüiileuüüiie  iianaL  **), 

•)  Vi  iidcm  faccrcm,  ipsa  verba  philolngi^  vel  ut  cum  veleribus  lo- 
([Uiir,  granimalici  infra  posui  :  j7  y  insiste  trop,  je  crois;  car 
cplle  yarticvie  est  sonvenl  jelcc,  satis  inteniion  btenmarfiteefdant 
Us  phrases,  et  surlout  dans  In  versification. 

**)  WinHischmann  nc  parle  pas  non  plm  d'une  iongue  tirade  con- 
Ire  les  oisifs  de  la  villc,  scurrae  (1,2,  I62sqq.j,  laquflhn'rM 
po»  indißcienle  dans  le  debat.  Car  eile  se  raitacfhaU  mns  douie 
ä  la  querelle  des  parlisaiis  de  l'aneienne  discipline  atec  Us  fau^ 
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Haeo  igitnr  in  sat  dtversas  partes  Juputata  ai 
panllo  accnratias  perpendas,  facile  perspicias  magna  ex 

parte    vel   ambigua   esse    vcl  cxilia,   alt^ui-    ornmjio  iLi 
comparata>  ut,  nisi  quae  prorsus  reiectauea,  gravioribus 
argotnentis  confirmandis  non  incommode  adhibeantor, 
stiaple  vi  discernendi  necesslutem  non  habeant.  Bei 
summam  apparet  in  Syrorum  Campanorumque  meDlione 
verti»  quam  cavendum  est  ne  in  nentram  partem  cupi- 
dius  interpretere.    Yt  igitur  libere  fateamtir«  non  est 
nostra  sententia  Windischiiianni  argumentalio  a  quoquaiii 
vere  reiutata.  rSam  primum  quod  ille  Syrorum  et  usum 
et  Dotitiam  antiquiorem  esse  bello  AntiochiDO  dizii, 
veife  dixit:  parum  dixit,  quod  in  una  Mercatore  extare 
servile  nouicn  illud  moiiuit,  quam  quidem  fabulam  non 
ante  a.  557  scriptam  esse  probabilis  estLadewigii  con- 
ieetara  in  Zimmermanni  Diar.  anu  stud.  a.  1841  p. 
1085.  Pseudolom  recte  iam  adiecit  Naüdetus:  ubi  qnod 
non  verum  nomen  Syrus  est,  sed  siiuulatum  tantuni 
a  PseodolOy  id  noli  Naudeto  credere  qnicquam  in  hac 
caussa  referre.    Atqui  Pseudolom  scimus  eodem  anno 
aclam,    quo  illud  cocplum  est  bellum,   Ii.  e.  a.  562 
P.  Coriielio  Scipione  M'.  Acilio  GlaLrione  Coss.  *),  quat- 
toor  annis  ante  terminatnm  M.  Vaierio  MessalJa  G.  Li- 
yio  Salinatore  Goss.  (a.  565.)    Nulhis  in  bac  caassa 
Baccbidum  usus^  in  qua  etsi  cum  Parmenonibus  Syri 
commevorantar  IV,  4,  4,  tarnen  banc  quidem  £ibalam 
post  a.  564  demum  factam  esse  satis  alibi  demenstra-* 
tum  est.    Nec  dubio  uiepmr  Stichi  exemplo  III,  1,  29: 


fMKTf  iN      iMUMlIa  civitisation,  d  la  lulle  des  lribt*s  rustifues  et 
des  hMmU$  de  tm  dib.    Ceite  hUe  m  eotume»^  qtt'ofrei  ki 
fiMfret  de  I«  Gtece-  «I  de  PAsie. 
')  Itaque  quod  aoa  aato  a.  562  Trianvmttiii  esse  aclam  Ritten» 
dixit,  ractiiM  eiiam  videtnr  aliqnaaloposta.  5€2  dici  po«.- 
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sed  in  eadem  fabala,  quam  a«  553  poeta  docuit,  si  ex 
Asia  auroniy  argentum,  lana,  purpora,  lecti  auratt»  ebu- 

rad,  BabyloDica  penstromata,  coucliyliata  tapetia,  fitli- 
cinae,  libicinae,  sambu  c ac^),  uugueuta  afierunUir,  quidni 
iodidem  arcessi  iam  tum  potuisse  Sjros  servoa  largiare  ? 
An  nolli  inter  ipsos  Syros»  dum  Hberiate  Syria  fruitar» 
scrvi  exliteri^nl,  qiios  si  Inberct  eri  et  mancipiorum 
negotiatores  venderent?  Acccdit  longe  gravissimum  de 
Syris  T.  Quinctii  Flaminini  iudicium^  iliius  orationi  a 
Livio  XXXV,  49  intextum:  haud  paüUo  mancipiorum 
melius,  proptci  seruilia  ing enia,  quam  miUtum 
geruis:  quäle  illorum  ingenium  si^Quinctius  iam  ante 
susceptum  cum  Antiocbo  bellum  noverat,  ecquia  de  do- . 
niesticü  Syroi  um  maiicijiioi  um  usu  dubilaverit  ?  Cetc- 
Tixm  cum  perrar  um  in  Piautinis  iabulis  esse  Sjrrus  uo- 
men  Naudetus  ait,  repntandum  erat  ne.  alia  quidem  sei*- 
vorum  nomina  a  regionibus  gentibusve  ducta  frequen- 
tiora  esse;  qualium,  ut  vere  dicam,  praeter  iliud  ipsum 
apud  Plautum  nullum  prorsus  exemplnm  exstat**),  contra 
atque  opnd  Terentium.  Neque  illud  dubitationi  non 
obnoxium,  quod  Syroniui  cömmemorationem  ipsi  Plauto 
deberi  et  ex  irrideudi  consilio  repetendam  esse  con- 
tendit.  Quid  enim  est  tandem,  cur  non  potuisse  Grae- 
cum poctam ,  ut  j)cstifcram  agelH  ilHus  naluram  gravi« 
ter  sigiiiücaret,  hoc  argumcuto  uti  coucedamus,  ut  ne 
laboriosissimum  quidem  palientissimumque  genus  ser- 
vorum  -i1]ic  passe  pcrdurare  diceret?  Modo  hoc  ipsum 
in  Syros  potissimum  con venire  coiistet.  Atqui  revera 
robustissimos  fuisse  vel  eo  inteliigitur,  quod  iuxta  cum 
Gappadocibus  Bitbynisque  gravi  Jecticarum  gestanda* 
riim  muneri  adbiberl  soliti  sunt:  quo  luvenalis  speclat 
Yl,  351  : 

*)  $ambuca$9  non  sambueitMi  in  Hbris  est  omoibos.  Celeruni  cf.  p .  268  sq* 
**}  Voiun  Bunc  suppctil  CUi»  ap.  sclioK  Uor.  Sat  II,  5,  II. 
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Quam  quae  longorum  pehitur  ceryice  Syrorum: 
ei  Martmlis  IX,  2,  11: 

Odo  Sjris  siißuLta  datur  lectica  puelLae: 
idenique  IX,  22,  9: 

Et  canusinatus  nostro  Sjrnts  asser e  sudet: 
cjuüde   post  Lipsiiim  ElecL  I,  19  a  Bocttifi^ero  cllctum 
Sabinae  p.  444  sqq.    JSec  incpte  liiic  Ciccrouis  iliud 
transferas,  quod  natas  servitiUi  nationes  Indaeos  et 
Sjros  appeüavit  or.  de  provinc.  cons.  c.  5,  5  10,  vel 
quod  in  hortis  o p  er  o sis si mam  Sjriam  Pliuius  di- 
xit       H.  XXy  c.  5,  tametsi  hoc  esse  Rmbiguom  senti- 
mns.    Ergo  satis  canssae  Inventatn  esse  latiQO  poetae 
})otiiit,   cur  patienliiis  ctiam  gcnns  liominum  Campanos 
diceret  esse;  lioc  quidem  aperta  cavillandi  signiligatiooe, 
enm  nullo  prorsus  sentendae  viucalo  suum  responsam 
Pbiko  Stasimi  verbis  nexiierit,  verum  liben-ima  oratione 
Oppüsuerit.  Neque  enim  PhiltoncMii  vclutsic  seiio  ratioci- 
nantem  Plantos  fecit:  non  persuadcs  isto  quidem  argu^ 
mento ;  neun  si  non  sufficiunt  Sjrri,  in  promptu  tarnen 
sunt  multo  etiam  lahoriosiorcs  Canipani ^   nt   nihil  sit] 
cur   oblatum    mihi  agrum    recusein^  iuuiio  iiiiiil  iam 
^  ipsnm  agriim  respiciens  de  Syroram  tantuin  sive  laade 
sive  labe  servo  senex  obloqnitur  sfm{)]iciter.  Quod  an- 
leni  viginü  post  aiiois  fi  igcre  ciusmocli  iii  isioiicm  Win- 
dischmannus  dixerat,  id  sie  elevare  ideni  iJle  Naudetus 
siuduit,  ut  perdurasse  inter  Romanos  Campanorum  odiom 
asseverarct  ciusqiie   rtfi  teste  Livio  lUeretiir.     Quid  au- 
lem  iiie  1.  XXXV  Ill,  c.  36?    Campanos  narrat  a.  565, 
cum  eos  ex.  SC>  quod  /actum  esset  priore  anno,  cen» 
sores  Romae  censeri  coegissent  (nam  antea  incertum 
Juissc  tibi  vc/iscreNLurJy  petisse  ut  sibi  cives  Romatias 
dticere  itxores  Liceret,   camqiie  rem  impetratam  esse. 
Uiscine  vero  odii  perennitatem  scviptor  testalui*?  an  ' 
poenar  u  m  tautuiu  illarum  coiuinuitatcuri^  quuc  de  Caui- 


Digitized  by  Google 


V.   DE  ACTAE  TUINVMMI  TEMPORE. 


347 


panis  statim  post  periidaiii  ad  Pociios  defecliooeni  ur- 
bisqae  per  Komanos  e&pugnationem  sumptae  sunt?  Ipso 
aotem  illo  'anno  qaod  quae  pederunt  impetrarunt,  ^diine 
potius  quam  propensac  voiautatis  documento  est?  Prae- 
terea  ne  illud  quidem  certum,  uti*am  pristini  urbis  in-* 
colae  supplicasse  Romanis  dtcantur,   ao  de  iis  Livias 
cugiici,  qui  post   fiiiiestam  urbis  cladeiii  illis  successe- 
rurit  rcceus  vel  asciti  vel  ingressi :  iu  qua  senteotia  Vi- 
deo Hopfensackiuni  esse  lur«  pufal.  Rom«  p.  66»  Po- 
streino  eüam  honestati  buroanitatique  poetae  consul«!!« 
diiu»  pulat  vir  ^TiTagtTtiaLdöifig:  nee  enim  decere  pro- 
bum  bominem  inter  ipsam  caedem  carnifids  cruentissi* 
mamque  civlum  stragem  caviJlari  victos  et  truncads  pa« 
Iruiii  ,  fratrmn  ,  ]iI)croriim  mcmbiis  coIJigendis  oct  upa« 
tosi    Quasi  vero  eo  iusaniac  quisrpiam  progrcssus  sit, 
ut  eodem  anno»  nedum  eisdem  diebus  et  Trinuniniiim 
serlptam  et  supplicio  affectos  Campanos  pntaret,  qiio- 
ruDüL  qiddem  servilis  patientia  cx  illo  ipso  demuui  sup- 
plicio Gonsectaria  esseU  Quodßi  yigiDti  pOst  annis  l^au- 
deto  PlautQS  visus  est  sine  inhutnanitate  eos  perstriti- 
gere  poluissr,  ucc  illud  iutclligiiiiiis,   qui   Liidaui  mali— 
guitateui  iacilius  tacu  fastidiosus  seusus  lerat  quam  subi- 
tam  acerbitatctu  multo  sane  magis  excnsabileiu,  nee 
(Toid  inter  viginli  annos  et  aliquot  tntersit  perspicinius, 
quando  etiam  paucis  praeterlapsis  desierat  tameii  ipsa 
•  caedes. 

Ergo  adhuc  non  est  ullo  .pacto  demonstratam,  ve} 
noii  potuisse  brcvi  post  Capuae  cladeai  tempore  Tri- 
Bummum  edi^  vel  uecessai'io  esse  post  Syriac  expugna- 
tionem  scriptam,  Vt  non  nimiam  tribuendum  sit  Wolffil 
Prolccr.  in  Aulul.  p.  34  indtcio  simpüciler  Rittero  ai- 
seuticntis  et  minus  sibi  jdacere  VViudiscUmanni  sentea^r 
iiam  prpGtentis.  Quae  cum  ita  siin,  non  hercle  actum 
agere  videbimur,  si  novo  eoque  longe  evidentissimo  ar« 
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gumento  sal  ancipitem  quaestionem  prorsus  diremeri- 
mas.  Etenim  qiiod  locabandus  sycophanta  aitV,  2,  148: 

enimvero  sero  qaoniani  huc  aduenis, 
Vojjulahis  arbitraiu  meo  et  no  yorum  aedilium: 
eis  Yerbis  qtii  nof^i  dicnnlor  aediles,  non  possunt  alii 
inteliigiy  nisi  qui  recens  manus  capesdverint.  Aditos 
autem  magistratus  indc  ab  b.  487  Idibus  Martiis 
'  coDsUt,  quibns  a.  demuai  600  Kalendae  lannariae  sae- 
cesserant:  vid*  Ideleri  Ghronolog.  II,  p.  149  coli,  l^ie« 
bubi'i  Hist.  III,  p.  494.  Quodsi ,  quibiis  festis  illa  ac- 
ute fabulae  couiiiiissae  siot,  quaerimus,  ti'iuni  poüssi« 
mum  opüonem  datam  esse  reperimus:  factum  enim  iU 
lad  attt  Romanis  ludis  aut  plebeis  ant  Megalensibos, 
quando  Apolliiiaribus  datas  fabuJas  ncc  Livius  uiiquani 
comnieiDorat  nec  aiius  quisquam  ante  tempora  aliquaato 
posteriora  novit:  quod  genas  accuratins  supra  definivi- 
mus  p.  286  sqq.  Ac  Romani  quideui  bidi  nim  mense 
beptembri  facti  sint,  INovembri  autem  plcbei,  borum 
neutro  mensiam  apparet  novos  dici  magistratus  potuisse. 
Et  ut  etiam  Apollinares  in  rel'ujuorum  societatem  asci- 
scaiiius,  qui  m.  lulio  fiebaiit:  iie  quattuor  quidetii  luen- 
sium  intervallum  non  polest  nimium  videri.  Vui  restaot 
Megalenses,  proximo  iWi  post  consulum  creadonem 
iiicuse  April  i  facti.  Qua  ralione  cum  necopinato,  per 
cuius  festi  opportunitatem  Trinummus  acta  sit,  patcOal» 
tum  singulart  fortuna  etiam  illud,  quem  annum  ea  fa*« 
bnla  excedere  non  potuerit,  docemur.  Naroqne  pri- 
mum  scenicos  fuisse  Megfalcnses  a.  559  certum  csl: 
vid.  supra  p.  294  a  nobis  exposita.  E  quibus  sine  uila 
dubitalione  conseqnitur  dod  ante  a.  5Ö9  Trinum« 
uiumactamcssc. 

Alquc  sie  dcmum  e  Canipauorum  clade  petita  ar- 
gumenta didicimus  hinc  aliena  esse  omnia;  nunc  de- 
nium  iure   nostro  agemus,  cum  pro  Syris  prolata  as- 
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sensu  nosli'ü,  scd  ita  comprubaLimus ,  uL  pro  sccunda- 
riis  et  adventiciis  habeanius.  Et  pnmiiiii  (juidem  (|uudr 
ad  Cainpaiios  attinet,  etsi  recte  Windisclimannus  sin- 
gularem  vitu  esse  iarn  particulae  sensit,  tarnen  quo  qul- 
dem  iila  spcctaret^  aut  non  perseiisil  aut  non  diligenter 
cixplicavJt  eoque  quo  debuerat  convertit.  Hoc  eniin 
sibi  voluit  poeta, .  ut  delicatulos  olim  homines  servilis 
coiulicionis  diutiirui trdc  nunc  demum  h.  e.  post  viglnli 
auiiuruui  .  luberiatu  cl  laborcs  (nun  :  posl  Capuae  ex-  ' 
pugnatiouem)  eo  adactos  esse  significaret^  ut  vel  pa- 
üentissimi  omnittm  exstarent  atqne  adeo  durissioiani  ge- 
nus  servorum  superarent,  quod  fuit  Sjx'orum.  Ac  mi- 
rum  est  fugisse  Wiadiscbmannam ,  ne  po'tuisse  quideta 
iotra  paucorum  annorum  spatinm  ab  extrema  luxuria 
et  iiiollilie  ad  tarn  diversam  atquc  adeo  contrariatn  in- 
doleoi  subitatu  couversionem  fieri.  Ceterum  iiou  äiiie 
aliqua  caossa  poe^tam  post  tantum  temporis  interTallum 
tarn  acerbe  cavillatuin  esse  nobis  quoque  veri  simile 
videLur^  quam  habuerit  ludibrii  caussam,  nou  magis  no- 
vimua  quam  tot  aiia  ad  accnratiorem  notitiam  illtus  ae« 
tatis  pertinentia  a  Livio  docemur »  nimium  in  tnodum 
illo  ,  nisi  uhi  bella  perscribit  et  id  genus  alia ,  arido 
atque  exili.  Tantum  facile  concedi  puto>  probabiliorem 
oportere  caussam  fuisse  quam  a  Naudeto  excogitatam. 

Nunc  auteni  etiam  longias  progredi  licet  et  ex  iis 
arguraentari,  quae  per  sc,  absque  illo  tanquam  lunda- 
meoto  esset,  band  pauUo  magis  ambigua  foreuL  JSam 
cutia  merito  Petersenum  aliosque  gravis  illa  corrupto- 
rum  morum  castigatio  adverterit ,  qua  saue  insfgnis  est 
Trliiuiumus,  tarnen  boc  ipsum  aliqua  ex  parte  videtur 
certius  definiri  posse.  Praeter  cetera  enioiy  quae  la- 
tius  patere  confitenduni  est,  unum  genus  pravitatis  ita 
eniiiiet  in  Luius  fabulac  sermonibus,  ut  de  certo  con- 
siiio   poetae   vix  equidem  dubitcm,    Operae  pretium 
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iaciam,  si  ipsis  oculis  propbsaero  de  quibus  cogito  \ci- 
sibtts.    Sic  etiim  statim  ab  initio  Megaronidcs : 
'  Nimioque  hie  pluris  pauciorum  s;ratuun 
Faciunt  pars  homuium ,  (juani  quo  prosint  oinni' 

hhs  *). 

Ita  vincunt  iüud  conducibile  gratiae, 

Quae  m  rebus  multis  ohstant  odiosaeque  sunt, 

ßemoraiiique  facuuU  rci  privatat  et  pabUcac, 
MuUo  autem  et  acrias  et  apertius  philosopbus  ilie  Su- 
simus IV,  4,  %b  sqq.: 

Nam  nunc  mores  nUiili  faciunt  j  quod  licet ,  nisi 

quod  lubet, 

Amhitio  iam  more  sanctmtj  Uberast  a  legibus, 
ScuUt  iacere  fugereque  kostis,  more  habent 

centiam : 

Petere  honorem  pro  flagitio  more  fit* 

Strenuos  iam  praeterire  more  ßt, 
Noll  est  mea  seutentia  obscarum  quo  baec  speclent :  am- 
bilus  emm,  ubi  lallor^  bis  notatur,  quo,  qiii  luiniaie  me- 
ritt,  bonores  et  peterent  et  adipiscerentur ,  simul  au- 
tem debitis  praemtis  strenui  et  fortes  frustrarentar« 
Quodsi ,  in  qiios  püUs.-iiiuum  aiiiios  iiisolcritior  ain- 
bitio  illa  cadat,  cuxumspicimus,  primum  quidciu  oomia 
ea  exempla  praesto  saot^  quibus  olim  fiaccbidum  tem<* 
pora  indagaviinus  Disp.  de  Baceb.  §  8.  Quid  emm 
quaeso  ad  Plaulina  illa:  scuta  iacere  fugereque  hostis, 
more  habent  Ucentiam:  petere  honorem  pro  flagitio 
more  fit,  propius  potest  accedere,  quam  quod  a«  564 
is  est  triumpliuiii  iiactus,  quem  non  bellum  inüistum 
gessisse^  sed  hostem  omnino  non  vidisse  inimici  iacta- 


Vulgatur  fw>d  ftosit*  Sed  frosini  in  libris  esl  oinnibus,  eUan 
AmbroBiano,  in  quo  ntrum  ^«oit  ad  ipsiim  quod  posuimt» 
exstet,  non  »atis  apparat 
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Bant:  id  quod  de  Q.  Fabio  Labeone  Livius  prodidit 
XXXVll,  60  ctXXX\  ilI,  47.  Accedit  quod  cum  aliquot 
ante  aunis  Q.  MinuciusRüfus  et  P.  Cornelius  Scipio  Nasica^ 
tum  pauUo  post  M.  Fulvius  Nobilior  et  Cn,  Manilas  Vulso 
non  satis  digni  trium])hi  lionore  habiti  sunt  atque  cx 
parte  non  sine  acerrinia  coutentione  pcrvicacissimaque 
adversarioram  repugnantia  ad  illum  accesserunU  De<- 
inde  autem ,  ut  a  triiimpborum  ad  magistratunm  peti- 
lionem  orationem  vertamus:    etsi   de   aaihiLu  leges  nia- 
ximam  partem  posteriore  aetate  latac  .sunt^    tarnen  ne 
sextum  qmdem  ab  V*  C.  saeculum  nihil  eiusmodi  vidit 
Nam  cum  post  Poeteliatn  illam,  de  qua  lib.VII,  15  Li- 
vius rcferty  per  quiuium  saecuium  integrum  maiorem- 
que  parten»  sexti  de  ambitu  conquerentes  Romanos,  qaod 
quidem  sciam,  non  reperiamns,  querendi  caussa  iastis*> 
sima  iuvcnta  est  eo  ipso  quo  PlauLus  vita  decessit  anno 
5(39,  quo  quidem  ad  consulatum  eifuso  ambieniium  stu- 
dio insigniqae  prensatiöne  perventam  esse  Livins  XXXIX, 
32  testatur.    Quae  res  eum  eventum  babnit;  nt  tribns 
post  annis  reapse  legem  de  ambitu  P.  Cornelias 
Celbegus  M.  Baebius  Tamphiius  Coss.  ex  auctoritate 
senatQS  ad  populum  ferrent,  nt  idem  livius  XL,  19 
ait.    E  ([uibus  cdicltur,    quo  propius  ad  ipsum  exitutn 
vitac  Plautiuae  in  deiiuienda  Trinummi  aetate  progre« 
diamur,  ep  commodiorem  locam  iilis  esse  de  invale» 
sccnte  ambitione  gratiarumque  peste  qnerimoniis  *),  \t, 
si  nun  ultimam,  at  cx  ultimis  poetae  fabuiis  esse  Tri- 
nummum  existimem«    «Quo  in  geuere  illud  valde  est 
Riemorabile,  omnino  longe  maiorem  partem  fabnlarnm 
Plantinaiiim,  quau  fjuldcm  supcistites  sunt,  provecliore 
aetate  atque  adeo  ingravescente  ^enecta  poetae  scri- 


*)  Confcr  äü  umbitu  supra  di^putaU  p,  232. 
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pus  vi  Juri,  ipsius  iuvcntuüs  paucas  extarc^  longc  plu- 
rimas  olim  extitisse.  **) 

Huc  autem  prordtis  convenire  cpiispiam  universam 
indolem  Trintiintni  dicat,  quae  fabala  nrnlds  visa  est 
maturaoi  placiJae  senectutis  sapientiaiu ,  Icnitatem» 
tendperantiam  atque  aequabiiitatem  baud  ambigae  prae 
se  ferre»  At  vero,  nt  dicam  quod  res  est»  boc  omoe 
genus  arguraeiitantli,  quo  praeler  alios  Pelersenus  cum 
Naudcto  et  mii'iiice  delectautur  et  uod  sine  summa  con- 
fidentia  nitantar^  in  simili  caassa  a  nobis  supra  notaci 
p.  200.  268,  cum  suapte  natura  certos  fines  babeat  nol* 
los,  tum  iailacissimum  apparet  earum  fabularum  exem- 
plo»  quae  a  Trinummo  paucissimorum  annorum  inter'- 
vallo  distant    Quid  enim  Pseudolo  petulantlus?  quid 

proca(  iiis  ])ai:t;liitlibus  ?  quae  fiibiilae  a.  562  et  cli  cltcr 
565  aciae  suut^  quid  protervius  Tiuculeuto^  quam  uoa 
cum  Pseudolo  a  poeta  sene  factam  Cicero  testatur:  nt 
in  bis  subsistam.  Ergo  sie  potius  stataendam,  admira- 
büi  fuisse  Plautinum  ingcuium  non  tantum  fcrtilitate^ 
verum  edam  varietate  et  tanqnam  mobilitate»  qua  di* 
versissimae  indolis  &bulae  propemodnm  uno  eodemqae 
tempore  nascerentur  et  ab  efTrenala  lascivia  ad  sedatam 
urbanitatem  facilis  transitus  üereL  Quauquam  aliquan- 
tum  intelligimus  in  hoc  genere  non  ipsi  Plauto  b*ibaen* 
dura  esse,  sed  corum  c  quibns  penderet  Graecorum 
exeojpioi'um  dissimiliiudiui.  Quam  rem  bic  tetigisse  satii 
babeo;  pertinent  autem  buc  ea^  quae  lubricä  sane  nec 
a  dttbitationibus  vacua  quacsdoue^  sed  non  mediocri  acn* 
minc  LaJcvvigius  expüSüiL  Comm.  de  Yolcatii  Scdigili 
canooe  p*  34  sq. 

Atque  bis  quidem  boc  unum  additurns  eram»  ul^ 
quantum  e  certius  descriptis  singularum  fabularum  an- 

*3  D«  iioc  dictum  est  p.  110. 117. 
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ui&  rediindarc  in  pleDiorem  temporum  illorum  morum- 
qutt  cogoidonem  possei^  ano  Terbo  monerem :  cum  mihi 
ftllaUe  sunt  Simonis  ViiS8e'rin|^i  Batavt  bencficio  eius 
Quaestinnes  Plauiinae  Amstelaedami  proximo  atino  cdl- 
Ute.   In  qutbus  cum  aira  non  improbabiliter  disputata 
sunty  tum  quaedam  ad  Trinummum  perlinent  eaque  ex 
parte   ciiiii  noslris  ai'gumentationibus  congrncntia.  Et- 
«mm  eos  qui  suut  IV  ,  4,  25  sqq.  versus  ille  quoque 
«d  ambitum  rcttulit  ParjU  II,  p.  19>  triumpbontmque 
FoJvii  Nobilioris  Manliique  Yulsonis  ezemplis  itlastravit 
'  P.  I,  p.  28  :  nihil  tarnen  ad  aclaLcin  Triuiiniini  irivcsti- 
gandam  inde  coliigens.    Praeterea       p.  25  ad  carita-' 
tem  annonae,  quam  videri  per  omne  Punici  belli  tem- 
pu8  gravissiroam  fniissc  ,  spectarc  haec  dixit  II,  4,  82; 

Coena  hoc  utuioiia  <.\U  sine  sacris  hereditas. 
Quo  potueral  Vorsum  10  addere: 

Neque  tfuidtfuam  W/e  nunc  est  nisi  mores  mali: 
fjuaiich)  non  sie  locutus  est  jnx'la:  nüiil  taiu  vile  quanh 
mali  mores,  sed  nüul  praeter  eos  vile.  Sed  tarnen  nec 
scripsit ' poeta  inter  Panicum  bellum  Tnnumm um,  nec 
verum  est  per  illud  pcTdiiinsse  caritateiri.  Iratno  tum 
a.  551  tantam  iuissc  Livius  XXX,  38  anuuuae  vilitatem 
testatnr,  ut  pro  vectura  frumentum  mercator  nantis  re- 
linqueret^,  lum  tcrtinm  quotpie  post  anhum  pervili  an-^ 
nona  iusigncm  Iii).  XXXI,  50  dixit.  Graviiis  est  nec 
fide  cai*ensy  quauquam  uec  quicquam  infriugens  nostro- 
rum  argumentorum  nec  ad  horum  ipsorum  evidentiam 
accedens,  qiiod  de  auro  nummisque  Philipp  eis 
VisseriDgus  I,  p.  87  sq.  laudabiliter  observavit.  Neque 
enim  illud  genus  pecuniae  ante  belli  Macedonici  tem« 
pora  Romae  increbrtiisse,  nec  eius  menüonem  apud- Li- 
viian  ante  Flaminini  (\c  Pliilippo  rcj^e  iriiimplmm  ficri^ 
qui  fiiit  a.  558.  K  quo  cousequcns  hoc  sii,  ut  ultimo 
artis  Plautinae  decennio  una  cum  Asinaria^  Bacchidibus, 

23 
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Curculioiie  (omissa  ab  Visseriiigo)>  Milite»  Poenulo,  Ra- 
dente, Trucalento  etiam  Trinumoius  tribuenda  sit,  eu- 
ius  illuc  bi  verstis  spectant:  I,  2,  115: 

Nemost,  —  Nummorum  Philippeum  ad  tria  milia, 
et  a  Visseringo  praetermbsi  IV,  %  113.  117«  123«  Y» 
2,  34: 

^     .   An  iUe  tarn  esset  stultus,  qui  mihi  mille  nummum 

crederet 

Philippum,  — 

Si  hunc  possum  iüa  mille   nummum  Philippum 

circumducerc.  — 
Atque  etiam  Piuiippum,  numeratum  iUius  in  mensa 

'  manu, 

Mille  nummum.  . 

SpondeOj  et  nulle  auri  Philippum  dotis. 
Quorum  versuum  tertio  quod  vtdgatur  Philippo,  vereor 
ui  defendi  possit.  —  Ex  Septem  autem  Ulis  praeter  Tri- 
jiummum  fahulis  quiuque  sunt,  quas,  qui  in  hoc  geaere 
detiniendo  nosura  memoria  elaborarunt»  item  ad  sene- 
ctutem  Plaut!  prorsus  aliis  de  caussis  prope  commani 
consensu  rettulerunt:    duac  tantum,  quas  priori  poetae 
aetati  U'ibuerunt,  MUilem  et  Rudeiitem.   Harum  igikur^ 
ut  reliqnarum  omnium,  tempora  cum  priinum  statuis- 
semus  hoc  ipso  loco  disceptare,  nunc  satius  visum  est 
omaem  huuc  iocum  ea  dissertadone  pertractare  ,  qua 
poetae  artem  cum  universam  tum  singulis  in  fabulis 
Gonspicuam,  quippe  cum  vitae  fabularumque  temporibns 
coaiuuctissimam^  dediia  opera  explicabiuius. 
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In  Plaati  fabolis  interpretandis  constal iam  a 
Teteribus  graoimaticis  Kaud  segnem   operam  posilani 

esse.  Ab  intcrpretura  aulcm  numero  continuo  cos 
esse  segregandos  apparet»  a  quibus  indi  ce s  tantum 
Plautinaraiu  fiibujarum  confectos  esse  Gellius  prodidit 
Noct  Alt.  III ,  3 :  L.  Aelinm  8tiioneiii  Praecoiiiiiiiiii> 
Yolcatium  Sedigitum,  Servium  Clodiuin  sive  Ciaudium^ 
Aareiium  Opilium,  L.  Atliam  poetam,  Maniliaaiy  M.  Te-> 
rentittm  YaiTOnem.  De  quibus  etsi  post  Osannum 
Anal.  cj  Il.  j).  154  docta  de  L.  Atüi  Didascalicis  disputa- 
lione  Madvigius  iß  Ojjusc.  acad.  p.  106»  107.  108  di- 
xit^  ex  parte  eüam  Van-Heu$diu$  edita  nuper  de  L. 
Aelio  Stilone  Kbetoricomm  ad  Herennium  aactore  dis- 
quisiüone  p.  33  sqcj;:  tameu  uondum  ita  actum  est,  ut 
vel  indlcuni  inorum  vel  J^arronianarum  qaae  feruntar 
fabülarum  ratio  satb  pateaL  Qaod  Ucebit  alio  loco 
ullerius  peröeqiii  *).     Tauluui  paLcL,  ad  siuguloruiu 


•)  LtiiU  a.  cididcccxxxix. 

*)  (SleUmus  promissig  in  Dm.  IV.)  —  Hoc  uoum  tribns  verbis  tango, 
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i}nt  erpre  tation  em  nihil  hacc  c^uidem  sludia  illo- 
rum  virorum  peiiiuere. 

$.2. 

Aliquanlo  propius  ad  siogula  expendenda  putet 
quispiam  eos  itccessisse^  quos  de  nielncis  raüonibus 
dicasse  aoctor  est  Rufinus  Antiocliensls  de  metris  comi- 
eis  libello.  Sic  eiiim  ille  liaud  immemorabili  tesiimo« 
nlo'  p.  2713  Putsch,  vel  in  Gaisfordi  Script,  lat«  m 
metr.  p«  387  sq.:  Mensuram  esse  mJahuUs,  hoc  est 
^tzpov^  l'erciiiü  vi  Plduti  ac  ceterorum  comicorum  et 
tragieorum,  dicunt  Iii:  Cicero^  Scaurus^  i'irmianus, 
Farro,  iTietorinus,  Caesius  Bassus,  Terentianus,  Cäe^ 
dUus  Fhidex,  Sisennmi  Cinna^  Diomedes^  ji^imis^ 
Quintilianuss  Sosipater  Charisius^  ffelenus,  Aspcr,  Fla- 
Vitts  CscpeTß  Asmntius^  Prohus,  PiinutSf  Euanthius 
eepdos  ^ui  M  i)ön4tius,  luha,  Qoae  qindeiii  testimo« 
nia  quo  spectent  cuive  usui  cuiDuleutur  ,  pianissime  © 
Pi'isciaao  de  vers.  cpm.  p.  13i9  P«  4 IQ  G.  inteliigitar, 
qid  muror  alt  fuosdsan  vel  sthnegure  qsse  TerernUi 


quod  prorsiis  praeter  raUonem  Heusdfns  instittih.    ÄrÜo  enim  cl 
Claudio  tribiHl  Incfices  super  L'lauli  fabulis  amb  i  ff  u  is  (vel  ^«ae 
dicunlur  uuiLiguac),  tanu|ue  inscriplionem  p.  59-  64  77.  8t.  82 
profert  lanqumn  ab  ipsis  piofcclatti.  Se<i  noc  pur  se  credibitc  est 
sex  Septem  litteralos  homines  ambiguarum  tantuin  indices  prodi« 
dissc,  nec  id  nllo  modo  e  Getlii  his  verbis  consequitur:  Fem« 
esse  eamperior,  quod  quosdam  bene  Utteralo$  AomliMf  «Keer«  aum 
diviy  fui  pterasqwB  PkuU  eomotdiu  üuHmb  «IfiM  emUmüB  feefn 
tarini,  non  indicibus  Aelü  n§e  Sedigiti  mm  Claudii  nee  Aunlii 
nee  Aem  tue  MamUi  wpwr  kU  fahiiU^  fua»  iBcimhf r  «M^jyiMM, 
trediHtfumf  ted  ipsi  FfAiffo  mu»rUmiqu$  ingenU  mfqite  U»gt$m  mm. 
üuem  «aiai  ^i>t,  ilk  mipmr  hi$  ftMU  qmm  dKcwnlwr  mmbigtm» 
non  pcrtinere  ad  in^ahm,  sed  ad  «rWakvrwM»  criticos  autem  iU 
Im  cunctas  erae  fabidas  cotnplexos?   Quod  qmdem  ila  eaae  tvI 
ex  eo  poterat  intelligi,  qnod  ne  latino  qaiden  mdieee  Muftr 
fiMif  mii$ßU  dietmtnr*  (Cf.  quao  tapra  dkta  rant  p.  9i,y 
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comoediis  metra,  vel  ea  {fuasi  tucaiia  quaedam  et  ab 
Omnibus  dactü  semota^  sibi  soiis  esse  cognita  confir» 
mare :  quorum  ut  vel  imperitiae  vel  arrogantiae  vitmm 
effugiamus,  breuiter  de  supradictorum  (Tercniii,  i'Jauii, 
Ennii,  Atüi^  jNaevii»  Pacuvii,  Turpilii  et  similiutn)  me- 
tris  expofiamus.  Item  contra  negantes  metra  esse 
jpQto  Servii  verba  scripta  in  Eiefaenfeldl  et  Endliclierl 
Aual.  gramm.  p.  535:  2erentius  rhjthmis  scribit  cO" 
moedias  yel  (sie)  Plautus,  YerumeniniTerd  illos,  qoK> 
has  RufinuB  auctoribus  ntitur,  ne  In  eo  omnes  elabo«- 
rasse  credamus,  ut  dedita  opera  iiiimerormn  ratioiics 
explorai'eaty  ipse  satis.  cavit  Ruünus.  Nam  aut  ia  traus- 
cursn  tantum  sententiam  iUi  signißcaraiit  suam,  aut  ne 
boe  qnidem  fecernnt,  sed  yel  versiculos  quosdam  vete-» 
rum  poetarum  aUulcruiit  tanquam  versiculos ,  vel  de 
Terentio  Plautove  generatim  locuti  sant  tanquam  de 
poetis  h.  e.  ligatae  orationis  scriptoribas:  ande,  non 
esse  cos  istius  perversitatis  participes,  quam  vidimus  a 
Prisciano  exagilari,  liaud  sane  lallaci  coniectura  assequi 

.  licebat  Inteüigitui*  bo6  ex  ipsis  illomm  verbis  ab  Rii- 
fino  antea  excerptis:  qnibus  qaidero  excerpüs  totam 

.  eius  commentariolum  contioetur.  Advcrsaria  eiuiii  q»iae- 
dam  saa  magister  Antiocbensis  effudit  nullo  ordine  di- 
gesta:  qnibus  in  fine  indicnlum  eorum  quos  excerpse^ 
laL  aiK  Utt  um  adiecit.  Et  cx  Iiis  quidciii  (piindccim  rc- 
vera  au^oque  loco  redeuut;  octo  autcm  uomipa  in  in- 
dice  demum  accessere  nec  in  ipsis  quae  praecedunt  eXi- 
cerptis  babent  quo  referantur.  Horum  igitnrex^disse  testi- 
raonia  eo  proclivior  coniectura  est,  quo  ncgligenüus  ha- 
bitae  istae  laciniae  Kufinianae;  quanquam  potuii  saue 
boc  etiam  aliter  se  babere«  Quattuor  auleiai  ex  illis 
noniina  ad  Terentii  iuterpretationem  spectant:  Euaiilhii 
eiiim  et  Aspin  leslimoitiis  supra  positis  nunc  sine  te- 
stimoniis.  aceedunt  Helenius  (non  Helenus)^  Ariintius, 
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Probus,  Doiiatus  scliollastac  Ter<»iitiani.    Reli(|na  qiiat- 
luoi*  sunt  artis  scriptoruui,  a  qiubus  de  vcicrum  lucLris 
poelarum  similiter  dicta  reppererat  atqae  a  Diotnecle, 
Varrone,   Gbarisio,   Gaesio  Bassö,  Capro,  Mario  Victo- 
rin o,  Tereiiliano  Mauro,   luba,  Firniiano.    Ac  Caecilitts 
qiiidcni  (vel  CaelLus  cdiüonis  Veoetae)^  esl  ilie  polius 
Caesellius  Vindex,  cuius  non  pauea  fragmenta  apiid 
GelHura,  Charisiuin,  Priscianum  exstant,  sumpta  ea  orunia 
ul  viJetur  e  Strotfiateo   (Prise,  VI,  p.  G85,  11. 
12  P.\  quos  comiDentarios  faisse  perlitteras  dispositoa 
et  in  totidem,  quot  sunt  liuerae,  libros  tlistinclos  Cha- 
risius  (idem  lacit  ]).  213,  30:  ut  Caesel/ius  Vindex  lih.  B 
luterae  scribit :  et  p.  176,  32:  Ubro  L  Uuerao  *)• 
hili  autem  est  Cinna  grammaticus :  quod  Domen  ex  prae« 
^rcssis  syllabis  Sisenna  vocis  ortum :  atque  abest  ab 
cdiüoue  Vencta.  Scd  ^ibini,  quem  Putscbius  esse  AI« 
cuinum  putabat,  Uhrum  quem  de  metris  sorif^sit  nmu 
commemorat  Maximus  Victorinus  dei  carm.  ber,  p«  195^ 
P.  -tSi)  Lind.     Pliniunh  iiitelligo  aut  libroriim  de  diil)io 
^^ermoue  aut  Naturalis  In'storiae  scri[)toi'em ,   in  qua  do 
PlauJto  poeta  loquitur  XVI1I>  e  il.  **)  Deniquo  postrema 
Rufini  verba  sie  redintegramus ;    Eumnthius ,  Sacerdos 
qui  et  Plotius,  Donatus^  luba.    Nullus  urKjuam  fuil 
Enantbius  Sacerdos :  verum  Marii  Flotii  SocerdaUs  ex- 


*)  Ad4e  p.  93 :   Ymiex  Ä  lillerae  ÜA.  I  «ofof.  ieoaadaiD  codicMi 
Uli.  —  Ceteram  prorsn».  eandem  de  Caetellio  sentenliatn  doeli 

•  annotatione  Oianna»  exposuft  altcro  valumine  $ynibülaniin  ad 
hist.  litt.  dr.  et  lat.  (a.  1839  edilo)  p.  329  »t.  Quem  libraai 
lameUi  in  fiae  dissertalioais  lestataa  enn  aero  ad  noa  perlataM 
case,  (Qt  nihil  inde  otililatis  capere  potaerimua],  lamen  koc  na- 
glecto  lestimonlo  an  addabitato  Lerachina  in  Diar*  anllq.  sind, 
a«  1841  p.  1103,  nbi  de  CaeselUo  dedita  epeni  a^B  nes  in- 
pugna^  me  acripsil  sequi  Osmium.  Quem  in  eo  nunc  aane  le* 
quor,  qnod  CaudUiam  pro  CaeeUio  Vindiee  eliam  apnd  Cassio- 
dornm  Puteehii  p.  2317  refllitnenduoi  credo. 

)  Qaanquam  eliam  in  Plin.  fipiiC.  1,  16  aliquid  est  hniusmodi. 
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stat  de  noetris  über  apud  Putschium  p.  2633  (Gais- 
ford.  p.  242.)  Ex  interpolatioDc  est,  quoci  in  Veneta 
Bufioi  editione  exslat  Sacerdosj^   quod  etiam  docmt 

S-  3. 

In  ipsa  verba  et  sententias  cOfDici  poetae  dedita 

opera  et  pristino   scboliaslarum  more  conmiciiULl  esse 
inde  a  Fabricio  Eibl.  lat.  1,  p.  l4  £rn.  hl  perliiben- 
lur:  Aranlius  Celaus»  Flavias  Gaper,  L.  Gornelius  Si- 
senua,  Q.  Tereiitiua  Scaurus:  qnibas  alios  qnosdam  re- 
centioruui  cooiectui'a  addidit.    Ex  illis  autem  quattuor 
iinum ,  Terenüum  .quidem  Scaurum  >  mirabiliter  •  sibi 
eripi  passus  est,  qiii  historiam  criticam  scboHastaram 
latinoriim  pertexuit  ex  indicibus  niagis  haustatii  quam  e 
diligenti  leetioiic  natam»  Suiingarus.  Qui  quemadmodom 
sao  iure  debito  Scauram  fraudavU»  ita  non  magis  ut 
arbilror  considepateGelsam  et  Gapram  Sisennae  iunxil**). 
Sed  dicam  de  bis  ordiue:  priuium  quidem  de  iis,  quos 
immerito  bac  reltulerunt,  deinde  de  illis»  qui  veri  scbo* 
liastae  Plautioi  faerunt.  Ordiar  a  FlavioGapro.  Qaem 
iuLer  Terentii  scboliastas  recenseri  solitum  pridem  <Jc 
eo  Joco  Scbopenus  movit  eleganti  de  Terentio  et  Do- 
Bato  dissertatione  p.  40  sq.  .  Ae  vide  mihi,  quale  sit 
illud  Gharisii  testimonium,  quo  explosa  a  Schopeno  opi- 
wio  nilebatur.    Sic  ille  p.  175,  39:  udUas  pro  aliter. 
TerenU  in  And,;  Quid  alias  malim  quam  hodie  istas 


*)  In  Rulini  Torbis  expediendis  frastra  elaboravit  Osannus  Symbol. 
II,  p.  307  sq.,  probabililer  ille  Rurinum  «aeculo  quinto  tri- 
bnens,  de  Plotio  Sacerdota  dispalans  p.  21)7  »qq.,  de  Al- 
bino p.  361  sq. 

Endcni  Tcrc  Osanni  coodioio  est,  tnter  €Q$  tpn  nd  «tfuslraacbt 
FUtuti  fabulas  commentarios  scripuerinl .  mnrime  excellere Sisennaittf 
AnmUu»  CeUim  et  fKavituii  Capfum  diceati»  Analect.  p.  154. 
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ßeri  nuptias,   ubi  FL  Caper  de  latuiitate:  non  ausim 
4iffirmare  e.  q.  8.    Idem  aatem  de  laiinltate  Über  cum 
etiam  p.  186,  6  memoretar  et  similllmo  quidem  modo 
mcmorelur:  jSovis^ime  Tiro  in  Pandectc  non  rede  ait 
dici,  adücitqtts  quod  sua  coeperit  aetate  id  adi^erbiumi 
u  hi  Ft  Caper  de  latinitäte,  miror,  inquit  e.  q.  s. :  ec- . 
quis  (lubiLabit,  quin  eaiidem  in  pailein  eiusdem  Cliari- 
sü  p.  176,  1    liaec   siot  inierpretaruia:    yibhinc  .  •  • 
Plautus  tu  Mostellaria  [II,  %  63] :    Qai  abhinc  sex^ 
ginta  mnis  occisus  Jbret.   ubi  Caper,  utroque  com 
recte  dieimus,  quamvis  ut  sordidum  et  vulgare^  inquit, 
quidam  improbent.    An  vero  cuiquam  credibtle,  euH 
dem  hominem  commentarios  in  Plantam  scripsisse,  in 
Terentium,  iaimo  in  Tiroticm  qtioquc,    in  i|isu[n  adeo 
Eaniam  et  —  mirabile  dictu  —  P.  bemproaium  Ascl- 
lionem?    Nam  haec  quidem  qmnia  pari  iure  ex  Ch». 
risii  testimqaiis  efficias.    Vide  modo  p.  107,  3:  Ht- 
bem  •  .  •  Ennius  XVI>  uhi  Fl,  Caper :  non  ut  adiun- 
ctivo  sed  appeÜativo  est  hcutusf  et  p«  176,  äl :  ^#e/- 
Uo  quaque  rerum  Romanarum  quadragesimo :  Tum 
pulcrurn  opus  Lainquo  artißciose  factum  passus  est  di- 
ruL  yhi  FL  Caper :  quamvis  artificiosus  dici  non  pos- 
sii  utmälitiosus  e.  q«  s.  Praeterea  etiam'  Virgilü  inter* 
pretem  Caprum  testarentur  Scrvii  quaedam  notationes, 
taies  polissimuia  qualis  est  ia  Aen.  XU,  120:  Caper 
tarnen  et  HjgiHus   (qui  revera  scholiasta  fuit  Virgilü) 
•hoc  loco  dieunt  lectionem  esse  corruptam  e.  q.  s.,  nisi 
eiusdem  Servii  aliae  exstarent,   quibus  vcl  duhii  gene- 
ris  aut  enucleati  sermonis  libros  a  Gapro  conscriptos 
Gommemorat  tanquam  a  semet  ioterpretando  poetae  ad« 
hibitos,  vel  aliis  modis  de  scholiasta  Gapro  cogitnri  ye- 
tat,  ut  in  Aen.  VI,  545:  quem  Caper  secutus,  cum  de 
praepositione  ex  tractaret^  hoc  exemplum  posuiu  Quode 
non  improbabifiter  Sariogams  II,  p.  218  sqq.  exposmt. 
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Ad  Gharisium  autem  ut  revertar,  pluritun  etiam  qui 
ista«.  quam  reiepimus  via  pergat,  scholiastarotti  segetem 
attccreacere  sendet.  Aderit,  nt  in  paucis  subsistam,  Nae- 
vii  interpres  (Valerius)  Probus,  Lucretü  Velins  Lougus: 
g£  p.  178»  lS7y  .44:  utrobiqae .  eniiu  allate  poetae 
versui  subuiaxit  übt  parUcnlam.  Et  tamen .  utpiusque 
hominis  alia  exsÜLcre  scripta  grammatica,  in  quibus  ve- 
terum  poetarum  dicta  potueruDt  tarn  vel  copiose  ve| 
singillatiBi  Irtclala  esse»  ut  nOD  minus  recte  in  haee 
commentatus  esse,  quam  locum  queinque  grammatU 
cum  explicasse  soriptor  diceretur.  Ut  brevitei*  dicam, . 
illttd  ubi  Caper  tantundem  valet  ac  ^uod  exempUtm 
(per  coiasHbet  quaestionis  opportanitatem)  affeiPensCa* 
•per,  Atquc  aliquid  eiusmodi  suboluisse  etiam  Suringaro 
videnius:  cuius  tamen  eo  in  gcnere  mira  et  inconstan«» 
tia  fuii  (cf.  \y  p.  60.  II,  163.)  et  com  eredalitate  con« 
iuncta  t!miditas :  quo  factum  est,  ut  vel  maidiae  suspe^ 
ctis  scholiastarum  nouiiuibus,  quae  uuo  crant  verbo  re- 
movenda,  integra  capita  destioaverit.  Quid?  quod  p,  9^ 
17  apnd  Gharisium  haee  leguntur:  Cur  pridie  KäL 
^ugitstas  et  iion  yiugustarum  dicimns?  uhi  Pu/tius 
Secundus  eodem  libro  sexto;  a  ßnita  nomin a  singn^ 
iari  nominativp  vettres  casm  genitiyo  js  syüaha  decU^ 
nahanti  in  qnibus  ne  p'i*aecessit  quidera  scriptoris  no- 
uieu,  sed  taniuudem  est  illud  ubi  ac  qua  de  re  agens^ 
Intelligisne  cur  nobis,  qui  ne  adiecto  iiio  uhi  quidetfi 
moveri  potuimns,  multo  minus,  stcubi  liberiore  etiam 
\inculo  cum  puctae  tesümonio  grammatici  cuiusque  no- 
tuen  iuugitur,  de  pecnliari  commentario  persuadcri  pos- 
«it?  Ita,  m  exemplo  utar,  in  Terentir  fehnlas  Nigidfi 
FiguJi,  de  cuius  conimeuLariis  grammaticis  loii^e  uber- 
rimis  satis  constat,  continuam  interpretalionem  exstiiisse 
negamus  cum  Schopeuo  I.  c.  p.  41  sq.,  quem  hac  in 
partcf  taoito  sequitur  Suringarus  I,  p.  109.   Nam  quod 
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iu   Phorm.  I,  4,  13   Donatus  ait  Nigidiura  protütam 
legere»  id  prorsus  conferrl  polest  cum  Capri  iudicio 
de  Virgiliani  versus  lectione;  quae  autem  ad  einsdem 
fabulae  1,  4,  4  et  II,  1,  3  afferuntur,   etsi  paullo  gra- 
viorem  suspicioucm  movent,   tarnen  non  sunt  dissimiiia 
eorum»  quae  simili  modo  e  Nigidio  prodnotnr  ad  Vir- 
gil ü  Georgica  apud  Servium  in  I,  47.  1^6f.  Quodsi 
Virgilianos  quoque  commcniaiios  Nigidium  eJidisse  sta- 
tueris»  nou  polest  hoc  quidem  argumenlorum  uecessi- 
tate  refutariy  sed  verendum  tarnen  est,  ne  ita  infinita 
proditura  sit  scholiastarum  ladnorum  moltitndo.  Ae  re» 
putandum  ex  altera  parte ,  quot  quamque  yariarum  ac 
diversarum  rerum  capax  praeter  ipsos  miscellaneos  Ii* 
bros  illud  potissimum  commentandi  genus  fuerit»  qnod 
iu  enucleanda   significatione  wc/bo/iim  vfersabatiir:  id 
quod  facile  ex  Yerrli  Fiacci  et  Aelii  Galli  apud  Fe- 
5tum  testimoniis  mtelÜgitur, 

$.4. 

Planti  et  aequalium  poetarum  in  transeorsu  inter- 
pretandorum  non  est  mirum '  nullos  scriptores  sa<jj>ius 
occasiouem  nactos  esse,  quam  quos  priscarum  et  miuus 
usi(atarum  vocum  expianatione  occupatos  giossogra« 
p  hör  um  nomine  commode  coroprehendas,  glossema- 
tonirn  scriptores  Festus  dixit.  Quos  tetigit  nuper  Lcr- 
schius  de  philos.  linguac  ap.  veieres  p.  III  idemque 
iu  Zimmermanui  Diar.  andq.  stud.  a.  1838  p.  99  sqq. 
405  sq.  Ex  eorum  numero  unum  fuit  qui  ipsis  Plauü 
scliuUasiis  acccnsendum  putaret,  H,  Meyerus  in  eisdera 
Diaiüs  a.  1S36  p*  378.  Est  is  Aurelius  iUe  Opi. 
lius  e  Sueton.  de  illostr.  gramm.  6  notus,  cnius  non 
modo  iuJices  exstiun  uiii  i.tl>ul;ii  um  l'lauiiüarum ,  sed 
etiam  iuterpretatioues   quacdam  ßupersuut  obscurioram 
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glossarum  Plautinaruiu,  PlautinJs  versibns  *)  a  Varrone 
subiecue  de  ling.  lat.  VII,  50.  65.  67.  70.  79.  106  ed. 
MueU.  Sed  ex  eo  tarnen  iUud,  quod  Meyero  placuit, 
vix  efficias,  non  prisci  sernionis  uiiivcrsi,  scJ  sulias  Plaii- 
Üni  airtF^uitalcm  (lüquor  cum  bantra,  qui  de  verborum 
antiquitate  scripsit)  videri  Opilium  dedita  ppera  expli- 
casse.  Nam  cum  apud  Festum  non  Infrequens  sh  eins- 
dem  Opilü  memoria,  tarnen  ibi  quidem  ter  tantum  eius 
nomen  cmn  Plaatinorum  mentione  exemplorum  socia- 
tarn  reperitor,  voc.  F^algos,  Nauteam,  Querquera.  Et 

ca  quicleiu,  quae  v.  Nautcatii  allViimlur  iiii])riiiiis  co- 
piosa,  eiusmodi  sunt,  ut  facile  possint  ex  Opilii  libro 
omnia  transscripta  e$$e.  Sed  ne  sie  qaidem  aliud  quio- 
quam  inde  consequitur,  nisi  hoc,  PlauUnas  fabulas  prae- 
cipuam  Opilio  materiam  giossograpbici  operis  praebuisse*. 
Id  autem  ipsutn  non  est  tarn  singnlare,  ut  non  cadat 
Tel  in  eoTum  quosdam  grammaticorum,  quorum  opera  ae* 
latem  Lulil,  in  i  estum  h.  e.  Vcrrium  Flaccum,  Nonium, 
G.  lalium  Komauum*.  Hunc  cnim  certissima  via  demon- 
strari  polest  verum  auctorem  esse  eorum,  quaecunque 
non  de  trivio  petita^  sed  uliliter  praecepta  et  cum  eru- 
diiiooe  exposita  in  Charisü  Institutionibus  exslaiit:  quod 
quidem  imprimis  valere  de  longe  maxiroa  parte  testi- 
moniomm  e  Plauto  sümptorum  et  nos  dÜigens  disqui«* 
sitio  docuit,  et  unusquistjue  pro  sc  ipsc  cognoscet,  qui 
aliquatn  peliegendo  Cbarisio  operam  uavarit.  **) 

£adem  fere  quae  Opilii  ratio  Servii  Glaudii 
est,  quem  item  inter  eos,  qui  indices  fabularum  Plau^ 
tmoruni  ediderunt,  Geliius  III,  3  commemorat,  iiisi- 
gnem  habuisse  artis  linguaeque  Plautinae  consuetudinem 


*)  Iiis  Gonrerenda  budI  quae  fupra  diiimus  p.  242  sq.  et  p.  tSO.  - 
Vide  post  FreuBdimn  Lex.  prsef.  p.  LXXIfl,  simililmr  iiidi- 
cwUeiii  Oiamom  Symbol.  II,  p.  324  sqq.  manme  p.  327, 
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Cicci'ü  narrat  Epi&t.  ad  fnmil.  IX,  16 ,  commentarium 
tjfuendam  scripsisse  Üb»  XIII,  m  Gellias  prodit  affe- 
rem  ex  illo  reconditiom  yocis  expHcationeiny  detiique 

piopier  Ucs  eiiisdeinixiocli  obscuriorum  nominutn  inier- 
preUtioucs  VaiTO  de  L  la^L  VII,  66.  70.  iOÜ  aotesu« 
iw  ei  bis  ^lüdem  QUa  cum  ipsius  ioterpreuiione  Ao* 
relit  Qnae  ciitn  ita  essent,  ontnes  autein  qoaiuior  g1o9* 
sae  iiiae  evidentissime  ad  Piautiua  verba  spectare  vide- 
reniur^  eveoit  ut  ele  commßntt»rio  FImuino  Seirvii  Heus* 
diQs  Disqti.  de  Ael.  Stih  p.  83,  si  modo  reete  eim 
verba  interprotor,  cogitaret.   Qui  quod  de  etymologico 
Plauliuo  siniul  disscrit  deque  surrep^o  per  dolum  a  Ser* 
tio  Aelii  Stiloms  libro  iiiedito,  hormn  Ulud  param  ha« 
bet  quo  cotnmendetiir :  atqae  abhorret  istiiisinodi  in» 
scripiio  ab  hoc  geucre  et  saeculo:   alterum  iu  mera  est 
eoaiectura  positum»    De  Plautino  autem  commentario 
quid  sentiendum  sU  ,  ex  iis  quae  de  cousimilis  condi« 
cionis   homine   Opilio   disputavimus  sua  sponte  appa* 
retj^)    A  Geliio  cuioi  CQinm^ntoi'ius    dici  qiuvis  Uber 
grammaticus  potoic» 

SchoHastis  Plaudnls  baud  scio  an  maiore  edam 
vei'i  specie  quam  Servius  Claudius  addi  illius  socef 
Aelius  S t i  1  o  Varronis  magisterpotuerit  propter  unum 
Festi  testimonium  y.  Fäpula  Papiria,  ubi  allatis  PJauti 
m  Fetieralrice  vei^bis  sie  pergit:  Melius  hoc  loco 
i^apula  posUuiJi  esse  ait  pro  dolcj  p  arro  pro  peri.  Ita- 
que  nec  nos  Plauti  schciiiastam  Aelium  agnoscere  dubi* 
tabimus,  simulatque  eius^  quocuin  oopulatus  est,  Varri^ 
nis  qiioqiie  in  liaulinns  la])ulas  coiniHciilai  iüs  iliissc  ile- 
monstralum  eriu  **}  Quod  quidem  uon  magis  quisquam 

*)  De  Claudio  quoqne  glossogrspho  dictam  esl  p»  342  sq.  el  180. 
Add«  p.  122  s<|. 

**)  In  gloisematam  aane  interprataüoae  Varro  quoque  cum  alUii  tan 
ia  Pia  Uliais  Qaaaslioaiiias  versaias  est,  jla  qua  p.  178 
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demonstraLit ,  quam  quod  de  Varroniana  Plauti  con^ 
textuum  recensione  olim  Osanntis  somniavit  Aoalecüs 
p«  158«  Quodsi  ne  Fesli  qaidem  vcrba  illa  negottuim 
nobis  facessere  potaerant,  niiilto  etiam  minns  in  eo  hae<- 
rereraus,  si  ad  labulam  ]^lautii)aiii  .«»pectans  Aclii  obser- 
vatio  qua  e dam  a  Plinio  ^aU  bist.  XIV,  c.  13  memorata 
revera  Aelii  Sülonis  «sset»  ^ae  Ueuadio  mens  fait 
Aelium  pro  librorum  seriptura  Laelium  reponentis  p.  77 : 
qu(;aiadaiotluui  idein  pro  eodem  prideiu  Giceroui  de 
leg,  11^  Cm  23  resütuerunu  De  quo  paullo  posi  dicetar« 

Expeditior^  quam  de  Gapro»  de  Plauti  6i  dis  pla- 
cet  scholiasta  Arnnti o 'G el  so  qiiaesdo  est  Huic  suum 
inter  TercDtiaiios  interpretes  locum  conccdere  non  du- 
bitavit  post  Benüelum  annot  in  Andr.  1^  43  Scho<* 
penus  p.  38*  Alqui  b&cc  sententia  soHs  nititar  Ghari- 
Sil  quinque  testimnnlls  prorsus  ita  cunip.uaLis,  iit  in  iina 
uhi  pailicula  omnis  ai-gumeiitandi  vis  vertatur«  Ut  non 
niirer,  si  qnis  similem  de  Gelso  ac  de  Gapro^  Probo, 
Longo  dubitationetn  moveat  Ac  fatendnm  certe  mnlta 
in  hoc  genere  incerta  manere*    Quo  perlinere  etiam 


sqq.  expositnin.  Pnit  tarnen  qui  commentaria  in  Flanti  fabulas 
composuiate  cam  Siiaana  et  A»pro  etiam  Varrbaeai  pcriiiberet, 
Gyraldus  de  poet.  bist.  dial.  VIII,  p.  867  Bat.  ^  A  talibat  aa^ 
tem  ^ntmeOorum  interpretationibns ,  quälen  L,  AeIH,  Opilii, 
Claudn»  ipsias  Varronis  raeront^  profectns  est  sive  Vemos  Flac- 
CBS  sire  Festes,  receptls  centiBuis  gl  ossär  am  Piaalt  ai  tarn 
erdiaibasy  quorun  quibusdam  in  leeis  non  ambigua  vettigia  Bluel- 
leri  diligentia  indagavit  praefat.  Fest.  p.  XIX  ann.  1.  5,  p.  XX, 
ann.  4.  Cf*  p.  XXIX.—  Ceternm  hoc  loco  quod  de  Aelio  sigoi- 
iicaviy  BOB  putaiem  Ita  a  quoquam  intellectum  vd  potius  non 
intellectum  tri,  ut  factum  vidi  a  Jtoenigboffio  Comm.  de  sckoUa- 
stae  in  Terentiam  arte  critica  (Aquisgr.  a.  1S40)  p.  18,  ubi  me 
Bit  in  eam  soiteatiani  indiaare»  ut  Aelium  Fiautinis  scboliaslis 
accenseadan  esse  pnteai. 
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Staiilii  Ma\Imi  in  Calouem  senciu  commentarii  factle 
cnipiam  videautui*:  de  quibus  vid.  Saringar.  I^p.  63  sq. 
Quid?  quod  ne  muho  contestatior  quidem  quam  in Te* 
rentiuni,  einsdcm  Cclsi  in  Virgilium  comnientarius  (Sur. 
II,  p.  160  s(|q.)  saüs  pcrsuaderi  Ileynio  vol.  p.  532 
petait?  £t  tameti  quonta  in  kac  caassa  in  utramqQe 
partem  cautione  opds  sit,  non  potest  lucnlentiore  quam 
Scauri  exeniplo  monstrai'i,  quem  quis  est,  qui  inter  Vir" 
*  gilii  interpretes  rcfcrre  propter  unum  idqae  ambiguum 
Servii  ia  Aen.  III»  484  testimoDiam  ausua  esset  ante 
edita  ab  A.  Maio  Veronensia  scholia?  Cf.  Suring.  IT, 
p.  189.  Est  hoc  profecto  eiusmodi »  ut  in  meoionatii 
nobis  revQCct  illud  veteris  poetae»  in  haiic  artem  nou 
minus  quam  in  bominum  vitatn  quotidtänam  äccommo» 
datum:  fa;i^'  äv  ttg  sixog  avTo  tovt  eivat  Xt^oi, 
ßfOToiai  noKkä  Tvy/aveLV  oi)H,  üitöta,  Sed  tameu 
quo  in  Geist  caassa  utare^  unum  snperest  hoc  argu* 
njcntuni,  qiiod  gramraatici  libri  ab  illo  editi,  quo  Te- 
rentiana  cxempla  potuerint  u*actari,  nulluni  apiul  veu>^ 
res  vestigium  exstat:  neque  enim  vel  e  Prisciani  lU» 
p.  607,  39,  vel  e  Diomeäis  I,  p.  307,  4  (ubi  erratam 
Aruntius  Claudius  *)  illud  rectc  concludiiiu. 

Hoc  auteufi  quomodocunque  se  habet,  tantum  cer- 
tum  est,  loDge  löngeque'  etiam  suspecdorem  Plautino^ 
rura  Celsi  commcntariorum  memorlam  esse.  Nidtur  ea 
solis  Charisii  p.  190,  29  verbis,  quae  infi'a  posuimus 
una  cum  iis  qnae  proxime  antecedunt:  Perplexim, 
Plaut»  in  Sticho:  F'trum  ego  perplexim  lacessam  ora- 
tione,  — '  Puhlicitus.  Plautus  in  eadc/n:  Nonne  hoc 
puhUcitus^  yhi  Celsus ,  puhlicitus  et  claritus,  inquit^ 
dicunt:  nos  publice  claregue  dicimus*  Titinius  in  Se* 


Vidii  lioc  eiiam  Osannufl  Synihol.  II,  p,  343>  crcdidH  aoteai  ao« 
bU  Lindemannus  ja  Charis.  p.  127. 
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tina:  Stmtai  stutumm  pubiiciius»  Teremius  ^fuoqu»  m 
Phormione,    Sed  et  Plautus  in  Bacchidäms:  In  aede 

Dianae  publicitus  aurum  servaiU»  Idem  in  jimphi^ 
truone:  Ita  peregre  adveniens  publicitus  kospitio  [ae- 
dpiar}.  Vcramenimvero  nec  illa  Nantie  hoc  pubUdzus 
in  Sliciio  exstabt,  et  vero  omissnin  e  Phormioae  cxetii- 
plum  nou  est  aliud  atque  iliud  ipsum,  quod  Plautinac 
faboUe  tnbuitur.  Leguntur  emin  haec  Phortn»  V,  J^Söt 
Jfonne  hoc  puhlicitus  scebis  hine  departarier  In  solas 
terras?  *).  Quod  cum  ita  sit,  Suringarus  I,  p.  70  ve- 
reri  se  f|it,  ne  Charisius  Plautum  hic  uiaie  citaverit  pro 
"Ter^ntio.  Esto»  at  Plaatus  dieeretar  pro  Terentio:  ita 
restaret  Terentius  in  eadem.  Et  commode  sene  ao 
cidit^  quod^  quo  loco  proximo  Terentii  facta  meatio 
erat  9  ibi  ex  ipsa  Phonnione  verba  poetae  prolata  ex- 
scanty  qaanqnani  interiecta  non  illa  tantam  notattonjC 
(|u;ic  est  de  perplexim  adverblo,  sed  uberiore  etiam  de 
propere,  Sed  tarnen  ut  Las  quidem  notationes  largi»* 
mar  vel*.  posterius  iasertas  vel  sua  sede  motas  esse^ 
quid  fiat  bis,  quae  post  Titinii  exemplam  iterantur  mo* 
lestissime  :  Terentius  quoqUe  in  Phonnione?  Quocirca 
nos  demptum  grammatico  crimen  in  librarios  transfe« 
rimus.  Qaodsi  ia  aostris  Sticbi  Plauti&ae  exemplis  mss. 
excidisse  aliquem  versicnlum  coniecelris:  atque  excide- 
runt  revera,  ut  ex  Ambrosiano  codice  deleücio  appa^ 
ret»  versus  longe  plurimi  et  alia  plorima  turbata  sunt: 
baec  pötuerit  pristina  species   i^otationis  Gbarisianae 

esse:  Publicitus.  Plaaius  in  eadem:  Teren» 

tius  quoque  in  Phonnione:  JSonne  ,hQc  pubdidtus^  ubi 


*)  Sic  enim  in  librit  omnibus  scriptum  est,  qui  fluxerunt  ex  Callio«< 
*  pii  recensione.   Pro  qno  a  Bembino  codice  reoipieBdiun  $ 
fidti  hoc  fuiUeilhu  tedm  Mme  ü^rMrkn 
caias.  seriptaia»  nalhua  apod  Vaenram  vestigjnp. . 
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Celsus  — '  staLuam  publicilus,  Sed  et  Plautus  —  acci- 
fHtu**  Nec  tarnen  celabo,  partim  ottmem  illam  do  per«* 
dito  Sücki  Ycriu  coniecttiram  placere  magisquc  pro« 
Labilem  mea  sententia  liaDc  esse  quanquam  spccie  vio- 
JeoUOrein  emeodamli  viam,  ut  sie  disiccla  mcmbra  red- 
integrentur:  Pubiioitus^  TUinius  in  SeUna:  Slatiusia* 
tuam  puhiiciius.  Terentius  quoque  in  Pkormione:  Nonne 
hoc  pahlicUus,  /  bi  Celsus,  publicitus  et  claritus,  inquit, 
\_antiqui\  dicunt,  nos  publice  claregua  dicirnus,  Sed 
et  Plautus  in  Bacehidibus:  — %  Idem  in  Amphitruonei 
—  puhlieitus  hospitio  accipiar,  Plautus  in  eadem:  An 
foris  censcbas  nubis  pubUcitiis  praeberier.  Hoc  eniui 
akevttm  in  Amphitruone  ezemplum  eiistat  IV,  2, 7>  piius 
illnd  ly  If  8.  Ac  proolive  est  intelligere,  quoniodo  ex 
ascriptis  in  margine  exeraplis  tiirbae  istae  ortac  sint. 
Quod  addidi  aruiguij  feci  comparato  Charisio  p.  190, 
16:  natu  ita  Aruntius  Celsus j  et  additi  antiqui  enim 
dieebant  ordere  pro  Otmare,  Qotbos  ita  oti,  ui  de  f<er« 
bis  priscis  Celsum  scripsisse  colligat,  is  poterit,  qui  iu- 
stOfi  commentarios  Tcrentianos  rtb  ilio  abiudicatum  eat« 
Geterom  nibil  profecit  de  Chariaii  verbis  disputans 
Osaonns  Anal»  oriu  ]>•  t93:  nec  plus  ouperas  editor. 

$.6. 

Propter  eiasdem  Osann!  ipiaedam  verba  tanqnam 

praeleriens  addo  Ateium  Gapitoiieai,  darum  iur e- 
cODsaltam»  cui  etsi  ille  instos  in  Piaatom  commentarios  ^ 
fion  tribuit,  tameo  non  niagis  ut  puto  probabiliter  Ana). 

p.  66  baec  postiit:  ^heiuni  Capitoncuij  quem  in  Plauti 
comoedias  commcntatuni  esse  duo  testantur  PlinU  loca 
H.  N.  XIF,  15  et  XFIIL  28.  Pliniana  qoidem  testi- 
monia  baec  sunt,  XIV,  §  92  SilL:  Lautissima  apud 
pi  Lscos  v'ina  erant  myrrhae  odore  condita^  ut  apparet 
in  Plauti  Jabula  4fuae  Persa  inscribitur,  guan^uam  in 
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et  caiamum  addi  iuhet.  Ideo  quidam  aromatite  de^ 
lectatos  mojcime  credunt.  Sed  Fobius  Uossennus  his 
vernbus  decernit:  Miuebam  vinum  puloroiDy  murrlu^ 
nam,  et  in  Aeharistione  *):  Panem  et  polentam,  vinam 

UJUi-rliinaui.     Scacwülam.  (^uO(jue  et  Laeliuni  et  yliteiunt 
Capitonem  in  eadem  sententia  fiusse  yidco ,  qnoniam 
in  Pseudtdo  siti   Quöd  si  opus  siet^  ut  dolce  promat 
indldem,  ecqqid  habet?  ghar.  rogas?  Manriiinnm,  pas- 
sum,  defrutum»  mella.    Quibus  apparet  non  inCer  \>ina 
modo  murrhinam,  sed  inter  dulcia  quo4fue  nominatum, 
Alteram  XVIII,  $  107  lioc  est:  Artoptam  Plautus  ap" 
pellat  in  fahula  quam  Aululariam  \iii\scrii)SLt,  ma^na  ob 
i(i  coHcertatione  eruditorum^  an  is  versus  poetae  sit 
iiiius   eertumgue  fit  jitteii  Capitonis  sententia,  coquos 
tum  panem  lautioribus  co<fuere  solitosj  pistoresque  tan^ 
tum  eos  qui  far  pinsehant  nominatos  **).  Nec  coquos 
%fero  habehant  in  servitOs  ^  eosque  ex  maeeUo  conduf- 
.  eebant*    Atque  hoc  looo  De  dictum  est  quidem»  ad 
riaiuinam   fabulani  vcl  ccrtum  Plautlnac  fabiilac  t^vcrn- 
plum  spectasse  Ateii  seDlenüaai.    Quod  etsi  cadit  saue 
in  prioreiDy  tarnen  aegre  iateUigimuSy  cur  parum  siH 
coBStiterit  Osannus  nec  vel  queiolibet  scriptorem ,  qui 
Plauiino    exetnplo  quamlibet  senteuüam  coaiirmare  io-* 
stituity  vel  cerie  Scaevolam  quoque  Ateio  iunctom  et 
illum  sive  iiaeiium  sive  Aelium  commentatos  esse  in 
Piauiuin  dixerit.    Geterum  non  potest  meo  iudicio  du- 
bitari,  quiu  uec  Laelii^mf  nec  L.  Aeliunty  quod  placebat 
HeusdiOy  sed  Aelium  simpliciter  Plinius  posuerit,  ut 
scriptum  esse  in  codicibus  episcopi  Aieriensis  e  Rezzo- 
nico testamr  Silligius.  Quis  enini  ita  grammaticum,  qua- 
lis  ille  fuu  L.  Aelius  cognommibus  Sülo  et  Praeconi- 


*)  Vide  supra  disputata  p.  105. 
Hoc  teligimus  p.  207. 
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nvkSf  duobus  sociari  iiircconsultis  iacile  credat?   £t  hoc 
m  detnr »  quis  medio  ioco  inter  hos  inlerpositum ,  nec 
vel  praemlssüm  ScaeVolae  Tel  Ateio  subiectum?  Erg» 
cum  tres  requiri  iureconsultos  appareat,  tarnen  nec  Ae- 
liorum  Ictorum  ulli  L,  pr&enomen  fuit,  necLaelius  hac 
Ictns  quadrat  cognomento  Felix,  de  quo  Heimbachius 
in  Aelii  GalH  fragm.   p.  44   cogilabat:    qnippe  quem 
IJadriani  actaü   post  Maiansiuni  Fragm.  X\X  Ictarutu 
vöK  II»  p.  208  et  Bachiam  Hisu  iurispr«  Bom.  p*  418 
ed.  VI.  recte  Heusdiüs  tribuerit    Hoc  accedit,  qnae  res 
iioii  pi'ofecto  exiguam  vitn  liabct,  (|uüd  in  ipsius  Plinti 
niictorutn  cleuchis  XIV  et  XV  libro  praemissis  (p.  54* 
56  SilL)  bis  reperimos  Seaetfolam,  Aelium^  Atcium 
Capitonem,  boc  quidem  ordine,  positos  sine  lüla  quod 
sciani  librorutu  discrc^^aulia.    Quodsi ,  quem  ex  Aeliis 
Ictis  Plinius  dixerit»  qaaeris,  facile  intclligilDr  binc  alie- 
nos  esse  Paetos  Gates,  Publiam  et  Sextum,  ipsius  PJaaü 
aeqii^les ,   immo  aliquot  ante   cditaru  Pseutloluui  anni^ 
consules.  Sed  praeclare  buc  Aelius  Gallus  couvcnity 
Ateii  Capitonis  Augusto  imperante  aeqaalis:  cui  prae« 
nomeii  fuisse  Gaio  optimi  libri  Gelliani  dociieront,  Noct 
Att«  XVI,  5  Caelins  Gallus  evliibentes  *).  Huic  aiueui 
et  Ateio  sat  commode  Mucius  Scaevola  praemittitur, 
non  äle  ut  puto  Publias  P.  F.  Q.       consul  a.  620, 
liec  Quinlus  Q.  F.  Q.  N.  consul  a.  636,  sed  nisi  fal- 
lor  Qiiintus  poiius  P.  F.  Q.  N.  consul  a.  658,  mortuus 
a.  670.    Et  Aelii  quidem  Galli  io  promptu  suot  de 
signißcatione  verborum  libri»  qaibus  usus  sit  Plinios. 


*)  Hirae  mt  Maiaasii  p.  48  dubilationes,  et  L.  Äelüm  Pliaio  sota 
HeoAdiam  thbaentis,  et  cum  ipso  Gallo  Stilonam  miscentiSy  id 
quod  alÜ8  quoque  pluriinis  accidisse  constat:  cf  Moellenini  In 
Varr.  V,  18.  25,  Herkelium  Proleg.  in  Ovid.  Fast.  p.  CIV  sqq.  ^ 
Sexlum  Aelium  a  Plinio  dici  HardainoB  pntabat  in  Indice  an- 
cumim» 
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Qoaiiquam  et  de  pialoribus  coqoisque  el  Je  vino  dulci« 
bttsque  per  multarani  quaesüonum  opportiiniutein  dis* 

putaiL  ab  iureconsultü  poLuil:  frequcns  ciiiiii  iiarmu 
rerum  io  testaixientis  potissimuui  usus.  Quod  quidem 
ita  esse  oertissiniis  testinioniis  intelligitur,  velnt  Paulli 
Sentent  ree.  HI,  6,  70  sqq.:  Servis  amanuensihus 
legatis  omnesj  qui  ad  matium  serviunt,  dehebuntur  • .  . . 
MuUones  et  institores  inter  urhana  ministeria  conti' 
nentur:  item  ohsonatores  et  vestiarii  et  cellararii  et 
cubicularii  et  arcarii  et  coqni,  placentarii,  tonsores, 
p  istore  s  lecticariij  stabuLariL  Ibidem  ^  II:  DuU 
cihus  legatis  sapa»  defrutum^  mulsum,  dulce  etiam 
uinutUs  paimae,  earicae,  uvae  passae  debehuntur :  quU 
bus  conT.  DigesL  XXXllI,  6,  16  §  1.  Iiiijniinls  huc 
pertioet  Dig.  XXXIII»  9:  Si  quis  vinuin  LegayetU^ 
omne  continetur,  guod  ex  sdnea  natum  vinwn  perman- 
sit.  Sed  si  mulsum  sit  factumj  i^ini  appellaiione  non 
continebitur  proprie  ....  et  quae  sequuntur  de  zjtho, 
camd,  cervesia,  hydromeU,  vino  condito,  oenomeÜ^ 
passo,  defrato,  acinaticio,  cydoneo,  aceto  praescnpta. 
Similes  Iiabes  gravissimorurri  Ictorum  de  pcnii  contro- 
versias  npud  GelliuiQ  IV,  1  :  de  quo  in  Leger  Pandectarum 
titulus  ibid.  9  exstat.  Et  Ateii  Capitonis  praeter  cetera 
praesto  sunt  Comeetaneorum  libri,  qui  etsi  ad  ias  vi- 
dentui*  ouines  pertinnisse,  tameu  iuris  expiicandi  caussa 
talia  quoque  tractarant,  quae  per  sc  spectata  non  mi- 
nus grammaticum  sapiant  quam  iuris  peritum,  velut 
quae  GelHus  excerpsit  XX,  11:  siticines  appellatos,  qui 
apud  sitos  canere  soLiti  essentj  Iwc  est  ^ita  Junctos  et 
sepultos:  eosque  habuisse  proprium  genus  tubae  a  ce- 
terorum  differens»  Qnae  exscripsit  Nonius  p«  54,  cum 
vcri  autc'tu  giainiiiaücl,  Cacsellii  Vindicis,  sfiitcntils  dcl- 
lius  illo  capile  composuit.  Ccierum  quotnaduiodum  solo 
librariorum  eiTore      AtteU  Capitonis  Piinii  lib.  XYlll 
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legitar:  sads  enim  constat  praenooien  ei  fuisse  Caio, 
et       illtid  oniittunt  Regii  Broterü,  codd.  Rezzonici  cum 

ed«  princ. :  ita  non  niiigis  nos  morari  illud  polest^  (^uod 
in  elencho  libri  III  exsui  L,  Ateio  Capitone^  eo  id 
quideok  sufipectioSy  quo  certiore  lege  in  bis  quidetn 
elenchis  binorum  nominum  appellalionc  sese  Pliniiis 
cüulinuit.  De  quo  mODiti  a  Bergkio  supra  dixituus  p. 
40.  Cum  autem  in  elencho  libri  XXXU  L,  uiteius 
redeat,  de  alterias  aatem  Ateii ,  grammatict  Pbilologi 
cognomine,  praeiioniiiie  quidem  aliunde  nihil  coustet: 
nescio  an  hic  ipse  Lucius  fuerit  vocatus,  illic  antem  pro 
£•  jiteio  Capitone  restitoendam  sit  X.  Ateio ,  Auio 
Capitone:  utcrque  Ateiiis  lU  lioc  loco  item  sic^nifica- 
tus  sit  alque  libri  IV  elencho  cugnoniinc  utroque  ad- 
•  iecto  sie :  jiteio  Capitone,  Ateio  PhHologOm 

$•  7. 

Semotis  a  scholiastarum  Plautinorum  Duuiero  Ca- 
pro  ei  Celso  restant  Scaurus  et  Sisenna*  £t  Q.  qui- 
dem Terentium  Scaurnm  ez'Gellti  Noct  Att 
15  novimus  iiobilissiniiiui  iladriaui  aetate  gratmualicum, 
Gaesellü  errorum  acrem  castigatorem .  eundem  €irtis 
grammaticae  auctorem  e  Cbarisio  p.  107,46*  110»  11, 
praeterea  Arlis  poeticae  Horalianae  iuterpretem  ex  eo- 
dem  p.  182»  4.  188,  17.  De  Virgilianis  Seaiu'i  cum- 
mentariis  dictum  est  antea:  Plantinos  nescire  se  fassus 
est  Suringarus  I,  p  75  sq.  quo  iure  Fabricius  bucret- 
tulisseU  Eius  auiein  dubitationis  caussa  non  fiiit  aiia 
nisi  vix  excusabilis  Rufini  Antiochensis  ignoratio  vel  po- 
tius  rarns  Putschiani  indicis  defectus.  Nam  propemo- 
dum  iiicredibilc  est,  qiii  de  scholiastis  latinis  scrilierc 
instiluerit,  non  esse  bis  praeclaris  Kuüiii  excerpüs 
usum,  ad  Scaurum  simul  et  Sisennam  speclantibus>  qoae 
e  p.  2711  P*  vel  384  Gaisf*  transscripsimus: 
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fi)  Sisenna  in  eommentario  Poenuli  Plautinae  fa* 
huUte  sie;    Halonium  Poeui  dieunt  deum  et 

producenda  syllaha  rnetri  gratia  exigit  iambus, 
(2j  Scaurus  in  commetUario  PUmti  in  Pseudulo  di" 

dt:  Malai  Siaifeaii  metri  causa* 
(3j  Scaurus  in  eadem  fabula  sie:    Nunc  iam: 

iam  di^isit  in  duas  syilabas  metri  causa^ 
(4)  Sisenna  in  jRudente  sici    P'uit  extente  prima 

syUaba  metri  causa,    Et  postea  -sici  HabiUore' 

■ 

metro  usus  est,  ut  solet  in  mulierum  oratione, 

Postea  sie:  Latro  nem  producit  metri  causa» 
(ß)  Idem  Sisenna  in  Amphitryone  sie:   His  ffuat" 

tuor  generihas  quintum  aceedit,  de  genere  %*er'^ 

suum  qui  non  sunt  uniusmodL 
(BJ  Idem  Sisenna  in  Capiivis  sie:  Hie  ornatu  s 

Ütteram  metri  causa  mrnsiu 
(7)  Idem  Sisenna  in  j4ulularia  sie:    liaec  scena 

anapaestico  metro  est,  sed  cencisa  sunt  ut  non 

inteUigas* 

Quae  etsi  tn  pMudolotti  tantum  scnptam  a  Scaaro 
cotumeiitai'ium  testantur>  tarnen  uiulio  veri  est  similius, 
reiiqaarum  quoque  fftbularom  vel  C€i*te  quarundnoi 
Intti  interpretem  ^isse,  quam  in  ana  sole  sobstiti«««. 
Gclcnun  prius  illud  Pscudoli  exemplutii  malai  hodie 
nec  exstat  nee  proptcr  aliquam  corruptdiam  latere  in 
Ü8,  quae  aetatem  tulerunt,  scenis  videtur,  sqd  peiilnm 
esse  ex  prologo ,  cuias  iam  IV  vel  V  saecnlo  fabula 
iacturatii  fecerat,  quandoquidem  ne  Atubrostanus  qui- 
dem  über  praeter  duoa  extremos  versa»  quicqoam  il- 
lius  prologi  tennit  Nam  qnod  inventus  est,  qui  hos 
ipsos  duos  vcrsiculüs  salis  esse  ad  explendum  iusli  pro- 
logi munus  sibi  persuaderet:  (vid.  ^iebuliri  Opusc«  bist, 
ei  pbiL  I,  p.  169  sq.:)  id  quidem  nonqaam  potai  sa- 
"ds  demirari. 
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Altera  Scaiori  notado  a  Bufino  servata»  cfaae  <{ui- 
dem  in  re  satis  trita  versatarv  ad  unam  perijoel  e  quaU 

tuor  Pseudoli  locis  hiscc :  I,  1, 

dabo:  moLestus  nunc  iam  ne  sis  mUiit 

X  6,  82: 

peccatan*  ea  sunt?  animum  adporte  nunc  iam: 
sie  eniiu  recte  Bolliius  pro  eo  quud  esl  in  iibris  peo- 
cata  mea*  Deiade      5,  133: 

indice  Utdos  nunc  ianh  guando  lubeL 

I,  5,  144. 

agitßj  amolimini  hinc  vqs  intro  nunc  iam: 
ubi  eui  in  longe  plarimis  codd.  amovemini  est ,  illad 
tarnen  cum  Vetei«e  testatur  Ambrosianus. 

£  cpinque  fabulamm  ciMDmentarüs  Sisennae  hU 

ferri  fragriienta  vidimus.  Quem  non  diversum  esse  a 
clari  uominis  oratore,  rerum  Aumanarum  scriplore,  Mi- 
lesiacorum  Arisudiprum  interprete  L.  Cornelio  Si- 
senna,  communis  senlentia  G.  I.  Yossii  de  bist.  laL 
1,  c.  10,  Krausii  Viu  et  fi'agm.  liist.  Rom.  p.  303,  Su- 
ringari  1^  p.  75  futt.  JSec  uos  habemus  cur  dubitemos. 
Nam  neo  grammatici  ullius  Sisennae  ullum  praeterea 
vestigiuiu  exstat,  nec  aetads  rationes  repugnant,  nec 
alienum  jest  sludiorum  genus.  .  Doctum  euim  virum  et 
studiis  oplimis  deditum  appellat  Cicero  Brat  c.  64» 
emendatorem  sermonis  usitati  esse  voluisse,  nec  detcr» 
reri,  l^uo  minus  inusilatis  vcrbis  utercLur,  poluissc  idem 
testatur  c.  74.  Qui  quod  non  multi  illum  Jaboris  luisse 
addit:  id  etsi  Cicero  voluit  de  caossis  dicendis  intel- 
ligt,  tarnen  forsltan  etiam  in  Plantinos  coininentarios  es- 
dat,  qui  ignoramus  quam  diligenter  conscripti  fueriaU 
De  aetate  autem  Sisennae  subtiliua  quam,  ab  Ellendtio 
Proleg.  in  Cic.  Brut  p«  GII  et  probabUius  quam  ab 
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WeichcTtp  Poet  ku  reliq.  p.  99  sqq.  factom  erat» 
Madvigins   dispatavk  Opusc«  p.  100:  ömniom  aüteia 

diligeutissime  G.  L.  Kotbius  in  Vita  Siseiinac  ßasileae 
edita  a.  1834.  *)  Et  medio  quidem  saeculo  Y.  C.  se- 
ptimo,  quo  pertinet  Sisenna  (a.  cirdter  634  iiatu8>  mor- 
taas  a.  686),  quae  condicio  fuerit  non  dicam  littera« 
rum,  &ed  disciplinac  grammaticae»  qui  flos  et  vigor 
omnis  eruditionis  philologicae»  tarn  accurate  idem  ille 
Madvigias  p.  106  sq.  descripsit  et  tanquam  ante  ocn^ 
los  posuit  **),  ut  iie  de  L.  CorneJii  Sisennae  quidem 
in  Plautam  commentariis  qiiicquam  dobilationis  relictum 
esse  videalur*  Sed  ceteri  etai  similem  Siaennae  in  sin- 
gulis  verbis  nmandis  operam  posuerant,  tarnen  qai  con> 
tinua  annotatione  aliena  scripta  illustrarit,  L.  Sisenna 
priorem  inter  Aomanos*  scio  neminem«  De  iia  sci^iptis 
loquor,  quae  arlis  sunt,  non  scienuae,  nee  ad  vitae  usus 
magis  quam  ad  liberalium  bominum  oblcctationem  spe- 
ctanu  ^am  de  XII  Tabularum  explanatione  L.  Aelii 
eoque  etiam  antiqaioris  L.  Acilii»  deque  eiusdem  Aelii 
ilHus  in  Saliaria  carmina  commentariis  non  licet  sane 
dubitare.  Sisennam  autem  id  praestitisse  scri2)to  vide- 
mus^  quod  ante  eum  ore  fecerani  grammatici:  quos  qui- 
dem carmina  pärum  adhuc  divulgata  diligentius  retra^ 
ctasse  atijue  in  magna  audicntinm  Jrequentia  legendo 
(pronuntiandoj  conimentandoque  etiam  ceteris  nota  JC" 
cisse  Suetonius  de  illustr.  gramm*  c*  2  testatar,  exem- 
plis  usus  C.Octavii  Lampadionis^  Q.  Vargunteüi  Laelii 


Keqne  enim  di|^&  viga ,  quae  suprt  commttHoniraiiittf ,  Skm^ 
»MHMi  hoc  ipso  «nno  Tboruoi  edila,  c  quibus  nihil  ditdlttr,  aisi 
quid  non  didicerit,  qui  e.  c' lalia  scribere  non  eruboeril:  Sutta 
«idAifc  mveiile,  ^  tempert  mtflut  anu  dwmMm  et  adtUrnndi  sUt» 
divm  hisforieam  v^rUmtem  frongerei  ae  deftafifar«  (p.  26j. 
(Adde  Meyeri  Kragni.  ortU  p.  3d6.  od.  II.) 

Cf.  Diis.  lU. 
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Archelai  Yecuiqoe  Philocomi  Naevianae,  £iioiaiiaie> 
LucUiauae  poesis  interpretam. 

$.9. 

Accedimus  ad  ip$a  commentarioruin  fragmenta  Si- 

sennae. 

(1*)  Pei'iinet  priaia  annoiatio  ad  Haanoms  verba 
Pocnoli  V,  1,  !•    Hahniam  autem  non  est  credibile 

Siseniiani  sciipsisse,  cuius  hacc  potius  fuerint ;  Alo-' 
niin\  alon  Poem  dicunt  deum.  In  proximis,  nisi 
forte  plura  tiirbata  mnt,  nescio  an  fern  possit:  et  pro» 
ducendam  syUaheun  metri  greUia  eadgit  iamhus,  Haec 
aulem  ilon  video  quo  spcctare  pos&int  nisi  ad  producum 
ahnim  vocis  antepaenaltimaiii.  Ac  descripsit  certe,  qni 
de  Pimicis  Plautinis  naper  commentatus  est,  W^nos 
p.  20  Hannonis  vciba  ad  iambicorum  numeroruin  not- 
maoi  hoc  exemplo: 

ytk  alonim  pealonutk» 

Quod  si  ita  revera  institaerit  poeta,  apparet  alonün  voce 
Romanorum  aures  assaetas  fuisse  ita  proauntiata,  at  ac- 

ccntus  vi  in  altimam  syllabam  cadciitis  diiac  priores 
corriperentiu*:  prorsus  ut  fit  in  Hebiacoruiu  clohim  **)• 
Quam  aatem  velJemas  ex  Pttntcorttta  illoi^UDi  interpre* 
tatione  Sisennae  plura  servata  esscDt 

(4.)  In  Kudente  Sisenna  JUit  repperit  externa  pri» 
ma  sjfUaba  metri  causa:  sie  enini  corrigendum.  Atqiie 
in  Veneta  editione  est  extriut*    Circuinspicientibas  au- 


«j  Verinqiie  Philocomi ,  non  \'eclii,  Q.  Flniix-cnni ,  id  qurxl  (U'ninn- 
slraviiniis  p.  195.  Illud  inirere  etiaiu  diktgciUiiräiiuuia  üiclitum 
servasse  Horatii  vol.  II,  p.  185. 

**)  Assentitur  Wcxius  Mus.  phiiol.  vol.  II,  p.  131  sq  Cf.  ib.  p.  160. 
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teixi  nobis  in  loia  Uudentc  unus  tantum  locus  apparuit^ 
ad  quem  perunere  bisenuae  scholium  potuerit   Eai,  i$ 
1  V.  4  SIC  scriptus  in  noslns  libris  omnihus: 
non  i^entus  fiiit,  %ferum  'Müumena  EnripidL 
Quem  hac  puiius  ioruia  legisse  Sisenuam  oportet:  Non 
ventii^  /uits  verum  Alcmena  Ettripidi^  *)  Valde  «atem 
hoc  memorabile  docamentnm  ett  corroptoram  iam  an* 
ticyuissiinü    tempore    nxem  planum    Plaulinorum:  neque 
enim  trisjllabam  iurmam  yJlcmena  novit  poeta»  Memo« 
rabilie  etiam  boc,  non  de  Juvit  sed  /uit  forma  Sisen- 
uam loqui  (cf*  Prise  X,  ^,  12):  quode  Maelleros  in 
Varr.  IX,  104  ea  luiper  anuotavit,  quibus  miniuie  di- 
rempta  Tideri  illa  controversia  potest. 

In  eadcm  febula  com  hMUor»  metro  usum  esse 
]>üctam  idque  stiere  in  mulieruni  oratione  facere  Si- 
senna  annotat,  hoc  quo  pertiueat  dillicilc  dicüi  est. 
Quid  enim  esse  babile  metrum  dicamns?  Deinde  an« 
lern ,  quo  certo  metro  aut  qnlbas  metris  (si  forte  com- 
plura  coniprebenderit  habiliuui  nomine)  Plautmii  iu  mu- 
lierum  potissimum  oratione  usum  putabimus?    Sed  ta* 


*)  Rede  fecit  quod  mflii  non  eredldit  A.  Fleekeiienas  Ezercil. 
Plaut  (Gotting,  a»  1842)  p.  52,  quanquam  verum  ne  ipse  qui-> 
den  assecntus. .  Verbt  eins  btec  sunt :  iVm  ad  atam  locw» 
JltHlenlit  piMa* ,  ^  oitf  «»  »Mim  Uhvu  twmiphu  mit  osmimio 
ferdUvB  eti »  tÜud  tekotium  tfcMty  muke  prohtA&tm  ....  ego 
eorrigen  mHU  mdttr  fui,  ut  Sketma  otferwtfidnm  Ühm  rellir<- 
terü  ad  Rad,  I,  3,  43  Rtit*  : 

L^ra  ego  ffgadHa  pti  nuinfme,  iw^iofMM»  fid, 
Ron  opus  est  bac  motatiooe.  Rem  aeu  tetlgit  G.  Rermannus,  bu- 
roantssimTS  ad  me  Ktteiii  datiiSfiennae  annotationem  referens  ad 
Rad.  tV,  4,  61,  quem  sie  scriptum  reppensse  Sisennamt 

Haee  AihmUt  pdrta  pnt  virg»  ittrpta.  die  mihi. 
Kibil  hanc  coniecturam  ooiißrinare  certios  potesk  ifnam  ntimero- 
riini  pravilas  proditac  in  <;odd.  scriptnnie:   Hatc  Atheni$  pdrta 
fuit  rirgö  surrepia.  die  mUli:  ctti  transpositis  virgo  /Wtl  consnlern 
Reiains  institutibat« 
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men  hoc  ipsum  eo  sane  nos  dncit,  ut  aal  de  actus  I 
iribus  sceuis  uiiimis  aut  de  III,  3  cogitemus,  quae  so- 
larum  sint  muliemni«'  In  quibus  qualtuor  sceuis  cum 
tnagna  sit  varietas  nuroeroram,  tarnen  iinnm  tantunor  est 

genns  quüddam,  quod  ledcaiin  onanibus:  (jiioJ  est  crc- 
ticouu  Vt  ex  bis  quatluor  uiiius  fabulae  cxcmpiis  po- 
lius  quam  ex  universa  poesi  Plautina  iliud  collegisse 
Sisenna  videatur,  qaod  de  mulierum  oratione  narrat 
Habilius  autem  creticum  genus  dlxit  cum  Iis  ver^ibus 
comparatuiDy  quos  i]lud  excepit.  £i  in  III^  3  nuUi  suni, 
bacchiaei  in  I,  5,  qaornm  non  .est- maior  quam  crett- 
corum  diffioiltas.  Sed  in  rcliquis  duabus  sccnis  qui 
praeceduQl^  ii  quam  sint  non  expediti,  vel  ex  eo  co- 
gnoscitury  quod,  quös  in  I,  4  Aeizius  posuit  trochaicos, 
anapaesticos  Hermannus  dixit  Elem.  p.  315,  similisque 
etiaru  de  I,  3  discrcpantia  est.  Ad  alterutrani  igitur 
scenam  Sisennae  illa  annotata  fuisse  arbiuainur  *}• 

Non  expeditior  tertia  io  Rudentem  annoiatio  est, 
qua  latvonem  produci  metri  causa  observatur.  Non 
euim  exstal  baec  vox  in  illa  fabula,  iiec  videtur  putuisse 
exstare,  cum  ab  ipso  argumento  miliiis  commem oratio 
aliena  sit:  nam  milites  (mercede  conductos),  nutiquam 
praedones  Plaiito  esse  latrones  satls  iiUer  omnes  con- 
staU    Quanlumvis  aulem  dubiiationis  ipsa  illa  productio 


*)  De  k$kiUaTt  Meiro  operae  pretimn  Ml  IleriMBai  cognosoere  sea- 
lentitm,  eurä«  ipsa  verba  tubiaci:    «W«K  Siienoa  kaMiu$ 
inm  nennt,  sind  wobl  allerdings  besonder!  die  Cretici  iind  Itee- 
diiaci^  da  diese  meiglens  saox  leicht  iiiessen.  Wenn  er  diese  den 

Weibern  boiUgt,  so  konnte  er  auaser  dem  Rndens  noch  auf  die 
Bacchiacos  Amph.  II,  2.  Aul.  II,  1.  Gas.  V,  1.  Cist.  I,  1.  Baccli. 
V,  2.  Poeu.  I,  2,  auf  die  Cretieos  Cure  1,  2.  Cas.  II,  2.  III,  5 
Rücksicht  genommen  haben,  wie  auch  anf  manche  Scenen  ,  mo 
diese  Versarten  noch  in  Unordnung  liegen.  Vielleicht  erstreckt 
sirlt  ntu  r  die  Beotn(iun>>;  auch  noch  weiter.  So  paMt  sie  attck 
auf  die  iambiscbeo  Diiucler  Awpb.  V,  U* 
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l>revis  s^Uabae  in  Plautino  rjuklem  vei'su  babeat,  tameu 
non  inepte  foriasse  videbimur  hoc  in  loco  alias  exem- 
pli  Plaurini  reeordart,  quod  per  se  saUs  singulare  est. 
Oniniutii  eniui  librorum  memoria  in  Curculionis  IV,  3» 
16  prodiu  haec  sunt: 

TH*  nie  mihi  quidem  lärertus  uüus  ist*  ly*  fads 

sapiviitius, 

qudin  pars  lenonum,  libertos  qiu  Jwhent  et  eos 

diserufU» 

Ibi  com  nullo  modo  defendi  posse  lenonum  menüo  vi- 
derctur  Lambiuusque  expeüsset  militum,  convenientius 
arti  lanus  Dousa  Plaut.  Explan.  I,  24  proponebat  la- 
trowum,  eiusque  coniecturae  ventalem  persuasit  Taub- 
manno,  Parco,  Grutcro,  Gvonovio,  Botliio.  In  eo  nobis 
ofietisiooi  scmper  fuil  pvoducU^  posilioDis  vi  bvevis  vo- 
calis:  quod  enim  dea^ro^  ^i^um  formis  verissime  üer- 
mannus  aonotavil  Prae£  in  Trinamm.  p.  XY  sq.,  id  pa- 
tet  latius  et  in  Universum  genus  cadit  *).  Quid  autem» 
si  ex  ipso  illo  Sisenuae  scholio  aliquantum  auctoritatis 
Dousae  coniectnrae  accedat?  siquidem  in  banc  speciem 
ilHus  verba  baud  incommode  rediDtegrcntur:  ut  so- 
Ict  in  muUerum  oraiione.  I dem  in  Cn  reu  Hone 
sie:  ***  Pastea  sie:  Latronum  e«.q«  s*  Ita  quidem 


*}  Vno»  sed  eo  imprimis  apto  exemplo  ostendam,  quam  et  quantam 
illa  obtenratio  vim  pomit  ad  graviMimtB  quaeitiooes  eipcdien* 
das  habere*  Harn  cam  prologo  HauioDtimoromenu  tripiex  ex-, 
fttet  aive  in  codicibuf  sWe  in  erilicoram  comoiQnUiriis  veraas  5 
fcriplura: 

Duphx  91(06  es  «irgummto  faeUM  dupUei : 

äimphx  quam  e»  or^iaweiifo  faatiM  duplicis 

coolinao  apparet  Mram  eaae  primam  et  terliam  quamvis  ab  ipso 
Beatldo  defensara.  E  qao  tamea  ade  hoc  eoaseqaeaa  etae,  a 
poeta  profectam  aiae  mediam  fonnam  hniua  versus,  quem  lolaai 
esse  insiiiciain  6.  Ihnius  vidit  Qnaest  Tareat.  p.  43.  ^ 
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satisfactum  esse  Sisennae  üdei  videri  potest:  noa  pol- 
test Plauliaae  arti  et  elegantiae.   Rationem  destderamiis 

prosodlae  praeter  eertam  'consaetudinem  valriatae.  Yix 
euim  huo  accummoLlari  iilud  poterit,  quod  in  siniilis 
soni  verbo  lairare  factum  post  Vossium  Aristarcb.  il, 
16  p«  221t  G.  L.  Schneiderns  Gramm,  lat.  I,  1  p.  580 

slatuit:  cuius  quidem  vciLi  |>iima  syllaba  antifpiiius  vi- 
tlctur  pro  longa  luisse  ac  posteriore  demum  aetate  in 
faisam  talittm   50cietatem  a  poetis  esse  ascita,  qualia 

sunt  patF'is,  pharetra.  Nec  ccrte  necessario  correptae 
in  latrones  Toee  antepaenultimae  Plautinom  exemplom 
exstat  praeter  Stich.  I,  %  76; 

vosne  latrones  et  mendicos  komines  magni  pen- 

ditis? 

idqac  ipsam  ambiguiim  propterea  ^  quod  ad  similitodi- 
nem  snn,  audtn  formarüm  ex  i^isne,  audisne  contractanxm 

potuit  iorlassc  eüam  vosne  »ma  syllaba  si  minus  scribi, 
at  proDuntian»  praescrtim  cum  aliquid  molestiae  iJIe 
dactylus  haberet.  Sed  tarnen  nec  cum  latrare  verbi 
Stirpe  quiccjuam  commune  babent  latrones^  nec  ab  alia 
ratlice  ulla,  cuius  quidem  longa  sit  vocalis,  duci  posse 
latro  videtur:  sive  cum.  Yarrone  cogitas  de  lateribus, 
51  ve  de  latendo  cnm  Prisciano  IV,  2  p.  144  Kr.,  sive 
Varronis,  Fesli  Serviiqiic  sentenliae  cedis  veri  ouiriium 
similliaiae,  qui  e  'kdipov^  Xargeveiv  ortum  perbibenc^) 
(5.)  Verbis  aliquantum  perplexis^  sed  p]ana  tatnen 
sententia  testatus  est'  Sisenna  in  Ampbiti*uonis  aliquo 
loco  quattuor  generibus   versuum  accedere  quintum. 


*)  De  hoc  Mholio  Sisenaia  haee  ad  not  Hermttuius  perscripsit: 
f^LtUronem  könale  Sitenaa  wohl  im  CommoaCar  xam  Rvdeaa 
nicht  am  dieten  Siflcke»  sondorn  in  eiaer  gelegentlicboi  AnfÜh« 
mag  dofl  Wortot  ao»  den  Carculio  emihat  haben«  Unreehl 
ahcr  hat  er  dennoch ,  da  gewiss  Pianlqs  die  erste  Sylhe  nicht 
wird  laag  febraaeht  haben.« 
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eoriim  quideni,  qui  non  siiiL  luiias niodi,  Non  putamus 
(jiieiK|uam  (iubilaturum^  .qiun  scena  prima  illius  fabuiae 
signiiicetur,  ia  qua  cum  quattuor  generibns  simpHcibus 
Ii.  e.  iambico,  bacchiaco,  cretico,  Irochaico,  ii  versus 
coniuUcü  suDtg  quos  ,a  Siscnna  ut  videtur  nou  i ti teile- 
ctos  Hermatinua  demnin  Eiern,  doccr.  metr.  p.  393-  459 
parUm  anapaesticis  partim  Sotadeis  ntimeris  disposuit 
Ciciicos  autem  et  trochaicoä  cum  dico,  nun  dico  illos, 
quos  ad  haec  genera  Lindemaoiius  reUulit  v«  25  (vulgo 
22)  sqq.,  qui  neacio  an  sie  acribendi  sint: 

satiüst  me  queri  illo  modo  sen'Uutetn: 

qui  kodie  Juerim  Uber» 
cum  nunc  poüvit  pater  servitutis, 

hie  qui  Verna  ndtust  conqueritur, 
SO*  sum  vero  i^ere  yerbero:  nani  numero  mi  in 

mentem  Jiut; 

«cd  de  V.  69  (64)  sqq.  et  112  (107)  sqq.  cogito.  Quae 
si  recte  disputata  suuty  apparet  iam  proximo  post  poe- 
tae  aetatem  saeeulo  parum  perapectas  numeroram  Plau- 
tinorum  rationes  fuisae.  *) 

(6.)  Mira  est  eius  quoquc  ratio  notationis,  quae  ad 
Captivos  spectat.  In  qua  fabula  bis  reperitur  ornatus 
vocabnlum,  II,  3,  87: 

et  tau  et  tua  huc  ornaias  Jövcniam  cx  sentcfitia: 

et  V,  3,  20  : 

sed  eccum,  incedit  huc  ornatus  haud  ex  suis  vir-' 

tutihus. 

Quid  autem  hoc  esse  dicamus,  quod,  cum  abiectae  iu 
fine  vocabnlorum  s  litterae  sescenta  apud  Plautum  exem- 

*)   „üeber  das  rjuinlnm  genus  vietri  iiu  Aiiiphitruo  wird  sich  wohl 
nicliU  suisiiiiicljen  lassen  .   dn   die  üenierkung'  sich  auf  eine  der 
verloren  gegangenen  St  tuen  bezichen  könnte.    BclrifTt  sie  aber 
.eine  der  noch  vnrhandeaen,  so  erwarte  ich  erst  dio  nötiiige  baad* 
scUrifUiche  llülfe.<^  Verba  «luit  eiusdem  Uermaaoi. 
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pla  exstenty  tale  afTertury  ia  quod  illa  elbio  cadere 
Bullo  pacto  possit?  Quid  enim  mmps  legitimaniy  ipiid 
elegantiüs  Ulis  a  Gaptivis  versibus?  Ecqiiis  vero  Sisen» 

nam  inlegcrrimum  versuiu  putabit  velut  boc  modo  cor-, 
ruptum  iegisse: 

,  et  tua  et  tua  huc  orfHUW  revenero  ex  sententia  — ? 
An  rnrsum  de  elapso  e  nostris  Hbris  yersiculo  cogita« 
bimus  devc  Rufiuiauorum  vcrborum  iacuiia  i  Viderint 
alii:  ego  non  expedio.  Hoc  ttnam  video»  de  ▼uigaia 
quidem  apud  RuGoam  scriptura  Tideri  s  illud  in  Sisen-' 
üac  excniplari  Plaiitiiio  icvcia  omissiim  luisse.  Quan- 
quam  si  scripserit  biseuua;  Jiic  ornatus  .s  litteramy 
possini  haec  fortasse  eüam  ila  accipi »  at  in  cbartis 
plene  perscriptum  ornatus  dicatur  s  litteram  tanutm 
pronuntiaiitis  ore  amisisse*  *) 

(?•)  Aululariae  scenam ,  cuius  anapaestica  nietra 
Sisennae  tarn  concisa  visa  sunt  ut  non  intelligeret,  esse 
act.  IV,  9  Herraannus  vidit  Klem.  >cloctr.  metr,  p.  411 
$q.»  cuius  Iiacc  suui.verba;  quocLsi  homo  Romanus  iam 
ita  iudicavity  tanto  €iequiores  arhUros  nobis  fore  spe* 
ramus,  cum  scenam  istam  restituere  numeris  suis  eo~ 
nabimun  . 

S  10. 

Pcrlractavirous  Sisetuiiana  fragmenta  a  KuQno  ser- 
vata.     Quibus    nunc   acccdant^  quae    Cbariaios  me- 

*)  De  höc  tie  Henaanons  iadieavilt  «Da»  9matm'  glaabe  ich  ist 
wtrkiich  auf  Capt.  V,  a,  20  au  besieheo.  Deoa  obwohl  Piaatus 
gvwuB  nicht  daa  «  vor  einem  Vocal  weggeworfen  bal,  acheiar 
doch  Siseana  das  geglanbi  am  haben.  Und  hieraus  lisst  tick  er-* 
kMrea,  warum  er  dieie  tonai  to  gewöhnliche  Wegwerfting  ge» 
rade  hier  erwfthnl  hat.  Freilich  beweiil  das  keine  bMonderia 
-  JCennlaisi  der  Metrik  und  IVoeodie:  aber  die  Bemerkung  Aber  die 
Scene  der  Aulularia  verrilh  ja  acboa,  daia  ihm  daa  richtige  Le» 
•en  der  Verae  nicht  hat  gaiingea  wallaa.* 
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monae  prodidil  vel  lulius  Rmnanus  potias,  longe  ea 
expeditu  .£i«iliora»  *  Sunt  autem  quattitor  kaee »  iam  ä 
Suruigwo  p.  73  evcerpta: 

.  P.  ifS^  37  EXJMUSSIM.  Plautus  in  Jwpldtjyonei 
Maßamussim  est  optima,  ybi  Sisenna,  pr& 
^examkuo»,  inquit;  amussis  autem  est  ta-^ 
hitla  ruhricata ,  quac  denüttUiir  exami' 
nandi  opcris  gratia,  an  rectum  opus 
surgaL 

Mauü  v€thk  Stint  II,  2,  1113,  allata  etiam  aNonio  p.  9> 

tO  cmn  siiiiilihus. 
jP.        43  LFCL  Plautüs  in  Jmphitfyonet  Hoc 

tucL  Fht  Sisenna :  quaecun^ue  nomina  e 

tittera  ahlatii>o  singulari  terminantur,  i 

li$ter<A  finita  adverhia  ßunt,  ut  mattL 
Est  Amph.  I,  iy  11 9  ubi  hicis  uiiu$  Florentinus.  Tide 
Harlimguiim  tle  casuum  forin.  et  polest,  p.  183. 
P,  lyöi  iO  TFJTIM,  Plautus  in  Amphitryone :  [Iam 

tuatim  ytim.j  Fbi  Sisenna :  ut  nostratim  f 

signißvat  autem  tuo  more» 
Taatun  ex  codeiit  versu  H,  1,4  protulit  Nonius  p.  179, 
30.  Adverbioruia  in  tim  (vel  sim)  exeuntinm  amantissi- 
mum  ipsum  Sisünnam  in  bistoriartttn  libris  faisse  Gel- 
lius  testaliir  XII,  15. 

P.  i96,  iß  TU JCTIM.  Plautus  in  Amphitryone.  Fhi 
Sisenna,  pro  lente,  inquit,  non  ut  Maro, 

pro  iitgiievj  quarto  Georgicorum:  tractim- 
*  qne  susurrofU  \inquit\. 

Hoc  quoqae  exemplum  (1,1, 157)  Nonius  habet  p.  178, 

27.  *)     Qnodsi  eidem  Siseniiuc  lulius  liüuiaiius  ea  clc-  * 

«3  Uinc,  nisi  fallimur,  coniectura  fieri  polest,  qualibus  c  iontibus 
pars  copiaram  Honianarum  fluxerit.  De  quo  nihil  GerlBchius  su- 
spicatus  est  in  eorum  fontium  receiiBU,  quibui  Konium  uti  po* 
liiisfe  narravit  praef.  p.  XIX  sq. 

25 
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beaty  qoae  e  veteriJbus  commentariis  sumpta  coniecimus 
DUs.  VII,  5  7,  haec  dico  p.  184,  7 :  PiauUu  in  Bae^ 
chidihiis:  Edepol  ne  tu  illorum  mores  perquam  medu 
tote  tenes.  In  ^uibusd^ft*  non  feruntur-,  coo- 
scquenf  etkin  hoe  «it»  npn  soluis  Amphilraonis  com- 
menterios  Si^cmiiaaos  illius  in  manibot  fnisse* 

Noverat  auteni  sive  Sisennae  sive  Scauri  sive  ntrim» 

que   commentarios  iino  ante  Kufiuum  saeculo,  complu- 
ribus  post  RoniaDuni  J[cf.  Qsann  Syuib.  II»  330),  etiaoa  D. 
Hieronymus,  cuius  non  dubito  quin  ad  illos  potissimum 
haec  verba  speoleiii  Apol.  adv.  llnfin.  I,  p.  307  vol.  IV 
ed.  Mai'tian. :   Puto  ^uod  puer  legeris  Aspri  in  Virgil 
Uum  et  StUustium  commentarios^  Ftdcatii  in  oradones 
Ciceronis  *),  Victorini  in  dialof(os  eius,  et  in  Terentii 
comoedias  praeceptoris  mei  JJnnati,  aeque  in  VirgHium, 
et  filiorum  in  alios,  Piautum  ^ideUcet ,  Im- 
cretium,   Flaccum,  Persium  atque  Lucahum^  Ho- 
di«  vero  tametsi  non  tautum  äingulae  verborum  in- 
terpretationes ,   sei  etiam  continui  iotegrarum  fabo» 
larum  commenlarii ,  praeterea  satis  memorabile  glos- 
saiitim  quQddam  in   certis  codicibus  Plauünis  exstaat, 
et  in  bis  quaedam       anüquis  sane  fonlibus  (sed  üs 
nun«  pridem  edilis)  hausta,  tamen  scboliastis  qui- 
dem  Plautinis  veteiibus  lioruni  omni  um  nihil  debetur  **) : 
immo  vel  XV,  vel   ejiam  pnoiibu$  saeculis  a  docüs 
indoclisve  bominibtts  aut  exoogitata  aut  e  gramuiauds 
alit.sqiie    antiquitatis   scriptoribus   corrasa    sunt  omnia. 
Quo  pertinet  etiaui  iilud^  quod  e  Floreiuiuo»  msi  lal- 


•)  VIdo  »upra  p.  241. 
*«)  CL  lamm  Disi.  VII»  %  7. 
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loi*>  codice  excerpium,  eocpie  longe  et  uberrlma  et 
doclisnma  scholia  teneote»  Osanniis  SjmboL  II,  p.  302 
commeniorftvU:  ipiod  quiidem  acceptum  refertor  Cbaii- 
BIO  p.  38*  Sed  de  hls,  qucnfain  ad  ve leres  Plauti 
interpretes  nihil  pertiiieiily  commodior  em  in  Diss»  XIU 
commeatttadi  locti«» 


f 
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St. 

Toter  Plaut!  lal^alas  qua«  aeutem  tiileront  viginti 
cur  Doniim  locum  Baccliides  oblineat^  prohabiliter  nu« 
per  significatum  est  Muell  eri  in  Yarron.  de  iing«  lat* 
annotatione  p.  304.  **)  Et  ntitversam  quiclem  fabula- 
rum  onliuem  iietiiiiiein  unijuam  iugit;  ex  graiuujaiica  lit- 
terarum  serie  aptam  esse.  Quod  disponondi  genas  st^ 
tts  veteribus  usitatum  praeter  alia  ab  Weickero  eom- 
memoraLa  Prolegotn,  in  Theognid.  p.  CV,  in  AnLliologia 
Graeca  post  laeobsiam  Passovius  demonstravtt,  ad  CU 
ceronis  adeo  orationes  Niebubrius  aecominodaviL  *'^)  E 
compluribus  autem  fornais  illius  gcneris,  fle  quibus  post 
Rankium  Comm.  de  Hesycb.  p.  70»  84.  ipse  egi  Proieg, 
in  Thom.  Mag«  p«  XV  sq« »  ubam  eami|ae  minime  ra- 
ram  scirous  bane  fbisse,  ut  negleotis  reliqitis  prima 
quaeque  äingularum  vocum  littera  speetaretur  sola*  Quo- 
eirca  etsi  non  est  qnod  lairemnr  nominum  bos  or^ 
nes:  Caplivi,  Gurculio^  Gasina  (nisi  qnidem  Sam.  Pe~ 


*)  Eclita  Vrntislaviae  n.  cidi3cccxxivi. 

*)  Badem  diiobus  ante  saeculis  Maroliii  coniecliira  fuit»  tti  praafatio 

cdltioais  in  usam  Delphial  paraiae  p.  XX  lutatair. 
*}  CC  aapra  coaNnenofata  aanot,  p.  322* 


I 


392  TU.  i>B  piiiVTi 

tili  inventom  arriserit  GaDissam  sabsliluentis  iocolariter 

Miscellau.  II,  c.  19),  Cistellaria:  MosLcllaria,  Meoaechnii, 
Milesj  Mercator:  Pseudolus,  Poenulus,  Persa:  Baceki- 

I 

des  tarnen  non  yidetur  alia  canssa  expittai*!  posse  cur 

metliam  iiiter  Epitliciim  et  Mostclla riain  esst",  qnicun- 
quti  hocliemuin  ordinein  instkuit,  voluerit,  nisi  quod 
▼el  seinngcre  ab  Epidico  vel  hiiic  adeo  praemittere  eai^ 
fabalam  vereretur,  in  cpia  tanquam  priua  editae  £pi^ 
dici  ipsius  inentio  üei^t  II,  2,  36: 

ßfott  erus,  sßd  ac$ar  mihi  cor  odio  sauciat, 
Etiam  Epidieum,  quam  e^o  fahulmn  tuetfue  ae 

ipsum  amo, 
NuUam  aefue  invitus  specto,  si  agit  PoUUk 
Ybi  nunc  non  ausim  def^hdere  in  Kbris  mss.  prodituaa 
Pelfto  y  pro  quo  ediüoiies  Aldo  priores  teneiit  pclio^ 
PoÜio  auterti  e  Symmacho  (vid,  sup.  p.  256^  262. 336) 
correxit  Gnlielmtis  Plaut.  Qua  est«  in  Bacch.  e.  f»  p.  150; 
quem  secuti  sunt  Bothius  et  VVindisclunanous  Mu.s.  phil. 
Rhen.  I,  p.  112.  Dubia  per  sc  vis  est  comparafci  a 
Gulielmo  ApelUnem  ap.  Fest  p.  22  M«:  aHenissimuia 
Priscian!  I,  6,  34  p.  33  Kr.  eompes  pro  compos  atta- 
luin  a  G.  L.  Schneidero  Elera.  gramm.  lat.  I,  p.  12; 
aliquanto  reetius  congruere  Festi  p«  100  glossae  hehu^ 
hemo  pro  hoius  folusj,  homo  ^  rem  conOcere  iHud  Ti- 
deri  possit,  quutl  gentilicii-  uoaiinis  non  taDtucn  PoUius^ 
sed  etiam  PeiUus  forma  reperitur  in  Grnteri  InscripticK 
nibus,  eis  exempHs  quae  consignata  habes  in  ScaHgeri 
indice  p.  CCXXXIII:  sed  nihilo  taraen  luagii  talia 
Plaulinae  quidem  vel  aetati  vel  artis  iodali  tril)ueiida 
sunt»  in  tanta  praesertim  oodicum  depi*avatione  Piauti« 
Horum.  Hlnc  ul  revertar,  ab  ipso  Varrone  profectum 
esse  totum,  qui  hodie  obliact  fabnlarum  Plauiiuavum 
ordo,  aegre  persaaserit  Muellerus«  Qul  eisi  Varronem 
lib«  yil  de  ling.  lat  ^  107  et  108  ia  comiDeiiiomidis 
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Naevü  iabulis  secutum  esse  liltei'arum  ordiuem  inilia- 
liam  coniecic  noo  sine  magna  veri  specie  tamea  d« 
Plautinis  disserens  ideo  mious  mihi  salisfecil,  qiiodl,  qui 
ternporiim  ratioiii  tantum  trlbuisse  putatur,  ut  tarn  gravi 
inconsUotia  simplicis  ordiuis  conomniutem  turbaret,  pro- 
fecto  eandem  tempornm  normam  videlur  ad  univeni 
generis  dispositionem  adhibiturus  fulssc.  An  quis  du«  . 
lutabit^  quin  potuerit,  ut  voluisse  abquauüsper  statua- 
mus,  corta  annoram  deacriptione»  si  non  omneSy  at  pliw 
rimas  fabolas,  earom  potisaimam  plurimas,  qnae  nane 
snperstites  sunt  **),  Yarrö  definire?  cui  praesto  fueriut 
Ii.  Attiij  natu  maioris  quidem,  aed  eiasdem  etiam  ae^ 
qaalis  poelae  et  amici,  Didascalicon  Itbri  Graeoorum 
exemplo  composili,  de  quibu$  post  praeclaram  Mad- 
Ti^ii  disputationem  (Opusc«  acad.  p.  S7  sqq.)  nihil  iam 
controTersiae  saperesse  credo;  qui  praeterea  ipse  non- 
tantum  Je  poelis,  de  scciiicis  originibus,  de  cumuciliis 
Plautinis,  sed  etiam  de  actionibus  sceuicis  dedita  opera 
quaesierit  et  singulis  commentani«  exposnerit^  eas  de* 
nique  fabnlas,  quarufn  vel  nobis  duae  servatae  didasca-p 
liae  suppetant.  Quare  si  quid  video,  aut  alio  omnino 
oi'dine  superstites  Planti  fabnlas  Yanro  dispo^utt:  nam 

*)   er.  tarnen  Oll.  lahu.  in  Mus.  phij.  III,  p.  140. 

Id  quideui  eani  ob  caussam,  quac  significala  est  Diss,  III,  p.  tt7 
sq.  £  qua  dis^ertniione  plenius,  quas  hoc  gcnus  uaiveraum  cau«- 
tiones  habeat,  cognoscere  licet. 

Prnpclnrnm  nirn  dico ,  discedn  ab  uno  loco   p.  109,    ubi  AUii 
apud  Pionium  p.  150,  12  teti  atiietros  poluis.se  hos  esse  cre(li4>t; 
Et  eo  pleclunlnr  poelac,  quam  suo  r^itio,  saepitttf 
Ductabilüale  nitma  vestra  aut  peipei  iludine, 

IXam  de  ler<Mi  weis  duetaikHiialB  sffUaha  usHi  proAicM' fe« 
Celiil  eum  opinio.   Scribe : 

ductabiUtate  nimia  vestra  aut  perperUudine. 
Nisi  quidem  ulterius  continuata  orationc  a  Qiwd  vel  Cum  ^  el  Vt 
versus  incipiebat.    {Aul  adüciendum  «sae  eliam  Hermaonus  vidit 
da  All.  Didaacal.  p.  3.) 


Digitized  by  Google 


394 


Yll.  D£  PLAVTI 


superslhes  XX  €iiin  Vidularia  qola  ipsae  illae  XXI 
Varronlanae  sint,  non  Video  cum  Grauerto  (0iar.  seho- 

last  a.  1828  p.  1166  cL  Anal.   Jiist.    eL  philol.  p.  t30) 
dubitandi  ralioncm:  aut,  quod  amplector  luheotius^  ne 
Bacchides  cpiidem  ex  reliquaTom  sodetete  exemk,  sed, 
anie  Gaptivos  collocavit    Vnde  posteriörtf  demiiai  tem- 
pore Avulsa  religiosi  sive  gramraatici  sivc  librarii  sedo« 
litate  loeum  post  Epidionm  iavenit.  Quod  num  Uan  sae- 
culo  p.  Gh.  qninto  factum  sit,  quo  antiquissimum  librum 
Ambrosianum  postea  rescriptum,  quem  Anton inorum  ae* 
tad  liberalius  tribuerat  Angelus  Maius  Plaut,  Fragm« 
p«  lOy  modesttus  Nlebubrins  rettulil  Opusc.  bist,  et  pbi« 
]o1.  p*  174:  ex  Mail  quidem  narratione  non  apparet 
Sed  factum  sit  oportet  ante  ea  tempora,  quibus  dirimi 
in  duas  partes  Plautt  fabulae  coeptae  sunt»  quarnm  al- 
tera octü  fab Lilas  nunc  priores  ab  Annphilruonc  atl  Kpi- 
dicum  complectens  uulla   aetate   noa  legi  dcscrihic^ue 
solita  9Slf  altera  a  Baccbidibos  pertanens  ad  Truculeo- 
tum  per  quingentos  ut  perhibetur  annos  delituit,  solo- 
que  Ger.manicorum  beneficio  coenobiorum  ab  interitu 
vindicflCa»  saecnlo  demum  XV  italis  hommibus,  nt  ao- 
curatius  Musei  pbiloL  Rhen.  lY,  p.  154  sq.  exposn^ 
denuo  ionotuit. 

$.2. 

Facile  intelligitur,  si  alterius  PlautSnaitim  fabul»< 
rum  voluminis  initio  collocata  Bacchides  erat,  quoiuodo 
^tts  comoediae  ipsum  caput  perire  potuerit  Queu»* 


*)  Tain  quidem  aoadam  fiidmii  «M«  aoMt  «ppnuit  Amlmaiamn 
codiceoi  IndtnUbiu :  da  fao  nonainiit  Dfar.  aaliq.  tiad.  a.  1837» 

Haae  einsta  perditi  iUnilae  principit  etti  videri  potent  eal  wm- 
gaa  probabiliuiiis  speda  eommendari ,  tnnea  aone  non  dubiiai» 
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«dmo^um  Varronianannn  XXI  nnua,  Vidulftriam»  item 
novtmas  Bon  allain  ob  caaMam  intercidisse,  nisi  quod 
evueniuin  locum  teneret  volauinis  Piautini  leiiiporum 
iniaria  la^eri  &cti.  Deeaae  atilem  Baochidibus  aU({uaiii* 
tum  ad  integritateni,  inde  ab  stfe«u)o  XV  creditum  est« 
Quod  quidem  primum  inscriptio  fabulae  testatur,  Bac-^ 
ehides  Dimidiatae,  <pae  est  in  Bartboloiaaei  Sehobin* 
f^eri  Idi  codtee  apiid  Parenm,  editionibusqne  a  Merala 
ad  AI  dum  omriibus,  nisi  quod  icvi  iapsu  in  Venetis 
a,  l&lt  et  1518  est  Bmcchides^  DUruatae.  Haec  in« 
•eriptio  qnimiodo  accipienda  sit,  doeent  antiquiornnt 
interpretum  notaliones  Bernardi  Öaracciii  et  ioatitiis 
Baptistae  Pii.  Ille  enim  argumeDto  ab  semet  fiicta  haec 
praemisit:  Haee  una  de  duodeeim  eomoediis  postremo 
hahitis  caret  piincipio  et  in  plerisf/ue  locis  dimiduna 
est  ut  reliquae  subsequentes :  quae  hoc  nostro  pro  suo 
contenta  erit  argumenta»  Pius  autem  enarrato  omni  Bac- 
tbidum  argumento  primum  haec  subiicit  barbaro  ut  as- 
solet  sermone,  quae  sane  ad.  tinem  poüus  yidentur  quam 
ad  ittitittm  &bake  speetare:  Sed  ttt  poetmrutn  festivis^* 
siams  et  amahiUssimus  est  plautus  reliffuit  ihahsolutam 
ut  puto  comoeäiam  scilicet  exempLum  secutus  apeU 
iaeum:  qui  opera  graphice  e$  eonsummatissime  poHtm^ 
rae  semipolita  pesteritati  commenda%4t  ut  superesse% 
artifici  regressus  ad  v^niam:  et  ut  daret  exLstiman^ 
dum  iptod  et  quantum  Juisset  opus  ni  mortis  intetiu 
pestisntas  obstrepuisset :  et  ttrtifiei  ad  sequiara  tenden* 
tcm  interpcllasset.  Paullo  autem  post  sie  pergit:  In- 
ditium  quod  haec  fabula  dimiditUa  sit  est  Nonnius 
Marcellus  i  qui  ih  baechidibus  plautina  fahala  citift 

quin  rcctiiKs  cum  Alarollio  credatiir  coiiimuni  iactura  finis  A  u- 
lulariae  et  i  n  s  equentis  f  ab  u  lae  i  nllium  pcrisse.  Cf. 
Pis3.  XI  et  Xlil 
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hitec  earmina:  qua»  non  exstanu*  Limaees  viri: 
qaas  dictos  autumat  quod  atterant  et  cartsumment :  et 

hoc:  (juLbus  itigö/is  in  anuno  nobili  niodicutn 
sine  vernuLitaie:  et  lioc  praenestinum  opina 
^sse  ita  erat  gulosus:  haec  omnia  desunt  in  tr^ 
tis  exemplaribus*  Apparet  vciusdssimorum  editorum 
sententiam  haue  fuisse,  ul  ferme  diniKliani  partem  Bac- 
chidum  deesse  existlmarenty  et  ab  initio  quidem  ut  pato 
fftbulae  deesse,  quandoquidein  >el  Argumentum  yersi- 
bus  astrictuiUi  quo  reliquai'um  nulla  iabularum  caret, 
desideraretar  oportebaL  Nee  discrepans  Pii  fuk  iadi- 
ciatn*  Qiii  etsi  ambigua  senteiUia  dimidlatam  voeare 
fabulam  videri  potest:  tarnen  ex  iiS|  quae  iufra  §  4  al^ 
ferentur^  inteiligiuir  non  alio  in  loco  nisi  ab  initio  ma^ 
lilam  habuisse  et  ad  banc  partem  deperdiiam  versas  ab 
Nonio  sc:rvatos  rettiilisse.  Sed  SaiaccDuin  non  iiem  est 
ambiguum  aliquantum  diversam  in  seutenüam  dimidia^ 
tus  vocem  interpretatom  esse«  Is  enim  com  principiam 
fabulae  desiderat^  si^ificare  solum  argumentum  Tide* 
tur;  cum  aulem  etiam  alüs  in  locis  plerisque  dimidia- 
tam  iudicat  ut  reliquas  subseqaentesy  de  universa  con- 
dicione  cogitat  posteriorum  XII  eomoediaram,  easqua 
in  codicibus  peius  babitas  magisque  quam  priores  ocio 
esse  matÜas  et  trancätas  significavit  Eodem  prorsns 
modo  de  Plauti  fcAuUs  dunidiaiis  iam  in  edit  prino. 
praef.  Morula  locutus  erat.  Quem  dimidiatus  vocabuli 
signifieatum,  ut  sit  simpliciter  ^Vi>ic^>  sectus ,  etsi  ex 
TertuUiano  firmare  Teile  Dacangius  videttir  Gloss.  med* 
cL  in!,  lat  II,  p.  1506,  lamen  in  illis  qui dein  diiohus 
exempiisy  quae  sunt  de  carae  Gbx'isti  c.  ö  (quid  dimi^ 
dias  mendiMcio  Christum?)  et  adv.  Marc.  {undm 
haee  dimidiatio  salatis?)  de  bipartita  tum  Christi 
natura  tum  salutis  condicione  agiiur.  Prorsus  autein 
singulare  est,  quod  eins  prologi  auctor,  ad  . quem  iadi- 
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candum  staiim  accedemus^  gcmiuas  sorores  Baochides 
dimidiatas  dixit  u*  50» 

Eorum^  quac  antea  disputavimus  »  veritas  eo  ar» 
gaitur»  quod  bre?i  interiecto  temporis  intervallo  Bao-> 
chides  prodiit  amplis  redintegrata  videlicet  suppleraen« 
tls,  nec  exU'emae  fabulae  subnexis  nec  inserlis  tuediae, 
sed  in  ipso  ca{»ite  coUocads»  Quae  eniin  Yulgo  prae- 
missa  feraotur  Argumentani,  Prologus  et  Scenae  pri-^ 
jnae  Septem  et  vigiDti  versus  priores,  ea  priraus  vulgär* 
vit  in  laatina  prima  a.  1514  ^icolaus  ADgelios,  idque 
in  praefatione  ipse  his  testatur:  Hoc  de  plutimis  vere 
licet  gloriari  quod  nos  omnium  primi  (jaos  le^crimus 
prologutn  bacchidibus  DimidUuis  et  primi  actus  initium 
dUigentia  nöstra  repertum  restituünus,  Vere  autem 
illa  ab  Augelio  reperta  dici  uec  cssc  ab  ipso  facta,  do- 
cnmento  vel  hoc  es&e  potest,  quod  versum  a  ÜDe  quai^-* 
tum  cum  lacnna^  qualem  in  ckartis  eam  invenisse  ap« 
paret,  typis  repeti  iussit: 

Si  astfirtan  on  Bromion^  Deosquß  '  volW' 

ptarios* 

Qnod  quominuf  callide  institutam  suspicere  dissimolan- 
dae  fraudis  caussa^  Aogeiii  additanjenta  reputes  ab  ipso 
editore  inscribi  Argumentum  subditi^om^  prologus  sub* 
ditiw>Sj  Seena  itidem  suhditis^a,  Reperiis  igitur  in  all* 
quo  codice  suppleui cutis  quaeiilur  quac  sit  iides  tum 
habila  tum  babenda.  Ae  proximo  quidem  intervalio 
luntinam.  excipiens  Venetae  a.  1518  editor  Lucas  OU 
chiaensis  Ganonicus  quam  iliis  iiilul  Iribuciit,  testatur 
ipsa  lilterarum  dissimiliuido,  quibus  ea  exprimi  curavit 
aeinncta  ab  reliqaornm  continuitate ;  prorsns  omiserunt 
Aldus  euruque  secuti  CraLaiider  in  Basileensi  a.  1523, 
btephanus  in  Parisioa  a.  1530,  item  Lambious^  Giber- 
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tug  auleoi  Lotigqlius  elsi  in  Colonienscs  a.  1530  et  1538 
(e  quibas  pependemtit  Bervagii  Bauieenfes  a«  1535  et 
1550,  Gryphiiqae  Lugclanensed  a.  1535.  1537.  1540) 
recepit,  tarnen  ne  quis  falleretiu*,  cavit  bis  verbis:  Ar-- 
gumentum  sequens  cum  prohgo  et  primt  aetits  inUio^ 
^uotiiam  earmina*  iiia  non  satis  redolere  Plautinam 
elegantiam  nobis  \fisa  sunt,  suhditicia  putamus.  Ab  bis 
aliqaaatatD  discrepiieirant  acerrimoram  vtrorum  iadicia 
Iiisephi  Sealigeri  et  Adriani  Tornebl,  (f«oniin  üie  in 
Catalecüs  *)  pro/o ^t/ni  Bdccliidihiu  Plant i  praepositum 
ouf£  JiQGiiiv  0VT6  yj^^^  Jactutn  dielt»  lioc  est»  ut  ipse 
intffrpretatur  epistola  ad  Taubmatmüiii  In  hmiis  edBt« 
II,  p.  13l4,  non  quidem  recentioris >  sed  tarnen  se* 
quioris  ae\^ii  bic  autem  Adversar.  lib.  II»  jcap.  15,  p.  31  b 
extat  inquit  in  JBacchid,  prologus  noti  Üie  fuiäßtn  ä 
Plauto  Script  US  f  qiii  tarnen  antiqtniiatem  ölet;  et  lib. 
XÜI»  cap.  22,  p.  246  h.  ^pi'üLogus  qui  Plauti  Bacchi* 
däfus  praetexituTs  non  itle  quidem  a  Plauto  scriptusi 
apagesis  illum  a  t€un  eleganti  latinoque  conneot  veran- 
tarnen  a  veteri  aliquo  scriptore  projectus^  non  recenti 
memoria  natus,  Quorum  non  veritus  aucioritatem  mo* 
destiD«,  ut  cODSuevit»  Gatnerarius  quae  vero  ait  addüä 
leguniar  ül  cditis  Uhris^  ut  licet  per  me  de  iis  sctitiat 
quisque  quod  volaerit:  ita  s^el  mediocriter  Uteris  Lati* 
nis  eradito  dubium  esse  non  potest,  Plautina  iüa  non 
esse;  muko  autem  confulciiLiiis  iiosira  dcmum  aetatc 
ISiebuhrius  tralaticiam  üdem  supplementuruin  üloram 
adortut  est.  De  euiua  ootnmeiitatiotte»  quae  de  scenis 
suppontis  Plautinarum  fabulanim  scripta  ]>ninuin  in  Actis 
academ.  Berölinens.  a.  1Ö16  piodiit»  nunc  repctita  est 
in  Opnsculis  historiois  et  pbilologicis»  non  diffiteor  me 


*)  Hoc  dico  aliorum  fide:  ipse  enim  In  Vtr^ilii  Appgndiet  a  litt* 
^enbrucbio  L«  H.  a.  lö8o  iterala  fraika  quaenW. 
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sie  senlire,  ut  eam  nequaquam  ex  omni,  ac  iie  inaxiina 
quidcm  ex  parte  proltandaui  putem.  J^am  cum  persua- 
sissuDum  habeam,  ex  Omnibus,  quae  suppositarum  niH 
mine   comprehendi  solitae  sunt,   unara  illam  scenani) 
quae  est  ia  iiue  Pocuuli,  ex  ipsa  aniiquilale  esse  repe- 
tendam:  tarn  nihil  unquam  meo  iii4icio  institai  a  tanto 
viro  iDfelicins  potuit,  quam  quod  eam  acenam,  qaae 
subiicitur  Aululariae  praeter  Codri  Yrcei  suppiementa, 
tribuere  Piattto,  eas  autem»  quae  mediae  Mereatori  In» 
culcantur,  certe  ad  Plautinam  aetatem  referre  est  ag- 
gressus,   utrasquo  autem  absolulissimis  nescio  quorum 
s&nariorum  Italicorum  numeris  composius  pronuntia- 
vity  quae  nnllos  unquam  numei*os  Tel  habuenint  vel 
uUis  machinis  recuperabutit. 

S4. 

Ad  Baccliides  autem  quuJ  atUDct,  Niebubrü  cqui- 
dem  sententiam  non  tantum  ex  animo  amplector ,  sed 
eliam  satis  mirari  nequeo,  qui  tandem  aliquol  haud  exi- 
gui  acuminis  et  doctrinae  viri  aliquamdiu  caecutire  de 
iis  si  dis  piacet  carminibus  potucrint,  quorum  extrema 
ftttilitas  sua  spcmle  quasi  incurrit  in  oculos.  Nam  sive 
invendonem  spectas  poeüeam:  nihil  excogitai*i  ab  ipsius 
fabiilae  ai*gumento  et  nexu  aJienius  potuit^  nibil  magis 
abhorrens  ab  antiquitatis  sensu,  moribus  veteris  comoe- 
diae  mhil  repugnantius ,  nihil  sententiarnm  vel  insulsi- 
täte  frigidius  vel  obscuritate  impediiius  vel  earundem 
molesiitts  repetitione;  sive  verba  et  numeros  contem«^ 
plans,  nihil  sermonis  aut  inßcetius  ieiunilate  aut  inso- 
lentia  importunius,  prosodiae  autem  et  meü'urum  pue- 
rili  imperitia  nihil  turpius,  immo  flagitiosius.  Cuius  ge- 


*>  Cf.  Mns.  fJiiiol.  lUifio.  lY,  p.  167.  188  sq.  496. 
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Qci'is  pauca  specimina  ex  inüuita  iuultitudme  decerpU 

Bnirni  caussa  infra  posoi^  qnae  apparet  receptam  novu 

cio  usu  et  consuetnditie  pronuutiationem  sequi  solam: 
Frequentet  Jhemunt  dtque  male  mussitant, 
Aet/uom  esty  vos  deo  fdceri  silentiunu 
Eccl:  Jahor  iam  vohis  quod  expätiti?. 
Quicquid  huiusce  gcntes  Jerunt  incl/tite^ 
Nonnlhü  nostro  gesta  sunt  consüio, 
Nunqudtn  quod  mihi  pldcet^  Uli  displicet,  *) 


*y  faetrioribus  etiam  veraibus  Argumentntn  acrostichum  conscriptum 
«Bk  Pro  qao  paallo  melius  fattum  Mediolaai  repperi.  Eistaot 
enim  ia  bibii«th«oa  Ambroiiana  tria  exenipla  edJtioiiis  Aldivar» 
trameris  aignala  478i  523.  528»  qvorom  tarUam  {ialicas,  longo 
antem  plurimas  aanotationas  in  matginibus  scriptas  reliqua  da« 
tenent*  Et  harum  qilidem  aaDOtaiionam  pars  emeadaliOBibBi 
verbontia  PlauUoonmi  eonHaetur,  petitis  Ulis  lantani  noa  oaiDi- 
bos  e  codiefbus  Pahitfnis:  altem  pars  inaamerabili  maltitadiae 
similiter  diatorum  ^  quae  vel  verbis  vel  sententiis  poetae  expli-» 
caodis  adhibentur.  Quae  omoia  apparait  e  a.  478  ia  523  traas» 
scripta  essei  Ibi  igitor  in  flae  lihri  haec  l^ntur  saecalo  IVI 
fcripta: 

f,ÄrgtimenhtM  BacekUum, 
Baeektäii  amatar  t»  Ephesom  MnesUaclutt  aUt^ 
Aunm  exacimrUB )  ef  FiO^d^tHf  eOm  hU^rim 
Commendai,  Hh  BdcehideiA  alUrtm  peni» 
CredU.  rewnui  MnBtihekMt  eam  sift» 
Baud  «SM  fidum;  ei  omnem  aurüm  numetM  patH 
tnOu»,  at  re  eogniUt  Ckhfudi  vptfa 
Demumgü  bis  patrem :  a  stupro  qm  fiUum 
ExiMiinu^at  re^^mere  et  periurio, 
8im€9  cum  socio  landein  itlectant  Bacchides. 
Buk»  orjfiMMftfi  copiam  L.  Ann^*  CrUeeh  eopiam  fttit  Pomp. 
Cotta  Juriscofu*  quad  qmdem  verum  puttUur :  cum  alUrum  falsum 
oninino  sit.  neque  enim  in  tota  hac  comoedia  meniio  Ugitw  td- 
Uus  Bacchidit  »aniganti*.  sed  tanlummodQ  redüm  prima  scena^  ift 
/Sae;  Nam  «(  e  navi  wvki  et  c.  Haec  ex  codice  Pkik  GitU,  Fi»r, 
An.  CF.<*  — *  Ceterum  na  I.  Scaligero  quidem  argumenü  aera- 
stichi  pangcndi  opera  satis  ioccessit.    Cu'm&  hos  versus  nescio 
nnde  protulit  MaroUias  iDlerpretationis  Gaiiicae  vol.  II,  p.  293: 
Batckidm  tmuU  saarfsai  Jlfii«fi<oe*iM,  «tas  paltr  ||  Auri  dmctnäi 
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Diutius  rersari  in  probanclis  iiSy  quac  supra  divi ,  et 
Die  indignuoi  puto  ci  lectoribus  et  liodierua  horuin  stii- 
diofuro  lace:  tametsi  scio  in  istis  ineptiis  emaculandis 
el  resarciendis  aliquid  studii  L  H.  Vossium»  multo  au- 
tem  plus  posuisse  Botliium^  eundemque  in  ea  Plauti 
editione,  quam  eleganclorum  hominum  in  usuia  paravit» 
ipsum  Scaligeri  iudicium  comprobasse. 

Nunc  aiilcui  ultei  ins  ciiam  progrediar  atque ,  a 
quo  üctiüia  illa  sapplementa  profecla  sint,  patefaciam« 
EiasDiodi  aliquul  primus  signiGcavit  Gibertus  Longoliu^y 
sie  coiiirnentatus  in  ccliLioiir  Colonicnsi  priore  a,  1530, 
AnnoU  iu  Jlacch.  itÜL:  Primus  actus  Bacchidum  dtssi" 
deraiut  cum  prologo,  caeterurn  güod  nos  subnexiUmaSy 
Hon  esse  Plauttnum,  pr€teter  id,  quod  ipsa  dictio  per 
se  satis  iestatur^  ctiam  m  Jiomauo  codice  tantum  hoc 
deenU,  pauci  tarnen  mutiUque  versus  referehant  adhuc 
nescio  ^uid  Plautinum,  Quod  autem  hahemus  dedit 
Lascaris  ^rammalicus  ille  graecusy  ut  testatur  in  epi- 
Stola  ad  Bembumy  ijuod  Messanae  in  Sicilia  invenit» 
Sunt  mukij  qui  a  Francisco  Petrarcha  effictum  putenU 
Rcpctila  liacc  in  altera  LongoJii  Gülonii;iisi  a.  1538  ita 
sunt  p«  ut  ex  parte  inteJiigi .  nequeanu    Pro  iilis 

enim:  praeter  td,  quod  ipsa  dictio  posita  hacc  sunt 
non  mnlatis  reliquis :  praeter  td:  Nam  quod  ipsa 
dictio*  Scd  Uoc  ut  sit  casu  iactum,  aliquaiito  gravius 
est,  quod,  quae  in  edit»  I  dicitur  epistola  ad  Bembum, 
in  altera  facta  est  epistola  quaedam  Plauto  jj/  arßxa* 
Eiusmodi  epistola  cum  impresso  Plauto  null!  pracmitta- 
tur,  consequitur  aut  manu  scriptum  Plantum  autscHptam 


nummis  circmnducilur,  ||  Crcdens  hanc  cui  cvm  consuescat  fdius 
II  Chomachi  vxorcvi  legitimam  esse  mililis.  [j  Hac  lege  miles  (j^ant 
lamen  conduxcral  ,  j|  Jn  antuan,  ut  Uli  sfrriref  lanlummodo.  |{ 
V^in  relalu  Clcomachi  discit  scne.r  ||  Kam  inuUerem  a  lenone 
emptam  auro  $uo»  Ij  tSene$  germanßc  ad  se  aUectanl  Jiacchide*. 
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cei'te  iu  impresso  Plauti  exemplo  epistolam  sigiiificari: 
ut  Don  sit  miTuiD,  nee  in  Petri  Bembi  scriptis  Niebüll- 
riam^  nec  aKcabi  vel  rae  vel  versatissimum  in  Italica- 
rum  litterarum  historia  Tlieopli.  Friedlaenderum  Bero- 
linensem,  qui  mea  caussa  illam  in  rem  inqulsivit»  eins 
vel  ttioimam  vestigium  indagasse.    GonstandDus  aatem 
J.ascaris  ((£ui  (juidcm  Listails  iioii  Tauhmanno  tantum, 
sed  liodierno  liomiui  Botbio  dicitur)  cui*  non  magis  pos- 
sit  qnam  Petrarca  auctor  ip^e  haberi  eorum,  qnae  a  se 
detecta  est  professus,  apposite  Niebabrius  p.  171  sq. 
disputavit.    Quis  aatem  fuerit  auctor^  etsi  non  ea^  quam 
bic  commendabat  via  repperi:  nec  enim  operae  pretium 
vi4eri  potnit  in  Italonun  illius  saeculi  pbilologornm  si- 
mul  cL  poctarum  Icclioncm  me  iiisiiuiarc ,   ex  ipsaqiie 
versuum  indolc  couiectaiam  capcrc:  tarnen  haud  paulio 
ut  pnto  certiore  afferendi  testimonii  utar.    Atque  ape- 
rait  iam  ante  cccxixv  annos  Plaut!  interpres  lo.  Bapt 
Pius,   iiiis  quae  5  ^  posteriore  loco  posuimus  vcrbis 
baec  continuans:   Circurnferuntur  integrae  hacchides 
carmimbus  ndditis  a  panormitha:  quae  non  adstituere 
visiim  cum  ahsque  controversia  Plautina  dis^nitate  ca- 
reant.    Quid  cum  leonibus  vnlpes  iungatn?  Sinccrum 
cuperem  vas  incrustare»    Manifestum  est  Antonium  il- 
Inm  BeccadeTlum  signißcari,  qui  Panorrattam  se  vocari 
a  patria  raaluit,  acadcmiae  Neapolitauac,  cui  postea  lo- 
vianus  Pontanus  praefnit,  socii  autem  ascripti  praeter 
alios  a  praestantissimo  Tirabosco  commemoratos  Bist, 
littcr.    Ital.    Vol.  VI,  pari.  I,  p.  105  sq.    (IIb.  I,  c.  3 
^  27)  Laurentius  Yalla   et   lanus  Parrhasius  fueruul, 
conditorem,  carissimum  Alphonso  regi:  de  cuius  vita  et 
scripds  idem  Tiraboscus  erudite  exposuH  Vol*  VI,  part* 
IT,  p.  Ö87  sqq.  (Üb.  III,  c.  1,  §  57.  58.)  Apprime  au- 
tem buc  cODvenit,  quod  de  eo  Paulus  Cortesius,  aequa« 
lis  Panormitae  9  iudicium  fecU,  ex  libro  de  bomtnibns 
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docüs  a  Tirabosco  p.  691  excerpinm:  In  aliquo  igiiur 
niunero  fuit  Antoniits  Panormüa,  komo  doctus,  et  iu- 
ris bene  peritus.  Diligenter  etiam  satis  loquutus  est^ 
et  ut  esset  pauUo  politiorf  elegantiam  sermonis  Platte 
tinam  volebat  imitarij  sed  ah  eo  aherat  iUa  oratioms 
integritas  ac  'sententiosa  concinnitas :  itn(/nc  sunt  epi- 
stolae  eius  Umguidiores»  Fuit  tarnen  perargutus  Poeta^ 
et  Ulis  temporihus  non^  contemptus:  nam  is  primus 
i^ersus  ad  mensuram  tfuandam  numerosumque  sonum 
revncavit:  antea  enim  Jractis  concisistjue  numeris  pa^ 
rum  adtnoäum  versus  a  pleheiis  rhjtJunis  differebant, 
quamqumm  eius  fere  tota  Poesis  est  obseena»  Terüus 
igitur  nunc  in  Ä.ntOQii  s.  Codri  Vrcci  i  t  I h  i mf  lai  Bar- 
Bari  societatem  Antonius  üIq  Panormita  asciscendas. 
Nam  de  Hermolao  etsi  in  eo  sive  Morellios  sive  Nie- 
babrlus  p.  177  falliUir,  quod  illura  Amphitrnonis  scc- 
naruin  auctorem  se  jnofitcri  dixit:  ncque  enim  vei  Im- 
ias  vel  alias  ccrtae  fabolae  ulium  mdicialxi  ezstat  in 
Hermolai  ad  M.  L.  Pbosphoram  episcopum  Signiaum 
epistola,  quae  est  inter  Angeli  Politiaiii  P^pistolas  lib. 
XJI,  25  p.  419  ed.  Gryph.  a.  1536:  Umeu  verum  est 
omnino  octonariolos  suos  commemorare  Hermolaam, 
qoibns  Plaoti  sive  unam  sive  plurea  eonioedias,  quae 
amhustae  et  mutilatae  circiimfeiTcritur,  rocoiicinnaril  in- 
terpoiaritquc  de  suo«        iSou  autem  aegre  inielligitur^ 


•)  V  Ir  Mus.  pliilol.  Rhen.  IV,  p.  191  srf,  Ybi  quod  siispicatiis  eram 
siippösiticias  Ampliitruonis  sreiiiis  j  i  imiini  prodisse  in  ea  üditionef 
.  quae  .sine  loci  et  anni  significatiouc  vnIi^'Rla  Heiinolai,  Merii- 
lae,  l'olitiani  et  Hrronldi  noiniiia  in  fronlc  habet,  id  ifa  revcra 
•8SC  cogiiovi ,  posiqiiam  unum  illius  editionis  exemplum  Vindo. 
booac ,  aiterum  (si  recte  inemini)  Lugduni  Balavoruin  vidi,  (er- 
llum  Hermnnni  Snuppii  hcneficio  donii  habco.  —  CcU-nnn  hoc 
loco  errorem  liceat  coiugcic  ibid.  p.  197  not.  27  comiuissum« 
Nam  de  qua  ibi  IMauli  editione,  nuin  oiiinino  oxstaret,  dtihitaham 
non  ;$atis  Ebcili  testimouio  confisus,  eius  cxempluui  in  bibliotheca 
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quomodo»  qnos  versiculos  nata  SicuJus  homo  Neapoli 
composutsset,  in  eos  Messana  e  forte  Incidere  Lasen  ris 
potuerit.  Ac  forsitan  aliqiiid  iucis  in  lianc  quaestioneiii 
redundare  ex  eo  codice  potuerit ,  quem  duodecini  fa^ 
bnlas  posteriores  coniplcctentem  Messanae  Goettlin^os 
vidit,  nunc  relatum  in  Blumü  Bibliotli.  libr.  ms,^.  luJ. 
p.  227*  ^ec  quicquam  caussae  esse  video,  cur  doio 
malo  potius  egisse,  quam  losisse  animi  caussa  Panormi- 
tam  suspicemiir,  vel  de  fraudis  participe  Lascare  co- 
gitemus  cum  ^tiebuhiio;  eo  miuus  caussae,  quod  non 
obscuram  fuisse  illius  supplementi  originem  ipso  Pü 
exemplo  doceri  videmur,  cui  quidem  reliquarnm  sce- 
narum  slippositarum  auctores  >  quantum  ex  eius  com* 
mentariis  licet  iudicare,  non  item  cogniii  fuerant,  Qaod 
valere  etiam  in  Aululariae  illam  scenam  volo,  quam  er- 
rarunt  omnes  qui  a  CarpeiUario  primum  editam  uar- 
raruot.  Geterum  quem  LongoUus  codicem  Komanam 
antestatur,  de  eo  hic  dicere  eo  minüs  attinet,  quo  di- 
ligeniius  in  cum  alio  Joco  iiic^uiäiviiaus.  *) 

S-  5. 

Vnnm  quidJaui  restat,  silentio  non  praetermitten- 
dum,  quia  coniunctum  est  cum  utiliore  quaestione.  Le- 
pidum  enim  Baccbidum  instauratorem  ne  origo  quidem 
iabulae  Graeca  fugit  Prologi  u.  36  : 

Philemon  Gvaecam  olim  dedit  fabuUmu 
Hone  qui  graecissant,  Euantides  nuncupant: 
Plotusy  qui  kuinassatf  vocat  Bacchides^ 


•cadcniici  Leidem!  Bervatum  monstravit  I.  Geelii  propensa  ia  110 
voloatas. 

*)  Ulli.  ph.  Rh«  h  c.  p.  166  sqq.  Ooanqnam  eoroin,  quae  illie  dt 
Romano  codice  Longoiii  cooied ,  quamvis  sladiose  Remiai«  1A» 
bliotbeei»  penreitigaiis  oiliil  affirmare  licet. 
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Nihil  hoc  scrupnli  iniecit  Parei  credniitati  in  editioue 
III,  quam  ooUectis  Unitationis  Plautinae  exemplis  du 
tavit;  ficticicim  dicere  Niebohrias  non  d|ihitavit.  Nec 
praeterirc  qucut^uaiu  pulest,  üctuiii  Graecae  fabulae  no- 
mea  esse  ab  eo,  qui  laünum  ßacchides  verlöre  volens^ 
non  Valens  y  de  Bacchi  nomine  Euan  cogitaret:  euius 
dei  a  Plautina  fabula  alieuissimi  in  toto  prologo  inep- 
lissiuium  in  moduiu  meuüo  frequentatur.  Quod  autem 
cutus  Graeci  poetae  exemplam  expresserit  Piautas,  etsi 
non  est  testimonlo  proditnm,  tarnen  Hand  ionprobabili 
ut  ai'biU'or  coniectura  assequi  licet*,  ßcddidit  enim, 
nisi  fallor,  Menandri  A^^  ^|a^aToyTa.  Nam  prU 
nium  ipsa  inscri|>tio  in  Baccbides  quadrat  ut  quae  ma- 
3(iait;;  quippe  ouiuis  argumenll  iiiveiiuo  cl  tractalio  iuii> 
damento  nititur  hoc»  quod  ab  uno  cailidissimo  servo 
Cbrysalo  uno  eodemque  die  eademque  in  caussa  bis 
dticipituv  jSicobiilus  senex.  Quod  in  ipsa  lahnla  tum 
.^^icobalus  fatetur  tum  Cbrysahis  glorialui*  tum  seni  ex- 
probrat  cavillabunda  una  Bacchidom«  Sic  enim  1»'4 
senex  : 

i^eru  :  pudet:  hocine  me  octaiis  ludös  bis  Jactutu 

esse  indigne»  *} 

Bacclus  autem  V,  9: 

Pol  hodic  altera  haec  iani  bis  detansa  certo  est: 
ubi  inseruimus  haec  in  libvis  oraissum.  Denique  ö  Sifi 
i^assarav  i[)sc  IV^  9,  4: 

Sed  Priamus  hic  niuUo  Uli  yracsiaL :    non  quill" 

ijluagiiUd  modo, 
■  Quadrigentos  fiUos  Habet»  aUfoe  equidem  omnis 

lectos  sine  probro» 
Eos  ego  hodie  omiUs  cöniruncabo  duobus  soÜs 

ictibm» 


*)  De  Ilde  voriu  viUa  ßpuuoUuia 
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Vbi  quailt'LgcnLos  scripsi  cum  G.  L,  Scbneidcro  Gramni. 
lat.  elem.  I>  p.  735  fieiziique  exetnplo  in  Biid.  V,  3 
(d),  37.  Levius  est,  quod  Bacch.  IV,  9,  10  ^uadra^ 
gciiiLs  tenent  alter  Palatinus  et  Lipsiensis^  gravius, 
quod  Y,  2»  64  in  illo  ipsa  quadrigentU  forma  servaia 
esU  eqmidem,  non  quidem ,  consentiens  libromm  scri- 
ptura  est.  Maioris  autetii  momenti  lllud  est,  quod  e 
Meaapdi'ia  iabula  quaedam  servata  sunt,  quae  uiooslrare 
pofise  in  Baccbidibus  videare*  Nam  qni  a  oompluribus, 
quos  babes  apud  Meinekium  p.  48,  scriptoribas  affer- 
tur,  ad  At^  it^ajiuTiOVTd  auteni  a  Stobaeo  Serm.  GXX, 
B.  p.  460  Gaisf.  rt'icrtur  Menandri  versus: 

eam  in  Bacchid.  IV,  7 ,  18  reperiinas  isic  conversom: 

4fuem  di  ditigunt, 

AcUUescens  moritur^  ~  (dum  ifolet,  sentit ^  sapUJ 
Beete  enim  ita  transposuisse  Pyladem  arbm*or,  quae  in 
codd.  et  vet  edd.  scrlbuntur  quem  diligunc  di  vel  dii. 

Alteram  congrueaLiam  quandam.  nun  airereodam 
propter  singalarem  aliquam  probandi  vim^  sed  tatncn» 
quanquam  non  yacuani  dnbitatione  non  leviter  praetermit* 
tendam  duco«  In  Baccb*  II,  3,  74  mcmoratur  Ephesiis 
carissimus  sacerdos  Dianae  Epbesiae^  sive  MegaiohuU 
sive,  ut  aliis  visuro,  Megahbuzi  vel  Megahyzi  filias,  cut 
])ecuniae  vim  servaiidaiu  crediderit  Mnesilocliiis  cum 
Clirjrsalo.  Coustat  autem  aliunde,  Mt^oißv^a^  nomeo 
fuisae  ilUus  Dianae  aive  sacerdoti  siye^  quod  est  veri 
similius,  sacerdotlam  gciiü:  quode  satis  egerunt  Tarne«* 
hus  Adversar.  XVIU,  cap.  31,  p.  352,  Meursius  Exercit. 
crit.  P.  I  sive  Cur«  Plant.  Gomment  in  Bacch.  cap.  3» 
p.  198  sq.,  Casanbonus  et  Menagius  in  I)io^.  Laert.II, 
51,  Albertus  in  flesycb.  vol.  II,  p.  552,  Bumiannus  in 
QuintiJiani  Inst.  orat.  \,  12,  21,  Uarduinus  in  Pliini 

Nat.  bist  XXXY,  10,  36,  p.  697  et  ll>  40,  p.  704, 
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Perizonins  in  Aelian.  Var.  bißt  II,  %  Remsterlinsitts  in 
Luciaii.  Tiöfion.  cap.  22  vol.  I,  p.  134  sq.,  WjUeiiba- 
cbias  in  PluurcL*  de  discern.  adul.  ab  amic*  p«  58  D* 
(Animadv.  in  Moral,  vol.  I,  p.  470,  Scbw^igfiaeuserns 

in  Appian.  de  bell,  civil.  V,  9.  p.  723.  Ad  eos  auLepi 
sacerdotes  communem  tradendarum  concredendarumque 
pecnniaram  morem  perdnuisse^  profugi  exemplaoi  Xo- 
nophonüs  docet  apud  Diogcnem  et  in  ipsius  Evpctlit. 
Cyr«  3,  6.  In  haec  sane  vix  videlur  casu  conve- 
iure>  quod  Megabjzi  aeditai  mentio  fada  est  Menandri 
Ale  i^a'xarSvri  testibns  Phodo  p.  50,  6  et  Suida 
(^axogog,  quorum  haec  suat  verba;  Z(XXO()0(:  Vtaxogog, 

av  Meydßvi^og  7?y» 
SoTig  yfVofcTo  ^dxogog. 
Sic  enim  baec  recte  Beodeius  dispoaoiL  De  ioterpreU- 
tione  autem  nec  Hemsterhasio  assentior,  Meydßv^ov 
pro  eiinucho  positum  putauti,  nec  Toiipio  EmcnJ.  in 
Suid.  P.  11^  p.  153  Lips.  sic/^ertenti:  aUus  estMe'jfd- 
ßvt^ogy  aUtts  ^otxoQOQ,  vel:  gui  ^dno^f  non  idem  uti- 
qne  ^If^dßv^oq.  Quid  l\sL  enim,  cur  de  seutentia  com- 
muni  quadam  cogitenius?  loomo  verba  io  mutnis  co- 
moediae  sermonibus  posita  autsic  vei*to:  nullus  (£pbesi) 
Megahjzus  fiiit,  qui  aedituiis  esset  Dianae  ^  aut  quod 
multo  magis  place t:  non  Megahyzas  aliquis  fiut ,  qui 
aedituus  Diatiae  Ephesiae  esset?  \u  e.  ut  arbitror»  cid 
crederetur  pecimia?  Qaam  sentenliam  si  cum  Plaatina 
Seena  in  Baccliidibus  coni'crimus,  noii  est  difiicile  intcl- 
]'ectu,  quomodo»  siquidem  Menandri  iabulain  latinus 
poeta  eicpresserit,  apud  utrumque  omnis  rei  ratio  com- 
parata  esse  poLuci'it.  Quaerit  apud  MenanJrum  Mne&i- 
locbi  pater,  quod  sna  sponte  narrantem  Cbrjrsalum  Plan- 
ttts  fecit  noQ  prius  de  Megabj20  interrogatam,  Vides, 
quaniuuivis  2)0tucrit  profecto  exemplum  suum  in  qui- 
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1>usdaiii  etiaiD  deserere  Plaotus^  tarnen  ne  necesse  quU 

dem  esse  ut  Megabyxo  Menandrio  Megabyzi  filinni  Theo- 
timum  Plautus  subsliUuisse  credalur.  Quidui  eiiiiii  etiam 
apud  Menandrum  interroganti  Nicobulo  respondere  men^ 
dacissimus  servus  potuerit:  non  (fuidem  Megaibjzm 
ipse  y  sed  sane  ex  eo  natus  quidani  Theotimusi  — ? 
Quid?  quod  rationem  adeo  perspicere  licet ,  cur  prae- 
niissam  Gbrysali  mendaciis*  Nicobali  inteiTOgatioDeni 
Plautus  sustulerit.  INauujue  qui  Graecis  Menaiuiii  ae- 
tate  notissimi  fuerunt  Megabyzi  sive  aeditui  Epbesiae 
Dianae,  non  item  credibile  est  inter  Romanos  tarn  in 
vulgus  DOLOS  fuisse,  ut,  f[ui  de  j)cciiinae  apud  Ephesios 
periculo  audiret,  nihil  ei  citius  quam  Mcgabjzorum  re* 
cordatio  suecurreret.  At,  inquit^  istos  Megabyzos^eanu« 
cbos  prodiderunt  Strabo  XIY,  p.  041  (950  a.)  et,  si 
dis  placet,  Heraclitus  Epistola  ad  Hermodoruiu  apud 
Politianum  Miscellan,  cap«  51*  Nam  sane  apud  reü* 
(juos  scriptores  snpra  memoratos  nihil  eiusmodi  exsUt. 
Mitte,  quibus  argutiis  Meursii  ineptias  diluere  Hemster» 
husius  instituit,  mitto  infelicissimam  huius  conieciuram 
Plautino  versoi  adhibitam :  Megatohyzus^  fiduu*  Verom« 
cniravero  ad  Plautum  quidcni  ciusquc  fabularum  spe- 
ctatoves  quid  tandeni  attiuebat^  accurate  condicione& 
tenere  illius-  sacerdocii?  Quas  ut  largiar  Menandri  ae« 
qualibus  non  potuisse  igiiotas  esse,  tarnen  vol  hie  ipse 
taaium  abest  ut  non  potuerit  Plautinae  scenae  conve- 
nienter  rem  institnere,  nihil  ut  factu  fuerit  com m odios. 
Ecquid  enim  facetius^  quam  improbum  servum  fidei  fa- 
viendae  caussa  primum  negare,  de  quo  quaesierai  sc- 
ney»  Megabysum  aliquem  fuisse»  continuo  autera  ad  ca- 
ptandam  ventatis  speciem  quandam  cnpidius  iactare 
gabyzi  filiuru?  Quo  apertissirao  mendacio  se  ipse  coai- 
gueve  iidendumque  praebere  Iis  spectatoribus  putandus 
e8t>  quos  Mcg  J  yzoram  Ephesiorum  condicionem  tan* 
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quam  rem  tritam  et  pervul^Um  illico  recordatos  cogi-» 
tamas.  Haud  dissiroilis  aliqua  eic  parte  ratio  e.st  re- 
sponsi  in  Milit.  glor.  I,  1,  61: 

ßogitabant:  hiciw  j^chilles  est,  irn/tut  mihi. 

Immo  eius  frater,  inquam,  *) 
Atqnc  haec  disputavi  velut   certo  fundaraento  hoc  ni- 
teDS,   quasi  non  coiitrovcrsa   Megabyzi   versii  Plautino 
luentio  esset    At  vero  in  Palatinis  libris  Lipsiensiqae 
est  megalohuU ,  In  veterrimfs  editionibas  megalohoH: 
quemadmoduni  in  iisdem  Nicohultts  scribitur  nicoboitis, 
r^am  qaod  Pareus  ex  Palatinis  Megahbusi  afftvl  idfi^io 
eo8  teuere  omnem  fidem  testatur  in  Aoalect.  Plautin. 
p.  325:   de   eo  diligciitcm  alioqin  homineni  ocul  n  uin 
acies  i'erellit.    M^gohyzi  nomen  primus  commendavit 
Pius,  haud  contemnenda  pro  iUius  aetatls  ratione  vir 
ernditione,   sed  rudi  et  incondita,  in  cuins  annotation^ 
Plinii,  Plutarcbi,  Aeliani,  Diogenis,  Quintiliani^  Appiani 
de  Megabysis  testimonia  afFeruntur  omnia;  in  continnS- 
tatem  autem  verboruro  Pinm  secuti  receperunt  Beroal- 
<liis,  Pvlades ,  Vgoletus,   Carpcritarias ,  Angclins  (cuius 
excmpJura  lunlinum  Meursius  signiticat  de  vetere  codice 
loquens),  Lucas  Olchinensts^  Aldus,  recipi  inssit  Tuf*« 

•}  Hoi  iim  priore  versuam  hufitU  mihi  pro  {nqmft  praebuU  An« 
brosianus  ,  prorsiis  at  e«t  paullo  post  Ergo  wteeattor  füleer  etf^ 
tn^wif  mihi.  Alter i  vanui,  qai  iic  valgatars  JnuM  mm  fimtv 
m^Hom.  inmnt  Mturum  0ll«ra,  olim  putabam  transpositiooa  ver- 
bordia  ftnccurrenduni  esse:  /mmo,  inquam,  eitM  frtUer,  Innuit  tl> 
lartm  dltera.  Cur  autem  innuat  taodem  earum  una  muliercula« 
runi ,  quae  iaro  prope  sunt  et  paUio  rtprtkenderunt  Pulaestrio- 
nem?  tl  in  Anibrosiano  post  inq^mm  visae  sunt  fnatn  pro  certo 
afTirmari  iie€|iiit)  potiu.s  esf  ,  liiicrae  ejuitaro.  .Vöde  Uaud  V^io 
ao  poctac  ntatiiiiu  sie  jü^sc  f|u;n  : 

Immo  eiuH  frater,  inqiiam,  est.  Ibi  Ularurn  dltera. 
Ac  nc  in  Tahilinis  quidem  ipsuiu  apparet  innuit^  verum  ant  inuit 
auL  in/niy  fjuod  iu  Yetere  co4.  aecuiida  duinuui  uiaous  ia  mmtU 
inulavit. 
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nebus :  a  quo  uou  mulLuiu  diiiert^  quod  Meursio  pla- 
Goit  et  Pareo,  Megahuzo,  Tantam  aatem  apparet»  si 
quid  mntandum  sit,  non  e^se  Megabyzi  scribendum, 
scd  Megalobj-zi,  Yersui  enim  cum  melueret  Ileuisier- 
husius  et  ad  metri  leges  aptias  respondere  hanc  for« 
mam  censeret: 

N,  Qui  istic  Hieotimus  est  ?  C,  MegabuLi  ßlius : 
nOD  cogitavit  de  lenissimo  arti&cio,  quo  vel  caesarae 
nsctius  consulitnr: 

IV.   QiLi  isiic  Tlicoiunusl?  C.  Megalohy zi  ßlius» 
]>^am  quos  reliqui  ^if^a^v^Qvq,  eosdem.  ipse  Ötrabo  M«* 
yaXo^v^ovQ  nomine  vocavil :  ubi  non  erat,  cor  illud  le- 
poni  Coraes  '^ri^Bifha»  p.  289  iuberet.    Fatendum  au- 
tem  certe  hoc  est>  non  solos  Plaut!  libros  Palaüaos 
ci^m  in  aliU  Graecis  tum  in      z  litteris  errasse  frc- 
.quentissime.    Ac  de  y  littera  cum  vix  opns  sit  exeift- 
.plis:  testantur  enim  hoc  Chrisalus,   Lidus  nomioa  in 
BacchidibuSi  jirgirippus  in  Asinaria,  jiegiptii  tum  alibi 
tum  Poen.       5,  12,  xittilis  vel  xutiUs  in  Pseud.  L  2, 
76i  zonantj,  qui  Palatinos  scripserunt,  exararunt  jü/^^i/n 
Merc«  y,  2i  84»  ubi  senam  Lipsiensis;  qui  autem  De* 
cuTlatum,  ibid.  III,  4,  62  Ziurfuthum  scripsit  acingthum 
praeiuissa  singulari  nota  quudaai,  quae  nec  litlcrae  ul- 
lius  est  uec  ab  baesltabundo  librarip  ipso  vel  intellecta 
vel  certo  consilio  posila*  Ita  apud  Quintilianum  in  qai« 
busdam  libris   megabuju/n    cxstaL,    Jicgabusnnh   in  eil. 
princ.    I^olo  enim  corruplelae  fontcm  ab  ipsius  aeUle 
Plaut!  repetere  ».  quem  sane  probabile  est  omnino  noa 
usum  esse  illis  duabus  litteris,  quas  ne  Ennins  quidera 
et  Attius  usuiparunt,  si  vera  tradiderunl  Cicero  et  Ma- 
rius Yictorinus  apud  Schneiderum  Gramm,  lau  elem.  If 
p«  376«   coli.  p.  30.    Vt,  81  non  ipsam  illam,  quae 
Pareo  arrisit,  Megalobusij  ccrte  iiou  valde  dissimilem 
formäm  Plautus  exarasse  ipse  videatur. 
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Menaudriac  fabulae  Pluutu  duce  aiiribui  loiLasse 
qnaedam  ex  incerüs  quae  fenkuuiir  MenAndri  fragtueu- 
tis  poleruDty  velut  S^o'teatiarum  dngulariam  «•  423 

Mein.  53Ct  Briuick, :   ovx  taxLV  ovStv  'ATjjfia  xdX?$COV 
(f^ikov,  compaxatus  a  Botiiio  cum  Baccb.  III»  2, 

Homini  amico,  (fui  ett  amieus  ita  uU  Wimen  pos^ 

siätL  , 

Nisi  deoSf  ei  nU  proßfiare, 
Sed  nee  iiuic  exemplo  multam  tribuo,  praeserdin  m  ali- 

qua  frequeiuia  situiiium  apud  Plautum  seutcniiaruio»  ut 
fpidic  Iii»  44: 

Jfihil  homini  amioo  est  opportune  amioius  —  : 
nec   hoc   omne  geuus  video  cum  proposita  quaesüone 
ita  coaiiiittctiiin  ttsse,  lU  ma  poAsit  misaam  fierL  Mnlto 
edam  mious  tribuo  ab  eodem  Bothio  comparatis  Bac- 
chid.  Y,  2,  76  sqq.  *)  cum  AiDpliidls   c  i  iyatxoxpa- 
xic^  versibuSf  qui  suut  apud  Athen.  YIII,  p.  3öü  c  d.^ 
pec  tribuerem^  si  vel  uiaxine  c^rta  imitatio  esaet:  alio- 
qui  quid  illis  facias,  quae  de  veterl  deque  nova  puero- 
ium  disdplioa  ab  Ljdo  prolata  Bacch.  111,3»  lö^'vqq«,  ad. 
Aristophania  Nub.  961  fiqq.  ii»itatiODiem  conposila  ^sl 
Lipsium  Epistolie.  Quaest  III,  17  naper  Osannaft  inili' 
ravit  Comnicut.  de  Plaiui  Amphiurupne  iu  Mu««  phil«  ' 
Rheo.  II» 

At,  audio»  Aiemidnae  (abulae  el  Plautinae  qualis- 

cuuque  simiUtudo  uno  quodam  fi  ngmenio  corruit,  quod 
es;  Diaezapatoate  Fulgenliiis  Mjrth«  III»  1»  p.  704  ^uer. 


*)  Versus  anapaMtfco  systemata  comprehendtndoi  palo : 

iVon  tibi  foenii  in  mentim,  ämabo^  • 
Si,  dum  vicas,  tibi  bene  faciaSf 
Pol  iam  id  quidem  esse  band  perlöngmqumn: 
Neque  si  hoc  hodi€  amisU,  po9t  in 
MorU  id  vetUurum  mm  ümqtmm  'i 
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attulit»  cuius  (6  Ati^a  verba  nihil  uti  iusqne  iabuiac  po- 
tOMse  commaoe  esse  demonstvare  videaotur  matrifesco, 
Itane  vero?  Quid  enim ,  si  *  personaram  nomitia  sea 
cuncta  seu  nonnulla  niuLura  latinns  poeta  consueTerit? 
Quod  quidem  Terentiam  certis  lesiimoniis  ooastat  sie 
inslituisse,  qnae  Tide  apud  Meinekium  Men.  p.  7.  67. 
98  sq.  vel  Grauer  tum  AnalccL  hist,  et  pbil.  p.  140. 
154,  166.  haque  ne  de  eo  quidem  licet  ex  Piau- 
ÜDa  fabula  coniectaram  oapeve,  nam  Bacchidibus  soro» 
ribus  hoo  ncmen  iam  Menander  fecerit :  quemadmodom 
bunc  sciinus  Giyceram  suas  lieiicias  in  aliqua  labuia  ce- 
lebrasse  (cf.  Mein*  p.  38  sq.),  eondemqae  fortasse  ettam 
Baocbidem  amasiatn,  si  vera  sint  quae  p.  XXVIII  et 
303  Meipci^ius  disputavit.  Sed  ne  bis  quideiu  versibos 
qaicqttam  commime  esse  com  Piauti  fabiila  pocest. 


Rerertor  ad  Bacchidum  initium,  quod  cam  per  all* 

quot  saecula  creditum  esset  intercidisse,  nostra  quidem 
memoria  exstitit,  qui  vanissimam  oinnem  iilam  opinto- 
nem  eensens  nihil  qaidquam  deesse,  sed  integerrimam 
haberi  ial)ulaui  et  sibi  pcrsuaderet  et  aliis  omnibus  se 
crederet  tarn  idoaeis  ai'gumeQtis  posse  probare»  ut  nemo 
lam  praepostera  quadam  antiquitatis  revermitia  errare 
cum  prisca  aetate^  quam  cum  nos^a  malle  i>erum  seidene 
videretuv.  Tauta  enim  non  consolita  alioqui  coutideD* 
tia  saam  sentendam  F.  G.  £•  Kostius  pronuntiavit  edilo 
a;  1811  Planttnorum  Cupediorum  ferculo  secundo  (nunc 
Opusc.  Plaut.  1,  p.  108  sqq.)*  Cuius  iategerrimi  nn 
non  possam  quin  omnem  disputationem  satb  esse  le?i- 
ter  instittttam  iadicem.    Est  autem  ea  triparlita.  Ab 

Vid.  tapra  p.  378  dicta. 
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luiiiiodo   enitii   editionis  acUiuiinciitis   prolectus  ohscU" 
rum  ülorum  auctorem  ait^  nisi  ituuiis  gioriaa  aul  lur* 
ceili  iwto  studio  ad  hoc  exordium  Piauto  supponen^ 
tJutn  inipulsns  sit ,   iion  pntuisse  nliam  male  sediili  la~ 
horU  caussam  Jiubere,  quam  guod  poetam  out  prologo 
supersedercj  aut  personas  eo,  quem  finxU  sermone  /o* 
quentes  in  scenam  introducerej,  aut  utrumque  non  po^ 
Ulisse  arhitrarctur*    luque  priuiuiu  proiogi  praetnii- 
teQiii  nallam  pJane   Dscesduteoi  esse  sludel  earam 
exeniplis  fabularom  ostendere,  in  quibus  illani  cODsae« 
tudiuein  poela  oiiiniiio  neglexerit,  Curculionis,  Cistella- 
riae»  Epidici,  Moatellariae »  MiJiüs,  Perne»  SlichL  £ 
^uaram  nümero  staum  eximendae  Cistellaria  cum  Mt- 
lilc,  t|uibus  non  sine  ali(|ua  ratione  MoslelJariam  iunxit 
liliciisudius  de  dram.  com.  satyr.  p.  120:  in  quibus 
non  oninino  neglexit»  sed  post  principiam  fäbulae  pro- 
logutu  induxitj  ccterorum  magnae  aiicioritatis  poeta^ 
rurn  veterum  exempLoj   ut  ait  Donatus  praefaL  exU*.  iu 
TereoL  Phormioneuii.    Contra  addendae  potius  quae- 
dam  febulae,  qaarotn  certe  a  Piauto  profecti  esse  pro« 
logi  nequeunL  *)    JVec  vgvo  ex  iis  caussisj  cur  Jabulis 
interdum  praefandum  esse  poetae  puteuint,  ut  aut  ex* 
cusarent  sese  commendarefttt^e,  aut  spectatoribus  per^ 
plexius  argumentum  exponerent,  aiu  piebis  erga  Jii" 
striones  iKuuriam,  aUosque  perversos  mores  notarentj 
quaeque  plures  cogitari  possint,  uUäm  Kostio  p.  Y(llO) 
vferosinULe   est  PLauti  animo  in  hac  JabuLa  scrihcnda 
ob^ersatam  Juisse,    Atqni  hoc  nemo  non  videt  prorsus 
ita  comparatnm  esse»  ut  non  maiore  iure  afiirmetur 
quam  negelur.    Ynde  cmui  laudem  iäUm  suaui  Kostius 


*)  Hoc  genus  Dies,  III  persecuti  samns.  Levidensia  sunt,  quae  de 
prologis  comoediae  latinae  Badenius  in  lahnii  Anniil.  nov;  phiL 
et  paad.  Sappl,  l,  p.  441  iqq.  coamemati»  est. 
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kainit  seientiaiii?  Enimvero  de  qtia  mift  Mussa  ne  no- 
bis  qnnlem  iadicaipe  negatiim  est,  quae  quidem  pertinet 

ad   ipsius  iabulae  argumciuum^  cam,  si  id  sequimur, 
cpod  prababile  videatur  esse,  in  cootrapiam  poUas  paiv 
tem  Talere  inteiligemns »  ubi»  quam  sie  vel  expeditum 
Tel  non  expeditnm  Bacchidum   arguraenlun],  quacsieri- 
mus.     Sed  tarnen  concedimus  dkputationis  suiTimam; 
GOftcedimus  niiliaiii  Piaato  fuisse  prologi  acribendi  ne- 
e«89ftateiii,  'el  ad  alteruni  locam  progredimur  ar^men- 
tationis  PiosLianae,    Neque   eniin  abrupLum  Jabulae  ith- 
iiium  iusUun  caussam  praebere  de  eins  intrgruate  du- 
hitandi;  manifestum  esse  eius  Baeehidis,  a  cuüts  uer- 
bis  ordiatur  fabula^  sororem  antea  verba  aliqua^  eaque 
non  ptmca  Jecisse :  sed  koc  etsi  poeta  persuasum  cu-- 
pierii  spectatorUfus ,  tarnen  non  in  scena  fieri,  sed 
priusquam  %^elum  caderet  factum  hogitari  eum  voluisse* 
Hoc  enim  illud  esse  artificium,  quo  illudere  poetas 
spectatoribus ,  ut  in  rem  präesentem  hi  \^nire,  nec 
agendae  fäbulae^  sed  rei  gerendae  sese  interesse  ar^ 
bUi'cntur ;  cuiusmodi  fabularuni  ordiendarnm  rationcm 
et  plurimum  habere  gratiae  et  lenocinii^  nec  a  Plauto 
neglectam  alibi  esse^  ut  Asinariae^  Casinae  et  CisteU 
lariae  initiis,    Adiicl,  ut  arbitror,  alia  exempla  Plan- 
tina  potuerant*,   sed  hoc  ipsum  quaeritur,  num  ,  quod 
artificiam  a  i^autina  arte  mininie  abborrere  et  nos  con- 
cedimus  liberaliler  nee  quisquam  negavit,  conreniat  in 
Bacchides,  an  liuius  labiilac  sin^ulaiis  quaedam  ratio  sit 
et  in  ipsa  siniilitudme  dissimiiitodo?    Sed  taiuen  ut 
edam  boc  largiamnr  potiiis  aliquantisper  quam  cooce* 
danras,  qnid  tandem  binomm  ti  argnnientoram  effici- 
tur?    Nihil  profecio  aliud,  uisi  parum  idoneas  ADtoniu 
Panormitae  male  seduli  laboris  caiissas  faisse;  integram 
baberi  Planti  fabulam  probatur  minime.    Qoae  reliqua 
sunt;  iis  non  tarn  probarc  äenLcuüam  suani^  quaiu  de- 
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fendere  ah  alioruin  dubiladonibus  auimum  induxit.  Nam 
qtiod  eins  codicis  Plautim^  quem  saeculo  XV  e  Gei^ 
mania  perlalum  in  Italiam  snpra  dixi,  apographum  in 
Marciana  blbliotlicca  FJoreuiiua  reperlum  sie  doctissi- 
mus  Laurentias  Meliusias  describit  Praef.  in  Ambrosii 
Traversarii  Epist.  et  Orat  p.  XL1TI,  ut  daodecim  po- 
sterior um  primaui  fabulam  esse  acephalam  dicat:  id 
sane  Hostio  (p,  Iii)  facU^  crcdimus  po sse  ad  solum^. 
qaod  destderetiiTy  «Argumeiitaai  spectare :  non  posso  ad 
ipslus  inidum  fabnlae^  noa  concedimus.  Ac  ne  illud 
quidcai  ita  disputavit,  ut  non  sit  aliqua  ex  parte  notait- 
dus«  I4am  qaod  siiae  neccssiutem  interpretalioDis  aiw 
gai  eo  dick,  qaod  argumentum  Graecis  xsfpdhuov 
catur:  nec>  lioc  Graece  dicendum  vjtö'^eaLg  fuissc,  nec» 
a  qua  Stirpe  dndtpctXog  ducator,  cogitavSt  Praeter ea 
TCterrimi  illtes  codicis,  e  quo  singularum  fabularnm  ini- 
üa  Mchusius  excerpsit,  liLrarium  ait  variaudae  oratio- 
nis  grada  modo  argumentum  modo  prologus  modo  ui** 
cipit  felicker  vocabulis  usum  esse.  Hoc  etsi  ab  nostra 
caussa  alienum  possum  missum  facere,  taiueii  verum 
quidem  non  est}  in  una  enim  Pseudolo  erratum  est 
plnrimis  in  libris  in  hanc  modum»  nt  turbatis  Mercato- 
ris  et  Pstüdoli  confiniis  illi  fabulac  continuentur  duo 
prologi  versus,  qui  est  Pseudoli,  huic  autem  praemissa 
Prologus  inscriptione ,  quae  illuc  pertinebat»  argumen* 
tum  perscribatiir.  Deniqne  nec  illnd  Tim  babet  nllamy 
quod  c\  eiusdera  Mchusii  vita  Auibrosii  p.  388  Rosüus 
p»  VIII  (112)  attulit  alius  codicis,  quo  Eitcerpta  tenen« 
tur  complurinro  scriptorum,  baec  verba:  Incipiunt  JVo^ 
tabUia  de  comoediis  PlauU  iioviter  repertisj  quae  sunt 
XII 9  et  primo  de  Bacchidey  cui  deficit  principium, 
Quod  non  minus  est  ambigue  dictum,  quam  cum  ace- 
phala fabula  vocatur,  sed,  quandoquidem  in  anqui- 
*  rendis  testimoniis  adhuc  disputationem  continuipus,  ne 
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in  censum  ijuiJem  veuit  prae  iliis>  quae  $  2  sunt 
GongesU« 

Aegre  aütetn  feras  aliad  argttmentoniti]  genus,  qnod 
Suapte  natura  ^ravissimum  consnltb  hnic  loco  rcposni- 
mus,  adeo  ab  Rostio  neglcctum,  ut  vis  in  U'anscuisu 
leviter  teügeHt  p«  V  (110.)  Vbi  parnm  se  niovert  Ca- 
merarti  sententia  dielt,  qui  ex  Bacekidibus  PUmti  aü 
p.  418  adducuntur  a  Charisio,  quae  in  hac  fahaia 
nan  leguntur,  ut  esse  mutilam  ülam  Jacile  existimare 
possimus*  Et  interposito  de  noviciis  Panormitae  com-» 
mentia  iudicio:  luil^cntius  (juidant  intevpres  veterum 
nominum,  N asiternam  adducit  de  Plauti  Baccliidß, 
Na  siternam  cum  aqua  feras,  Nesdo  an  aUa  ÜU 
fahuUi  fuerit:  nam  luiius  nomeii  est  Bacchides»  Et 
apud  Falgenuum  qiüdcm  p*  563,  31  hodie  Icgilur 
PlauU  Baceh.$  quodsi  legeretar  Bacchide  *)y  ut  in 
MebttsH  codice  antea  commemorato ,  non  maioris  boe 
tfnomeuti  esset,  quam  quod  idem  levissiinus  quidem 
homo  Fulgentius  p.  564»  4  e  Plauti  Chrysalo  diat 
Bacchidnm  versum  II,  3,  44:  quode  supra  dictum  p.  163; 
vel  quod  Bacchae  nostram  fabulam  inscvibi  in  codice 
San-Daniclensi  Gar.  Wittiua  testatua  est  in  Blnmii  Bi* 
b]ioth«  libr.  tnss.  Ital.  p.  2S%  itemqne  Gharisins  p.  t76t 
12  Plautum  prodit  anipluer  pro  ample  dixisse  in  BaC" 
chis  **)  h.  e.  Bacchidum  IV,  4»  26«     Contrario  vitü 


*)  Hoc  nuperac  editioncs  praebent. 
*»)  Id  qttidem  in  sola  Putschiana  cxstaL  Codtm:  AmpUUr  PUmtm  ti 
pro  ample*  VnnüB  incredibile  Mt  et  pfopemodam  ioculare,  quäl 
Liaiieiiuinnns  comminiscitur,  in  eorraptuai  eaae  ex  M.,  hoc  autea 

valcre  31crcatore.  Nihil  nisi  noroen  fahulae  cxcidit  post  in,  sive 
ea  Casina  fuil  sive  Cistenaria  siTe  Bacchides  sive  Miles  sivn  Mr-rraiof 
sive  Stichus.  £  SUdio  mnpliter  profart  Noniua  p.  511,  e  Ca^in», 
Marcaloi-e  el  ßlicbo  v«tiM  glouariiun,  quod  lra€tabitur  Diu.  Xiil  ' 


Digitized  by  Google 


BACCHIDIBVS* 


417 


gcncre  a£feclus  Seruius  in  Virg.  Aen.  XII^  605  versus 
protiüit  ex  j^ttü  Bacckidihus  h«  e.  e  Bacchis»  qaos  qai- 
dem  Pareus  non  dubitavit  reponere  in  Plaotiiiae  faba- 
lae  fragmentis.  Sed  UosUum  deujiror  sano  tarn  sicco 
pede  iilarum  velut  üaotus  dubiutioaum  praeterisse,  ut 
nemiDeta  ignorare  dtoeret,  saepe  graminaticoB  in  citan^ 
dis  libröniai  utxilis  allncifiafos  esse ,  ipsumque  Fulgen-» 
tium  errasse,  qui  quae  in  Stichi  II,  2,  18  se  legere 
verba  meminisset  nasiternam  cum  wjua,  in  BaqcbidU 
bua  Tcperiri  temere  conUnder«t.  Ac  de  Folgen tü  te> 
stimomo  viderimus  deinccps :  cuius  quidem  ventosissimi 
bominis  saüs  hudic  perspecta  vanitas  nuHo  pacto  com- 
poni  eam  cetcroratn  grammatieorum  diligentia  debeL 
Sed  sdre  velitti,  quam  saepe  in  Gommeinoranda BaCf 
chidibus  halluciiiatos  istos  grammaticos  Rostius  putarit? 
Qnanto  ab  bac  parte  consnltins  duobns  ante  saeculis 
losias  Merceras  indicarat^  eni  fragmentorum  multitudo 
ab  uno  Nonio  Bacchidibus  citatorum,  in  liodiemi^ 
anieiu  exemplis  non  rcpertorum,  satis  praebere  catissac 
videbamTy  cuir  de  duabns  eins  fabulae  editionibus  co^ 
giuret  Notis  in  Noniom  p.  676.  696.  761.  642,  qnan« 
quam  non  uberius  exposids  rationibus  eins  senteniiac. 
üec  lanam  Golielmum  vis  fugit  illius  muhitudinis;  sie 
enim  Quaestionnm  in  Plaati  Baccbides  caput  I  orditur: 
Bacchides  Plaiiti  fahulam  mutilam  hodie  et  truncam 
muLtis  partib  u  s  circumferri  compLuria  argumenta 
.  sunU  primum  prologi  et  prooemü  nüiilj  quod  argumen^ 
tum,  ut  solet,  explicet,  et  in  rem  ipsam  spectatorem 
inducat.  tutn  in  nie  diu  granimaticorum  testimoniaj 
^uae  Jrustra.  quaeras  in  ea  quam  nunc  terimus,  Kur- 
sus antem  qnanto  idem  ille,  cuius  equidem  minime 
probo  coniecturam ,  Mercerus  consultius  tarnen  quam 
Fridericus  Osannus.  egit.,  qui  Analecton  criticoruu)  ca- 
pite  X  in  recensionum  diversitatem  ex^mplannm  Plau- 
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liuoruin  (leditft   opera  iiiqnlrcns  huius  quoque,   in  qua 
versamur,   fabalae  duplicem  agtioscere  recensioaem  et 
sibi  VISUS  est  et  aliis  persaadere  studuit  adeo  neglecto 
illo  ar^umentorum  genere,  quo  usus  iam  Merceras  erat, 
ut  ue   uuuui  quidem  fvagmeutoruai  cx  Bacchidibus  a 
grammabcis   repetüorum  suae  adbiberet  disputaüoDt. 
Quae  autem  el  qualia  ipse  argumenta  in  mediam  pro- 
tulerit,  post  paullo,  simulatque  alias  rei  mentionem  fe« 
cerimus  item  ab  üsaimo  practertnissaCy  videbiraus.  Ap- 
prime  eoim  congraere  in  duplicis  recensionis  suspicio- 
nem  debnerat  memorabile  Gbarisii  testimomum  videri 
p.  184^7:  Meditate^  PUmtus  in  Bacchidibus  :  Edepol 
ne  tu  illorum  mores  perquam  meditate  te^ 
nes,    in  quihusdam  non  Jerunt,     Apertum  est  (sed 
opeiUmi  Lindcnianno)  exemplanurn  discrepantiam  signi- 
ficari,  iu  quoruoi  parte  noa  Icgalur  ille  versus,  qui  est 
III,  6>  16.     Gorruptum  enim  ferunt  est  ex  feruntur, 
idemque  verba  illa  valent,  quod  non  raro  apud  Grae- 
00s  obvia  iv  Tiaiv  oi>  (pegetac,         Simillime  Donatus 
in  Ade]pb.  III,  5:  hi  sex  s^ersus  imfuihusdam  nonfe^ 
runtur.     Videri  autem  illam  annotationem  ex  veteris 
scliüiiahlac  coimiiciU.ii  io  iiiaiiasse  supra  signiHcavi  p.  386. 
Ac  noläbile  est  in  codice  Palatino  alicro  s.  decurtato 
Yociilis  Plautiois  ne  et  perquam  meditate  superscriptas 
eadem  quidem  veteri  manu  has  esse:  certe,  valde  sa- 
pienter.     Eiusmodi  autem  glossemata  non  ab  noviciis 


•)  Warn  cum  nr  syllaba  sciibeiuli  compendio  hoc  notaretur  ferunt, 
non  raro  peccalum  est  in  iilraiiH|ue  parlem.  Sic  Baccii.  I,  1,  10 
reuehalur  in  Ed.  princ.  cnrriiptiun  est  in  reuehat  ,  V,  2,  13  iit- 
tuenlur  ia  Decurtato  in  intuent.  Contra  pro  cruciat  III,  3,  89 
Ed.  princeps  cum  Lipsiensi  cod.  exhibent  passivum  :  in  iUdmii'. 
qua  Hbris  legitur  quod  vulgatum  est  III,  6,  19  frminmhirf  cu- 
iuB  emendandi  viam  mongtral  Decarlati  scriptoni  fru$tranf: 
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homiilibiis  scripta  ille  codex  tenet  tarn  rara  ut  faciie 
snspicere  e  vetere  fönte  repetenda  es&e^  in  tanta  prae* 

scrtini  corum  sclioliorum  similitudine,  quae  e  Siseniiac 
commeiitario  cxccrpta  supra  composila  habcs  p.  385« 
Sed  nt  illum  in  Bacchidibus  versum  sive  Sisenna  sive 
alias  qoilibet  desiderari  inquibnsdam  exemplaribus  di« 
Zerit:  quid  tandem  iude  consectarium ?  Nihil  prof^cto 
gravius  quam  ex  eo^  qaod  in  prima  Bacchidum  scena 
unns  qai dam  versus  bis  scriptiis  est,  40,  qai  iam 
aderat  post  v.  30,  rccte  prioie  fabulae  loco  expungi 
lassns  ab  Acidalio  Divin.  et  interpr.  in  Baccb.  cap«  1 
(in  Gruteri  Tbes.  criu  VI,  p.  194  sq.)>  cxpnnctus  a 
ßotUio.  At,  inquit,  satis  gravis  baec  ipsa  ilcralio  OsanQO 
visa  est :  ut  quo  altero  e  duobus  argumento  demon- 
strandae  daplicis  recensionis  usus  siL  Audio.  Verum- 
enimvero  ,  ut  simllc  genus  contcndam,  ([uotustpusque 
scriptus  über  est  velut  Graecorum  poetarum  scenico- 
rum,  quin  in  eo  aut  omissus  aliquando  unus  aliquis 
versiculus  sit  incuria  librarioi'um  :  (atque  abesse  salva 
sententia  ille  potuit,  qui  est  Baccb.  III,  6,  16,  uec 
alienum  boc  genus  negligentia^  •  a  Plautinis  Übris  fuisse 
cum  alibi  ostendimus  tum  luculentissimo  documento 
codex  rescriptus  Ambrosiaaus  exstat:)  aut  non  suo  loco 

Simillimaque  ratione  vulgatum  IV,  9,  16  gentnfury  quod  praeter 
priBcipem  editionem  etiani  Vetos  codex  (sed  is  (ferunf)  tenet, 
corrigendutn  ex  Decurtato  LfpsienBique  sie  est: 

HuHc  tpsum  exuril.    'Ego  sinn  Vlixes,  cüius  consilio  haec 

gertint. 

•)  Vt  niittain  appictas  scriplurae  discrcpantias  (quariiiu 
quidem  etiam  maior  quam  in  Decurtato  inulliludo  est  in  Vetere), 
Solas  quae  supcrscriptac  sunt  e  x  p  1  i  c  a  ti  on  e  s  ex  una  fabula 
afferam.  ßaccli.  IV,  7y  IT)  venire]  .i.  tendij  quod  transiil  in  ed. 
princ.  IV,  8,  42.  inque]  die  (eo  enim  valei  calami  errorc  scri- 
ptum dio,)  ■  IV,  9,  2  menürnn]  fro  miiiitlifm.  IV,  8,  60  i  mi« 
.  eilne]  Mip.  exubo  eo  h.  e«  imperaUvuM  ex  verbo  «e. 
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iteratus  proclivi  scribentis  lapsiu  Quemadmodam  ia 
ipso  aUero  Palatino  nOD  paucos  versus  inter  scribendum 
praeleirnissos  libranus  in  marginibus  adiecit:  undc  quam 
facile  ab  aliis  in  fabulae  continuitatem  inseri  alienis  locis 
poluerint»  non  est  quod  perseqnar  longius.  Atque  per* 
peram  iteratorum  versuam  e^rempla  in  ipso  ßacchidiini 
initio  Palaüiii  libri  praebeni,  in  quorum  veteri  2, 
60.  6l  et  suo  loco  et  aote  y.  58  positi»  in  altere  autem 
I,  1,  73  et  74  sie  scripti  sunjt: 

Nä  ut  navi  vectes  credo  timida  es»  alu^uanlü 

soror 

Simul  huic  nescio  qui  turbare  quihuc  it  dece^ 

damus 

iVa  ut  innavi  i^ectes  credo  timida  es  (diijuattta 

soror. 

Non  niagis  autem  aliero  rooveor  Osanni  argumento ,  nt 
duplicem  mihi  fabulae  receusioncm  persuaderi  paüar 
sive  ab  ipso  poeta  siveprisca  aetate  dedita  quidem  opera 
et  certo  consilio  factam.  Nam  sane  si  quaslibet  yel  Ii* 
brarioruLU  luilias  vel  sciolorum  hisus  *)  habere  rcccn- 
sionum  in  numero  animum  induxeris»  nec  ego  litem 
Osanno  inoveo.  Neque  enim  alio  ex  fönte  eorom  in  Bac- 
cbid.  ITT,  4;  l4s(£q.  versuam  condieionem  repeto^  quos 
infra  posui: 

Veriofn  quiun  iüa  unguam  de  mea  pecunia 
Ramenta  fiat  plumea  propensior,  15 

Mendicum  inalim,  inendicando  vincere. 
Nunquatn  edepol  vivom  me  irridebit  :  nam  mihi 
Decretumst  renumerare  iam  omne  aurum  patri» 
fgititr  mi  inani  atque  inopi  suhblandihitur 
Tum,  quam  nihilo  plus  [ad  suam  rem  istucj  re- 

feret,  20 


*)  Ybeiius  hoc  geiiii»  Universum  Diss.  iX  et  XiV  periiacutum  est. 
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Quam  si  ad  sepulcrum  movtuo  dixit  iocos.  *) 
Sed  autem  quam  Uia  unquam  meis  opiUentüs 
Ramenta  fiat  gravior  aut  propensior, 
Mori  nie  malim  excruciatum  inopia. 
Prqfecto  stabilen  me  patri  aurum  redäere,  25 
Badem  exoraha,  Chrysalo  causa  mea 
Pater  Jie  noceat  neu  quid  c.i  suscenscaC  c.  q. 
Horum  versuum  l4-~-*l8       22—25   Osaiiuus  gctuinas 
partes  esse  dupÜcis  recensioiiis  censuii  p,  201 ,  male 
sedali  grammatici  studio  in  nostris  exemplaribus  con- 


^}  dixU  iocos  efTeci  ex  Anibrosiani  scriptura  dixerit  iocos.    Est  cnini 
illild  diMt  pro  ipso  dixerit :  vid.  Slruviimi  de  decl.  el  coni.  lat. 
p*  176*    Valgo  e  reUquw  iibris  edtUu  dicat  iocum*  —  Supe-* 
riorem  Tenoro  Palalini  Codices  sie  Bcriptam  extiibent:  Twn  cum 
miki  «ttifo  phwU  refkrel,    Soloecistnum  ut  tolleret  simulqae 
coiuttleret  venai ,  Camerarius  corrigcbat  Tum  owm  mea  iUnd  ». 
pl.  r.,  secutiqne  sunt  recealiores  omnes.  Hon  autem  mea  poiios 
qnam  ma  efAagiiat  sententia:  dtmn,  wann  ihr  das  nicht  mehr 
helfen  wird^  als  wenn  e.  q.  s.    Fraudi  fuit  mi/tt,  quod  c  proxi- 
ino  iiihilo  ortum  esse  Ainbrosianus  fidcin  facil ,  in  qno  nb  \nilio 
TVMQUOMNIIIILOrMJ  et  post  XIV  vel  XVI  liiicianiiu  interval- 
lum KEFERT  legi  potuit.   Et  hoc  apparel  soli  calaini  eirori  de- 
beri :  prorsus  enim  neccssuriuin  ruluium  tempus     Ab  iiiitio  au- 
tem non  fuisse  nihilo  piicrw,  numerorum  ratio  probat.    Plus  re« 
fwtf  ^ro  pluris,  eadem  ralione  dicitur  qua  mudtum,  pktrimum, 
n^Ü  referU   Cicero  pro  QaincUo  V»  19 :  non  fku  <««  referre, 
qumn  m,  cum  auetionan  vmtderei,  pndpiam  promititsel,  Suutpro 
e»Mt  pervulgatam  in  Plautino  germone;.  refmi  aU^md  ad  rem 
cum  alibi  habea  tum  Epid.  II,  2»  91 :  gwom  ad  rem  tifttc  reftri? 
et  Pers.  IV,  3,  44:  qind  id  ad  me  aut  ad  meam  rem  refert? 
Quae  exerapla  oon  neglesit  Freundius  in  lezico,  ubi  diligeaMas 
varia  refert  verbi  stractura  explicatur  quam  alibi  faclom  memiai. 
Ceitiuiii  non  iiic  iugiL ,  uiiaui  uUas  posse  emendandi  viai!  iniri  ; 
ncc  dissimulandum  est  duohus  litierarum  >patiis  fere  inediis  am- 
bigua  apparuisse  LA  lilleiarum  vestigia.    Tantum  certiim  est,  a 
vcro  aberrasse   üaasiuiri   in  Reisigii  schol,  grainni.  p  388:  cui 
assentitur  Fleckeisenua  Exerc.  Plaut,  p.  IG.  —    Praelorca  v.  17 
correxi  vitom  me  pro  viva  me,  quod  ooa  inleliigo. 
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glatioätas«  Vellern  addidisset,  utri  plus  fidei  tribuerel: 
quam  in  rem  uti  comroodissime  Nonii  tesümonio  potne* 
rat,  versüm  15  e  Piauto  sine  fabnlae  nomine  afferentis 
p.  222, 5  cum  levi  corrnptela  plumbea^  quam  pro  vul- 
gato  ante  Pyladem  phunia  a  Pio  commendatam  snscepit 
Carpentarius.  Longe  ab  Osanni  ratione  diversam  viam 
Bülliius  iugrcssus  temerc  utriusque  partis  versibus  mix- 
tis  et  Gonfusis  protulit^  qaod  probari  nuUo  modo  po»it 
Sed  ne  Osannus  qaidem  satis  fecisse  iudicari  potest: 
nec  eniui  aj)to  seutentiae  vinculo  v.  26  verba  cadcm 
exorabo  e«  q.  s«  coeunt  cum  versuum  19 — 21  seuleu- 
tia.  Quapropier  ego  ex  interpolationis  societate  exi- 
mendum  v.  25  statuo,  ut  hoc  ordine  singnii  versus  an- 
tiquitus  sese  exceperiut:  Decretutnst  —  Jgitur  mi  — 
Tum  cum  mihi  —  Quam  si  ad  —  Profecto  —  Ba- 
dem exorabo  — .  Etenim  imprimis  apposita  ad  Mne. 
silocLi  aninjum  describeiulum  repelitae  v\  18  et  25 
sententiae  gravitas  est.  Qui  quod  antea  se  deceraere 
dixerat  simpliciter ,  de  eo  paullo  post  magis  magisque 
confirniato  cousilio  multo  etiaai  Ibrtius  pvoJ'ecLo  ^\istat 
sententia,  a  qua  non  me  patiar  avelU.  Ulis  autem  im 
patri  aurum  reddere  (imperite  enim  Botbius  patri  me 
aururn  r edder c)  tani  aptc  aniiectuiiliir  (juac  consecjüiinLur 
^adem  ejoorabo,  nihil  ut  ad  sermonis  concinnitalem  dt- 
'sideretur*  Nec  enim  rara  looatio  stabile  est  credi  po- 
test interpretando  decretumst  esse  adhibita;  nec  pro 
versus  25  intei'preUliouc  piiurem  iliuiu  IS  hahebit, 
qui  quid  in  hoc  genere  criticae  artis  ratio  postalet,  pei^ 
speicerit.  Qui  autem  reliqni  sunt  tre«  versus,  eos  sane 
deberi  scioii  aiicuius  seduJilati  credu,  in  versuum  spe- 
ciem  concinnantis  quae  interpre talionis  causs«  ascripta 
videret.  Quod  qui  dem  cum  de  t.  22.  23  sna  sponte 
inielligatur :  Jibim  uL  taceam  iueplissime  sociata  gravier 
out  propensior^  nec  numeros  prioris  versus  placere  coi- 
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quam  puto^  nec  opulentiae  vel  usiuie.dicunlar  vel  flft- 
tis  opportune:  consequens  est  etiam  ad  v.  34  perti* 

iicrc.  Guius  duplex  liiatus  »  male  clcfensus  ab  Lingio 
i^uaesU  Plaut,  p.  21  ,  miriiin  quaiiluui  äuget  suspicio- 
iiem.  Neque  enim  fotilissimi  suppleoienti  e  Schobin- 
gcri  codice  proditi«  a  Pylade  autem,  Vgoleto,  Angelio, 
Aldo  siiscepti:  mori  nie  nialini  misera  excr,  inopia,  ulJa 
ratio  babenda,  nec  Camerariae  scripturae  mori  me  ma- 
i^elim,  nec  Botbii  commentorum  oUna  moriri  malim  med 
proponenüs,  nuper  moriri  malim  excr.  me  inopia  am- 
plccteutis.  Yuuui  quod  cili(piid  dubilaüonis  iaiicial,  il- 
Jud  est  sed  autem,  quod  in  Palalinis  scriptum  exstat 
pro  vulgato  per  omnes  editiones  et  Lipsiensem  codicem 
sed  ante:  sed  taiticn  ne  hoc  quiclcm  esse  eiiismotli 
videtur,  ut  nou  potuerit  ex  ipsius  imitatione  Plauti  ua* 
sci.^)    Confer  Rud.  II,  5,  15.  Truc.  II>  3,  14. 

S-  8. 

Restant  quidam  Baccbidum  versus^  quos  etsi  Osan- 
nus  in  dupiicis  rcccnsioiiis  societatcia  iioii  nscivit,  ta- 
rnen non  praetermisit  Analectorum  capite  IX,  quo  in- 
terpolationetn  fabularum  Plautinarum  indagare  studuit. 
Naiiujuo  a  Plaulü  profectus  esse  liüs  versus  negat  IV, 
9,   l49  sqq.  : 

Sedf  spectatores,  vos  nunc  ne  mireminit 
Quod  n6n  triumpho,  permlgatumst :  nil  moror, 
l'erümtamcn  accipicntur  muLso  milites* 
Nunc  hdnc  praedam  omnem  iam  dd  quaestorem 

deferam» 


«)  Siinile  quiddam  tetigimiis  Dms.  IX,  c.  I,  §  2.  ~  Ceterum  quos 
hoc  loco  Baccbidum. versus  suppositicios  diximns ,  eosdem  nec 
V€l  plos  vel  minus  abesse  al»  Ambrosiano  postea  comperi :  vid. 
Diar.  antiq.  stud.  a.  1837  p.  743. 
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\bi  iam  accessit.  e.  Yetere  codice  Camerarli.  lllorum 
igitui*  verftaum  fidem  operae  pratium  e$i  audlre,  quibns 
argumends  Oaannas  impugoarit  Quod  Ciceroni  att  in 
Pis.  25  de  vana  triumphandi  ciipiditate  t't  studio  de^ 
clamare  licet,  non  idem  a  Piauto  dici  poterats  cuüu 
aetatem  t^ix  plus  quam  duo  triumphiy  alter  MarcelU 
a.  y,  C.  531  j  alter  P.  Scipionis  y(fricarii  a.  549 
[immo  552]  attigerunt;  quo  tempore  siPlaiUus  triutih 
phandi  morem  ut  pervulgatum  et  tritum  propinainsset 
deridenduni  j  jion  possct  noti  ineptus  videri,  j4d  ea 
potius  tempora  Piautinus  locus  spectatj  ubi  triump/uuuU 
frequens  usus  in  ahusum  verterat.  Quae  abi  primom 
legebam,  aHqnamdin  animi  pertnrbatiis,  rpox  velot  Ion- 
ginquae  raemoriae  recordatioiiü  de  Livii  ia  boc  genere 
diligentia  admonitas  coepi  triunipborum  exeinpla  cir- 
camspicere,  reperta  disponere,  conquisilorucD  uameroin 
COmpuiare,  cum  lectis  releclisqut;  Oäaimi  vci'bis  com- 
parare:  postremo  vix  mihi  ipse  non  diifidens  tanien 
credere  sum  coactns ,  quod  persuasit  oculorum  fides. 
Quippe  quiiujue  ab  urbe  coodita  saecnlis,  si  ne  regufu 
quidem  lempora  praeterniiuinius,  triumpbatum  est  cen- 
ties  vieles  septies,  ab  initio  autetn  sexti  saeculi  ad 
mortem  Macci  Piauli,  quac  accldit  a.  569  Capitol.,  qua- 
dragies  bis^  boc  est  quadragics  praeter  bina- 
rium  numer um  O s a n n i ,  itemque  praeter  ovalio- 
nes,*)  Quodsi  qiiis  tantiim  aberrare  a  vcritate  Osaa- 
num  potuisse  diÜidat,  suadeo  ut  Fnslos  cunsulares 
et  triumphales  adeat,  velut  pridem  ab  Onupbrio  Pan- 
vinio  compositos  in  edit.  Venet.  a*  1557  p.  200  sqq., 
vel  ab  Sigonio  Oper.  oran.  ed.  xMediol.  a.  1732  vol.  l, 
p.  11  sqq.    Nunc  autem  persentiscisne^  quam  com mode 


Mirum  est  Knnipmannnm  qnoqite  hoc  fugis»«  Coaim.  Ue  reb.  ini- 
lit.  riai^li  p.  41. 


Digitized  by  Coogl 


vAGcmoiBvs.  425 

pci'vLilgaUuii  dicerc  triiimphaiull  innrem  is  pocta  po- 
tuerit,  quem  hauil  ita  multo  post  iiiiüum  sexti  saeculi 
nalUED  esse  constet*).  Praeterea  aulem  minime  negli-. 
gere  illud  Osannus  debebat,  quod^  in  quibiis  versarour 
Bacclüduoi  versibus,  eis  Clirysalus  respicit  prius  a  se 
dicta  eiasdem  scenae      47  sq«: 

Nific  etiatn  akeris  ducentis  usus  est^  gui  dispen^ 

sentur 

'lUo  eaptOf  ut  sit  mulsum,  gui  triumphent  miUtes* 
Sed  fiondum  missum  facio  liano  locum,  e  quo 

si  minus  cogere  argumeiiLatidi  necessitale,  at  coniectu- 
rae  certe  probabilitate  assequi  posse  actae  fabalae  tem* 
pus  videmur.  Nam  cum  sit  consentanenni  in  ipsis 
teraponira  rationibiis  aliquid  caussac  quacrci  e,  cur  Jevi 
irmioDc  tiiumpbaiidi  l^onorem  poeta  perstriuxerit » ,  ego 
qnidem  imprimis  commoda  eins  iirisionis  lempora  dao 
potissimam  reperio,  finid  belli  PhiJippici ,  et  belli  An- 
tiochioL  Posteaquaiu  eoim  int^r  a.  535  et  54;^  auUus 
decrelus  fuerat  triumplius  ^  nollus  a.  ö43.  645 »  ab  a* 
547  ad  552  item  nullns ,  nnllus  denique  a*  554k  555> 
secuta  suDt  ea  teoipora,  quibus  propeiuodum  couliuua 
cxstitit  triumphoFum  sese  excipientiam  firequeotia.  Bia 
est  trianphatum  a*  556  ab  G.  GorneHo  Gethego  de 
Insubribus  Cenomanisque ,  ab  Q.  Minucio  iUifo  de  Li- 
garibus  Boiisque  Galiis  (Liv.  XXXIII,  22  sq.) ;  a.  557 
de  Gomensibus  et  Insabribus  ab  M.  Glaudio  Marcellö 
(Liv.  c.  37) ,  a.  558  ab  Q.  Minucio  Thermo  ex  Hi- 
spauia  cileriore  (Liv.  XXXIV,  10)  ,  ut  ovationes  prae- 
tenDittam  Gn.  Gornelii  Lentuli  et  M.  Helvii  Blasionis, 
de  quibus  Liv.  ibid.'  et  XXXIII,  27 ;  bis  deinde  a.  559 
ab  M.  Porcio  Gatone  ex  Hispania,  ab  T.  Quinclio  Fla- 
minino  de  rege  Philippe  ex  Macedouia  (Liv.  XXXIV^ 


Vide  Diss.  IL 


426 


VII.   DE  PLA.VTI 


46*  52).     Sed  lameu  habeo,  cur  aptius  eüam  in  pro- 
xitna  tempora  conyenire  Plaati  verba  putem.  ]VIissa 
enim  M.  Fulvii  Nobilioris  ovatione  (Liv.  XXXVI,  21* 
39),   de   Boiis  Gallis  a.  562   triumphum  e^ril  P.  Cor- 
nelius Scipio  Nasica  ,  a.  563  de  Aetolis  et  rege  Anlio-  | 
cho  M\  Acilius  Glabrio  (Liv.  XXXVI,  40.  XXXVII, 
46) ;   proximus  aotem  annua  -quaternos  triampbos  vidit  | 
L.  Cornelii   Scipionis  Asiatici,   jiavalcmque  L.  Aemiiii 
Begilli  de  rege  Anüocho,  Q.  Fabii  Labeoois  item  nava^ 
lern  ex  Greta  (Liy.  XXXVII,  59.  58. 60) ,  et  L.  AemiJit 
Paulli  ex  Hispania  ulteriore   (Vellei.  Paterc.  I,  9  coli. 
Sigon.  comment»  in  Fast  p.  3l6)j  quos  uno  inleriecto  | 
anno  secnti  sunt  a.  566  M.  Fulvii  Nobilioris  de  Aetolis  | 
et  de  Gepballenia  >  et  Cn.  Manlii  Vulsonia  de  Gallis  ' 
Asiaticis   triuniphi    (Liv.  XXXIX,  5.  6) ,   nullus   autem  I 
proximis  annis  ad  mortem  Piauti,    Uabes  multitiidiuem 
satia  ut  videtnr  idoneam,  cur  pervülgatus  diceretur  mos  j 
triumphandi ;  nondum  habes  rationem,  cur  in  summa  ^ 
irequenüa  aniplissimum  honorem  parum  se  curare  Clirj- 
Salus  dixisse  videatur.  .  Etsi  igitur  iam  Minucium  fio- 
fom  non  satis  trinmpbandi  hoaore  dignum  U'ibnnis  Vi- 
sum Livius  mecLiuiat ,    etsi  eiindem  liuiiorem   non  sine 
aliqua  tribuni  intercessione  tum  Scipioaem  Nasica m  iiu- 
petrasse  tum  Fulvioni  Nobiliorem  narrat  XXXVI,  39* 
XXXIX,  4:  tarnen  baec  levia  fuemnt  nec  comparanda 
cum  acerrimis  ccrtamiuibus,  quibus  pervicacissiiiia  con- 
tradicentium  repugnantia  superanda  Manlio  Vulsoni,  ac 
molto  etiam  magis  Fabio  Labeoui  fuit.     Ac  de  Cd. 

Maoliü  qnae  Lniiis  XXXVIll,  44  —  50  meiiiuriiu'  j)io- 
flidit,  faciunt  ut  aoceps  sit  iudiciumj  sed  Q.  quidcm 
Fabio  neminem  unquam  indignioreib  ad  triam pbi  ho- 
norem accessisse,  satis  aperte  ab  eodem  declaratom  est 
XXXVll,  60  et  XXXVIll,  47.  Quippe  triumpliavit, 
quem  non  beiium  inuistum  gessisse ,   sed  hostem 
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omnino  non  vidisse  ininuci  iactabant.  Nunc  igi* 
tttr  si  licet  coaiecturaui  facere  ex  eo,  quocl  sii  proba- 
bilc  ,  annum  Y.  C.  564  credo  cum  fuissc  ,  ^uem  non 
loogo  iotervallo  secuta  sit  eius  fabulae  Plautinae  acüo^ 
in  qua  pervulgatus  triumpbaiuli  mos  dicalar  multamque 
de  prisca  eins  dignitate  esse  detractum  significetur. 

Atque  liacc  .hacUnus:  in  exordio  enim  liacchiduni 
cojiieciurae  ope  iosuoraado  Dissertalio  XI  versabitar» 


E  P  I  M  E  T  R  V  M. 
'  .    Ad  p.  405. 


Baccbidum  versu        1,  4  ludos  ascisGendam  ex 

utroque  l^iiatino  pro  vulgato  inde  ab  ediüone  pi'incipe 
ludum:  cujus  corrupielae  fontem  moiistrat  Lipsiensisy 
in  quo  est  ludus.    Duae  sunt  locuttones  »  in  quibus 

consiaiis  usus  Plautinus  respuit  singularem  nuiücruiu, 
ludos  J'acere  alicui  >  et  aUquem  ludos  Jacere*  Ulaui 
babes  Merc.  II,  1,  1  et  Rud.  III,  1,  t  : 

Mirls  modis  di  ludos  faciunt  honwnhus. 


His  aiide  supra  p.  252  sq.  dispulüta« 
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TlucuL  IV,  2,  46: 

lam  heroie  ego  tObi^  micebra^  iudos  fdciam  cUt- 
<  .  more  in  sna* 

Mosteil.  II,  1,  80: 

Ludos  ego  Itodie  vLs^o  praesenü  seni 

Facidm : 

yere  eoim  nunc  reccptus  est  dalivus,  quem  a  manu  se- 
cunda  Yetus  Cod.  ienei,  pro  eo  quod  est  in  Decurtato, 
Lipslensi,  Pnocipe,  sene:  neque  enim  ilHus  Hbri  manus 
secunda  fere  est  rccentior  quaedam,  sed  optimarum 
saepe  scripturarum  servatrix.  Siniilitejr  est  ia  Casio. 
IV,  1,  3: 

Quam  hie  intus  Jiunt  ludi  ludißcdhiles 
Seni  nostro. 

Frequentior  etiam  altera  loculio  est,  quanquam  aliquo- 
ties  afFecta  libranorum  vitio.    Amphitr.  II,  1,  21: 

Mogdsne  improbe  ttiatHj  qui  iudos  J^acis  jne : 
sie  enim  Vetus  et  Vrsiniantts:  reliquoruui  pars  Palais 
norum  ludifaciss   alia  pars  cum  Lipsiensi  et  Princi|H' 
ludificas,    Aulul.  II,  2,  75: 

Quem  senecta  aetdte  iudos  fdcias  haud  merili 

meo. 

Capu  III,  4,  47: 

'f^t  scelestusj  Hegio,  nunc  Ute  te  ludos  JacU: 
ubi.üto  pro  vulgato  tV  cominode   praebuit  Lipsiensis, 
nibili  faciendae  aliorum    quurundam   criticoruw  nugae 
sunt    ßacchid.  V,  1,  14: 

Me  hoc  aetatU  iudificai*i,  immo  edepoi  sie  iudos 

ydetum : 

ubi  IQ  Decurtato  erratum  est  ludus,  Meaaecbw.  Ii, 
3,  54:  ' 

Idni  me  amaAo  desine  iudos  fdcere  at^ue  i  Im 

niecuni  simuL : 
rectius  euim  me»  quod  ab  oiunibus  Ubris  abest,  Gnite- 


■ 
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rus  addiilit^  quam  iani  gemiuarat  Camcrarias.  Pers. 
Y,  %  23. : 

Ludos  me  fdcitis ,  inteUego. 
fiud.  11,  5, 13  V'ctus  Cod.  (nam  ia  Decurtato^  Lip&ieQ&iy 
Principe  hic  qaaedam  desunt): 

Nüsquani  hercle  equidem  Ulam  video  i  ludos  me 

JuciU 

Pseadoli  IV,  7,  71  sq.: 

$•  'Exploratorem  hünc  /aciamus  ludos  suppositl* 

dum, 

J3.  'Adeo,  donicum  ipsus  sese  li^dos  fieri  senserUi 
qaorutn  priore  yersit  ludos  coniecit  Lambinns  et  ante 
cum  eins  recensionis  aiiclor,  quam  Lipsiensis  codex  te- 
ilet: reliqui  libri  üido.  öed  ludo  Jacere  aliguem  Visnx" 
tas  aUbi  non  magis  dixit^  quam  ludum  aliquem  facere: 
tamctsi  in  Argura.  Mostell.  7  legilur 

Ludusgue  rursum  fit  sQnexx 
ubi  mirutn  est  in  Decurtato  (quanquam  in  hoc  ambi- 
gue),  Lipsiensi,  Principe,  itemqne  a  mann  prima  in 
Veter e  legi  ludosque,  quod  non  habeo  quomodo  ex- 
plicem ,  nisi  ut  ex  vetostissima  linguae  aetate  repetam, 
cuius  non  adeo  paaea  vestigia  in  bptimis  libns  Piaati- 
nis  resident.  Scd  argumenta  quidem  acrosticba  Plau- 
tiqis  iabulis  praemissa,  quäle  illud  est  Mostellariae»  quis 
tandem  addaci  poterit  ut  cum  Lingio  Quaest.  Plaut,  p. 
2t  sq.  ab  ipso  Plauto  profccta  credat*)?  PlauLus  au- 
tem  quam  fuerit  in  boc  genere  teuax  pluraiis  nuuieri, 
ex  alia  quoque  loquendi  forma  apparet  ad  illius^  quam 
tractavinuis,  similitudinem  facta.  Kudentis  enim  III,  5, 
12  dixit: 

Si  te  non  ludos  pessumos  dindsero : 
ita  enim  pro  non  te  transponitnr  in  Ambrosiano.  Eias-< 
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dem  autem  iabolae  versum  IV^  1,  9  quanquam  Lom» 
niani  consensu  Codices  sie 'scriptam  testantur: 

Nam  nunc  et  operam  ludos  dat  et  retia: 
Laaieu  tarUa  est  productae  dat  syllabac  iosoleutia,  aL 
alteri  alicui  locutioni,  quae  sit  aUqidd  ludos  dare,  p«- 
rum  iade  ßdei  paretur.  Et  ipsum  faeit  pro  dat  pro* 
didit  cum  versum  afferens  Priscianus  VII,  11,  55  (F, 
p.  328)  Kr.  £  quo  et  iiiuii  et  retiam  in  principem 
editionem  Merula  ascivit. 
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MOSTELLARIAE  PLÄVTINAE.*) 


C  a  p  u  t  I. 

Mostellariam  Plautinam  in  veteribus  libris  constat 

periLu l>atissimo  scenarum  ordine  proclltam  esse  eatnquc 
speciem,   qua  et  legi  et  iutelligi  posset^  editorum  de- 
mum  studio  induisse«    Quae  Opera  quam  tarde  et  tan- 
qaam  per  ^radas  qaosdam  sncc'esserit,  satis  oHm  Pyla» 
dis,  Angeiii,    Lucae  Olcliiuensis   daplicique  Caraerarii 
exemplo  ostendi  in  Musei  Rhenani  Vol.IV,  p.  208. 496. 
50(1.  508.  523.    Rei  summam  ut  paucis  comprebensam 
ante  oculos  ponam,  a  Gronoviana  editione,  quae  in  his 
pendet  e  Gamerarii  auctoritatei  M  discrepant  cum  aii- 
tiquissimis  editionibus  libri  mss.,  ut  duae  partes  scenae 
primae  actus  III,  praeterea  pars  sccnac  secuudae  ,  de- 
nique  tota  scena  tertia  eiusdem  actus  certis  in  locis 
actus  IV  et  V  insertae  Icgantur.    Interpositi  enim  sunt 
Ai  l.  III  SC.  1  vv.  72  ad  113  post  IV,  2,2:  deinde  III, 
1,  114  ad  155  post  V,  1,  17:   porro  III,  2,  115  ad 
155  post  lY,  1  extr. :  deuique  III»  3  post  IV,  %  33» 

*}  Edita  a.  cidiacccxuii. 
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Eoque  de  ordiiie  inter  codiccs  convenit  praeter  Am- 
bi*osianum  palimpsestam  ad  unum  omnes:  uisi  quod  in 
Etrusco  nostro  miro  sane  casu  m  bis  ipsis  turbis  inaoi» 
eiiaiu  CO  est  turbatuin,  quod  una  Scheda  sedeiii  suam 
bibliopegi  vitio  mutaviu  *) 

Ac  pleraque  quidem  rectissimo  indicio  Camera« 
•  l'iüiu  ü  aiisposuissc  non  probabilc  potius  est  quam  saiuie 
raüoms  necessitate  extra  coutroversiam  positum.  ^ec 
extitit  praeter  uoam  Paream^  qai  insanire  cum  scriptis 
libris  quam  cum  impressis  sapere  mallet:  quod  iüc 
piaculum  in  altera  editione  commissiixu  vix  eo  eluiu 
quod  ad  Cacnerarii  exemplum  sero  rediit  in  tertia: 
meritorpie  rnstico  bomini  Grutero  vapulavit  p.  647.651. 
G6l.  Yna  sola  ofFcnsio  non  potuit  non  reslare,  spc' 
ctans  illa  ad  act.  III  scenam  tertiam»  Extrema  enim  scena 
III,  2  in  Simonis' aedes  Tbeuropides  Tranioque  inspi- 
cieudi  caussa  Intrant;  nuUo  autem  intcrvallo  proxunac 
soenae  initio  prorsos  eaedem  personae  apparent  de  in- 


'  *j  Fertinet  haec  schudarum  Uaicctio  ctiain  ad  eam  quRc  antecedil 
fabulam  ,  ut  hoc  scse  ordine  gingula  cxcipiant :  Sclied.  I  s 
Bacf  fi.  IV,  9,95  ad  V,  1,  19  med.  —  Sched.  II  =  Mösl.  III,  2 

28  ad  102  SoKed.  Iii       ßaeclu  V,  1,  19  med.  ad  V,  2, 

59.  ^  $€faed..IV  B  Bacch.  V,  2,  60  ad  fin.  el  Moal.  iait. 
ad  I,  1,  30  med.  —  Sched.  V  ad  XI  «  Hott.  I,  1.  30 ad 
III,  1,  28.  —  Sched.  XII  III»  1,  29  ad  70  156  ad  159. 
III,  2,  1  ad  27.  ^  Sched.  XIII  »  III,  2,  103  ad  114.  IM» 
ad  170  IV,  1  Iota.  III,  2,  115  ad  134  —  Sched.  MV  =r  III, 
2,  135  ad  155.  IV,  L>,  1.  2.  III,  1,  72  ad  113.  IV,  2,  3  ad  23. 
III,  3,  1.  -  Sched.  XV  «  III.  3,  2  ad  28.  IV,  2,  24ad(w 
inrd.  —  Sched.  XVI  =  IV,  2,  ß5  ad  75.  IV,  3  tola.  V,  1,1 
ad  17.  III,  1,  114  ad  124.  —  S  ched.  X  VII  HI,  1,  125 ad 
155.  V,  1,  18  ad  66.  —  Sc  Ii  cd.  XVIII  =  V,  1,67  ad  fiiicin 
fabulae.  Apparet  schedam  II  collocaadam  ftiisse  inter  XU  et 
XIII*  Qaod  tt  fecei'ifl,  ipsnm  habcbis  veterom  libroram  ordioca 
aingillalim  descriptum. 
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spectis  a  semet  (ledibus  sermocinantes.  Qiiod  patct 
tarn  absurdum  esse,  ut  non  modo  defenslonem,  sed  iie 
excusalionem  quidem  ullam  habeaU  Accedit  aliud  quid- 
dam.  Actus  enim  IV  sc.  2  v.  26  unde  tandem  subita 
Theuropidis  praesentia,  non  ullo  vel  iiuÜcio  significata 
vel  artificio  praeparaia  ?  qunndo  dcc  a  servis  fores  pul- 
tantibtts  ante  conspicitur  ille  ut  adveniens  ,  nec  quid 
agens  veniat  ipse  memorat:  prorsns  id  qindcm  praeter 
morem  comoediae  et  profecto  eliam  praelei'  raüonem. 

Quac  cum  ila  essent,  non  sane  inepte  Koepkius^ 
cui  obsecutus  est  Bothias,  ab  ea  scena,  quae  est  III^  S 
apud  Grunoviunri,  voliiit  actum  quartum  ordiri  :  satis 
enim  temporis  potuit  inter  duos  actus  praeterlapsum 
cogitariy.  quo  omnes  aedium  opportanitates  commodis- 
sinie  pervestigarentur.  Nec  illud  Tion  probabiliter  iu- 
stitutum,  quod  Lambini  suasu  uiiius  scenae  perpeluitate 
primam  et  alteram  actus  IV  cootiauaruat :  tarn  nece8«> 
gario  inter  se  viuculo  extremus  primae  secundaeque 
primus  versus  continenliir  : 

Pöstrcmo  minoris  peiido  tergum  illorum  quam 

meum: 

erunt  hucaedae  tntäto  potius  quam  ego  sim 

restiih 

Kec  novae  scenae  ullam  ante  posteriorem  versum  in 
libris  scriptis  indicium.  Sed  ita  quid  fiat  Theuropide? 

Eumne  credibiU;  est,  postquam  exlrema  seena  TIF,  3 
(quam  ilii  IV,  1  iecerunt)  Tranio  discesserat,  per  totum 
illud  tempus»  quo  sei  IV>  1  et  2  (quae  iilis  una  IV,  2 
sunt)  Phaniscus  tum  secum  loqnitur  tum  iocatur  com 
couservO)  h.  e.  per  integros  vci  sus  [y?) ,  otiosum  astare 
et  prorsus  nibil  agentem?  Quod  sentiens  ut  videtur 
Koepkius  cum  senem  tantisper  consedisse  in  aliquo 
scabello  putat,  nihil  animadverlcntem  eorum  quae  circa 
eum  agereutur ;  non  reputavit  de  constanti  consueiudine 
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illud  Ipsum  cousiilendi  et  expectaiidi  (vclut  filiiim  ex- 
pectandi)  cousilium  Tbeuropidi  aliquot  verhis  signiü- 
candum  fuisse^  prorsus  ut  Iii,  1, 152  ego  hic  tantüper 
ait  dum  exis,  te  opperiar  Jorisj  priusquam  per  magiiam 
pai'teiu  sceiiae  III,  2  oliosus  sane  astaU  JN^ec  scabelli 
aruficium  illud  valdeplacet;  probabilius.certe,  si  modo 
de  lacana  cogitaDduro,  in  extrema  III,  3  Thearopidem 
credidcris  tale  quiddam  dixisse:  Sed  quid  Uli  homines 
meds  ad  aedis  huc  habent  rectdm  viam?  PaüUisper 
luhet  ohservare  quid  aganti  huc  concessero,  Quan- 
quam  iie  quid  dissimultiiii  ,  vcl  sie  aliquid  ofFeiisionis 
relictum  est:  fatendum  est  euim  Tbeuropidis  verba 
IV,  2,  26  posiu 

Quac  illaec  res  est  ?  quid  illic  homines  quaerunt 

apud  aedis  meas? 

Quid  s^obtnt?  quid  introspectant? 
liaec  igicur  non  eius  pottus  esse,  qui  iam  per  aliqnod 
tempus  placide  observarit,  quam  eius  quem  repeuüuos 
mirae  alicuius  rei  aspectus  advertat. 

Qnid  antem,  si  reliquis  omnibn^  rationt  convenieD- 
ter  cousiiuuLs  in  boc  uno  a  vero  aberraverit  Camera- 
I1US,  qood  ulterios  quam  par  erat  progressus  Iranspo- 
sitionis  artificiam  etiam  ad  illam  ipsam  scenam ,  quae 
nunc  est  III,  3  ,  perlinere  voluit  nec  intactum  in  illa 
fabnlae  parte  reliquit  veterum  libroinim  bunc  ordinem: 
IV»  %  3  ad  23.  III,  3.  IV,  2,  24  ad  fin.?  Quo  qai- 
dem  liaec  rerum  condnuitas  efficllur,  ut  III,  1  exlr. 
Tbeuropide  et  Tranione  in  Simonis  aedes  ingressis 
tertias  actus  terminetur:  proximi  initio  prodeant  Calli- 
damatis  servi,  ero  apud  Philolacbetem  comissanti  ad- 
vers um  euntes,  deinde,  postquam  foribus  puliatis  ueuio 
aperaerat,  speculantes  «tque  exspectantes :  haec  auteiu 
dum  agunlur,  in  altera  parte  seenae  e  Simonis  aedibos 
satis  nunc  perlustratis  Tbeuropides  cum  Trauioue  cj^- 


Digitized  by  Google 


MOSTEtLARIAB  PLAVTINiB»  437 


eant,  iisqae  sermonibus  habitis,  qoi  hudc  sunt  III,  3, 

Tranio  qiiiclcui  iliscedat  quaerendi  (ilii  erilis  caussa, 
Theuropides  autem  Phanisci  verbis  bis  auditis: 

Hie  quidem  neque  eon^warum  sonitast ,  item  ut 

a/itch(ic  Juit : 
Neque   tibicinain  catUantem  ncque  aliutn  quen-- 

quam  audio: 

repence  exspectantcs  illos  ac  speculantes  apud  aedes 
suas  lioiuiues  coiispicatus  in  illa  eruinpat ;  Quae  iUaec 
res  est  e»  q.  s* 

S-  2. 

Atque  liaci:  ([uiJem  illa  ipsa  via  csL,  quam  UKJiueL 
Ulla  cum  Lachniauoo  ingressum  olini  significabam  in 
Zimmerinanni  Diar«  antiq*  .stuct*  a.  1837  p.  744.  Quae 
priusquaai  diligetitius  expendatnr  ratiocinaudo ,  illud 
agendum,  quo  in  hoc  geuere  ratiocinatio  omuis  tanquam 
certissimo  fundamento  saperstruitur,  ut,  e  qua  condi- 
cione  foraaqne  externa  anüquissimi  alicuias  codicis 
Plautini  singuiarum  partium  transposido  quaeque  tan- 
quam  e  communi  fönte  repeti  possit^  coniectura  asse- 
qnamur.  Et  praestitit  id  quidem  princeps  in  bac  arte 
Lachmannus  ea  ratione^  quam  indicuio  aliquo  sie  pia- 
nam  fecit.  ^ 

Veras  ordo  singnlanm        Versuum  nuin«ri    Tmirrfrirnm  ordo     Pristinus  ordo 


l>artiuin  editionis  priuclpis        .scbeiiAiuui  schedftrum 

III,  1,  72-113  35  VI  I 

III,  1,  114-155  36  XI  I! 

III,  1,  15Ö-2,  114  104  L  IL  m  III.  IV.  V 

III,  2,  115—155  41  V  VI 

III,  2,156-170.  IV,M—27  37  IV  VII 

IV,  2,  1.  2  1«  » 


IV,2, 3-23.  111,3,1-28.        150        VII. VIII. IX.X  VIII.IX.XXI 

1V,2,24~V,1,17 

Traiectionis  apparet  banc  caussam  cogitari^  ut  nec  In- 
tegra scbedarum  paria  locos  mutarint,  nec  binis  sehe- 
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dis  unius  paris  praepostere  plicatis  peccatum  sit>  sed 

parium  quorundam  prorsus  divulsoruiri  singulae  scbedae 
ordine  uon  suo  sint  collocatae.    De  duobus  autem  ver- 
siculis  Ulis  9  qui  primi  sunt  act.  iV  sc.  %  oniitto  nnnc 
quid  stataerit  Lachinannas:  secuDdarium  eniin  hoc  qui- 
dem.     Verum  quod  ille  ut  primarium  in  hoc  genere 
iure  meritoqiie  consectalas  est,  ut  par  vel  prope  par  esset 
versäum  numerus  •singulis  schedis  distrihutorum,  ab  et 
quidem  aequalitate  ipse  sensit  nimium  abesse  scbcdara 
y  (VI)»  ut  in  qua  versus  perscripti  essent  quadraginu 
unus.    Quam  discrepantiam  inde  natam  esse  eoquc  le* 
vari  credidit,  <^uüd,  qui  j^ost  III,  2,   129  iti  libris  diio 
vei'sicuJi  leguntur  (/^w  gui  perductet       placet^  Quid 
—  guispiam\  tantum  in  margine  scHpti  fuissent :  suum 
enim  illis  locum  post  v.  156   {Latins  demum  —  mo- 
nes)  esse,  ubi  cum  forte  omissi  essent,  postmodum  aui- 
madverso  errore  non  in  Scheda  IV  (VII),  quo  perti- 
nerent,  esse  ascriptos,   sed  in  Y  (VI)  positos,  et  in 
summo  quidem  margine  positos  iccirco  quod  quo  per- 
tinerent  nesciretur.    Atque  hoc  quidem  cum  possit  ve- 
rissimum  esse"^),  tamen  parnm  est  quod  duobus  tantum 
de  unius  et  quadraginta  vcrsuuni  mulütudine  deti'acüs 
profecerimus  ad  eam  qua  opus  sit  aeqaalitatem  conse- 
quendam:  nimia  enim  a  triginta  quinque  ad  undeqas* 
draginta  versus  varietas  ,  quam  quae  ncccssitatcni  per- 
suadeat  illius  pptissimum,  quae  proposita  sit,  enorum 
originis.     Quodsi  relicto  Merula  a  Decurtati  i|ui  dici- 
tur  Vrsinianive  iibri  iiumeiis  proGciscare ,    sane  magb 
etiam  turbata  aequalitate  Las  rcppereris  versuimi  in  sio- 
gulis   schedis   summas :    32.  31.  108.  4l.  37>  142: 
sciehdum  est  enim  saepissime  ilios  ipsos  libros  prorsas 


*)  Traclavimus  huRc  locum  cum  iis  quae  coniuipeta  sunt  Cap.  IHj 
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neglecta  versuum  «listinctione  Plsutinft  terba  (ina  per- 

peluitaic  laiiquani  iion  astricla  Diuncris  e^lubcre.  Non 
Diiranduti],  sed  laudandum  io  Lachmimtio,  quod  qua  est 
prudentia  nolait  in  computendfs  tnintem  ea  TcmuDin 
desci-iptione  lUi,  quac  in  cditioiiibus  hodie  ferlur  :  non 
veriturus  ihceic,  si  suuimam  esse  in  hoc  ^^^  riere  ediüd- 
noin  inde  a  Camerano  proditaram  cuoi  Vetefe  codice 
congraentiam  scivisset:  cntus  qaidem  eodicis  beneficio 
dici  neqiiii  quoties  sanior  tersaum  dcscriptio  deheatur« 
Vnuai  illud  tenendüro,  qaod  tetigi  in  eoinmentanolo  de 
biblioth.  Alexandr.  scripio  j).  122  ,  (piod  aliquoties  In 
iilü  libro,  quo  cbarlis  parcerctur ,  praesertim  sicubi 
brevius  esset  genas  versuum,  non  quidem  omninO' 
licönler  et  promiscae  perscriptos,  sed  certa  consflu 
cunstantla  biiiOS  in  uiium  ita  couiuiictüs  reperiuius,  iil 
a  graadiuscula  iiuera  alterius  initium  fiaL  Atque  Uoc 
in  hanc  ipsam  partem  Mostellariae  ila  cadtt^  ut  von 
modo  a  TU,  2,  37  ad  59  viginti  versus  numerenlur  pro 
viginli  duobus  et  a  IV^  2,  4  ad  23  quiudecigii  pro  vi- 
gintiy  sed  pro  duobas  et  viginü  undecim  Cantam  a  XV , 
3,  18  ad  39.  Qui  verstis  com  non  possit  dubitari  qoiti 
iu  aiiLiquisäiuiis  cüdicibus  siugiilaüm  iuerini  perscripli^ 
iam  hi  prodeunl  scbedarum  numeri  qnos  inik'a  posuk 


VI ,  42 

XI  41 

1.  n.  m  121 

y  4t 

IV  42 


Yll.  VilL  IX.  X  166 
Quorum  concinnitas  tania  est  ut  nec  quiequam  d6sli- 
derctur,  et  cius,  quem  piistiniim  diximus,  ordinis  tam^ 
diu  liccessitas  (lemoD:>trata  sit^  quamdiu  nou  aliu  com- 
ptttandi  exemplo^  cnius  non  minor  sit  concinnitas^  aliam 
posse  partium  disiectaram  ordinem  excogitari,  ostendens. 
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Et  tarnen  Jemonstrationis  gravitatem  sat  magnain 
licet  etiam  certiore  argumento  confirmare.  Quod  qoU 
dem  ex  Ambrosiani  libri  deleticii  auctoritate  petttum 

est,  cuius  laciniis  etsi  moJica  pars  huius  fabiilac  scr- 
vata  est,  tameu  hoc  ipsum,  modo  recte  uiare,  saüs  es&e 
ad  prislinum  scenarum  ordinem  perspiciendam  olim 
significavi.  Quattuor  supersunt  scbedarum  paria,  veram 
ea  neu  unius  (ut  vocanl)  quateiuiouis,  sed  duorum,  iu 
quidem  ot  utriusque  qaaterDionis  bina  paria  penerinL 
lodicem  subieci  sin^ularum  schedarum ,  in  quo  tninu- 
scnlis  litteris  deperditas,  superstites  graudiusculis  uotavi, 
addiüs  simul  paginarum  namens  ad  posteriorem  scri- 
pturam  spectantium. 

Prisüna  Paginamm  Partes  fabolae 

schedarum  nameri 
iunctora 

.B  199.  200  111,  1,  49—66.  ||  67—85 


71.  72 
77.  78 


III,  1,  121  -139.  H  140—158 
m,  1, 169. 111,2, 1— 16.  Ii  17—... 


201.  202 
295.  296 


III,  2,  72—90.  II  91—109 
III,  2,  141—155.  II  156—... 


447.  448 
463.  464 


III,  3,20—28.  IV,  2, 24— 30.  | 

«««IV,2, 31-42 

IV,  o  43  _ 59. 1160—75  • 


301.  302     V,  1, 2— 13.«,*  fl  ♦«♦V,  i,  14—«. 

Non  hoc  lantum  ^  Ambrosiano  libro  intelligitur,  ter- 
üam  scenam  actus  tertü  ab  IV,  2  versu  24  excipi,  sed 
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illud  quoquc  iacile  Jüiuonsirabiaiuä^  nou  potuisse  prio-« 
rem  partem  sceoae  2  act.  IV  non  collocaUm  esse  aote 
III,  3«  Nam  cum  scripturae  versus  (non  necessario 
item  metricos)  sln^ulae  codicis  illius  paginae  sine  ulla 
exceptione  undeviginü  teneant ,  cooseqaens  est  ut  in 
scbedis  k  et  1  perscripti  fuerint  sex  et  septaaginta. 
Quibus  ubi  addideris  illos  undeviginti,  quorum  qui  finis 
Sil  in  corruptissima  pagiua  altera  scbedae  J  dignosci 
neqiiit,  habebis  nouaginta  qainqae.  In  quem  numerum 
satis  convenit  versuum  summa  eoram,  quos  e  vero  sce- 
narum  ordine  boc  conipuiavcils: 

ab  III,  2,  156  ad  170    versus  15 
ab  IV,  1,  1  ad  27  29 
nuiluquc  iutei'vallo 

ab  IV,  2,  l  ad  23  23 
a1>  III,  3,  i  ad  19  St 

88 

Sciendum  est  enim  inter  singidas  Seenas  in  Ambrosiano 
binorum  ubique  versuum  spatia  intercedere,  quorum 
alternm  vaeuum  est,  personarum  nomina  tenet  alterum. 
Qnodsi  hac  ratione  deesse  Septem  versus  videntur,  quos 

excidisse  in  Palatinis  ceterisqüc  codicibus  credendum 
sit,  ut  ratio  conveniat  nostra:  babet  quidem  boc  genus 
concludendi  necessitatem  in  ianibicis  senariis,  in  quibus 

metncorum  versuum  nninerum  nunquarn  non  acquant 
scripturae  versus,  non  babet  in  trochaicis  ceterisque 
tetrametris,  ut  qui  versus  propter  nimiam  longitudinem 
non  raro  binis  scripturae  versibus  Ambrosiani  codicis 
librario  dispescendi  iuerint. 

Ergone  satis  nunc  oninia  expedita  sunt  nulJique  iam 
dubitatiöni  obnoxia?    Non  ita  vero.   Bemotum  est  sane 
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illud  incommodam ,  quod  secuDdum  tralaticiatn  scena^ 
rnm  ordinem  per  longisslmum  temporis  spatiam  nec 

agcus  c^uicquara  nec  audiens   conspiciensve ,   nec  con- 
spectus  a  Phanisco,  Tbeuropides  astet:  sed  verendam 
&e  aliud  ita  incommodum  succreveru.    Quid  enim  iam 
agere  rijauiscum  et  conservnni  exisLuuabiiiJus,  diiiri  per 
duodetriginta  versus  (III,  3)  Tranio  et  Theuropides  e 
Simonis  aedibos  redaoes  colloquantnr  ?    Scilicet  Galli- 
daraaüs  exitam  exspectant  et  ecqtiis  tandeni  intns  sit 
spccuIanLiir.    Audio.    Exspectent  igitur  et  specuicuLur: 
nec  vel  ilJi  Trauionem  conspiciant  cum  Theuropide 
exeuntew,  ne«  bi  ipsi  per  maximam  partem  colloquii 
sui  adversitores  iilos«    Ac  repuianduiu  sane,  diversis  ia 
locis  utrosque  versan,  ante  Tftieuropidis  aedes  adver- 
sitores  Galltdamalis,  ante  aedes  Simonis  cum  Tranione 
Thcux  opidcui.    Nec  offensioni  talia  fuisse ,   quae ,  si  e 
rei  veritate  censeantari  parum  probabilitatis  babeant» 
satis  esse  documento  baec  una  fabula  poterit.  Neqoe 
ciiiiii  ill,  1  iiiiiiu  SCI  iDucinantem  ciiiii  Tlicuiu  j>ide  Tra- 
uionem ante  v.  33  damsta  animadvertit,  ucc  III,  l  extr. 
et  III,  2  init  vel  Simo  aut  Tranionem  aut  Tbeuropi- 
dem  ,   vcl  ipse  Tbeuropides  ut  videtur   aut  Sinioaem 
aut  Trauionem;  et  latiien  vicinae  sunt  Tiicmupidis  Si- 
•  monisque  aedes.     Quid?  quod  post  colioquium  cum 
Simone  babitnm  tantum  iter  Tranio^  ut  ad  erum  re- 
deat,  conGcere  cogitandus  cst^  quautum  deceui  ver&il>us 
(88  sqq.)  recitandis  sufBciat ,  ipse  antem  Tbeuropides 
heus  Theuropides  verbis  (v.  97)  servo  inclamandus?— 
Sed  tarnen  quod  per  iiiaximaui  partcui  illius ,    iu  quo 
versamur,  colloquii  uon  esse  Tranion i  con spectos  CalJi- 
damatis  adversitores  largiti  sumus,  id  non  item  perli" 
nere  ad  i|)^uiii  linciu  huius  scenae  potuit.    INon  ncscio, 
quid  excusationis  paratum  siu     Nani  Traniu   cum  sanc 
ad  congerrones  se  suos  collatariis  sit  v*  27>  tarnen  hoe 
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qnoniam  non  potest  oon  clam  facturus  esse,  ita  qiiidem 

Ut  TIl6ui'0pitii  vidraliii-  rus  polius  pcLric  nrccssendi 
iilü  caussa  :  in  contrariam  Tlieui'opidiis  aedibus  partum 
oportet  iter  deflectat»  unde  per  viarum  ambages  qnas^ 
dam  ad  posücum  acdium  illarum  reversurus  sit.  Este. 
Verum  iie  oculoü  quidem  disccdeotem  io  eam  domum 
coDiicerey  unde  tan  tum  tamqne  praesens  ei  periculum 
iatmtneat,  id  profecto  nmiium  foerit  nec  nllo  modo 
credibile,  praeserüm  cum  ad  illius  dumus  cogitalionem 
semet  ipse  Ins  verbSs  revocel: 

Dicam  ut  hie  res  sint  4fiuetae  aUfue  hunc  ut  hinc 

amoverim,  *) 

£rgo  illuc  spectct  necesse  est  et  nihil  tarnen  conspi- 
ciaU    £  quo  eonsequens  est  utaunc  lateant,  qni  antea 

arUe  fores  stetcriiit  :  quos  si  conspexisset  Tranio ,  ilico 
de  se  actum  esse  omuemque  fraudem  suam  etiamtum 
praesenti  Theuropidi  pateiactum  iri  intellexisset.  Quodsi, 
quo  se  abdiderint,  quaeris,  non  est  difficile  respondere« 
Quippe  poue  vesübulum  aedium  Theuropidiarum  sc 
reeeperant,  et  pone  eum  quidem  parietem  vesübuli,  qui 
a  Simoniis  aedibus  remotior  esset-  Frequens  enim  com 


)  Nulla  Maio  Fides  habenda,  qui  in  Ambrusiano  codice  sie  legi  hunc 
.versuin  pi'rliil)t'al : 

Dicam  ut  hitfc  res  est  quaeso  ar{ina  ferle)  mattum  fnieri, 
IVostris  oculis  Dihii  ni^i  Jiaec  apparuerant : 

ßieam  »1  kine  res  sint  qu..s  moueri 

ut  de  eo  carte  aoa  sii  dubitandum,  qaia  amoveritn  scriptum  Tue« 
rit  ia  fiae  versus.  Quo  ia  loco.aliquoties  ille  liber  1  habet  pro 
IM  et  quae  id  genas  alia  sant.  .  Nec  quicquaai  Jneptius  verbis  a 
Maio  positis.  Vaum  S  illud,  qaod  est  post  QU. . ,  haereo  quam 
ia  partem  ioterpreier.  Qnod  uIm  missuia  feceris,  ia  littefarana 
spatia  ea  qune  vulgalor  seriptura  appriuie  coavCBit.  —  Ceternm 
cum  in  scriplis  libris  stt  atque  ut  hunc  hine  amoverivi,  potcris  si 
malcä  clapsa  ä^llaba  cogilarc  :  atquc  ul  cßo  'hunc  hinc  ama- 
terim. 


444 


VIII.  DE  TVBBATO  SCENARVM  ORDIME 


in  reliqua  Romanorum  comoedin  tum  in  hac  fabula 
vestibuli  usus  est  et  late  patens :  quem  si  non  stftis  ani« 

madvcrtaSy  saepe  fiat  ut  sive  poetae  artiGcium  sive  con- 
sUia  personarum  param  perspicias.  Veiat  quod  Mösl 
II,  1  fit  convivium ,  id  cum  non  in  aedibas  fieri ,  sed 
ante  aedes  vv.  47.  50.54.58.  78  cloceant,  iibl  taiidem 
uisi  in  ve^tibulo  haheri  cogitabis  ?•;— Quodsi  pergls  quae- 
rendo»  cor  illuc  isti  se  servoli  receperint^  satis  hoc  eo 
versa  signiBcatar,  qui  ultimns  est  ante  IV,  2,  24:  cmtto 
opus  est,  ne  huc  exeat  qui  male  me  mulcet.  Tergo 
igilur  suo  Phanisctts  metuit:  quod  qni  potest  in  tutom 
certias  recipere  qaam  angulo  aliquo  ,  in  qao  latitet, 
occupato  ?  An  vcro,  qui,  quid  mos  couiodiae  flagilet 
et  constaos  Plauti  consaetudo,  perspexerit,  iliud  ipsum 
latendi  consilium  credat  significaium  potins  a  Phanisco 
esse  quam  platiis  verbis  enuntiatum?  Quod  cum  fieri 
potuisse  coniideater  nego,  tum  hiüus  confidentiae  liabeo 
unde  certissimnm  firmamentum  petam«  Namqiie  aliquid 
post  ea,  quae  attuli  ^  veiba  excidissc  iam  iia  dtmou- 
strabo^  ut  prorsus  oniissa  de  seenarum  ordine  actionis- 
que  rationibtts  quaestione  Pbanisci  oralionem  extremam, 
qualis  tandem  sit  per  se  spectata,  excutiani.  Est  autem 
iiJius  in  Yctere  codice  inde  a  IV,  2,  lO  baec  specics: 
Heus  ecquis  hic  est  mtupinutm  qui  kis  iniuriam 
Foribus  defendat?  hecquis  ecquis  huc  exit  atqtie 

aperit? 

Nemo  hinc  quidem  forets  exit,  ut  esse  addecet 

nequam  homines  ita  sunt, 
6cd  CO  ma^is  cauto  est  opus  Ne  huc  exeat  qui 

male  me  mulceu 
Quorum  nemodam  qui  nnmeri  essent  cam  aliqna  pro- 
babilitate  dcfinire  potuit.     Nec  fieri  boc  prius  poteril, 
quam  lacunae  aiicuius  sedem  indagaveris  sententiae  qui- 
dem vitio  nuUo  indicatae.    Nuila  arte  all  um  opioor 
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nicu  um  exluntles  iiisi  ascilis  inier  foras  exit  et  ut  esse 
aliquot  vocibus.  Quod  ubi  ieceris,  oiirum  est  iion 
unatn,  sed  diias  inter  se  diversas  vias  patere  sumniae 
iiumerorum  concinnitatis  recuperandae:  nt  aut  boc  ge« 
uns  versuum  rcstituas  sat  multis  exemplis  comprobatum; 

f  t  II  r 

aut  hoc  non  usitatum  quidem,  sed  minime  vel  ineptam 

vel  incredibile : 

* 

Ad  priorem  formam  ut  Phanisici  verba  revocentur^  pau« 

eis  (juibusdaui  emcndationibus  o^tus  est: 
Heus, 

ilcqui  JUc  est  mdxumam  qai  kis  iniuriam 

Julribns  defcndnt  ?  ecqiii  cxit  atquc  apcrii  ? 
Niitno  [/iomo]  hinc  quidetn,  Jbra^  exit  [qui  ape^ 

riat.  *) 

Hircle\  ut  esse  dddecet  nequam  homines,  ita  sunt, 
Sed  eo  mage  cauto  opust,  ne  huc  [nunc]  exeat^ 

Qui  male  me  muhet        II   w  — 

Paucioribus  etiam  mutationibus  alteram  formam  nancisci 

licet: 

IfeuSf  ecquis  hie  est  mdxumam  qui  his  iniuriam 
Foribüs  dejendat?  ecquis  huc  exit  atque  aperit? 

JVemo  huic  quuicni  yiuc]    c.tU  foras  j   [iiöbis  qui 

aperiaU , 

Profecto  pot\  ut  esse  dddecet  nequam  homines, 

ita  sunt, 

Sed  eö  magis  cautost  opuSj  ne  huc  \jiunc]  exeatj, 

Qui  mdle  me  mulcet  JLw_  II  -Iw  >^  **) 

Vides.  uti'amcutoque  viam  inieris,  niancuro  evadere  ex^ 
tremum  versum.    Quo  facillinia  opera  aut  sie  suppleio 
Qui  male  me  mulcet:  hinc  paullum  ahscessero 

*)  (luidan  pro  una  syllaba  est,  ut  sesccnlies  alibi. 
**)  Vide  i:^piinetriini. 
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(vel  illuc  concessero^  illuc  iam  ahscessero) :  mit  sie 
Qtfi  male  me  mulcet:  sdtiiis  est  me  lünc  abscC' 

dere: 

i(l  couse(£uiiaur^  quo  prorsus  exspectaüoui  satistiaU 
r^am  etsi  potuerunt  sane  etiam  plara  intercidere  :  qtiando 
Septem  versäum  spatia  secundum  caleulam  snpra  a  no- 
bis  äubiiiKluni  suppeluDt:  tameu  ue  solet  quidem  isiuii 
secedendi  consilium  nisi  brevissime  apud  Plaiitom  de- 
clarari :  .velut  solis  /luc  conce^^ero  verbis  illud  cum  alibi 
fit,  tum  iMosU  III,  1,  156.  . 

S-  4. 

m 

Atque  haec  omnia  ita  disputavimus  ^  ut  de  versi- 
bus  1  et  2  sc  2  act  IV  (///£  erunt  bucaedae  miUto 
potins  quam  ego  sim  restio.  sE*  mane  tu  atque  aS" 
siste  ilico)  nou  dubitaremus  quin  rede  a  Caoierario 
ante  IV,  %  3  reposili  essen t;  nam  in  codicibus  qui* 
dem  intet*  III,  2,  155  et  III,  1,  1^  interiectos  esse  ab 
initio  cxposiiimus.  Quibus  cum  aiiam  commoiiam  se- 
dem  nec  polaerit  quisquam  ,  nec  ut  arbitror  possit  in* 
dagare ,  tum  ek  Ambrosianis  fragmentis  tantum  cerle 
cognoscitur,  nec  post  ITI,  2,  155  nec  aiiiq  III,  1,  72 
Gollocatos  iuisse.  Reclissime  autem  Lachmannas  hanc 
transposittonem  vidit  cum  reliqna  scbedarnm  permnta«- 
tionc  IIa  connexam  esse,  ut  qiii  duo  versiculi  forte  cla- 
psi  traiectarum  schedarum  septiniac  (=  Ylil)  praeraiu 
tendi  fuissent»  ascriberentnr  initio  sextae  (^1).  Coins 
erroris  caussam  apparet  baric  fuisse ,  quod  similUma 
uti'oque  loco  verba  {müu)  molestus  ne  sis  sequunlur. 
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Caput  II. 
*  Delacunis. 

Tantain  de  vero  soenaram  actus  tertii  quartiqoe 

ortline,  quem  Anibromni  anctoritate  prorsus  coDfirmare 
Hcuit.  Pcrgcndum  est  ad  reliquas  Schedas  eiusdem  Ii» 
bri  diligentius  excutiendas^  sive  eas  superstites  slve  de- 
perditas,  quando  bae  quoquc  quid  olim  continoermt  e 

superstiumi  comparationc  intclligltui%  postquam  magna- 
rum  iiiarum  turbarum  immun em  fuisse  Ambrosianum 
patuit. 

Et  ut  ab  iis  ordiainnr,  qnae  superstites  saut,  gi  a* 
vissimarum  lacunanun  indicio  iilae  sunt,  quas  M  et  Q 
litteris  signavimas.  lilius  enim  pagina  altera  (448)  sex 
habuit  ab  ipsd  initio  versus  inter  eos ,  qui  nunc  saut 
IV,  2,  30  {Heus  i'os  j  pueri)  et  31  (L/'its  lue  noster) 
iuterpositos.  Quorum  versuum  prope  evauida  vcsti» 
gia»  vix  umbram  quandam  luterarum  refejreotia,  Jitbo- 
apbi  opera  repraescntari  in  adiecta  buic  paginae  ta* 
bula  iussi.  E  quibus  si  extiicrit  qui  voculas  probabi- 
liter  extricet»  laetabor  laudaboque;  equidem  abstioeo, 
idqiie  eo  magis ,  quod  ad  sermonum  iotegritatem  eon* 
cinnitatemqite  nihil  qiilcquani  desidcratur.  Itaque  iocos 
quosdam  et  fRCclias  inierpüüius  iuisse  puto,  quibus  ali<» 
quantisper  Theuropidem  servoli  ludibrio  baberent,  sed 
ita  tatnen  ut  petulantior  Pbanisco  conservus  esset,  quo* 
uiam  de  illo  senex  v.34  nam  te  ait  esse  arbitror  pue^ 
rum  prabum,    £rgo  cum  quaerenti  seni: 

Heus  vos,  pueri,  quid  istic  a^itis?  quidistas  aedis 

frauf^itis? 

ab  iuitio  tale  quiddam  respoudisseut:  quid  id  ad  tc? 
tuas  res  cura,  non  alienasj  et  quae  cogitajri  possunt 
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vel  similia  vel  conscctaria  postreiiio  demiim  Phaniscos 
dcposita  stipcrbia  £LOQUAR  inquit  (nam  hoc  vix  du- 
bium):  cui  sat  commode  proxima  continuantur : 

Erus  hic  noster  potat,      TJi*\  erus  hic  voster  po- 

tat?    PH*  ita  loquor* 
Paullo  autem  post  in  eadem  pagina  Tersiculus  ex 
Ambrosiauo  accedit  post  35;  e  cuius  paucis  his  reliqaiis: 

•  ABI  •  •  •  •  U  •  BUM  .««G  Ii...*. 

L  .  .  .  HISGEAEDIBUS 

vix  fallar  si  hanc  scrmouum  Cüiitinuitatem  eß'ecero: 
TB>  Puere,  nemo  hic  hdbitat:  nam  te  esse  arbi- 
trär puerum  prohitm. 

35  PH,  Non  hic  Philolaches  adulescens  hdbitat  hisce 

in  aedibus? 

TH*  [Ii\dbi[tayiti\  \f\e\rum  \emi\i^avit  p^t\idem 

ex]  hisce  aedihus. 

36  s£»  nie  senex  cerebrosus  certest,    ph.  erras  per^ 

vorse  pater: 

Nam  nisi  hodie  hinc  emigrauit  aut  heri,  certo  sdo 
Hic  habUarem  th,  quin  sex  niensis  lam  hic  ne- 
mo habitat,  sß,  somnias* 
Nisi  males  verum  emigiwit  iüe  quidem  ex  h.  a.  TalU 
antem  versus  accessione  senlentiarum  nexui  vel  siue  Ii- 
broram  indicio  consulendum  fuerat  Quo  enim  spectare 
Phatiisci  verba  erras  pervorse  pater  dicamus?  qaando 
illis,  f|üae  V.  34  (lixit  Theuropides,  Phaniscus  quidem 
iam  lesponderat  v.  35.  Ac  de  emigratione  locutuoi 
esse  senem,  satis  esse  docamento  v.  37  potest*  Omit- 
tendi  autem  canssara  in  propatulo  est  parem  versuum 
exitum  fuisse.  Puere  nemo  hic  habitat  v.  34  traospo- 
suimas  com  Ambrosiano:  ex  eodemque  in  adiectmn 
proximo  vers«. 

Progredior  ad  Q,  quae  Scheda  paginas  301  et  302 
aeqoau    Et  p.  quidem  301  ima  quinque  versus  tenaity 
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suminä  autem  303  dnos,  qui  ooines  hodie  desiderantur 
atqnc  latn  in  Palatinis  libris  exciderant.  Ex  bis  quäl« 
tiior  prorsus  evaiiuerunt  in  membranis  Ambrosianis; 
eorum  antem, .  qui  ultioii  sunt  paginae  prioris,  baec  tan- 
tum  initia  legi  potuerunt: 

AUT  (vel  MET)  

PRO  .......... 

ILLI  .......... 

AcquiesGcndum  igiLm  in  eo ,  ut  inter  V,  1,  13  et  l4 
lacunam  esse  cognoverimus  Septem  vel  prope  Septem 
versunm:  siquidem  nnus  alterve  prbpter  nimiam  longi« 
tudineni  potiiit'dmsitn  scriptas  esse.  Et  aliquid  sane 
deesse  facile  potucrat  iude  exislimari^  quod  v.  13  dam 
ess0  verba  subiecto  grämmaüco  carent.  Septem  autem 
▼ersaum  illornm  in  prompiu  est  quale  potuerit  argn« 
nientum  esse:  cuius.  ut  expositionem  coaipendifacere- 
masy  bos  iusimus  qnos  infra  posnimus. 
1 3  Ndm  scio  equidem  nuUo  pado  iam  esse  posse  cldm 

senem, 

Qtubus  doUs  concenturiatis  ium  ego  ludificdtus 

sunu 

N^am  uL  er  um  vidi  i^esLic/itcm  Jalso  inercimonio, 
Metuo  ne  ad  nostrum  vicinum  protinam  contU" 

lerit  pedem. 

Pro  cmptis  aedibt^s  j  quas  inhiat  miser,  ut  pre^ 

tium  sölweret. 
*Jlle  uhi  s^endiäisse  se  unquam  eas  aedis  perne^ 

Neque  se  argentum  accepse,  sat  scio  rem  esse 

^  '  Jaetam  ömnim  palam, 

Qulhus  mendäciis  celarim  a  gfidto  rem  disper^ 

ditam, 

l4  Sed  quid  hoc  est^  quod  /oris  concrepuit  proxumae 

%ficiniae  ? 

29 
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Ceteram  qnod  ne  sie  quid  cm ,   quanquam  duobos  in 

pagiua  302  versibus  accecleiiLil)üs ,  expletur  couslans 
undevigmti  yersuam  nmoerus^  id  duplicem  caussam  La- 
bet. Nam  non  modo  binorum  spatia  divisi  vv.  15.  21 
et  22  acquauL,  scd  duo  practcrca  post  v.  15  spatia  in- 
tei'cedunt  novae  scenae^  ut  conseatancum  est,  ab  t.  16 
ordiundae : 

'Ilico  intra  Urnen  ista  stdte^  ut,  cum  extemplo  VO' 

cem : 

sie  enim  Ambrosiaiii  has  litteras  LIMENIS  •  AST  •  •  • 
.  .  •  UM  interprctor ,  cum  vulgo  Sit  Ihnen  astate  iiiic 

ut  ciunj  pro  quo  recle^  absque  Ambrosiano  cssct^  astate 
Uli  fiothius. 

.    .      S-  2. 

PracLer  Schedas  aiiLciii  M  et  Q  siiigulos  versus 
nanc  elapsos  conservaruDt  eiiam  J  et  J^.  Pertiueut 
enim  buc  ea,  qaae  incredibiii  et  negligentia  et  perver- 
sitate  Angelus  Malus  de  ineditis  quibusdam,  quos  in 
Ambrosiauo  codice  reppererit,  versibus  bis  verbis  nar- 
rat:  In  alio  MosteUariae  föUo  haec  legebam: 

Non  edepol  ^ideo,    At  ego  video  volturios  duosm 

Paere  atque  Iiac  me 

Quorum  priori  cum  praeterea  conferri  iubeat  Most  lU, 

2,  l47  sqq.:  boc  omnc  quäle  tandem  sit  et  quo  ya» 
leat,  diligentius  declarabo.  Vix  enim  mortalinm  quis- 
quam  divinando  illud  assequatur,  priorem  versum,  sed 

aliquot  syllabis  auctiorcuj,  posiuiin  esse  jvost  ipsuni  illiuii, 
quem  commemorat  Malus ,  versum  1 47  sc.  2  acU  III : 
a herum  autem  longo  ab  illo  intervallo  remotum  exstare 
in  IV  sc.  2  eiusque  scenae  esse  antepaenultimum.  Di- 
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com  ordine  de  sirigiilis.  Et  priorem  quidetn  Bothius 
j»at  iniicete  sie  suppletam  Non  edepol  ego  t^ideo:  yit 
q.'s.  collocanJum  post  152  piitavit.  Nec  vero  libra- 
idoram  ille  calpa  mancus  e.st,  sed  vitio  editoris  Italic 
q^ui  eas,  quae  sunt  inter  i^ideo  et  volturios  litteras  cir- 
citer  octo  novemve  turpiier  neg)exh.  Quaruin  quae 
tenuissiraa  vestigia  supei'sunt  ,  (juaiUuiu  potui  calauio 
imitatus  repcti  curavi  exemplo  ÜLhographico*  Potuerunt 
eo  loco  tualta  non  inepte  dici ,  velut  video  pictos  voi" 
turioSj  Video  hisce  oculis  volturios,  alia:  propius  quam 
reliqua^  quae  in  mentem  venerunt^  ad  vestigia  illa  ac- 
cedere  Yisuin  est  video  ad  lae\fam  \foUurios*  Simul 
emendatiores  apposui  conianctos  cum  ülo  versnsr: 

147  TR*  Viden  pictum,  ut  ibi  Indificatur  cornLc  voL- 

turias  dao? 

TH.  Non  edepol  video,    tm,  dt  ego  %fideo  ad 

laevani  volturios  dao : 

148  Cornix  astat:  ea  yoUurios  dao  vicissim  %^eüi^ 

■  cot, 

Ita  et  caiissa  omissi  versicnli  tanquaiii  in  Odilos  iiicur- 
rilf  et  iDuUo  commodias  versus  148  verba  ibi  collocata 
habes,  ubi  iam  non  interrogat  Tranio,  sed  exponit  et 
afHrmat.  V.  147  vulgatur  pictum  ^  ubi  ludißcatnr  una 
cornix,  pro  quo  Boihius  substituit  p,  ubi  ludificat  u» 
Sed  nec  ubi  particalam  habeo  qui  salts  expediam,  et 
supervacaneam  una  vocem  ,  '(juae  facUe  addi  ab  ititer- 
prete  potuit^  omiuit  Ambrosianns.  Ergo  ut  ihi  scripsi 
servata  deponentis  forma^  ibi  illud  referens  ad  idem,  in 
quo  perscrutando  versantur  vestibulam.  uhi  nutn  sie 
in  Aiubr.,  noti  magis  patet  quam  primo  versu  daoj  an 
duos  item  ui  altero  tertioque  versa>  babeat:  duo  utro- 
que  loco  est  in  Palatinis. 

DifFicilius  est  de  altero  versu  iudiciam,   cuius  hie 
iuit,  si  librorum  fidem  sequimur,  cum  contiguis  nexus'* 
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73  pw*  JlUo  credo  comissatum  abisse :  abeanius  nunc 

ianu 

TH,  Piicre  .  .  </  hac  nie  .  •   •  . 

74  TU.  Puere,  iamne  abis  ?  lihertas  paenulast  tergo 

tUOt 

75  PW*  Mihij  nisi  ut  erum  metuam  et  eurem,  nihil 

est  qui  tcr^um  tegam, 
Sic  enim  nlümam  scripsi  duce  Ambrosiano»  in  quo  est 
NIS  .  U .  II  RUM  h«  e.  nisi  uti  erum,  Yulgatam  scripta« 
ram  nisi  herum  e  Palatinis,  in  quibus  est  nisi  erum  ut, 
sie  coirexerat  Bothius:  nisi  h^rum  uti,  non  mfje,  sed 
at  illud  praestet    £o  aaleniy  qai  ezcidit  yersu,  nos 

'  quidem  nihil  potuimus  nostris  oculis  expiscari  nisi  ab 
initio  Fuere  . .  q  ,  syllaLariim  quae  sunt  Iiac  me  Dec 
vola  nec  vestigium  apparuii:  sed  tarnen  Maio  credamus 
olim  apparoisse.  '  Quo  autem  illa  tandem  spectare  di- 
Camus,  quae  Tlieuropidem  piiero  dicentem  faciunt:  /£- 
Bertas  pacnula  est  tergo  tuo  j— ?  Explicaot:  liberum 
paentfla  tibi  tergam  est  h.  e*  paenolaoi  non  gestas.  Id 
at  saltem  posset  fieri,  lenissima  mntatione  Botbias  scrU 
bebat  lihertas  paenulae  est  tergo  tuo:  nam  penula  est 
tenent  Fall.»  paenulast  Ambr.  Sed  quae  Tis  esset»  quae 
ratio,  qui  nexus  huius  ioci  (nam  de  ioco  cogitarnnt), 
nec  Bothius  nec  alius  quisquam  demousUare  potuit:  qiii 
quidem  locus»  ut  dicam  quod  res  est,  ineptissimus  est 
et  ultra  quasi  dici  potest  ^  frigens.    Quid  multa?  seiw 

,  moctnantibus  sie  illa  distribnenda  sunt: 

TH,  Puere ,  iamne  abis  ?    PN.  lihertas  paenulast 

tergo  tuo: 

Mihi,  nisi  ut  erum  meiuam  et  eurem,  nihil  est 

qui  tergum  tegam. 
Hoc  eiiim  servolus  sibi  vult:  tu  quidem  non  babes  cur 
lergo  timeas,  ut  qui  sis  Über:  tibi  igitnr  ipsa  libertas 
praesidio  et  tanquam  tcgumento  tergi  est:  contra  mihi» 
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qui  servus  sim ,  nihil  praesidii  paratum  praeter  ipsaoB 
eri  curam  et  .servilem  obedienliam.  Ecquid  autem  caus- 
sae  est  eur  nihil  Theuropidi,  omnia  sibi  timenda  esse 
Phaniscus  hoc  quidem  loco  dicat  ouininü  ?  jN  iiiil  l  uilu, 
quod  buc  spectaret,  protuierat  seaex :  quando  niiuis 
profecto  leve  illud  est»  qood  iamne  abis  interrogarat. 
Ergo  hoc  ipsum  indicio  est,  qualis  paullo  ante  versus 
exciderit.     Qui  quidem  si  non  fuit,  at  potuit  hic  esse: 

TM*  Puere,  [sej^uere^  te  obsecro^  hoc  me,  [pir. 

tergo  timeo.    th»  ne  time.l 

Puere j  iamne  abis7  PN.  libertas  c.  q.  s. 
Secum  uaa  ire  Phaniscum  iubet»  ut  habeat  quo  teste 
utatar  in  Tranion  em  iam  consuUnrns.  Ei'i  timorem 
puer  caussatar.  Leve  hoc  esse  et  nihil  timendum  se- 
nex  respondens  iamiam  facessex^e  iJlum  videt  disceden. 
temque  bis  verbis  inclamat:  puere,  iamne  abis?  Qao^ 
rum  baec  vis  est,  at  omisso  iam  comitandi  consiliosal- 
lern  aliquantisper  etiam  remanere  Phaniscura  velit,  quo  " 
plenius  rerum  a  Trauione  gestarum  rationem  sciscitetur. 
Puer  autem  illuc  respiciens,  quod  Theuropides  ne  time 
dixerat,  facile  tu  quidem  ,  inquit,  istud  dlcis,  quippe 
qui  ipse  caussam  timoris  nullam  habeas;  a  qua  longe 
mea  condicio  distat.  Paenula  igitar  pro  tutela  dicta 
propter  legendi  tergi  notionem :  ut  ne  opus  quidem 
Sit  huc  ascita  Nonii  notatloiie  quadam,  qua  is  penulam 
ait  p.  448,  24  abusive  [ad  iusereudum]  omne  quicquid 
tegit  nohilissimi  veteres  transtuierunt,  Cuius  usus  quod 
e  Varronis  Manio  exemplum  posuit ,  co  non  illud  po- 
tius,  etiam  figurate  dici,  docetur,  quam  iransfeni  ad 
aliarum  corporis,  partium  tegum.enta. 

S-  3. 

Denique  e  B  quoque  novus  versus  prodlt:  qnae 
res  cum  caussarum  nexum  paullo  intricatiorem  babeat. 
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lougiorem  sibi  disputatioiictii  poscit.  Sciencliim  est 
enini,  tjai  inde  a  Camerario  inter  III^  1^  70  et  72  coU 
localus  est: 

T//.  £ia  mastigia^  ad  me  rcdi,  TA,  iam  istic  cro : 
tum  versutti  non  kic  legi  In  codicibus,  sed  post  Iii,  2« 
39.  Atqoe  gcnerattm  coiistderanii  facile  apparet  omDino 
alienuiii  a  iieutra  sccua  esse.  Nam  tantiim  in  aperlo 
est,  iüclamai'i  iilis  verbis  digressum  a  Tlieui'opide  Tra- 
Dionem  et  ad  erum  revocari:  digi*essus  aiitem  Tranio  . 
in  il)a  scena  ad  danistam  erat,  ad  Simonen)  '  in  hac. 
Praclerea  fatendum  est  ita  veiba  comparata  esse.  Dt 
de  neKu  non  sit  niniis  timendum«  Nam  id  ipsum  agi- 
tur  profecto,  ut  subita  eri  acclamatione  sednluoi  aliquod 
Traiiiunis  sive  cum  danista  sive  cum  Siinuiie  colloc|uiam 
interpelletar »  servus  autem,  quauivis  se  obsecuturum 
respondens,  tarnen  in  intercepto  serroone  parumper 
pergat.  Verumenimvero  bono  poetae  quoniam  in  ipsa 
iiuilalioue  vitae  quolidianac  tarnen  illud  curandum  est, 
ut  ne  inepte  imitetur ,  is  de  qao  agimas  versus  credi 
nequit  post  III,  2,  32  positus*  fnisse:  nbi  quidem  tii 
insULui  cocj)tus  seriiio  quidani ,  qui  quo  evasurus  sit 
prorsus  lateat,  intermmpatar  impoi'tuaissinte*  Qnod  cum 
Gamerarius  vere  sensisset,  non  tarnen  continno  ad  aHam 
scciiam  traiisrerrc  debcbat.  Et  rcpugnaL  ij^siun  iiictrutu 
evideulissime :  iugit  enim  illiim,  trocbaicani  uicnsuvaai 
eia  particulam  aeqnare  et  accentu  in  paenultima  nota* 
i'i"^):  e  quo  conseqiaitur  non  iambicum  versum  esse^  ut 

*)  Vnuin  est  quod  rcpugnare  vtdctnr  exemplum  Morc.  V,  4,  38: 

LY.  Ora  ut  ignoscat  delictis  eius  alquc  adulesccntiac. 

DE.  Pirmin  tu  autem?  eid  superhe  invehere?   spero  ego  mihi 

Tempui  lole  et$Hturum  e.  q.  s. 

Ifolo  e  collocatione  particulac  arg:«inciilaii :  foi  tins  eain  a  nie-» 
nioriac  fidc  adorior.  Nec  onini  eia  \v\  in  Veti  ie  vrl  in  Dirur- 
iHlo  exsiat,  sed  in  iioc  est  früi,  lu  iliu  kuc.   Yudc  profeclus  i>u-» 
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i'eliquos  scenac  primae,  sed  creticum,  sads  cum  ci  leni 
et  ceria  emendatione  sie  pridem  ab  Hermanno  Elem* 
doctr*  metr.  p.  Hl?  resütatum: 

TH.  6ia  inastigia  ad  mc  redL  tu.  iamisti  ero. 
Atqui  hinc  relegato  niolesto  versiculo  qui  landein  saüs 
coeunt  contigui  versas  70  et  72?  Nam  post  danistae 
verba  quin  non  peto  prorsus  praeter  exspecUtionem 

.  saue  Tranio  molestus  ne  sis  iafei  t:  c|uando  qui  petit 
poiiäs,  qaam  qui  non  petit,  molesliam  exhibet  Nec 
hoc  incomoiodam  uUo  modo  probabiliter  iis  transpo- 
nendi  macliinis  vel  Pistoris  vel  iiothii  sublatiim  est, 
quas  prorsus  evertcmus  cap.  III,  ^.  4.  ConU'a  prae- 
claro  auxilio  codex  Ambrosianos  praesto  est»  iategrum 
post  70  versum  excidisse  monstrans,  cuius  lacera  membra 

  .  .  U  FAENUS  .  .  .  .  U 

.  .  •  ü  .  .  .  .  MlUl 
nescio  an  recte  in  hoc  corpus  coli  ig  am: 

Heddu/idumst  facnus j,  facnus  rcddundumst  mihi, 
Faeuus  euiiUy  non  soriem  se  petere  eüam  eo  versu, 
qni  nunc  est  64 »  inculcat:  tm.  Sortem  acc^e,  da, 
immo  faenus,  id  primum  uolo,  Sortem  autem  cur  Tra- 
nio promillat,  paruiu  expediit  Taubmannus:  immo  id 

'  ille  promitte ns^  ad  quod  parandam  aliquantum  temporis 
necessario  concedendum,  moram  dedita  opera  nectit  si« 

thins  scripsit:  Per^l«  iu  wtem  m  l(vnc  npirhe  invehere?  du- 
pliciter  quidem  Ispsiu.  Ram  et  m  kune  est  cur  boc  loco  ne« 
rilo  diipliceat  pro  positum :  maltuffl  enfm  differt  praegresaum 
ktme  uium:  el  aaloeean  est  ae  sine  exemplo  tuvcAsre  activuai. 

■ 

Duabas  litlerulis ,  quae  exciderint,  revocatis  mecam  scribe: 
Pergtn  fn  autem?  \ad]hüc  süperbe  tnvihere?  e.  q.  s. 

ISullu  aiiti'iii  uccenliis  oü'cusio  in  cojicursu  triuni  breviuin  sylta- 

Larurn  Cas.  II,  3,  14: 

Em  mea  luna  no»  d«ce<  Um  tristem  te  esse  tu»  loti: 
'  (vel  te  tdm  tristem  eew,  vel  ctua  Boihio  esse  te  ttm  trittem  t.  Lt 
aun  ift  Ubrii  Ml  te  «sa  loai  tristeaty. 
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luulijue  i.ilsa  spe  exiiilarti Uuii   daiiusLaiu  liicilius  liinc  se 
aoioturuiu  sperat.     Noa  minus   autem  cuaimode.  illc, 
quem  recuperasse  videmiir,  versus  a  Tranioois  responso 
(Molestus  ne  sis)  excipitor,  quam  in  ea  convenit  quae 
praeceduDU     Quae  cuui  \alde  lacuuosa  in  libris  mss* 
exstent^  imprimis  dolendum  est  huius  totum  inidum  pa- 
ginae  in  Ambrosiano  codice  prorsns  evatiuisse.  Sed 
qualiacunque  fucrc,  quac  ibi  viUustisslraac  menibranae 
coDsigHata  tenuerunt ,  diversa  ab  iDtolerabilibus  Game- 
rarii  supplementis  faisse  certum  esC    Qoibus  sine  mora 
expulsis  vide  num  diligentissime  observatis  lacunarum 
Spatiis,  qiialia  suui  in  Palaliuis,  ascilisque  cum  aliorum 
tum  Acidalii  quibusdam  mventts  sie  rectius  sermoncs 
illi  procedant: 

Non  ddt,  non  dehct.     DJ.   non  dcbct  ?     tr.  ne 

grj  quidem 

Ferri  hinc  potesU  an  [yis  hinc  aUjtfuo  abedt  fo^ 

'  ras?*) 

f^rhem  cxul  [lÜKjuat  faeno\ris  caussd  tui? 
70  Quin  sortem  [poi^Ucebitur*    da*  4/uin  non  peto: 
Reddundumst  faenus ,  Jaenus  reddundumst  mihi* 
TU*  Molestus  ne  sis:  nemo  dat:  age  quid  labet» 
I^imidm  est,  quod  TraDiönem  y.  67  respondeotem  fa- 
ciont  ne  grj  quidem  deheti  quo  fit  ulsatis  inepte  pro- 
ximi    versus   iiiiLu»   quaeratur  ferre   hoc  potes P  quotl 
quidem 9  ■  praeser lim  seqiientc  altera  interrogatione  illa 
quae  fit  an  particuia,  intelJigi  prorsus  nequit.  Non 
datj  non  dehet  ab  Initio  dixerat  intemperanlius  vo- 
ciferans  nec  singula  verba  pensitans  ^  mox  ubi  acrius 
instans  da&ista  non  debel?  obstupefactos  qnaerit,  iam 
non  serio  asseverare  Traniooem  convenit,  quod  incogi- 


ViUmdi  procaleuimatici  amua  HenaaDanf  mayult: 
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tantcr  antea  iecerat  nee  postea  ullo  woJu  teoet:  al 
illud  convenity  asseverantias  iterata  altera  parte  ]Hnaa 
«üctomia   (non  dat)  calUde  declinare  responsionenu 

V.  Ö9  ijiiac  vulgantur:  J  rhc.m  eacal  Linquat  f actus  hic 
causa  Ulis  QOQ  hercle  laliua  suDty  fied  barbara.  JNec 
hic  in  Votere  codice  est,  sed  ipaum  quo  asi  somus  ri$ 
post  lacunam.  Versns  70  supplementum  Gamerarianam 
(QttOi  sortem  vix  dare  licebit),  ut  de  dalivo  illo  ta- 
ceani)  non  magis  metram  habet  quam  quod  verani  68 
adbibuit  {an  mauis  ut  oL  ob,fl)  Triuni  litterarom  apa^ 
Ii  um  rcrie  explevisse  rcposito  pollicehUur  vcrbo  vide- 
ruur:  quod  sie  exaratum  pollicebU  peperit  Palatiuorum 
scriptoram  sortem,, » Ucebk:  nam  sortem  potius  Uce-" 
Bit  in  solia  est  noviciis  libris  interpolatis.  Nec  dat  di- 
eil,  nec  dabit,  ac  ne  poUicetur  quidem,  sed  exquisitiua 
etiam  levissimnm  omnium  poüicebitur^ 

Ad  Uly  %  revertor,  unde  illiimy  de  quo  qnaerere 
iiisÜLuimus ,  versura  in  III,  1  Camcraiius  transtulerat. 
^ain  ne  illic  quideia  fereudum  esse  cum  autea  sigiHfi- 
cavimns,  tum  multo  evidentius  eorov^  quiboacum  inli^ 
bris  mss.  iunctus  est,  rationes  accnratius  expensae  do- 
ceut.    Quorum  baec  est  in  Palatinis  species: 

30  Quid  agis    TM,  kominem  optumum  teneouamice 

/acis 

31  Quom  me  Laiidas,   tr.  decet  certe  s/,  herclv  Lc 

habeo  ium, 

32  Bonum  teneo  servom  

Eia  mastigia  ad  me  redieram  istic  ero 

33  Quid  nunc  quam  mox.  simo.  quid  est,  tu,  quod 

soletJierL 

34  St.  Die  ,  ,  «  ^fuid  id  est 

nisi  quod  in  Decurlato  est  melaudis  pro  me  laudas, 
Mtiam  astigia  ad  me  redie  am  v.  quarto ,  et  /TiV?  pro 
Die.    Statim  apparet  horum  terliam  yersaum  matilun 
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esse:  c^uod  uon  fuglt  Cauicrarium.  Huius  enim  sup« 
plementam  est  qaod  nunc  fertar  repugDanie  metro, 
8äÜ6  apta  sententia:    tju  ^uid  ita  vero ,  Simo?  lA 

cum  parum  sibi  constans  non  significasset  in  sua  cdi> 
tionc  Gronovius  dispari  liuerarum  forma,  accidit  utpro 
Plauiinis  illa  verba  ab  Hermanno  baberentar  £lem.  d. 
inetr.  p.  217.  Quae  autem  v.  33  sequuntur ,  res  ipsa 
clamat  sermocinautlbus  ita  dispertieuda  esse,  ut  quod 
solet  fieri  Simoni,  quid  est  Tranioni  tribaantor:  node 
consequitur  Simonis  esse  ifuam  mox  verba,  quornm  fa- 
cile  intelligitur  hanc  esse  vim  anouKtHt^TLniiv  :  cjuain 
mox  nequUiae  et  heUuatioms  tuae  poenrnn  iues?  vei 
definitios  etiam:  quam  mox  in  malam  crueem  ihis?  Ea- 
qiie  nemo  non  videt  illis  conlinuari  quac  an  Lea  Siiuo 
dixerat:  te  haud  bonum  servfum  teneo*  Harsum  hi& 
praeter  opioionem  auditis  fieri  prorsas  nequit  quin  yel 
niipetnr  yel  indignetur  vel  etiam  interroget  Tranio,  quid 
taudem  rei  sit  quod  ille  crepet:  idqae  fecit  iis  quae 
exeiderunt  yerbis.  Nec  quaerenti  querentiye  deestse^ 
nex,  non  ille  qnidem  aperte  respondens,  sed  per  ca- 
villandi  ambagcs  opprobrium  in  iianionem  conieclutii 
Ulis  ipsis  interprctans  quae  consequuniur :  quam  mox 
finem  Uta ßagiiia  habüwra  sunt?  Exemplum  ponam 
redintegratorum  yersuum,  propterea  pottssimnm  incer« 
tum,  quod  multa  comminisci  pari  probabiliiate  licet 

30  Quid  agis?    TR*  honnnem  optumum  tcnco.  si* 

amice  Jacis, 

Quom  mc  laudds.     i  n.    clecct  carte,     si,  [«tj 

herclc  [egomet^  te 

'■  Jäuut  bonwn  teneo  servom^    [tji«  him  quid  est, 

,  öbsecro  ?J 

SI.  Quid  iHtnc?  quam  mox  — ?    rjt.  quid  est? 

SL  quod  solet  fierL 
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TAm  J}ic[edutn,  te  obsecro  ,  mi  «SimoJ  qttid[niun] 

idest?*) 

Vieles  tarn  necessario  hos  omucs  serraoues  intcr  sc  vin- 
cuio  iovicem  conncxos  esse,  ut  nuHo  paclo  dirumpi 
interiecta  Thearopidis  inclamatioDe  Tranionisqtie  re^- 
sponso  passint.  Et  ut  potuisse  interpellari  largiamur 
potius  quam  concedatnus :  at  ita  qui  tandetn  fiat,  ut 
nihil  eoruiD,  qnae  inter  servom  et  erom  agantur^  Simo 
aniniadyertaty  v«l  si  animadverterit^  non  aliquo  modo 

•J  Vcrsu  31  ut  aliquid  excidis.se  rrcdahir,  et  iiuineri  flagitanl  sane 
ei  geutcnUa  :  sed  potuil  id  aliquanto  minus  esse.  ISarn  etsi  iler- 
manni  aucloritati  lioc  (libuimus,  ut  tetrametros  supra  describ^re- 
nns  f  ttimen  id  ita  tantum  fccimus  ,  ut  posse  telrametroa  esse, 
non  ut  non  posse  non  esse  significaremos.  In  prompln  est  enim 
de  altero  illo  versuum  geoere  cogitare,  qood  e  dimetro  cretico 
et  tripodia  Irochaiea  catalecUea  eomposltnm  tolies  in  hao  scemi 
crelicis  tetrameiris  mlum  est  Atqae  ad  haiie  fornatt  vefanm 
quidera  31  longa  adeo  probabilids  revocaveris: 

Qmm  «M  htudoM»  TR,  dceti  eirte.  SL  [at]  hwd»  Je; 
nam  häbeo  in  libris  addilum  Dutli  asni  est :  addilnm  ut  pnlo  ab' 
intcrprcte ,  qni  hoc  a  Simone  «fve  dici  sive  dicendum  fttfsse  si- 
gnifioftrc  vellct  :  te  haud  bonum  sertotn  iiaLeu.  (^on  probabilius 
hoc  lauliim  ,  sed  necessarium  :  quarido  in  ultimo  pede  vix  posse 
mediaro  syllaiiain  longani  defendi  Hermannus  inuiunt.)  —  Nee 
difficilius  eadcm  forma  restitui  proximo  vcisui  potent: 

Uaiit  bonum  teneo  servom.    \TR*  öbsecrn,  quid  est  T\ 
de  quo  tarnen  prorsus  ambiguum  iudicium:  non  ilem  extremo 
poteril ,  quia  ita  vix  nlio  jnodo  .dactylns  Tüablliir  pro  trocbaeo 
positos,  velttt 

l>ic[eiiiffn»  fe  dSsecro,  pt4d  solel]  9« «4  id  esl? 
Ceterum  eo  versn  snpra  posuinms  qood  simplicissimum  videba* 
liur*  Potueramus  ettam:  Die  [modo  yniti  M,iiuömmodimul,J 
^pddnam  id  Ott?  IVam  Camerärii  qaidem  languet  iDVeDtum:  Die 
f  [igitur,  quod  solsf  /Ssft]  f .  i,  e. :  nec  ferl  latcni  r^tetitSoneni  in- 
doles  Plautina.  Ceterum  dipedmn  habes  Rad*  IV^  4»  112.  — 
Sttnt  autem  baee  omafa  stiapte  natnra  incerta.  Vt  nirsum  do- 
Icnduiii  sit  in  liac  quoque  Äinbrosiani  pagina,  quae  III,  2, 17  ad 
34  tcnuit,  huüte  ne  uoum  quidem  verüum  legi  posse. 
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iniretair,  sed  (|uasi  uiUü  prorsus  iuterciderit,  quod  in- 
ceperit  perseqnatur  ?     An  iliae  eam  ipsam,  qua  mox 
utitur,  nunc  particulam  spectare  putabis?    Non  male 
putares^  si  ulla  Simoni  caussa  esset  de  reditu  Tlieuro- 
pidis  cogitandi:  de  quo  quidem  reditu  versa  demum 
54  ita  eum  Tranio  edocet,  ul  nihil  eiusmodi  Simonein 
suspicatLuii  esse  apparcat.  —  Sed  ut  paullum  declinem 
oratioaem ,  habet  sane  illud  nunc  aliam  dtd^itationem, 
cum  ea  quaestione,  quae  de  Tkeuropidia  interp^llatione 
est»  non  eoninnctam.    Nam  etsi  saepius  illa  ipsa  verba, 
^uid  nunc? ^   alteri  interrogaüoai  alicui  praemittuntur, 
atque  adeo  qmd  nunc?  ^uam  mojc  —  consociata  ex- 
stant  Gas.  III,  6»  16  (quid  nunc?  quam  mox  recreas 
me?):  tarnen  non  potcsL  prolecto  ilia  particula  unqoain 
nullam  vim  habere,  sed  necessario  ccrtae  tcmporis  slve 
condicionis  notationi  servit    Atqui  Simo  quid  tandcm 
caassae  Kabet  cur  nunc  pottssimnm  imminere  poenam 
credat?  quando  nihil  accidit,  quod  ille  quidem  sciat, 
quo  talis  suspicio  nitatur.    Ergo  hoc  incommodum  at 
toUatnr ^  mea  ipsins  commenta .  aliqua  ex  parte  sie  cor- 

SI.  [at]  hercle  te 
Haut  bonum  teneo  serifonu    [rji.  eia  veröl  su 

TR,  Quid  nunc?    si*  quam  mox?  e.  q.  s. 
(vel  etiam  planius :  srJl.  eia.  st*  eat^  sis  tän : )  aot  in 
alteram  illam  metri  speciem,  de  qua  proxima  anuoU- 

tionc  diiLi, 

TJi,  eia,  sf.  cave  tibi, 
Ita  quidem  Tranio,  postquam  eia  particula  mirationeiD 
cum  simulata  indignatione  significavit  tantum,  mox  (juid 
nunc  ait  in  mentem  tibi  i>enit  ut  increpesj  qui  antea 
^  hene  mihi  vohteris  ?  deinde  divinare  se  dksimulans  qao 
quam  mox  Tcrba  spectent^  quid  est  quaeritj  postremo^ 
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postquam  perrexit  Siino  obscure  dicüs  eum  eludere, 
impaiientias  urget: 

Dic\edum,  ^u6d  modo  exorsus  e^J .  quidnam  id 

est?  ' 

nam  ita  nunc  hacc  «^uoque  ia  Trauionis  sensum  conve- 
nientias  cottstltaerim*  —  Qua^  n  recte  dispatarimosy 
magis  etiam  perspicUur  ,  quam  htc  nollo»  locus  Tfaeu- 
ropidis  iuterpelladoni  siu  Praeterea  si  prohabicur  eia, 
apparet  qnomodo  propter  simile  initiom  hac  iolrnsas 
versiculas  gemina  verba  exturbaTerit 

Snpcrest  auteni  ut,  unde  tandcm  linc  ilie  inlrusus 
esse  videatur,  explicemus*  Ac  niulto  certc  probabilius 
is  locus  in  eadem»  quam  cum  Camerario  in  diversa 
Seena  quaerator.  Quid  multa?  posita  lila  varba  viginli 
post  versibus  iuerunt^  hoc  quidem  nexu : 

48  Sed^  Simo,   ita  uentus  nunc  tidt^em  dcseruU, 

SJ.  quid  est? 
Quo  modo?    TR.  pessumo,    sj,  quaeiw  subducta 

erat 

Tuto  in  terram7    Ttu  fieL   si»  quid  est7 

TM.  £iaj  mastigioy  ad  me  redL    tm>  iam  isU 

ero. 

[Heu\  me  miserum:  occidi^  [jiccidL]    si.  qui? 

TM,  quia 

52  P^enit  iicwisj  nusLrae  quae  ndvi  frangdt  ratem,*) 
Co  eperat  Traoio  iam  v.  42  indicare  Simoni  Theuropi- 
dis  redilum;  pcrgit  id  fiicere  placide  et  pedetentim, 
imagine  utens  naTis,  eademque  ima^ine ,  quid  rei  sit, 
Simoni  signiOcat  v.  5Q.  Quid  est  igitur^  quod  ab  iilius 
initii  ad  hoins  finis  lenitatem  transttnr  per  conciutissi« 
ma  tanquam  desperantis  vel  repente  pertenrefactt  verba : 
hei  me  miserum,  occidi  —  ?     Yidelicet.  appro- 

*)  Vide  Epimelnua« 
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piiiquantem  Tranio  Theuropiiiem  conspiciens,  vcl  cn  ic 
impatientiaiu  aliquo  modo  prodentem  minitantemve  ^ 
sobito  in  ezclamationem  illam  eramptt,  heHj  mox  au- 
tem,  ubi  stomachose  inclamantem  erum  his  verbis, 
iam  isti  eroj  parumper  placavit,  noa  iam  sibi  temperat 
quin  desperationem  palam  proflteatur:  heu  me  mise^ 
rum,  occidi,  occidil  Imprimis  fiatem  aptus  dimecer 
necopiiiato  terriculo  efferendo  rerumque  quae  agunlur 
commutationi  alicui  declarandae.  Ceterum  bis  fuii  Ter- 
borom  ordo  leniter  mutandus:  nam  in  libris  v.  48  est 
nunc  ventus ^  v.  52  navi  quae]  alia  quacdam  vei  Aci- 
daHus  vel  Botbius  praeiverat» 


*^  Quodsi  rectius  Hermannus  statucrit  trocbaico  tetrametro  haec  Terba 
comprehensa  fuisse: 
SL  Qui?     TR,  quia  vcntl  nävUf  noitrae  näni  ptae  froMgdi 

ratem : 

fiihil  iiina  nobis  alind  relictum  »\%,  um  ui  ei  tetramelro  praemit- 

tantar  qaidem  hi  Yersns: 
Qti6  mad»?  TR»  pesfumo.    SL  quaiM  tubdüeta  traf 
lUfo  m  Urramf    TR,  kei,    SL  fttid  9H?   TR.  [k§A]  mm  «m» 

««mm,  6ccidi: 

(aisi  qnideiD  bic  quoque  malueris  tripodia  Irochaica  ascita :  Tiitm 
i»  Urram  >->  kei  —  quid  ett  —■'  mi  muerum,  ««cmI»  ;)  iubiicia- 
tar  autem  i«  de  quo  agitiir:  Süt  masti^  e.  q.  t.    Ovae  ratio 

si  non  tarn  cotninoda  sil  quam  supia  proposita,  tarnen  habeal  qui 
item  defeadatur.  Ita  enim  utraquc  cxclamatio,  et  hei  et  me  mi~ 
serum,  occidi  ad  subitnm  terrnreia  Tranionis,  quippe  i-nim  appro- 
pinquantem  videiilis  ,  pcrlineal:  ad  Theuropitlis  autpm  inclam;i— 
tionem  nunc  demuni  interirclam  Tranionisque  rcspoDsum  {iam  is/» 
ero)  Simo  iis  verbis  respiciat  quae  sunt  proximo  rersu  t  quid  est 
megoli?   lambici«  enim  octonariia  in  hunc  fera  modam  pergitiir: 

SL  YeUm  üt  tu  mK««,  Tränio.  $ed  quid  «c«  U0g9H?  TR.  («^) 

Hoquair : 

Enu  piregre  tenU  e.  q.  •« 
De  qaibns  veraibu«,  qnoitim  singulari«  est  in  libri«  mii*  condicio 
nee  eipedita  ratie,  qnoaiam  non  poteit  breTiter  dici,  eiplicatiu 
olim  agani»  ean  haae  seenam  uniTenam  traelibai  ncqoa  ennn 
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Trahseandum  est  ad  deperditas  scbedas.  Et  ea- 
rain  qiüdem,  quas  k  et  l  liiteris  notavimiis,  spatia  iani 
cap*  I  ad  calculos  vocavimus.  Schedae  autein  /*  eiiis* 
que  quae  eam  praecedit  paginae  (78)  cum  oporteat 
quinquaginta  Septem  versus  esse ,  tarnen  hodie  tantnm 
quinque  et  quioquaginta  babentur  iuter  IIIj  %  16  et 
72.  Atque  unus  quidem  ea^  quanl  modo  pertexebamus» 
disputatione  accessit  inter  v.  50  et  52 :  alter  um  ubi  ex- 
cidisse  credamus ,  non  rninus  difHcile  dictu  est  quam 
ubi  alium^  quo  plenior  Ambrosianus  in  sclicda  c  fuit. 
Nam  cum  quinque  et  triginta  versus  bodie  interpositt 
sint  iuter  III,  1,  85  et  121  ,  apparet  ad  plenum  nu- 
merum  duarum  paginarum  ti*es  deesse.  Quorum  rlnos 
nescio  an  recte  illos  fuisse  putem  >  quos  cum  v.  102 
sociari  iussi  Mantissae  $•  1 :  eosdem  ut  bis  scriptos  co^ 
dex  tenuerit:  de  tertii  sede  cum  omnia  in  ancipili  con- 
iectura  posila  sint,  tacere  quam  hariolari  malo.  Sed 
revera  et  bic  et  illic  saltem  singulos  deesse  versus,  id 
quidera  coniroversum  esse  vix  polerlt :  arguit  enim 
computandi  necessitas,  quae  in  haec  genera  metrorum 
cadit  brevioribus  versibus  comprebensa«  Eaque  ipsa 
de  caussa  aliquanto  incertius  de  scbeda  h  iudicium  est 
Nam  cum  irocliaici  sint,  qui  iiilcr  III,  2,  109  et  l4l 
bodie  leguntur  numero  triginta  unus»  quidni  in  duabus 


prius  ccilius  iuJicare  de  singulis  liceliit,  ut  quae  inviccm  ex  se 
nexa  sint  mullifanam,  Quanla  outeni  in  hoc  gcnere  caulione 
opus  sif,  vel  hinc  intt  lligitur  ,  quod  miniino  oegotio  ad  Irochai" 
cum  scpleniu iiirii  t  liaiti  vv.  48.  49  revocari  possunt: 

Sedf  HimOi  ita  nunc  ventua  navem  Isübito}  deteruU,    SL  quid 

est? 

Hoc  uouin  iam  nunc  fateor  ,  de  antistrophicis  rationibus  huius 
icenfte ,  qua«  sagnx  HermaDni  iDgenium  invesUgaTit ,  niU  noH 
panuaiimi  eise. 
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paginis  Septem ,  quos  desideramus ,  potuerint  divisim 
scripti  esse»  quales  statlm  in  proxima  pagina  (1195)  re- 
Vera  tres  reperlraus?  Quanquam  si  demptis  vv.  130.  131, 
quoruoi  cap.  I  §•  2  meutio  facta,  adeo  novcm  versuum 
multitudiue  hodteroi  nameri  ab  Ambrosianoram  norma 
distent,  hoc  propemodatn  nimiam  fuerit  et  ita  compa- 
ratum,  ui  de  omissis  quibusdam  suspicio  valdc  augea- 
tur.  Fateadam  est  tarnen  nec  ab  inierpolationibiis  nec 
a  perperam  vel  iteratis  vel  transpositis  usq uequaque  Ii- 
b^erum  esse  Ainbrosianum :  cui  generi  longius  perse- 
quendo  ipsam  quam  subiecimus  Manüssaoi  destiiiavitmiä. 

S.  6. 

Sed  longe  gravissimum  restat  et  quod  citismodi 
excasationem  vel  aliquam  dabitatiouem  uiiniaie  admiltat. 
Nam  qaattuor  paginae  illae,  quae  sunt  scbedamm  o  et 
spatinm  explent  sex  et  septuaginta  versuum.  Atqiu 
bodie  iDter  IV,  2,  Ib  et  \,  1^  2  non  plura.  suot  quam 
uniiis  et  quinquagliita  spatia*  £  quo  necessario  cod- 
sequitur,  lacunam  nunc  esse  in  una  sceniet  IV,  S  vigioti 
quinque  versuum:  senarii  enim  sunt,  in  quo  generc 
numeri  versuum  nuuquam  non  congruunt  numeris  spa- 
lioTum«  Ergo  non  ullo  modo  baesitandnm,  sed  inqui- 
rendum  quo  in  loco  vel  quibus  in  locis  illius  scenae 
sive  ad  seTUcntiam  sive  ad  grammalicam  metricamve 
rationem  aliquid  deesse  videatur.  Et  eiasmodi  sane 
primam  illud  est,  quod,  abi  Theuropides  dixerat  v«ll4: 

quod  me  absente  tecum  hie  fiUus . 
Negoti  gessit: 
Simo  sie  respondet: 

mecum  ut  ille  hic  gesserit. 
Dum  tu,  hinc  abes,  negoti?  quidnam  aut  quo  die? 
Quae  stractura  verborum  com  prorsns  vitiosa  aut  pottas 
nuHasit»  Bothü  qnidem  satis  inscito  artißcio,  quo  negotia 
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substituit  pro  negoti,  niliil  heixlc  proücimus.  Accedil 
Autem  >  quod  nullo  .omnino  cam  his  Tincalo  proxima 
continentur  Tbeuropidis  verba :  Minas  tibi  octoginta 
af^enti  dcheo.  Ergo  hie  cum  aliquid  cxcidisse  ccrtum 
sit ,  Urnen  ut  cum  verborum  tum  sermouum  intcgritas 
restituatar^  et  safficiunt  paacissimi  versas  nec  posse  plit- 
res  ascisci  sine  concinnitaüs-  detrimento  TldetHnr.  Ni- 
hil enitn  in  bac  sermonam  coQlinaitate  puto  dcsidera- 
tum  iri: 

st.  Quid  autem?    m,  quod  me  ahsente  tecum 

lue  films 

25  Negoti  gessit»    si.  mecum  ut  ille  lue  gesserit, 

26  Dam  tu  hiac  abes^  negoti  [qmdquaml    tm.  ne 

nega, 

Etsi  tibi  aegre  nunc  estJ]     si.  quülnainl  out 

quo  diel 

\th*  Molestus  ne  sis*  rem  omnem  in  paucü  con^ 

feram  :] 

27  Minas  tibi  octoginta  argenti  debeo* 

si^  Non  mihi  quidem  herclej  verum  si  debesj 

cedo: 

Fides  servandast:  ne.ire  injicias  postules,*) 


•)  Erat  com  simiU  artifido  eiiMden  scenae  bis  rersibtis  consnlendam 

pularcin  : 

TH.  Mitlas  quaärnijinta  accepisti,  quas  sciam^ 

A  Philolachete.    si.  nunquam  nummum,  quod  sciam. 
20    Tfr.  Quid,  a  Tranioiie  serxfo'f    si.  multo  id  minui. 
Quorum  potuiss«  hanc  ralioncni  esse  süspicaf>ar: 

Tff.  Quid  {j^^MTf  quandQquid^  ak  iUoc  acceplas  negast] 

A  Tranione  ierv0f 
Sed  iiec  haec  iaterrogitndi  forma  placei^  et  mnllo  leniui  comi<« 
ptos  numerof  sie  rastituas: 

TM»  Qmid?  {«ffftl«]  aTroHiUnB?  st.mmUo  {ktreU]  Ummm* 
jNam  pOBt  Mufto  (noa  anta  eam  vocem)  .lacuoae  »patium  «st  in 
Vatere  codica.    Nallo  autan  mado  Bothianus  vertat  probabiKt  t 

30 
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Vcrumenimvero  quae  Iiis  conünuautur: 
3Q    2*jr.  Profecio  non  negabo  debere,  et  dabo: 
Tu  catfe  quadraginta  accepisse  June  ne  ticges. 
si,  i^aacso  cdcpol  huc  inc   aspecta  vi  lespoiiUe 

miliL 

Te  velle  uxorem  aiebat  tuo  nato  dare: 

Jdeo  aedijlcare  hoc  velle  aiebat  in  tuis, 
35    TU'  lllc  acdijicarc  voliii  ?    «y/.  sie  dixit  inihL 

TH*  Hei  mihif  disperii:  vocis  non  Jiabeo  satis 
e.c[«s.:  haec  igitui*  loiige  loiigeque  etiam  maiori  ofFoosioDi 
sunt.     Nam  uü  in  levioribus  haercam,  omneui  ordiuetn 
sermonuiii  reiqiic  quae  agitur  expHcauouem  oego  a  sano 
poeta  sie  praecipilari  potuisse.    Atque  acute,  nt  solet, 
quid  rei  esset  pcrspexerat  Acidalius,  rcctissime  ille  ^sic 
comiuentatus  Di\in.  p.  240  Grut. :  Sequitur  scena  P 
rii  her  de:  in  qua  de  lacuna  suspiceris  insigrii  ante 
istum  Sorsum: 

si.    Quaeso  edepol  huc  nw  spccta  et  rcsponde 

miliL 

Nam  abruptus  sermo  videtur^  et  debent  idia  praeces^ 

sissc  j,    quihas  ah  ar^enti  dchitione  ad  aedintn  inspe- 
ctioncm  gradus  Jlat,    SciUcct  de  aedium  emptione 
tertun  contendere,  althrum  negare  prius,  aliaque  opor^ 

tuit  invicem  agere,  qiumi  ad  extremum  hoc  delaberen^ 

  '  I 

TM,  A  Tranione  servo?    st.  Quid?  multo  id  mltttts:  ac  nimb 
ineptiuiit  qui  de  trisyllaba  nicnsura   Tranione  forinac  somniaBt.  | 
Kam  Most.  Y,  2,  47  pro  Trauiom  pridem  Tranio  dalivam  Aci« 
daliits  resliUiit: 

JVoMu»  remüte  qwuto  kane  naxim»  cuuua  mea: 
collalo  quideai  III,  1,  33: 

8ed  PkUoUchttm  eectm  ünom  Tratdum* 
Nisi  quod  ea  forma  noa  a  IViiiMwt  nomioativo  cum  Acidalto  da- 
cenda  videtur,  sed  -a  Tranium  neutro.   Nam  el  Callidamati  pro- 
feclo  et  tiiagis  etiam  danittae  convealt  liypoeorislica  forma  «Ii: 
aber  »ieh  da  mein  TrmtiiMAemf  .der  nur  mein  Geld  nicki  bcztüili. 
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tur»  Modo  ne  retractasset,  quod  sanissimo  iudicio  ia« 
d agaverat;  non  enim  ullam  vim  persuadendi  habent 

qiiac  snbiecit:  j4n  vero  de  industria  Plautus  isla  dis^ 
simuüii'U  ?  Jta  est.  ConsuUo  reiecit  unuwm  cam  nar^ 
rationem^  ne  saepius  in  scena  contra  legem  comicam 
et  cum  spectatorum  taedio  eadem  üerarentur*  Atque 

id  ipse  in  fine  innuit : 

TU.-  Eadem  ego  opera  Jutec  tibi  narravero, 
Quif  me  exempHs  kodie  ille  ludificatus  est. 

Et  ex  his  quideoi  vcrsibus  pcütiim  argumciUiim  facilc 
Opera  evertas.  Necdum  enim  vel  iUa  Sitnoni  fabala 
innotuerat,  quam  de  bospite  In  Tbeuropidils  aedibas 
capiuli  caede  necato  derelicii.squc'  ob  id  illis  aedibus 
^ränio  commentns  erat  II^  2:  vel  quae  de  filü  comis- 
saüonibus  eaiptaqiie  datiisue  argento  amica  senex  e 
Callidamatis  servis  compcrcrat  IV,  2.  Quae  omuia  per- 
tinent  profecto  ad  ludificaudi  exempla  illa^  quibus  se 
ludibrio  babitüm.  esse  Tbcuropides.  queritur.  Et  ut 
liacc  miitain,  quid?  si  priorcni  versum,  quem  non  esse 
integrum  metium  arguit,  sie  suppleveris : 

Sume*    TH,   eddemque  opera  haec  [porro]  tibi 

namiyei'o, 

Quis  me  hödic  cxtimplis  ille  ludificatus  est  *) 

(coli.  Tereat.  Heautont  IV,  5,  23)?    Ita  enim  rei 

summa  potult  iam  pateiacta  csse^  ei  tameu  Tlieuropi- 
des  etiam  pletiius  et  explicatius  Simoni  rem  omnem 
enarrare  velle.     Qaanqaam  eodem   iure  intus  inse- 

ras.    —    iN.ec  vcro  de   tactlio  spectatorum  erat  quod 


*)  Rectias  enim  si^  scripsisse  vi4eor  quam  cum  Bothio' 
Qm»  mid.exemj^i»  hödie  htdifiedlMS  esl. 
Kam  cfoi  iUe  »«n  est  sane  in  eodicibus,  tarnen  cl  'eluiifieatu$ 
0$t  uterqne  Palacinus  piucbcni,  el  lacunac  spatiom  ante  cam  vo- 
cem  DecarlatiM  babal. 
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vp]  ab  arte  poetae  vel  a  re  ipsa  uietuerct  Acidaliiis. 
Aliud  est  enim  bis  eandem  rem  enarrari  ^  aliud  a  ^i« 
versis  persouis,  diTersissima  omnium  rerum  condiciooc, 
'  rei  summam  denuo  tangi ,  et  ila  quidem  tangi ,  ut  non 
ex  ipsa  re  üla  quaeratur  oblectatio,  sed  ex  affectaum 
\anetate ,  quos  com  illä  excitet ,  tum  per  altercanti- 
nm,  obiurgantiiuu  j  male  inierprelantiuni ,  ol)siupcscen- 
tium  sermooes  ioculariter  poeta  persequatur.  Quid  ? 
quod  illa  ne  potueruDt  quidem  bre viter  agi ,  quando 
merito  a  comico  poeta  hoc  requirimus,  ut  ipsam  reram 
veritatem  tauquaui  vitae  speculo  aiiquo  oculis  nostris 
repraeseDtet.  Y.t,  st  modo  vera  esset,  tamen  noa  kanc 
vim  Acidalii  ratiocinatio  haberet»  ut  contrabendam  Theo- 
ropidis  et  Simouis  i'\|)L)stiil;iiiünera,  scd  ui  üinnlrjo  noa 
in  ipsa  scena  coram  spectatgribus  agendam,  verum  tan- 
quam  ab  illis  factam  tantum  narrandam  fuisse  concede- 
remns.  Qnae  omnia  si  cüi  nondum  satis  esse  ad  re* 
darguendain  Acidalii  excusationem  videbuutur,  gravissi- 
roa  baec  reputato  ex  ipsa  Hngua  nexuqae  sententiaram 
petita.  Primum  enim,  quorsum  Jioc  et  tuis  spectant  y« 
34?  Deinde,  quis  tandem  est,  qni  filio  velle  uxorem 
dare  Theuropidctn  aiebatl  Denique  quid  est^  quod 
respondere  Simo  Tbeuropidem  iubet  y.  32  >  nec  quic- 
quam  tarnen  ex  eo  quaerit?  Ergo  de  lacuna  quidem 
cum  dubitari  proisus  uequeat,  boc  uiium  facile  quispiam 
ambiguuo^  dixerit,  tantane  illa  videatur  esse  posse, 
quanta  trium  et  viainti  versuum  spatium  aequet.  Non 
oj)u?.  esse  toi  vcisihiis  ad  cum  quem  rc({iiii*imus  iicnluqi 
redintegraudum,  id  quidem  fortassis  largiamur.  Gootra 
ubi  praeter  unum  illum  locum  (et  eum  quem  anlea 
indagavimus)  aliquid  in  bac  tota  scena  excidisse  dicam, 
|>rorsus  non  babeo.  Haberem,  äi  de  proxima  ageretur, 
ubi  de  iacunis  cum  alibi  cogitari  potest,  tum  non  potest 
non  cogitari  post  v*  2  et  posl  37:  quod  longum  e«t 
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nunc  plnribas  persequi.  Nec  vero  is  a  quo  proxima 
sceoa  versn  orditor: 

Qui  Jiomo  timidus  erit  in  rebus  dubiis,  nauci  non 

erit , 

qaippe  in  eadem  m  qua  versamur  AmbrosiaDi  pagina 
ultimum  lociim  obtineiis,  eius  scenae  non  fuisse  primus 
videtur,  Denique  ne  integrara  quidem  scenara  inter 
1V>  3  et  1  excidisse  nllo  modo  veri  est  simile.  Qaod 
ita  esse  facile  intelliges ,  si  singulas  fabulae  persona«, 
quid  vel  egeriiit  vei  uiiiic  agere  possiot,  perlusUaveiis  j 
nec  enim  quicquam  reliqaum  est,  quod  vel  Theuropi- 
des  nondutn  compererit,  vel  ad  .reram  qnae  aguntur 
ordinem  integritatemque  nos  desideremus. 

£  tot  igitui'  tanlisqiie  dubitationibus  ecquo  alio 
modo  emergemus,  nisi  ut  eius  viae,  cuius  nobis  verila- 
tem  necessitatemque  prorsus  persuaserimus ,  exemplum 
proponaams?  Cei  Lissiuium  euim  esse  exisiimaoius ,  eos 
qui  circa  IV>  3»  32  interciderint,  versus  circiter  XXIil 
in  una  Tbeuro])idis  Simonisqae  altercatione  esse  ver- 
satos  ciquc  rei  illud  spaLluin  ncc  pariim  esse  iicc  ni- 
mium.  Quod  ut  ita  sc  reapse  habere  aliis  quoque  per- 
suaderemus,  explendae  lacuuae  boc  quodinfra  posuimus 
periculum  fecimns,  non  bercle  illud  nllo  pacto  tale, 
quod  Plaulina  arte  diguum  putaremus,  sed  in  quantavis 
tenuitate  ei  tarnen  qua  opus  est  demonstrationi  aptuni> 
ai  nec  quicquam  inepte  rooliti  esse  nec  inntilibus  am- 
bagibus  seuum  sci-monem  longius  produxisse  iudica- 
bimuiv 

TJsr«  Profecto  non  negdbo  debere,  et  dabo: 

Tu  cdvc  qnadraginta  dccepisse  hinc  ne  neges. 
32,  SI,  Quaesq  cdepol  ad  me  huc  spccta  et  respondc 

mtkL 

1    Nam  qaamobrem  aceepisse  id  me  ur^cntuin  di- , 

c  Lilas? 
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TM'  Qucisi  \f6ro  bßs  oedLs  hinc  ßsse  emptas  lUiscias, 
si»  Quas  aedis  aut  ä  quo  empiicts  dicis^  te  ohsecrol 
TU»  Quas  vendidisti  gndto  Philolachl  meo, 
5    Sl*  Egone  ut  vendiderim?  quid  quaeso  in  men- 

temst  tibi  2 

TH»  Frustrd's  nunc  dissimuldndo,  scio^  üun  paß» 

nitct 

Te  hos  vcndidissci  verum  id  equidem  nun  moror, 
si.  Satin  sänus7  an  me  ludißcäre  posUiUts'i 
TH,  Etidmne  intendis}  serio  factum  hoe  negas7 
10    si,  Nego  Jwrcle  yero  Jdctuin  atque  adeo  pernego. 
Quin  iusiurandum  tibi  me  poUiceor  dare,*) 
Non  mi  hic.negoti  quicquam  fuisse  cum  tuo. 
TU*  Qiii  nunc  nc^as  ?  cur  non  nc^abas  antUlhac, 
Quam  inspicere  hos  me  iubebas  meas  —  sJ*  tan^ 

quam  tuas^  **) 


-  *)  er.  V,  1,  36:   Qui»  ttiMurirndtim  folUciftfil  ddre  «e,  n  «eUris 
m9»i  el  qnae  sequnntur  aperte  el  lacnnota  el  alHs  modia  corni- 
pla  atque  perlurbata.  lllo  verra  parum  elegantibus  oiimeTis  yoI- 
go:  peUleüui  iü  dar^y  *t  veUmn^  mikL    Rasoratn  inter  dare  et 
«  hebet  Velus ,  liqtiido  atitem  scriptnm  dare  n  at  tellem  Decvr- 
tatiw.   —   Ceterum  handqoaqnam.  neccMO  est,  qnae  detncepi 
Theuropides  vel.  se  Simoni  Tel  huno  sibi  dixisse  narrat  Tranioni, 
ea  omnia  in  anperiore  scena  revera  locnn  habuerint.  Fieri  saue 
potuit,  ut  in  ius  sc  Sinionem  vocatiirtini  ThiMiropides  rcnpsc  roi- 
naretiii-.    Quod  quidcni  clsi  niillo  nc^jolio  potucranius  noslris  ver- 
siciiÜH  includere,  tiHnen  praetermilterc  nialuimus,  quiu  lalh  riii- 
nationis  Tlicuropidcä  in  V,  1  iccirco  tantum  menlionem  iniirerc 
Visus  est,  ut  tratisitutn  sibi  pnrnrct  ad  eos  Servos  f ommcmoran- 
dos  qui  niox  prodituri  essent :  quos  cum  a  Simone  pettsset  vio- 
ciendi  caedendique  Tranionis  caussa  (IV,  3,44),  ab  hoc  nliqnun- 
tisper  credi  vult  quacstioni  datos  esse  a  Simone  (V,      36  sqq.) 
£o  autem  projrressam  ease  senom  alterGalioncm  illam ,  pa»  eia$ 
supcratea  uoslro  «easu  fidem  non  facit. 

Cf  III,  2,  122. 
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J5    Qui  id  tibi  negarem  ,  i^uom  äd  nie  servom  mit" 

'  teres, 

Meas  hos  ut  inspiciundi  veniam  dhi  darem? 
TS»  Iccirco  eutn  misi  ^  qidd  ^  quae  apud  te  sunt 

mülieres,  *) 
Eis  esse  molestus  nohu  adventu  meo. 

jlhsque  eo  esset  y  haud  pol  pcterem  quod  erat  in 

manu, 

20    si.  Longe  aliud  certe  seryos  memorabdt  tuus» 
rn*  Die  mi  obsecro  igitur ,  quid  iüe  memoravU 

tibi? 

SJ.  Tibi  diciim,  hic  qftod  gynaeceum  in  meis  ae* 

dihust, 

Hinc  cdpere  excmpluin  vclle  te  dLrit  milii, 
24    TH*  Quo  mi  autem  exempl  11171?   aut  quo  gjnae^ 

ceum  mihi? 

33  si.  Te  velle  uxorem  ille  aihat  tuo  gnat6  dare: 

Ideo  acdijicave  hoc  uclle  te  aihat  in  tuis. 

TB*  Hic  aedificare  volui?    j/«  sie  dixit  ndhu 

TB,  Hei  mihi,  disperü  e,  q.  s. 
Vides  eo  quoquc  rem  neu  acu  tctigisse  Aculallnm,  qnod 
JacuDam  esse  aole  v.  32  credidu,  quae  dubitari  nequit 
quin  Sit  post  eum  vcrsum.  —  £0  autem  quod  posuiuius 
excni[)lo  nec  respondet  v.  32,  ncc  aibat  v.  33,  nec  v. 
34  tuis  et  hoc  oon  babeat  quo  refcrautur :  hic  eoim 
pro  hoc  bodie  receptum  e  Lambini  tan  tum  mutatione 
manavit.  Ceterum  cur  ad  me  huc  specta  v.  32  ßcvi" 
pserim,  satis  apcrium  esse  arbilror, 

Si  quis  autem  XXIIII,  noii  XXIII  versibus  com- 
prehensum  novicium  tllud  supplementum  miretnr,  eins 
quldem  rci  haue  esse  ralioucui  öcial,  ul  unius  versiculi 


•)  er.  III,  1,  1508qq. 
•»)  er.  III,  2,  68  sqq. 
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iaciura  compensetur^  quo  eaDdem  seenam  IV,  3  alio 
in  loco  deminiiendam  suspicor:  absque  quo  esset,  facUe 

omilti  is  queui  19  posuiraus  versus  potuerau    Sic  cuim 

vulgo  pergit  Theuropides: 

36  Hei  mihi^  disperüi  s^ocis  non  Itabeo  satis, 

ytcine,  perii,  itUeriL    si.  nunufuid  Trdnio 

2'urbdvUl    TH.  immo  mi  exturhavit  otnnia, 

Te  ludificatus  est  et  me  hodie  indignis  modis, 

40  Sit  Quid  tu  ais7    Tff»  kaec  res  sie  est  ut  itarro 

tibi. 

T&  ludificatus  et  inc  hodie  in  perpetuutn  inoda/n, 

Quibus  in  versibus  %^icine  scripsimus    cum  Acidaiiu, 

perü  interii  ti*ansposuimas  cum  scripLis  libris  omnibus, 

mi  cum  Bothio  iuscruimus.     Eidem  vv«  39.  4l  liacc 

emendatio  debclur; 

rk  ,  i^r    .    .        j    f    f  indisnis  modis: 
JJcluauicatust  nie  tiodie  {  . 

f  in  perpetuom  modum: 
cui  quidem  euieaJaiiüui  iusta  (idcs  e  Palatinorum  de~ 
mum  scriptura  accediu    Sic  enim  priorem  versam  Ye« 
tus  exhibet: 

modig 

2h  ludificatus  est  {hodie  indignis  dis 
et  in  roargine       me ,  ila  tarnen  ut  e  correctura  siol 
(i.tus  est  sjllahac.  A  quo  sie  Decurlatus  disciepat; 

Te  ludificatust  mifii  hodie  indigni  dis 
Aller -autem  versus  in  Vetere  hic  est: 

Dehidifieatust  me  hodie  in  porpetuwn  modum 
bic  vero  in  Decurtato  : 

DeLudificatust  nie  hodie  in  perpetuum  modum 
sed  ut  me  sit  e  corr.  pro  mL  Attuli  baec,  in  quibus 
plane  apparet  veteris  emendatoris  manus,  quam  pienis- 
öimc  propterea^  quod  ita  sperabaui  fore  ut  sua  spontc 
unicuique  eadlem^  quam  ego  non  potui  procul  babere, 
fiuspicio  nascereiur,    Nain  vix  mihi  persuadco  tam  bi'^vi 
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iateryallo  tarn  similein  versum  ab  eo  poeta  iteratam, 
quem  looge  alium  nösse  videor:  latiguetque  profecto 

hacc  ileratio  eo  luagis ,  quod  paucissimis  post  versibus 
rursum  simiÜa  verba  idem  Tbeuropides  baec  subiicit: 

Quis  me  hoidie  exempUs  Ule  ludißcatus  est, 
Quocirca  uescio  an  illoriim  haec  lucrit  prisüna  spccics: 

T^icine,  perii,  int  er  iL    si*  nurnquid  Tranio 

38  Tarhavitl    tu,  immo  mi  exturbauit  omnÜL 

40  si.  Quid  tu  ais  ?    r/r.  haec  res  sie  est  ut  narro 

tibi, 

41  Deludificatust  me  Jiodie  in  perpetuom  modum,*) 
Nunc  te  obsecro  ut  me  bene  ius^es  operdmque  des, 

Vt  euim  v.  4l  pudiis  quam  39  st:rvem,  IUlrI  uic  ino- 
vet^  quod  indignis  modis  poiuit  e  lecoi'daliooc  Plauliai. 
versus  qai  est  Rud.  I,  %  ö9  huc  irrepere: 

'  Deludificavit  me  Ule  hämo  indignis'  modis, 
Quanquam  dissimulare   nolo  etiam  aÜam  patere  coiii- 
gendi  yiam,    Potuit  enim  perperam  iterads  verbis,  quae 
sunt  Deludificatust  me  kodie,  aliquod  hemistichinm  ex- 
trudi,  velut  hoc: 

TU.  immo  mi  exturhavit  omnia, 

39  Dehidificatus  est  me  kodie  indignis  modis, 

si.  Quid  tu  dis?    tr,  haec  res  sie  est  ut  narro 

tibi^ 

41  [pisperdidit  med  iüe]  in  perpetuom  modum. 
Et  fatendum  est  certe^  longo  comnKKtius  intelligi^  quo« 


Nam  ut  per  se  illi  verstis  etlam  sie  inTicem  sese  exdpere  pog» 
sint  Boa  imprabäbiliter: 

TJf. 

DeUtdificatust  me  hodie  4n  perpetuom  inodutn. 

iS/.  Quid  tu  ais?    TH.  hacc  res  &ic  est  ut  narro  tibi, 

ISunc  te  obsecro  c.  q.  s. 
tarnen  in  lioc  ccrto.  ne  proisus  vagelur  coniectura^  praestilcril 
«b  «0  (}ucm  libri  prodidcie  ordine  gtare« 
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inodo  aliquis  pcrcat  in  perpetuum  modum  (ut  est 
Most*  lU,  \y  5 :  Nunc  pol  ego  perü  plane  in  perpe- 
taum  modum) ,  quam  qai  se  dicat  Itjodie  in  perpetuum 

moduin  luäij  icatum  esse. 


Caput  III. 
M  u  ti  t  i  s  s  a    e  lu  c  ti  d  a  t  i  o  n  II  tu. 

§■  »• 

Pcrscquaraur  pnmum  quod  in  coauacuL uione  teti- 
giiuus  tantum  p.  438  sq.  Eteaioi  Mostellariae  Hl,  2  post 
versum  129  valgo  hi  leguntur: 
130  si.  Fin  gui  perductet7  th,  apage  istum  perdw- 

ctorem:  non  placet» 
sim  Quid,  quid  est?    TM,  errabo  potius,  quam 

perductet  quispiam: 
inde  a  v.  157  antem  Li: 

si*  EJto  istum,  pucr,  circumduce  hasce  aedes  et 

concUwia.  \ 
Nam  egomet  ductarem ,  nisi  mihi  esset  ad  fO'  • 

rum  negotiiinu 
TM.  jipage  istum  a  me  perductorem,  niliil  moror 

ductarier. 

160  Quidquid  est,  erraho  potius,   quam  perductet 

quispiam, 

si»  Aedes  dico*    tm*  ergo  intro  eo  sine  perda* 

ctore*    si,  i  licet,  - 

TJ/.  Iho  intro  igitur.  e,  g,  s. 
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£t  priores  quidem  däos  versus  ab  illo  lüco  alienissioios 
e83e  nemo  est  quem  fugiat.  Ergo  delevii  Gmterum  se- 
cutns  Bothiusy  ut  e  sola  repetitione  versäum  159*  160 
ortos  ,  quos  appaict  prorsiis  sao  loco  esse  positos:  pa- 
riim  illud  profecto.  arti  cünvcnieuter*  !Mam  uec  iterata 
illa  sunt:  vin  qui  ab  initio  versus  et  in  fine  placet, 
nec  viderl  possunt  interpretis  esse :  ut  tarn  exquisita 
verba  et  ia  seotcoüam  ipsara  satis  congrua  non  babeas 
sane  uude  irrepsisse  dicas«  Veram  longius  etiam  pro- 
grediendum  dabuando :  nam  ne  posteriore  quideni  loco 
positi  versus  158  sqf[.  suis  tiilliiultatlhus  ÜMjLie  gravis- 
simis  vacant,  Ductarc  et  perductor  voces  vpluut  am-r 
blgue  dictas  esse  ambigiiitätenique  ad  id  spectare  quod 
sit  scorta  ditctare:  ut  in  haue  partem  Simoms  verba 
Tbeuropides  per  iocum  interpretatus  ad  aedium  cogi- 
tationem,  quo  illa  valuerint,  serio-  revocetur  Simonis 
responso  aedes  dico.  Largiar  bis  satis  apte  necti  Theu- 
ropidis  verba  ergo  intro  eo  sine  perductoi  c ;  iiiud  non 
COQcedam,  non  esse  importunissime  interiectuui  illum 
versnm  Quidqiud  est  ^  erräbo  potius  quam  pcrductet 
quispiam.  Naoa  si  supciiorc  vcrsu  jjcrdiictorcm  nomen 
tbeuropides  in  lasciviae  notioncpi  dcloiserit,  bic  autem 
consimile  perductet  verbum  proprio  significatu  dictum, 
quippe  oppositnm  errdbo  voci,  referat  ad  aede^;  rur- 
sum  autem  tertio  versu  prior  illa  interpretatio  rcpella- 
tor  a  Simone:  quid  est  tandem  cur  vei  bic  repellat 
qood  ille  iäm  missom  fecerat,  vel  iam  ante  Simonis 
monitionem  Tliciuopides  ad  simplicem  intcrprctationcni 
a  petulautia  ipsc  redeat?  In  bis  nec  lepos  nec  ordo 
nec  ratioy  sed  perversa  omnia.  Et  tarnen  restant  minus 
etiam  tolerabilia.  Ineptum  est  enim ,  qnod  volunt  in 
ductoiidi  ambiguitate  ludi :  iueptum  propterea  quod,  si 
sgne  amicae  et  meretrices  sunt  dnctari  dictae»  id  ne 
potuit  quidem.  vel  transferri  in  viros  vcl  de  viris  ia- 
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telJigi.  Postremu  ipsam  illud  perductorem  non  modo 
aiiquantam  langaet  post  graviiis  ductare  verbum^  sed 
etiam  iis  quae  praecesserant  minime  consentaneum  est. 

Nequc  eniiu  usus  erat  Simo  perducendi  vocabulo;  ut 
recte  et  concinne  nil  moror  ductaner  referantur  Simo- 
nis verbis  nam  egomet  ductarem,  param  autem  con- 
gnientcr  pcrducior  iiomcn  post  CLrciundiice  verbiun  in- 
ieratur.  Ergo  quod  exspectatur^  noa  est  ut  perductor 
Gommemoretur^  sed  ut  circumductor,  Nec  ia  lusu  ver- 
borttin  aliquo  unqaam  verittts  est  Plaatus  v^I  fingere 
iiovum^  quod  e  re  esset,  vocabuluiu:  si  modo  illud  no- 
ynm ,  coias  nos  exemplutn  bodie  noo  Icgamus.  Quo 
autem  spectat  circumdacendi  notio,  eandem  in  partem 
intcrprcLaiidum  dtictandi  vciLiuii  ,  ut  oniissa  oniui  ub- 
scenitate  de  fallendo  >  decipieudo  cogitetur  simpUciter, 
multo  id  quidem  senum  personis  con venia niius:  ut  est 
GapL  UT,  4,  109  fjui  me  ut.  luhitumst  ductavit  doiis, 
itemque  ductitare  Epid.  III,  2,  15* 

Kunc  autem  ut,  qui  Horum  usus  sit  quae  disputa- 
vimus,  intelligatur,  praeter  cetera  illud  quaerendum, 
quid  tandeni  llbris  scriptis  prodituiu  sit,  quid  profe- 
ctum  ab  editoribns.  Scito  igitur  in  Vetere  codice  sie 
scriptos  vv.  159.  160  «xstare: 

TiiJ  ylpage  istum  me  nihil  moror  ducta^ 

rier. 

Quidquid  est  ^  .  .  .  •  .  .  .    perductet  tfuis^ 

piam. 

Nec  discrepant  reliqui  iibri,  iiisi  quod  in  rccentioribus, 
ut  Ltpsiensi  et  ed«  princ«>  yacuis  spatiis  omissis  verba 
continuata  sunt.  Vides  snspectam  perductorem  vocem 
nc  esse  quidem  in  cotlicihus :  quam  e  v.  130,  pariter 
ut  e  131  bic  elapsa  errabo  potiiis  qucun ,  huc  ascivit 
Gamerarius.  £t  quod  istum  me,  non  'istum  a  me  Pala- 
tini  Iibri  exbibent  y  in '  eo  ipso  videor  Jstum  c[ircum^ 
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■  ■  ■  ' 

diicl orejii\  agnosrere.  Quod  icluiuum  est,  resectis  (juae 
e  glosscxpatt:  orta  $unt  adieciisque  quae  intercidcruut, 
in  hanc.  specieid  misere  discerpta  membra  redinlegrauda 
putamus: 

sj,  £ho  istuuij  puerej  circumduce  hasce  ac- 

dis  et  concldvia, 
Nam  ßgomet  te  dactdrem*),  ni  esset  midd 
J'orum  /legötiiun. 
159         TB.  'jipage  istum  circumductorem :  nil  mo» 

ror  ductdrier, 
161*  130  J/.  Aedis  dico,  vin  qui  te  perductet?.  th, 

apage,  non  placet: 
160.  131  Qiucquid  est,  errdho  potius  quam  perductet 

quispiam, 

.161         [sj.  Face  tuo  arbitrdtuJ]    ts,   ergo  ihiro 

eo  sine  perdactore.  si,  i  Ucet. 

162  TH,  ' Iho  intro  igitiir  e.  q.  s. 

Ita  quidem  rectissime  perduccndi  DOtio,  cuius  nuUa 
ambiguius,  non  prius  infertur,  quam  perperam  accepta 
R  Thcnropide  eircnmducere  et  ductare  verba  quo  va- 
luerint  Siiuoui  explicandum  est.  Ab  interpreie  autem 
apage  voci  ascriptnm  fuit  istum  perductorem  ad  simi- 
lUadinem  prioris  verlas.  Quo  ioterpreUmento  inter- 
polata  verba  quae  sunt  P^in  qni  te  perductet  usque  ad 
placet  una  cum  proximo  versu  cum  forte  a  librario  be- 
glecta  essen t  et  in  margine  posita,  binc  casu  sunt  post  y. 
129  delata.  Aut  simul  ncgligcbatur  et  in  iTiargincm,  scd 
hinc  n(»u  item  in  alterum  illum  locum  priorem^  trans- 
iit  initium  tertii  versus»  quod  esse  potuisse  Jace  tuo 
arhitrattt  coniecimns ,  ant  poslmodum  excidit:  quo  fa- 
ctum ut  in  UDum  versiculum,  verum  eum  misere  va- 
cillantem»  initium  primi  et  tertii  exitus  coalescerent : 

*)  lliigis  sihi  placere  Kam  egami  Atelanm  Ueraiaonttf  significavit. 
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jiedis  dico,  TH*  ergo  intro  eo  sine  perductore.  st, 
i  licet,  *) 

ISilill  in  Plautinis  fabulis  frcqucntius  (juam  ciiis- 
modi  coiTupielarum  concursus  et  ci'escentium  eiTorum 
tanquam  nodus  quidam :  ciiius  rei  exempla  alia  oppor- 
tnnitate  licebit  larga  manu  promere.  Vnum  hic  affe^ 
ram ,  cuius  simplicior  ratio >  scd  persimile  proptcrea 
quod  traiectornm  unus'  Versuam  item  suo  loöo  resediu 
Mostellariae  enim  III,  2  cum  a  v.  101  haec  legantur: 

TU.  uldeo  ctiam  argcnti  fdcjuis  ci  iuliinni  auilioH 

TR.  Qiiattuor  guadragiiita  Uli  debentur  minae. 

Die  te  daturum,  ut  abe€U,  th^.  egon  dictim  dare7 

TIF.  Die, 
paullo  post  lius  oflcndinaus:' 
lOQ        Ab^olv^e  kunc  quaeso  t^Ofnitum,  ne  hic  nos 

.  enecet, 

Quattuor  quadragiiita  illL  dchcntur  nünae. 
Et  sors  et  J'aenus^    da.  tantunist :  niliilo  plus 

.  peto. 

TR,  KgIwi.  quidem  her  de  ut  uno  nummo  plus 

petas. 


•)  HrikI  scio  an  praclerea  aliquid  audenduiii   sil,    vcl  quaciendum 
certe,  miru  forte  versus  tertius  (Apage  ....  ductarier)  1 1  qnarli 
(\it[i>  {(ipafje,  ftonplacel)  Tranioiii  rectins  tribuantur,  is  iil  licen- 
tius  et  qua  solct  esse  lidenlia  pro  T  Ii  e  ii  r  o  p  i  d  e  i  tspondcat 
ante  quam  in  eandein  hic  ipse  scnteiitiam  iiia  dient  Qiiicquid  esl 
e.  q.  8.  Namquu  Ita  falcnduni  est  et  haec  ipsa  voiba  looge  aplia- 
sime  necti  prioribus,  et  mai^is  proi'ecto,  quam  in  Thenropidis  gra- 
vitatem,  iocandi  geoiu  iltud  anivcrsum  cadere  in  argotam  Tra- 
nionia  cum  protervitatem  .tum  consiliorum  rationem,  quippe  e  cn- 
ins  re  iltiid  fuerit  ut  quod  maxime,  ut  »ese  solo  comite  TheurtK  • 
pidea  iutraret  neva  e  Simonis  aliquo  servo  rem  quaiis  esset  resci- 
scerct,  Sed  liimen  habemus  cur  dnbilanler  illud  nec  nisi  in  char- 
tanim  nnjiculo  quodam  significarimus*    Vlx  autera  daMtauos  da 
recte  emeodalis  aomeris  vanas  secnodi  (Nim  e$m«f  e.  q.  a.). 


* 
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717.  jtdtdescens ,  mecum  rem  habe.    da.  nempe 

abs  te  petam, 
125  TX,  Petito  cras.    da*  €iheo:  sat  hahco,  si  cras 

fero. 

£x  hoc  loco  versus  121  irrcpsissc  iu  piiorcm  Osanno 
videbatur  AnaK  crit.  p.  203«    At  vero  deleto  v.  i02 
qui  niud  fervi  polest,  ut,  cum  v.  101  de  faenore  Thcu- 
ropides  quaesierit ,   uibil  prorsus  servus  respondeat? 
Qoi  qaod  die  te  daturum  ait^  id  ipsnm  manlfesto  ad 
praegresdum  aliqood  responsum  refertur ,  quo  fuenus 
quücjue  esse  creditum  Tranlu  aflirmarat.   Id  autem  ctsi 
aliquo  modo  facit  sane  Tranio  >  si  quattuor  et  qua- 
draginta  minas*  deberi  iatetur,  quando  soriem  esse  qua« 
draginta  minarum  ante  dixerat:  tarnen  parum  inteJü^i- 
mus  y   cur  apcrtius  id  ipsum  mieiiore  taiitum  loco  Iiis 
verbis  declaretür ,  quaWfor  quadragiiUa  iUi  debentur 
minae ,  et  sors  et  faenus,  quo  loco  omnino  nec 
exspectemus  nec  desidcremus,  ut,  quautum  argcnti  de- 
beatur^  deouo  exponatur«    Ergo  quod  sane  vei  ratio- 
ciaando  facile  assequimur,  eodem  extemis  quoque  ve- 
stigiis  sat  cerla  via  dticinuir:  iiidicio  eJiioi  itcratus  ver- 
sus est,  quinatii  cum  illo  coniuncti  quo  ia  loco  positi 
faerint*    Hic  cnim^.  si  quid  video,  pristinus  ordo  fuit: 
101   *      TM.  Adeo  etiam  .argenti  faenus  creditum 

audio.  *) 

102.  121  TM*   Quattuor  quadraginta    Uli  debentur 

fiunae, 

122  £t  sors  et  faenus,    da.  tdiuunist:  nüiilo 

plus  peto. 

123  TR.  Velim  quidem  hercle,  ut  uno  nummo 

plus  petas. 


*)  Hanc  tarnen  ncscio  an  sie  potins  poeta  scripserit; 

ÄdBo  iikm  faenus  eredäum  argenU  drbüror. 
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103  Die  tc  daturum ,  ut  dheat.    th,   egon  di^ 

cum  dcwel 

Altero  autem  loco  rectissime  haec .  procedunt: 
120         TR,  jibsdlve  kunc  quaeso ,  vomitu  ne  Hie 

nos  enicet, 

124  rJsr.  Adidßscensy  mecum  rem  habe  e.  q.  s* 
lain  enim  ezposüa  a  Tranione  mercimoDÜ  rätione,  quo 
alias  acdcs  tilius  erilis  emerit,  sat  pronjptus  ad  ])ccu- 
niam  solvendam  senex  exstitit.  Yei*su  autem  120  cmn 
Bothio  scribendum  fuit  vomitu  ne  hic  nos  enicet  pro 
CO  qilod  vulgatur  ahsolve  hunc  quaeso  vomitum,  ne  h. 
n.  e.  LoDgissime  euitn  Lucdiaauiu  iilud  distal  apud 
Nonium  p.  2,  quo  Trebellios  qtudam  videtur  fehris» 
Senium,  vomitusj  pus  TOcari. 

Haec  qnae  tractavimas  excmpla  ha  comparata 
suDt^  ut  cum  iteratione  coiiiuncta  sit  afljuiuui  par« 
tim  transpositio.  Non  pertinuit  ad  vicmos  versus 
iteraiio  aliis  exemplis  eiusdem  fabulae :  neque  enim 
animus  est  e\tra  ipsins  MostelJariae  fincs  evagari.  Velut 
quis  polest  dubitare ,  quin  orrore  tatitum  libraiuoruui 
in  II>  1  versus  64  . 

Clavim  cedo  atque  dbi  intro  atque  occlude  ostium 
repetitus  sit  post  v.  77,  deleri  iussus  posteriore  lacu 
ab  Acidalio?  Vel  ut  gravias  proferam,  quin  verum  idem 
viderit  in  III,  1 ,  ubi  versibns  26.  30.  31*  32  iterum 
post  V.  18  intrnsis  illud  acciflit,  ut  nc  continuac  qui- 
dem  partes  uaiiccreniur.  Qui  versus  cum  eieganüa 
suadet  tum  ratio  postulat  ut  sie  scribantur; 

17  TR*  Numquid  dutisti  de  illöj  quod,  dixi  tibi? 

18  TU*  Dixi  her  de  vero  ci  ömnia,  tr,  hei  misero 

mihi: 
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23  Melno  ne  teclmae  meae  perpetuo  jn  ricrint. 

24  rir.  Quü(  tute  tecum?     tr.  nihil  enim.  sed 

die  mihi, 

2b    Dixistin  quaesol    rJ7.  dixi,  inquam ,  ordine 

öfnnia. 

1 9.  26    TM*  Etidm  fatetur  de  Jiospite  ?    rjST.  immo 

pcrnegat. 

27  TR.  Negdt?    [tu,  negat  inqunw,     TR.  periij 

rem\  quom  cogito, 

28  [JVon  confiteturf]    Tä*  dicam,  si  confessu» 

SIL 

29  Quid   nunc  faciundum   censesl    tr.  egon 

quid  censeamj. 
SO. 30    Cape,  ibsecro  Itercle  te ,  und  cum  eo  iddi* 

cem, 

21.  3T  Sed  eum  videto  ut  cdpias,  gui  crcddt  mihi, 
22*  32  l^am  fdcile  vinces,  quam  pirum  volpes  comest, 
V.'  18  insepui  ei,  quod  pronomen  vix  credas  qaades 
iraprutlenter  ouiissutn  sit:  hei  autem  non  suscepi  co- 
dicis  Lips*  «diuonisque  princ.  auctoritate,  sed  ab  Italis 
criticis,  a  quibus  boruxn  librorum  recensto  profecta  est, 
recte  efTcctum  arbitror  e  Deciirtali  scriptura  ec  h,  e. 
ei  Qoiissa  de  consianti  mpre  avspiratione.  f^e  ia  Vetere 
repertam  e  correetura  secundae  manus  manavit^  cum  a 
prima  esset  pet,  V,  24  pro  tute,  lihri  mss.  tu  exhi-* 
hent,  V.  25  dijctin  et  dixit  in  pro  eo  quod  Botbio  de- 
betur.  Sed  perversissime  idem  vv«27>28«  qacDiam  ia 
Godd.  et  vett.  edd.  <ina  continuitate  scriptam  esset  Ne* 
gat  cum  cogita  (vel  cogito)  iUcani  si  confessus  sit, 
haec  coQglutioanda  in  unius  veL'sus  ambiium  putavit: 
TR,  Negat?    TB,  quam  rogitas!  dicam  si  cotu. 

fessus  sit. 

Nec  illud  cogitavit  Boihius,  magna  concmnitate  ab  ini- 
tio  coittsqae  versus  ^Dterrogari ,  responderi  in  altera 

31 
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parte,  et  Ua  quidem  ut  eodem  uirum(|iic  verbo  fiat: 
nec  quid  tandeiu  ia  libris  esset  coguituin  habuit  quam* 
VIS  suis  oculis  usurpato  Decurtato  codice.  Duo  et  in 
lioc  et  in  Yetere  Tersus  sunt,  sed  in  hanc  speciem  la- 

cuDosi : 

Negat  quam  cogUa 
 .    dieam  si  confeS" 

*  SUS  Sit, 

Uisi  quod  dicam  ab  est  a  VeL ,   Necat  habet  Dec  E 
quo  inteliigitur  felicissinie  in  bis  supplendis  Camera^ 
riom  Yersatum  esse,  a  quo  ita  tantum  recessinras ,  nt 
pro  vitiosis  numeris  verboruni  perii  oppido  cum  cogito 
usitatau  Plauto  iocuüonem  substituerimüs.  .  cogito  in 
Vet  supra  scriptum .  est,  sed  ipsius  mann  .Gamerarii: 
quin  cogita  habet  Li  ps.,  quando  cogita  ed.  princ.»  illud 
e  correciura,  lioc  e  sigii  prava  iDlerprciatione.  —  De- 
nique  v.  30  nan  minus  quam  v*  18  frustra  sunt  qni 
hercule  fonnam  invexernnt:  nos  nnum  te  inseroimus 
et  una  transposuirous :   nam  in  Palatinis  libris  priorc 
quidem  loco  est  hercle  obsecro  cum  (vel  com)  meo 
una  iudicem,  posteriore  autem  obsecro  hercle  cum  eo 
una  ütdicenu  —  Geterutn  hoc  quoqtie  exemplo  Osan- 
nus  Aiial.  p.  2l)l    abusus   est  ad  adornaudain  de  du- 
plici  recensione  opioiDuem  suam. 

f.  3. 

Nolo  exspatiajri  ad  Interpolation  es  nec  ite- 
ratis  poetae  yerbis  ortas  nec  cum  transpositio- 

ne  coniunctaSj  sed  e  glossemaus  naias:  veruoiU- 
men,  quoniam  ad  hoc  genus  ex  ipsa  Mostellaria  quae- 
dam  rettulerunt  immerito/ haec  quasi  praeteriens  ta- 
tabor.    Ita  cum      1»  52  sqq.  In  libris  sie  legatur: 
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O  caninficüim  cribriimy  qtiod  credo  forc  i 
Ita  te  forabunt  patibulatum  per  vias  . 
StimuUft  si  huc  reveniat  senex: 
liornm  t  vtremum   ver.sumn  uL  interpretis  adclltnmenlum 
deleri  Bolhius  iussit.    Sed  cum  in  Vetcre  cod.  stimulis 
Sit  a  manu  sec,  a  prima  fuerit  stinuäiis,  qais  est  quin 
in  «a  scriptura  stimuleis  adiecüvuni  latere  perspiciat, 
quod  legitur  cüam  Milit.  II,  6,31:  JVisi  mihi  suppli- 
cium stimtiieum  de  te  datur:  mancosqae  nnmeros  ascito 
siibstantivo  supplendos  esse  concedat?    Scrlbeadum  nt 
fallor, 

Stimuleis  terebris^  huc  si  revenidt  se/iex. 
Quemadmodum  enim  com  scribendi  verbo  iuttxit  poeta 
stüos  ulmeas  Psead.  I,  5,  3%  cum  hibendi  notione  po- 

tionem  iunccani  Sücli.  IV,  r>6,  et  si  quac  alia  lusit 
siiuiüter,  iu  stimidras  terebras  reUulit  ad  forandi  ope- 
ram:  quo  enim  alio  iostrumeDto  forari  cribra  ^ogites? 

\  crsu  autem  primo  carimficiumy  pro.  quo  carnißcum 
codd.y  carnificinum  Scaliger ,  recte  factum  ut  pontiß-^ 
Clus. 

Sollns  autem  inlerpretationis  ope  cum  alia  per- 
multa  expedicnda  sunt,  quae  In  suspicionem  temere  to- 
carant^  tum  in  Mostellaria  defendendi  \\%  vv.  lOsqq«: 

Atque  hoc  haud  uidetiir  verl  simile  vöhis: 

At  ego  id  Jaciam  ita  esse  ut  creddtis, 

Profecto  esse  ita,   ut  praedico ,  vera  vincam 

.  e*  q«  8.  > 

Quorum  metliuiu  ubi  sustuleris,  r|ui  Tandem  carcre  aJ- 
versandi  particula  potuerimus?  Diiigcuter  aulem  ca- 
yendum  ,  ne  cum  apertis  glossematis,  quae  in  versus 
formam  abierunt,  ea  exempla  coniiindantnr ,  cum  simi'- 
libus  verbis,  sed  iis  etiam'  fortioribus,  eadem  sententia 
non  repetitar  potius  quam  intenditur  et  confirmatur: 
id  quod  in  illum  ipsum  versum  cadit  ut  quod  maxime^ 
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niioasque  etiam  offensionis  in  ea  oratioae  habet,  quam 
non  sine  verbosa  quadam  loqaacitate  »  miaime  illa  a 

Plautioo  ingenio  alicija  ,  Philolaclies  pertexuit  Vnuni 
hoc  addo,  dod  vielen  de  U'iiueU'o  cum  UeriuanDO  £leiiu 
docir.  nietr.  p*  299  cogitaadom ,  sed  fiiciinmo  negocio 
restituendum  telraraetrumi: 

ego  id  [Jacile  nuHc]  faciam  ita  esse  ut  cre» 

ddtis, 

Geieram  inverso  ordine  libri  esse  ita  praebent  priore 
Tcrsu,  ita  esse  posieiiürt; :  vcre  ulrumque  ab  Hermanno 
correctum. 

Non  magis  nexum  sermonum,  prorsus  ad  rei  qiiae 

agiiui  rationem  personarunaquc  et  condicionem  et  sen- 
sum  accommodatorum   perspex.erunt,   qnibus  in  Most. 

1  horum,  quos  inira  posui^  versaom  (30  sqq.)  qaar- 
ttts  displiciiit: 
30    TU»  JSostrum  ego  hunc  vic'uuun  opino j-  esse  h(y» 

minem  audacem  et  malum» 
TBß  Qtudum?    TH*  quia  negdt  novisse  t^oV.  TR» 

negat?    Tff.  nee  vos  sibi 
jyummutn  uiujuam  avgenti  dedisse,    TR-  ahi,  iu* 

dis  me  credo:  haud  negat, 
TM*  Quid  lom?    rJt.  seio  iocaris  nunc  tu:  nam 

nie  quidcni  haud  iiegat. 
TM»  Immo  edepol  negdt  profecto:  neque  se  hos 

aetUs  Philolacki 
35    Vendidisse»     tr>  eho\  an  negavit  siht  datum 

argentum,  obsecrol  e.  q.  s. 
Nam  etsi  ille  quidem  yersas  abest  sane  a  Decurtato 
üsque  qui  ex  eo  flaxerunt  exempHs,  Lipsiensi  cod.  et 
edit.  princ,  tarnen  crrorc  librarlorum  abesse  \  t  tus  tt> 
statur.  Et  quid  magis  polest  ad  Traniouis  couÜdeii- 
tMtti  conscsiamque  iraudis  animum  appositum  esse  quam 
repetita,  sed  sat  eleganter  repetita  v.  33  senleniia? 
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Modo,  numerorum  rationibos  rectins  quam  a  Bothto  con- 
SAilatur,  cuius  pinguius  inventum  nam^ue  illic  quidem 
haud  negat  non  dabiubls>  credo>.  haic  posthabere: 

TB.  Quid  iam?    tr*  scio  ioedris  nunc  tu:  nam 

ille  quidem  haud  \edep6[\  negat, 

Änlea  credo  dixerat^  nunc  seio  ait;  kiiud  negat  dixe- 

rat  simpliciter,  quo  fortiiis  et  audacius  est  haud  eäc- 
pol  negat,  simüiter  atquc  v.  39  asseveranter  nugas 
iiiqait  nunquam  edepol  dabit,  Eique  edepol  particu« 
lae  grata  et  Plaoto  nsitata  concinnitate  Tbenropidis  re-> 

spODSum  refertur  immo  edepol  negat  projecto. 

Geterum  miror  non  etiam  Most.  IV,  %  411  et  43 

in  siispicionis  societatciu  ascitos  esse,  ut  in  quibus  e\'i- 
giia  verboriui)  varietate  ea4cm  seoLeotia  iteretur.  Sed 
liceat  plenius  hoc  exemplam  tractare  propter  coacer- 
vatas  depravationes  mcmorabile.  YuJgaotur  ibi  inde 
a  V.  40  kaece: 

TB"  Egone.    S£*  tu,    tb*  tu  ne  moleHus:  sine 

me  cum  puero  loqui. 
40    PH*  Nemo  habitat?  kern!  TB,  ita  projecto.  pb, 

nam  keri  et  nudius  tertius, 
Quartus,  quintusj  sextus  usque ,  postquam  kinc 

peregre  eius  pater 
Abiit,  nunquam  triduum  in  unum-  desitum  est 

esse  et  bibi, 

TB»  Quid  ais  ?    Pif.  iruluufii  in  unum  est  haud 

intermissum  hic  esse  et  bibi, 
Seorta  duci,  petgraecari,  fidicinasj  tibicinas 
45    Ducere,    tb.  quis  istaec  faciehat  ?    PH.  Philo- 

I  iachesm  tb.  qui  Philolaches2 
In  bis  permirum  est  editores  ad  unam  omoes  patien- 
ter  tulisse  haüc  coiistruclionein :  desitum  est  esse  et 
bibi,  iteni<]tte  pauUo  post  scorta  duci,  tibicinas  ducere^ 
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Sive  euim  esse  passivam  lormam  crediderunt  *) ,  stve 
eitm  activo  strai  potuisse  desitum  est  putarunt,  tarpiter 
lapsi  suni:  nedum  coniungi  utruinque  genus  vevbi  pos- 
sit.  Et  versum  quidem  43  praeclare  Ambrosianus  codex 
sanat»  in  quo  est  potarier  pro  esse  et  bihii  reliquis 
versibus  quid  Hie  scriptum  teneat,  discerni  nequit^  nisi 
quod  V.  41  habet  postquam  peregre  illiits  pater.  Quid 
iiiulta  ?  ctiam  siue  iibris  nou  dubilamus  prisUDani  bis 
versibus  formam  sie  restttuere: 

Tff>  igone?  SE>  tu,    TM,  ne  tu  molestusi  sine 

me  cum  puero  Loqui. 
40    Nemo  kabitat,    PB,  kabUdt  profecto:  näm  keri 

et  nudius  tertius, 
QudrtuSy  quintuSj  sextus,  usque,  postquam  pere» 

gre  hinc  eius  pater 
'j^bütj  nunquam  triduum  unum  desitumst  po- 
tarier, 

TU,  Quid  ais  [tandem?^  Pü.  triduum  unum  luiud 

esse  intermissum  hic  bibi, 

Scorta  duci,  pergraecari,  /idicinas,  tibicinas 
45  Conduci,  TU.  qnis  illacc  faciehat  ?  c.  q.  s. 
V.  40  tiabitat  proj'ecto  e  De  curla  ti  memoria  haec  tat 
profecto  recie  effecerunt  Italic  nnde  in  Lips.  et  ed. 
princ.  transitt:  atqne  etiam  in  Vetere,  e  quo  hem  ita 
profecto  affcrtur ,  et  em.litterae  sunt  c  corrcctura  et 
UDa  littera  erasa  post  ita,  Sed  aliter  haec  ac  vulgo» 
ita  quidem  ut  fecimus ,  personis  distribuenda  eraot 
V.  41  in  libiis  est  hinc  peregre.  Pro  eius  quod  Atn- 
bros.  iUius  prodit  omisso  hinc,  id  usum  nou  habet:  ac 
saepe  apud  Plautum  hic  et  ille  pronominibus  permnta- 
tis  erratum.  V.  42  unum  Vet.  m.  sec. ,  Llps.  Princ 
in  unum  Veu  m.  pr.^  Dec.      desitum .  esse  et  bibi  est 

Nunc  Video  adfio  eni  sasswse  laadtiaam. 
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Dec.  Lips.  Prise.  >  item  YeL  in.  scc.»  in  quo  et  itum 
est  e  correctara  et  nsara .  profectoiiD»  et  bihiss,  fuit  a 
pr.  m.    Y.  43  unum  Yet  di.  sec,  Dec.  Lips.  Princ«  in 

unum  Vet.  m.  pr.  —  est  haud  interniLssum  hic  esse  et 
bihi  in  libris  est  omnIbus.  Possunt  liaec  interpolata 
videri  e  Most»  1,  1,  61:  bibite,  pergraeeaminij  este: 
qnaiiquam  simpHcius  foerit  de  male  intellecto  esse  co- 
gitare.  Ceterum  cur  noiuerim  haud  intermissum  esse^ 
sed  haud  esse  intermissum,  non  fugere  peritps  arbitror. 
Ad  versus '  mens oram  coiDpleDdam  aptissinram  visum 
tandem  ante  triduum  insertum.  Fldicinas  aatem  etti« 
biciaas  conseutaueum  est  non  duci ,  sed,  ut  saepe  est 
apud  Plautum,  eonducix  nec  prpbari  ducere  vocis  ac* 
centiis  debuerant  E  pcrgraecari  'forma  ibtelligiiur 
eliani  activc  aiiilquos  pergraccarc  ut  siriiilia  pluritna 
dixisse.  Ceterum  <jui  sapiunt,  eis  non  est  cur  vim  ac 
rationcm  repelitae  vv«  42.  43  senteatiae  pl.uribus  in- 
culcemas* 

$.4 

Qnoniam  ab  interpolationibus  cum  ver- 
suuHi  transpositione  coniunctis  supra  exorsi  su- 
rnus,  haud  abs  re  fuerit  nutic  ad  ea  Mostellariae  exeoo- 
pla  exspatiari,  quae  solam  passa  transpositionem 
labem  contraxernnt.  Quam  quidera  parum  adhue  pcr- 
spectum  est  non  in  universam  tantum  fabulam  cadere, 
sed  etiam  in  siDgalarum  scenamm  breTtores  particulas» 
Atque  tqrbatum  ordinem  integrae  fabnlae  com  matima 
ex  jjarLe  licuerlt  praestantissimi  libri  Ambrosiani  auxi> 
lio  sive  emendare  sive  emendatum  confirmare^  eo  qui- 
dem  manimentp  etsi  nunc»  ubi  ad  siogula  transierunusy ' 
earendam  erit,  tarnen  novo  hoc  ipsum  documento  est, 
plus  etiam  ad  verum  et  indagauduui  et  vero  invenien- 
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dum  rationem  vaiere  arguineiitandique  iiecessitatem  quam 
¥el  antiquissimormti  auctoritatem  tesüuioniorum*  -  N« 
quis  autem  huius  podssiinum  emendandi  geoeris,  quod 
versuUQi  transpositione  coutinetur,  uimiam  in  cui'is  no-> 
sU'is  criticis  frequeiitiam  stomachetur,  foiitem  illius  de« 
pravationis  facile  efficiatn  ut  tanquani  ociiUs  intaeattir. 
Exemplo  eslo  ipse  Vetos  codex  Camerarii,  in  quo 
scieudum  est  eaiu  esse  scriplurae  rationem ,  ut ,  etsi 
plerumque  simplex  versäum  ordo  a  summa  ad  imam 
pagmam  cODtioiiatui* ,  tameo  notinanquam  etiam  binis 
urdinibus  (quos  barbare  liodie  coiuiunas  vocant)  siu- 
guiae  paginae  divisae  siuL  iioc  ubL  iit,  cum  rursum 
dupHci  modo  contiiiuari  versus  possint,  ot  aut  hoc  sese 
ordine  excipiant 


1 

2 
3 

« 

auL  hoc 

1 

3 


4 
5 
6 


o 

4 
6 

uuuMique  genus  collocaudorum  versuuui  iu  iis  codicis 
partibus  y  quae  bipertitis  paginis  constaot ,  aso.  evenit 
Velut  in  bipertitis  paginis  initium  Rudentis  scriptum 
est  in  postei i( u  (  in  speciem,  post  alifjuoL  auLciu  paglnas 
uon  bipertitas  lüde  ab  I,  3, 35  rursum  illis  divisis  per- 
gitur  in  prior em  speciem  ordinatis  versibus.  Qualis 
librariorum  inconstantia  faeile  intelligitur  quantarum  tor* 
barum  düu  dicam  poluerit  ions  esse,  sed  propcmodum 
oon  potuerit  non  esse.  MuUo  autem  magis  memorabile 
et.  ut  prope  fidem  superet  illad  est,  quod  quibusdam 
Yeteiis  iliiui  excmplis  iiuumcpie  geuus  libraiius  pro- 
miscue  in  una  eadenique  pagiua  est  secultis.  Sic  iu 
Menaechmisy  quae  fabuia  magna  ex  parte  iu  bipertitis 
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paginis  pcrscripta  est ,  in  media  scena  prima  actus  II 
a  prior e  ordinaudi  raüonei  quae  solet  usitata  esse^  inde 
a  Y.  29  subitas  trannlüs  fit  ftd  alterisLin^  post  ter  binos 
autem  versas  sie  perscripios  ' 


29  Jfidi 
31    Ne  tu 
33    Nam  ita 


30  Fiatici 
32    Fhi  nihä 

34    Foliiptai  U 


rursum  ad  prioreni  reditur«  E  taU  igitur  faote  in  ilia 
ipsa  fabula  peryersus  ordo  versäum  repeteadus,  qui 

37  Nununum  39  Nam  tit 

40  Meftaechme  38  lubeas 

4  t  Neu  hercle  j  42  Solet 

43  Quamvis      |  44  Quid  ais 

Gognatam  autem  illad  genus  est,  cam  non  bifanam  dU 
visis  pagiuis  tamcu  Liiii  versus  cuusLauter  in  unius  con- 
tiauitatem  coutraiiuatur :  quod  supra  atligimus  p.  439: 
quo  quidem  fit  ut  reapse  eadem  ratio  ordinandorum 
versuiiui  prodcat,  alque  illa  est  quam  posuimus  poste- 
riorem. ]Xec  hic  desunt  mirae  incODStantiae  exempla. 
Yelut  Mercaloris  II,  1  cum  ab  initio  singuJi  se  versus 
excipianty  inde  a  v.  12  usque  ad  19  coutractio  fit  hu- 
iusmodi:  /  * 

Ait  fe  tUtaii  e^pra  «pera  olgiM  adytntu  caprat  Flagilhtm  «I  da^ 

mmm  fecisse  haud  m^dwcriter» 

JHeU  eaproM  qttam  dtdtrtm  fermnufam  siU  Stiae  nxotu  dotem 

ambae  dtduu  oppulo,  * 

'  eadenique  ratio  obtinet  inde  a  v.  24  :  sed  qiil  inter 
bos  medii  sunt  20  ad  23 ,  subito  mutalo  consiiio  bac 
forma  exbibuit  librarius: 

20.  22    Ät  ine  domuni  intro  ad  uxorem  ductururn  mcnvi  Ast   non  ha- 
bere cui  commendarem  capram. 

21«  25  oppido  ktrcU  ben»  wUe  iUi  vituB  tum  Qwd  agU  qmd 

feeerm  eitrm  emektkar  aiiMr.. 
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Tali  autem  inconstantia  quid  mirum  si  etiam  illud  ao» 
cidit,  ut  integri  yersas  prorsus  omitterentur  ? 

Hinc  igitur  fiiGÜe  existimabitur ,  qua  confideiitia 
quove  iure  ad  sceuaui  primam  actus  III,  in  qua  iam 
aliquantum  elaboravimus,  nunc  etiam  siroplict  Tersaum 
transpositione  redin  tegrandam  et  si  fieri  possit  pers»« 
iiaiidam  acccclanaus.  Ac  primum  uno  verLo  trionco, 
rectisfiime  AcidaJium  eum  versum  qui  nuuc  legitur  Si: 
CiUidum  hoc  est:  eist  procuL  ahest,  urit  malet 
e  conLigiiornm  societate  exemisse,  qui  Iii  sunt: 

80    DA*  Non  edepol  nunc  me  tu  istis  v^erbis  ter* 

ritas* 

82    ra.  ^kiod  iliuc  est  faenus  obsecro^  quod  Wie 

•  petit  ? 

et  versui  136  subiunxissc  : 

Calidum  hercle  audivi  esse  optumtan  menda- 

ciurn, 

Nam  hoc  soluoi  sanmxi  esse,  insanum  quod  vulgo  fcr- 
tur,  res  ipsa  loquitur. 

Sed  plus  paullo  post  tarbattim  est  inde  a  90^ 
nbi  baec  valgantur: 

90    TJI,  Quid  illi  debetur?    tr.  obsecro  hercle  üibe 
Obici  argentum  hmc  ob  os  impurae  beluae. 
TH.  Jubeam?  m.  iube  homini  argento' os  ver^ 

berai  Lcr, 

BjI'  Perfacile  ego  ictus  perpetior  argenteos. 
'  TS»  Quod  iUud  argentum  est  ?   th.  Aiuc  de- 

bei  Philolackes 
95    Paulum,    TB-  quantillum?    tr»  quasi ,  quadrtih 

ginta  minas* 
DA^  Ne  sane  id  multum  censeas,  paulum  ii 

quidam  est* 

rn*  Audin?  %fidetarne  obsecro  hercle  idoneus^ 
Danista  qui  sit?  genas  quod  improbissumum  est» 
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TH.  Non  ego  istuc  curOj  qui  sity  unde  sit : 
100    Id  volo  mihi  dici,  id  me  scire  eäepeto, 

Adeo  etiam  argenti  foefuis  ereditum  audio, 
InteJligisuc  quid  sit,  quocl  sibi  Jici  Tlieuropides  velit? 
quod  se  scii'e  expetai?    INon  liercle  ego  quidem.  JNec 
profecto  se  digne  Acidalias  sie.  disUngui  posse  iecit 
podus  qnam  coniecit:  non  ego  istuc  curOj  qui  sit\  unde 
sit  f  id  volo  piihi  dici,     Nam  nec  ullo  modo  atünebat 
illuBi  scire^  unde  esset  daoista«  nec  respondet  tali  qaae- 
süoni  servus«     Vellem  tarn  plana  omnia  essent,  quam 
Lüc  csL  ,   <|Uü(i   cum   V.  l90  coniun^euda  v.  94  vtiLa 
conlenditxius:    Quod  illud  argentuin   est.    Atque  hoc 
vidit  etiam  Botbius.     Sed  videndum  plus  erat.  Quo 
enim  spectare  pütabis  qucd  v.  97  Tranio  dieit:  j4u~ 
din?  videtunie  ohsecro  hercle  idoneus,  danista  gui 
sit? '  genus  guod  imprabissumumst»    An  ad  eum  qoi 
praecedit  versnm  96?    At  eo  versu  danista  id  dizerat, 
quod  Tel  maxi  nie  c  mcnte  Tranionis  esset:  paullulum 
esse  nec  magni  aestimandum^  quod  aes  alienum  Philo« 
laehea  coAtraxisseL  Quo  qui  potest  Tranio  in  danistam 
ut  improbitatis  documenlo  uti?     Tmrao   eius  quidem 
opprobrü  argumentum  ilie  nequit  nisi  e  danistae  ver- 
bis  T«  93  petere:  Perjacile  ego  ictus  perpetior  argen- 
teos.  Solam  enim  verberandi  et  ictuum  notionem  pre- 
mens  hoc  dicit  Tranio:  nonue  iste  plane  natus  factus- 
que  est  ad  danisticam  vitae  condicionem?  quippe  qni 
ne  verberum  quidem  ignominiam  detrectet»  modo  pe- 
cuniam  corradat.     Quac  cum  ita  sint,  ecquid  dubitabis 
uDa  eaque  simpiicissiiua  versuum  97.  98.  99.  100  ante 
94  transpositione  utrique  quam  exposuimus  difiieultati 
oceurrere,  rectissvmoque  versimm  ordine  delectari  sie 
meo  suasu  rccoacitmatorum: 

TH,  Quid  iUi  debetur?   tm.  obsecro  her  de  te, 

dbici 


4» 
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Iahe  hiilc  argentum  ob  6s  imptirae  beluae, 
TM.  Quid  ütbeam?    rü.  ei  homini  ar genta  es 

verherdrier, 

93  DJ,  PerfdcUe  ego  ictfis  perpetior  argcnteos. 

97  TA,  Aildin  ?  videturne  obsecra  herele  idoftßus, 

98  Datusta  {fui  sie,  genus  (food  improbissumumst? 

99  r/r.  Non  ego  pol  istuc  cu/-üj  qui  sitj  miclc  su, 

100  Jd  volo  mi  actutum  dici,  id  me  scire  ejcpeto: 

94  Quod  iUud  argentumst?  tr,  huice  debet  Plä* 

lölaches 

95  Paullüm,    TJf,  quantUUuni    tr,  quasi  quadra^ 

gintd  minus, 

96  TH,  PauUum  id  quidemst?    rji.  ne  sdne  id 

muh  um  cc/iseas. 

101  T/i,  Adeo  etiam  argenti  faenus  creditum  audio} 
De  siogaiis  qoam  potero  brevissime  dicam.  \y,  90l 
91  sie  lere  scriptos  Palatini  Codices  exhibent;  ohseero 
herde  iuhi  Ohi  argentum  obosun  purae  beluae,  Obici, 
quod  esl  in  interpolatb  iibris,  Italoram  eonlectura 
dintegratnm  est     Gommode  inventam,  sed  peq>enm 

collocaLiuu  liiLLc  ab  Caiiierario  ascivimus.  —  V  92-  woo 
videtur  Theuropides  lubeam  iiiterrogare  posse.  Non- 
diim  enim  ante  andita  Tranionis  verba,  quibus  hic  ne 
plane  quidem  et  simpliciter  quid  iubeat  eluquitur,  id 
agi  rescieral  TlieuropideSy  ut  argentum  soiveretur. 
£aqae  ipsa  caassa  est,  cur  suum  illud  iassnmy  qaod 
novnm  et  inoptnatum  ero  acciderat,  panllum  variata  on- 
tione  servus  statlm  repetat.  Vt  sie  saltem  mirabundo 
seui  interrogandum  fuerit:  argentum  obicere  iubeaml 
simililer  ac  v.  103:  r/t.  eUc  te  daturum,  tb.  egon  di- 
cam  dare?  quanquam  ibi  et  plane  locutas  est  Tranio 
nee  profecto  tarn'  quam  hic  praeter  exspectationeia 
Thenropidis  argentum  ab  boc  petÜL  £rgo  excidiss« 
ab  initio  ?ersus  Quid  conieci.    ei  homini,  quod  sub» 
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icci,  tamctsi  non  est  in  codicibus,  tarmeii  hi  ne  vulga- 
taui  quidcm  »scripturam  tuentui*:  nam  iubc  in  honruiU 
DecurUlus  habel^  VeiiM  aulem  iahe  in  homine  « prima 
mann,  a  secunda  iuhen  hominL  Hoc  aotein  ipsitm  cave 
ulli  usui  esse  putes :  ^  non  magis  t^uim  hic  ullus  inter- 
'  rogandi  forma e  locus ,  quam  v*  104  Tranio  potuit  di^ 
cisne  pro  die  respondere»  —  93  etat  non  Yacat 
fensione  — petior  anapaestus  ante  vocalem :  (imm  in- 
cptus  sit  qui  de  tribracho  cogitet:)  tamen  patiendum 
patavi»  quia  non  inveni  qui  tollerem«  (Coniicit  Herman» 
nos  -perpetiar  a  poeta  scriptum  esse:  rideri  enlra  arter- 
miniitioncm  produxisse  Plautum.)  —  V.  99  pol  adiecj^ 
¥•  100  actututiu  Theuropi^is  verba  unde' sit ,  quae 
negotia  iuterpretibns  facessunt,  ad  Tranionis  SIJa  spe« 
Ctant  :  gcjius  quod  unprobU^LLinunist :  luditur  cnini 
ambiguilatc  genus  vocis«  —  V.  94  cur  liuice  scripse- 
rim,  alio  loco  dicam:  uberiorem  enim  boc  disputatio- 
netn  postalat.  —  Versus '  96  hemisticbia  transposni  de 
elegantissima  Acidalii  divinatione^  qua  non  videmur  su- 
persedcre  posse.  Nihil  vel  hic  vel  in  reliquis»  quos 
modo  tractavimus,  versibus  Botbius  profedt« 

Atque  hoc  quid  ein  traiectorum  versuum  exemplum 
satis  simplex  expeditumque  est  prae  alio  quod  est  in 
eadem  scena.  In  qua  quo  longius  versus  itiitium  re- 
grcdiare,  eo  plus  turbatum  reperias.  Maltis  enim  mo- 
dis  depravatum  illud  est  colloquiuni,  quod  a  v.  41  ad 
83  Tranio  et  danista  periexunt.  Sed  prius  quam  id 
agamus  quod  professi  sumus,  de  'modica  lacuna  monen-* 
dura  est.  Nam  versu  quiiiem  59  postquam  niinabun- 
dus  dauista  dixerat  iam  kercle  ego  illunc  nominaho: 
(temere  enim  Botbius  praeter  libros  iam  hercle  iUum 
ci^o  nominaho:)  cavillatur  Tranio  conluraaciter  respon- 
deos  euge  strenuel  beatus  vero  es  nunc  guom  clanas, 
Ergone  clamaverat  danista  ?  (siquidem  illud  Tranio^  non- 
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Beatus  evis  si  clamabis  dixiu)  Quid  igitur  et  quando? 
An  Phüolache  cJamaverat  extra  versam?  Noa  is  ftiit 
profecto  mos  antiqaorum,  nt  aut  plara,  quam  quae 
ipsis  versibus  poeta  cxpressisset ,  fabulae  personae  lo- 
qucreatur^  aut  quae  ab  his  ille  prouuntiari  vellet ,  non 
etiam  vmibas  comprehenderet  Sed  acrios  eüam  in- 
stamns.  Nam  qnod  v.  88  Thenropides  Quid  Pkilola- 
chetem  ait  gnaium  compellat  metim*)  Sic  et  praesenti 
tibi  facU  conviciurß,  iliud  quo  tandem  spcctare  di* 
camus?  GomiaemoraYerat  danista  Philolachetis  nomeii 
secum  locntns  33;  sed  Philolacketis  eeeum  servom 
Traniam :  item  e  Tranioue  v.  46  quaesierat  simpliciter 
vbi  PhUolaches  esti  iUacine  igitur  respexisse  Thearo- 
pidem  post  qaadraginta  Tersaum  intervallum  credibile? 
Et  ut  id  quidem  credas  liberaliter,  ipsumne  compellat 
verbum  eo  valere  potest  ut  nihil  sit  nisi  nomine  dice* 
re,  nominatim  commemorare^  an  in  eum  potius  cadit 
nsu  prorsas  constanti ,  qui  appellans  aliquem  revera 
alloqiiatur?  Ex  his  igitur,  lüsi  vchciiieiiLei- taJlimur,  con* 
sectarium  hoc  est^  ut  aiiquis  inter  y.  59  et  60  versi- 
coltts  interciderit,  quem  velat  hoc  exemplo  redipisci 
licebit : 

.  59    DJ*  lam  hercle  ego  illunc  nomindho*  rji.  euge 

euge  strenue, 

DA,  Ileus  Philolache,  exi  huc  intus:  faenus 

roddito, 

60    2*Ji.  Bedtus  vero  es  nunc  quom  clamas»  da* 

meum  peto. 

Yel  mea  caussa  Heus  Pluloladie,  exi:  te  Misargyrides 
90cat:  Yel  H&ts  Phihlache,  exi:  argenium  redde^ 


*)  meumj  quod  a  codicibiu  abest,  recta  addidit  Camararins.  Ineptiunt 
qui  fena  com  Pylade  adiiciunt. 


% 
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I*hilolache:  vel  ut  simnl  omittendi  caofisa  quaedam  pa» 
teal :  Heus  PhilgUiche,  ejci:  Jaenus  promissum  peto. 

lam  vero  qui  rede  aesüinare  vole^  iustone  ordine 
tarn  prolixa  Üanique  varia  Tranionia   danistaeque  aUer« 
caüo  procedat,  ei  praeter  cetera  illud  ubique  tenendum 
esif  quod      res  ipsa  postulat  et  ciunmaxime  ars  Plau- 
üna  suadeC»  ut  pedetentim  et  tanqaam  per  gradur  qoos- 
dam  a  sedaüore  affeclu  ad  maiorem  animi  concitatio- 
nein    Iiauio   progiediatur :    deinde   aiucin   uL  .siiignlae 
seruiouuin  iliorum  partes  ita  iavicem  sibi  adapteuiur 
«sontiDueDtarque,  ut  vero  seoteotiaraiii  vincalo  eaqae 
necessitudine^  quae  ipsi  sensai  humano  consentanea  sit, 
intcr  se  contineaiitiir.     Talern  aulcm  ordinem,  ut  nunc 
res  est/ desiderari  nou  iugit  Pistoreiu  et  Bothium;  qui 
quod  paucis  quibusdam  trauspositionibus  uihil  tarnen 
i;geruDt,  eo  factum  est  quod  in  singulis  haesernnt  nec 
cuncla  simul  tauquam  sub   unum  conspectum  subiece- 
Tont.    Quod  nisi  feceris,  difficiliB  est  non  errare :  qdppe 
tarn  brevia  concitatae  seroiocinationis  membra  &tendum 
est,  ubi  per  se  spectentur,  non  unura  ordinem  admit^ 
tare,  sed  multis  luodis  non  inepte  dispoui  posse.  Sed 
ordiundam  quidem  nobis  quoque  esta  singulis.  Itaque 
binc  proficiscar,  quod  v«  57  danista  (juaerit:  ^tim  t^os 
mihi  Jaenus  data?    quid  nugamini  ?     Ät   promlsci  ai 
Tranio  datum  iri  v.  53:  ergo  non  illud  potius  quae- 
rendnm  erat 'simpliciter  i  quam  hoc:  cur  differtis>  nec 
statiro  reddids?    Sed  tarnen  hoc  ad  nostram  quidem 
quaestionem  levius:  nihil  enim  proclivius  quam  intruso 
ab  iutex preie  /aenus   nomine   iiUm  ipsam  notionem, 
qiiae  est  statim,  iUco,  ezpulsam  credere.    Gravius  est 
quod  post  sat  placida  Tranionis  verba     58:  hercle  ne 
tu  äbi  modo  j  auscuLta  mihi,  dauista  statim  uulioque 
transittt  facto  ad  nominandum  clamabundaque  voce  com- 
pellandum  Pbilolacketem  pergit,  subiungit  autem  mnlto 
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leilius  die  La  nuätos  me  Imc  pacta  iarn  dies  J'rustr  amini, 
quae  et  quod  leniora  snm  et  quod  canssam  contiDent 
damandi,  praemilti  potius  oportebat.  Quin  longius  per- 
git  ratiocinando  diiui^que  inle^rros   versus  arlrlit:  tnole^ 
stus  si  sum,  reddite  argentum ,  abiero  i  responsioaes 
.omnes  hoc  iferbum  eripit:  qualis  verbostus  nec  in  iHius 
mores  cadit  nec  a  reliqua  horom  sermonam  concinna 
aequabilitate  commendatur.   Et  quanquam  consealaneum 
est  sane  eum  molestum  esse  Tranioni,  tamea  cur  ibi 
potissimum  id  commemorat ,  nbi  molestia  ei  nulla  ex- 
probrator,  ubi  aatem  exprohratur  (ne  sis  molesttts  yr. 
72),  Don  comraetuorat?  Permire  autem  subiicil  Tranio 
T.  64  mortem  accipe,  idqae  ubi  itle  detrectavit,  sex 
post  versibus  denoo  proferU   Et  quomodo  profert?  nt, 
cum  antea  danistam  accipcre  sortcin  iiisserit,  nunc  ni- 
bil  nisi  polliciturum  esse  sortem  PbiloJachetein  dicat: 
modo  recte  de  v.  70  capite  II,  $•  3  statnerimus.  Hocine 
rectum  et  rationi  conveiiiens  an  perversum  «tque  adeo< 
jii  acposterum?     Post   danistae  autem  responsuui  un/ao 
faenus^  id  priniiim  ^oloj  quid  est  cur  subito  in  iracim- 
dissima  yerba  Tranio  t*  65  sqq.  erumpat,  qnibus  misso 
placandi  danistae  consilio  iam  infestum  animam  palam 
profitetur  et  adversarius  adversario  obsistit?     Non  illa 
potius  danistae  verba  exardescendi  iusta  caussa  faerant» 
qaam  quod  Pbilolachetis  iiie  nomen  claroaverat:  boc 
enim  non   potuit   Thearopidcm    liiere:   banc  igitnr 
oportet  caussam  esse,   cur  peniiulcendi  amoventlique 
faeneratoris  spe  omni  abiecta  a  promittendi  blandiüis 
ad  denegandi  repudiandique  contumelias  Tranio  repenie 
transent.   Progi  e Jiiuur  ad  v.  73:  tu  solus  credo  faenore 
argentum  datas,     £i  bic  non  posse  suum  locuiu  esse 
pridem  perspectum  est.  .  Nam  saitem  praeponi  rersat 
71t  (molestus  ne  sis:  nemo  dati  age  quid  hthet)  de- 
buerat  propter  eandem  raüonem  quam  vv.  61  et  59.60 
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5uj)ra  adlilbuimusj   iiec   uWn  vlnculo  ci  ncclitar  proxi- 
mus  danistae  versus:  cedo  Jaenus  e.  q.  s*    Ipsa  autem 
ftententia  baud  ambigae  eum  iubet  cum  affinibas  tv^  76. 
77  consociari:  faenus  iüic,  faenus  hie;  nescit  fluidem 
nisi  faenas  Jabularien    Porro  non  videor  iusto  seve- 
rior  esse»  cum  displicere  ioterrogandi  formam  Tersos  75 
«enseo  mcdiia  quidem  imperativis  interpositam :  eedx> 
facrmSj  redde  faenus^  faenus  reddlie  ^  dato  uiild  Jae- 
nus»    Haec  prorsus  iia  comparata  sunt,  ut  diversis  ve- 
spoiisis  irideäntur  imperativi  aique  interrogatio  disper- 
tieodft  «sse.     Pöstretno  non  est  yeri  siniile  bis  rixis 
fineiu  impusilum  esse  hoc  danistae  versu:  non  edepol 
mmc  me  tu  istis  yerbis  territas*     Nam  nee  satis  est 
verbis  id  pervicacissimae  indolis  veleratorem  profiteri, 
sed  re  coniprobare  oportet:  nec  poetae  arti  couvenit, 
non  ei  pDtias  araüoni,  in  qua  reapse  faenoris  toties 
petiti  mentio  fit,  quam  ei,  qua  propemodam  obma- 
tnit  peiitoris  Impudentia  ,  baec  conÜDuare  Theuropidis 
tiuuc  priuium  iutervc  nie  litis  verba:  quod  illuc  eH  Jae* 
nus,  obseerOs  quod  illiß  petit, 

Has  igitur  tot  tantasque  olFensiones  si  non  patien- 
ler  concoquis»  sed  radtcitus  atque  adeo  eradicitus  sum» 
movendas  Sentis,  noli  cum  ignavorum  gener e  forüorem 
medicinam  expavescei  e ,  sed  v.  61  Iranspone  post  5S, 
vv.  62. 63. 64  post  72,  v.  73  posi  77,  v*  75  post  80.  Qua 
ratione  nt  plenius  perspicias  quam  concinne  e  singulis 
singula  apta  sint  et  ab  iusto  inillo  ad  commodom  finem 
recte  delabantui^  integrum  Trauionis  cum  danista  col- 
loquium  emendatius  infra  posui. 

TR.  SaLvcre  iubeo  ti^  Misargjridts,  bene» 
DA.  Salve  et  tu.  quid  de  argentQst^    TR*  äbi 

sis,  belaa: 

Continuo  adveniens  pilum  iniecisti  mihi, 

38 
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DÄ*  Hic  bomost  inanis,    rjt,  lue  Homo  certest 

€uiolus* 

45         Quin  tu  isias  ndttis  tricas?  tju  fm»  ^md 

visj  cedo» 

DJ-  Fhi  PhUolaehes  est'i    Tit*  ninquam  ffotui' 

sti  mifti 

ßfagis  (jpportujius  dch'cnLrc  (juam  dd^enis. 
DJ»  Quid  est?  TR*  concede  huc,  dj.  quin  mihi 

Jaenus  reddüur? 
TR*  Scio  te  bona  esse  poce:  ne  clamd  nimis. 
50    DA,  Ego  hcrcle  vero  cldmo,    tu*  all,  gere  mo- 

rem  mihu 

Dd.  Quid  tibi  ego  morem  vis  geram?   tjt.  o&i 

quacso  hinc  domum. 
DA»  jähedm?    TR»  redito  huc  circiter  meridie» 
DJ»  Jteddeturne  igitur/ainus?    n.  reddetun 

iam  ahi, 

DJ»  Quid  ego  huc  recursem  out  öperam  sumam 

out  conteram? 
55    Quid,  si  hic  manebo  potius  ad  meridieml 

TR.  Iinino  dbi  domum :  verum  iiercle  dico :  abi, 

dbi  modo, 

DJ*  Quin  POS  mi  actutum  ddte7  quid  hic  lui- 

gdmini? 

öS    TR»  Eu:  lUrcle  iie  tu  hinc  dbi  modo:  auscultd 

mihi» 

6  t    DJ»  Mukös  me  hoc  pacta  idm  dies  frustrdndni: 

59  hercle  ego  illum  nomindbo»     tr,  euge, 

euge  strenuei 
DJ»  Heus  Phiiolache,  exi:  faenus  redde^^Phi" 

lolache. 

60  TR»  Beatus  vero  es  rmtic,  quom  clumas»  DJ* 

meum  peto: 
*******  « 
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SS    rn.  Quid  als  tu?  tun,  hominum  omnium  tae- 

tcrruniCj, 

66  V misti  huc  te  exte/Uatutu  ?  agas  quod  in  ma- 

nnst, 

67  Non  ddt^  HOn  dehet,    da,  n6n  debet  ?  i  n.  iie 

grj  quidem 

68  Ferri  hinc  potest.    an  vis  [aliquo  hinc  äbedt 

foras} 

69  Frhem  exul  liuquat  facuoris  caussä  Lui  ? 
*         *  *         *         *  * 

70  Quin  sortem  pollicebitur.  DJ.  Quin  non  petoi 

71  Meddundumstfaenusy  faenus  reddnndumst.  nnlu, 
TH.  Molestus  ne  sis:  nemo  dat,  age  quid  lubet, 

62  '^DJ,  MoUstus  si  suntj  reddite  argentum:  dbiero* 

63  Responsiones  dmnis  hoc  verbum  iripit, 

64  r/t.  Sortan  ucciffe,    DJ.  inuno  facnus,  id  pri- 

müni^yolo, 

74  Cedo  faeimsi  redde  faenus:  faeitus  reddite, 

76  Dati  nuki  faenus.    ta.  faenus  lilic ,  Jucniu 

lue  : 

77  Nescit  quidem  nisi  faenus  fabuldrier* 

73    Tu  sotus,  credo,  faenore  argentum  datas, 

78  Veierdlor,  neque  ego  taetriorem  beluam 

79  Fidisie  me  unquam  quenquam  quam  te  censeo* 
.  80    DJ»  Non  edepol  nunc  tu  me  istis  verbis  territas, 

75  Daturine  estis  faenus  actutüm  inüii? 

82    TM.  Quod  iiiud  est  faenus  ,  obsecro,  quod  HHc 

petit? 

Dtifts  Solas  diiBitadones  supercsse  lacunae  noiis 
Significavi  post  v.  60  et  69  positis.  Quodsi  eiiiin  cx« 
candcscendi  v.  65  caussam  Tranioni  recte  dixi  hanc 
fuisse,  quod  alta  voce  Philolachetis  nomen  datiista  da« 
massct :  iieque  alia  in  his  sermonibus  ulla  suppetit: 
consentaneum  est  Uli  ipsi  inclamatjom  TranionU  con- 
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vicia  continuari.  Aiqui  Trauio  ab  initio  claaiautem  ir- 
ridet  taDluni  v.  60:  danistae  autem  responsum  meum 
feto  et  brevitu  est  nec  satis  forte,  quam  <pio  ita  ille 

exacerbt  lur ,  uL  iam  de  placando  laetteratore  prorsus 
sibi  despert^nduni  intelligat.  Ergo  allero  versiculo 
quodam  ad  dito  velut  in  haue  modiim  perresdsse  dani- 
stäm  arbitror  : 

meum  peto, 

Pergamquß'ciamare  usque  dum  hinc  accepero* 
Deinde  autem  fieri  nequit  ut,  postqaam  Tranio  fiiM 

hinc  J^erre  poteris  tlixlt,  paucaquc  liacc  adi(^cit,;  an  co 
progrediere,  ut  illum  exuLare  cogas  j  conlinuo  ac  sine 
ttUa  caassa  in  contrariam  partem  flexo  animo^  qnod 
modo  negavit,  ultro  offerat,  sortem  pro  &enore  sperari 
iubeus  V,  70:  ifuin  sortem  poUicebitur.  Contra  nihil 
puto  desiderabis  y  si  T^anionis  interrogationi :  urbem 
exul  Imquat  faenoris  caussa  tui?  tale  quiddara  dani- 
sta  atrociter,  ut  in  eius  intlnlem  convenit,  rcposuerit: 

Pol,  modo  mi  argentutn  reddat ,  aheat  quo  veiit. 
Nunc  autem ,  ubi  frustra  die  Fhilolachia  abitu  mentio« 
nem  fte  iniecisse  Tranio  intellexit ,  ad  lenitatem  recte 
redil,  aliquid  certe  flagitanti  praestitum  iri  simulanSy 
sortis  solutionem,^  Id  cum  ille  recusasset  et  faenus  pe-> 
tisset:  simulatque  v,62  reddite  argen  tum  dixit,  eins 
vocis  ambiguitate  utens  Tranio  ilico  sortem  ait  accipc 
h.  e.  argen  tum  quidem  uihil  est  cur  non  accipias^  nam 
sortis .  redditione  iam  antea  signiGcavi  posse  tibi  sati^ 
fieri.  Ita  qnidem  iterata  aliquo  intervallo  sortis  mcniio 
Don  modo  nihil  moiesliae>  sed  muitum  gratiae  et  con- 
einnstatis  habeL 

Atque  de  bis  quidem  duabus  dubitationibas,  quas 
duoruiu  versuiim  adiectione  removisse  videmur,  quocun- 
que  modo  iudicabis,  taiitum  persuasum  habere  poteris 
(sci^ns  enim  affirmo),  sola  transposilione  ^omm  ver- 
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•ttum^  e  qtiibus  liaec  scena  ounc  constat »  illarum  neu- 
tram  offeDsionttm  saDatum  iri»  —  Reliqaam  est  autem, 

üt  singula  quae  posuimus  verba  pauds  tntcuiur.  Y.  41 
ßfisargjfrides  dauistae  nomen  lepidissituum  e  libroniin 
vestigiis  mi  sarcirites  et  misartirites  praecfaro  inv^nto 
erait  Galielmus  Verisim.  I,  1.  —  Y«  42  argentost  prae- 

•  buit  \  eti2s:  ar^cntos  esL  In  Deciirtnto,  argcnto  cum 
hiAla  vulgo.  —  V.  44  homo  inanis  est.  TA.  hie  homo 
est  certe  lihri.  Quod  posaimas^  et  sermoniis  et  iiame- 

.  rorum  conciniiitas  postolabat.  —       47  syllabae  qnae 
.  sunt  — ire  quam,  quornm  loco  lacunae  spatium  in  Pa- 
latinisy  Italorum  coniecturae  interpolatoruiki  debenlur, 
qui  praeterea  nune  adiecerunt.  Indidein  proximo  vcrrsu 
haec  flnxeitiiit:  Dji,  quin  mM  argentiim  red-^z  nam 
ditur  in  Palatinis  scrvatum.    Kecte  illa  invcnta^  nisi 
quod  faenus  praestat  ut  v«  53.  ^  Y.  49  post  ne  raiv 
sum  lacnna  est  in  Fall.:  clmma  Itali  addiderunt,  uijnis 
Caraerarius,  quoruna  neutium  dubiuiiK  —   V.  53  iani 
abi  posui  pro  nunc  oBi,  quod  libvi  teüeoL.  —  Y.  54 
ac  conteram  Bothius,  forUtsse  vere:  quanqiiaiH  de  boe 
caate  iadicandum*    Murum  est  ihAmbrosfano,  in  cutua 
bac  paglna  binc  paucae   littcrulae   quaiedaiii  legi  posso 
incipiunt,  visum  esse  contero  exstare.  —  V.  56  veriint 
hercle  -Jtco  ad  Tranionis  Terba  v«  52'.  53  (neddetur) 
speelant  nec  nlla  modo  solÜcitandli  sunt  Eod^em  versit 
ahi  gecainavi.    —    Y.  57  hic  vulgo  otnissiuii  ex  libris 
omnibns  .  aceessit :  Actutwth  autem  pro  faenus  e  conie- 
ctor»  pesitam,  cuius  caassas  supra  espTicavimas.  — 
Y.  58  hinc  inserui,  ut  v.  51.  —  Y.  59  ittüm  cof^nosci 
in  Ambr.  potnit,  quod  easu  factum  ut  «liam  in  luier- 
polaris  codd.  kgator.  iHunt  Dec.  et  Yet.^  acd  Uio  ti  & 
corr.  Mox  euge  geininandum  fuit        Yv.  65.  66*  re-> 
stitui   partim    de  coniectura  partim  cotlicunn  fide  nitcr 
&e  collatorum.^     In  Ambrosiano  Uaec  litgi  poiutrunt: 


t 
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Quid  ais  tu  (an  tun?)  omnium  hüniiuum  taeterru" 
nie.  In  Fall  ed.  pr.  est  Quid  tu  homwmr omnium 
t.  (nisi  quod  Dec,  hominemt  cd.  pr.  detert%)i  in  Upi. 
Quid  tu  omnium  hominum  d,  Vides  igitur  homo  vulgo 
pracmissuai  codicum  fide  de^iUui:  alioqui  non  incom- 
mdde  scribas;  Quid  ais?  tun,  homo  hominum  omnum 
t,  ProxioiQ  versu  t&  accesait  c  Fall,  pro  cjuo  tu  Ups« 
Sc  extentare  videtur  unmndem  essü  ac  se  i/ij/arc,  sich 
hrßit  machen.    Cf.  tarnen  Bapch.  IV,  2,  ^  :  alieno  vires 

tuas  extentes  ostio,  Vv.  67  Ambrosiano 

provsus  evanidos  iam  attigimus  cap.  II,  §.  3.  Jfiwtt 
ineptK  «unt  quae  e  codicibus  profecta  vulganuv,  quam 
quibns  slngillatim  cxagiundis  operam  perdam«  Ncc 
has  qiudem  lacunas  supplendi  opei«a  ItalJa  successil, 
qui  vacuQfum  spatiovu^n  intevvallis  ncglectis  v.  08  ^uod 
pro  ffua  posuernnt,  nihil  egemnt  v,  6Q>  v.  70  Qaoi 
in  Quin  nintalo  poUus  dare  insemepiinU  —  Y,6ä  doa* 

yum  lectiomun  oplio  data  est :  hoc  Sr'erho  eripis.  et  hoc 

yerhum  eripit^x    (Uud  cum  Ambrasiaiu  auctovitaia  den 
fendi  videatm%  ut  in  quo  appareant  ER  • .  •  S  Utteraet 
aUerum  tarnen  ratio,  si  quid  video,  eviocil  verum  esse, 
ducimurque  qo  Palatjnoyuiu  vesUgüs ,  quQVUW  in  Dec 
est  hoc  ver&a  erif  ity  qaod  mirere  Qothin  placnisce »  in 
Vet.  hoc  \^rh.<k  eripit^f  sed  nt  extremnm  e  ait  e  cof- 
yectura.  — "  Versus  73,  eo  quo  nunc  est  loco  nec  Pi- 
«tori  neo  RothiQ  tolerabUisi  visus,  potucta^  quidcw  ciiam 
ante     77  ^^iya,  sentenUa  coUQcari;  po&tponerc  iccirca 
nialul,  nt  non  mcdiocrem  consuuctionis.  duritiem  lern- 
Tem,  qua  a  ^evli^  ad  aUeraw  pevsooani^  neqae  pariicu- 
]ae  vinculo  transiretur:  nesoit^ — ,  nßfjue  taetrio* 
rem  vidi.  Quanto  enin^  concinnlus  haec  inter  se  eoeaot; 
tu  soliis  —  dataSj  nequc  tc  tactriorcm  vidi?  —  \.  TS 
^Qtciator  nequc  e   coirruptissimis  vesiigüs  C^^rati^s 


Digrtized  by  Googl 


MOSTELLAAIAE  PLlVTINAS.    /  "  503^  _ 


extricavit:  uetro  te  neque  Dec,  Vetro  tene  quo  VeLy 
uetero  idem  in  märgtne^  uerro  te  tteque  lAps*,  uento 
te  neque  ed.  pnnc.  Mtram  est  aatw  qood  in  Ambr. 
apparet  huius  versus  iDitium:  UJNO  .  •  ^EQUE,  cjiias 
litteras  frastra  qaaenTi  qoi  eipftdirem.  r*^  V.  80  mä 
Itt  istis  nügataor  e  Decmtato  quique  ex  eo  Codices 
pendent:  me  istis  tu  ed.  pr.,  me  tu  tuis  Vct.,  ma  isLis 
Ambr*  Qui  et  ine  et  tu  serrare  voluerit,  nabiscuiut 
transponat  tu  me  oportebit>  quem  ordinem  eerte  lo- 
qnendi  consiielndo  efflagitat.  Quanquam  pro  tu  me 
ütis  potei'is  etiam  med  istis  secuiijduai  Ambr.,  vel  tu 
tuU  me  sec  Yet.  Post  hunc  qui  vnlgo  Sequilar  v^r* 
sas  81 :  Caiidum  hoc  est,  etsi  procul  ahest^  unt  tnaley 
de  eo  p.  490  dictum  est  —  V.  82  illud  pro  illac  re- 
vocavimas  e  Vet.  Dec.  Ed«  pi'inc«  —  iVIox  obsecra  quod 
iÜic  petk  solas  Yettis  servavit  y  qftooam  nunc  Avbr. 
facit:  reliqui  turpissima  perlnrbatione  et  sortem  dahit 
e  V.  84  huc  quoque  inferciunu  Geterum  podora 

tantum  attall  et  quorum  promptus  ad  emendandvinl, 
usus»  reliquam  scripturae  discrepantiam  cum  ei&  qudb^ 
ntm  id  interest  olim  commuuicaturus« 


Ad  p.  445.  481^ 


De  corpuptissimis  sccnis  III,  2  et  IV,  2,  qtiarttW 
eroendatio  prope  Herculei  laboris  est,  quaoiivis.  pretil 
tueietemala  sua  longe  ingeniosbstma  oobttciuau  Gado«^ 
fredus  Hermannus  Jwne volenussime  couunimkaviL 
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Quae  ut  commuui  iiueravuni  cenuuoilo  hoc  loco  seur^ 
suui  proponcrenlur  nallaque  earoin  dubilatioDttia  sigiiU 
ficatioDc  facta;  (fOM  de  c^uibmsdam  lods  nobis  anbnataa 

esse  noii  diOkemur,  dcbcri  et  ipsoruna  pFaestastiae  taa- 
tique  viri  auctorilaU  et  uostrae  modestiae  esl^ 
Uoo  uDum  süeotki  wm  praetermiueadain,  vmttum  TU, 
%  34  sqq.  in  Yetere  codice  (coiaa  kcuBae  m.  celfria 
non  suppletae)  haac  esse  spedem : 

Si.  jPtc   •  .   .       ^  ^  ^  ,   •    ^  «mh(  id  est 

SL  Sie  deeet  ........  ifiprem  garu^, 

Vila  quam       l^revü  cQgitu^    .    .    .  Quid 

Eheiß  vix  tjundem  fercepi  super  his,  rebus  nosiris  te  loq^i —  .' 

(anc  aateoi  speciem  eeuram  ver^mm,  qyi.  paolla  inlra 

^equuptur  53sqq.; 

•  •  • 

£rti9  utmit  peregre  utmi  8L  Hwic  Cor  Ifarfilar 

Jßtdfi  fpnii^rkm  po<fea  ««««  oispero  ^ 

Ne  ütdiewm  tvo  facia^  meo   Bf.  e  m»  n§  fmd  nteiußß  mkU  srUt^ 

V.  53  u(  tu  uelles  correctum  est  in.  sec.  ^  item  tran^ 

^^"A       twmuio/»       En  tibi  igitiur  ipsik  verba  IJecv 

mannu 

^Jn  der  Stelle  IV.  2,  %  C  glaube  ieh  »ickl»  dass 
kretisclie  Verse  xu  suolien  seiea.    Diese  Versart  liegt 

meistens  so  rein  da,  dass  man  fiir  die  eine  wie  für 
die  andere  Art  kretiscker  -  Verae  hier  dock  an  zablrei. 
eke  und  an  grosse  Licenzeu  annehmen  müsste«  Viel« 
mehr  bin  ich  völlig  überzeugt,  dass  diese  Verse  iamr^ 
hici  septenaru  sind,  die  aber  freilicb  mancber  Veräi»- 
dernng  bedürfen.  Ein  Versuck  der  Berioktigung,  den 
ick  folgen  lasse,  wird  sich,  wenn  ich  im  Ganzen  reckl 
gesehen  hätte^  leicht  aufs  Reine  bringen  lassen. 

SM.  man€  tu  Af/Le  assist&  hie  tUco,  FkanUce,  ei 

respice  etiam^ 
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PB^  mMstus  ne  fids  mäiL    sK*  vide  ^^/»«a  «1  J4** 

siidUm 

^m*  mäusum:  Ubet  mäUß  slmiasisum,  essei  quid 

tu  id  eurasl 
numist^B  tu^  impure  Uieo  pamsUe?   jur,  ^ 

5  suml  tibi  ^^o  enim  dicdm^  eiho  perduci  pa* 

t&ris  (faovis, 

/ericem  teJUaU^  ^ftua     erm  tuus  tarn  antat« 

QnQuU  dolent*  s^»  cur  ?■   pr»  fuia  mihi  /rnnus  mo^ 

iestusM    SB*  tde»  sis^ 
fAer  nugamm  plumheos  ^ui  cudere  soUs  nummo^* 

jpil,  non  pöL  pottfs  tu  cogere  me,  ega  ut  tibi  ma^ 

ledicam, 

tO  nonJt  me  ents.   sg.  sudm  quidem  pol  cuUUellam, 

opdrtet, 

fü.  si  sohrius  siUs  quidem,  pal  tii  mihi  male  non 

dicas» 

SS*  quaeso  hirele,  Phanise^'s  dhstifie  sermoncm 

de  istis  rebus, 
jfM,  Ubi  obtimperem,  cum  tu  mihi  nequeds?  j^Si, 

at  meeum  i  ad%forsas» 
p».  faciam  et  iam  pultdba  fores,    heus  evquis, 

ecquis  hlc  est, 
15  qui  mdxumam  his  iniuriam  JoHhm  dßfhadat} 

eeqtusr 

ftemQ  h'me  quid^m  huc  exit  Joras :  ut  esse  ddde- 

cet  nequam  hdminesj 
ita  sunt:  s^d  eo  magis  eaito  opust,  ne  qui  iUinc 

male  me  mülcet^ 
pic  Vcr$e  11.  12  habe  ich  &o  umgesiellt,  weil  sonst 
die  Re4en  nicbi  auf  einauder  passen.    Doch  ■  könnt» 
wqU  auch  dei'  Fehlei*  tiefejr  liegen. 

r 

\ 
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£iiie  grosse  BedeukUchkeit  habe  ich  bei  dem 
Verse  eia  mastigiA  Dass  «r  weder  da^  wo  ihn  die 
Handschriften  haben,  noch  da,  wo  ihn  Gamerariiis  hin- 

geseUl  hat,  iLeheii  kauu,  iimss  .Ilmeu  jcdcrmau  zuge- 
ben. Aber  so  scharfsinnig  auch  der  voa  Ibneu  einge» 
schlagene  Weg  ist,  so  kann  ich  mich  doch  nicht  über- 
zeugen, dass  er  an  dem  Orte  gestanden  habe,  den 
Sie  ihm  anweisen.  Tranio  will  de  tu  Simo  das  Mühr- 
chen  aufheften,  das  er  ihm  hernach  eraähit  Dazu 
war  nichts  weiter  nöthig  als  zu  sagen  ^  dass  sein  Herr 
anrückgekehrt  seL  Dass  er  sich  stellen  soUte,  ala  er- 
schräke er  pluuiich,  indem  er  in  der  Ferne  den  Herrn 
erblickte»  ist  mir  eben  deshalb,  weil  es  kein  Moment 
für  seinen  Zweck  abgiebt,  nicht  glaoblieh  *)•  Auch  ist 
die  Anrede  mit  mastl^i'a  im  Munde  des  Simo  zu  hart, 
der  überdiess  auch  keinen  Grund  hat  durch  das  adme 
redi  die  Aufmerksamkeit  des  Tranio  in  Ansprach  zu 
nehmen,  da  diesem  vielmehr  daran  Hegen  muss,  dass 
Simo  ihn  anhöre.  Ich  bin  dal i er  auf  einen  andern 
Gedanken  gekommen,  indem  der  Vers  von  keinem  an- 
dern als  yon  dem  Thenropides  scheint  gesprochea 
werden  zn  können.  Da  kann  er  nun,  wie  ich  glaube» 
sehr  passend  ganz  nahe  bei  der  Stelle,  wo  ihn  di& 
Handschriften  haben  9  angebracht  werden.  Ich  will 
auch  diesea  Stück  so«  wie  ich  die  Metra  wahrznneh- 
men  glaube,  hersetzen,  wenn  auch  ein  ohne  kritische 
Hülfsmittei  gemachter  Versuch  der  Berichtigung  bedür- 
fen^ wird* 

si*  sdlvoM  sis,  Tranio^    tr*  ut  valesl    si»  nd/z 

ma/ew 

*)  De  mca  quidem  sententia  non  simiilat  illad  Tranio,  ted  reven^ 

a])j)ro{)iin[iiaulein  ermii  conspidl  tnclamantemque  aiidit,  eaque  ro 
pcrlcrrefaclus  est.  Nec  a  Simone  masli<jiam  appellan  Tranio- 
nem  voiui,  scd  ab  ipsa  IhcuropiUu  haue  vcibu  prouuuluiri. 
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quid  agis2    TM*  h^miaem  optumum  teneQn  su 

amice  facis^ 

Cfim       ((ludäs^    ta>  dec^t  ceru.    si*  hercU 

aiitem  ego 

Imf^t   boaum  t^i^eo  serttons^         quid  im»  nd 

Simo? 

fif,  quid  nunc 7  quani  mox  3    TJt,  quid  est7  si* 

quod  solet  fi^ri, 

TA*  die  igiM*m   4p/^  audias  improviso*    tmu  quid 

est  7 

„eta,  mastigia,  ad  nie  redi :  iam  isti  ero, 
qui4j'wiXif  VQ9l'^  sed^  Ujt  virun^  iom^  J'rqiiio, 
loqudr^  sie  decet  te:  ut  homines  sunt,  ita 

nioreni 

gerds^    yita  quam  sit  brevis,  cogita*  tr* 

kern  te 

yix  tdndeni  percepi  super  his  rebus  nostris 
loqui,    ^/«  musice  hcrcle  agitis  aetateni,  ita 

ut  yos  -  ' 

decets  vino  et  vlctUf 
piscätu  probo,  ilectill  vitam  Colitis, 
Tit.  itumo  vita  nobis  aiitehdc  i'ita  erat :  nunc 
nobis  omfM  istaec  simitu  excideruntn 
^i,  quülum?  rn,  ita  hie  oppido  occidinius  omtUs^ 

Simon 

Si'  non  taces7  praspere  vabis  cuncta  üsque  adhuc 
pröcesserunt.    tr.  ita  ut  dich  facta  haut  nego. 

nos  probe  ut  voluimus  vijcimus'.  sed,  Siino, 
milU  ita  nunc  ventus  navem  deseruit^  quid 

est? 

quo  modo  ?    1  it.  pcs^atno,    sj,  quaene  subducta 

erat 

tuto  if^  terra?    TR*  fueL   si*  quid  est?  r/t«  me 

miseruuh  cs^o  occidL 
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^uLl  TM.  quia  %^nU   ndsns,   nostrae^  ndvi  quam 

frangat  ratenu 
velitn  ut  tu  veUes^  TMnioi  sed  quid 

goti^  eloquere. 
TA»  herus  peregre  venit,    si.  tunc  tibi  ehordaz 

inde  in  Jbrritiriumi 

post  In  erueem  rectd  viä  « 

Tü.  nunc  ego  te  per  genua  obseero,  ne  indicium 

kero  meo  fdciets» 
SU  e  mi,  ne  quid  metuds,  nikil  sciet^    riu  po* 

frone,  sdhe, 

jfi*  projecto  nü  moror  mihi  istiusmodi  eUiutejiJ^^ 
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DE  mXEKPOLATIONE  TRINVMÄU  PLAYTINAE.  *) 


G  a  p  u  t  I. 

PleDissimum  interpretamenlis  atque  mterpolatiom- 
bus  Plautum  lam  Godofredus  Hermannas  dixerat 
piaefat.  Trin.  p.  XI.  £  quo  tempore  etsi  in  illis  in- 
dagandis  cum  editores^  sicuH  Tel  casus  vel  occasio 
ferret)  elaborarunt^  tum  singularem  operam  Osannus 
Aiialecton  cap.  VIII.  IX.  X  consiimpsit  :  tarnen  quan- 
tum  sity  quod  in  hoc  genere  sit  rcliquum  iactum,  spe- 
ramas  fore  ut  non  sine  aliqua  miratione  intelligatur. 
Quam  ad  rem  duplici  Tidetur  disputatione  opns  esse: 
quarum  altera**)  rationis  diversitate  discretae  cerlisque 
classibus  dispositae  interpolationes  e  Plautinis  fabulis 
CQOctis  proponendae ,  altera  autem  bac  nnius  alicuius 
fabulae  integrae  cuncta  excrapla  secundum  versuuiu  or- 
dinem  uno  in  loco  componenda  sunt.  Eam  ^ediulam 
voluimus  Trinnmmum  essc^  ut  quae  Heruanni 
virtute  a  pristina   integritate  propius    quam  rcliquae 


*)  Edita  a.  ciaidoocixixiiii. 
**)  Eam  volttiDias  XIV  awa. 
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otunes  absiu  Quoiuam  autem  huuc«  qui  est  de  interpola* 
tione»  locnm  Universum  pertractare  et  tanqDam  exhan» 

rii  e  prope  tantutldem  futtirum  sit  atqtie  totum  Plantaa 
emeodaie^  primum  quidem  id  geuus  interpolationif 
prorstts  nunc  praetermittimus  ^  quod  ampliorudi  acces- 
sione  additamentorum  cotttinetur :  quales  habemus  Poe« 
null  scenam  extremam ,  quacutn  ut  siniilliniutii  cornpo- 
suimus  Andnae  Tereniianae  exitum  in  paucis  codicibiu 
aervatum«  Non  magis  autem  in  singuHs  vocibus  haere* 
bimus  brevibusque  versuum  parttculis  saepissime  ex« 
trinsecus  intrusis:  qualibus  vix  ullus  est  veierum  sciv 
ptorum  Über  quin  mala  grammaticorum  librarioramfe 
vel  sedalitate  vel  incogitantia  manifesto  depravatas  sit 
Quanquam  hoc  ipsum  genüs  minime  nos  fugit  quaiUaui 
vim  habeaty  quo  eis,  qui  in  codieum  fide  salutem 
dmnem  ▼eterutn  seriptornm  repositam  putant»  etiam 
graviorum  ampliorumque  ititerpolationum  probabilitas 
persuadeatui*.  Quid  enim?  isti  quidem  si  breviorum 
glossematum  insignem  -esse  mulutudinem  non  profccto 
alia  nisi  codieum  suorum  fide  comperennt,  quo  tan- 
dem  argumento  uegabuiit  ciiismodi  glosseoiata  coiuplui'a 
in  uno  aliquo  loco  coalescere  in  aliquanto  aropiins 
additamentum  potuisse?  Et  tamen  qui  aatis  esse  libe^ 
rales  in  il!o  genere  soleut,  eosdeiu  in  altero  saepcnii- 
mero  reperias  ad  coucedeudum  supra  quam  ci'edas 
ignavos«  Horum  igitur  potissimum  caussa  ad  eas  tan-* 
tum  tttterpolationes  bane  pertinere  disputationem  to^ 
luimus,  quae  iu  integris  versibus  Piauto  supposi^ 
tis  cemuntur.  Quodsi  ne  in  boc  quidem  genere  eo 
munimento  de'stituti  videbimur,  quod  solum  esse  fir» 
luum  mukuraqne  superare  rationis  necessjtatem  et  libeii 
vim  iudicii  male  creduli  illi  dictitant:  id  cum  cetero- 
rum  codieum  tractationi  paullo  diligentiori  tum  Ambro* 
siaoi  libri  beneficio  dcbctur.    Guius  cum  par  sit  prae- 
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sianiiac  auctorita&y  uescio  au  futurum  sit  ut  unto  prae~ 
sidio  tuti  zkon  immetito  iinp ulnare  etiam  eos  versus 
existimeninr ,  qui  gdiu  suapie  natura  ccrtara  iiucrpola- 
tiouis  suspicioncm  moveaot»  externas  tarnen  noviciae 
originis  notas  nuUas  habeant, 

Trinunmi  I,  2>  32  sqq.  haec  habes  Megaronidi« 

verba: 

iluid  igitur  rogUas^  tene  obiurgkeml 
iV*m  tute  mihi  me  censes  dicturum  male*. 
Nam  si  *in  te  ^aegrotant  artes  antiquae  tuae^ 
35  Sii'e  immutare  vis  ingenium  moribus, 
Jlta.  si  demutofit  mores  ingenium  tuum, 
Neque  eos  antiquos  servasj  eist  captas  novos, 
Omnibus  amicis  morbani  tu  incutics  gravem, 
Vt  te  videre  audireque  aegroti  sient* 
Haerebat  in  bts  iam  Acidaltua      optimo  quidein 
iure  haerebat,  transpositoque  v.  35  post  36  et  aut  mu- 
tato  in  et  putabat  et  sententiam  vagam  necti  et  Tav^ 
voXtyjfiav  simul  castigari^  sie  quidem:  Nam  si  in  te 
aegrotant  ~,  Ac  si  demutant — ,  Sive  immutare-^, 
JVeque  eos  antiquos  Biniembris  enim  ait  oraLio 

nuftc  et  sensus  sie  disparatus :  sive  seculi  huius  con^ 
tagio  malus  evadis,  siue  sponte  a  bonis  deseiscis,  Cu^ 
ins  DieinbriinL  priiis  priores  duo  s^ersus ,  alteriun  duo 
posteriores  complectuntur.  Sed  tie  hoc  quidem  arii» 
ficio  ullo  niodo  nobis  satisßt.  InGcelissiine  iteratur 
mutare  Terbiim-;  langnida  est  locutio  immutare  vis'^  non 
ei^spectaLur  sive,  sed  aut  particula  de  Plautiao  quidem 
usu.  Deiude  quid  ista  sibi  locutio  velit,  immutare  in*' 
gentum  moribus ,  baud  facUe  expedias;  dicendum 
erat  simplictter  aut  umnuLure  mores  aul  immutare,  in- 

33 
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genium,  ad  hoc  autem  Domen  accommodaDda  proximi 
versus  conslrucüo  sie:  neque  id  antiquum  servas*  De- 
nique  quattaor  illorum  yerstium  primus  qaid  tandem 
perlinet  ad  vim  perniciosam  corrupii  saecali?  Nam  sie 
potiasy  ut  coDtrariorum  oppositio  qualis  esset  plane 
perspiceretar,  insti tuender  ^oratio  erat:  nam  si  demütant 
mores  ingenium  titum,  ut  in  te  aegrotent  artes  anti» 
quae  tuae.  Praeterea  nec  transpositnm  quicquam  in 
veteribtts  librisy  et  scriptam  in  omnibns  sin  immu^ 
tare  pro  sive  immutare.  Illud  sin  apparet  ab  impe* 
rito  ioterprete  ant  si  particuiiö  as(  l  iptum  esse,  totum- 
que  versum  nihil  ^sse  nisi  ineptam  explicatlonem  pro- 
ximi  versus*  Atque  boc  ita  esse,  si  qui  rationi  nolet, 
credet  certe  Arobrosiani  testimonio,  in  quo  eiectis  glos- 
sematis  continuantiir  v.  t34.  36 :  Nam  si  in  te  aegro- 
tant  artes  antiquae  tuae  »  y^ut  si  demutant  mores  in» 
genium  tuum^  Et  sie  quidem  eandem  nacti  snmus 
bipartitae  sententiae  conformationeui',  quam  commen- 
dabat  Acidalius , .  ita  tarnen  inverso  ordine ,  ut  a  spon- 
taueo  morbo  ad  vim  contagionis  transeatnr. 

Quid  autcin  illud  esse  dicamus,  qnod  parum  pro- 
fccto  concinne  uno  versu  prius  sententiae  membrum, 
duobus  coutinetur  alterum?  £t  ut  niiliainus  post  oft^ 
tiquas  artes  moleste  repetitam  antiquorum  morum 
notioaem,  qui  tandem  illa  ast  captas  novos  rectius  in 
posterioris  conveniiua  quam  in  prioris  versus  argumen- 
tum? Acc^dit  quod,  qui  y.  36  mores  dicuntur  h.  e. 
eommunis  labes  et  publica  corruptela  (prorsus  ut  IV, 
4»  d0.-37,  alibi),  ii  caussa  morbi  cogitantur.  Qnodsi 
eos  proximo  versu  non  antiquos  servari  Megaronides 
ait,  apparet  minime  iam  eadem  significatione  mores  ac- 
cipi,  sed  communi  potlos  notionej  qua  ingenii  vel  in« 
dolis  potestalem  aeqnant.  Yt  sie  saltem  dicendum 
poetae  fuerit;  Nam  si  in  te  aegrotant  artes  antiquae 
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tuae,  Neque  eas  ut  antehae  servas^  sed  captas  noi^as, 
Aut  si  c.  q.  S.  Vel  stmili  ratione  aliqua.  Vidcs  quam 
omuia  disconveniant,  quam  autem  conciane  profluaut 
resectis  pannis  addiüciis: 

quid  tu  igitur  rö^itas,  tene  ohiürgitem? 
Nisi  tu  me  mihimet  censes  dicturum  male» 
'  Ntun  si  in  te  aegrotant  drtes  antiquae  tuae, 
Aut  si  demutant  mores  ingenium  tuum, 
Omnibus  aniicis  tnörbuni  tu  iticuties  gravem, 
Vt  te  %fidere  audireque  aegrotl  sient, 

Quorum  pnmo  veisu  tu  recepimus  ex  Ambrosiano : 
altero  autcm  tu  me  mihimet  scripsitnus  pro  tute  mUU 
me  ,  quia ,  si  e  tribus  Ulis  pronomiiubus ,  tu  j  me  et 
mi/iiy  imum  efFerendum  est  j^i  avitis  ,  ipsa  opposiiionis 
ratio  illud  quod  suasimus  flagitat.  iM'eque  enim  Calii« 
des  cogitatur  alii  caiqaain  oppositus,  qui  idem  censeat, 
sed  opposita  sunt  sibi  male  dicere  et  aliis  male  di- 
cere.  Saepe  illae  pronomiiium  formae ,  quae  in  met 
exeunty  apud  Plautum  vel  oblitteratae  sunt,  vel  in 
caussa  erroris  fuerunt  Sic  egomet  forma  restitaenda 
Trinummi  11,.  1,  3 : 

Egomit  me  coquo  et  macero  et  de/etigo. 
Vbi  Hermanno  fraudi  fuit  vulgaLa  scii|it!ua  e^omct  me 
concoquo,  ut  ia  suam  edllionem  reciperel  ego  me  et 
concoquo:  illa  autem  etsi  in  editione  principe  et  Llp« 
siensi  codice  est,  tameu  mero  errore  prodiit  ex  egomet 
me  cocjuoquo^  id  quod  in  Decurtato  Yrsinianoque  le- 
gitur;  egomet  me  coquo  soll  servarunt  Vetus.  et  Am- 
brosianus. Conu*a  I,  2,  Iii  reponendum  ex  Ambro~ 
siano  : 

Ego  me  Jecissc  conßteor^  Megaronides 

pro  vulgato  egomet  J^ecisse;  sed  siirud  liaec  cum  «u- 
perioribus  nectcnda  sie  coiTecüs;  Ma€c,  siye  rede  seu 
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pervorse  Jdcta  sunt,  Ego  me  e.  q,  s.    Mitlo  alia  eius- 
dem  generis  lopge  plurima. 

Ceteram  noli  rariorem  ast  formam  mirari  ab  !ti^ 
terpolatore  inlrusam.    Nam  in  rJacchidlum  quoqne  siip- 
positicio  versu  III,  4,  22  minime  vulgaris  sed  auUni 
parücularum  coniunctio   solis  debetur  grammattcis.  *) 
Gnins  quemadinodum  dao  tanlum  praeterea.  exempla  in 
piomptu  sunt,  Rud.  II,  5,  15  et  Trucul.  II,  3,  14,  ita 
etiam  ast  Ibrma,  noa  infi'equens  ea  cum  iu  vetustissi- 
ma  latinitate  tum  apnd  posteriores  poetas,  prorsas  au« 
tem  aliena  a  Terentio,   bis  tantuno  in  Plauünis  libris 
hodie  exstat,  Capt.  III,  5,  25  et  Merc.  II,  1,22,  prae- 
tereaqtte  "probabiliter*  in  at  particulae   locum  inetri 
caüssa  a  Botbio  substituta  est  Merc*  V,  3>  4  et  Pers. 
II,  2,  66.    Verum  enim  vcro  band  scio  an  ulterins 
progreclieudum  ac  ne  proptcr  grammaticam  quidein  ra- 
tionem  tralaticio  illi  in  Trinummi  versa  €ist  fides  ba- 
benda  siL    Etenim  in  bipertito  enuntiato,  cuius  prios 
membrum  negaliviim  sit.  posterius  autetn  non  diveivsum 
a  priore  subiectum  habeat,  non  inemini  alterum  mem- 
brum ab  €tt  particula  uisi  ita.  ordiri ,  ut  vis  quaedam 
etbica  accedat  e  loqaentis  animo  profecta:   velnt  cum 
lios  ahei-  wohl,   aber  allerdings  dicimns.     Haec  enim 
vera  ratio  est  eorunt  quae  in  Handii  Tursell.  I,  p.  426 
cong«sta  habes»  nt  Tulliani  illius:  non  cognoscebantur 
foris,  at  domi,  non  alienis^  at  a  suis,  Quodst  simpK- 
citer  tantum  eins  rei,  quae  modo  negabatur,  contrnrium 
affirmatur,  nec  vis  omnis  sententiae  in  hac  ipsa  affir- 
matione  consistit,  non  est  at  particulae  loens,  sed  asur- 
pandum  sed.    Licet  Tnnianorum  vim  verborum  bae 
conformatione  sententiae  assequi:  etsi  non  foris  cogno- - 
scebantnr,  tarnen  cognoscebantur  domi  ^  vel  plania« 


*j  De  quo  supra  dicitiin  est  p.  423. 
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etiani  sie:  quo  mmas  füris,  ea  magi»  cognoscebantur 
douii:  quaiis  coDversio  coustructioms  m  Tnnummi  ver- 
suin  accomÖDodari  nequit.  Nqlla  enim  graviov  vis  op- 
posUiotiis  CO  SLntiiiir,  quod  adiicilav  captas  novos^  quo 
idem,  quod  dictum  antea>  descrihttur  taotum  ab 
altera  parte  et  quodammodo  soppletar.  E  quo  intelH- 
gilur  dicendum  fuisse:  nei^ue  eos  antir/iws  scrv^as,  sed 
captas  no^Qs,  ipwque  lila  ast  paiücula  ioterpolatoris 
luanum  prodi 


11 

Trinummt  I,  2,  Ö2.sfj(f.  haec  vulfrantur; 
M£G,  Haben  tu  umLcum  imt  jdmiliarem  queni-' 

piam, 

Cui  pectus   sapiatl    ejt,  edepol  kmud  dicdm 

Sunt  quas  scio  esse  amicos^  junt  quos  suspieor^ 
55    Sitnt  quorum  ingenia  atque  mintos  non  possum 

noscere. 

Ad  amici  partem  an  ad  inünici  perveniant, 
Sed  tu  ex  amieis  certis  mi  es  eerttss^unus.  '  ■ 
y.  56  Hermannus  correxit  pervenani ,  acl  quod 
pvoxitne  sa»c  accedk  VeteTi»  cod.  scriptura  pervenat. 
Sed  quid  tandem  omms  isla  sfbi  locutio  yuU:  ad  amiei 
an^ad  inimiei  partem  perveniant?  cuius  quot  verba, 
tot  propemodam  sunt  incotxiiBoda.'  Naoi  priamm  mire 
alquc  insoliic  dictum  est  ad  alir^uani  partem  pery^nire. 
Ac  per^niant  verbum  dubkatioiieuk  iam  Acidalio  mo- 
yitf  qui  pertineant  potios  expetebal :  aplissime  id  qut- 
dem  ad  s^ntentiam,  ad  nntneras  impoptumssime.  Fe- 
rendum  prius  illud  censerem,  si  koc  agerelur^  utpror- 
CU5  pervasisse  et  peneirasse  usque  ad<  cenisaimonim 
sive  amicomni  sivc  inimicoriun  partem  quisplan  dice-> 
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rctur  figurato  vocabulo.  Atqui  hoc  non  quadrat  pro- 
fecto  in  eorum  geaus^  quos  terüo  loco  Callicles  com« 
memorat»  Nam  cum  tria  videatar  genera'  haec  signifi- 
care,  eornm  quos  sciat  amicos  esse,  eorum  quos  suspi- 
cetur  taDtum  L.  e.  quos  magis  credat  quam  oou  cre^ 
dat»  eorum  deuique  ide  quibus  sibi  prorsus  noo  coq* 
stet;  nimium  est  nec  rationi  conveniens,  non  perve^ 
iiirc  ad  verorum  dij^fnitaLcm  amicorum  cos  dici,  (jul  ad 
eum  tanquam  gradum  voluntaus  ue  aspirarunt  qutdem: 
nam  qui  quidem  aspirarunt,  ii  ad  ipsum  genus  medium 
perlinenl.  Vt  boc  potius  dicendum  faerit:  sunt  ^  (juot 
scio  esse  amicos;  sunt  quos  duhito  num  ad  amicorum 
partem  per  venire  dieam;  sunt,  quos  in  amicorum  an 
inüttieorum  numerum  venire  eredamy  prorsus  rtescia, 

AtquL'  liacc  iLa  dispatavuDUS  ,  ut  a  Lraialicia  versus 
55  {Sunt  quorum  ingenia  e.  q«  s.)  et  scriptura  et  in« 
terpretatione  proficisceremur*  In  cuius  locum  tftmetsi 
satis  sane  diversam  rationem  substitoendafn  esse  dili« 
geutior  disquiäiiio  seutentiae  docebit,  uikilo  tameu  ma- 
gis illum,  a  quo  exorsi  sumus»  versum  tutari  licebiL 
Omnino  enim  falsissimnm  est,  quod  su'pra  largiebaraor 
tanuiin,  iripertitana  esse  Calliclis  oralionem:  veroque 
iudicio Camerarium^  qui  tertiimi  iliud  sunt  versui55 
praemissum  d eleverat,  sccutus  Beckerus  de  com.  Bonu 
fab.  p.  7  duo  tantum  genera  contendit  rede  cogttari» 
alterum  eorum  quos  Callicles  sciat  ^  alterum  quos  su« 
apicetur  amicos  esse :  bos  enim  eos  ipsos  esse,  quornm 
üle  ingenia  atque  animos  non  satis  noverrt  Quos  si 
nosset,  non  suspicaretur,  sed  sciret.  —  At  vero,  inquit^ 
etsi  quos  suspicatur  tantum,  profecto  non  pernovit, 
btncine  altera  ex  parte  boc  consequitur»  ut  quos  homt* 


*}  Cuius  miror  veritatem  non  pcrspectiim  esse  ab  C  F.  Ileraiaaat 
£|ilicni.  liit  Ual.  a.  1838  m.  lan.  p.  130. 
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nes  nun  possit  noscere,  propterea  illico  suspicetur  ami- 
cos  esse?  —  Quid  autem?  de  bominumne  generibus 
sertno  est,  quorum  sane  oon  triplex  tantom,  si  voian- 
tatetn  spectas,  sed  (jumtuplex  adeo  iieri  partiüo  potest, 
an  de  amicorom  potias  el  familiariain,  de  quibus  solis 
Megaronides  quaesierat?  Atqai  in  hortun  quidem  non 
magis  quam  in  inimicorum  liumcro  liaberi  ullo  m^do 
ii  possunty  qui  ad  utram  partem  pertioeaut  pianissimis 

^verbis  ignorari  dloatur^  nec  sospicando  magis  qnam 
sciendo  possnnl.  Ergo  igUur  duo  simnl  bac  argumen- 
tatione  efiiciuntur;  ut  el  sunt  voculaui  a  v.  55  seiua- 
gendaca  esse,  el  ineptam  esse  versas  55  seDieDUam  ap<- 
pareajL  Pro  qua  talis  pottus ,  si  modo  aliquid ,  exspe- 
ctatur:  sunt  quos  suspicoj\  (juorum  tauten  t/igenia  at^ 

.  que  anirnos  non  possum  noscere,  ccrtine  an  non  satis 
certi  amiei  sint.  Non  suot  enim  continuo  inimici,  qui 
non  salis  certi  amici*  Nec  ullo  modo  per  praepositto- 
nis  iam  leoila  est  imporlunitas ,  multo  eliain  iiiagis  sa- 
nam  ratioDem  pervertentts.  Cui  ita  tantum  aliquts  locus, 
esse  possit,  ut  ad  unam  amicitiam,  similiter  ac  supra. 

sii^nificabaraus,  vtliil  sie  i  Lfer  itur:   ad  nniicoruin  pa?  Lern  ^ 
peri*eniant   oii  ad  inimicorum  aliquo  modo  inclinent,  - 
Quibus  Omnibus  accedit,  qui  non  potest  non  gravissi- 
inae  oiFensioni  esse,  inanditus  ille  usas  singularis  nu- 
meri ;  ad  amiQ  i      inimic  i  partemj.  pro  quo  amicorum 
et  inimicorum  requirimus  ut  quod  maxime«    Nee  ve- 
rendum  videtur,  neamieam  et  inimic  am^  in  qiiod 
cidere  cuiuspiam  coniectura  possit,  vel  ab  externa  simi- 
iitudine  veri  placeat  vel  a  loquendi  genere  satisfaciaty 
quod  a  vitae  usu  communique  consueludiDe  abborret. 
Quae  cum  ita  sint:  quoniam  qnae  in  libris  scripta  sunt, 
sanam  sententiam  nou  habeot»  .qtiae  auiem  necessaria 
est  scnteotia,  e  librorum  scriptnra  effici  m>llis  macbinis 
potest:  niliil  iam  reslat,  nisi  uiolim  expUcationis  caussa 
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talc  quiddam  ascriptum  esse:    utrum  ad  amicorum  an 
ad  inimicomm  partem  pervenianti  id  aatem  male  se-t^ 
doli  inepta  mutadone  in  versicoli  speciem  rcdactum 
putetur. 

Quid  autem  iam  coniuncto  cum  iositicio  hoQ  adk 
ditamento  venu  fiat?   cai  nec  servata  nee  deleta  sufU 

\ociiIa  nictrum  cünstat  Beckero  enim  cave  credas 
Plauto  dignos  tarn  inconditos  accenlus  es^e:  quorum  in- 
.genta  atque  animos  non  possvm  noscere.  Qui  caia 
iacili  ne^otio  emendari  aut  sie  possint: 

Quorum  noa  possu/ti  ingenia  .atque  aninhos  nor 

scepe 

aut  sie :  ' 

Quoriwi  animos  atque  Lugcnia  haud  possum  «■<>- 

scere  : 

(nam  hoc  ipso  ordine  eadem  nomina  collocata  habe« 
Baech.  III,  3,  90:  Mnesiiöche-,  hoc  tecunt'  oro,  ut  it- 
litis  anitiiam  atque  ingeniutn  regasi)  tamea  longe  aliam. 
in  viam  videmuir-  Ambrosiani  codiois  memoria  duci,  Uk 
quo  est  ATQ*ANiMOSQ^'<yN0SCEaB.    Apparet,  una  syllaba 
forte  praetcrniissa,  voluisse  librarium  a/iiitws  ihequco^ 
noseere,    Ideraque  pro  non  possum  iam  proposuerai 
divinando  Acidalius»  amplexus  est  deinde  Bentleius  lo. 
Ter.  Adelpb.  III,  1,  10.     Verum  bis  quidem  praesta 
erat  ab  initio  versus^  sufH  sjilaba^  qua  amissa  ruit  m9- 
trum«    Nihil  dicerem  proclivius  quam  e  sunt  eruere 
set  particulam  ad  sententiam  longe  aptissimam  et  alibi 
quoque  cum  sunt  vocula  permuiatam^  ^.si  quidem  in- 
elegantissima  ita  et  molesKa  eiusdem  parliculae  itera- 
tio  oriretnr:  sunt  quos  suspico^,  sed  quorum  mgenink 
atque   animos  nequeo  noscere ;  sed  tu  ex  amicis 
q.  s.,  qualis  oratio  uon  videtui*  in  Piautinam  con<:iuni- 
tatem  cadere.     Et  tarnen  aliqua  advevsaftdi  particnla» 
*  ut  sßd  vel  tameny  aegre  caremns ;  sine  qua  languidio-i 
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rem  evadere  senBonem  sendaius.  Expetimas  saltem 
4/uidem  particalam  :  sunt  f^tos  mspic^r^  quorwn  quii^ 

denh  indölc})!  perspectam  non  habeo,  •—  llaruui  igitur 
xaüonum  lueditatione  fateodum  est  facile  quempiam  aee 
'pitofecto  temere  in  eam  suspicioneto  adduci,  ui  kaiic 
quoque  versam  in  proximi  söcietatetn  ascisceodam  entt 
eoque  una  exturbandum  arbitreiur^  quaotumvis  per  se 
proba  siDgola  siDt  et  qualibel  oiensione  yacua.  Quani 
in  partem  illud  ipsam  valere  potesl,  ^aod  imolita  sane 
cliscrepantia  *)  in  aliis  libris  non  passum ,  in  aliis  est 
nequeo,  quod  quideiu,  ut  vei^ui  coQSuleretuPy  pro  ille 
InfeiTi  potuit  velut  ex  Asinariae  recor^iatione»  in  qoa 
est  I,  1,  19:  Quid  istuc  *sit,  out  uhi  istuc  sit,  nequeo 
Hoscere,  Naiu  cum  in  poe(ae  iecüone  salis  bene  ver- 
satos  PJauunarum  fabalarom  interpolaiores  ipsae  eoram 
interpolfltioneft  prodnnt:  tttin  ne  ^Ambrosianam  qtiidem 
librutn  ab  inCcrpolandi  contaf^ioiie  usquequaque  libe- 
rom  esse  certissimis  exemplia  dooetuF.  Tanium  autem 
^xtra  contrOTersiam  posiUim  esse  patamas,  nibil  quic- 
quam  dcsideratum  iri  hoc  quidem  sentcntiarum  coxi- 
^ise  et  gravitcr  sese  exoipientium  teaore: 

Santy  ^uas  seh  esse  aifUcosy  sunty  quos  suspicor  ; 
Sed  tu  ex  amicis  certis  mi  es  certissumus, 
^olai  nimis  cau(e  dissin^ular« ,  c^uod  sieosas  mens 

'  a  • 

£(go  noo  s«tis  tiito  Trin.  IV,  2,  75 : 

nisi  nomen  patrif 
^ieu,  1UM  mofMlmre  fottum  iitos  honmeä,  fwo»  Ii» 

rüat: 

^cniaiima  «|i<M[iti  me4|cU>a  liac  «ti  licef^it:  Die$9f  n$p»o  mön» 
9trar6  itto»  kiijvnp»  e.  i{.  s.  NnmeHs  etai  Uermaoqus  h»$  ^ 
iffM  reposito  coi|9uIiii(,  tarnen  aeseio.  an  mio  transpOBilo  voca* 
l^^lo  recle  omoia,  et  gine  idla  asperitate  ^uideai,  nc  proctdant: 
JHcetf  non  j^o^sum  iflet  momintre  Admmcf,  fMs  qimi'* 
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suadebaU  sed  idem  modeste  nec  sine  dubitalioois  si- 
gnificatione  de  boc  versu  iudico,  qui  coniunctum  con« 
fidentissime  damnavL  Quodsi  cnl  languidius,  ut  nobis 
visum,  additauientum  minus  quam  Dobis  suspeclum  sit, 
vix  habebit,  quod  praeter  banc  versus  fonnam  eom  ali- 
qua  probabilitate  amplectatur  iam  supra  propositam: 
Quorum  noji  possurn  ingenia  aiqne  animos  noscere : 
qua  quidem  ratione  non  poterit  nou  concedere  hoc 
dubitatioiiis  relibquif  quod  spreta  antiqnissimi  libri  fide 
eiusdemqUe  optimt  in  recenüorum  deteriorumque  le- 
stimouio  acquiesceudum  siu 

III. 

Trinummi  II.  2,  '24  (304  H.)  sqq,  elegautissiinos 
babes  Philtoois  sepleuarios: 

Qui  homo  cum  animo  inde  ab  ineunte  aetdtc  do^ 

pugndt  suo, 

35  Ftrum  itane  esse  mdvelit^  ut  eum  dnimus 

quam  censeat, 
*An  ita  patiuss  ut  parentes  eum  esse  et  cognati 

Velin  t : 

6i  dnimus  hominem  pepulU.  actumst,  dnimo  ser^ 

vU,  non  sihi} 

Sin  ipie  anünum  pepulit ,  invit »  victor  ywstorim 

cluet, 

30  Nimio  satutst,  ut  opust,  ita  ted  esse^  quam  iil 

animo  luhet, 
Qui  dnimum  vincunt ,  quam  quos  animits ,  sem^ 

per  probioris  cluenL 
Emendationum  a  nobis  susceptarüm  bas  rationes 
accipe.  Versu  25   utrum  itane  pracLuit  Ambi  osi;<iuis ; 
ceteri  libri  utrum  id  itane,  uude  olim  eficceraut  utnim 
.  is  itane  i  Hermannus  delela  ne  particula  utrum  is  ita, 
£a  particula  dici  nequit  quolies  in  reliquis  libris  oblil- 
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terata  ab  solo  Atnbrusiaiio  servelur;   ut,   si  diligentius 

iaquii'asy  mirum  quautum  iuituinualur  eoruai  tnuUitudo 

exempIoruDi,  quibus  ci'edituin  est  vulgari  loqnendi  cod- 

snetudiue,  qualem  corooedia  imkatjar,  saepissime  iuter- 

rogativa    enuntiata    orationis  forma   noii  iuterrog^ativa 

fieri.  Ynde  plurimorum  versuum  iudicatio  pendeU  Yt 

pauca  e  malus  afferam  et  io  ipsa  Trinummo  subsistam, ' 

in  11,  2,  75    ex  Auibrohiauo   sein    quid  cantari  solct 

restituendum  pro  scis ^  ibidem  v.  85  quin  comedit  in- 

didem  recipiendum  pro  qui}  Ii,  4»  114  Tibi  egon  ra* 

tionem  reddam  scribeadum  pro  ego,    Nec  recte  III, 

%  16  itcm^  in  iia  ab  llermaDno  mutatum;  a  poeta 

profectuni  est 

'Jtan  tandem  hone  maiores  famam  trddiderunt 

tut  tibi, 

Naai  illa  quidem  n  iiuera  coustat  posiüoDero  QOn 
ri ;  hanc  autem  accessit  ex  Ambr.  —  Prorsas  obscurata 
interrogaiio  est  II,  4,  18,  ubi  pro  vulgato  aceepisti  Id 

Ambr.  est  accepistifte,  pro  Loc  autem  scribendura  ac- 

cepstin  cum  eodemque  codice  proximo  versu  sie  ver- 

ba  collocanda: 

ST,  Minds  tfuadraginta  dccepstin  a  Cdllicle, 

ßt  nie  aedis  mancupio  dbs  te  accepitl   L£.  ad- 

modum, 

Cerla  enim  admodum  particula  sedes  in  responsione ; 

nulla  autem  ofTensio  mclossici  post  caesnram  vocabuli. 

Alia,  de  quibus  non  polest  breviter  dici,  nuuc  oaiitto 

alque  illuc  redeo*    Ybi  t*  27  et  28  pepuUt  pro  per- 

pulit  y  sensit  pro  servahit  ^  serx^ihit  ^  ser%^ivit »  item  sin 

pro  si  ^uuus  confirmat  Ambrosianus.     Sed  in  eundem 

lam  irrepserat  v.  28  expulsum  ab  Hermanno  dum  glos- 

sema  ante  vivit*)  item  v*  29  vulgaris  coUocatio  vei'bo*- 

.   *j  Hoc  glosseiiia  vidu  quam  belle  Bothiua  cum  ii  forma  iunxerit  in 
MaTicsimorum  numeroram  veou«Uitem: 
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Tum  Si  tu  animum:  quae  cum  reiinquenda  uuperis 
leditoribas  omnibas  visa  sti  ^  peraiiHim  tamen  est  eos 
flpreta  Hermanni  Inversion e  Ta  animum  si,  <|ttam  suiik 
ma  herum  versuum  couciunitas  commendat,  maluisse 
ineleganüus  Tu  si  animum,  quod  profecto  ad  memo- 
riae  6dem  non  propius  quam  Hermannianam  illad  «o* 
cedit.  Solo  V.  30  ab  Hermanno  recedendum  ipse  cei>- 
SQQ\  faciiius  eiilm  e  librorum,  etiam  Ambrosiam,  scri- 
plura  Nimio  satiuH  ut  opust  te  ita  esse  (eo  emm  va- 
let  etiam  Palatinorum  satius  iui  opust)  illud  fit  quod 
reposatmus,  quam  Nimio  satiust  ,  te  ita,  ut  opus  est» 
esse,  Nec  oblitteratis  ted  et  med  formis  qaicqbam  fre- 
^aentias. 

jt^05tqiiani  de  suigalis  versibus  diximus  ,  iiniverso- 
rum  summa  expeudenda  est.  Ac  quod  verbosius  sat 
simplicem  sententiam  Pbiitonis  oratio  perseqiiitur  ^  id 
qitideiii,  ut  in  sene,  per  se  nihil  oü^nsionis  habet :  mo- 
do certa  ratione  rectoque  ordine  siiigula  se  enuuüata 
excipiant.  Nec  id  negari  potest  eatentis  fier^  ut  quin* 
que  versibus  prioribus  generalis  sententia  qnaedam 
propoiiatur,  quae  ad  peciiliarem  Lysitelis  condicionem 
yy*  29.  30  trausfcratur ;  ita  enim  mirum  non  est  eao» 
dem  hic  contrariomm  oppositionem  iterari.  Verum  qui 
ttldmo  loco  versus  leghur ,  enm  quid  sibi  '  velle  die«- 
mus?  Qnn  primum  ab  eo,  de  quo  cummaxime  agitur, 
exemplo  subito  ad  ipsui^  genus  reditur;  praeterea  aii- 
tem  nihil  prorsusr  afiertur,  quod  non  iisdem  nodonibus 
usus  et  properaodurn  verbis  quoqne  iisdeni  slve  in  loca 
uuiverso  propoueoda  sive  in  cxcmpio  explicaudo  iau 
antea  senez  pronunliarit.  Nam  illa  :  qm  mimum  vin- 
cunt  quam  qaes  animus  iteratto  sunt  horum :  tu  ani' 
mum  si  vicisti  potius  quam  animus  te;  uiulio  etiam 
languidius  haec:  semper  prohiores  cluent  iterata  e«  iU 
Iis:  in$nt,  victor  victorum  cluet.    Et  ut  concedam  p^- 
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tuisse  post  exempli  commemorationem  ad  locum  com- 
munera  non  inepte  rediri:  at  non  potait  lioc  nisi  elo- 

cutionls  geilere  longe  gravissimo,  quo  fortius  cliatn 
quam  ab  ioido  vis  senlenüae  efferretur.  Atqui  cluent 
verhutD,  per  se  quidem  sat  grave  illud,  prius  iam  ad- 
erat ^  perteonis  est  et  exilis ,  prae  eo  quod  erat  victor 
victoruniy  probiorcs  comparaiiyus;  prorsus  inanis  iauli- 
Jiter  inferta  Semper  vocula.  Quälern  verborum  ieiani- 
tatem  cnin  cogitatioiiüni  inopia  conianctam  quis  tribuere 
Plauto  auimiitu  iiiJucat?  i\page  igilur  nianam  ]o(|iia- 
citateni  istaiu.  Quod  eiiim  perbcnc ,  si  uumeros  spe« 
ctas,  facttts  est  versiculns,  eo  nihil  Bisi  et  vetustas  in- 
terpolationis  et  exercitatio  interpolatoHs  qaaedam  pro- 
jbatur.  I^am  iu  tauta  verborum  siuiiiiludine  repeti- 
tae  senteotiae  vix  cogitarim  de  alia  cäussa  depravatio- 
mSf  qaae  similibus  alias  vel  fabulae  vel  poetae  senten- 
Iiis  in  margiue  apposilis  ,  post  autem  in  geiiuinorum 
pcrpetui tatem  forte  illapsis  contiaetur.  Cuius  generis 
in  Piautinis  libris  certissima  quaedam  eaque  valde  me- 
morabilia  exempla  cxstanl^  de  quibus  suo  loco  dicetur. 

IV. 

Trin.  II,  4,  23  sqq. : 

ST*  TrapezUae  nulle  drdchuniarum  Oljrmpicum,  • 
Quas  de  ratione  dehuUtiy  redditae. 
2b- LE*  JVempe  (^uds  spopondi.    st.   immo  guas  de-^ 

pendij.  inquito: 
Quas  sponsione  pronuper  tu  exdctus  es 
Pro  iüo  ddulescente,  quem  tu  esse  aihas  dwitem^ 
Vt  rursum  a  levioribus  incipiam^  esse  aib<is  pro 
4debas  esse  ab  Uermanno  repositum  nunc  Ambrosianns 
firmat.    In  eodem  libro  paullo  malus  spatium  conces- 
sum  est  versui  24  medio^  quam  cui  explendo  quinde-» 


626 


IX.      DE  IKTEftPOI.ATtON£ 


cün  liuerae^  qaae  sunt  ratione  debuisti,  sufEciant»  £rgo 
inserto  pronomine,  quod  libranorum  incuria  permoltis 

exeraplis  exciclit  ,  sie  illa  rcdinlegra :  {faas  de  ratione 
ei  debuiiti,  Prologi  v.  15  cum  vulgaretui*  Dedi  meam 
gnatam ,  rede  idem  pronomen  suo  loco  Herrn atiDos 
restituit,  nec  Ambrosianus  tatitutn  nunc  illud  tuetur, 
sed  monstrare  etiam  Yetus  Palaünus  pridem  potuerat, 
in  quo  est  dediemeä  gnatam,  Eiusdem  Trinumaii  IV, 
1,  85  libri  exbibetit:  iamdtidttm  ehriust:  H  Qutdt^is^ 
probare  poterit,  Non  Luc  anteni,  scd  aliud  sententiae 
ratio  poscit,  quod  seoliens  UeriuaDUus  probari  sciipsit. 
Sed  ne  id  quidem  satis  est:  con6d enter  mecum  repo- 
ne,  quo  ipsa  probare  forma  ducimur,  Quidvis  probari 
ei  poterit»  Tollendi  hiatus  caussa  I,  2,  121  Ueruiau- 
XI ns  inserebat  Hli$  sei  credibilius  est  post  doteni  ex- 
'cidisse  eii 

Quae  mihi  mandatast,  Jidheo,  dotem  ei  ünde  dem. 
Parum  bonos  accentus  idem  II,  2,  86  toleravit: 

Mulla  est  Opera  opus  ßcturae,  qui  se  fictorem 

bonum 

P  iiae  agundße  esse  expetit* 
In  Ambrosiano  codice  inter  opera  vocem  et  t  litteram 
vocis  ficturae  notavi  novem  decemve  litterarum  spatia 
-esse  :  e  quo  colHgere  Jicet  sciiptum  extilisse  iMuUajit 
Opera  ei  opus  ßcturae**)  P^isi  quidem  ab  ipso  poeta 
etiam  elegantius  sie  baec  collocata  *  fuei-e :  Muita  ei 
Opera  est  opus  JicLurac,    Eiusdem  pronomiuis  **)  eiiam 


*}  EidciD  9fUi  yaei  raoio  aceentan  etinm  II,  4,  83  redde: 
De  i6t9  trt  vÜMtf  quid  faeto  opu$  jA.   ^  modo, 
Vbf  mlgatur  qtiid  9pts  ftu^. 

Trinummi  II,  2,  bo  cum  in  AmbroiiaBO  libro  quoi  tu  pro  fuotus 
exstet: 

Quoi  lu.ege$tcUem  tolerare  vis?  loqnere  aiidacter  palri  : 
coosectarium  9§i  eiusdem  fceaae  vcrBibu»  63  ei  96  eins  iu  ei 
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ftliae  formae  yel  eioideruni.  Tel  oblitteratae  sanu  Velut 
II,  %  12  (290  H.)  si*oiiuiuio  amplectenda  sit  Heraan* 

niana  ratio  vtrsuuni  clisponendorum ,  sahcai  adiecta  ea 
vocula  numcros  iulciendos  putes: 

Itderumas  haec  mihi^  quom  ea  yideo,  eUeiunt, 

ffuia  ego  ad  hoc  genus  —  • 
Ab  ipso*  Hermanno  insertum  is  nominativum  eui  per 
se  non  improbanDus  II,  1^  15  (243  H.): 

CeUtum  indagdtor.   nam  quöm  quisquam  nmdt 

quam. 

Quam  is  extemplo  sdvi  sagittis^  percnssust  e,  ^, 
lamen  reliqua  cum  per  se  veremur  ut  defendi  possin^ 
tnin  ab  codicum  memoria  recedont  longissime.  In  Pa- 
latino enim  Yetere  est  nam  qua  ad  quod  damat  quam 
extemplo ,  in  Decurtato  nomtf  ad  quod  clamat  quam 
extemplo ,  in  Ambrosiano  autem  nam  qui  amat  quod 
amat  qiiam  extemplo,  Tentari  igltur  servato  is  illo 
possit:  nam  qui  amatj  quom  amicae  U  Is  extemplo  e* 
q.  s,  Sed  propius  etiatu  ad  librorum  vesügia  accedere 
possc  videmur,  si  non  isj  sed  ehts  excidisse  statueri- 
mus,  sie  quidem; 

nam  qui  amat,  quam  amdtp  quom 

Eius  extemplo  sdvi  sagittis  percussust» 
Vel  fortasse  etiam  sie:  nam  qui  amat^  quom,  quam  amat Ji 
Eius  e.  q.  8.  Ceterum  certiore  iadicio  idem  prono* 
men  reitcimut  aliis  exemplia  perperam,  vtt  arbitramnry 
inlrusum.  Ac  11,  1,  21  (252.  H.)  omisso  ei  in  libro- 
rum tide  acquiescendum  esse  ipse  Hermannus  postea 
inlellexit  £lem.  docKr.  metr,  p,  212.  Item  id  delen^ 
dum  II,  4,  194: 


mutato  eandem  construcHonem  restitui: 

Quia  sine  omni  tndliticuty  tolerdre  egeslatem  ei  volo. 
'An  eo  egcftatem  e«  tolembts,  si  ^uL  ab  üio  acctferis. 
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S^d  si  [id\  dUemUur,  dctumst  de  coUo  meoi 
et  IV,  2,  115: 

Mihi  Ud\  concrederetne,  ni  me  Ule  et  ego  iüum 

:  nosseiii  (Ippiohc? 

quo  versu  multo  minus  Videmur  rte  pavUcula  a  nobis 
addita^  quam  post  ni  adieota  ab  HermAnno  et  vocula 
cayere  posse;  quanquam  ab  accenttinm-  congrueatU 
baud  scio  an  etiatn  praestet  haec  versus  forma; 

Mihin'  cqncrederet,  ni  me.  iUe  ei  ego  iüum  no- 

vissem  dpprohe» 
Additicium  is  liabes  fortasse  etiam  II,  3,  7  • 

Saae  senectuti  [is\  dcriorem  hietnem  parat  i 
et  prologi  v.  Q  ab  Hermanno  quidem  sie  scripto: 

2'ui)i  mi  Iidnc  is  esse  c^/uitam  uoluit  ' Inopiam, 
a  Plauto  tarnen,  uisi  fallimur^  ita  potius  : 

Tum  illdnc  mHii  esse  gndtam  voluit  'Inopiam. 

Sed  satis  de  bis  dictum :  ad  quae  invitante  occa* 
fiione  nos  abripi  passi  suums  inlcmpciantius.  Quod 
enim  bic  agilur,  boc  est>  ut  de  26  statuatur.  £am 
sie  scriptum  Hbri  ad  tinum  omtles  elcbibent: 

Qua  spnnsione  pro/iuper  tu  exactiis  es» 
Inauditum  sauaeque  ratio nis  plane  expers  vocabulum 
pronuper  ut  tolleret  Acid alias  propouebat,  ifua  simol 
.in  guas  mulalo:  Quas  sponsionc  pro  nuper  tu  exactus 
esj  idque  Bothius  recepit  numerorum  emcndandorum 
caussa  sie' verbis  transpositis :  Quas  sponsione  pro  tu 
'exactus  nuper  es:  prava  uterque  nee  ullo  pacto  tole- 
rabili  collocatione  pi a( püsiiionis.  Ergo  liac  audacicr 
'expulsa  ab  biatu  sie  cavit  Hermann us  :  Quas  sponsione 
nuper  tu  Uta  exactus  es.  Et  illud  quidem,  quas  mi- 
per  exactus  es  ,  quid  sibi  velit  et  qua  raiione  dicalur, 
pei'spicio:  sed  ideui  adicctum  sponsione  ablativutu  scire 
peryelim  quompdo  quis  interpreietur  ^  quem  vis  puto 
kb'ip&o  nunc  Hermanno  defendi«    Nec  rectius  gram- 
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maticae  scilicet  constructioni  consnlnere »  qui  olim  Tel 
^€tm  sponsionem  vel  ^uas  sponsiones  suaserunt.  Hig 

autem  omnibus  iam  illud  addp  ,  rjiiod  in  Ambrosiano 
codice  ea  ^uae  disceptamus  verLa  uon  post  versum  25> 
sed  ante  eam  posita  sunt:  qaales  locorum  commutatio^ 
nes  constat  saepe  indicio  esse  interpoladonuro.  —  Eo 
igitur  res  esse  adducta  videtur,  vix  ut  a  quoquam  pu- 
tem  yel  tantilluiD  dubicari,  quin  totus  YersicuJus  e  tali 
fere  yersas  25  ezpHcaüone  natus  sit:  ^uas  pro  spon^ 
sione  (vel  fortasse  pro  (jda  sponsione  potius)  nuper 
exacius  .es:  qnibus  concedendum  est  non  male  illa 
«sxplanari  brevius  a  poeta  significata:  Nempc  qiuu  spo^ 
pohdi:  —  Immo  quas  dependi  inquito.  Ex  iJlis  autem 
verbis  cxpücaudi  caussa  ascriptis  cum  versum,  quisquis 
iuit^  efiicere  staderel,  factum  est  ut  pro  praeposiüone 
nnte  nuper  craiecta  .barbara  prodirel  ac  monstruosa 
pronuper  iorma. 

V. 

4 

Tnnummi  III,  2,  postquam  Lysiteles  versus  60«  61 
(Tanto  meUust  ad  toUres  moenia)  pronuntiavit,  sequitnr 
Ledbonici  oratio ,  a  v.  62  (Nolo  ego  mihi  te  tarn  pro~ 

spicere  .  .  .)  incipiens,  in  haec  autem  verba  desinens:  ' 
66  Qttis  me  improbior  perhibeatur  esse  ?  haec  fanU^ 

gerdtio 

Je  honestet,   me  autem  collutulety  sl  sine  dote 

dtixeris; 

Tibi  sit  emoiumentum  honoris,  mihi,  t/uod  obie^ 

ctentf  siet. 

üespondot  Lysiteles  v.  69:  Quid?  te  dictatorem  cen~ 
SOS  foro,  si  ahs  te  agrum  acceperim?  duobus  antem 
Lesbonici  versibus  interpositis  pergit  in  repudianda  hu« 

ius  coudicione^  oraliuuem  pertexens  Lcsboniceae  magna 

34 
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conciuuitate  exaequatam,  quae  quidem  a  v«  711  (ßcio 
equidem  te  •  •  •)  orditur»  iode  a  t.  78  aatem  hoc  esitu 
in  Hennanniano  exemplo  terminatur : 

'Id  ine  commissurum  ut  patiar  fieri,  ne  animum 

induxeris. 

Quis  me  improhior  pirhibeatur  esse?  haec  famU 

gerdtio 

80  Te  honestet,  me  autem  coUutulet,  si  ego  abs  te 

agrum  acceperinti 
Tibi  sU  emohunentum.  honoris mUu^  quod  o^io- 

ctent ,  siet, 

Reiecit  Uermannus  praefationis  p.  XII  eornm  opi- 
nionem,  qui  errare  tantam  Übrariorum  hos  versus  re« 

ptuilos  putarent;  nihil  cnim  librariis  iinpulandiim  esse, 
nUi  quod  periaciii  lapsu  versu  paeaultimo  si  sine  dote 
duxeris  e  priore  loco  iterawent:  quorum  cum  nnlliit 
sensus  esset,  semet  e  v.  69  petita  verba  si  ego  abs 
te  agrum  acceperim  substituisse.  Recte  autem  istos 
versus  in  antiqais.  libris  repeti  satts  ex  proxima  Stasimi 
orätiqne  apparere,  icuius  siugula  verba  toddem  pro  ea 
repetitione  argumenta  esse*  El  Stasimi  qulcltoi  versus 
bi  sunt. 

Non  efUm  possum  quin  exclamem:  euge  eige, 

Ljsiteles,  ^dXir, 

Fdcile  paUnam  hohes .  hic  victust,  yicit  tua  cO' 

moidia, 

Hic  agit  magis  ex  drgumento  et  versus  meÜo» 

85    'Etiam  ob  stultitidm  tuam  te  tueris2  muitatn  ab' 

ominA 

Argomentorum  antem,  quae  binc  HermanDas  peli  posst 
dixerat,  uuum  t^ntum  diligeotius  persecutus  esL  l^'am 
ifuod  StasifDtts,  ait,  dicii  versus  meiiores  faeit^ 
prorsus  infieetum  Jbret,  nisi  in  eo  ipso  iepor  ctioeus 
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inesset j  quod,  cum  Ljsiteles  ipsis  Lesbonici  verhis  usus 
esset  ^  meäores  tarnen  quam  iüp  versus  Jaeere  dicere^ 
tut.  Atque  ad  iocnm  illam  quo4  altinet,  meo  quidem 
sensu  friget  is  potius  quam  Icporem  habet,  et  argudas, 
non  acumea  prae  se  ferL.  Sed  ut  largiar  potuisse 
Sjiasimo  poetam  hoc  qaicquid  est  facetiaram  tnhuere: 
•t  quis  eum  non  potaisse  nisi  hanc  ipsam  iocandi  ra- 
tionem  solam  iustiiuere  contendal  ?  Etenim  summo 
«nimi  penricacinimi  fervore  incensi  uterqne»  et  Lesbo* 
nicns  et  Ljsiteles,  illuc  omni  dicendi  facultate  per  to- 
tam  lianc  scenam  contenrleraiit ,  ut  suorum  viin  argu- 
mentoi'uoi  sibi  iiiviccm  persuaderent ;  nunc  autem  eo 
perventum  est,  ut  Stasimus,  caias  vaide  interest  vinci 
Lesbooicum,  iam  exsultet  laeütia  et  in  elamorem  erqtn- 
pat  propter  vicioriam  a  Ljsiicle,  ul  iiii  visum^  tandem 
reportataia«  Guius  victoriae  persaasionem  qiud  est, 
qaaeso,  car  Stasimus  ex  duobus  tantara  sernlombiis  illis 
capere  credatur,  quos  evtremos  Lesboniciis  et,  L\'sitele.s 
a  T*  61^sqq*  et  72  ^sqq.  proauntiarunt,  nee  ex  omaibas 
«yviiiino,  qaotqaot  inde  ab  initio  inter  se  concertarimt? 
Quodsi  certamen  illnd  uniyersam  servns  spectat ,  quid 
tandem  in  eias  verbis  est,  quod  huc  non  commodissi- 
me  conveniat?  Non  seiio  atqne  e  reram  veritate  et 
^dXiv  illnd  et  haee  diei:  kie  agit  magis  ex  argw- 
mento:  versus  meliores  facit:  sed  comica  Übertäte  in 
similem  taatum  rerum  condicionem  traduci ,  de  eo  ne 
Hermänno  quidem  noblscum  non  convenit:  Tenim  'in- 
didcm  nos  argumentum  petimus  ,  quo  magis  etiam  HO« 
straoi  i'atiuueui  confirmemus.  Comparatur  enim  prae- 
sens adalescentinm  cum  tralaticio  poetaram  actoramqiie 
certamiaej  atqui  hi  ptofecto  non  iisdem,  sed  diversiB 
versibus  contendunt:  c  quo  consequens  est  ut  ,  s\  ad 
iteratam  recitatipnem  eorundem  versuuni  victoriae  nu- 
tio  refer^tnr^   ipsa  vis  et  veritas-  comparatioms  omnis 
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pereat.  Atque  iu  eandem  fere  sentcutiam  contra  Her- 
mannum  iaoi  Botbias  dixit  edit.  I.  p.  754  vol.  lY.  Sed 
idem  cum  eos,  qiios  reiicimiis,  versus  nullo  codice 
ms.  proditos ,  verum  ab  Angclio  deniuui  ifi  luuüaam 
cxemplar  illatOs  narrat»  prorsus  lallitui*.  JSec  enim.  in 
codicibtts  tantam  ad  onum  omnibtts  illa  exstant,  aed 
ctiam  ab  editoribus  inde  a  Merula  servati  sunt  usquc  ad 
Camerarium,  qui  eos  primus  omisiu  Quo  tamea  iibro- 
ruca  consensu  mullum  abest  ul  ullam  Hermaniiiaiiae 
ralioni  praesidium*  parelnr.  Nam  prtmum  non  est  oblU 
visctiudum,  uou  defendi  ab  llenuaiiiiOy  quales  ia  libiLs 
versus  exstant^  sed  quales  suo  iugeoio  cooCDnnavU^ 
deinde  reputandatn,  quam  sit  violenta»  si  verum  vol»- 
mus  fatcri,  ipsa  illa  mutatio,  qua  si  es^o  ahs  te  agrnm 
acceperim  substituit  pro  bis:  si  sine  dote  diuceris*  ^ec 
idlo  |>acto  baee  quidem  offensio  credeuda.  est  ea  via 
toUi,  quam  Lindemannus  imit.  Qui  cum  in  uno  li- 
psiensi  codice*)  non  illud,  quud  niudo  dicebamus,  sed 
boc  polius  repperisset:  si  cum  dote  duxßrini,  id  at 
aententiae  convementissimum  ambabus  manibus  a0|ile- 
xus  in  editioneiu  suam  praepropere  suscepit.  Probar c- 
jnus  fortasse,  nisi  exploratissimuiu  haberemus  etus  recen- 
sionis^  quam  Lipsiensis  Uber  exhibet^  auctorem  aUo  fön- 
te, nisi  Decurtali  Yrsiniaiiive  codicis  simillimo  (vel  potias 
prorsus  pari),  nullo  usum  esse:  e  quo  consequiiui*  sali 
eius  coniecturae  mutationem  illam  deben,  £t  quali  qui- 
dem coniectorae  ?  Quae  nec  a  litterarum  similitadiiie 
quicquam  probabilitatis  babeai,  nec  cam  ipsam  (jii.uii 
requirimus  seuleiiitiam  aequeL  I^am  nou  illud  polius  aibi 
inbonestam  esse  dicit  Lysiteles^  luorem  ducere  cum  doto« 
quam  boc,  uxorem  ita  daoere  ut  accepu  dote  ininrta 


*)  lfam  a  nHquornni  codlenm  memofia  ne  inrlaeeiw  ^tai  «flfHt 
niii  aa  «Uicfapat,  qao4  Jümru  pnabei  pio  tecrit. 
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ü%t^  et  fiaititis  qutdem,  LesbonUsi  soroven  ctacere  «am 

4 

«ccepti  agri  et  pessamdali  amici  eontamlk,  b.  e.  saue; 

si  ahs  te  af^rum  acccperirn.  .  —  Quodsi  cai  toLa  hac 
raLioclualiotic  uostra  noiidum  satisiactum  sit»  nunc  rem 
longe  graTissimam  accipial,  cuias  com  milla  apod  edi- 
tores  mentio  fiat,  tIs  tarnen  tanta  est»  nt  eontroversla 
omais  nostro  quiciem  iudicio  prorsus  dirimatur,  Ne« 
que  enim  ad  ilios  taotiim»  de  quibas  egimua»  tr^a  ^er» 
SOS  iteralio  peTtinet»  sed  ad  eos  quo  que,  qnl  cnm  illia 
priore  in  loco  caniuncii  extaiit  60.  6t.  6*2.  öo.  64.  (j^i 
(Tanto  mcliiist  .....  usque  ad  Sic  sine  dote  •  •  • 
•  J),  panim  Ljsiteliy  partim  Lesbonico  tribati  a  poela« 
Qqos  sex  yersQS  et  sno  loco  positos  et  post  Stastmi 
versum  82  (JVon  enim  possum  .  •  •  .)  repetitos  optimi 
aotiqnissiittiqtie  Hbri  exhibent»  Camerarü  nterque  cum 
Vrsmlabo.  Ynde  evidentissirnnm  esse  putamus^  mia 
eatlemque  pcrliirballone  uovcin  versus  conünuns  f6(>  ad 
öS)  solo  casu  iibrariornnifjnc  InciU'ia  perperam  it&raiOS 
esse»  quanqnam  duobos  locis  dispertitos«  Quod  ipsum 
erroris  geniis  noit  singulis,  sed  demis  aHanim  fabtilarviw 
ezemplis  commonsirare  licet.  Nam  quod  sex  illi  versus 
priores  (qui  aitero  loco  posteriores  sunt)  it»  Ltpsiensi 
Godice  et  edittotie  principe  nen  item  ut  in  andqniofft» 
bus  libris,  et  ut  reliqui  tres ,  ilcranliiv  ,  u\  faclllinjurn 
explicatum  habet  et  oostram  sentcnüam  eon^mat  po- 
tius  quam  debilitat.  Etenim  istt  quidero  verm  et  ec^ 
quo  iteratt  legebantur,  et  qnovis  »Ho  loco  non  pottte^ 
runt  non  tam  absurdt  insauique  videri,  ut  nea  vel  Me- 
rula  et»  Italas  ille  interpolator,  cai  Lipsiensis  eodicts 
recensio  debetnr,  sine  tüla  dubitattone  «os  e.vpetlere»!» 
quamvis  servaüs  tribus  illis  altcris,  qui  aliquo  modo 
tolerabUes  videri  poteranl«  Sed  utrommque  ut  eondi- 
cio  et  origo,  ita  necessario  communis  eendemnatio.  Nee 
qucnquani  fagere  polest^  quam  newose  hoc  vevsu  Lj~ 
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titelis  oraüo  concludatur :  Id  me^  commissurum  ut  pm^ 
tiar  fieth  m  rnnkmun  indugceriSt  c|aa]n  autem  cODciim» 
dltimi  duo  atlei>c&titiani  adulescv^tiaai  sermones  aepto* 
Dorum  veröuum  ambitu  cvaeqiicntur« 

!Kibii  iam  r«s|at>  nisi  ut  de  seriptura  versus  d7 
dicatnr^  parum  iUa  adbuc  expcdUa«  Ac  primiim  cum 
per  se  levis  videatur  quae  ad  auMem  papucokm  $pe-i 
etat  librorum  discrepaotia  ,  tarnen  dob  est  imiueiDoran 
bilk  propterea>  ^od  ewta«  eaqae  ploriiAOvaiii  exeifr^ 
plornm  affiniam  eommimi«  ratione  bao  continetur',  n% 
perperam  ileratorum  vera  scripuu'a  c  nculro  lüco  repeli 
possit  integra,  sed  praoiiscue  ex  utraque  sit  coBÜaDda^ 
Nan  81  a  Vetere  codi«e  racessevis»  qui  me  auten  et 
proximo  yersa  mihi  solvts,  sed  vcl  ia  posteriore  taatiuii 
i.  e.  Bon  suQ  lo€0  servavit,  reli<|ui  ibi  Ubri  ovaaea  bis 
poaita  particula  m  mUem  et  luüli  autem  ezbibentf; 
8110  autem  U  e.  priore  looo  nte  et  mihi  suie  ulla  paiv 
ticula  in  üimiilias  exstal  ,  nisi  quod  in  ed.  princ.  pec-r 
catuni  est  mecum  et  inihL  Iiouge  tarnen  giavior  est 
de  cölbitulet  verbo  qoaestio.  Quod  satis  mirart  aequeo 
patienüssirao  editorum  stomacho  caiicoqiii  potuis&e.' 
Quid  enim?  ullaiie  ratione  a  lutum  üeri  hi^ularo  po» 
test?  An  cttiquam  m  mentem  veniet  boc  taaquam  porw 
lenlum  aliqaod  verbi  vl  lutiäentus  forma  ducere?^  NovU 
mus  lutare  verbum ,  ab  eoque  recte  atque  ordiac  fit 
huitar9ß  nec  uUa,  si  modo  sapio,  esse  dubkatio  potest» 
quin  non  eoüutulety  sed  coUmitet  Plautus  scripseriL 
Nec  librorum  praesidio  destituimur.  Nam  quod  prin<> 
ceps  e<iLtio  prioi'e  loco  pi'aebet  coLLuLet  eLsi,  id  rectius 
dispestia  litteffis  qtüd  est  aliud  msi  coüutitet  sil  Eo« 
demque  spectare  videtur«  Vr&iniani  prioi'e  loen  scr^ 
ptura  clui^i  etsL  Hinc  demum  reli(|uac  discrepantiac 
ortae  omaes :  conkuulet  etsi  ed*  princ  posteriore  loco» 
eonlutUet  etsi  Lip&  utroque,  conlu,tvlent  etsi  Vct.  Deo. 
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iltroque»  Vrs.  posteriore.  Minus  eüam  ambiguis  vestU 
ffu  frequeDtativam  lutitare  formam  Pl^uttni  libri  alio 
loco  testentur,  item  Trinammi  II,  ^,14  (^2  H.) :  ubi 

cuoi  prorsus  eadem  depravatione  hacc  vulgentiir: 

Nam  hi  mores  matörum  iaudant,  eosdem  lutu^ 

lant  quas  eoUaudant, 
laioen  pro  Barbara  htulant  forma  libris  ad  iinam 
omuibus^  etiam  Ambrosiano,  id  prodilum  est,  quod  a 
vera.scriptara  anius  tantum  litterae  discrimine  distal: 
latitiM,  El  hic  quidem  quod  Heraiantias  qaoque  illud 
lutulant  SLisLulit,  id  fecit  caLalcctici  vcrsiii»  i csiiiiKt-iidi 
caussa,  sie  enim  haec  nott  saue  leniter  immutata  uoa 
cam  proximis  confonnavit: 

Zdcntfaas  haec  mUuj  quom  video,  eltciuntj  quia 

ego  ad  hoc  genus 
Moimmun  daran ,  quin  priUs  me  ad  pluris  pene^ 

traut?  nam  it 
Mores  maiorutn  coUaudant :    eoscUjn ,  quos  lau- 

.  ddntf,  lutant. 
In  quibias  ne  ipsi  quidem  dhoc  pläcere  a  sua  senten- 
tia  direrapta  et  superiori  versui  agglutihata-  nam  w  verba 
suspicor.  Nee  necessitas  calalectici  versus  eMcieodi  in 
Boc  Kberiore  metroram  genere  tanta  esse  videtux>  ut 
non  etiam  in  acatalecto  acqutesci  possii,  qualem  sine 
ülla  mutatione  nostra  optuui  libri  Ambrüiiauus  et  ve- 
tus  Camerarii  prodideret 

Nam  ei  mores  maiorum  läudant:  eosdem  lutvtant, 

quos  collaudant, 
A  quibus  libris  reliqui  ia  hoc  uno  discedunt^  quod 
extrem ae  duae  voculae^uo^  colUntdant  forte  intercide* 
rant  ei  autem  pro  hi  ipse  Ambrosianus  praebuit«  Sik» 
perioribus  versibus  duobus  quid  iam  faciemluiii  sit, 
haeret  iudicium.  In  promptu  est  servaU  reliquoJL'ujooL 
dispösitione  Herrn anniona  scriberei 
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Ldcrumm  h^e  fnihi  j  quom  ea  yidea  >  eUcäu^t, 

qtiia  ego  ad  hoc  genus 

Hominum  perdurdvL  ^uin  mß  ad  pluris  pene^rwi 

pnus  r 

Quamquam  fortasse  etiam  alter  octonarins  praecessit,  ad 
hoc  autem  genus  septenarus  trausilus  lu'eviore  vev-* 
siculo  fiebat: 

Lacrumas  mi  haec,  quom  utdeo,  eUcittrU, 

Quiu  cgo  dd  hoc  genus  dui-as'i   hominutn.  t^ulf^ 

pri^Ls  me       pLuris  peneU'asii^  *^ 

VI. 

Triaammmi  III,  3, 58  sc|(|,  sie  scriptos  edidit  H&i>« 

Sed  ejus  tut  as  quando  dhsignatas  afferet^ 
60  Siquidem  obsignatas  tulerit  hos  epistutaSj^ 
Nonne  drhitraris  eum  adutescentem  dtuäi 
Patcrni  signum  növisse? 

Horum  versus  60 »  sive  sentenUam  sive  verba  spe« 
ctas,  tarn  futllis  ac  propemodum  taeter  est,  ut  vlic  ht^ 

Leam  quoiDodo  eum  a  quoquaiu  polüisse  tlcfciuli  di- 
cam.  Yidentur  io  haue  partem  iuteipretali  esse:  quan^ 
doquidem  ohsiguatas  eum  afferre  iubes^  »»^^/ern  er^ 
sie  anders  eben  i^ersiegelt  bringen  solt*,  ut  ad  v.  4& 
Gallicles  respiciat,  quo  dlxerat  Megaronides  :  ferat  epi" 
>  stolas  duas:  eas  nos  consignemus^  quasi  situ  a  patre^ 
non  uUo  modo  inepta  sententia,  sed  coniunctivi  usu  ab 
illa  sententia  prorsus  alieno.  Et  cum  sane  tuhrit  for. 
ma  iQullo  eliam  maiori  quaui  fcrat  ofl'euiioni  sit ,  ta~ 
meii  ne  praeseiitis  quidem  couiunctivus  iu  condicionali 

^)  Pro  finii  ffim  ScalJger  hi  Virg.  Cop.  6  (Virg.  Append.  td.  Vm^ 
dealir*  p.  257)  malelMit  f «dM  pruM.  Sed  idem  UiUrMi$  fiii4^ 
inquit  mi^ofa  \s^^  non  tmenut  vermn  fuum 
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enuDtiaio  unquatn  id  polest  valere,  quod  non  esse 
sioipliciter,  sed  esse  oportere  vel  iuben  cogitetuir.  Vi 
vel  hanc  ob  caossam  fnistra  sU,  qui  koo  scribendi  ge* 
nus  proposlut:  Siguidem  obsi^^/KUas  dUuiaC  ufiistulm» 
^olo  enim  in  producta  at  syUaba  morari,  ouius  »aUa 
defensio,  qnotiescnnqae  ad  codienm  vida  siistentanda 
illo  ^eiulLLUi  in  AUde  abusi  sunt ,  quoJ  prorsus  noa 
dubitamus  quiu  pvo  venum  dedU  irrepserit«  An 
hanc  potius  volaeruat  CaUicUs  aenletiltam  esse:  ^fOher 
wenn  er  die  Briefe  versiegelt  bringen  wüed  (ange-^ 
nommen  er  hat  sie  versiegelt  gebrctcht  vel  genom^ 
inei»)  ?  Atqaiy  banc  qaoque  sententiam  ut  non  esae 
absonaiD  concedam»  ita  non  niagia  quam  sopra  tulerit 
fortiiaai  feriuius ,  sed  uecessario  iteratum  indicaiiviiai 
fiiturt  requirimua,  in  hanc  fere  speciem:  sed  quando 
ohsignatas  epistulas  afferei  ^  si  fluidem  ohsignatßs  fi^ 
let.  Ex  hoc  aiitem  excraplo  siimil  apparet,  quid  prae- 
ter ea,  de  quibus  adhuc  diximus,  molestum  Sit*  Ytram-^ 
cunque  enim  interpretationem  aniplecteris^  ultra  modum 
languet  repetitum  hos  cpistulas,  pro  quo  aut  nibil  aut 
soltim  oo^  pronomeii  exspectamus.  —  Ergone,  quam  iiulla 
ratiocinatio,  eum  versiculum  salteoi  libri  tuentur?  Yi*> 
dentur  scilicet  tueri,  si  ex  silentio  editcorum  iudieatur. 
Verumeniiiivero  non  aLiulcrit  tantiini  pro  tulerit  has 
legilur  in  ooitiibus^  sed  eliaui  si  qaidein  sola  est  Ca* 
merarii  coniectura  invectum ,  pro  quo  in  Yelere  est 
sed  (fuÖ,  in  Decnvtato  Vrsinianoque  sed  qni ,  in  prin« 
cipe  ediiione  siquando ;  quibus  evidenliora  vesiigia  in- 
terpolattonis  reperiri  posse  nego.  Quis  enim»  quaeso, 
«pii  secundum  ipsos  Kbros  mss.  hos  iuxta  se  positos 
versus  conspexerit: 

Sed  epistulas  quando  obsignatas  afferei. 

Sed  ^'^^^^^  obsignatas  attulerit  epistulas: 
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horum  alteri  tarn  hebet  sit  ut  vel  taotisper  patracioe- 
tar?  Quem  foms&e  ne  studio  quidein  nllo  ftlicuius 
gramniatiei  conformatam  liabemus,  (quanquam  fieri  po- 
mit  ,  lU  Uu'pissiraum  senariuni  sie  dimcürcntiir :  sed 
qaom  öhsigiidtas  dtiuterit  eptstulas) ,  sed  e  sola 
fuando  et  quam  particularum  peraiutatioiie  ascriptaipe 
pro  afferet  atttderit  forma  casu  pottus  quam  industria 
confialum.  Tarn  autem  manifestum  glossema  non  est 
miriim  ne  Ita&um  quidem  ülum  criticum  sustinuisse»  • 
eiuus  recensione  Lipsiensis  eum  oognatU  codkibus  fluxit, 
a  quibus  totus  versiculas  abc^t.  Eunclcni(|ue  liaud  du- 
bie  etiam  in  Ambrosiaiio  irustra  quaereremus  ,  si  baue 
iabulae  partem  sup^stites  iliius  schedae  tenereal» 


Caput  II. 

Haec  quae  tractavimas  exempla  si  certls  genenbas 
distiibuere  voiuerimus,  aut  versus  eosdem  errore  ite* 
Tatos  repenmus  (V)»  aut  eandem  sentemiam  alitSt  sed 
slmüibus  vel  paalliim  variatis  verbis  sine  iusta  eaassa 
certoque  consilio  repeütam^  aut  novaui  sententiam  ex- 
plicaadi  caussa  additam,  .Et  eiusdem  seoteatiae  repe- 
titio  aut  casa  magis  quam  consilio  iacta  esse  videii 
polest  (VI) ,  aut  lusu  potius  ingenii  quodam  (I  a.  III). 
Item  nova  senteaiia,  vel  novis  cerle  verbis  elata»  nuac 
oircumscribeudi  magis  (IV)>  nunc  supplendi  ampUficai^ 
dique  studio  debetur  (I  b.  II).  Quibus  generibus  eisi 
cunctae  partes  interpolationis  rniniinc  compreheudimLur, 
tamen  reliquarum  exempla  Trinutumus  quidem  utüla 
suppeditat:  quam  fabulam  praeter  commemoratos  Tarsus 
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Begamus  aiio  addiiicio  ullo  ioturpolatam  esse.  Nimis 
•Dsm  Tidicttlum  dioam  an  execrabilem  se  praesüdt,  qui 
recenti  memom  oum  negli^entitts  licentiiiscftie  factara 
omnem  Triuummum  opinatus  est,  adeo  ut  paullum  ab-> 
Sit  quin  eaiD  fabalam  a  Plaato  proarsns  adiudicanl,  tum 
Inteppolationam  täntam  isibi  visns  esl  muilkudinem  in» 
vestigai  e,  ut  singnlos  versus  q  u  i  n  q  u  a  gi  n  ta,  iindecim 
^bulae  iocis  disporUtos^  \el  secluserit  a  genuinis  vel 
cevte  in  suspieionem  vocant^  inier  eosque  unnm  tan- 
tom  eoram,  de  quibus  nos  cgiinns  (IV):  nam  de  re\i* 
quis  nihil  sygtV0Td%(^  eriüoo  suboluit  En  indicem 
iniiocendum  versicaJorum  ^  in  qoos  tam  fortis  exstiltl 
insipien«  iUe  {xdpr*  Av  hem/vfioq)  laudatissimi  £o(^o^ 
^T^oadariyoq  lieiglii  aemulator:  l,  2,  4-  13 — 28.  169 

—  172.  II,  1,  9.  28.  II,  4,  IJ,  III,  3,  28— 33,  67  — 
ad.  IV,  t>  10—20.  iV,  4»  18—92.  £t  caussas  qui- 
dem  eins  temeritatis  illttm  ant  le'vissimaa  et  prope  pue-» 
riles  aut  pei'versissimas  aut  prorsus  nullas  praeter  suum 
nimirum  iensutn  qaendam  babuisse  facilis  nec  lailax 
conlectura  est  Qu  od  enim  plurjmoriim,  in  quos  tam 
efFrenata  cupiditas  saeviit,  versäum  communis  condicio 
baec  e&t^  quod  iis  carere  sine  ofiensione  vel  sine 
graviore  incommodo  possumns,  ea  profecto  talis 
commendatio  est,  ut  maiore  etiam  laude  dignus  videa- 
tur,  qui  non  necessariis  scilicQt  extrusi$  omnibus  in 
brevicnli  argumenti  exilitatem  iotegram  fabulam  redi- 
gere animum  induxerit  Quae  cum  ita  sinl,  quoniam 
|ot  pravae  eiusdemque  ignavae  libiciinis  specimtnibus 
singillatim  exagitandis  operae  pretium  fieri  non  pata- 
mns,  delecta  ex  illa  versnum  multitudine  exempla  quae- 
dam  insigniora  hic  tractabimus,  non  quo  defendamus 
qaae  telis  iiiGrmissimis  petita  non  egenl  deieusione,  sed 
ut  aliis  dabiiationibas  obnoxia  partim  emendando  ex- 
poIUmua  partim  interpretando  explauemus.    Nam  baec 
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ipsa,  quac  aliquid  hiulci  aut  obscuri  vel  habere  viüe*< 
renlar  vel  haberent,  rara  cogitandi  inartia  iadicandiqae 
imbacinitas  cam  tarditale  samvoa  inveniandi  coniaacta 
eifecit  ut  miro  capiti  illi  non  tutius  atqiie  ingeniosius 
arliqQe  at  ralioni  congrueQÜus  expediri  viderentar, 
quam  ipsa  sede  difficultakis  radicttus  eversa  ac  pevicoa 
exstincta.  Verum  satis  dictum  esto  de  intemperantissU 
mo  halliicinatore  (aam  loDge  etiam  intemperanüus  ia 
ceterifi  fabuli»  Teraatas  est)»  philologae  Germaniaa  de« 
decore:  cuias  tarnen  rationem  odorandae  interpolatia* 
BIS  Plaulinac  uoii  defuii  qui  optiinam  parUui  dicerct 
eoraruia  huic  poetae  ab  iilo  ivpensaram. 

L 

Ortlior  a  simplicissimo  exem^o.    Tiinuraiiu  11,4, 
11  cum  olim  legerelur 

STJs*   Quid,  quod  ego  clcf raudavif    lese*  kern 

isla  ratio  maxuma  est : 

Hermannasy  ut  versus  constaret»  delebat  ista,  quo  pro- 
nomine  aegre  careas :  atque  in  Ambroslano  adeo  istae^ 
est.  Contra  Bolhius  ego  tollebat:  non  sane  incomaio- 
de,  quia  satis  videri  potest ,  ut  iusta  contranorom  op- 
positio  iiaty  'Opponi  defraudatae  et  honeste  impensaa 
pecuniae  notioncs ;  sed  tarnen  ut  multo  significaniius  si- 
mul  accedat  altis  expeusae  et  a  Slasimo  ipso  siippres« 
sae  opposttio»  quam  servat  eodicum  memoria«  Qua- 
propter  band  scio  an  sie  scripserit  poela: 

^2*.  Quid,   quod  ego  fruuda^il    z£.  kern  istaec 

ratio  mäxttmast. 

Inter  fraudavi  et  dcjraudai'i  libri  fUu  luant  AuL  IV, 
9,  14,  ubi  rede  se  habet  compositum  verbum: 

(^od  custodivi  sedulo»  egomet  dejrauddi^a 
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Item  Bmcch«  IV»  4,  84  neces&ariam  de  syllaLam  a  li- 
-brariis  propter  Ticmam  te  omissam  adiecit  Gamerarias: 
Quid  tibi  aurum  reddidi  et  quia  non  te  defrau- 

ddverim, 

Male  eundem  secutus  Gamerarium  Rad.  %  58  Rei« 
zius  pessimis  nnineris  scripsil  Si  Jraudassisj  dicito  uti 

te  in  quaestii  tuo.  Rcvocata  librorum  &criptara  die  ut 
mecum  restitue: 

Si  difraudassis ,  die  ut  in  qaaestu  tuo^ 
LaiifTuet  enim  a  ßothio  pracmissa  Sed  particula.  Ge* 
tcrum  cum  Trinumini  versu  Vetus  cod.  Cam.  serva- 
rit  defrudwij  non  sine  ratione  videtitr  coniici  posse 
cam  scriptaram ,  qaae  fit  u  littera ,  etiam  ad  simplex 
verbnm  {friidare)  pertinuisse,  tametsi  siue  discrepantia 
fraudaveris  et  fraudassis  prodita  sunt  Asin*  III,  ^,  15. 
Bad.  V^^ydS:  quemadmodam  et  cludere  pro  clßudere 
frequenialur  et  pro  claudus  (quod  libri  tenent  Aul.  I, 
1,  34)  ipse  Plautus  cludus  praebet  Pseud.  11^  2,  64. 
Nam  de  composito  qaidem  verbo  minime.  dubito»  quin 
hanc  foraiam  comoedia  solam  norit.  Qao  in  genere 
"vel  boc  aliquam  viui  habet,  quod  apud  Terentium,  cu- 
las  cttltior  aetas  cascas  formas  plarimas  sprevit  a  Plaato 
•neqM;H|i)rim  alleiias ,  ab  optimis  libris  constanter  exhi- 
beLur  defrudare  Adelpli.  II,  *2,  38  et  Phorm.  1,1,10. 
Apud  Plautum  autem  quis  ferat  duobus  versibus  con- 
tinnis  sie  Tariatum  Men.  IV^  3,  12.  13: 

Qma  comnUsi  ut  me  def rüdes ,  ad  ernn  rem  af^ 

fectas  viam, 

ME,  Ne<iue  edepol  te  dej'riiudandi  caussa  posco : 

quin  tibi  — . 

El  utroque  luco  u  vocalcm  teslantiir  Palatini.  Tel  Asill* 
1  quis  sibi  persuadeat  vv.  78*  82'  dejraudato  et  de- 
/raudaveris  scriptum»  üs  auteni»  qui  sant  medii  80*  81» 
bis  positum  ftitsse  def  rudernd    Nam  banc  ibi  fotmam 


Digrtized  by  Google 


542 


tX.     DE  INTERPOLATIONE 


Vetus  codex  cum  cditiune  pvinc.  servarunt,  haud  cutv« 
ctanter  eam  etbm  Vicinis  versihus  restitaendam.  Psen- 
doli  quoque  I,  1>  91  def rüdes  Vetus  praebet,  idemqae 
Bacchidura  versu  ex  uno  cerle  Lamblui  codice  aii'eriur. 
Vi  non  uUo  modo  dubitaadum  sit,  quin  recte  ea  for- 
ma etiam  sine  libris  revocetur  Aulul«  y.  AsiiL  II»  % 
99  et  Rud.  V,  3,  31.  60. 

Illunciue  igitur  Trinummi  versum  credas  caiquam 
displicere  potuisse?  Kimiram  non  est  consentaneum» 
tefbet  ipsum  fraadis  quenqaam  incnsave.  At  yero  pliun* 
beus  Sit  oportet,  qui  propriam  vim  et  venustatem  huius 
incusationis  non  persentiscat.  Dixerat  Lesboaicus  9* 
istis  rebus,  quas  v»  5  sqq.  Stasimus  cnmolaverat,  non 
plus  sex  minis  consumptum  esse.  Addendum  esse  mo- 
net  servus^  quod  scorta  acceperint.  Id  illa  pecunia 
iam  comprehensum  esse  erus  respondet.  lam  Stasimas^ 
cui  iiaec  omnis  computatio  non  pötest  non  permolesta 
esse,  ab  eo  sermonis  aigumtrito  adulescentem  si  modo 
possit  avocaturus^  et  quousque  progredi  iiceat  exper« 
tnrns,  callida  impudentia*  et  in{^r  iocum  seriumque  am- 
higiia  aliquid  ultro  confiteri  mavult  quam  continuata 
^Lesboiiici  quaestioue  iraudis  suac  totius  conviucu  In 
haue  igitur  partem  illa  yalent:  Quid,  quod  ego  /rU' 
davi?  Mox  tarnen  non  satis  tuto  bac  quidem  via  pro« 
cedi  sentiens  (minaciter  enim  vel  morosius  cerle  re- 
spondere  dominus  hem  istaec  ratio  maxumast  creden» 
^  dus)  simulata  honestatis  specie  et  propemodum  indi- 
gnabundus  quamvis  fraudis  suspicionem  longissime  a  sc 
propulsare  studet,  et  tanquam  saiictissimus  niorum  ca- 
stigalor  culpa  dilapidatae  pecuniae  in  ipsum  Lesboni- 
enm  oifini  translata  rursum  hac  ratione  se  posse 
speraL    Huc  enim  v.  12  sqq.  spectant: 

Non  tibi  iilud  apparere^  si  sunuts,  potest: 
Wisi  tu  immortak  rere  esse  argentum  tAu 
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Sero,  atijae  sLuke,  prius  quod  cautum  oportuit, 
Foslquam  comedit  rem,  post  rationem  puiat, 
Nondam  tarnen  saltsfactum  est  Lesbomco»  qui  acrias 
instans  Ne  qu€Ufuam  ait  argenti  ratio  comparet  tarnen, 
Ibi  igitur  servus  nuilum  iam  refugiiim  relictum  videns 
ad  rationem  singillatim  reddendaoi  descendit^  quam 
nnllia  declinare  facetiis  potait,  summa  autem  confiden- 
tia  exoi  siis,  mox  felicissiuio  casu  usus  Philtonis  adventu 
interpellatur. ' —  iLt  hae  quitlem  horum  sermonum  caus* 
sae  el  successiones  quam  sini  Plautina  arte  dignae,  tarn 
apparere  sua  sponte,  puto  ^  nt  —  Yerbum  non  amplius 
addam, 

II. 

Praeclara  est  Trinuuimi  IV,  1  reducis  Charmidis 
gratulaüo,  gravissimis  ea  concitatissimisque  octonariis 
persci  ipta.  Quos  vemis  ut  penitus  sentias  quali  iudi- 
cio  pessime  currere  dixerit,  qui  mire  sagax  intcrpola- 
tiooum  vestigator  extitit^  totam  scenam  inira  po&uimus 
emendalius  scriptam. 

Sdbipatenti  et  mültipotenti  low  fratri  aetkerel 

Neptiino 

Laetus  lubens  laudes  ago,  gratas  grdtisque  luibeo, 

et  ßuctibus  saUis, 
Quos  penes  mei  fult  potestas ,  honis  meis  quid 

foret  et  meae  vitae, 
Quirn  suis  me  ex  locts  in  patriam  usque  lirftam  m* 

cobimem  reducem  faciunt. 
5  'uätque,  tibi  egOj  Neptune  ^  ante  alios  dtos  gratis 

ago  atque  hdbeo  summas, 
Ndm  te  omnes  saevomque  severumque,  dvidis  nuH 

rihus  commemorant, 
'  Spurcißcum,  immanem^  intolerandum ,  i^esanum^ 

ego  contra  opera  expcrtus. 
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tfdm  pol  placidum  te  et  clemeniem  eo  usqiie  mo* 

doy  Mit  Poiuij  usus  sunt  in  alto. 
*Atque  tuam  hane  apud  homines  gloriam  auribus 

iani  acceperaiit  ante: 
10  Pauperibus  te  pdrcere  solitum,  cUtis  dcunnare  äv* 
,  que  domarsm 

'Abi,  Uiudo:  scis  ordine ,  ut  a&quomst ,  ttdctare 

homines:  hoc  dis  dignumst, 
Semper  mendicis  modesti  ui  sint,  secus  nobUls 

apud  homines» 
f  idus  Jiästi:  infidum  esse  iterant.    Nam  dbsque 

foret  tej  sdt  scio,  in  aUo 
Dlstraxissent  disque  tulissent  sdteüites  tut  mise^ 

ruin  foede, 

15  Bontique  itern  omtiia  lina  mecurti  pdssim  caeru^ 

leos  per  campos: 
^Jta  iam  quasi  canes ,  häud  secus  navem  circunt-» 

stahant  turbine  ^enti , 
.  'Imbres  Jluctusque  dtque  proceliae  infensae  fre-^ 

mere,  prangere  nudutn,  - 
Jtuere  antennas  ^  scindere  ffeta :    ni  pax  propitid 

•  Jnrct  praeslo, 
*jipäge  a  me  sis:  dehinc  iam  eertumst  me  otio 

dare:  sdtis  partum  haheo, 
20  Quibus    aerumnis  deluctavi,  jUio  dum  diviiias 

quaero. 

Set  quis  hic  estj  qui  in  pldteam  ingreditur  cum 

noK'O  ornatit  specieque? 
Poly  quanquam  domi  cupiOj  opperiar:  quam  hic  rem 

agatjsimul  dnimum  advartam* 
Duo  in  htnc  Bcenam  eftdcmt  a  cotnmuni  usu  co* 
moedia«;  aliena :  orationis  genus  supra  vulgarem  consue* 
tndinem  vitae  «pioUdianae  asaargens  poedcumque  colo- 
Tem- Samern,  et  prosodiacae  rationis  quaedam  licenda^ 
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modica  quideiB' illa,  sßd  tarnen  abhorrcns  a  senai  ioi  um 
septeuariorutuq^ie   severitate   ac   propi*}^  octüaariorutu 
«napaestiooruaique»  Et  huo  quidem  piertinet  coiveptmqi 
5  exlremo  atque,  bUyllabuinque  'V*  20  fiUot  pro 
quibus  ptrlanle    fneral  substituere  et  et  gnato.  Po^ 
tici  autem   dlcendi  gcneris  statim  ab-  mitto  «xeoipltmi 
exatat  aeUierei,  paimari  Böthü  conieetmia  ex 'et  nerei 
emtam:  quando   N  ftt  H  in  codicibus  tarn  sunt  simU 
las,   tit  saepe  dignosci  prorsus  nequeant.     Nec  nunc 
pato  säum  illud  ae^uoreo  Ifeptuno  Aatonius  Ketnius 
meus  tenebit,  Quaest.  Plaut.  (Grefeld.  a.  1834)  p.  16 
proposituni.  —   Item  in  poeticum  genus  convenit  v-  2- 
gratas  gratÜ4/ue  haheoj  seqandae  vpci  postposita  par- 
tictda:  (nani  iaudes.  gratas  cave  coniimgaa :)  propios 
enim  ita  ad  fidem  librorum,  in  quibus  est  ago  et  gra- 
tßs  gratiasquß  liabeo,  Bothius  accessit  quam  hanc  ver» 
aus  formam  commendans  Goelleros :  Lantus  lubens  lau-^ 
des  ago,  gratisque  hdbeo  gratas  fluotihus  salsis ,  quan* 
quam  et  ßuctihus  nun   est  sane  (quod  ilJe  iguorabat) 
ia  Palatiuis»  sed  e  Jluctibus,  Tantam  autem  recte  uter- 
que  sensisae  videtar,  ferri  uon  posse  ab  Hermaimo  re- 
ceptum  laudes  ago  et  gi^atis  gratas  haheo :  Dequaquam 
enim  cum  correplo  atque  hoc  comparaudum,  quod  multo 
est  durius  et  vel  horom  versäum  licentiam  *excedens* 
— '  Ab  eorundcm  gra vitale  v.  3  abhorret  ]evium  tro- 
chaeorum  ieoissima  aequabiiiias  quos  penes  mei  pote^ 
stas :  quapropter  servandum  fuit  ab  Hermanno  addi- 
tum.  Idem  autem  etsi  sme  caussa  quid  coUocavit  ante 
boiiis  niciSy  taincn  facile  Jubites  mim  forte  rccte  mcae 
deleverit,  quo  omisso  et  |;ratior  fieri  oratio  videri  po- 
test  nec  suo  accentu  ybret  caret:  bonis  meis  quid  Jo- 
ret  et  vitae,    Inc^edibiliter  haue  versum  Botbins  per« 
vertilg  prorsus  neglecta  bonorum  Jibrorum  memoria,  in 
quibus  nibii  discrepanitiae  praeter  Quo  (vel  Qm)  pe» 
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n€s  nie  pro  Quos  penes  meij,  et  mis  pro  meis,  Qnotl 
owni  foisfient  qui  genitivuai  iuierpretar«utur  pro  ntßi 
poailun:  id  recU  aspeniatus  Goellenu  pravo  Uiiicn 
iudicio  in  eo  utitnr,  quod  fa'as  fortnas  a  Plaato  omnino 
alieoas  diciU  quarum  vel  in  Triiiunimo  cerlissimum 
«XOmpliuii  ex  Ambrosiano  oodice  procüti  II»  2,  62: 
'Ft  ita  te  aUorutn  misertseat,  ne  tis  alias  mite* 

reat. 

V.  4  e  PnlaÜQOrum  scriptura  nvhis  cuma  (vel  cumam), 
\quae  ayllabae  a  deterioribus  Jibris  absunt,  noa  felicia- 
simo  successu  alii  alia  edSoTerunt :  urhisffue  moenia 
Camerariu»  inusilala  sentenlia;  urbis  cunani  saüs  luira- 
bilUer  JBoibius,  urhem  Cumam  is^  quem  noo  Tigilan- 
jtORif  aed  doraiilanteni  somniantemqiia  veterea  scripto* 
res  traclare  hoc  ipsum  exemplum  Jocet:  ]>raelerea 
a.<t|>eiTiino  uUrque  biatuj  4Ugue  urbetn  usque  in  meam 
üermaiinus.  Et  urhem  us^ae  ego  qaoque  in  urb  iscm 
lataiase  puto :  sed  ex  iisdem  cü  litteris  cum  proxitna  mä 
syllaba  &ociatis  band  scio  an  probabiliter  incolumem 
iam  Graoovius  eruerk,  in  qnod  Windiacbmaitiitts  quo- 
qae  iocldic  Mus.  Rbon.  I,  p.  118,  cuius  Camen  reliqna 
(lispulatia  fine  txcidiL  \L>.i  ciiiin  ,  si  quid  .vitleo  ,  hic 
locus  «X  eortua  oiulutudinc,  in  quibos  paucularuai  iiu 
lairaram  reliquiac  iodicio  iotegrarum  vocam  sunt.  — 
V.  5  ei^o  addldit  quidem  Gamerarius ,  sed  addidit  e 
Palaiituä:  quoriuii  coJlocaüouem  verboruin  ego  JScptiine 
tibi  (nisi  quod  müro  errore  neque  post  ego  Decurtatus 
uaarlt)  vtx  dubito  quin  signifioanlius  cum  Botbto  ita  uti 
feciuüis ,  quam  sie  corrigas  cum  flermanno:  ego  tibi 
Neptufte i  quauquam  utioque  saue  uiüdo  tibi,  in  quo 
via  aal  senieotiae)  ibriius  intenditur.  siTe  iliud  ictu  Ter* 
sus  aoniiar,  sive  ab  inido  ennntiati  poniciM*.  Eid«m 
Hevmauuo  gratis  debctur  pro  gratias.  —  V.  Ö  attjue 
in  libm  ante  avidis  insertum  cum  Boibio  sustulimus: 
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quo  servato  mimis  probabiiitei*  Hcrmatinus  saevom  ^e- 
verum,  V.  7  ab  Hertttäimo  adieciam  ego'  prorsos 
tiecessarium  esse  neminem  praeleriiu  Eiosdem  pme- 
clara  eraendatione  proximus  versns  restilulus :  nisi  quod 
e  librorum  8criptui*a  o  m  n  i  o  m  Nam  pol  pUteido  te  et 
clementi  meo  usi^ae  modo  ut  f^bd  usus  sum  in  alio 
rede  eliam  eo  pronomen  Lindemannus  servavit,  quem 
in  hac  una  scena  rara  ibrtuna  usum  aliquotie«;  verum 
vidisse  eo  magis  miror,  quo  cum  compertias  habeo  per 
reliquam  fabufam  ttniversam  sno  quidem  iadicio  vis 
bis  terve  aliquid  profecisse.  Quanquaiu  nc  iia  quldem 
potuit  noQ  simul  iu  leviore  certe  re  peccare:  nam  non 
sie  illa  pronamiatida  sunt:  ^o  usque  modo  ut  PobtiAsus 
sum  in  alto  ^  sed  in  hanc  rationem  potius  :  eo  usque 
modo  ut  %^olui  usus  sum  in  alto.  Nec  unquam  dactj- 
lum  dactylas  in  bis  versibns  excipit.  Bothium  autem 
tmrelre  spreto  aceusativo  ,  quem  e  clementimeo  felicis« 
sime  Hermannus  erteil,  praetulisse  placido  te  et  clemen- 
ti, lulisse  autem  ineptum  meo  usque  modo,  —  A  v* 9 
graviores  tnrbae  incipiunL  Tales  enim  in  Vetere  cO- 
dice  proxirni  versus  exstant: 

Atque  hanc  tuam  ßloriam  iam  ante  auribus  acce^ 

peram  et  nobiUs  apra  komines^ 

Pauperänts  te  parcere  solitum,  divites  dammtre 

atque 

Domare  •  abi  laude  scis  ordine  üt  aequunct 
Tractare  homines  .  hoc  dis  dignunst  •  semper 

mendicis  modesti  sint. 

9 

Fidus  fuisii  inßdum  esse  iterant  .  nam  apsque 

foTet  stat  scio  in  aito 
Distraoeissent  disque  tuUssent  sateüites  tui  me  rm- 

serum  foede  e.  q.  s. 
A  qao  exemplo  in  bis  tantom  Decui'tatos  discrepat, 
quod  V.  1   babet  nohiles  apad,  v»  2  dampnare,  v.  3 
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ordinem  ut  oßquumst,  v.3  dignumst  et  sunt^  v.  5  abs* 
que  Joret  te  sat,  et  a  m.  pr.  altum.  Primi  autcm  ver- 
sus verba' extrema  et  nobilis  c^ud  homines  cum  intel- 
ligi  non  possent»  suscepta  Brantn  iDutatione  nobilem 

salis  et  licenter  et  liivenuste  Botliius  sie  scripsit: 

Atque  hanc  gloriam  tuam  ante  auribus  nobilem 

iam  acceperam  ad  homines: 
sparcissimuin  autetn  'Versiuii  Liii4eni|Uiiin8  hanö  pro- 
cudit : 

Atque  ego  hanc  tuam  gloriam  iam  ante  accepe- 
ram nobilem  apud  homines, 

Praeterea  pariim  crcdibilc  est  uno  tlimetro  ocLonaiio- 
ruQi,  e  qui))us  haec  scena  coastat,  aequabilcm  conti- 
nuitatem  turbatam  esse :  id  quod  in  diversissima  cete- 
roqui  horam  versnam  dispositione  illis  quidem  cricicis 
poummae  est  cum ,  Gamerario.  Is  euim  cum  dimeauui 
bis  'Verbis  eomprebeuderit:  jäbi  laudo  scis  ordine  ut 
aequomßt,  Botbius  absonam  prorsos  formam  hj])ercala* 
lectani  constituit  Semper  mejidicis  modestL  sint.  ,  Lin- 
demannus  autem  äic  ccrtissima  sciiicet  coniectura  (ipse 
emm  ait)  conglutinatis  daabus  enunttatis: 

Semper  mendicis  modestis  fidus  fuustij  infidum 

esse  iterant: 

dimetrum  voluit  hunc  esse :  Nam  absque  foret  te ,  sat 
scio  in  alto.   Contra  praeclare  evitato  boc  in  com  modo 

ingeniosissimara  vlatn  HeiTriaimus  iiif^ressus  verba  illa 
nobilis  apud  homines  j  ut  de  sua  sede  ti'aiecta^  ascivit 
ad  inferiora  com-  iisqae  in  banc  tetrametri  structurae- 
que  spcciem  iunxit: 

hoc  dis  dignunist: 
Semper  mendicis  modesti  ut  sint  s  secus  nobilis 

apud  homines, 

Ita  iie  et  quidcm  illud  ncglectum  est,  ex  uL  eorrii|)tiiin, 
soium  autem  secus  -praeter  iibros  addituni.     ^ihii  au- 
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lern  frequentius  quam  ti*aiecüs  versuum  particalis  slmul 
excidisse  aliquid.  Et  Qt  a liquid  andacali  haec  Her* 
manni  ratio  babeat:  (nam  multum  babere  band  ooii- 
cesserim,  quoiiianif  si  a  vcri  sio^ilituditie  nou  abhorret 
qiiae  caussa  cogitatur  corruptelae ,  nihil  refert  ^  quam 
täte  pateat  quod  e  caussa  illa  consequens  sit:)  at  in 
tanta  depravationc  librorum  Plaiiiiiioj'um  quis  nescit 
frequenu  usu  evenire,  ut  quavis  arte  sententiae  integri- 
tau  potias  numerornmqQe  concinnitati  consulendum  sit» 
quam  sola  emendandi  lenitas  curanda?  Sed  vel  sie 
tarnen  de  senti^iiiia  tuca  cedam  oiimeuique  raiiouem 
illam  missam  faciam^  simulatqae  viam  monstraveris^  qua 
eorum  quos  tractantus  versuum  primus  probabiliter  con* 
lornietiir  scrv.ito  quidem  illu  ad JiLaincnto  quod  est  no- 
bilis  apiul  homines:  quod  persuasissimum  habeo  nuilis 
niacliinis  efFectum  iri.  Persanatum  autem  ne  ab  Her«- 
manne  qaidem  pnto,  qui  parum  gratis  incrementis  au« 
ctum  sie  cuusiiuiit :  - 

'jitque  ego  hone  tuam  gliriam  auribüs  quieUnn 

iam  acceperam  ante. 
Mibi  talis  fuisse  hie  versus  videtur,  ut  slujul  caussa  ap- 
pareat,    eur  huc  potissimum  a  sua  sede  avulsus  exitus 
iile  nobiHs  apud  homines  iilaberetnr: 

'Atque  tuam  ianc  apud  homines  gloriam  aw- 

ribus  iam  acceperam  ante, 
auribus  enim,  quod  minime  supervaeaneum ,  illi  oppO' 
nitur,  quod  antea  dixerat  opera  se  expertum.  —  In 
proxiiiils  Bothiüs  quo  longius  ab  licruianniano  finien- 
dorum  versuum  exemplo  reeessit,  co  turpius  lapsus  est: 
quöd  taedet  persequi  uberius.  ¥.14  sdtelUtes  tui  me- 
rito  defensum  est^  item  merito  servalum  miserum, 
utJ'umque  eoutra  Hermauuuui  qui  tui  satcllitcs  mc 
Joede  transposuei*at.  Vtr^mque  vocem,  me  miserum, 
Codices  sociant       V.  15  ium  omnia  Hemannas:  Ii- 
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bri  omnia  item,  Eidem  v.  16  turhine  dt:belur  pro  tur^ 
6tii«jj  quod  etiam  io  Ambrosianum  irrepsit)  e  cuius 
scbedis  superstilibus  nna  ab  bac  ipsa  voce  incipiu  Sed 
eodcüi  versu  etsi  üine  oflciisione  est  navem  una  sjiiaba 
pronuntiatum^  non  polest  Don  displiceie  acceotuum  peiv 
versio  circumstabmti  ut  aut  nauem  circumstubmt  aut 
circumstant  naveni  praestcL     —    V.  17   fluctiis  sine 
caussa  ilcraauuus :  //ac^^x^^uc  cum  ceteris  Ambr.  Mau- 
cam aliquot  «jllabis  versum  Ii  ermann  qs  olim  in  con- 
f regere  mutato  frangere  supplevit:  quod  iam  non  tu* 
tabitur.   INihil  tarn  apte  ab  Liiidcmainio^  per  totam  Tri- 
nummuvn  excogitatum   quam    ante  frangere  inserUim 
frmere  verbum.  Exeiderat  hoc  iam  in  Ambrosiano. — 
V.  18  ni  tua  propitia  pax  J'oret  praesto  Arabr. ,  ni 
tua  pax  propitia  f.  pr.  ceturi.    Dcietuai  ab  Hermatino 
tua  abesse  posse  negans  Lindemannas  omisit  Joret: 
qaae  omissio  vereor  ne  tarn  aspera  sit,  ut  ne  in  hoc 
quidem  liberiore  geucre  ierri  queat.    Pronoiuea  autem 
desideraremus  sane  ut  quod  aiaxiiiK:>  si  construendi  ra- 
tio sententiaeque  nezus  faic  esset:  fregissent  —  ,  ruis- 
sent  —  ^  scidissent — ^  nisi  tu  openi  tuLisses.    At  vcro 
tall  «iimatiato  condicionall  quis  uuquam  vidit  infimtivum 
bistoricum  adbibitum?  qui  non  notabilis  tantum  sit»  nt 
iUe  ait»  sed  etiam  intolerabilis.    Hinc  igitur  hoc  potius 
cODStructiunis  giMUis  consequeiis  esse  arbitror:  Absque 
tejoret,  me  distmxissent  tempestates :  {ianta  earum 
pekementia,  tarn  mihi  propinquwn  exitium  erat:)  nisi 
his  discriminihus  tandem  finis  iinpositus  esset.  Vide- 
mus  euim  bic,   ut  Keisigii  verbis  utar  hoc  genus  uni- 
Tersum  docte  illastrantis  Gomtn.  crit.  in  Oed.  GoL  p. 
386  sqq.,  verboram  comprehensionem  gemina  enunda* 
tione  ita  cumulatam,   ut  aiterutra  loquenlis  auiaiu  in 
aflüpliore  oratioois  ambitu  paene  excidisse  videatur.  Re- 
dandat  sanejy  si  severius  agas,  iterata  in  fine  condicio- 
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nalis  seDte&lia»  cvans  iam  ab  initia  facta  erat  aigniii«a-» 
tio  *):  sed  iurata  est  uberiore  interposita  «lescrtpttoiie, 
qua  cum  propinqui  cxitii  notio  tanquam  aule  oculos 
ponatur,  facillime  et  sentiendi  ventali  saüs  conveiiicn<* 
tpr  ad  praesiiti  anzilii  €Ogitatloil«tit  animoa  revocatur. 
Intelligisne  igitur,  quam  commode  po.sl  <li'i  iiieuüouera 
nb  iuitio  factatii  {absque  te  Jbret)  in  fioe  pottierit  sim- 
pliciter  pcuß  conimemorari  non  addiio  ßna  pronomiae? 

V.  19  non  dtibiam  ^cidalir  ^tmendutionem  j^page  a 
rne  conürmat  Aiiibr. :  iu  reliquis  llbiis  eKcitiil  praepö- 
sltio.  In  eorundetn  scriptara  dßinde  hiiiCj  e  qua  satw 
per  se  probabiliier  Hermannas  eifecerat  deinde  ku, 
Bothiu3  perspcvit  dehiiic  liilcrc  ,  dehinc  iam  praebuit 
Aiubr.  Sed  veiissitue  Hermannus  mc  otio  dcu  e,  et  dis- 
crepant  ipsi  libri,  qnoram  solus  Anibr*  otio  dare  me, 
ceten  otio  me  dare,  — -  V.  20  imorerito  Hermannas 
librorum  memoriam  Quibus  aerumnis  daUictavif  (h,  e. 
satb  partum  habeo  iis  aerumnis^  qvAtts  — :  id  quod 
¥«1  Botbias  assecntus  est)  postbabuil  fallaci  ^anxi  MtU  . 
monio  p.  46S  :  Cnrn  /lisce  aenuinns  <leluctavi  ^  timtato 
qiiidem  cum  in  dwn  (quae  parlicula  non  deltictavi,  s«d 


*j  IFic  quemndinuduni  geinina  prolasis  simplici  dinmilur  apodosi, 
ita  simplici  prutasi  duplex  apodoäis  Aeschyli   Stpt.  211  sqq.  t 

üuyos,  yiif^ä^og  oi'  oi^oä^  yitpo/n^yttg  ßQÖfios  (y  niXatSi 
1  Jf*  ^Q^^if-t'  if>4ß^  nnog  iin-^dowy  Xtitig»  —  Plautini  exempli 
Bimilliinos  dicerem  prologi  lereutiani  versas ,  Fborm.  13  sqq. : 
Veltrs  $i  poHa  nan  laee$ii»»et,  NvUum  intHUve  prohgum  po§~ 
$et  iHMM*  Qawm  iltoiivl,  n  i$t  hahertt  maitihittt:  diu  bo» 
mal  poctreiMiBi  venttttm  insitidaM  asse  el  •  gloMCiaatis  aanl*- 
toin  Gttil.  Ihnius  Qaaest,  Terent.  p.  42  oaviler  perspcxiflsa 
deretur.  Cui  Iam  diu  obsecuadaoduni  intclUg^imus ,  quam  diu 
DOR  dicere,  sed  terihere  prohgum  po'eia«  esse  existU 
mabitar.  —  Ceterum  ituperrlme  de  hoc  genere  toliaio  BtrgkiM 
dait  Umti  pkilol.  III,  p  417. 
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pi'aesens  delucto  requirebat)  et  proximis  fiho  dum  in 
et  fiUo,  Reliquis  Übris  nunc  accedit  Ambroaianus.  Is 
codex  ea  quae  coosequoDtiir  in  haue  formam  disposita 
exiiibet: 

SBTQirUHICESTQtniRPLATBAlimGRBDITÜR 
aUMZIOVOORMiTOSPBGIBMQUEfllllUL 

,  POLQL  AWQUAMDOMICÜPIOOPPERIAR 

QUAMHIC  MAGATG£RITAr4lMUMADV0RTAM 

Mira,  aed  eadem  non  indocta  versuam  disiinciione  ali- 
quoties  Ambrosianiis  utitur.    Velat  Btichi  initinm  alibt 

testatus  sum  bis  Iii  um  pusiiiis  membris  dispescere  satis 
siogulariter : 

Credo  ego  mUer^ 

Fuisse  Pcnelopaniy 

Soror  j  suo  ea:  animo, 

Quae  tarn  diu  %^idua 

Viro  suo  caruit, 

Nam  HOS  eius  animum  ^  . 
Cbarmidis  aatem  verba  si  idem  ille  sive  librarins  sive 
grammaticus  troohaicU  dimetris  decurrere  voluerit,  pa- 
riim  protecto  iiitelligamus ,  cur  ad  hos  subito  Iransire, 
quam  binis  consociaiis  maluisse  tetrametros  contiuuare 
poetam  dicamas«  Sed  nisi  omnia  me  fdlunt,  minime 
ille  pro  trochaicis .  habai(,  $ed  pro  sysiemate  potius 
anapaestico : 

Set  quis  hie  estj  qui  in  plateam  ingreditur 
Cum  novo  omatu  specieque  simul? 
Polj  qudnquam  domi  cupio ,  opperiarj 
Quam  hic  rem  gerat  animum  advortam, 
Vltimo  enim  versu  duäs  scriptoras  agat  et  gerat  ap- 
paret  coaluisse ;  altero  autem  nouo,  quemadmodum  alibi 
pro  una  syllaba   est,   ita  nihil  impedit  quominus  ante 
vocalem  pro  auila  sil>  ut  similia  sescentis  exemplis>  Sed 
tarnen^  quantumvis  per  se  bont  sinit  versicnli,  dabitare 
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llcebit,  niim  noii  niagls  liic  quam  hi  Sticlio  et  alibi 
verum  metricus  ille  viderit  Quodsi  non  \iderit>  ne^ 
qu^qoam  dubito  quin  una  sola  via  ineaada  ait,  qua  tro» 
cbaicos  numeros  tntemur.  Aliquid  enim  offensionis  fa« 
teor  mihi  siibnasci  simul  particula  ,  quae  quo  tandem 
spectet  nou  satis  apparet.  Itaque  cum  in  Yetere  oo-^ 
dice  sie  distinccofs  illos  versus  repperissent: 

Sed  quis  hic  est,  qm  in  planteam  ingreditur  cum 

novo  ornatus  peciaque  simul? 

Sol  qumufwun  domum  cupio  operiar  hic  tjfuam  hic 

rem  charmides 
(a  qua  forma  eo  tantum  ceteri  libri  differunt)  qood 
priorem  versum  a  Qui  in  plateam  ordiuntur,  praeterea 
ornatu  specieque  et  Pol,  Lipsiensis  aatem  cum  ed« 
princ.  in  fine  op(p)eriar  quam  hic  rem  gerat  prae* 
bent:)  inde  a  Canierario  simul  a  priorc  versu  divulsum 
ultimo  praemisex'uut^  nuperi  autem  editores  cum  hoc 
etiam  constmctionis  vincalo  oexaernnt:  rede  sentientes» 
ut  puto  f  ineple  ortuUu  specieque  notiones  plane  pro» 
piiiquas  simul  jjaiücula  coiiiungi  vel  pulius  tlisiungi, 
£t  pessimos  quidem  versus  Bothius  cum  pedisequo  Lin» 
demanno  coinmenti  sunt:  quorum  ille  prorsus  vitiata 
prosodia  in  simitu  formam  simul  illud  mutavit:  quo 
polius  ti'ansposito  hunc  Uciiuannus  vcrsum  coulüi mavit : 

Pol  simul,  quanqudm  domi  cupio,  opperiar  tor- 

men,  hic  quam  gerat  rem, 
Bene  factum  ,  quod  domi  probavit  Donati  in  EunuVsh« 
IV,  7,  44  teslimonio  servatum ;  de  elapsis  animum  ad' 
vortam  nou  potuit  suspicari;  sed  simul  adverbium  cui 
notioni  rettulerit»  parum  liquet  Simul  possunt  vel 
peregrinus  ingredi  et  ingredi  Charmides  dici,  vel  uter* 
que  opperiri,  vel  umis  sive  seuex  sire  pcregiirms  et 
ingi^edi  et  aliud  quid  facere:  non  possunt  simul  aller 
ingredi,  opperiri  alter  dici»  si  cpmmodam  volumus  eo* 
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gitandi  rationem '  esse*  Itaque »  qaotiiam  in  ultimam 
vensam  glossema  irrepsisse  Ambrosianus  moBstrat,  (sire 

gerit  sive  agat  ab  iiiterprete  profettum  est:)  haud  scio 
an  eo  ipso  glosseoiate  pristina  simul  particula  extnisa 
nif  iü  margine  autem  aseripta  postea  snperiorem  in 

versuni  invaseril.  Hae  igitur  me  caussae  luoverunl,  ut 
supra  hanc  versus  spcGieui  piuponcreiu  ut  a  Plaiilo 
profectam : 

P6l,  quanqiiam  domi  cüpio,  opperiar:   quam  hic 

rem  agat,  simul  dnümiin  advortam. 
Natu  siaiui  eundeon  Iiominem  et  opperiri  velle  et  ob- 
servare,  id  vero  nihil  vel  absoni  habet  vel  iocominodi» 

De  nexii  autctn  senieutiarmn  per  hanc  sceiiam  scse 
cxcipieniium  ne  quid  dubitationis  relinquatur,  sie  ba« 
beto*  Gharmides  eoim  Praeter  ceteros  ait  ti6i»  Nep^ 
tune,  gratias  agOj  quem  cam  comtnuni  hominum  Jama 
saevam  et  immisericordem  accepissem,  in  me  tetiem  et 
hemgnum  sim  expertus.  Et  sane^  ne  quid  celem  neve 
iniurieim  tibi  /aeiam,  uon  illttd  tantum  mcceperam  nm- 
pliciter,  omnino  te  et  sine  ulLo  discrinii/te  saev^iun  ej- 
je,  sed  certii  lege  iustoqtie  temper wnertto  modo  mitem 
modo  immUem:  immitem  divitibusj  nobüibas,  superbiSf 
mitem  paaperihus,  kumiiihus,  modestis,  t  potius  t&i 
constiteris  tantum  me  quidom  servato,  jitque  hanc 
agendi  rationem  non  possam  quin  solatn  probandam 
vere4fue  dignam  deis  dicam,  laoi  ab  hac  generali  sen- 
teniia  ad  siiaui  sc  condicioncm  revocaiis,  suiumoruiu 
quibus  obnoxrns  luerit  periculoruoi  recordatus  iliuc  re* 
dit,  qaad  ob  iniiio  dixerat»  denoo  inculcans  quod  sua 
maxioie  interest:  Fidus  fuisti ,  inßdum  esse  iterant* 
Quae  si  paidlo  pleoius  cxplicare  voluinus  ascitaquc  cogi- 
tationc  supplere^  ant  in  hanc  partem  valere  possnni:  Sed 
haee  quoeunqite  modo  se  habent,  tantum  certum  est 
Jidem  me  tuam  expertum  esse,  cuius  perßdiani  crepant: 
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iiam  —  e.  q.s.|  aut  forU&sc  siuiplicius  eüam:  Fidßs  aw* 
tem  iüa  tua,  perfidiae  quam  yulgo  ereptait  contraria, 
in  me  vel  primario  exemplo  enituit,  -ut  fjuem  nan  e 

i'ioi  c  discriniinc  scryaris,  sed  praeter  solitiun  propitius 
tanquwn  praeseiiti  exitio  eripueris.  Vcrucuque  in  tanta 
animi  CQmmpüoiie  sigaiücari  ista  verboraoi  breviui« 
potaisse  nemo  non  videt.  Nec  in  eo  qui  sapiat  offeiv*' 
clet,  cjuoti  periculo.ruui  illorum,  quae  modo  descrlpsil, 
dira-recordalione  couinionilus  haec  sabücit  v*ll9:  j^page 
amesisj  quorum  item  duplex  polest  vis  esse,  st  ad  di»« 
lecticam  scvcriLilem  exigere  poctlcatn  brcviloquentiaiii 
yolumus,  aut  liaec:  2arita  igitur  cum  sU  murije  atro- 
eitas  y  ifuid  mirurn  si  nihil  in  posterum  tn^luero  mäü 
tecum  rei  esse ,  tametsi  nunc  me  serwtris ;  ant  liace^ 
quae  quanquuiu  levilei*  lantuui  iuvcrso  cogitatüiuai  or- 
düie  paene  eodem  redit,  tarnen  propius  ad  extrema  Ter- 
Im  {nipax  propitia  fovet  praesto)  astringitar:  Sed  t«U 
inen,  quantunwis  paraLiun  auxiliuin  tuuni  expertus  siruj 
Ut  äenuo  tibi  conßdam^  in  tanta  itineris  maritimi  diJ/U 
cuUate  non  potero  a  me  impetrare*-^  Ceteram  quod  Ne- 

I 

ptuni  deorumque  aequilateni  praedicans  Gbaraiides  nimo 
de  pauperibus  et  divitibus,  nuuc  de  mendicis  et  nobUibas 
loquitur,  apparet  je  vi  verborum  inconstantia  usum  una 
notione  divites  nobilesque  itemque  pauperes  et  ignobi- 
les  comprehenderc.  Ad  suara  autera  condicionem  cum 
iilam  laudem  accomiuodat,  non  continuo  raeudicis  sese 
annamerat)  sed  tantum  ditibus  etnobilibns  opponib  Vt 
nibil  profecto  repugnantiae  cum  insipido  interprete  in 
eo  quaereuduua  sit,  ^yxoü  satis  se  partum  habcrts,  dum 
Jilio  divitws  quaesierit,  v.  19  dicit,  v«l  nierces  e  navi 
efferri  iubet  IV,  4,  14,  vel  re  bene  gasta  se  redisse 
teslatur  Y,  '2,  58-  Nam  cwm  inlcv  divitum  nobilinmquc 
et  meudicorutn  humiliumque  condicionem  mulii  tan« 
^itam  gra4us  intejrauit»  .«Ui^oquo.  ^uisjjpcopktt  )ad  baue 
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ftooedit,  eo  ecrtiorem  habet  secandam  legem  illam  di- 
vioara  spem*  saliitis,  tarnen  conscntaneoin  est  aKqoaoti 

dLüi  utn  1(  liiLatem  etiam  ad  eiiin  pertinere,  qui  ab  hac 
Gondicione  aliquo  intervallo  disiaus  nou  tanien  illico  ia 
ipsam  oontrariaro  partem  venii.  Et  id  qaidein  prorsns 
cadere  in  Ghairnidis  pei*sonani  apparet,  honestom  civetn 
et  industriuni  ,  non  carciitem  alicjiio  peculio ,  sed  ab 
Qpuleotia  et  dignitttis  splendoi'e  satis  remotum^  saoque 
labore  rei  familiaris  incrementum  aliquod  non  sine  ae- 
rumuis  (|uacreiitcui. 

I  nunc  et  luculentissimis  versibus  10 — 20  prae- 
claram  scenam  decurtataoi  in  undecim  versicnlorum 
leiunam  exilitatem  redige;  laoguidissimo  exitu  gratia-» 
rum  testiGcalionein  Gliarmideaiu  hoc  termina:  j^iit^ue 
tuam  hanc  apud  homines  gloriam  miribus  iam .  accepe^ 
ram  ante;  hinc  autem  asperrimo  sententiae  hiatu  ad 
transi:  Scd  (juLs  lue  esL  qui  in  ylateain  ingreditnrl 
deuiqae  bonum  poetam  adeo  fac  deliranteiu»  ut  uuo 
tenore  has  sociasse  sententias  credatur:  omnes  te  cru^ 
deUm  quernntur ;  ego  dementem  ecppertus  sunt :  atqae  - 
talem  te  praedicari  prius  cognoveram. 


III. 

Longe  giaviorcui   interpolationis  specieiu  iila  lia- 
benl»  qiiae  in  fine  scenae  quartae  (quae  aliis  est  quin- 
ta)  actus  IV  legimtur,  sie  constituta  ab  Hermanne: 
Ilic  meo  hero  amicus  solus  firmiis  restitit, 
Neqw  demutwit  oiiitnum  de  firma  Jide, 
^0  Sed  hic  unuss  ut  ego  suspicor,  ^ervat  fidem, 
Quanquam  Labores  mukös  oh  rem  heri  mei 
Et  liberum  eius  eum  ego  cepisse  censeo, 
Micto  nunc  qnaerere»*  in  Hbrorum  memoriam  haec  nee* 
ne  convenUnt:  de  sola  senteotia  qnaero,  quam  rede 
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procedere  ncgo.  Et  dlspliotiit  illoruin  meJiiis  vcisuiim 
iam  Grauerto ,  adeo  ut  iD<iuc«Ddua)  dieeret  in  Diar* 
spboJast.  a.  1829  p.31  annot.  Quo.senrato  negari  nei- 
quit  valde  olaudicare,  quae  laxias  sane  et  langtiidins 
suLiiciiiiilur  Quan(juam  Labores  e.  q.  s.  :  quae  non  cx 
illo  potius  vessu  quaai  e  superioribas  neeienda  cranL 
Multo  etiam  aegrius  hoc  fero,  quod  primts  Tersihiis 
daobus  neo  daas  senteodas  enniuiatas  video,  nec  unius 
bina  mcmbra,  sed  eandem  luolestissime  bis  positani: 
qaando  posi  amicus  firmus  restitU  nihil  pro&cto  novi 
accedit  bis  adi«clis:  neque  demutwit  de  firma  ßde»-^ 
Ex  Iiis,  quae  breviier  signiiicavi,  propemodum  iam  con- 
sectaria  asl,  quam  ineuodam  putemus,  emendandi  ralio« 
£teniin  cum  ia  Vetere  codiee  sie  scripti  Stasimi  ver- 
sus exstent: 

üic  meo  ero  amico  solus  ßrmus  resütit 
Neque  demutavit  animum  de  ßrma  fide 
Quanquam  lahores  mukös 
Sed  liic  uuus  ut  ego  suspicor  ser^fat  fideni 
.Ob  rem  Labore  meum  ego  cepisse  censeo,  Lysi" 

telis : 

apparet  enin  versmi) ,  qai  quo  positas  est  Joco  ferri 
prorsus  nequeat,  eodem  iure  nec  ullo  modo  maiore  co- 
natu  post  eum  qui  cousequilur^  quam  cum  Hermanoo 
ante  e^jim  qui  praecedit  collocari.  E  qua  ratione  longe 

divcrsa  vis  sententiae  haec  apta  est,  ut  Quanquam  cum 
suo,  enuuUato  ad  solutu  secuudura  versum  pci'tiiieat,  liic 
antem  molestae  et  inutilis  repetitionis  crimen  ipsius 
ennntiati  illius  acc^ssione  eiFiigiat^  sie  quid'em:  Hicmeo 
ero  amicus  solus  ßrmus  restitü,  ac  ne  laboribus  qui* 
dem  summis ,  quos  ei  illius  caussa  justinendos  fuisse 
censeo^  ut  animum  de  firma  fide  demutaret  moverji. 
potJLLit.  Quiljus  nunc  demnm  pcrcoinuiodc  coiUrover-»' 
sns  versus  iile  succedit :  «SW  hic  unus  ^  ut  ego  suspi^ 
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€Qrj  ser\*at  ßdem.  Quae  verba  nou  co  valciit,  ut  ex 
fimnibiis  Glittrroidifi  iaiDiHaribtts  solus  üdus  rostitisse 
C«]]icle$  iternm  dicatur:  quae  ipsa  inuülis  $it  eiosdem 
fteoienüae  rcpetitio-,  sed  ad  homines  vcl  cives  univer- 
90S  spectat^  inter  quos,  at  pro  moribus  saeculi,  praeter 
unom  GalUclis  exemplnni  fidem  a  nenitne  servari  Sta* 
simus  suspicori  se  ait:  nam  de  familiaribus  ne  stispica- 
lur  quidem,  sed  seit,  idque  ßdus  restitit  verbis  defi- 
nile  dixerat  In  mores  aotem  saecnll  malaoiqne  civiom 
fidein  aat  aeriter  idem  ille  Stasimus  ipsa  ])ro»ma  sceoa 
iuvecius  eial  v.  25  sqq. ,  veliit  bis  exeuipJis  : 

-  Nom  nunc  mores  niliiU  JaciiiHt ,  ifuod  licet ,  nisi 

quod  lubet^  — 
Neque  istis  quicquam  lege  sanctumst:  ieges  mori 

serviunt: 

Mores  autem  rapere  properant  qua  sacrum  qua 

publicum. 

Nam  i(L  ij^ctiiis  lionnniim  hominibus 
F^nwersis  est  advorsum  atque  omni  populo  male 

facU: 

Male  fidem  servanda  Ulis  quoqne  abrogant 

etiam  ßdem, 

Qui  nil  meritL 
Quibns  adde  eiusdem  Stasimi  verba  III,  1,  HQ-sq. : 

jMjiiiuin  dijjficilest  reperire   amicum  ita  ut  nO' 

men  cluet; 

Quoi  tuam  rem  quam  tradiderisj  sine  cura  omni 

dormias. 

Qitae  restant,  qou  magno  negotio  expedientur.  Trans- 
posito  enim  illo  versa  quae  in  Palatinis  supersuni  (cum 
Vetere  enim  eonvenit  Decurtato,  nisi  quod  laeunae,  ut 
in  conlinua  scriptura,  nullum  indicium):  quaiiquam  la- 
bares  mudtos  oh  rem  labore  meum  ego  cepisse  censeo^ 
ad  eartim  similitudinem  propius  quam  Hermannns  ac- 
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cessisse  videbimur,  si  iiop  daohus  locis,  sed  iiiio  taii- 
tum  aliquot  vocuiis  iosevtis  luatilam  et  oraUouefo  et 
sententiam  ei  nensuraiii  sie  soppleverinias:  ijumtäfiuua 
Udfores  multos  oh  rem  et  Uberos  ,  [ahsentis  mei  en\ 
eum  ego  cepisse  censeo:  nam  muUo  ndeo  simplicius  et 
in  rerum  veritatcm  convenientius  res  et  Uberi  eri  cat^ 
crediti  fuisse  Callicli  dicuDturi  quam  res  eri  et  Uhero^ 
rum.  —  Ceteram  suam  versuam  collocationem  Herman* 
nus  ex  iis  libris  hausit,  qui  e  receusione  Itala  fluxerunt: 
sed  is  tatnen  non  se  dicipi  passus  eo,  quo  decepti  Bor 
thias  et  Lindeinannus  apertissima  vestigia  binorum  Ter* 
suum  in  singuloi  liui  speciem  cüntraxcrunU  ^am  cum 
mediijs  quibusdam  praete^*missi$  io  ed.  priac*  legatnr 
qumquam  lahores  mukös  oh  rem.  eum  cepisse  censeo, 
in  Lipsiensi  aulcm  cod.  brevius  etiam  q,  L  multos  ce- 
pisse  censeo,  valdc  exlli  forma  senteiuiae  hos  iili  vei;- 
sas  coDimenti  sunt  iDlelicissiaie : 

Quanquam  lahores  multos  cepse  censeo: 
et      Quamobrcni  iabores  eum  cepisse  censeq. 

Nolo  reliquis  ineptiis  Iiindemaniii  intmorari»  cum 
ad  satietatem  sane  exagitatis  aliorum  erroribns  tantum 
iam  bonae  et  operac  et  chartae  perdidcrim :  unum  lioc 
non  possum  quin  breviter  perstringam,  quod  incogitan- 
ter  CanieFarium  .  secutus  Stasimi  orfi|üonem  non.  posse 
non  ironicam  esse  dixit:  necdurn  enim  scire  servum 
posse,  quam  revera  (idus  Calliclcs  fiierit.  Ergo  undc 
tandem  Cliarmides  seit,  cuius  cum  Callicle  seitnones 
otnnes  Stasitnus  audiit?  lile  enim,  cum  po$t  suam  iU 
lam  exclamalJDiieni  v.  2 

O  CallicLes  y  o  CiüLicles,  o  Caliicles, 
.  •  Qualine  amico  mea  comMendavi  bona! 
Calliclis  lioc  responsum  tulisset: 

Probo  et  ßdeli  et  Jldo  et  cum  magna  ßde. 

Et  salve  et  salvom  te  advenisse  gaudeo : 
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repente  anirao  mutato 

Ci'ßdo  ait  omnia  ütaec,  si  itast  ut  tu  praedieatf 
at  amiei  fiJe  firniiter  sibi  persnasa  in  gratiam  cum  CaU 
licle  rediit.'  Aut  igitur,  quam  fidelis  illc  fucril,  neuuo 
löco  sciri  potest  aat  utroque :  ut  cofruat,  quae  uni  po- 
steriori adhibita  sit  argumentatio»  Veramemmvero  si, 
quid  res  ipsa  iubeat^  quaerimus,  uon  polest  mea  seii- 
tentia  uUo  pacto  dubium  esse,  quin  iüud  neulro  loco 
sciri  qaeat^  meritoque  in  mica  iÜa  fiducia  suspicacissi- 
Riae  diffidentiae  pedisequa  Grauertus  baeseril«  Quae 
enim  tandeai  sunt  omnia  istaec,  quae  se  credere  Chai*- 
mides  afHrmat?  quando  nibil  Cailicles  nisi  boc  unam 
dixit»  fidttm  se  ease,  id  autem  ne  unp  quidem  verbo 
vel  explicavit  vel  comprobavit.  Ergo  Grauertus  cum 
gravi  lacuna.  scenae  initium  detruacatum  putavit ,  rem 
qnod  aiünt  acu  tetigit.  Nec  per  se  improbabiles  pro- 
posuit,  quo  rem  exemplo  declararet,  a  se  factos  hos 
versiculos: 

Proko  et  fideli  et  ßdo  et  cum  magna  fide, 
JA  ita  esse  ut  credas ,  i^erhis  trihus  effecerox 
Nani  mentem  iam  tibi  quid  turbarit,  siispicot\ 
Emi  egomet  aedes,'Ut,  quem  tu  olim  abiturus 

hinc 

Thesaurum  ibi  abs condist i,  ser^areni  tibi, 

Sed  bos  versus  quod  excipi  ab  illo  voluit,  leviter  ab 
initio  mutato^ 

Sed  salve  et  salvom  te  advenisse  gaudeo, 

id  probarl  nequit.  liiaiit  enim  haec  non  mcdiocritcr. 
Vt  paucis  compleclar,  non  ante  liuiic  lacuua  est,  sed 

post  eum«  nec  divellendi  sunt  Proho  et  fideli  

Et  salve  et  Nam,  ne  quid  erres,  Et  illud  non 

iungit  UuDC  cum  priore  versu,  sed  proximo  et  refertur. 
£  quibus  comequitur^  ut  aiiquanto  plus^  quam  Grauerto 
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irisum ,  intercideril.  Gredibile  est  ^  GalHcHs  versibiis 
Charmidem  ia  batic  fere  sentenliam  respondisse: 

Quid  sdl\'el  f)ol  isiafic  cgo  salutcin  nun  moror, 
Illüd  volo  scire,  tu  qui  seruaris  ßdem, 
Qui  med  absente,  quae  tibi  eommenddyeram 
Tuaefjue  peregre  kinc  dhiens  erediderdm  ßde. 
Bona  liberosque,  pessum  dederis  onuua  ? 
Sed  quoniam  occepi,  pergam  ludendo:  ita  enim  fadl- 
lime  9  quiba^  praeterea  in  rebus  Graaerü  exemplam 
non  mihi  satis  laciat,  iiiLeliigctui-.     rsam  laiuutvi  a  ne- 
mioe  non  coucedi  puto  ^  si  modo  de  lacuna  omnino 
coostety  prorsäs  nihil  interesse  quaternos  an  vicenos 
Tersus  excidisse  statnamus.    Sic  igitur  persequi  senum 
sermones  poeta  potuit: 

CJL^  Pol  yeterem' amicum  re  non  compertd  malis 
F'erhis  obiurgarey  haiit  esse  aequom  censeo» 
Nam  et  erras  et  mihi  Miiiunnin  facis  iniiwiam. 
CBA*  Hascine  tute  emisti  acdis,  unde  exis  inodo^ 
Mewnque  extarbasti  kine  Lesbonicum  JiUum? 
Estne  hoc  quod  dico  an  non  est  ?  responde  mthi» 
CAL,  Emi  a^omet  aedU,  emi  ut  servarem  tibi* 
Absque  eo  esset^  aUi  vendidisset  jUius : 
Et  hds  tu  et  una  thesaurtan  iÜum  perderes. 
Quem  ilLic  ahstrusum  fidei  mandards  meae. 
En  sdhas  trado:  tibi  illas  emi,  non  mHiL 
CBA*  Quid  €us  tu  quaeso?  pro  deum  atque  ho^ 

minum  fidem, 
Subito  malefacti  fdcis  we  dispudedt  mei, 
Anucum  pro  benefdctis  qui  inerepdverim, 
CAZ^  Quid  igitur?  iamne  ßdum  credis  meetpro^ 

hum  ? 

CBA>  Credo,  omnia  istaec  si  ita  sunt  ut 

pr  aedicas. 

]Sam  sie  uhimus  non  baesitanter  el  ecnbendiis  et  con- 

36 
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suuiendus  est  Quod  e  PalaUDis  libris  et  ed.  princ 
vnigalur»  si  itast  itt  praediats,  e  male  intellecto  sunt 
vocis  compendio  st^  ortuin  est.  Et  ne  Tersas  quidem 
conslabat  nisi  inserto  Hcnnauiii  coniectura  tu  prono- 
mine.  Nihili  aateni  est  sententia:  credo  haec,  si  ita 
est  ut  dicis,  nee  magis  rationi  coosentanea  haec :  creda 
haec,  si  ita  sunt  ut  dicis,  Qoalis  quidem  eondidonis 
vis  non  aJia  nisi  haec  sit:  credo  hoc  uerum  esse,  si 
verum  est.  DiceDdum  fuerat  aut  credo  haec  ita  esse  ift 
dicis,  aut  saltem  credo  quae  ita  esse  dicis.  Ergo  ad 
aliud  quiddam  referend um  ilhid  credo  erat,  rcliqua  au- 
tem  mutata  interpuDgendi  ratiooe  couiungenda.  —  Ce- 
terum  si  ilJorum,  quos  lusimas,  versuum  simiies  Galli- 
des  pronunliabat,  sat  multa  restabant,  ad  quae  et  pro- 
3^ima  eius  verba  specureiit:  sed  narrabo  intus  tibi  et 
hoc  et  aUa  (v.  9),  et  initium  eius  scenae,  qua  post 
rationem  a  GalHcle  singillatim  redditam  rarsum  es  ae- 
.dibus  Charmides  pi'Ofli(Mis  ,  quam  ürnie  sibi  Calliclis 
fidem  kuius  narralio  peisuaserit,  bis  versibus  declarat 

(V,  «)' 

JVeque  fuit  neque  erit  neffue  esse  quenquam  ho^ 

minum  in  terra  dum  drhitror, 

Quoi  fides  ßdeUtasque  amicum  erga  aequiperU 

tuam: 

Nam  exaedißcavisset  nie  ex  his  aedibus ,  absque 

te  foreU 

Ita  enim^  tuam,  medio  versa  scribendum  pro  suum» 
Supcnore  scena  nihil  nisi  hoc  Charmides  significaverat, 
crederc  se,  si  omnia  ita  essenl  ul  dixissel  Callicles: 
nunc 9  quin  ita  sini,  nihil  iaiu  dubitationis  sibi  re- 
lictum  fatetur. 

'  NuQc  UL  revertamur,  unde  digrediendam  fuit,  sa^ 
tis  ab  omni  parte  mumta  videtur  scenae  haec  iorma 
extremae: 

* 
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Hic  rnco  ero  ainicus  solas  finnus  resLitit : 
Neque  demutavit  dnimuin  de  firmd  Jide, 
Qtionquam  lahores  mukös  oh  rem  et  iiberos 
Absentis  mei  eri  eum  e^o  cepisse  censeo, 

Set  hic  ünus ,  ut  ego  suspicor  j  sen^dt  Jlderiu 

Qaos  Tersufi  non  monente  intelligitor  a  Susimo  dici« 
dum  abitum  parat  vel  potias  in  ipso  iam  cliscessa  est, 

quem  fieri  eru?  iiisserat:  quo  genere  tcrrninandarum 
scenarum  oifendi  nequit  qui  noa  lusciuosis  oculis  Flau- 
tum  attigeriu  —  Denique,  quid  nugarum  praeter- 
mlttam,  Gharmides  qaod  praeter  GalHclem ,  si  Stasimi 
verba  i^solus  ßnnus  restitit)  sequimur,  nulliim  airiicum 
expertus  esse  üdum  credeudus  est,  id  etsi  ipsa  fabula 
noa  est  dedita  Opera  explieatum^  tarnen  quo  iure  dtci 
potuerit  sine  uila  audientinm  offeiisione,  unttmquemque 
pulaoius  sua  spoute  perspcctiirum  praeter  unum  quU 
dem  caroificem  illaiUy  cui  difHcilitis  culpa  scilicet  illa 
poelae  excusari  visa  est»  quam  hi  quinque  versus  cnncti 
tan  quam  obtorto  collo  iugulari.  An  exdtit  praeter  unum 
Calliclem,  cui  ulli  curae  Cbarmidis  aedes  essent  a  per- 
ditissimo  adulescenteproscriptae?  qui  aigentum  de  sno 
daret?  malignissimas  denique  civium  criminationes  in 
se  ultro  reciperet?  Scd  in  huiusmodi  negotio  diem 
sermone  terere  Acgnities  merast,  quamyis  sermoncs 
pojsunt  hngi  te^cier» 


In  suspicionem  vocata  est  edam  illorum  pars^  qui- 
bus  de  dotanda  Cbarmidis  filia  Gallicles  et  Megaroni- 

des  deliberant  act.  III  sc.  3.  Pi acLci inlssis  nunc  aliis 
meudis  nou  paucis»  quibus  bacc  scena  etiainnunc  de« 
formata  est,  ordior  a  Megaronidis  Terbis  y.  20: 
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Fide ,  si  hoc  utihUe  mdgü  atque  in  rem  depu^ 

tos, 

Vv  ddeam  Lesbonicum,  edoceam  ut  res  se  habet, 

Sic  enitn  est  in  Palatints.  Non  potest  autem  Megaro- 
nidis  esse,  adire  Lesbonicum,  sed  GallicIIs.  Nec  enim 
illi  quid  ein  quic^uam  rei  est  cum  Lesbonico^  nec  caussa 
ttlla  in(elligitur  cnr  in  semet  hoc  negotii  recipere  quam 
Callicli,  ad  quem  id  pertinebat,  committere  malil,  et 
id  omnino  agit,  ut  Callici,  non  sibi  quid  facieadum 
sit  coaiminiscatur.  Qao  longe  gravissimum  hoc  acce- 
dit>  quod  sie  Gftllicles  respondet: 

^     Ft  6go  nunc  adulescenti  üicsauram  indicetn 
Indomito  j  pleno  amoris  ac  lasciyiae? 

Nam  prioribus  quidem  convenienter  necessario  dicen- 
dum  erat  aut  ut  indices  aut  ut  indicari  patiai\  Pa- 
rum enim  Plautum  norunt,  qui  tarn  incongruam  oratio- 
nem  ei  tribaant.  Eamque  caassam  faisse  apparet^  cor 
in  Italaiii  recensionem  corrigendi  stiuliu  adeas  —  edo~ 
ceas  inierretur ,  (pod  habet  Lipsiensis  codex,  idemque 
ex  editionis  principis  scriptnra  adeam  —  edoceas  Pins 
Saraeennsque  efficerent ,  A'cidalius  autem  quamvis  pes- 
sumdato  metro  probaret.  Idem  consequi  se  posse  Bo- 
thins  putabat  durissioia  Jnvecta  hac  cohstructione:  Ft 
adeam  Leshonicum  edoctum  ut  res  se  habet*  Veno» 
rem  viam  Ambrosianus  monstrat  Ipsum  adeam  —  edo^ 
ceam  praebeos.  Aut  fallor  aut  aliquid  audendam  est. 
Qpiodsi  oHm  scriptum  fuerit 

Ipsum  ädi  aduiescentem ,  edoce  eum  uti  res  se 

habet, 

LESBONICUM 

satis  pcrspicitnr  quomodo  ex  ADIADÜLESCENTEM 
nasci  ADEAMLESBOIiIICUM  potuent:  unde  conse- 
quens  fuit  edoceeum  nt  in  edoceam  transiret.    Nisi  ab 

hoc  potius  corruptela  exorsa  illuc  postmodum  serpsit 
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Pergil  deinccps  Callicles: 
Minume,  minume  hereie  uero:  nam  certo  sfio, 
Locum  quü^ue  älum  amnem^  ubi  süust,  comi» 

derit, 

25  Quem  Jod^re  metuOj  sonitum  ne  ülo  exaüdiat  : 
Ne  rem  ipsam  indaget,  dotem  dare  si  dixerun, 
Vbi  quod  valgabatur  Neu  ipsam  rem  propter  elisionis 
iDSoletitiaiii  fcrri  posse  iio<jans  lleriiiaiiiiiis  (praef.  p. 
XiV)  in  Ne  ipsam  rem  couverubat:  cum  posset  etiam 
transponendo  ülud  incommodi  sie  tollere  Neu  rem 
ipsam,  Qaae  colloeatio  verbornm  cum  ex  AmbirosiaBa 
et  Yetere  recipieiula  fuerit,  tarnen  ne  sie  quid  cm  neUf 
quod  libri  onines  tenent  (nisi  quod  in  Yetere  est  Ne 
ure  ipsa)f  habet  qui  defendatar«  Nam  non  eo  animo 
nietucre  sc  foderc  Calüclcs  dicit,  ue  vcl  sunUuiii  ille 
exaudiat  vcl  rem  ipsam  indaget:  quae  minime  divcrsae 
SDDt  metuendi  caussae:  sed  ne  soDita  exaudlto  rem  ioda* 
get.  Yt  in  haue  formam  Calliclis  senteiitia  omnis  redigl 
possit:  Nolo  eum  fodiendi  sonitum  exaudire^  ne,  si  aiu- 
rum  illud  accesserit,  quod  dotem  me  dare  velle  dixerim» 
rem  ille  ipsam  indaget.  Ineptit  ot  consolet  Lindeman* 
BUS«— IIos  versus  hi  viil^ro  cxcipiiml  scnum  sermones: 
M£G^  Quo  pacta  ergo  igitur?  cai^  dam  das  de* 

promi  potest. 
Dum  oceasip  huic  rei  reperiätur*^  interim 
Ah  amico  alicunde  argentum  roges, 
30  MMGf  Fatiii^  est  ab  amiea  alicuiide  exorari?  cal^ 

polest» 

MEG.  Gcrrac:  nc  tu  ilLud  vcrhum  actutum  inye^ 

noi'is  : 

Mi^  quidem  kercLe  non  est  qaod  dem  mutmtm^ 
cji,  Maiini  berele  ut  verum  dicas  tpiam  ut  des 

mutuiun, 

M&G*  Sed  vide  consiUum,  si  piacet^ 
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In  Iiis  priinum  omnium  non  assequor  vim  et  cons&ro* 
cüonem  dum  particuUe  v.  28.  Aut  enim  diGtum  opor-i 
mit  clam  dos  depromi  potest  (poterit),  cum  (ve!  qiiatu- 
do)  occasio  ei  rei  reperictur:  aut  si  dum  voles  pra 
dummodo  positum  esse,  ctam  depromi  poiest,  dum  oc^ 
casio  exspeetetur  \u  e.  modo  aKqaantum  temporis 
coiicessum  sit  nec  nunc  statim  nobis  pro|>eialo  opus 
esse  putemus.  JS^am  dummodo  {wq/hrn  nur)  occasia. 
reperitUur  prope  eodem  redeal,  ac  si  sie  ^oquare-:  den 
promi  potest,  dümmodo  possit,  Quod:si  noa  reperflor 
occasio,  non  potest  dos  depromi:,  ergo  nihil  dixerit 
CaUicles.  £  quo  efifcitur,  iit  non  cum  prioribos,  seit 
cum  ns  quae  eonseqauntuv  dum  Hlud  cum  suo  esuii^ 
liato  iungendiim  sit  in  lianc  (juiilcra  planisbiinam  sen- 
tentiam:  Dum  (h.  e.  bis  doss)  occasio  huic  rei  repe^ 
riaiur ,  mutuemdum  est  argentum*  —  Sed  restat  uoa 
minus  gravis  dabitatto.  "  Quo  enim  ref^rri  Megaronidi^ 
verba  <jfuo  pacta  ergo  igitur  dicaiuus?  quaudo  sup- 
presso  verbo  senex  quaeriL  Quod  enim  exspeelamus» 
facias  vel  rem  instituatnus  ve)  ehismodi  quiddam,  fd 
•  ipsuHi  unde  tandem  hiic  asciscamus?  Quod  pulo  scii-. 
tieotes  igitur  in  agctur  priores  inde  a  Meruia  ediio- 
res  mutamnL  Nec  repente  abrupto  serimoni^  uHus  in 
pkcida  et  tranquiHa  consultatione  locus.  An  dotem 
dabis  cogitatione  repetes  e  praegrcssis  dotcm  daic  si 
dixerim?  At  ne  hoc  quidem  ratio,  patitui^»  cubl  iU« 
non  in  principali  enuntiato  posita  sint,  sed  in  suspenso 
ex  illo.  Quo  acccdit,  quod  non  magis  recte  ea  quac 
respondcntur  procedunt:  elam  dos  depromi  potest*  De- 
baerat  Qallicles  sahem*.  elam  dos  depromendu  esL 
Quanquam,  ut  aerins  instem,  ita  quid  tandem  docet 
Mcgaronidcm ,  quod  is  non  antea  scierit  atque  adco 
ipse  ei  Calliclcs  suis  iHis  versibus  apertissiuie  signiQ* 
carit,  quibas  vei  fodcre  se  inetaere  dixerat?  Cur  enim 
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nou  au(i«;t,  nisi  haue  ipsam  ob  caussam,  quod  clam 
vuh,  non  palain  dotem  clepi*OHii?  Yt  iam  DOn  hoc  po- 
tiusMegaroiiidfe  Uerküin  aadiendun  sit,  clam  dotem  de. 

prouiciiclaiii  esse,  fj  iatu  fjuomado  p(xssit  clam  dtpiu- 
mi  sive  audieudum  sivc  iotevrogaiidiim.  Atque  eam 
ipsam  in  partem  tarn  plane  et  aperte  acriptoram  me- 
moria lihrorum  valet,  ut  permirom  stt  critioornm  nul* 
lum  perspexiäse.  Si<c  cmm  (certo  lic^t  ei  couüdcnter 
]A;£ui)  quaerenUm  Megaronidem  poeu  fecit: 

Quo  pacta  eFga  igkur  dam  dos  depromi  potestl 
sie  auteai  Calliclem  i'espoBcientem : 

Dum  occdsiQ  ei  vei  rcperiatur  ^  interuth 
jäh  amico  alicunde  mutuum  atgentim  regem, 
Illud  igitur  cum  dicit  Megaironides :  sed  tu  si  tarita 
metu  cxcruciaris ,  ut  nc  f ödere  quide/ik  mideas  ,  ^uo 
tandem  mode  id  ipsum  quod  eupis  ^icies  ^  ut  clam 
das  depromatur?  non  aliud  nisi  hoc  significati  sed  ita 
(juidein  omnino  non  potei'it  clam  dos  depromi:  eius 
Iii  iDteiTOgatio  e  rhetoricai'um  magis  quam  e-  logicaruitt 
genere  siL  Respondet  autem  Calticies  m  baac  sentvn« 
tiam:  nec  eg4>  sane  kaheo,  gut.  illud  nunc  statim  fieri 
passe  die  am  j.   sed  idoncani  depronw/LiU  occsLsionctn^ 
quam  non  defuturam  confid^i^  exspeetandam  censeo^ 
,  interim  autem^,  quoniam  ajtgenlo  cummaxime  opus  Jio- 
hemusy  id  ab  aliquo  amico  mutuum  sumendum,  Nam^ 
ne  quid  erres,  luutuari  uoq;  vaU  eo>  ui  pccuniam  sibi 
pariat,  quo  nimirum  «me  umlci.  benefick)  caveat^^.  prae- 
sfeo  es%  eoim  ipse  Charmidis  ihesaurns;.  sed.  aliquid» 
CQiuiuinisctMicliini  esse  mleljjgit,  uutie  petiUm  esse  pe-» 
cuoiam  dicat,  quo  ^c€  in  civium  reprehensioneui.  ucc 
in  8uspicipnem>  Lesbonici  incumt..    Quodsi  dfi.  «no>  se 
dare  ob  amicitiim  paXris  dixerit  stmpliolter»  talb  qui>« 
dem  libcralitas  nec  populo  poierit  noii  suspccla  esse 
(y^  8*— n»c  ipsi  Lc^bonico:  culLesbomcl  ^\xi))ir* 
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cioni  si  altera  haec  accesserit,  cuius  eaussa  exauditus 
elFossi  thesauri  sonitus»   de  thesauro  res  ownis  patefiet 
(t*  25*  26 :  somuu»  ite  iUe  ^xaudiat^  ne^  H  shnul  do^ 
tem  de  m e o  d!are  dixerim,  rem  ipsam  indaget),  Erga 
ut  de  thesauro  nihil  peruianascaty  doplex  iniri  via  po-» 
testy  aut  ut  altera  saltem  suspicionis  caassa  U^Uatar,  no 
duae  sinml  cOBciirrant,  aul  ut  ulraque.    El  banc  qoi* 
dem  Callicles   insistit.     Ciii  vel  fodere  metnenti  cum 
Megarooides  respoi^disset,  ita  quidem  omne  depromendi 
auri  censilhiro  ornuino  abiiciendoro  esse,  Callicks  ne 
opus  quidem  esse  alt  Hlad  ut  oontitiuo  fiat?  posse  ar^ 
geotum  tauiisper  mutuum  sumi,  rcperta  autem  iodieudi 
opportauitate  post  aliqaando  reddi.     Mutuum  eoim  si 
sumitur,  hhic  autem  virginem  dotatam  ess»  et  Lesbo^ 
uicü  iunotuit  et  Inter  cives  percrcbruit,  simul  commen-i 
ticiae  heuiguitatis  suspiciouem  seuex  a  se  amoverit.  Nec 
est  txxt  boc  quidem  consilium  per  se  improbetur  Me« 
^aronidis  unum  boc  negat,  creditum  }ri  pecuniam.  Ergo 
duarum  illarum,  quae  patebaut,  viarura  aiteraEri  ample-« 
XUS  Megaromdes  satis  esse  dici^  si  altera  tauium  suspi- 
candi  canssa  removealur:  effodi  sine  ullo  timore  tbe- 
saiij  um  posse,  uec  quicquam  Lcsboiiicum  qiiainvis  so-^ 
nitu  exaudito  suspicaturuni,  roodo  ne  a  semet  dari,  ve- 
rum a  patre  missam  esse  dotem  Callicles  dicat.  Atqu» 
in  banc  partem  apertissime  illa  valent,  v.  54  sqq« ; 

hoc^  ubi  thesaurum  effbderisj, 
Suspieionem  ab  adtUesceute  tunoveris^ 
Quibuscum  vv.  69-v76  contendendi.  —  Tantae  igilnr 
niolis  erat,  a  temeraiia  suspicione  iunocciiLis.siai4>s  ver- 
sus 28-*-33  defendere  ,  quoiHim  si  paullo  recoiidiüor> 
at  eadem  sanissima  ratio  est.  Quibus  quidem  omissia 
versibnsque  27  et  34  contintiatis  ecquid  omnino  sani 
relictum  est,  nec  balbutieuüs  poiius  pucruli  simiKs  sa-^ 
pienüssimus  poeta  cxistit?  Ergo  sibi  poiius  hoc  iaudia 
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habeat»  ^ai  locpii  summam  diceadi  arl^oem  «locere 

Expiioato  aententialraia  nesti  uniTerao  reetat  ui  sin- 

gula  quaedam  expediantur.  Et  y.  quidem  27  ergo  igt- 
tur  pai*ticularuin  cousocialio  satis  aucloritads  ab  Appu« 
lei  exempUs  habet,  quae  Tarsellim  II,  p.  46&  üandiua 
commemoravil.  —  V.  SB  ret,  quod  ab  lihris  omnibus, 
etiara  Ambrosiano  abest  rectissiaie  addiJlt  GatneTarius, 
Proximum,  longe  peüü«  et  ex  parte  turpissimis  coii«^ 
iectaris  \n.ie  a  Ganierario  >exatmn,  ex  Ambrosiana 
ascita  omnium  simpb'cissima  notione  mutuum  redinte-> 
graviiuus.  la  iiiie  auiem  versus  roges  non  magis  ferri 
polest  quam  v«  411  adeam  et  edoceam:  id  quod  reiHe 
Italtts  correctop  perspexit«  cui  rogetn  debetur  in  Lips. 
cod.  et  ed.  princ.  exstans.  Nec  raro  persoparum  for- 
mae  verbales  in  iibris  peraiutatae>  velut  in  ipso  Ajn-^ 
brosiano  1,  5  Jaeiat  legi  tur  pro  faciam »  in  Vetere 
I,  2,  158  9olehät  pro  voleham  ^  II,  2,  87  eocpetis  pro 
e^cpetitf  IV,  2,  36  hobitem  pro  h^üentj  ibid.  1 44  o/e-. 
tat  pro  0iehdsis  IV,  3i,  61  ßes  pro  fieti  nt  in  bis  sob-^ 
aistam.  —  V.  32  cttm  Hermanno  ncgo  non  acuta  pae- 
naltima  ini-hL  potuisse  poni  ante  quidem ,  nec  invenio. 
quod  praemissa  ab  eodem  pol  particula  esse  aptius  dim 
cam»  Nam  Ne  mihi  etsi  £icilias  etiami  restilnas,  tamen 
non  possit  non  displicere  contlnuis  versibus  daobus 
iterata  asseveratio.  Ivec  video  cui  usui  esse  Yrsiniani 
codicis  baec  acriplorar  possit:  inveneris  mffiijl^  fUhi  qui- 
dem. — '  y.  33  egpcgle  niigatur  Lindemannus,  tU  des 
mutuimi  verbis  in  mutet  ßdes  perversis.  Iltud,  quod 
testari  etiam  Ambrosianus  videtur,  ex  Veteris  codicia 
memoria  uides  mmtüuin  verissime  ab  Gamerario  erntitoA 
quas  depravationis  tanquam  sucoessiones  expertum  sU, 

mutuum 

€  ceteris  libris  patefil:  nam  uides  mutaui  est  in  Vrsi-« 
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niano,  uule^  mutaui  in  Decurtato,  ßdes  mutetiHr  in  ki- 
terpolatis  Lipsiensi  et  ed.  principe.  Sed  quae  librorom 
Testigia  Tecte  interpretatus  est  GamerftriaSy  hob  item 
recte  est  tutatus.    Non  Megaronldi  haee  dici,  sed  Ulis 
referri:  Müii  quid^m  her  de  non  est  guod  dem  mu^ 
tiam,      in  propatulo  est,  ita  omne«  consentiunL  Qua 
igitur  patientla  tolerant,  quod  non  potest  non  ad  solum 
«pcctare  IVIegaronideai,  dicas  et  desl   Au  Fnrium  Mo-^ 
mnona  iugulantem  et  cana>  nive  Mpes  conspuentem 
aDimam  iiidaicemnl  in  comoediam  inunittere?  I^oa 
polest  meo  iadicio  ulla  dobitado'esse,  quin  terüae  per« 
sonae  forma  C^UicleEU  uteniem  feceiit  poeta.  Aü^ue 
aliquid  huiusmodi  sensisse  Lamhinns  videtur ;.  ^ani|iuam 
mimm  est  solava  ab  eo  det  propositum-  esse  Grono^ 
viutii  aiiuolarc.     Sed  age  aildc  dicat  pro  dicas  substi- 
tutum ;  Ae  sie  quidem  rationi  saiisfactum  concedok  Kam 
com        onos  allquia  amicos  cogitetor,  qoi  tevgiversa« 
torns  sit,  sed  ea  infidelitas  tribuatar  omnibns,  con&en« 
taneum  est  ad  omnes  speetare  Calliclis  respoosuu».  Yt 
uno  verbo,  dicam^^  sl^  qi](od  iratio  eiB^gitat  et  unioseii« 
iosque  pnto  sensos  expetit,  id  scripsit  poeta  ^  censeOi« 
das  est  dicant  et  dent  dedisse:   hoc  ut  uovum  exeru-r 
plum  illi  percnutatiouum  genori  accedat,  quod  aiUe  taa-^ 
gebamos.    Acerhios  aotem  Callicles  respondet»  quam 
iis  vUom  est,  qoi  in  baue  sententianL  interpretantnr: 
,,si  uolunt  mutuuin  dare ,   vellem  saliem  veraiu  delre« 
ctandi  oaossam  oe  celarent  atque-  nolle  se  potius  qoaia^ 
non  posse  dare  &terentor^'.    Impxo  Vm  se  illis  iratoia 
ostendit,  eis  ut  male  precetur:  „ulinam  verum  sit,  quod 
dicuQt  nihil  sibi  argenti  esse'^  h.  e.  ^^utmam,  ad  ino- 
piau  redacti  sint:  hoc  iau  iKlibi  gratios  foturuni  sit 
quam  accipere  argentom^^*)      Sommam  igiiiir  eonua 


*)  Hova  ntione  valgalam  icriptmtm  Karopmanani  de  Am  piaifSl. 
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^uae  disputavimus  Ljoe  babeto» 

M^a*  Qua  pacta  ergo  igkiir  eldSm  dos  depromi 

potest? 


«sa  Plaat  f .  It  defendere  «anatos  atl^  b  ipil  sma  MegaroaMi 
lespoadtri  arbitralas  CalUclen  ait  hoc  dicew:  fhtm  mm  imier^ 

«»Kmm^  ^Hom  ifl  MMfaiMi  dcl  ^;9«ilicai,  At  Teia  ia  lunc  fuidem 
senteatiam  primuni  noa  qaadnit  maXimi  wnm  eaim  illad  Nega-» 
roaidet  iam  diieral:  al  aaltem  «mIo  diceadoai  Aierit.  Deinda 
aoB  profacto  Alegaroaidea  is  est ,  a  quo  argenlam  OaHMet  vel 
|>etiei:at  ve(  ezsp^ctaveral:  qui  potius  hauA  magna  eina.  ra  haai^ 
cogitaudoft  est.  Tfam  ne  id  tacito  exsp^cUin  a  Callicle  dicas  et 
per  ambages  signiiicari :  reputnndiiin  est  ita  quidcm  i)on  p.otuis^e 
uUo  modo  fteri,  ut  post  audiiaia  CuUicli.s  liajic  »catenliani:  gra-^ 
tius  tu  sane  mihi  facis  nun  cdata  ,  sed  itigenue  pnonwUtala  re- 
riUitCy  quam  cot/imodato  tirgento  :  post  baec  igitur  non  sine  n\i- 
quo  aculeo  dicla  ut  prorsus  coaticesceret  Mcgaronides  ac  ne  nnn 
quideui  verbo  s.uam  vcl  inopiani  cxcnsBiet  vcl  volunltUeiii  ti^ii- 
ficaretiir  ol)15quumque  CalHclis  opprübriuin  dilucret.  —  St  d  ir^ 
eo  quoqnc  a  vero  Kantpinannus  aberravit,  qiiod  v.  3t  vcrbum  in. 
tfrum  mutato  hoc  dici  sibi  persuasit :  „du  wirst  folgenden  Si)ruck 
toghich  wahr  (dßrch  die- Erfahrung  bestätigt)  finden"  Ferri  hoa 
potsitii  tif  at  ^xeapplo  atai;^  tale  ^iddan.  segaatar^s  Subüo  yaa- 
^er  /IX  9  «I  fveia  rogami^  argm^  camta  amicum  contenU :  vel 
ArgmuHm  feHtaw ,  deficit  aifiäRMd»  \t  tmihu*  yerb».  e^qipie« 
ctar,  geaesalis  seateatia  aliqna  reqalritari  qaali  pranas  CRMmua, 
■i  ^sa  raeaaaatie  el  lergiveriaalii  Yarba  affaraatar»  Ac  ae  no^ 
Straliam  qqjdom  qaiafuaai  ca  y  qaaa  üpiicBm  retpoadeateia  Aicit 
Vegaronidea»  „eMwn  Spruch**  yocaYcril^  Nam  quod  Kaaipnaar 
aaa  ait  «mlivem  ita  ^ceaduia  fuiase,  üj^a  tvaeaeru,  di}  eo  quo- 
qaa  opiaio  eum  fefelltt  Noa  licot  profe^lo  Invetttraverlia  bioi* 
plicile*  et  quovia  pacta  at^  pro  aadM*» ,  sed  eafla  candieioae  po- 
lest licara»  ethae  ipaa  laao  ita  licat,  at  €sUicies  caghatar  p^o 
ar ge 9 to  1^  qaad^  sa  iavaatai^aai  spetaxarat»  verba  ills  inr 
vantarus.  ->  Celecam  nac  illad  iotell ige ,  qui  Ksaipiasfliaas 
patatiooem  suaia  dicat  Ca11i<;l|a  responso  {J^alim  4ar«fe  «Iva« 
%nm  Hvom)  coBttrmaii,  oam  atriaaqoa  eerasi  ▼ocis»  ipsaaibiap- 
Biaumi  inlcrprf^talioDem  ai  aaquimur^  divanifsbna  sU  ralalio. 
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jA  amico  alicunde  mutuurn  argentüin  rogcm, 
30  MJBG*  Polin  est  ab  amico  alicunde  exowari}  cM». 

polest. 

jf£G«  Gerrae:   ne  tu  illud  vcrhum  at tutunk  inve^ 

wer«  ; 

Pol  mi&t  fluidem  hercle  non  est,  ffuod  dem  im^ 

tuum. 

CAL*  Maliin  hcrcle  ut  verum  dicattt ,   ^uaru  u$ 

dent  nwtuum* 
HEG.  Sed  vido  censUium^  si  placeU 
Yideamus  igitur  nos  quoque;  ut  taiiquam  corolla- 
rii  loco  eos  versus  et  expediamus  et  suppleamus»  qui 
etsi  cum  interpolatione  vel  vana  interpolationis  suspU 
cione  nulla  coniuncti  sunt,  taraeu  et  lacunose  et  turba* 
to  pristino  ordiue  sie  vuJgantur: 
35  Homo  conducatur  aliffuis  iam^  quantiun  potesi. 
Quasi  sit  peregrinus^    cal,  quid  is  seit  Jaeer^ 

postea? 

MMG.  Is  Ju>m»  exarnotur  grapbicc  in  jmr^gri^ 

modum, 

Ignota  faciesj  quae  non  ifisitata  sit, 
40  Ftdsidicum^  eonfidentem,    CdL^  quid  tum  postea? 

MJsa*  Quasi  ad  aduleseentem  a  patres  ex  Seleucia 

Feniat  e.  q.  s,  . 
Incredibilia  Plauti  oditoribus  iimha  acciderunt:  sed  ni- 
bil  ittcredibilius  quam  haec  potuisse  defendi.  Nam  pri* 
nmm,  qui  tandem  aliquis  potest  ka  coDdaci^  fuasi 
sit  peregrinus?  Deinde,  sanane  ratio  ulla  illius  potest 
nomioativi  excogiuri  ignota  faciesl  Tertio  ,  quonaia 
gentium  referii  accusativos  fidsidieum^  confidemtem  di« 
cas?  qaando  etiam  si  abesset  yersiis  39,  inaudito  lo« 
quendi  genere  Jalsidicus  conßdensque  modus  dicere« 
tar.  Vis  vidi  tactrioribus  vitiis  scatentem  ovatiooem» 
Itaqae  recepta  Saraceni  emendatione  ignota /aeie,  quua 
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Acidalias  quoque  commeDdaTerat,  Bolhiu8|  ut  iUk^uasi 
sk  peregriiuis  haberent  quo  refernntur,  Tersum  39 

collocabat  post  36.  Quem  in  eo  sccutus  Goellerus, 
5ied  ita  secutus  ut  simul  versum  37  permii'e  collocaret 
ante  41»  nihil  tarnen  offendit  in  versuum  38»  40  con^ 
dnuitale*:  quorum  posteriorem  Bothius  quidem  inter  v. 
45  et 46  inserebat  loco  ineptissimo,  deleri  autem  iusto 
calidius  iubebat  Scaliger.  Omnium  autem  primum  illajd 
videndum  erat,  verba  qiiae  snnt  .^tiori  sü  peregrinus 
non  alio  nisi  ad  exoruandi  modum  pcrei^nnum  pcrti- 
nere.  Fidem  ipse  puela  faciat,  cuius  iiaec  sunt  Persae 
l,  3,  74  sqq.: 

rojc.  Lepide  herch  dicis,  set  sein  quid  facias? 

cape 

Tuniciun  atgue  zonam  et  chlanvjfdem  afferta  et 

causiam. 

Quam  nie  habeat,  qui  haue  lenoni  huic  vendat, 

SAT,  eu  probe, 

Tox,  Quitsi  sit  peregrinus,  sat*  iaudo,  tox*  tum 

et  gnatam  tuam 

Ornatani  adduce  lepide  in  peregrinum  nioduntm  • 
£andemque  ordinem  postea  vidi  (nam  pridem  cum  an- 
ditoribua  meis  eommunfcaveram)  etiam  Scaligeram  all* 
quo  tempore  suasisse:  alio  enim  tempore  Botbianam 
rationem  commendavit:  utroque  eum  versum.,  qui  a 
iniris  illis  accnsativis  incipity  expungens.  Et  tarnen  non 
fiierat  difficile  divinando  assequl,  e  quo  fönte  mirae  il- 
lae  constructionis  salel>iae  inaiiassciit.  Elenim  liic  quo- 
que aliquid  excidisse  iam  non  coniicimus  tantnm,  $ed 
Ambrosiani  codicU  virtute  compertum  habemus.  In 
quo  inier  v.  39  et  40  integer  versiculus  hic  accedit: 
MEÜ^OACILOGÜMALIQUEM  QUID . .  lSClTFACi^li£FUäT£A 
De  quo  iam  olän  commonefeci  in  Diar.  antiqu.  stud*  a. 
1837  p.  743.    £tsi  enim  bac  ipsa  accessiöne  nondum. 
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rcdintegi'atur  coostructio  verborum  ,^  tarnen  eius  redin- 
tegrandae  via  apertissime  monstratur.    Nam  alteram 

quidem  versiciili  partem  &cile  intelligit,  qui  harnm  re- 
rura  usum  habet,  ei*rore  tantum  e  v.  37  iteratam  ex- 
trusisse  ea ,  quibus  oratio  nunc  mutila  compleretor: 
plane  ut  accidit  Veteris  codids  librario  in  Trin.  V,  2» 
50.  51,  quos  ille  versus  in  hanc  speciem  perscnpsit: 
^perite  hoc  aparUe  propere .  quod  cum  conuentü 
Foras  euocate  ka  subitost  propere  guod  eü  con^ 

uentü  ttolo.*) 

Ergo  licebit  arti  et  rationi  convenienter  sie  luxatos  se- 
nam  sennones  reconcinnare: 

MJSa.  Homo  conducatur  idm  aUqms,  Quantum 

potest, 

Jgnota  Jacie,  guae  non  visitdta  sitm 
Is  komo  exometur  grdphice  in  peregrinüm  mo» 

dums 

Quasi  Sit  peregrinus,    cal.  quid  is  seit  Jacere 

postea  ? 

HJBG,  MenddcHocum  (diqueni  [esse  homiftem  opor^ 

tet  de  foro^ 
Falsidicumj  conjidentem,    CAL,  quid  tum  postea? 
MBG,  Quasi  od  adulescentem  e.  s« 
Conf.  einsdem  scenae      86:  Ego  sycopihantam  iam 

conduco  de  foro.  —  Ccteriuik  \i\  duhitu  {jniii  illa; 
quid  is  seit  facerc  postea,  satis  eo  exemplo  defcn- 
dantur,  quod  ex  ipso  Plante  petitum  linc  accommoda- 

runt,  Pers.  IV,  6,'  init : 

DOR.  Frobae  hic  aigenti  sunt  sexai^inta  miiiae, 

Duobus  nummis  minus»     sat*  quid  ei  numnd 

sciunt  ? 

Nam  quid  sciunt  illud,  k  e«  quid  possunt,  vaUnt,  pror* 

*)  Similia  ezempla  tetigi  supra  p.  237.  472.  477 ,  longe  plura  olia 
additnras. 
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sus .  eodem  redit,  ac  si  dlcas,  (|uod  ipsum  exspectamus, 
qiUd  eis  facere  vis*  Atque  hoc  ipsum  Hermannas  mu- 
taüone  quadam  sua  conseqoendum  pntabal:  quid  istoc 
facere  postea,  Qui  mihi  infinitivi  usus  adeo  dubios . 
est,  ul,  si  quid  mutandum  esse  ^oncederem ,  facilius 
eum  ipsum  infiniiivam  cpiam  verbum  finitam  cogitatione 
addi  dicerem  et  de  bac  GOgitarem  corrigendi  ratione: 
4]fuid  s^is  istoc  postea:  facere  ut  ab  interprete  ascri- 
ptuai  putaretur.  In  Ambrosiano  auleiu  quae  iulei*  QUID 
et  ISCIT  duae  liuerae  iotercedunti  earum  altera  visa 
est  S  esse :  ut  nihil  nisi  ISlSClT  pro  ISSCIT  peccasse 
librariiis  videatiir.  Ex  eodcm  libro  iam  aliquis  v.  36 
pro  aiiquis  iam  reposui* 

Geterom  Scaligerom  cum  dixi,  duo  significavl  in- 
clutae  bibliothecae  Leidensis  exempla  tjjiis  expressa^ 
alicnim  Plantiuianum  Sambiico  editore  Anverpiae  a. 
CIDlDLXYL  vulgatum»  in  fronte  bis  verbis  manu  scri<- 
ptis  insignitum:  Omnia  quae  in  libro  isto  annotata 
suntt  Scaligeri  e  lihris  descripsit  Commelinus ,  out* 
Qi  utcrus ;  iillcriim  Basiletnsr  cx  cditioiic  Cniucrarii  a 
G.  Fabricio  a*  C1DI3LVIII  repetiu,  baec  quidcm  ab 
ittitio  monita  teneiis :  Loca  muha  ad  oram  manu  sua 
emendavit  los.  scaligbr  et  Reliqua  manu  aliena  ex 
eiasdem  ukci  o  Codicc  niar^i/u  apposita,  Vtriu6(|ue 


•}  St  alf;;^crana>  in  Plautum  annotaliones  tenet  etiam  Regiae  biblio- 
thecae codex  ms.  8185  ,  de  quo  quae  alicno  teslinionio  conüsus 
olim  narravi  Mus.  phii.  Rhen.  IV,  p.  208 ,  non  omni  ex  parte 
Vera  esse  nieii  nnper  oculis  comperi.  Venantur  cnim  illae  an- 
notetieaet  cum  in  expUcaodo  poeta  tam  in  emcndando:  utrum« 
qae  autem  genas  ad  omnes  fabulas  viginU  pertineti  Mihi  etoi 
inspicere  taalum  licuit,  facile  tarnen  apptruit  nagoeai  harnm 
ichedariui  iUonimq[ue  exemplorum  Leideaaiam  ia  critico  geae- 
re  confeaiiOBeai  esse.  —  —  Dma  ia  eo  vm ,  nt  haoe 
plagttlam  typotheuie  etronbns  correctb  remitiam,  forte  fofluna 
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mihi  libri  usoni  consolita  liberaiius  Hivs  viftt  concessi^ 
quo  el  carias  capQt  et  clarias  exemplttm  ititer  philolo- 

gos  nulluni  habeam,  Iäcobi  riFELii.  ( Aiius  tarn  offlcio- 
sae  amicitiae  nunc  hoc  quoque  debeo,  quod,  quam  ab 
•nspicalissiiDO .  nomine  exorsus  aum,  non  minua  auBpi» 
cato  iam  condudere  disputationem  licet 


EPIMETftVll 
t)e  lacitait  Trinimmii, 


De  duabns  lacunis  Tiinammi  snpta  p. 560aqq« 

573  sq.  egimus.  Tertia  prolracto  ab  Attgelo  INlaio  ex 
Ambi'osiauo  codice  versiculo  expleta  cst^  quem  iam  io^ 
ter  III,  3>  17  et  18  recentiorea  edidonea  onmes  exhi« 
bent.  Quartae  lacunae  eidem  Ubro  indicium  d^ 
bemus.  £^am  11^  4  cum  vulgo  bi  sese  versus  excipiant 
Osqq«: 

Piscator,  pistor  dbstuUt,  lanii,  cogui, 
OlitoreSj,  myropolae,  aucupes,  confit  cito. 
Quam  si  tu.  obicias  Jormicis  papaverem  — , 
uno  ante  nltimnm  versa  integriorem  cognovimns  hm* 
brosianum,  sed  eo  tarn  evanido,  ut  non  nisi  bas^  quas 
iufra  posuimus,  liueras  extricare  potuerimus^  quai'um 

mean  qnendam  enroran  aniiQaftTertop,515  eonniSMOBi.  Ibi  eate 
quod  Nid  m  nie  «idUMMf  pro  Nui  Inf«  mt&i  m«  «cribaodnB  mm 
diiiy  id  cum  tan«  meditaado  inTeaiMeai,  nee  rtcerdatut  sum  bm 
proptcr  neglaetam  aliquaai  fcMolam  vidi  In  ipso  axslare  Am« 
brotiuio. 
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fjiiae  reliquis  incerüores  visae  satit^  puncds  notavimus: 
NONHISCLEMINÜSNÜORS  CITO 

•    •  ■  •    •    •  • 

Et  ab  initio  quideia  Non  /zerc/e  scripiiun  extilisse,  pla- 
nissime  apparere  putamus.  Vt  non  sane  iniuria  aliquid 
liinc  dubltaüoriis  etiam  ad  iliarnm  qainque  litteraram 
lertionecn  perlinere  suspiceris,  quae  post  minus  scqiiun- 
tur.  Quodsiy  quod  et  in  nexuin  scutenUarum  et  in 
spatioram  nummim  copgraat,  qnaerimua^  quanquam, 
simplicissiDium  idemque  aptissitnam  omnium  aliquid 
huiustnocli  facile  viJeatur  *. 

ObitoreSj  myropolac,  aucupes :  conf  it  cito, 
Non  hercle  minus  [dit'ipitur  argentuni]  cito. 
Quam  si  fonnicis  tu  obicias  papä^erem, 
LEs»  Minus  hercle  in  istis  rebus  sumplumsL  sex^ 

minis :  — 

vel  distrahitur  urgentum  cito:  tamen  haud  scio  an 

strictius  eliani  ea  quau  iioiavi  vesiigia  sie  premere  liceat: 

Non  hercle  minus  [auorsumst  argentum]  cito: 
ut  non  tarn,  quae  cadit  sane  in  formicas^  distrahendi, 
dispcrgcnJi,  dissipandi,  quam  farandi,  subripiendi ,  au^' 
ferendi  notio  teueatur^  coosueto  id  quidem  avertere 
verbi  usu.  —  Nunc  demum  intelligetur,  quid  iiia  quam 
pai*ücula  sibi  velit,  pro  qua  quasi  Acidalio  et  Herman« 
110  iiivehenda  videbatiir. 

Postremo  de  quinta  buins  fabulae  lacuna  ne- 
tninem  non  suspicaturum  puto ,  qui  aliquanto  diJigen- 
tius  bunc  ordinein'  nexumque  senteritiaruiti  perpenderit 
act.  V  sc.  2  a  versu  4ü  sese  excipieutiuoi : 
40  cüA.  'jitqui  ßdepol  sunt  res,  quas  propter  tibi  ta~ 

men  suscensuL 
CJL»  Quid  cgo  feci:     CUJ.  meum  corrutnpi  quid 

perpessus  fUium» 
CAL,  Si  id  mea  vohintdte  factumst,  est  quod  mihi 

suscense^s, 

37 
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Set  sine  me  hoc  abs  te  impetrare  ^  quod  volo, 

CHA,  quid  id  est  ?  cal,  scics : 
Si  quid  stalte  J'ecity  ut  ea  missa  Jacias  ümnia. 
Quid  enim  iliud  esse  dicamus^  Caliicles  qaod  ne  negat 
quidem  ullo  verbo,  sua  voluntate  filium  corruptutn  esse? 
Apparct  inter  v.  42  et  43  aliquid  huiusmodi  desiderari : 
Sed  quid  ego  Jacerem  ?  qui  eum  a  lasci\^ia  proiubereni 
post  argentum  pro  aedibuss  quas  venales  proscripse^ 
rat,  ei  redditum?  et  quae  cogitari  possnnt  his  affinia« 
Huc  enim  ,  noii  taiHuui  ad  piiorcs  Lcsboiilci  nequiüas 
quaslibet,  ipsum  illud  perpessus  uon  polest  non  spc- 
Gtare  velle  Ghairmides:  aHoqui  satis  faerat  passus  di- 
cere.  —  Ätqai  liuic  ipsi  Gharinidi  quid  tatidem  in 
müuLem  vcuit,  ut  liüc  rpiidcni  loco  Callickin  crliriine- 
tur  omnioo?  cuius  ciiiuiuaLiouis  nunc  proiccto  ne  mi- 
nima caussa  cogitari  potest>  quando>  quicquid  inter 
utronique  discidii  intercesserat,  ])rideiii  cotnpositum  estl 
Factum  illud  an  Lea  opoiUiiL,  i^uo  tempore  in  acdcs  ia- 
gressi  senes  transegere,  quae  IV^  4  (5),  9  Caliicles 
sigDificaverät:  sed  narrabo  intus  tibi  et  hoc  et  alia. 
Quid  enim  tandem  Cbarmidi  narrasse  Caliicles  existU 
mabitur,  si  ne  hoc  quidem  illi  eonsÜLtiit,  iiuJlam  cor- 
rupti  Lesbouici  culpam  iu  se  Calliclem  aduiisisse?  Kt 
rever«  haec  omuia  transacta  esse,  nec  quicqaam  pla- 
cato  Charmidi  sospicionis  superesse>  cum  eoque  pror- 
sus  in  grailaiii  Calliclem  redisse  apertissimo  lestiuionio 
ipsum  inilium  scenae  2  actus  V  docet :  Neque  Juit  ne- 
que  erit  neque  esse  quenquam  hominum  in  terra  dum 
arbitror ,  Qtioi  fides  fidelitasque  amicum  erga  aequi- 
peret  tuam,  — -  Ergo  igitin*,  ut  paucis  complectar,  inde 
av. 40noa  calziclmm  vel  alloquilur  Chai'mides  vel 
huic  respondenteni  poeta  fecit,  sed  zrsiTSLis  omnes 
sunt  cum  Chai*oaide  sermones.  Lysiteli  enim  postquam 
despuusaia  iilia  Cbarmidcs  gratificalus  est,  sibiquc  satis 
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exoptatum  generiim  futuinitn  esse  sii^iiifiGavity  nunc  alU 
quid  lamen  esse  subücit ,  quoii  in  illo  nou  possU  iioti 
improbare:  quod  amicus  atque  faniiliaria  Lesbonici  non 
impedierit  monendo»  castigando»  obsecrando,  quominus 
eo  libidinis  pravitatisque  is  delaberetor.  Et  satis  reete 
in  sodaieiii  coiiveiiit,  sodali  patrem  eundemque  benevo- 
leotissimum  sibi  ipsi  socerum  exorare.  Nec  codicum  indt«* 
cia  desunt)  quae  huic  em^ndationi  fidem  faciant.  Natn  cum 
Decurtatus  cam  aflSnibus  libris  perpaucas  personarum  no- 
tas  servariaty  Vetus  quidem  etsi  hac  in  scena  saepissime 
eo  in  genere  peccavit,  tarnen  ipsI  versni  4l  non  Calli- 
praemisit,  sed  Lysitelis  notanij  itemquc  versul  54> 
et  versus  55  ego  voci.  —  Nimcine  igitur  recte  se  ba- 
bct  vei'suum  qui  vulgo  feruntur  42.  43  continuitas? 
Minime  vero.  Etsi  epim  non  tanta,  quanta  Callicli,  as-» 
severatione  LysiteJI,  (pm  se  Charmidi  purget,  opus  esse 
sentimus,  tarnen  iion  poluit  profecto  in  eo  acquiescerc, 
ut  merito  sibi^  si  sua  voluntate  pcssum  ire  sodalem 
passus  esset»  soscenseri  diceret.  Satts  autem  esse  po» 
terat,  si  vel  duobus  versiculis  bulpam  a  se  segregaret 
velut  hoc  excniplo: 

Si  id  niea  \>oluntdte  factunut,  ejt  quod  mihi  su* 

icenseas^ 

Verum  incendium  uhi,  quod  comedat»  sibi  para» 

turn  iiLvenerity 
^Ipsus  scis  quam  sit  dijjicüe  offusa  aqua  resüti^ 

guere, 

Set  sine  me  hoc  ahs  te  impetrare  quod  yoio» 
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GraUam  liaud  exigaam  ab  nntiquarum  littern rum 
studiosis  vir  praestantissimas   Lucio vicus  Doedcrlinus 
iniit  vttigata  anno  pi*o\imo  Lectionum  Varidrum  Triade, 
cuius  exirema  particula  ad  Tereutium  spectaL  Cum 
eDim  Ja  Erlapgensi  quodam  codtce  ms«  olim  Altorfino» 
qaem  saeculo  XL  tributt  nitideqne  scriptum  dicitj  An- 
driac,  qualis  nunc  fertur,  duodcviginti  versus  adiectos 
reppex'isset ,  et  oxuisso  quidem  solenni  ia  iiae  fabulae 
plaudUe  adiectos  unique  Pamphili  personac  ascriptos; 
hos  et  edldit  et  aliqua  ex  parte  emendare  studuit,  alte« 
ram  partetn  ut  a  metro  et  scntentia  misere  laborantem 
fideUter  descripsisse  satis  rataSm  Nec  de  aetate  et  con~ 
dementia  totius  accessioDts  illius  quicquam  indicavity  nisi 
quod  sejiiiüiiciii  et  versus  7 e/  entio  niinune  iiidignos  hal- 
ben, et  ipsa  rerum  obsouritale  nonnihä fidei  verbU  üddi 
ait:  quonim  hoc  quo  valeat  parum  nos  assequi  fatemur. 
Praeterea  non  a  se  primum  in  lucem  illa  protrabi  nio- 
null:  quippe  quac  pridem  legerentur  in  Cbr.  Tb,  de 
Murrii  Memorabiiibus  bibliothecarnm  l<forimbei^ensiam^ 
parL  III.  p,  75»  quanquam  non  satis  accuräte  ad  fidem 


Eflila  a.  ciotaccou. 


Digitized  by  Google 


584  X«  GEMtlfO  Bxm 


codicis  expressa.  IWnc  auleni  ui  ordiamur,  Jicel  sanc 
inu'an>  quid  sit  cur  unum  librum  Altorüuuai  Docdcr- 
lious  testem  ei  fontem  prolulerit  illias  additameDti»  qaocl 
quidcm  ipse  Marrius  non  tanlnm  annotatione  significet 
item  IQ  Ebueriano  quodam  codice  cüam  anüquiore  ex- 
Stare» sed  ex  eo  ipso  codice  plene  transcriptum  ex- 
prompserit  eorundem  Memorabllium  parte  II,  p.  136sq. 
Atque  liunc  illc  librum  sat'culo  X,  Akoiiinüiu  aiitrrn 
non  iinclecirao  sed  diiodecimo  lilbinL  Ncc  tarnen  bis 
daobus  libris  inetDoria  istius  rei  omnis  continetar.  £os- 
dem  enim  versus,  quod  ipsam  Murrium  fugit,  pridem 
Franciscus  Guyetus  posucrat  Commeulariorum  iu  Te- 
rentii  Comoedias»  qui  Ärgentorati  a.  MDGLVII  pro- 
dierunt)  p.  54.  Et  hic  quidein  eos  in  quihusdam  exem^ 
plnrihiLs  legi  dich,  p.  380  aiitciu  er  antifjuo  codice  a 
se  exliibitos  memorat:  ncc  taiiluoi  dcpravatissimos  vo- 
*  cat|  verum  etiam  snppositicios  et  Tereniio  plaoe  indi- 
gnos.  Sed  ne  editores  quidem  .Terentiant  additicrani 
illam  scenam  prorsus  ignorarunL  E  Gujeü  enim  com- 
mentario  repetiit  Westerhovius  yoI.  1.  p.  Sil 7  sq.,  Dec 
in  mss«  libris  decem,  quös  ipse  consulaerit»  nee  in  im- 
pressornm  quoquam,  quibus  uli  coutigerit,  sibi  reper- 
tam  affirnians:  ceterum  de  verbis  iutricatis  et  absurdis, 
immo  barbaris  queirens,  quibus  intelligeadis  Oedipo 
opus  esse  coDiectore,  Ex  Weste rhoviana  transiit  deinde 
in  Zeunianam  editionem.  Indidem  autem,  uude  We- 
sterhoviusy  ia  Poetarum  sceoicorum  laL  corpus  Bothius 
BOStras  recepit  appendicem  spuriam  inscriptam,  sed  is 
quidera  a  semet  nimirum  emendatam  et  cx  parte  ut  ait 
Tersificatam :  nou  enim  ila  malos  istos  versus  esse ,  ut 
qnibasdam  viderentur»  tametsi  eos  Terentio  suppositos. 
Qui  quO'  iure  ex  reeentionbas  quibusäam  ejccmplarüms 
a  Guycto  protractos  dicat,  ipse  viderit:  quanquam  o/i* 
tiquum  illum  eodicem  minime  negamus  potuisse  ve> 
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terum  aHi|uani  e<litionum  üici.  Praeterca  fugit  Doc- 
derlinitm  coplosa  de  eadem  iHa  scena  C  IL  Grauerli 

flis|)utaüo,  Analecton  bist,  et  phil.  ap.  197  ad  2ü4,  f|iu 
eüam  emctidaüouem  quandam  suam  corruptissiuiuiuin 
saD6  versuum  proposuit  propositamque  commeadavit, 
de  qiia  quid  sit  sendendum  postliac  apparebit  Po- 
sticmo  nc  Donaü  quidem  et  Eugrapliii  Doederlinus 
roentioncui  fccit,  quos  Don  dabiis  testiniomis  constat 
eosdem  versiculos  auie  oculos  habuisse. 

Suul  auteiii  ipsi  versus  hl,  quüs  iufra  posuimus 
ad  exemplum  Doederlini  repeütos. 

Pamphylus« 

Te  exspectaham,  est  de  tiia  re  quod  agerc  cgo 

»  tecum  volo. 

Opertun  dedi  ne  me  esse  oblitum  dicas  tutte  gna- 

tae  idterae: 

Tibi  me  opinor  invenisse  dignum  te  atque  üla» 

ifer 

Peru  Dave  de  meo  amore  ac  vita  sors  toUitun 

5  iVoti   Hove  istaec  mi  condicio  est  si  voluissein 

Pamphile, 

Occidi  Dave  mane  perii,  id  quamohrem  non  vo- 

Itti  eloquar. 

Non  iccirco  quod  eum  omnino  affinem  mi  nolLem 

kern  tace» 

Sed  amicicia  nostra,  quae  est  a  patrihus  nobis 

tradita, 

'  Non  aliquam  parteni  studii  adductam  tradi  liberis, 
10  Nunc  cum  copia  ac  fortuna  utrique  ut  obseque- 

retur  dedit, 

Detur  benejactum  abi  aLque  hoinuii  age  gratias, 

salves  Chremes 
jimicorum  nusorum  omniam  michi  agissimil 
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Quül  miciü  comminus  est  gaudio  quam  id  quod 

abste  expeto» 

Me  r epperisse  ut  hahUul  ante  hoc  fai  tibi  ani" 

mum, 

«15  ^uoadcunque  appiicaris  Studium  exinde  interit 

tute 

Ejiistitnaveris,  Id  ita  esse  Jacere  coniccturwn  ex 

me  licet. 

Alienus  äbste  tarnen,  quts  tu  esses  noverßm.  Xta 

res  est  gnatam  tibi  , 
Mcam  Philumerutm  uxorem  et  dotis  sex  taten  ta 

m 

spondeo, 

Subiungimus  scriptarae  discrepantiam  Gnyeti  (G)  et 
codicis  Ebneriani  (E),  quem  ut  appareat  qua  fide  videa* 

lur  Murrius  excussissc,  lubet  ciiain  de  Altorfino  diver- 
sani  a  DocderJiuo  Murrii  oiemoriam  (A)  siientio  uon 
praeterire.  Et  personarund  quidem  nomiDa  in  £  prae- 
missa  haecsunt:  Pamphilus.  Cltremes,  Carinus,  Dapus, 
Apnd  G  praciTiissuiii  eiusniotli  nihil,  sed  siiiguli  scr- 
moues  nominibus  disiinct'i  ea  raLiüue,  quam  iofra  nota* 
vimns*  V.  t.  p*  Te  G  tecum  om*  E  2.  I^a- 
di  operam  G  3.  atque  illa  virum  G.  aUfue  ilia 

EA        4.  CHJ.  Dave,  ah  pe/ä  G  vlLa  nunc  sors 

G  5.  Aon  nove  istiiaec  E.  CHR*  Non  nova  istcc 

G  6.  Cisr.  Occidi  Dave,  periL  CßR.  Sed  id  G  7. 
idcirco  G        omfiino  om.  G       mi]  mihi  EGA.  Non 

.  dubltamus,  quin  io  codice  scri|>tum  sit  m,  quo  non 
signiiicatur  mi,  sed  ipsa  plena  forma  mihL       p.  Hern 
tace  G       8.  Chr.  Sed  G       nobis^  nostris  EGA 
11.  p.  Bene.  Factum  G  atque  age  komini  gra^ 

lia.x  E.  atque  age  gratias  homini  G.  age  gratias  X 
.   cilA,  Salves  G        12.  mihi  agissimo  EG.  agissime 

A         13.  quod  milU  comminus  EG         abste}  a  te 
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G  14.  reperisse,  ut  habitus  G  tibi,  animum 

£A         15.  Qaoad  camqüe  E.  quo  adeumque  G 
intcnt  I  itt  er  iL  G  16.  facere  ex  me  coniecturam 

ejc  mc  Licet  G         17-  nov^eras  EG  CHR.  Onalnm 

G       18»  PhOomelam  G  Ceterttm  iade  a  v.  10 

paullo  aliter  dispositos  Guyetiis  exhtbuit,  ita  ut  septen» 
decim  taiiLutu  cliiciuuLur. 

De  Iiis  jgitur  versibus  ut  rect«  iudicetur ,  cum 
qaae  ratio  inter  eos  intercedat  et  reliquae  fabulae  ar« 
gumentum  et  dispositioncni,  quaerendum*  est,  tum  ipsa 
vei'suum  indüles  ad  artis  uorniaoi  exigenda.  Nec  vero, 
qua  arte  quave  inertia  facti  sint^  aestimare  prius  licebit 
quam  a  meudis,  quibus  laborant,  probabili  ralione  ]i- 
bci  iiti  et  in  eara  iutegritatem,  si  modo  possinl,  resütuli 
fuerial,  qua  e  nianibus  poctae^  quicunquc  iile  fuit»  pro* 
disse  credibile  sit.  Quodsi  ca  pristina  illorum  forma 
fntsset,  quam  instaurasse  sibi  Bothius  et  Grauertus  yisi 
sunt,  actum  sanc  esset  de  eorum  autiquitatc»  ncc  esset 
quod  vei  tautiUum  operde  ia  eis  poneretur:  tarn  Uli 
non  modo  in6cetos  versicnlos  procndcrunt  et  vel  me- 
diocri  poeia  incJignos,  bcd  a  lingua  cL  lumicris  et  scu- 
tejitia  vtiiosos  et  cx.  parte  vere  barbaros*  Quod  iic 
Severins  quam  iustius  iudicasse  existimemur,  (neque 
enim  in  exft^ickndis '  et  rednrgiicndis  singulis  placet  no- 
bis  esse  p  Uli  (Iis :)  documento  sunto  v.  13  sqq.  sie  Scri- 
pt! a  Granerto: 
(CBji.)  Quiäquid  beatum  est,  mihi  pol  minus  est  gau" 

dio. 

Quam  id  quod  ego  a  tc  expeto  me  reperisse. 

'F^t  habitus 

j^ntehdc  fui  tibi  animo  od  camque  applicdvi 

me, 

Sluditun  exinde  ut  erity  tute  existUndveris* 
Hoscitie  Terentianös  versus  credi  potuisse?  quos  ncc 
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intclligas  ,  uec  sine  gi'avissima  prosodiacarum  in cU'i Ca- 
rum qae  rationam  labe  critious  efiinxit.  Qui  quod  utioin- 
quodque  vocabulam  a  se  positam  affirmat  ipsornm  ez- 
cuiplis  comicorura  defendi  possc:  pcrvelim  sane  cxem- 
pla  promat  correptae  ultimae  syllabae  appUcatd  vocls, 
ye\  primae  reperisse  perfecti,  vel  tarn  dissecti  et  cae- 
siira  carciitls  et  miscre  exeuntis  versus,  qualis  aller  est: 
ut  nihil  uunc  dicam  de  senteuLia  et  dicendi  genere. 
An  forte  Bothio  putas  melius  rem  cessiase?  Acdpe 
igitor^  18  qua  modestia  qaove  pDlcri  et  Tert  sensu  in 
vcrba  librorum  fidc  prodita  jyrassativs  sIt: 
(^if.)  Tom  gaudeo,  quod  mihi  commodum  est,  qu€un, 

iüud,  quod  a  ted  expeio, 
Me  reperisse,  Vt  dvidus  antehac  fuit  tuae  ani^ 

mus,  quoquG  me 
Ad  eam  ddpUcavij  Studium  exinde  item  erit.  P. 

7\t  existimdveris 
Id  ita  esse,  et  facere  ex  me  coiUecturdm  Licet. 
Mirare  quaeso  in  Iiis  praeter  raras  herele  sententias  et 
constructiones  correptam  ultimam  in  gaudeo,  Plautinam 
formam  ted,  accentuum  elegantiam  in  illudj  exinde  item 
crit ,  aptc  exacquatos  cum  versuum  inodulls  cuuutiato- 
rum  fines,  denique  venustum  in  media  constrnctione 
ab  octonariis  ad  senarios  transitam«  Experiamur  igitor 
ipsi  ,  si  ([uid  coiiJiiiiuiscauuir  aliquo  modo  commciuia- 
biJIus.  Ac  duo  teiienda  sunt  ita»  ut  ab  iis  tanquam  a 
fundamcnto  proficiscare.  Primum  enim  extra  dubita- 
tionera  positnm  illad  est,  agi  liaec  revera  inter  Pam- 
philurn ,  Cliarinum ,  Chrcmetcm  et  Davum :  agi  autem 
hoc,  ut  a  Pamphilo  Ghremes  exorctur,  qui .  Philumenam 
liliam  Cliarino,  cui  eam  prius  negaverit,  nunc  tandem 
«IcspondcaL.  Dclndc  uiiiculquc  praeter  Bolliiuui  arbi- 
tramui*  liou  ))aLeru  ,  vei*su  12-  routari  uumcroruni  gcnus 
iu»  ut  ü*ochaicos  scptenarios  cxctpiant  senarii.  Quod 
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quidem  ipsa  reiiioram  externa  coiitinuius  tarn  manU 
festo  ilocel,  ut  tnirere  Graoertumy  qiü  miUtis  verbis 

]).  202  sese  excuset ,  quod  in  continuandis  trocbaicis 
frustra  elaboraverit,  <iiu5C[ue  rei  ofiensionem  ievarc 
ascitis  e  Plauto  exemplis  studeat«  Qaid  enim  exempÜs 
opus,  ttbi  res  ipsa  clamat?  Quaiiqaam  Bothio  sane  cla- 
inare  adeo  non  est  visa,  ut  a  ilecem  trochaicis  septenariis 
uno  iambiqo  octooario  interrupüs  per  alteros  iambicos 
oclonarios  quattuor  ad  qnaUnor  senarios  perrexerit.  Sed 
lioc  non  mirom  in  eo,  qui  consimiles  turbas  patientis- 
simo  per  sex  et  viginti  comicorum  fabulas  stomacbo 
concoxeriu  Vide  autem«  nam  a  mann  poetae  pröpias 
liaec  absint. 

Te  exsp&ctaham:  est  de  tua  re,  <]u6d  agere  cgo 

tecum  volo» 

Dedi  operam,  ne  me  esse  ohlitum  dicas  tum  gjia^ 

tae  älterae: 

Tibi  me  opinor  invenisse  Mgnum  te  atque  iUd 

idrum, 

Perii^  Dave:  de  meo  amorc  ac  vita  \nunc\  sors 

tolUtur, 

CNMSHES. 

5  Non  nova  istaec  mihi  condicio  est  ^  si  voluisie/Hj 

Pdmpkäe. 

CKAKIJUVS* 

'Occidi,  Dave, 
'Ah  mane. 

CBARtNVS* 

Perii. 

CUAEMES* 

*  Jd  qutmohtem  non  9olui,  eht/uar* 
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JVon  icclrcOf  (juud  cum  omnino  aßinem  mihi  n ol- 
lem : 

Henu 

Tace. 

CttBEMBS. 

Sed  amicitia  nostra,  quae  est  a  ydlrihus  nobis 

trddita, 

N6n  \iuherei\  dliguion  partem  sui  traduti  ad  /i- 

beros ? 

10  J\ünc  cum  copia  de  fortana^  iitrique  ut  ohseque' 

rerj  dedit, 

Detur, 

Bene  factum* 

DAros* 

'Adi  et  age  homini  grdtias, 

Salve,  Chremes, 
Meorutn  amicorum  omnium  cartssime: 

Qind  [dicani?  nani  Ulad]  nn/u  non  minus  est 

gaudioj 

Quam  [ini  euenire  nunc\  id  quod  '  ego  ahs  te 

expeto : 

1 5      ßfe  rcpperisse,  ut  hdbitu.^  antehac  Jtil  tibi, 
[Eundcm  tuun{\  aniniunu 

PAMPHILVS. 

Quom  dd  cum  te  applicdveris, 
Studium,  exinde  ut  erit,  tute  ex.i^timdv^eris. 

CXJREXBS. 

AUenus  ahs  te^  tarnen  qui  tu  jesses  nöueram^ 

PAMPHILVS* 

Id  ita  esse,  facere  coniecturam  ex  me  licet. 
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20  Ita  res  est,  Gnatam  tfhi  meam  Phäumenani 
Fxorem  et  dotis  six  ttUenta  spondeo, 
Horum  pleraque  non  egere  vet  explicatione  vel 
dcfensioiie  piitamus :  iil  de*  paucis  videatur  singiliatim 
nioueudum.  Ac  v.  4  praesial,  ^uod  ex  utroque  codice 
recepimns,  Guyeti  scripturae;  quae  at  toleretur,  sie 
sublevanda  interpungendo  fuerit:  Perii:  ah,  Dave, 
de  — .  Mox  non  laliuiim  est  loqueiitli  genus^  quod 
}>i*oposuit  Doederlious  t*ita  sors  sustoUuur.  Y.  ö 

non  videtar  eiiisdem  liac  dlsdncdone  opus  esse:  con~ 
dicio  est.  Si  voluissetUy  Pamphilc  — ^  «t  uiulssa  apo- 
tlosi  oratio  iusistatur.  ISam  illa:  non  nova  üt£iec  mUii 
condicio  est  aequam  brevius  dictum  tstud  guidem  pa~ 
tuissem  h.  e.  istius  quidem  condicionis  accipiendae 
^ridem  inUU  copia  facta  esset.  V,  6  in  Icgiiiiuam 
mensuram  graviter  cum  Grauerias  tum  Doederlinus  pec- 
earanty  quorum  ille  'Occidi,  Daviy  peru,  Chr,  Sed 
Iii  — ,  liic  auLcui  bcripsit  'OccidL,  Dave,  Chr.  jMdiie-^ 
Ch.  FeriL  Chr.  Jd  —  •  buscepium  a  uobis  ex  uiro» 
que  codice  meine,  cui  male  4  adiectum  ah  iunzimus^ 
CO  yalet,  quod  Charinus,  qui  una  cum  Davo  panllum 
secesserat,  aiuliiis  Ghremeüs  vcrbis  desperans  anituo 
abitum  parabaL  Simile  quid  dam  couscqui  Bothius  stu- 
duit:  'Occidüi\  Dave?  2>.  'Opperire*  Cfu\  Jd  —* 
V.  7  praeclarc  Codices  ömnino ,  et  v.  proximo  nobis : 
quod  suspicamur  etiaoi  iu  £  exslare  sie  pictum  /uj. 
Yerba  kern  tace  recte  iam  Bothius  discrevit^  in  ex- 
clamationem  Gharinus  erumpit ,  simulac  levissima  ei 
spcs  oboritur.  V.  9  incrctlibiiia  uec  ullis  macliiiiis 
excusabilia  moliti  sunt  Botliius«  Grauertus^  Doederiiuus: 
quae  ab  ipsis  petant,  si  qui  npscere  concupierinL  ito- 
stra  est  Ghremetis  et  Siaionls  amicitia:  studii  corru- 
ptum  e  suii  ex  iuicvpretamcnto  auLcm  orta  adductam 
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tradi  liheris,  qiiibus  licebat  sane  alicoi  ^ammatico  ex- 
plicavc  illa  traduci  ad  Uberos»  lusertiuu  auiem  iuberet 
vix  patilur  aliam  emendationem  sui  vicariam.  Y.  10 
ohseqüerer  Grauertiis  et  Doederliiius :  ohsequar  non' 
itiepte  Bothiiis ,  in  reliquis  ultra  quam  credas  hario- 
Jatus.  V.  11   adi  pro  ahiy  quod  prorsus  Innc 

alienam»  Botkius,  hic  quoque  teniere  mutatis  proximis. 
Kectius  autem  haec  Oavo  tinbonntur  quam  Pamphilo 
conti nuantur.  et  a^c  homini  Doederlirius  :  quam 

cüllücationem  verbovum  conGruiat  cod.  Ebuerianus. 
V.  12  carissime  e  mihi  agissime  eifecit  Zeunlas^  non 
nt  satisfecerit,  sed  tarnen  ut  non  suppetat  quod  prae- 
stet.  y,  13  sqq.  fnisira  fuenint,  qui  baec  iunxerunt 
construcudü  :  quam  id ,  quod  ahs  te  expcLo ,  me  rep^ 
perisse»  IN  am  nec  reperire  dicitar,  quod  quis  precibus 
ab  altero  impetrat»  nec,  si  superioribus  referantur  me 
repperisse,  proximis  qnid  ßat  facile  intelligas.  Quapro- 
pter  et  liuic  incommodo  et  reliquis  difiicultatibus  ver- 
borum  looge  corruptissimorum^  e  quibus  Sana  erui  sen- 
sentia  vix  posse  cuipiam  Tideatur,  ita  succummos,  ut 
iiulJa  propcmodum  littcrula  iiiulata  in  paribus  versuum 
locis  paucula  quacdam  cxcidisse  suspicaremur:  quibus 
quidem  locis  communi  aliquo  casa  corruptas  fuisse 
cbartas  veri  simlle  siu  Atqoe  evenire  an  euenisse  an 
obtigissc  praciLct,  duLiLarc  lic(!l:  c^o  aultjm  prono- 
men  accidit  ut  suis  inveiuis  eliam  Grauertus  adbibueriu 
Sententia  ipsa  satis  in  Charini  mentem  convenit.  Nam 
ilJe,  ambigo^  inquit,  utrum  e  duobus,  quae  nunc  mihi 
eveniüiU,  i^audlis  potius  dicairi^  nam  etsi  nihil  sane  ex- 
optatius  potuit  acciderc ,  quam  quod  nunc  voti  mei 
gnataeque  tuae  compos  üo^  tarnen  non  minoris  aestU 
mo,  quod  tc,  cuius  in  me  voluntatem  minus  quam  oHm 
propensam  suspicabar,  non  mntasse  animum  cogiiosco, 
i^uibus  auditis  PampUilus^  iude,  ait^  poUris  inlcliigerc. 
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quanto  de  studio,  ul»i  tu  quoque  ad  eius  amicitiaiu  de* 
dita  opera  te  applicayeris »  sit  amplexurus.  Chremes 
antem  eidem  diarino  respondens^  etsi,  inquit,  de  (llia 
despondenda  aliquamdiu  tibi  sum   advcrsatus,  tameu 
hoc  non  inipediit,  quominus  bonam  indolem  tuam  Sem- 
per perspectam  haberem.  Ei  rei  fideni  additarus  Pam- 
philus  suo  ipsias  excmplo  iiliLur:  jiaiu  a  st  c|UO(|ue  per 
aliquod  temptts  alienum  Chremetein   tarnen  iu  vcram 
graliam  sine  niora  redtsse.   Quod  confirmaus  senex»  ita 
est,  iiiquit,  et  Ghat^ino  filiam  cum  dote  spondet.  Atqne 
liaec  paulio  uberius  expiicaviujiis^  ui  simul,  cur  vv.  18. 
19  transposttissemas ,  appareret,    ^am  non  polest  no- 
atra  sententia  ullo  artificio  hlc  ordo  versuum  defendi: 
Studium  exinde  iit  erit,  tute  existimaweris, 
Id  ita  essCj  Jacere  coniecturam  cx  me  licet* 
Menüs  ah  te  tarnen,  ^ui  tu  esses,  noweram» 
Ita  ¥*es  est, 

Quos  quacunque  latiunc  diversis  persüiiLs  tiisiribueri.s, 
sanus  et  simplex  nexus  sententiarum  desiderabitur.  Vi 
eniiQ  secundus  ex  his  versus  Parophilo  cönlinuetur, 
i^uid  tandeiii  id  ipsuni  esse  tlicaiiius,  quod  c  Pimplnli 
exemplo  colligerc  Chaiintis  iubcaturi'  JNiiuiium  ibre, 
ut  magno  eum  studio  Gbremes  amplectatur.  Atqui  non 
hoc  potius  superiorc  Tersu  dictum  erat,  quam  illud, 
quod  etsi  in  eaiidcm  seilten lia in  valet>  tamcn  cogitandi 
forma  plurimum  discrepat,  facile,  quäle  tui  Studium 
Cbremetis  futurum  sit,  exisdmaYeris*  Quodsi  snbiun- 
galur  id  ita  (Ufse  ^  lioc  tantundcn»  fuei  lt  ac  te  existi- 
maturum  esse,  qualc  Juturum  sit  Studium:  id  quod  ab<* 
surdum  est  Deinde  ut  reete  tertium  versum  inferat 
Chremes,  tarnen  idem  quomodo  potuit  deinceps,  si  sa- 
peret,  ita  res  est  adlicere  ?  Haec  auiem  verba  qui 
proxiniis  sie  iunxit:  Ita  res  est:  gtiatani  tibi  e.  q.  s,, 
dici  neqnit  quam  et  inushate  et  iuepte  loqueatem  fe- 

38 


Digitized  by  Google 


594 


X,      DB  CEMINO  EXITT 


eerit  poetaro;  Fecit  id  autem  Bothius.  A  quo  ita  distat 
Grauerti  ratio  y  ut  tertitis  simui  «t  ftecundas  vergns  ab 

uiiü  raiupliilo  pronuntientur,  qui  nön  a  sese  Clireme- 
tem,  sed  a  Chreraete  scniec  alienum  iuisse,  et  tarnen 
etim  qualis  faerit  noi^isse  significet.  At  ne  sie  qaideni 
Ghremes  potait  eoram  Goofirmandoram  caassa,  qaae 
dixcrat  Pampliilus,  üa  res  est  respondert:  uude  enim 
Pamphili  ia  se  animum  reclius  quam  i]le  ipse  norat? 
Praeterea  non  potuic  haec  omnls  ratio  nisi  sie  institoi, 
nt  prImus  versus  continanretur  Charino ,  isque  ,  quäle 
suum  ClireiucUä  sludium  futurum  esset  ,  litinc  exspc- 
ctare  ioberet.  Atqui  hoc  quibas  inacliinis  efliccre  tarn 
Bothitts  tum  Grauertus  conati  sint,  supra  vidimos.  Nos 
atitem,  qui  nec  librorum  scriptnram  (fiio  adcunque  ha- 
Leamus  qui  arti  convenicntius ,  quam  sie  ut  fecimus» 
corrigamus^  nec^  si  Gbanni  potius  quam  Cbremetis  stu^ 
dium  sigiiificetur ,  abesse  posse  meum  .pronomen  con- 
cedamus,  niissa  iacimus  mira  isla  commenta  omnia,  et 
tamdiu  iiostra  inventa  tenebimus»  donec  meliora  fortasse 
aliquis  Hermannus  nos  edocuerit.*) 

Quodsi  a  pristiiia  foniia  iion  nimium  abesse  vidc- 
buntur  versus  n  nobis  propnsiü,  simui  boc  profecisse 
pafabimur,  ut  iam  eonfideotius  de  eorum  indole  wäi^ 
cium  fieri  possit  Nam  ut  breviter  dicamus,  quicunque 
idoneum  usum  comicorum  babet,  nou  poterit  vel  tan- 
tiUum  dubitare»  quin  inbonoetantiqao  poeta 
▼ersemur.  Qood  qui  non  ^  simulac  semel  pellegeric, 
persenliscat  ac  firmiter  sibi  pcrsuadeat,  nec  scscci)ti>, 
quae  vel  e  sermoois  genere  vel  oumerorum  ratiouibus 
peti  possunt,  argumentis  eredet,  et  ut  fatear,  quod  res 
•sly  ab  bae  tota  arte  ut  qui  maxime  aiienus  est  Nam 
eum  nibil  sit  in  isüs  veribus^  quod  Tei*entio  Plautove 


•)  VMo  Epiaietni«. 
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iion  Sit  tlignuni,  tum  rie  uuo  c|uidem  cxetnplo  o&teudi 
polest^  taies  uDquam  versus  a  posterioris  aetatU 
boinme'.factos  esse:  quos  quantumvis  vellent,  pridem 
diedidicissetit  facere«  Acccdit  externorum  vis  srgumen- 
torum.  Ac  de  fraude  Guyeti  nec  debuerat  pluritnis 
de  caussis  Granertus  p.  203  cogitare,  ac  roalto  minus 
cügitari  nunc  potest.  Gommode'  cniin  ,  quod  addita- 
meiULitn  fortassc  e  vetere  editioiie  quadam  Gujetus 
petierat ,  (quanquam  ne  eius  qtiidem  rei ,  quod  recte 
comparetury  simile  exeiDpIum  Grauerius  attulit,)  nunc 
prodiit  e  duobus  znss.  libris  satis  autiquis.  Idem  nutem 
quod  nec  iu  vetustissimis  Ituliae  codicibus  exstat  Bern- 
bino,  Basilicaiio»  Vaticanisy  Atnbrosiano»  ■  nec  in  ceteris 
Faerni,  Bentlei,  reliquorum  editoriim,  vcl  in  ullo  prae- 
terca  Germatiit  tu  iiio  bibllotliecai  uiti  iibro  v  1  d  e  t  u  r  e\'- 
stare,  id  tuemorabili ,  sed  valde  raro  documento  £&t, 
non  usquequaque  in  iis  libris^  quos  omnino  praestan* 
tissinios  antiquissimosqne  cognoris ,  fideiti  omnem  scri- 
2)toris  cuiusque  coulineri,  sed  Uünnuuquam  etiam  üi  in- 
ferioris  notae  codicibns  el  cfuorum  fere  nollus  prae- 
terea  usus,  singularia  qaaedam  repcriri,  quibns  opiinio» 
mm  memoria  Lestiura  nuiitijili  ralione  suj)plcatur.  Quan- 
quam illi  ipsi  Codices  oiiiu  Morimbergeases  quanti  sint, 
adhuc  parum  novimus :  neque  enim  e  paucis,  qua«  Tel 
Mnrrius  vel  Doederlinus  attttlerunC,  scriptiii-is  satis  ea 
de  re  iudicare  licet.  Progrcdimur  autem  nunc  ad  an- 
üquius  etiam  illis  codicibus  teslimonium,  quod  est  Do- 
nati. Eum  enim  in  parte  certe  suorum  exemplarinm 
legisse,  quos  nunc  in  luctui  piolractos  vci'sus  liabemus, 
planissime  ex  Lac  annotatione  apparet,  quam  mirum 
est  pnorum  editorum  nullius  animum  adverlisse:  Hi 
versus  usque  ad  illum ,  ^natam  tibi  meam  P hi-^ 
l  unten  am  ujcoretn,  negaiitur  JcrenLÜ  esse^  adeo  ut 
in  plurihus  exemplaribus  bonis  .non  ferantur*  Sic 
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eiiiiD,  Jetantui\  rectc  codex  Hulsianus  pro  vulgato  in- 
ferantur^  quod  in  inserantur  mutandum  cutd  Wielin- 
gio  putabat  Grauertus.  I]la  igitur  Donati  ycrba  ut  plane 
intelligatm*  ad  quem  locurn  Andriac  pcrtiucant,  e\'  ca 
Seena,  quae  nunc  ultima  fertur  eius.fabulae ^  extremos 
versus  infra  posninins.  Tenendtfm  est  autem,  de  Pam- 
phili  et  Glycerii  sfve  Pasibulae  nuptiis  confecta  esse 
omnia ;  id  nariare  Davo  l'nnipliiluni  ;  narrata  audlre 
Chariuum^  conspici  huac  a  iPamphiio  et  Iiis  verbis  ap« 
pellari : 

pj.  Charinef  in  tempore  ipso  mi  ads^enis,  10 
CH,  Bene  factum,   pj,  auduti?    CH.  omnia.  age  me 

in  tuis  secß/iäis  *  respice. 
Tu  US  est  nunc   Chremes:  fäcturum  ^uae  uoles 

scio  esse  omnia* 
PJ.  Memini:   atque  adeo  lojigumst  illum  me  exspe^ 

ctare  dum  exeaU 
Sequere  hoc  me;  intus  apud Glycerium  nunc  est* 

tu,  Dave  ahi  domum: 
Propere  arcesse,  hinc  qui  auferant  eam.  quid 

stas?  quid  cessas?  DJ»  eo,  15 
Ne  exspectetis  dum  exeant  huc:  intus  desponde^ 

hitur: 

Intus  transigetur  j,   si  quid  est  quod  restet*  a 

Plaudite, 

V.  13  quod  scripsimus  lougumst  iUum  me  exspectarcy 
feciraus  auctoritate  ßeinbini  libri.  —  Horum  igitur  ver- 
säum ei,  qui  quartus  est  a  fine,  nunc  ascripta  fertur 
Donati  ista  annotatio,  ut  inter  illa  verba  tu  Dave  üJbi 
domum  et  baec  propere  areesse  interpositos  fnisse  eos 
versus  credas,  quos  a  bonis  exemplaribus  abesse,  legi 
igilur  in  aliis  si  nou  plurimis,  at  compluribus  item  bo* 
nis  Donatus  dicat.  Atqui  illo  quidem  loco  nou  po- 
tnisse  ebs,   quisquis  futt^  collocare  unasquisque  sua 
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sponte  pcrspicil.  Erratiiin  igilur  in  lemroalc  Donali 
vei'bis  praemisso,  tu  Dave  ahi  domum.  Rectissime  au« 
tcm^  quo  percineauty  iam  £ugi'apLius  sigoiticavU,  (|iietii 
viicisfte  saeculo  X.  constat.  Eius  vcrba,  quae  non  satis 
rccLe  Graucrtus  p.  1 98  sq.  iiitcrpretatus  est,  bacc  suiil: 
me  in  tuis  secu  nd i s\  Exhortatu / *  Charinus 
Pamphilam  ut  auxUüim  sibi  praebeat*  la  seeundiSf 
inquit,  rebus  tuis  respice  me,  kabes  inpotestate  Ckre^ 
jimtem  ,  oimiia  potest  Jacere  Uie  quae  tu  voles.  Post 
hunc  %^ersum  sequuntur  continentes  illam  sententiam, 
quemadmodum  itum  est  ad  Chremetem  [et  imeruit  Gr,} 
quemadmodum  exoratus  Charino  promiserit  filiam,  Sed 
hos  toUcndos  versus  esse  persuadet  quod  sequitur: 
Memini  atque  adeo  longum  est  illum  ej> 
spectare  dum  exeut.  ,  Si  enim  acta  sunt  ista 
omnia  in  publico^  quomodo  [ülud  adiice,  nisi  plura  ex- 
cideruiu]  dici  patest ,  mojcime  cum  sequatur  IV e  e  x- 
spectetiSf  dum  exeant  hue:  intus  desponde-^ 
hitur:  intus  transigetur,  si  q^uid  est  quod 
restet.  Eigo  cum  le^erimus  primum,  Tuus  nunc 
Chremes:  facturum  quae  yoles  scio  esse 
omnia,  continuo  debenuis  subiangere  [Me mini\  at* 
que  adeo  longum  est  illum  e-xspectare  dum 
Lac  exeat.  Ita  enim  intcgriLas  fiel  scnsus ,  subla^ 
tis  VQVsibus  qui  intus  gesta  continebanb  (sie  Gr.  pro 
vulg.  retinebant,)  £x  Iiis  igilur  .Grauertus  sibi  visus 
est  boc  posse  coUigere,  repp'erisse  Eugraphiuin  isios 
versus  po.sl  v.  11  scriptos.  Al  vero  ex  poslremis  Ei»- 
grapbä  vcrbis  luculeotissime  apparet,  jcoUocalos  fuisse 
inter  v.  12  et  13 :  quo  solo  loco  recte  eontinuantui»  si 
minus  proxioiis,  at  certe  antecedentibus.  Nai»  initio 
quidciu  aiinoLaüonis  elsi  non  salis  ex  omni  parte  accu> 
rate  Eugrapbiu«  Jocutus  est,  tatncn  quid  volüei'it  dicere^ 
noQ  est  uUo  modo  obsourum.    Etenim  post  v*  11  ait 
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eos  versuc  sequi,  quibas  Je  iiiiptiis  agatur  :  aiqiic  est 
lioc  sane  ita  Teram,  ut,  si  vellet,  potuerit  ab  v.  m  eam 
namtionem  ordiri.  Sed  euiidem  v.  12  non  item  co^ 
gitatioiie  comprchcndit  deinceps  ,  cum  /tos  esse  versus 
toüendos  dicit,  h.  e.  eos,  quibus  repugnenl  subiuncd 
y«  12  sqq.,  illos  qaidem:  Te  exspectabam  usque  ad 
Vxorem  et  dotis  sex  talenta  spondeo. 

JNon  postest  iam  latere,  quae  v'era  ratio  sit  ioser- 
toram  post  v.  12  yersuatn  illoram,  neqae  fugit  ea  ratio 
Grauertum.    Etenim  duplex  olim  exitns  Andriao 

exstltit.     Eoriiiii  brcvlor  aller,  (jiio  inlns  traijsacluii»  iii 
de  Gliarini  nuptiis  signiücatur^  per  piurima  exemplaria 
ad  nos  est  propagatas :  alter  autem ,  quo  de  istis  na* 
ptiis  nova  adiecta  scena  corani  spectatoribas  a  Pamplii- 
lü,  CLremcte  et  Cliai-ino  dcdila  opera  agitiir,  nunc  de- 
mum  denao  innotuit.     Ügh  Urnen  ullo  vestigio  eo  da» 
cimur,  nt  in  boc  qaidem  exuu  servata  fnisse  ilJa  verba 
putenuis :  La,  Dave,  ahi  doniiim:  propere  arcesse,  hinc 
qui  fuiferant  eam,   quid  stasl   quid  cessas.   JJ*  eo: 
qaae  GraaerU  fuisse  mens  videtur  p.  198.    Contra»  ot 
ab  eo  versa  qo!  est  Tc  exspectäham  e.  q.  s.  nova  pos- 
set  scena  ordiri,  aliquid  adiectutu  oportebat  post  Clia« 
rioi  verba  faclurum  quae  voles  scio  esse  omnia,  ^am 
ut  nunc  baec  babeatoi*,  et  Pampbili  responsum  deside- 
ratur,  quo  se  morera  Charino  gesturura  pollicealur,  nec 
docemur,  quod  imprimis  nostra  reicrt  scire ,  ab  ioilio 
scenae  Gbremetem  solum  cum  solo  Pampliilo  versari, 
nec  ab  lUo  Gbartnnm  Davnmqne  conspici.  Excidisse 
igitur  aliquos   versiculos  couiicimus ,  quibus  velnt  ad 
boc  exemplam  superior  scena  termtnaretur : 

(cm*)  Tuus  est  nunc  Chremes:  Jacturum  quae  voles 

scio  esse  omnia. 

¥4%    M^inini\  atque  adeo  ut  vo/ia  eommodum  hüc 

senex  exit  Joras*  ' 
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Sicedc  iUuc  aUquautuper, 

€a^%  Vdve,  sequere  me  kde, 

DJ.  Sequon 

ACTFS  F.  SCENA  VIL 
PA*  Te  Gxspectabami  est  de  tua  re,  quud  a^ei  e  ego 

ieeum  i^ofo; 

Qaae  si  probabiliter  disputavtmus ,  Doiiati  annotationi 

lüiiiinatis  loco  pro  islis  tu  Dave  uLi  domum  haec  po- 
tius  praepaoouda  fuerint:  Memiui  aique  aäeo  ut  t^oluu 
Non  magU  atttem  infioe  integram  esse  haue  extremaca 
sceoam  propterea  su$picere>  quod  usitatuin  eo  in  loco 
Plaudite  desideratur.  Itaqae  foriasse  iilic  quoque  aii« 
qoid  excidit,  qood  quidem  nescio  an  uno  adiecto  veiv 
aiculo  recuperari  queat: 

/  ji:oreui  eC  dolis  sojc  talenta  spondeo, 
JlßaLu/'  intus-j  si  quid  restet,  (ü  J^laudite^ 
Ceieruui  Donatom  seiend  am  est,  tametsi  hoa  omnes 

'  versus  tanlam  a  plunbiis  exemplaribas  bonia  abesse 
dicit,  tamoa  in  eos  tiiliil  coraraentatum  esse,  sed  soluia 
esse  alterom  .fabulae  exituvi  interprelatum.    Qyod  qui« 
dem  diligenter  exposuit  Granerlus.    Eteoim  ad  extre*' 
luae  scenae  v.  13  haec  cxstant  annotata:   Atque  adeo 

*langum  est  nos  illum  exspectaro]  Quia  audacter  et 
artificiose  kinos  amores  duqrum  aduiescemtimu  H  hi" 
nas  nuptias  in  una  fahula  machinatus  est:  et  id  cx- 
Isa  praescriptum  Memindrij.  cuius  coniocäuiiii  transje^ 
rebat:  iceirco  aliud  in  proscenio,  aliud  post  scenufn 
retuliti  ne  uel  iusto  longior  ßer&t  (rabula)>  vel  in 
eandem  \y.a%aüTQoc^}^v  hiiii  (imoies\  proptei^  rcrum 
simiUtudinem  cogerentur,  la  quibus  vei  ia  eu/idem 
namsttionem  prapter  verum  simHitudinem  eagßi'etut 
scnbi  iasslt  Grane rtos:  param  illud  probabiliter«  Nos 
iiaTaü  TQOCpiiV  Scbopeiii  uosui  couiecluiae  debemus,  &ed 
addeudum  bini  amores  putavimos«— «  Praeterea  eodeoa 
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\alcnt  acl  v.  14  annotata :  Sequere  hac  me  intus  apud 
Oljrceriiini]   lam  post  scenam  itiir  j  (jitia  ulterüis  in 
scena  nfftU  agUur,  £t  ad  v«  1 7 :  «St  ^uid  est  quod  reHat\ 
Quia  narration^  dignum  non  est,  quod  Ckariuus  rogat^ 
Keliactatae  et  integrae  sccnae  accessione  anclae 
labulac  cum  non  una  caussa  in  jn  oinptu  sit ,  tum  iiou 
«St  ea  res  sine  exemplo.    Sed  Plautinae  fabtüae  Mer- 
catoris  scenas  addincias  non  debebat  bao  referre  fnl- 
sissimo   Niibulirii   iiuiicio   confisus   (»raiierrus  p.  2ü.>  : 
non  uiagis  v.mm  iilae  quam  eadem  pag.  collaudatus  Au* 
lolariae  exitits  a  vetere  et  antiqao  poeta  sunt  profeclae^ 
sed  a  noviens  bominibns  impcrilissime  confictae"^).  Noa 
aptius  a  Gtiyclo  iü  riiorm.  V,  3  p.  380   praeter  can- 
dcm  Auluiariam  coinparantur  tres  iilae  scenae  futiiissi« 
mae^  quibus  iacera  fabola  Amphitruo  ab  recendoris  ae- 
tatis  interpolatore  6st  suppleta:  multo  antein  alteniora 
etiam  ca  sunt  exempla,  quac  e  Cistellai  ia,  CurciilioDe, 
Phormione  peü  possc.idem  sibi  Guyetus  satis  profecto 
temere  persuasiL    Nam  primam  baec  cum  reliquis  illts 
componi  propterea  neqneunt,   qiiod  a  metrica  arte  et 
dicendi  genere  tarn  sunt  tersa  et  polila  ^  quam  nnvicia 
ista  commeuta  borrida  et  Insulsa.  Deinde  ul  largiamiuv 
quod  quidem  nequaquam  concedimus,  supervacaneas  ad 
argumenti  absolutionem  esse  in  Phormione  scenas  actus 
quinti  tertiam,  quiatam,  septimani  ,  octavam  et  nonam, 
in  Curculione  extremam^  in  Oiste] laria  act«  1,3;  tarnen 
iex  eo,  quod  sine  istis  partibus  aliquanto  meiior  exsti- 
tdra  fabula  sit,  minimc  suppositas  eas  esse  consequatur. 
Beuiquc  maxim(i   uiruaique  geaus  eo  distat  quod,  si 
modo  aliquantisper  oum  Gujreto  sentiamus,  islao  qui- 
dem partes  cum  Gistellaria,  Curculione,  Pbormione  ita 
sijiL  conglulinatac  ,  ut  intcgris  servalis  reliquis  partihus 
nova   accossioue   fabula  quaequc   augeatur:   contra  in 
*)  er.  Bitpra  p.  399  dicta, 
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Andtia  binas  partes  habemus  ita  iaxta  posius ,   ut  noii 
possiut  inter  se  ullo  paclo  conciliari,  sed  ascila  altera 
aversetur  alteram.  Verumenimvero  tale  exemplom  An« 
dviHc  prorsus  geromuin  sola  praebet  Poenulus  Plau- 
Liua,  cuius  duae  scenae  extremae  ea  sunt  argucoenti 
aeqnaiitate ,  ut  alteratra  tanturo  potuerit  in  scena  reci- 
tari.    Nam  ex  ipsa  antiqnitate  proditam  utraroque  esse; 
rt  verba  sentenliaecpie  ostendunt   iiiinime  iiiae  impro- 
Jbabiles,  et  natueri  doceot,  quales  a  nuUo  UDquam  gram« 
Boalieo  facti  sunt:  ut  contra  si  qiiis  sentiat^  nil  senttaU 
Eadem  autem  bac  virtote  cum  illa,  In  qua  indicanda 
yersamur,  Andriae  scena  praestet,  apparet  cur  a  Grau« 
erto  uobis  dissentiendum  sit,  qui  ab  ipso  Terentio  pro» 
fectam  iccirco  negavit  p.  203 ,  quod  ab  hqius  quidem 
mlegantia  et  arte  rccedant:  quibus  verbis  videtur  sane 
nntneros  et  sermonem  voluisse  significare.  Satis  aatem 
diremptu  difficilis  cuipiam  ea   quaestio  videatur,  ut^ 
utrum  fabulae  exitum  poeta  primo  fecerit^  utrum  re- 
probato  altei^o  postea  adieccrit,   exploretur.  Ytraque 
enitn  opinio  potest  profecto  band  speraendis  argumen- 
tia  ita  exornari,  ut,  quid  poiissimnm  seqoare ,  incertus 
baereas.     Quidnl  enim  Terentlus,  desiderari  posse  vel 
adeo  desiderai'i  sentieos  uberioreni  de  Gbariui  nuptiis 
expositionem ,  reiecto  qui  niniis  brevis  videretur  exitu> 
paullo   ampb'orem  in  ÜHas   locam  postea  saflfecerit  ? 
Contra  quid  obstatf,    quotoinus  a  priucipio  factus  übe- 
rior  exitus  ipsi  postea  poetae  dispiicuem?  praesertim 
cum  in  eo  sint,  quae  merito  displicuisse  et  in  brevius 
coiUrahundae    catastrophes   iustam   cnussam  praebuisse 
dicas.    Atque  boc  ipsum  est  eiasmodi,  ut  omnino  non 
de  duplici  opera  unios  poetae  5  «ed  de  dupbas  poetis 
cogilandum  esse  nobis  qaoque  persuaserimus.  Sunt  au- 
teui  duo  poiissiiMiuii  quae  oiTctidant.  JN'am  prioium  etsi, 
quae  a  V,  li^  CUarinus  ioquitar>  si  per  se  spcetantur> 
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saLis  apLe  profcni  apparel,  tarnen  id  ipsum,  quod  Di- 
vas facere  Gharinum  iilsserat,  uon  üeri  miruia  esi; 
necpe  emm  gratiae  ullae  aguntor.  Quam  rem  si  e  mo- 
ribns  Romanorom  hommum/  quales  comici  repraeseo- 
taruut,  aeslimamus  ^  omitti  nuUo  modo  decebau  Aite- 
rum  boG  est,  qaod  qua«  tarn  deipceps  aguntiur  tarn  ex 
parte  etiam  antea,  uon  satis  coosentanea  esse  reliquae 
fabuluc  argumento  videiiLar.      Nara    et  quocl  v.  5  uon 
sibi  Dovam  esse  istam   coudicioncm  Chremes  ait,  et 
qaod  amice  se  anteliao  esse  Chremett  babitnm  Ghati- 
nas  dicit  v.  15,  et  quod  ipse  Gbremes  v.  18  semet  te- 
statur  etsi  alieuum  a  Chariao  tameu  mu^ui  seniper  eum 
fecisse:'  horam  omniam  io  ipsa  fabula  adeo  naltum  te» 
stigium  exstat,  nt  ne  hoc  quldem,  num  omnino  noverit 
Chremes  Gharinum,  vcl  uno  verba  significetur.  Quod 
ipsum  uon  dubitamus  iude  repelere,  quod  GUarini  par- 
tes universas  latinus  poeta  non  e  tiraeco  exemplo  tra- 
duxit,  sed  translatae  a  se  Menandriae  fabniae  de  sao 
addidit:  id  quod  Donato  duce  subiiiiter  persccutus  est 
Grauertus  p.  19^  sqq.  *)  Sed  ut  ea,  quoram  null  um  in 
ipsa  fabula  indicium ,  tanquam  ommbus'  nota  in  nldma 
Seena  commemorarentur ,    id  vero  non  adducimur  ul 
commisisse  Tereutium  crcdamus,   qui  summa  arte  sin- 
gulas  fabularum  partes  invicem  sibi  relatas  aptissime 
nectere  soleat    Quapropter  cum  saepe  repetitas  Te- 
rentianas  fabulas  etiam  mortuo  poeta  constet,  eo  puliiis 
inclinat  animus»  ut  per  eiusmodi  occasfauem  aliquam 
alias  poetae,  sed  haud  multo  posterioris»  manu  reseeto 
pristino  fabulac  exitu  eam  vScenam  adiectam  babeamns, 
qua  levius  tractari  Cbarini  nuptias  quereotium  deside- 
rio  satisfieret 

*}  Immu,  quod  Charini  partes  lereotius  non  ex  Andria  Menasdrii 
tradnxit,  led  huic  addidil  e  Perinthiat  id  qao4  snbtilivs  eiiaa 
contra  Grauertum  G.  Ihnius  ia  Quaesi.  Tereot.  demoaslfavit  Boa- 
nae  a«  1843  editis. 
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E  P  I  M  E  T  K  V  M. 


PergraUuD  el  nobis  G,  Hermannus  fecu  el  nos 
facturi  aiiis  videmur  proposita  faac  quam  subiecimus 
Terentianae  scenae  conformadone  non  paucia  ia  loci$ 
nec  lenbns  in  rebas  nostrae  dissimili.  Habehunt  igU 
tur^  si  fas  est  dicere>  quod  collata  utriusqiie  sententia 
aingulis  io  locis  deJigani,  si  qui  in  comtcorum  lectione 
DATiter  versati  hnc  volent  animoni  applicare.  Vnaiii 
tantuni  quicitiaai  defendere  liceat  ab  Hermanno  impro- 
batuni;  non  exaequatam  vv.  11.  12  numerorum  perso- 
na ramque  rautationem,  Etsi  eniai  atriuaqae  nautationis 
conftociatio,  tibi  fit,  sane  et  commode  6t  et  elegatiter, 
tarnen  de  ntcessitate  dubito.  Nou  adeo  raro  ad  dU 
veraum  tnetri  genua  transitur  in  nnius  eiusdeoique  per- 
sonae  sermonibus  et  aliquot  Terbis  post  quam  ea  rea 
vel  evciiit  vel  comaiüiDui  aUir ,  quac  caussa  est  nume* 
i'orum  mutandoruai.    Velut  Andriae  II,  1,  18: 

pj.  Ckarinum  video.  sdlye*  es*  o  salye^  Pdm» 

phile : 

'j^d  te  advenio,  spem,  saiutem^  consiUum,  aaxi* 

lium  ixpetens* 

Andr.  IV,  1,  26: 

liäbeas,  Pjf.  habeam?  ah  ne.scis  quantis  in  malis 

vorscr  miser  ^  > 
Quaiudsque  hie  suis  consiliis  mihi  conficit  soir 

licitudines^ 

Eunuch.  V,  8,  19: 

Serva  obsecro  haee  bona  nobis,  pSm  di  vostrdm 

fidentj  incredihiUa 

Panacuu  modo  quae  nm  iiudt.  sct  uhi  est  J  rat  er? 

cji.  prticsto  adest. 
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Heaut.  II,  2,  15: 

Set  eccoi  Video  quos  voLebam,    cl.   o  Iilppiter, 

uhinam  est  fiäes? 
Dum  ego  propter  te  errans  pdtria  careo  di^ 

mensy  tu  intered  loci  — . 
Geterum  de  metris  contmuatis  loquor,  non  de  sceaU 
promiscua  metrorum  varieUte  factis.  —  Accipe  nunc 
Hermanni  veirba. 

,^Wa$  die  Stelle  des  Tereuz  anlangt,  so  ist  es  ai> 
lerdings  möglich,  dass  bei  einer  wiederholten  Aufiuh« 
rung  jene  Verse  eingeschoben  worden  wären,  um  auch 
den  Charinus  vollstSndig  za  seinem  Ziele  za  fahren. 
Indessen  Hesse  sich  die  Sache  wohl  auch  umgekehrt 
denken,  dass  Terenz  selbst  geglaubt  hatte  dem  Chart* 
nus  ^bestimmt  die  Braut  zufahren  lassen  zu  müssen«  Er 
könnte  später  wohl  dicss,  als  nicht  zur  Hauptsache  ge- 
hörig, abgeändert  haben,  oder  auch  ein  andrer  nach 
seinem  Tode^  Von  alten  Ausgaben  habe  ich  die  von 
1478.  1480,  zwei  von  1483,  eine,  die  ich  selbst  be- 
sitze von  l49it,  und  eine  ebenfalls  mir  jrehörige  in 
Quart,  die  gar  anno  virginei  partus  aiUc  iubileum  cen» 
tesimum  zu  Göln  herausgekommen  seyn  will,  nachgese« 
ben,  aber  in  keiner  ist  etwas  von  diesen  Versen  zu  fin- 
Jrn.  ELigL'cipliius  lüubs  ijic  jiit  Iii  au  der  rcclilen  Stelle 
beigeschrieben  oder  eingeschaltet  gefunden  haben. 
Nichtig  aber  setzt  sie  Donatas  zu  den  Worten  tu,  Da- 
ve, ahi  domiun ,  obgleich  sie  anf  diese  Worte  nicht 
gefolgt,  oder  vielmehr  diese  Worte  ihnen  nicht  vor- 
hergegangen seyn  können.  Wer  diese  Yerse  setzte, 
schrieb  gewiss  den  vorhergehenden  Vers  so: 

Sequere  hoc  me  intus  ad  Gfycerium  nunc* .  sed 

ecciun  ipsum  Chremem, 
Nun  erst  konnte  Pamphilus  fortfaliren  te  exspectabanu 
Was  nun  die  Verse  selbst  beu>iirt,  so  haben  Sie  die 
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crsieni  S  ganz  so,  wie  auch  ich,  geschrieben,  nur  dass 
ich  V.  6  das  ah  nicht  gesem  hatte,  dessen  Hinzufii- 
gung  jedoch  offenbar  dem  Verse  einen  bessern  Rhyth- 
mus giebt.  Die  vier  letzteu  Tcüameter  habe  ich  so 
geschrieben  : 

Sed  amicitia  nostra,  quae  est  a  patnbus  nobis 

tradita, 

[Eius^  non  alitjuam  partem  ahductam  Hudui  tradi 

liberis. 

Nunc  quMun  copia  ac  fortuna  utrigue  ut  ohseqne^ 

rer  dedit, 

JDctur.  PA*  bene  Jactum  [^Chreiiie.^  n.J.  adl  [/ia/jcj 

atgue  age  /lo/fiinc  gratias. 
Denn  das  Salve  Chremes  nrnss ,  wie  ich  glaube ,  die 
Trimeter  anfangen,  indem  sich  mit  der  Rede  des  'Gha- 
rinus  der  Ton  der  Seena  ändert,  wie  das  eben  durch 
den  Wechsel  des  Vcrsmaasses  bezeichnet  wird.  Von 
den  Trimetern  halte  ich  nur  den  zweiten  für  lücken- 
haft Die  ganze  Stelle  schien  mir  am  leichtesten  so 
verbessert  werden  zu  können: 

CMji»   Salve,  Chremes,  meorum  amicorum  omnium 

Mihi  [summe  et  rebus  meis  patrone]  aeipUssime, 
Quid  mihi  commodiusts   quam-  id  quod  dbs  te 

[ego]  expeto 
Me  repperisse^  ut  hahitus  antehac  fui  tibi? 
CHM.    jinimum  ut  tu  ad  me  appUcaveris ,  Studium 

[meam] 

Exinde  in  te  erit»    CffA.  tute  existimaveris, 
Id  äa  esse  facere  coniecturam  ex  me  licet : 
Alienus  ahs  te,  tarnen  qui  tu  esses  noveram,  - 
CHR*    Ita  res  est.  gnatam  tUfi  meam  Phibtmenam 

f'''xortm  et  dotis  sex  talenta  spondeo. 
Nach  diesen  Wonen»  meine  ich,  geht  Chremes  mit 
dem  Pamphilus  und  Gharinus  in  das  Haus,  Davns  aber 
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Lleibt  auf  der  Scene,  und  s[>riclit: 

Ne  exspeetetis  dum  exeant  huc:  intus  despoiule^ 

bitur, 

InUts  transigetur,  si  quid  est  quod  restet.  Plau~ 

dite. 
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I") 

Was  wir  unter  diesem  Titel  Biographisches  über 
Grammalikei*  und  Khetoren  haben^  ist  zugleich  mit  Ta- 
cittts  Germania  und  dem  Dialogus  de  oratorihus  kürz- 
lich von  L.  Tross  (Hamm  I84l)  nach  uiucm  vorher 
nicht  benutzten  Lcydcner  Codex  herausgegeben  wer-* 
den.  Die  Vorrede  drückt  sich  über  die  Art  der  Be- 
nutzung des  Codex  S. XII  so  aus:'  ita  curavi  tjpis  ex^ 
primenäaj  ut,  ubicunque  ah  ipsius  codicis  lectione  pu- 
taverim  recedendum^  omnem  scripturae  varietatem  dU 
ligentissüne  annotarem.  Aber  dieser  Herausgeber  moss 
von  dem,  was  man  in  der  Kritik  und  namentlich  bei 
liaudscUrifleuvergleichungen  diligentia  nennt,  sehr 
harmlose  Vorstellungen  haben.  Der  Codex,  durch  des 
trefflichen  G  e  el  preiswürdige  Gefälligkeit  meinem 
Collegen,  Herrn  Prof.  Ritter,  miigethcilt,  kam  so  auch 
mir  zu  näherer  Ansicht.  Herrn  Kitter  bleibt  es  billig 
überlassen,  bei  Gelegenheit  über  den  Theii  der  Tros- 
sischen  Arbeit,  der  den  Tacitus  betrifft,  zu  berichten; 


Gedruckt  im  (K.  lUiein.)  Mus.  f.  PhiU  11,  S.  615  ff.  (1843.) 
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hier  sei  nur  die  Bemerkung  vergönnt,  dass  er  sich  von 

dem  auf  Sueton  bezüglichen  nicht  wesentlich  unter- 
scheidet. Damit  aaf  diesen  niemand  baue ,  was  gar 
leicht  alles  Fundamentes  entbehren  könnte  ,  gebe  ich 
nachstehend  alle  Abweichungen  des  Codex  von  dem 
Trossischen  Texte  oder  den  daiuntor  gesetzten  an- 
geblichen Lesarten  des  Codex:  wobei  denn  freilich 
auch  die  geringsten  orthographischen  Kleinigkeiten 
nicht  zu  umgehen  sind. 

S.  99  Z.  3  difciplinif  nur  von  neuerer  Hand  am  Rande : 
der  Text  tUfciptis        Z.  7  docui/fe  at  notum  est  nihil  erste 

Hand;  d.  noUm  eß  ac  «.  zweite.  Z.  8  P^^^^Qebant 

'  praeallegabant 

S.  100,  2  cum      8  commenUm^htgm  et  eoeierif      9  «I 

«  et 
a  Octaiduf        12  0  Vargunte^nf        14  Vecliuf.  j,Q.  Phi- 

iocomuf      16  Leneuf     17  h  eliiuf  lamtimf  generque  M 

27  tedh  feeeAffet  S.  101,  5  feolae  preHa  uero  gram^ 
maikanm        7  Laeneuf  Melliffuf        9  CafuUo  93 

coetenm       27  ne  30  diflingant  «f  Gred     S.  102, 

2  Nam^tipud  18  pairum  nrorü  qmfdam     ^quihuf  poffU 

22.  27.  28  Seuivf  S.  lO.i,  2  (Aujfe  4  deiiC  de  rhelo- 
licam  13  dnaf  traf  effert  in  paraflkickide,  aber  das  zweite 
Worl  wieder  durcbge&trichen. .  18  cum   ^Ounquam    26  M, 

h 

2/  pretura     S.  104,  2  coetera  und  so  immer.      8  scolam 

10  Odo  12  etencorum  müUbnf  14  autorif  16 
iter  f 

^emptorum       24  pialogof      S.  105,  2  cum        14  A^reiuf 
15.  20  Ateiuf     22  /ttmd:      S.  106,  5       d.  i.  /ij;»t/gca< 

7  eo^imuf      14  Off»      20  31  /^cu^a    S.  107^  1 

suma  pauperie  et  pene  inopiam  2  ijarijulUo,  und  a.  K. 

V.  n.  H.  rfcüQfa         '6  autor  5  apüaf  llfumä 

coloirä 
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lö  jumu         S.  108,  5  cum         6  prodituf  aus  prohüuf 
12  obelixi       13  uinm  sint  tov  Item      16  mprinüf  17 
et  aus  et  (d.  i.  etiam)     18  mo//tcMm     22  Magni'  pompei' 

pene      *24  fcola       S.  199,  6  furreplüf       7  prewm 

9  Caedimf       1 1  ^istole        23  ,clartut  gentium 

■} 

-gm  mgenia  equalef      S*  UO,  2  tranßt       7  i^arte  circa 

et 

hemicklium       13  Aec      18  nobitef  in       20  coi»|7^rarefor 

h 

25  e/toi»  &'&rt/*  (Iß  S.  III,  2  ifpanus  7  bybUatecae 
16  etil»      19  cofid^ciofiem      21  %6/td<Aecartim      24  C. 

Ä 

6l  S.  112,  8  Äteio       13  leuam      15  Reminiuf 

f  dum 

16  textrinu       17  /^iifm  comitatuf  corrigirl  in  comUatur 

S.  113,  2  lauaret      fcola      6  /a^i/*  co«/lfef  cccLxr, 

14  ferfio         17  omnino       cum        25  S.  114,  3 

tnmminfiuam       11  liontae  non  effent       13  renunüaium 

17  oikfiefcentutof     22  e<  /  it/*     24 .  G0fi/tiet(6rttfli     26  eom 

a?  Ä 

e<  proi/Ml»  a  115,  12  proßuU  19  ii^mu/*  24  theßf 
et  anafcemf  el  catafcenaf  (n  beidemale  e  corr.  wie  es  scheint.)  * 

S.  110,  l  hoftiam        5  auri  ahfoluta  obfuta        6  cm;« 

Ö  preciofo     10  refcogniti      11  graece  eaf  appellalionef 
ax 

fynlheßf  16  Luliuf  17  M,  19  cm;»  21  tiem  wii/w 
28  LwfiM/'  29  hoftiariuf  S.  117,  5  Com.  9 
CäwUmf  12  £j7t<itci  (spater  c  durchstrichen.)  13  se  a  C 
£puKo  19  omicttia  Jf.  AnUmü  28  Am/*  «ficere  (ohne  dicfo) 
31  ffM^td  S.  118,  1  afftgnafH  3.  4.  cm»j  10 
compaUonem  19.  27  cwm  25  negocium  S.  119,  3 
autorem  pem      ö  caufif      ü  abßinuit  ciho :      cibo  abfih' 

mit  äbo  iii/Uiitit^  (60).  Von  einem  treuen  Ab« 

druck  des  Codex  würde  man  sogar  die  Bewahrung  solcher 
Abkürzungen  wie  ro.  (100,  19)  r.  p.  (20)  Aug.  (110,  1) 
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Conf.  (114,  5.  115,  2)  re.  p,  (114,  10.  117,  10)  p.  con., 

rei  p.,  SVic.(ll7.  29 — 31)  erwarten. 

Genauer,  Joch  ganz  genau  ebenfalls  nichl,  ist  in 
der  Vorrede  S.  VU  f*  die  sehr  merkwürdige  Randbe- 
merkung raitgetheilt,  welche  am  Anfang  der  Gramma- 
tici  illustres  sieht  und  vollständig  so  lautet: 

C.  Suetojiiuf  fcripfU  de  uirif  illußribuf,  cuiuf  exemplum 
fecuüf  fecuiuf  kieronffmuf  ipfe  quoque  IxbeUum  de  fcnpto- 
rÜntf  chriftianif  edidit»  Nup&r  etiam  BarihoUmeuf  faciuf 
fanüliarif  nofter  de  uirif  illrtßHbiif  temporif  fm  Hbrof  com^ 
pofuit.  qni  ne  hof  Sueloiiti  dlujlt  ef  nirof  uidere  puffcl  morf 
immatura  effecU*  paulo  enim  pofl  eiuf  mortem  in  luccm 
redieruni  cum  muUof  annof  defideratii  a  doctif  hominümf 
effent,    Temporibuf  enim  Nicolai  qumH  pontißcif  maximi 

Enoc  Afculatmf  in  OalUam  et  inde  Germaniam  profcrinf 
eonquirendorum  Hbrorum  graHa  hof  quanquam  mendofof  ei 
imperfectof  ad  nof  reiulU,  Cut  pe  habenda  eß  graHa  vi 
male  imprecandum  eft  Sicconio  poleniono  paiaumo .  qui  cum 
eaiit  paiiem  que  eft  de  oraiorihuf  ac  poeiif  inueniffet ,  ila 
-  suppreffit  ut  m  unquam  in  lucem  uenire  poffet.  quam  ego 
cum  patam  perquxrerem^  tandem  reperiy  eam  ab  itio  ßiiffe 
eombuftam,  ipfumque  arroganüa  ac  temeritate  ünpulftm,  de 
uiHf  iliußrhm  fcripionm  foquadfjme  pariier  et  ineptiffime 
fcripfiffe : 

Im,  PONTANVS*  rUBEH  EXCTtpfU: 

Das  excripsit  der  von  Ti'oss  wl «^gelassenen  Un- 
terschriit  lUsst  es  zweifelhaft,  ob  diess  wirklich,  wie 
Tro SS  sagt,  s^erha  Pontan.i  sind,  in  welchem  Falle 
excripsit  sich  auf  den  nachfolgenden  Text  selbst  be- 
zichen würde,  oder  ob  dasselbe  nur  zu  der  Kaiidbc- 
inerkung  gehört  und  diese  als  eine  schon  in  einem  an- 
dern Codex  vorgefundene  bezeichnet.  Viel  älter  wird 
dieser  freilich  nicht  gewesen  sein,  sondern  selbst  nur 
eine   Abschrift  des  eigentlichen   Originalcodcx j  oder 
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viena  dieser  dem  Pontanus  doch  vorlag,  so  war  wenig* 
stens  jene  BemerVang  erst  von  neuerer  Hand  hinsage« 
schrieben.  Denn  der  hochbersige  Nicolaas  sass  nur 
von  1447  bis  1455  auf  dem  piipstlichen  Stuhl.  In- 
nerhalb dieser  neun  Jahre  wurden  also  jene  Suetoni- 
sehen  Biographien ,  .  und  zugleich  die  zwei  kleineren 
Taciteischen  Schriften  entdeckt.  Denn  auf  der  Rück- 
seite des  ei'Sl€ii  Blattes  der  Leydeuer  Haudschrift  heisst 
es:  Hos  libellos  louianus  pontanus  excripsit  mtper 
adinuentos  et  in  lucem  reUttos  ab  Enoc  asculano  quan^ 
quam  satis  mendosos,  und  auf  das  hiesige  excripsit  be- 
zieht sich  das  danebeiigeschriebene  M.CCCCLX  Mar^ 
üo  mense.  Näher  könnten  wir  dem  £ntdeckungsjahre 
kommen,  wenn  wir  das  Todesjahr  des  Bartholo- 
mäus Faciüs  ((.Icr  Til)rigens  gerade  von  Pontanus  sehr 
wohl  konnte  als  J'iuniliaris  bezeichnet  werden)  mit  Si- 
cherheit wüssten.  Tiraboschi  gibt  es  zwar  Storia 
della  letterat.  Ital.  (Flor.  1809)  VI,  734  £  an,  nämlich 
1457;  das  verlragt  sich  aber  nicht  mit  der  Regiei-ungs- 
zeit  des  INicolaus.  Indessen  mochte  es  doch  auch  da- 
durch wahrscheinlich  werden,  dass  Enoch  von  As- 
coli  nicht  gar  lange  vor  dem  Tode  des  Nicolaus  seine 
Ehtdecknng  machte. 

Weiter  zurück  liegt,  was  Sccco  Poleutoue  (la- 
teinisch Siccus^  SicO  j  Sicco  f  Xicus,  Xiccus,  Xiccho^ 
Sicconius  Polentonus  genannt,)  ein  angesehener  Ge- 
lehrter und  seihst  Kanzler  von  Padua,  an  der  Schrift 
des  Suetonius  verübte.  Nacli  Vossius  de  bist  lat» 
S.  804  (Lugd.  B.  1651)  hätte  Poientonus  sein  eigenes 
Werk  1433  verfasst*);  aus  des  sorgfältigen  Mehna 


lim  «olHme»  mapium  «ie  iJliH(n6iif  «^ptorift«*  Lalmtt ,  fnoit 
UbrU  c^mtalt  XXIL  Dieamt  iUudfiUa  wo,  tolsdßTO,  am.  C4rt. 
«Ii  claccccjxxtii*    Zwei  and  iwansig  Bücher  gibt  auch  Jd- 


6l4  APPENDIX. 

Vorrtde  zu  Ambrosii  Traversarii  Epist.  et  Orat.  S.  XL 
habe  ich  einmal  im  Rhein.  Mus.  f.  Phil.  IV,  S.  154  die 
Notiz  ausgezogen,  das  Polentonische  Werk  „Scriptorum 
illustriuni  latinae  linguae  ad  Poljrdorum  fiUum^^  sei 
voi*  l4l7  geschrieben,  ohne  jetzt  sagen  zu  kürincu, 
woniit  diese  Angabe  dort  begründet  wird ^  beide  Ueber- 
lieferungcn  werden  in  der  dritten  bei  Tiraboschi  S.76Ö 
aulgehen,  dass  Polcnionus  25  Jahre  daran  arbeitete^ 
jedenfalls  also  rällt  dessen  ruchloser  Frevel  in  das  er* 
ste  Drittel  des  Jahrhunderts. 

Durch  den  Bericht  über  diesen  Frevel  wird  nun 
zur  Gewissheit,  was  bisher  nur  Annahme,  obwohl  eine 
fiir  sich  selbst  sprechende  war,  dass  sowohl  die  Qram^ 
matiei  als  die  Bhetores  illustres  nur  Theile  eines  grös- 
sern* 1  i  1 1  e  r  a  r  h  i  s  1 0  r  i  s  c  h  c  n  Werkes  des  S  u  e  t  o- 
nius  {de  virU  in  litter is  ülastribus  nach  Casau- 
bonus)  waren,  und  dass  die  anderweitig  erhaltenen 
Snetonischen  Biographien  des  Terentins,  Horatius  u.a. 
zu  einem  verlorenen  dritten  Theile:  de  poctis,  ge* 
hörten.  Dieser  Theil  also  war  es,  den  Polentone  in 
seinem  vollständigen  Codex  vernichtete.  Aber  er  war 
es  nicht  allein,  sondern  ein  vierter  Theil  des  Ganzen, 
der  de  oratoribus  handelte  und  ohne  Zweifel  an 
die  rhetores  sich  anschliessend  d^n  poeiis  noch  voran* 
ging ,  fand  in  dem  barbarischen-  Autodafe  gleichzeitig 
seinen  Untergang.  Denn  dass  „de  oratoribus^'^  in  dem 
Bericht  des  Leydener  Codex  nieht  etwa  ungenauer  Aus- 
druck statt  de  rketorihus  ist,  wird  sich  alsbald  erge<- 
ben.  Aber  nichtsdestoweniger  muss  doch  auch  von 
dem  Theile  de  rhetoribus  bei  jener  Gelegenheit  we* 
f 

eher  ao ;  dagegea  Tira'boBchi  S.  765  f.  gegen  Paolo 
Cor  lese,  der  von  SOBücliern  sprichi,  behauptet,  es  seien  nor 
achtzehn. 
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nig^tens  ein  Stück  mit  zu  Grunde  geg&ng«o  «ein,  näni- 
lich,  die  auch  jetzt  nocb  felil«a«ley  und  zwar  bei  Wni" 
iera  grössere  zweite  Hälfte,  warin  von  den  sechzehn  in 

der  voraiigescluckten  Nameiiiiste  angt'kuncli^Ltjii  Rbeto- 
ren,  jderen  fiiuf  erste  im  anserm  TeM  allein  belianddlt 
sind,  auch  die  elf  ieJtzteii  ibre  hnrw  BiograpJiie  fim- 
den;  wie  es  denn  mit  Beziehung  darauf  am  Scblussdes 
Lejdener  Codex  heissi:  ^Jnipiius  rcpcrtiun  jion  est  ad- 
huc*  desunt  rhetores  XI,  Denn  da  der  J^ricbterstat- 
ter,  sei  es  PoiUanas  oder  eia*  anderea* »  die  Folentoni- 
scbe  'Handschrift  selbst  in  Padua  wieder  aufiand ,  so 
würd/O  er  ja  aus  ibr,  weuu  sla  vollsiandiger  als  die  von 
•  Elooch  aas  (Fraokreicb  oder)  Deutscblaod  ^ebrjacbte 
ge,w«sen  wäre,  das  hier  Fehlende  haben  ergänzen  kUn.- 
ncn.  Zwei  verschiedene  Original  liandscbriften  der 
Suelonischen  Viri  illustres  hat  es  biernacli  im  15.  Jabr- 
hundert  gegeben,  eine  absiohtiich  and  eine;EiiiAliig  y.er- 
stämmeUe.  Aus  der  letztem  scheinen  unsere  jüngem 
geflossen,  die  ei  stere  weder  ni  früherer  Zeit  (von  dem 
mebrerwäLinien  Berichterstatter)  benatzt,  noch  in  neue- 
rer wieder  aufgefunden  zu  sein. 

De  grammaticisy  de  rhetoribus,  de  oratorihus,  de 
puelis  liaiulelu;  das  litterarliii)tüi ische  Werk  Je.-,  Siieto- 
nius  )  und  umfasste,  wenn  nicht  Alles  tauscht,  weder 
mehr  oocli  weniger.  Dass  es  »ooh  «ädere  Rubriken 
ausser  den  .dreien  der  Grammatiker,  Rhetoren  u<id 
DieliUr  geliabt  haben  mochte,  vermuüiete  schon  Ca- 
saubonus,  und  zwar  darum,  weil  eiaem  bestimmten 
Citat  zufolge  Suetonius  eine  Vita  Plinii  geschrieben  ha- 
ben müsse,  der  doch  schwerlich  sei  in  eine  jener  drei 
Rubriken  eingeordnet  gewesen.  Das  letztere  ist  rich- 
tige aber  mit  dem  Citat  hat  es  eine  seltsame  Bewandt- 
niss.  Wo  es  stehe  oder  herstamme^  wusste  Gasaubo- 
nus  selbst  nicht,  sondern  fand  es  nur  bei  dem  ältern 
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Coinmentalor  Achilles  Slatius*),  der  seinerseits 
auch  mchts  weiter  darüber  sagt  als :  quod  adducitur 
eiusdem  Suetonii  in  Ubro  de  virU  iUustribusj  de  Pli* 
nüf  :  Dum  idem  Piinius  legiones  in  Siciliam  duceret, 
cruptiorio  favillavnm  ah  Aetna  eiuctantiuni  pj-acfoca^ 
tus  interiit ,  anno  vitae  suae  LF^I,  Dass  nun  aber 
der  Inhsilt  dieses  Fragmeotes  emem  Casaabooas  kein 
iBedenken  erregte^  ist  schier  unbegreiflich.  Keine  Fra- 
ge ,  clai.6  dicss  entweder  grobes  Misverstiindniss  oder 
plumpe  Erdichtung  ist ,  oder  dass  (und.  diess  ist  wobl 
das  Wahrscheinlichere)  in  dem  idem  PUnius  ein  ganz 
anderer  Name  steckt:  worüber  man  einer  glücklichen 
Aui  kl.i  i  ung  mit  Verlangen  enlgein^enschcn  mnss.  Wai  um 
begründete  aber  Casaubonus  seine  Verniulhung  nicht 
vielmehr  mit  der  noch  vorhandenen  f^ita  Piiniiy  die 
mitten  unter  den  erhaltenen  Vitis  poetaram  des  Siie* 
lonius  steht?  Er  hielt  sie  nach  Scaliger's  Vorgang 
(zu  Eusebius  S.  190»,  Ausg.  von  1606)  für  unächt,  weil 
sie  viel  zn  korz^  ungelehrt  und  nachlässig  für  Sneton 
sei.  Das  leidet  auch  keinen  Zweifel;  darum  könnten 
aber  dennoch  Exccrpte  aus  der  ächten  Vita  Plinii  darin 
Stecken ,  um  so  mehr ,  als  sie  doch  dem  Suctonias 
Tranquillus  beigelegt  war  sowohl  in  der  Toalonser 
Handschrift,  aus  der  sie  Vinetus  publicirte  ,  als  in 
der  oder  denen,  woraus  sie  in  alte  Ausgaben  der  Na- 
turalis Historia  überging.  Indessen  bedürfen  wir  so 
schwacher  Stützen  und  dürftiger  Argumente  gar  nicht, 
sondern  können  aus  viel  voller  fliessend  er  Quelle 
schöpfen. 


*)  Scripsisse  iamen  Tranquillum  PUnü  huius  vtlam  ,  leslimomo  e$i 
locus  nie,  quem  ex  eius  Ubro  de  viris  illustri^us  iaudatum  com- 
tncmorat  Achilles  Slatius:  üum  idem  lümm  n.  f.  W.  (S.  314 
üd,  iV  bei  Wolf.) 
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In  den  etwa  neunzig  der  römischen  Luteratur- 
geschichte  angehödgen  Artikeln ,  mit  denen  Hiero- 
nymus*) in  seiner  lateinischen  Uebersetzung  das  Chro- 
uikon  des  Eusebius  erweiterte,  ünden  wir  von  deu 
zwanzig  Suetonischen  Grammalikern  fünf  wieder ,  und 
weiter  keinen  Grammatiker ,  desgleichen  von  den 
sechzehn  Suetonischen  Rheloren  elf,  und  sonst  kei- 
nen Rlictorj  natürlich  hat  Hieronymus  die  wichtigsten, 
oder  die  ihm  die  wichtigsten  schienen,  herausgehoben, 
und  die  Grammatiker  überhaupt  mit  Rücksicht  auf  das 
allgemeinere  Interesse  den  Rhetorcn  nachgeselzL  Wie 
aber  fiir  die  aufgeiioinmenen.  Grammatiker  und  Bhe- 
toren  Suetonius  wörtlich  benutzt  ist,  so  liegen  dessen 
eigene  Worte  auch  den  Artikeln  über  diejenigen  Dich- 
ter zu  Gruiule,  deren  Biographien  sicli  zuf.illig  erhal- 
ten haben:  Terentius,    Horatius,  Persius**), 


Obwohl  die  Kenntniss  ,  dass  diese  Zusätze  von  Hieronymus 
herrühren,  nicht  schwer  zu  erwerben,  so  Hessen  sich  doch  neuere 
Gelehrte,  die  dafür  den  £usehius  citiren,  dutzendweise  auf« 
zählen. 

Eine  so  eben  von  Herrn  0.  Jah  n  für  das  Rhein.  Mus.  eingc- 
ln^ndc  Nolix  bietet  eine  so  trefiliciie  Erifiinzung  des  Obtijen,  dass 
nur  Derselbe  gewiss  freundlich  gestattet,  sie  lieber  hier  niitzu- 
theilen.  „Die  schon  früher  ausgesprochne  Meinung,  dass  die 
Biographieen  mehrerer  Lateinischer  Dichter  von  Suetoniuü 
herrühren  und  ursprünglich  aus  dessen  Werke  de  poetis  entlehnt 
sind,  hat  Ritsehl  (N.  Rh.  Mus.  II  S.C21  IT.)  dadurch  sehr  wahr, 
scbeinlich  gemacht,  das«  er  nachwies,  wie  Hieronymiis  bei  sei- 
nen litlerarhistorischen  Angaben  dem  Snetonins  gefolgt  ist,  und 
dass  die  von  ihm  angeführten  Notisen  mit  jenen  Biogra|ihieen 
fibereinstimmen.  Zn  diesen  gehört  bekanntlich  auch  die  Vitn 
Persii.  Ich  habe  mich  bemüht  xn  zeigen  (prolegg.  s.  fers,  p. 
CXXXVIL),  dass  die  meist  vernachlässigte  Ueberscbrift  in  den 
Ältesten  Handschriften:  Vita  A»  Perm  FheH  de  cemmentarw 
Probt  Vaierii  suhlßia  keineswegs  Hisstrauen  verdient,  und  dass 
es  nicht  nnwahrscbeinUch  sei,  dass  jene  Notisen  einem  Coromen- 
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Lucanus.  Diese  UebeireitisümmuDg«!!  konnten  Sca* 
lig«rii  60  wenig  entgehlen^  dass  er  ebfin  darotu  bei 

fast  allen  auf  lateinische  Dichter  (deren  etwa  dreissig 
sind)  beztiglicheu  Artikeln  anmerkt ,  Hieronymus  habe 
sie  aas  Sueton  genomiD«n.  (Ob  es  absichttich  sei, 
wenn  bei  einigen  wenigen,  wie  Ck>i*neltas  Gallus,  diese 
Bemerkung  fehlt,  bezwciile  ich.)  Aber  Scaliger  niuss 
sieb  den  Umfang  des  Stietonischen  Werkes  do«k  nocb 
weiter  gedacht  haben;  denn  dieselbe  BemedLimg  madit 
er  auch  bei  den  Artikeln  über  Furnius  Vater  »od 
Sohn ,  M  u  n  a  t  i  11  s   P 1  a  n  c  u  s  ,  L  i  v  i  ii  s ,  T  c  n  c  s  t  e  1 1  a 

and  Domitius  Afer  148.  154.  167.  169.  175. 
Den  Fenesi/ella  kann  man  hingeKen'  lassen,  weil '  er  als 

historiarum  scriptor  et  c  arm  in  um  aul'gelührt  ist; 
aber  eine  Biographie  des  Livias  hat  Snetou  gewiss 
nicht  geschrieben  ^  weil  er  sonst  über  die  Hiütoiaker 


tar  des  Valerius  Probas  aus  ßer}'tOB  enlnommen  Bein,  4er  nocb 
in  die  Zeit  des  Ylero  fftllt,  wobei  es  mir  erfneuKch  Ist  su  sehen, 
dsM  attch  Ritsehl  (S.  629)  auf  das  bei  Hieronyiniua  angef^ebene 
Jahr  kein  grosses  Gewicht  legt.  Ist  es  nun  nach  RHsohls  Aus- 
einandersetsung  nöthwendig,  den  Valerius  frobus  Pseis  so  ge- 
ben ,  ünd  Suetonius  als  Verfasser  anzunehmen  ?  Ich  glaube  noch 
nicht.  Heinrich  (a.  Pees,  p.'  54  f.),  der  übrigens  auf  den  Pro- 
buB  nicht  geachtet  bat,  sondern  znmeist  wegen  des  Aosdmcks: 
hunc  ipsum  librum  imperfeclum  reliquit  die  Uio«;rnphie  einem 
Erklärt'!-  des  l'ersius  zaischrieb  ,  jiiiu  ht  darauf  aufiiu'rksiun  ,  duss 
Hieronymus,  der  den  Puisius  viel  und  lilVi«'  geles«'n,  iiuih  alle 
Conuuentatorcn  desselben  erwähne  (apol.  adv.  Riifin.  1.  t.  IV,  1, 
p.  367),  und  dnfier  jene  Hioj^rapliie  vvohl  i^ekaiiTit  und  aii>  ihr 
seine  ?iachrichlcn  entlehnt  habe.  Gegen  diese  Annahme  scheint 
mir  oicbts  einzuweaden«  Wenn  aber  in  der  Tliat  der  ßcrytier 
Probus  den  Persius  coinmentirte  ,  so  ist  wahrsclteinlieh  Sueto- 
nius in  seinem  MTerk  de  poetis  ihm  gefolgt,  und  die  h'acbrichlea 
des  Hieronymus  kdnnen  aus  dieser  Quelle  geschöpft  sein,  wlh- 
rend  jene  Excerpte  unintttelbar  ans  dem  Commentar  des  Prohns 
herrühsen.« 
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übcrliaupt  geschriebeu  kälte;  hatte  er  aber  das,  so  wür- 
den wir  bei  Hieronymus  mehr  als  nur  vier  röiiii«eb« 
Historiker  finden:  ausser  Sallust»  Livius^  Corne- 
lius Nepos  und  Asconius  Pedianus,  üb«r  de- 
ren drei  crstere^  uamenüicb  eine  für  seinen  Zweck  ge- 
nügende ^oiiz  überall  her  zu  schöpfen  war,  nennt  er 
d,er  keinen  einzigen.  Eben  so  wenig  werden  die  Js 
philosophi  aufgeführten  Autoren  eine  eigene  Rubrik  des 
Sueloiiiscbeii  Werkes  gebildet  haben)  denn  es  sind 
ihrer  höchstens  ebenfalls  vier :  V  a  r  r  o  >  der  vielleicht  un^ 
ter  den  Dichtern  (als  satirarum  scriptor)\  sowie  Cato 
unter  den  Rednern  stand;  dann  etwa  S  u  ii  f  c  a  ,  der 
gai'  kein  Prädical  erhält;  und  ganz  vei^eiuzeit  Nigi- 
dius  Figulus  nicht  als  Grammatiker,  als  welcher  er 
ja  wafAi  bei  Sueton  nicht  erscheint,  sondern  als  pytka^ 
^oricus  et  moi^iis.  Ganz  anders  vcrhiilt  es  sirli  da- 
gegen mit  beiden  Fnrnius,  Munatius  Plancus 
und  Domitius  Afer.  Dass  gerade  deren  Erwähnung 
Scaliger  ebenfalls  aus  Sueton  herleitete ,  beruht  zwar 
siclicrlicii  mir  auf  Verrnischunsf  von  oratores  mit  /7ie- 
toras:  während  Hieronymus,  wie  wir  bei  Vergleichuog 
mit  den  Suetonischen  Rhetoren  aufs  Deutlichste  erken- 
nen ,  den  Unterschied  beider  Bezeichnungen  durchaus 
strenp^  festhielt;  üImü'  dass  ausser  jenen  drei  Namen 
noch  acht  andere  :  Messala  Corvinus,  Callidius» 
Atratinus,  Asinius  Pollio,  Asinius  Gallus, 
Haterius,  Yotienns  Montanas,  Gassius  Seve- 
rus ,  mit  dem  Prädlrat  or^t^ü/*  auftreten,  denen  wohl 
auch  der  jüngere  (mit  dem  altern  irrlhütnlich  ver- 
schmolzene) P 1  j  n  i  o  s  sich  anreiht  —  des  G  a  t  o  ,  G  i- 
cero  lind  afidcrcr  Staatsmänner  gar  nicht  ru  ge- 
denken — ,  das  berechtigt  uns  zu  dem  vollgültigen 
Schlüsse ,  dass  wir  es  hier  mit  einer  £eihe  gleicharti- 
ger Excerpte  aus  einem  vierten  Abschnitt  d  es  Sueto- 
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nias  zu  than  haben,  einem  Abschniu  ile  oratoribus* 
Darum  hier  so  manches  Individuum  zweilen  Ranges^ 
gerade  wie  unter  den  Grammatikern  ,  Rhetoren  und 
Dichtern^  wülirend  von  der  beträchtlichen  Reihe  römi- 
scher Historiker  weder  irgend  einer  der  Annalisten 
noch  selbst  ein  Tacitus  zum  Vorschein  kömmt. 

Wie  sehr  wohl  dem  Hieronymus  das  litterar- 
historische  Wei'k  des  Öuetonius  bekannt  war,  lehrt 
aussserdem  sein  eigenes  Zeugniss^  erstlich  Epist.  48 
S.  562  der  Ausg.  von  Martianaj  Bd.  IV ,  2:  Scripsi 
librum  de  illustrihiis  viris  ah  apostolis  usrfue  ad 
nostram  aetatem  (er  meint  den  Catalogus  scriptoruin 
ecclesiasticorum) ,  imitatus  Tranquillu  m  Grae- 
cunique  Apolloniam*) ;  dann  in  der  Vorrede  zu  jenem 
Catalogus  selbst,  chemla  S.  97*  Hortaris ,  Dextcr, 
ut  Iranguiilum  seguens  ccciesiasticos  scriptores  in  or^ 

m 

dinem  digeram^  et  quod  iUe  in  enumerahdis  Uttera^ 
rum  piris  fecit  illustrihus ,  ego  innostris  facianu 

Fecerunt  quidem  hoc  idem  apud  Graecos  Hermippus 
Peripateticus ,  jintigonus  Ctuystius ,  Satjrrus  doctus 
viTj  et  hnge  omnium  doctissimus  jirUtoxenus  musicus 


*)  Was  für  ein  Apollonius  ist  gemeint?  Ich  denke  kein  ande- 
rer als  der  R  h  o  d  i  e  r ,  so  dass  wir  an  den  Worten  des  Ilicro- 
nymus  eine  BestAligung  erhalten  für  die  in  dem  Coroliar.  de  bibl. 
Alex.  S.  23  nach  MatselTa  Vorgang  (de  emend.  Theog.  Hesiod. 
S.  28^  gemachte  Annahme,  es  möge  im  Alterthum  ein  cii^cncs 
Hlterarhistorischei .  Werk  des  Apollonias ,  wohl  nnr  über  Dich- 
ter, exiatirt  haben.  ^  Schwerlich  ist  doch  an  den  Apollo« 
nini  von  Tyrnasa  denken,  der  bei  Strahn  d  ntvaxa 
iiiMg  tw  dai  Z^ya^yor  ^iJLoad^«»^  »«»  ttSy  ßtßlimy  heisst, 
von  Diogene»  aber  iy  ngtät^  n§Qi  Z^rwoe  angeführt  wird:  «. 
Vossina  Hiat.  gr.  I,  23,  wo  das  weitere  Citat  *AnoU,iiyiof 
fCrd^T^ü  xQoyiitiy  falscher  Lesart  bei  Steph.  Bya.  Xftil«9io* 
Qtoy  beruht  und  dem  'jittolXiänQi^s  weieheo  nnss« 
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apud  Latinos  autem  Vcuto^  Santra,  Nepos^  Hjginus^ 
et  ad  cuius  nos.  exemplum  provoeas  Tran^ 
quillus»    Es  siod  diess  lauter  Autoren»  welche  über 
Miinner   der  griechischen  und  der  romischen  Litlera- 
tur  in  hiographischci*  Form  gpsclii-ieben  hatten ,  wie 
auch  anderweitig  von  allen  bekannt  ist  mit  einziger 
Ausnahme  des  S-aotra,  der  uns  sonst  nur  als  Gram- 
uialiker  genannt  wird.     Ob  nun  Hieronymus  diese  Bioi 
und  Vitae  virorum  iüustrium  alle  aus  Autopsie  kannte, 
oder  nur  wusste  dass  sie  existirten»  steht  dahin;  be* 
nutzt  hat' er  sie  zur  Abfassung  seines  Ghronikons  nicht» 
soüdci  n    ])esch!\iiilae   sich  für  diesen  Zweck,   die  Sa- 
che  zicuili  Ii   leicht  nehmend,   auf  den  einen  Sueton, 
aus  dem  wir  ja  eben ,  w  o  noch  die  Vergleichung  ge- 
stattet ist,  Alles  hergenommen  finden.    Der  Grund  die- 
ser   Beselii .iiikiiiig    lit'gt    am   Tage:    der  juagslc  jener 
Biographen,   Ilygin,    lebie  )a  unter  August,  während 
die  Suetonischen  Nachrichten  von  berühmten  Autoren 
noch  über  ein  Jahrhundert  mehr  sich  erstreckten.  Und 
daium  hören  aueli  mit  der  Zeit^  wo  die  Suetonischen 
Nachrichten   aufhoreu   musstcn»  die  litterarhistoriscben 
Artikel  bei  Hieronymus  auf,  mit  sehr  geringen  Aus- 
nahmen,  wie  z.  B.  Fronte.     Nur  in  Beziehung  auf 
Varro  könnte  man  anderer  Mcinunrr  sein.     Denn  was 
aus  dessen  Buch  de  poetis   (und   kein    anderes  meinte 
Hieronymus,  da  die  imagines  in  den  Hehdomadum  /i- 
bris*)    nur  sehr  kui*ze  biogra))hische  Notizen  haben 
konnten)  von  Gellius  III,  3  über   Plautus  angcliihrt 
wird:  cum  ob   quaerendum  victum  ad  circumagendas 
molas,  quae  trusatäes^  appeUantur,  Oper  am  pUtori  lo~ 
Cassel,  stimmt  allerdings  sehr  nahe  über  ein  mit  dem 


*)  An  diese  dachte  mit  Andern  K rahner  Cpmm,  de  Varr«  Aatiq. 
rer.  hum.  et  div.  (Ilal.  1834)  S.  7  f. 
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Artikel  bei  Hieronymus:  propter  aiiuonac  dijjicultatem 
ad  molas  maiiuarias  pistori  sc  locavcrat.  Aber  das 
berecUügt  uns  Tielmehr  zu  eioem  ganz  andern  Schlüsse : 
Sueton  nahm  seine  Notiz  so  gnt  ans  Vairo,  wie  Ge!- 
lius,  und  Hieronymus  schöpfLc  auch  liier  aus  Suelou 
wie-  sonst  überall.  Die  Variation  des  Ausdrucks  kömmt 
also,  da  Gellius  offenbar  genauer  »niiibn,  auf  Rech- 
nung des  Sueton,  der  seine  Quelle  freiei-  Ixinil/Ae  und 
verarbeitete.  Darum  auch  die  nachfolgenden  Worte: 
ibi  quotiens  ah  opere  vacasset  ^  scribere  Jahnlas  soU- 
tus  ac  ffendere^  nicht  sowohl  auf  Gedankenlos! ukeit 
des  Hieronymus  zurückgehen,  wie  ich  selbst  früher 
glaubte,  sondern  von  Sueton  herrühren  werden.  Denn 
Varro  bei  Gellins  spricht  allerdings  von  einer  Gewohn- 
heil des  Dichters,  wodurcli  man  an  wer  weiss  wie 
lange  Zeit  uud  wie  viele  Komödien  zw  denken  verführt 
wird  y  keineswegs ,  sondern  sehr  bestimmt  nur  von  drei 
Stücken*).  —  Lernen  wir  aber  hierduch  den  Sneto- 
nius  als  Benutzer  des  Varro  kennen,  so  wird  es  er- 
laubt sein  einen  Schritt  weiter  zu  gehen,  und  wenig- 
stens theil weise  die  höchst  gewählten  Nachrichten an 
denen  unler  den  Siie  tonischen  \itae  naüienllich 
die  des  Terenlius  so  reicli  ist,  ebenfalls  auf  V  ar- 
rels Buch  de  poetis  zurückzuführen:  so  dass  nicht 
gerade  anzunehmen  sein  wird,  Sueton  habe  so  aasge- 
suchte Quellen,  wie  z.  B.  den  alten  Li  einlas  Por- 
cins,  selbst  vor  Augen  gehabt.  Den  S antra  und 
Cornelius  N  e  p  o  s ,  die  er  als  Gewährsmanner  nennt, 
map^  er  vielleicht  gebraucht  haben,  und  dazu  etwa  den 
Hygiuus,  weil  sie  ihm  durch  ihre  f'itae  virorutn 
iüustrium  aufs  Bequemste  vorgearbeitet  hatten;  den 


•)  Vgl.  oben  S.  öl  L 
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Varro,  so  weit  er  reichte,  leicht  am  meisten,  gerade 
weil  er  ihn  gar  nicht  nennt 

Steht  es  nun  so  Yon  allen ,  Seiten  fest^  dass  Hic- 
r  o  I)  V  m  u  s  ein  anderes  Hülfsmittel  fiir  seine  EinschaU 
luii'r  von  Thatsacbeu  der  römischen  Littcralui  frescbicbte 
ausser  dem  Sue  tonischeu  Werke  nicht  hatte,  so 
wird  uns  dieses  in  seinen  erhaltenen  Xbeileo  zugleich 
den. Maasstab  an  die  Hand  geben,  um  die  cbronolo« 
giscljcn  BcsLitiimungen  des  liicroovuius  im  Einzelnen 
zu  coutroliren.  iVlan  hat  sich  gewöhnt,  bei  chronolo- 
gischen Untersuchungen  an  d^m  bestimmten'  Jabre^ 
unter  welchem  eine  solche  Thatsache  von  Hieronymus 
angesetzt  ist,  mit  grosser  (iewissenliallighcit  so  lange 
als  thunlich  fcsizuliahen.  Diess  hat  noch  eine  andere 
überaus  missUche  Seite,  von  deren  weitgreiiender  Aus- 
dehnung sie  greift  auch  in  die  sämmtlichen  Artikel 
der  griechischen  LitLeratur,  ja  in  alle  politischen  Data 
ein  — '  man  keine  Ahnung  zu  haben  pflegt,  weil  man 
nicht  weiss ,  welch  trügerisches  Fundament  man  an  der 
Scalig  erscb  en  Tcxtesgestaltung  hat;  wir  blei- 
ben hier  zunächst  bei  unserm  Thema.  Woher  nahm 
denn  Hieronymus  seine  Jahresangaben,  wenn  sich  bei 
Sueton.  selbst  keine  fanden?  Antwort:  er  behalf  sich 
mit  den  alleroberflächlicfasten  und  beliebigsten  unge- 


*)  Aus  Vorro  (wenn  auch  nicht  aus  dem  Buche  de  poelis  ,  wie  S. 
2  t4  aus  Versehen  geschrieben  wurde)  schöpCte  er  wenigstens 
auch  sonst  ohne  Angabe  der  Quelle.  So  (iianmi.  c.  o:  Sertius 
....  in  podftfjrae  morhum  incidit:  cmus  impatiens  rcneno  sibi 
perunrif  pedes  et  enecuit ,  ila  ut  parte  ea  rnrpnris  iputsi  jn-ac- 
morlui  vkcret,  wenn  ninii  damit  vergleiclit  I  lm.  IX.  IL  XXV,  (3}, 
7,  24:  .  .  .  tradalque  M.  Varro,  Scrrtum  Clodium  cqui- 
tem  Rotnunum  magnitudine  doloris  in  podttgra  coaclum  veneno 
crura  perunxisse  et  pos<M  canUs»  «encu  omai  aeque  quMm  do- 
lor« ti»  4M  parte  eorporw. 
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fahren  ÄnsäUen,  zu  denen  ihm  die  bei  Sneton  gerade 

vorgcfuiulenen  Lebensumstände  häufig  genug  einen  nur 
allzu  unsichern  Anhalt  boten.  Das  Geburisjabr 
des  Horatius,  Persius,  ^das  Todesjahr /ies  T e- 
rentias,.Horatius  genau  nnd  richtig  anzusetzen 
hatte  keine  Schwierigkeit,  da  dalur  Sueton  die  Con- 
suln  angibt;  das  Todesjahr  des  l'ersius  war  aus 
der  Angabe  der  Lebensdauer  eben  so  sicher  zu  be- 
rechnen; und  wenn,  ganz  mit  den  Worten  des  Snetod, 
der  Tod  des  Lucanus  in  das  zehnte  Rcgierungsji^hr 
des  Nero  gesetzt  wird,  wovon  jetzt  bei  Sueton  nichts 
vorkömmt,  so  haben  wir  eben  die  äcbte  Vita  Lucani 
schwerlich  unyerkärzt  Aber  sogleich  der  erste  der 
Suetonischen  Pihetoren,  Plotius  Gallus,  warumsieht 
er  mit  dem  Prädicat  primus  Romae  latinam  rhetori- 
com  docuit  gerade  bei  Olymp.  t73>  1?  Weil  der 
Zusatz  folgt:  de  quo  Cicero  sie  refert:  memoria  teneo 
pueris  nobis  primum  latine  docere  coepisse  Plotium 
quendam^  so  setzte  ihn  Hieronymus  achtzehn  *)  Jahre 
nach  Gic^ro's  Geburt,  die  bei  ihm  in  Ol.  168,  3  fällt. 
Eben  so  ist  der  Rhetor  Otacilius  Plotus  {Voltaci" 
Uus  Filutus)  zu  Ol.  174,  4  gesetzt,  weil  er  bei  Sue- 
ton der  Lehrer  des,  in  Ol.  168, 4  geborenen^  Pompe- 
jus  helsst.  Viel  wülkührlicher  schon  erscheint  Julius 
Hyginus  unter  01.192,4  =  im  21sten  Regiei  ungs- 
jahre  des  Auguslus**),  weil  er  desscu  Freigelassener 

*3  Ich  halte  mich,  um  nicfal  aehr  weilJiiifig  su  werden.  Mos  an 
Soaligen  Teil,  so  erheblich  auch  die  handschrÜllichen  Abwei- 
chungen gerade  ia  der  Ansetxttng  der  Facta  unter  besUromten 
Jahreif  sind  (selbst  bis  an  einor  Differenz  von  11  Jahren) ;  fOr 
den  hiesigen  Zweck  ist  der  Unterschied  von  ein  faar  Jahren 
nmvesenilich. 

**)  Nftmlich  nicht  von  Ol.  184,  2  an  gerechnet,  von  wo  Hierony- 
mus die  Rcgieningsjahrc  des  Auguslus  eigeiillicli  zahll,  »ondern 
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genannt  ist  und  Augustus  im  Ganzen  42  Jahre  regierte, 
wovon    denn    gerade    die    liälfte  geiiominen  wurde ; 
auch  stimmte  ungefähr  dazu»  dass  er  naber  Freund 
des  in  Ol.  184,  3  geborenen,  in  Ol.  199,  1  gestorbenen, 
also  damals  33  Jahre  alten  Ovidius  heisstj   nicht  min- 
der im  Allgemeinen,  dass   nach  Einigen  Julias  Cäsar 
ihn  aus  dem  eroberten  Alexaodria  (Ol.  1B7,  3)  als 
Knaben  nach  Rom  gebracht,  d.  i.  21  Jahre  vor  dem 
Jahre  y  zu  welchem  er  mit  dem  Prädicat  insignis  Iia- 
betur   gestellt  ist     Gleicher massen  steht  Verrius 
Flaccus  mit  demselben  Prädicat  beim  375ten  Jahre 
des  Augustus  nur  darum,  weil  ihn  Sueton  den  Lehrer 
der  Enkel  des  Augustus  nennt,  die  in  dessen  30stem 
und  32stem  Regierungsjahre  gestorben  sind.    Wie  we- 
nig bindend  ,  nnd  wie  wenig  fördernd  ist  also  solch 
eine  Zeilhesiiramung  für  uns!  Aber  noch  weit  weniger 
chronologischen  Anhalt  fand  Hieronymus  in  vier  andern 
Snetonischen  Biographien,  die  wir  noch  Tergleichen 
können.     Vom  Rhetor   AlLiu,  lus   Silo   gil^>^-  Sucloii 
durchaus  keine  andere  Andeutung  der  Zeit,  als  dass  er 
erzählt,  wie  jener  nach  Rom  gekommen  und  daselbst 
in  Planci  oratoris    contuhernium  aufgenommen  sei , 
so  zwar,   dass  Plancus  als  Mann  von  schon  begrün- 
detem Rufe,  folglich  wohl  als  älter  erscheint;  nun  hat 
diesen  Hieronymus  in  das  fünfte  Jahr  des  Augustus 
gesetzt:   warum,  wissen  ;Nir  nicht,  weil  die  Biographie 
des  Munatius  Plancus  nicht  mehr  vorhanden  ist  ^  —  ist 
es  nun  also  wohl  mehr,  iails  eine  höchst  beliebige  und 
darum  durchaus  unverbürgte  Zeitangabe,  wenn  Albu- 


TOn  Ol.  187,  4,  bei  welchem  Jehre  es  heisstf  Qviiam  Aoe 
loco  frimum  ännum  Augvsti  m<marehia€  »tipfuUtM.    (A«f  die 

Unterscheidung  der  Benennungen  Augustas  und  Octavia- 
n  u  s  kommt  es  mir  hier  nicht  an.) 

,  40 
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eins  Silo*)  nach  dem  Cliionicon  als  clarus  rlietor  agno^ 
scitur  im  24sten  Jahre  des  Aiigttstus?  Hier  fiodet 
tho  Scalig  eis  {Jnimadv.  S.  147)  ErklSrnng  der  ge- 
lUuiisren  Ausdrücke  yvooL^STaL,  clarus  habetur  n, 
dgl.:  quando  {aliquis  sfiriptor)  aiiquod  scriptum  edit, 
gewiss  am  wenigslen  streoge  Anwendung.  —  Nicht  an- 
ders ▼erhslt  sichs  mit  dem  Gramtnaiiker  Melissns, 
YOn  dem  wir  bei  Siieton  nur  lesen,  dass  er  dem  Ma- 
cenas  zum  Geschenk  gemacht  und  vom  Aiigustus  frei- 
gelassen wurde*  Wie  folgt  daraus,  dass  er  mit  einem 
agnoscüur  gerade  ins  26ste  Jahr  des  Augustus  «u  ael> 
*en  war?  Bei  Sueton  folgt  seine  Vita  unmittelbar 
auf  die  des  Hjgiuusj  diesen  hatte  Hieronymus  zum 
Allsten  gestellt;  auf  gut  Glück  ging  er  also  beim  Me- 
lissus  5  Jahre  weiter.  —  Nicht  vollständig  urtheilcn 
können  wir  beim   Grammatiker  Palämon**)»  dessen 


»)  Die  Biographie  des  AlBndus ,  die  lelzle  der  erhaltenen,  ist  zwar 

am  Schhiss  unvoHsländig" ;  indess  scheinen  nur  wcnipe  Worte  zu 
fehlen,  die  schwerlich  werden  noch  eine  Zeitbestimmung  enthal- 
ten haben. 

Der  Zusulz  bei  Hieronymus:    qui   quondam  inUt  rtxjulusj  (luid 
inter  slillam  cL  guttam   interessel ,  gutta  inquil  st  at  ^  sl  i  1 1  a 
eadity  ein  Zusatz,  der  bei  Snelon  nicht  sieht,  sich  aber  aucii 
wunderlich    genu^   in  chronologischen  Tabellen  ansuinnnt,  rührt 
gewiss  von    interpolirender  Hand  her.    Dieselbe  Erklärung'  der 
Synonymen  kömmt  in    Isidor's  Orig.  XIU,  20  und  in  des  soge- 
Monlen   Fronto  Differentiis  S.  1332,  50   bei  Golhofr.  (S  2199 
Putsch.  S.  281  Wieb.)  vor.  Dem  Palänion  aber  werden  Diffe- 
rtntiae  sermonum  beigelegt  in   einer  Bouhier'schen  Ilandsehrifl 
(in  D^jon)  ,   wornns  sie  D'Orville  pnblicirt  hat  in  Mise.  Obss. 
crit,  nov.  IX,  S.  977  IT. :  obwohl  freilich  gerade  die  Erklärung 
Toa  gutta  und  «ItiUa  hiefS.  994  eine  andere  ist,  nämlich  die- 
selbe ,  die  sich  auch  in  den  ßöngarsischen  £xcerpieh  bei  GothoPr. 
im  Anhange  S.  105  iindet.    Indessen  faal  niaa  hieran  die  £le^ 
mente  zu  einer  unkritischen  Termengung  und  Cebertragung,  die 
wahrlich  genug  ihre^  (ileichen  hat.    (Mit  S  ue  ton  ins  haben 
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Berahmtheit  Aach  Saeton  in  die  RegierangeB  des  Ti- 
berius  und  des  Claudius  flillt    Hieronymus  setste  ihn 

ins  8tc  Jalir  ävs  Claudins ,  wozu  er  viclleiclit  durcli 
die  verlorene  Vita  des  Hlictors  Antonius  Libera- 
lis insofern  berechtigt  war,  als  es  von  diesem  unter 
demselben  Jahre  des  Claudius  heisst:  gravissimas  ini* 
micitias  cum  Palaemone  exercet,  *)     Jedenfalls  liegt 


übrigens  jene  von  D'Ürville  publicirten  ,  sehr  wcrlhlosen  Diffe- 
rentiae  sermonum  schwerlich  etwas  gemein  ,  IroU  der  Anjrabe 
des  (mir  ;iiich  aus  einer  iti  meinen  Händen  beriiidlicheti  At  .m  hrift 
Düiwiers  bekannten}  jetzigen  Montpcilicr'schcn  Codex:  falae- 
mo7us  Rhemnii  (liff,  serm.  ex  libi  o  i:>ue  t  on  ii  qui  tnscri*- 
(jilur  Pia  tum:  eine  Angabe,  aufweiche  Osfinn  Bcitr.  II,  S 
253  f.  viel  zu  «rrosses  Gewicht  pclei^t  hat.    Eine  richtigere  Vor- 
stellung   von    dor  Reschallenheit  der  Stietonischen  Schrift  wird 
man  aus   dem   Bruclistück  fassen  können,   welches  von  GronoT 
aus  einem  üxforder  Manuscript  edirt ,  auch  im  Wolfschen  Suc- 
tonius  abgedruckt ,  neuerlich  in  Müllers  Festus  S.  382  mit  meist 
anberichtigt  gebliebenen  Fehlern  wiederholt  worden  ist,  auf  den 
Titel    „Pratum'*  aber  mit  dem  j^t»  pr dAr  6ntea 
Zeile  hmsttweisen  scheint.) 
*)  Uebrigens ,  selbst  wenn  dem  so  war,  ersieht  man  doch  auch 
ans  diesem  Beispiele  wieder,  wie  aas  aosähligeo  aadem,  welch 
weiter  chronologischer  AuffasSnng  ein  agno$ciiur  u.  dg!«  A- 
hig  ist,  and  von  weichen  hervorsiechenden  fiiaaelaheiten 
oft  die  Ansetzung  eines  Aators  abhing,  die  man  dann  aar  all* 
xugeneigt  gewesea  ist  fttr  eine  wohlerwogene  BestimmiBig  der 
Blaiheseit  au  nehmen.    Wa«  ia  dieser  Be^iehkag  in  Alex.  Bibl. 
6.  79  aber  Saida«  bemerkt  wnrde,  (snnflehsl  für  den  Aas- 
druck  yiyopi) ,  findet aaf  E u 8 e bia 8  and  Hiera nymaa seine 
vollkommene  Anwendnng  and  darch  diesen  keine  geringe  Be« 
stfitigung.    Reiner  Zatall  ist  es,  je  nachdem  die  Qaellea  rei« 
eher  oder  kirgKcher  ftosseä ,  Ob  solche  chronologische  Anga* 
ben  haarscharfe  Bestinunungen  enthahea,  wie  bei  Teresa»  Uo* 
rat  j  Persios ,  oder  ob  ite  die  alterweiiesle  Interpretatioa  anlas- 
sen. Taschirner  Panyas.  Halic.  Hersel,  firagm.  (V ratist.  1842) 
S.  19  Anm.  hat  mich  misversuadea ;  ia  der  voa  ihni  angefoch- 
tenen Stelle  liegt  der  Nachdrnck  aaf  dea  Worten  an  sich. 
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hierin  der  Grund,  dass  beide  gerade  dicht  neben  ein- 
ander geatellt  worden.  Endlich  dass  der  Grammatiker 
Probus  aus  Berytus  im  zweiten  Jahre  des  Nero 

stehtj  dafür  ist  wiederum  bei  Sueton  kein  anderer 
Grund  zu  fmden,  als  dass  seine  Vita  auf  die  des  Pa- 
lamon  folgt;  Wülkühr  des  Hieronymus  ist  es,,  dass  er, 
jedes  näheren  Anhaltes  entbehrend,  ihn  aufs  Gera- 
thewohl  ac  ht  Jahre  weiter  hinausrückt ;  ci  liiitte  eben 
so  gut  7  oder  6  oder  5  u.  s.  f.  weiter  gehen  können. 

Hiemach  lässt  sich  ermessen,  welch  unsichere 
Gew'ähr  so  manchem  der  zahlreichen  übrigen  Artikel 
zukömmt,  die  Hieronymus  aus  Suelon  entnahm,  ohne 
dass  uns  noch  eine  Vergleicliung  vergönnt  istj  mochte 
ancb  immerhin  gerade  für  die  Dichter  Sueton,  wie 
überhaupt  ausfuhrlichere  Biographien,  so  auch  wohl 
öfter  bestimmtere  Zeitangaben  darbieten*).  Welcher 
Gewinn  also  selbst  dafür,  vollends  aber  für  die  Kennt- 
nis« der  Lebensumstände,  der  schriftstellerischen  Thä* 
tigkeit,  der  mannichfachsten  Beziehungen  der  gcsamm-  ■ 
ten  römischen  Litleratur,   wenn  die  Hoffnung  auf  Er- 


*)  Gerade  hier  würden  uns  Ober  manche  Zeitbeslimmuntj  des  Flie- 
ronyijius  ,  für  die  es  uns  jetzt  an  jedem  Anhalt  der  Uourllieilung 
(z.  6.  bei  Lucilius  ,  Alessala  Corvinus  u.  a.) ,  oder  selbst  an  al- 
lem Versländniss  fehlt ,  Suetons  eigene  Worte  leicht  nähere  Auf- 
klarung geben,  wenigstens  den  Anlass  so  unbegreiflicher  Irrthfi- 
mer  erkennen  Uispen.  wie  z.  B.  dass  der  Tod  des  Plautus  18 
Jahre  zu  früh  angesetzt  ist,  'was  doch  weder  iMeinung  noch  An- 
gabe des  Sueton  selbst  gewesen  sein  kann.  —  Dass  Livius 
Andronicuä  niciit  bei  dem  denkwürdigen  Jahre  steht,  indem 
Rom  die  erste  fabula  aufführen  sah  ,  sondern  52  Jahre  spAter, 
zu  welcher  Zeit  Livius  nichi  wohl  mehr  am  Leben  sein  koan- 
te:  das  steht  gewiat  in  nahem  Znsammenhange  mit  den  viel- 
Terwickelten  Irrthümem  des  Attius  und  vielleicht  nuch^ Valerius 
Antias ,  die  Madvig  Opusc.  S.  102  ff.  so  scharfsinnig  an  en^ 
wirren  Tersaclit  hal.   Vgl.  oben  S.  288.  295.  299. 
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MU  des  durch  Polentonus  so  schmählich  Yernichteien 
nicht  ganz  aQ&ugebea  wäre  I  Und  sie  schien  es  in  der 

That  nicht    Weshalb  war  es  denn,  durfte  man  fra- 
gen, dass   Polciilonus  den  schäts^barsten  Theil  des 
Suetonischen  Werkes  vernichtete  ?  Es  schien  so  deut- 
lich -wie  möglich  zwischen  den  Zeilen  des  Berlchtei^ 
statters  im  Leydener  Codex  zu  stehen:  selbst  Verfas- 
ser  von  f^itae  scriptaram  iUustrium   LaUnae  linguac, 
schmückte  er  sich  in  eitler  Buhmgier  mit  firemden  Fe- 
dern und  meinte  die  Entdeckung  des  Plagiats  durch 
ZersLüiung   di  .s   Originals  abzuschrieitlen.     Also  durfte 
in    Poleutunas  uugcilrucktem   Werke   der  wesentliche 
Kern  der  Suetonischen  Biographien  gesucht  werden, 
und  keine  Aufgabe  erschien  lockender  und  lohnender, 
als    diesen   Kern  wo  möglich  /u    Tage  zu  iördeni  und 
durch  Herausschäl ung  so  reichhaltiger  Details,  wie  sie 
ein  Suetonins  zu  geben  pflegt,  ein  muthmasslich  un- 
geahntes Lieht  über  die  dunkle  Region  der  römischen 
Poetengescliichle    zu  verbreiten,   über  eine  Reihe  von 
Dichtern,    die   sich  noch    aus   Hieronymus  voriiihren 
lässt:  Li  vi  US,  Naevins,  Piautas,  Knnius,  Gaeci-* 
lius,  Pacuvius,  Lucilius,  Attius,  beide  Yar- 
ronen,    Turpilius,   Fiirius   ßibaculus,  Lu- 
cretius,  Pomponius  Bonon.,  Catullus,  Atta, 
Virgilius,  Laberias,  Publius  Syrus,  Oyidi- 
us,   Gornificius,  Bavius,  Cornelius  Gallas, 
Varius,  Tucca,  Aemilius  Macer,  (Fenestel- 
la):  wenn  auch  einige  von  ihnen  Polentonus  übergan- 
gen haben  mochte,  was  übrigens  ebensowohl  bei  Hie- 
ronymus in  Beziehung  auf  Sueton  der  fall  sein  konnte. 
—  Warum   nun   Herr  Tro ss   den  handschriftlichen 
Polentonus  gerade  in  bihliotheea  Lipsiensi  vermuthete, 
war  weder  an  sich ,  abzusehen,  noch  haben,  nach  einer 
Mittheilung  von  M*  Haupte  dort  angestellte  Nachsu- 
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clningen  jene  Vermiitbung  bestätigt  Dagegen  bezeugte 
Tirabosobi  St.  d.  1.  Tt  VI.  S.  765,  es  gäbe  davon 

Codices  ia  mehreren  iialischcii  BiblioihckcQ,  und  von 
veraebiedenen  Handschriften  ^  die  sieh  su  Padua  in 
Plrivatbänden  befanden,  gab  Vossius  Hist  laJL  III/ 9 
Nachricht.     Tiraboschi  freilich    meinte  zugleich,  die 
Puhiicaüon  des  Werkes  würde  wenig  Gcwiuu  briDgen; 
denn  obgleich  Polentonas  35  Jahre  darauf  gewendet 
und  sieh  sehr  um  Sammlung  von  Notizen  bemäht  habe, 
so  sei  er  doch  weder  iu  der  Auswahl  des  Stofies  uoch 
in  der  Art  der  Darstellung  glücklich  gewesen.  Er  be- 
ruft sieb  dafür  auf  das  Urtbeil  des  Paolo  Gortese 
de  doctis  hominibiis:   (Libri)  utiles  admodum,  qui  iani 
Jhre  ab  omnihus  legi  sunt  desUL    Est  cnini  in  ituU^ 
eando  purum  acer,  nee  seruit  aurium  volaptati,  cum 
tractat  res  ah  alüs  ante  tractatas:  sed  hoc  ferendum^ 
Jüud  certe  molestum  est  j  dum  alienis  verbis  senten- 
tiisque  scripta  infarcit  et  explet  sua:  ex  quo  nasdtur 
maxime  vitiosum  scrihendi  i^enusy  cum.  modo  lenis  et 
Candidus  j,   modo   durus   et   asper  appareat  ,    et  sie  in 
toto  gen  er e  tanqu€un  in  unum  agrum  plura  inter  se 
inimicissima  sparsa  semina*     Nahm  man  hierzu  noch 
die  Anführung  des  Pigliius  in  den  römischen  Anna- 
len  zu  J.  818  (Bd.  III,  S.  ÜOU) .   Sico  Polentonus  li^ 
hro  Vlh  de  Scriptorihus  iüustribus,  quorum  vitas  ex 
antiquis  et  honis  auctortbus  is  coüegisse  videtur  — 
wonach   Pighias    ein   E\en>plai  iii  ll.mden  halte  ,  und 
,  doch   von    einem  bcstehcDden  uud  begründeten  \  er- 
dachte keine  Andeutung  gibt       so  schien  sich,  in 
Verbindung   mit   der  Randbemerkung  des  Leydener 
Codex ,    ein  ziemlicher  Blick  in   die   allgemeine  Bc- 
schaffenheit  des  Werkes  zu  eröfinen.    Ob  Styl  uud 
Darstellung  gut  oder  schlecht  sei,  konnte  nns  sehr 
gleichgültig  sein^  ja  was  ihm  am  meisten  zur  Last  ge- 
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legt  warde^  UogleicbföriDBgkeit  des  Stjls  je  nach  den 
verscliiedenett    vom  Verfasser  ausgeschriebenen  Ge« 

wähi  smännerii  ,  schien  ilini  für  uns  zur  grusslen  Em- 
pfehlung zu  gereichen,  weil  es  das  üerausOnden  des  aus 
Sueton  Entlehnten  erleichtern  und  sichern  masste« 
Ausserdem  halte  tbeils  die  Natur  der  Sache  und  kriU* 
sches  Erwiigen  der  einzelnen  Angaben,  tlieiis  iiiitl 
hauptsächlich  die  Vergleichung  der  erhalteiieu  Dich- 
terbiographien  y  insbesondere  der  wohl  am  meisten  in 
ursprünglicher  Fassung  vorhandenen  Terenusehen,  gar 
bald  leitende  Kriterien  an  die  Hand  gegeben,  um 
die  Ausscheidung  dos  Suetonischen  mit  ziemlicher  Zu« 
v.erlässigkeit  zu  bewirken;  denn  ob  auch  die  Gramma« 
ttker  und  Rhetoren  von  Polentonus  aufgenommen  wor- 
den^ blieb  zweifelhaft,  weil  er  dann  vielleicht  doch 
die  Suetonische  Schrift  ganz  vernichtet  hät^e.  Acr^ 
iudicium  konnte  fi'eilich  der  nicht  haben ,  der  Zusam« 
mengestohlenes  ohne  Verarbeitung  roh  neben  einan- 
der stellte^  wir  begehrten  aber  auch  iveine  Urtheile, 
sondern  Thatsachen,  und  würden  auch  die  ineptiaay 
an  denen  es-  nicht  fehlen  mochte,  und  die  h^uacUaSf 
die  sich  von  einem  Werke  in  20  Büchern  erwarten 
lie^s,  nns  nicht  mehr  als  billig  haben  verdriesseu  las« 
sen.  Freilich  eine  Vita  des  Polentonns  hatte  schon 
Pighius  der  ganzen  Länge  nach  abdrucken  lassen» 
und  ihr  waren  von  Vossiiis  flist.  lat.  I,  31  die  gröb- 
sten Irrthümer  und  Verwechselungen  nachgewiesen. 
Dennoch  konnte  indess  die  Hoffnung  auf  zu  hebende  . 
Suetonische  Schätze  festgehalten  werden:  denn  es  War 
die  Vila  Suetonii  selbst ,  lür  die  Poleutüuus  eben  aus 
ÖuetoQ  nicht  schöpfen  konnte"^). 

Nichts  desto  weniger  ist  diese  sohöne  Hoffnung 
deren   Ausmalung  man  sich  mit  so  sicherm  Behagen 

*}  Das  Folgende  neuer  Zusatz. 
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Übei-Ue88>  gescbeiteri  und  hat  ToHstöndig  Schiftbruch 
gelitten,  seit  eine  ans   einem  Florentiner  Manuscript 

genommene  Absciirift  des  auf  Piaiitiis ,  Terentius  und 
einige  andere  alte  Dichter  bezüglichen  Stück t-s  die 
Uebenseugang  gewährt  hat,  dass  diese  Yitae  das  aller- 
elendeste,  abgeschmackteste,  von  Thatsaehen  entblöss- 
teste,  mir  aus  den  auch  uns  zugänglichen  Quellen  ge- 
schöpfte, diese  aber  auf  das  Verkehrteste  gebrauchende 
Gewäsch  sind,  was  man  sich  denken  kann.  Verbrannt 
kann  darum  Polentone  den  Saetonischen  CodcT  den- 
noch haben ,  um  sein  Werk  jeder  Vergleicliung  zu 
entziehen  und  es  als  das  einzige  seiner  Art  dastehen 
zu  lassen.  Wiewohl  freilich  auch  Erdichtungen  dieser 
Art  in  der  an  Zügen  persunlichen  Neides  und  hämi» 
scher  Beschuldigung  reichen  Gelehrtengeschichle  jener 
Zeit  nichts  Seltenes  sind.  Als  Warnongszeichen  gegen 
die  Täuschungen,  denen  man  aucji  bei  scheinbar  sehr 
berechtigenden  Indicien  auf  diesem  Gcbie  te  ausgesetzt 
ist 9  mag  die  nachfolgende  Probe  des  traurigen  Mach- 
werkes hier  stehen.  Die  Auffindung  des  Codex  wird 
Herrn  Dr.  H.  Brunn  in  Rom,  die  Abschrift,  die  ich 
nur  durch  kleine,  meist  stillschweigende  Besserungen 
und  berichtigte  Orihimraphie  lesbarer  gemacht >  dem 
Herrn  J.  Resler  in  Florenz  verdankt. 

Siconis  Polentoni  scriptomm  illustrium  Latinae  Linguae  ad 

Polidomm  0  filittm  Jibri  VII. 

Liber  11. 

1.  Vita  üvii  Andronici. 

2.  Eiiiiii. 

3.  M.  Plaut!  cet. 

Age  vcro  post  Ennium  res  portir;i  a  plurihus  snscepta  atquelimala 
est.  qui  enim  principio  ]evi ,  quemadniodum  ceteris  in  rebus  ,  accepto 
praocedenlium  vestigia  f  ecuti  sunt ,  duicedine  capti ,  quae  a  maioribu» 

1)  „Haaebnat  iteht  F«Uid»  in       Uebenchrillen  der  BAcbcr*« 
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iuvi-Dtu  rudius  accepisseiit ,  ad  singularem  artem.  et  miralMlein  gnilMiB 
erexere.   Verum  ex  bis,  qui  excellentet  et  veteret  habeftatar. 

Rauft»  est,  qui  Atinint  cognomeato  diclua ,  origtne  Strtintt  ftiU  FIm^ 
llaUae,  quam  posterl  Vmbriiuii»  nos  dncatam  SpoleÜ  noninainiit.  Is 
com  H.  Ca  tone  superioris  nepote  vixit*  primmiii  aetalem  opibu  wm 
tenoem  egil.  Senior  auten  et  pauperior  ftictai  est  perdita  pecimia» 
quam  in  opere  artificnm  sceDiconim  bene  eredilos  percepiwef.  indiB  com 
panperlate  aianil  et  aeneclnte  lueiaTit»  ceeiditqiie  ad  id  egtslatii  et  ni- 
sertae ,  quod  inedia  et  ferne  coaetus  f e  (padet  dicere)  maebinariaia  ad 
rem  locarit  0  rem  iacredibilem !  0  moastrum  et  inauditum  moattnim, 
Aon  sine  stapore ,  non  sine  pietate ,  non  sine  lacrimis  videndum.  qolt 
crediderit  sine  teste  ?  quis  viderit  sine  pietate  ?  Tacere  hoc  loco  quam 
ioqui  mallem.  Kes  iubet  atque  compellit ,  dicam  quid  dixeriro.  dicam- 
ne  ?  dicam  eqiridcm :  rr«  iubet,  res  compellit.  dicam :  pistori  famulatus 
est  pueta.  quid  dtxf  ruiimlalus?  Imo  aselii  in  nmiliini  poeta  et  illustris 
poela  circuniegit  uiulas.  0  res  Inrpis!  0  nota  Icmporis  ac  urbis  eins, 
quac  domiciliuni  se  poctarum  et  cclsissimani  sedem  virtutis  et  iionoris 
vocat.  Non  ultra  dico,  ne  id  dicam,  quod  ne  dixerim  cogitate  prae- 
Icreo.  Piam  ut  E[M<li(-us  apml  euiii  ipsum  inquit ,  plus  scire  satius  est 
quam  loqui.  Pocta  vcro  paruit  rorluiiae  et  inopiam  suam  temporumque 
acerbitatem  patientia  ac  diligentia  superavit.  Collegit  namque,  quid 
temporis  potuit,  et  diebuv  maxime  festis  vacatioae  data,  cum  vaeai- 
negotija  alii  pilae,  quidaai  aleae*),  aonaalli  speetaeuUs,  malti  lasd« 
viae  et  volaptati  servireat,  ipse  alieaas  a  ceteris  eonfere[bat)  se  ad 
otiam  srrlbeadi,  et  quo  poterat  stadio,  tempore,  ingeaio  laborabatii 
Comoedias  tres  vel  ipso  ia  pistriao  ab  eo  «criptas  Varre  et  pleriqae 
alii  memoriae  tradidere.  Taadem  vero  mortuaa  Romae  comoedias  reli- 
qait  multas,  qaas  prosperis  adYcrsisqae  rebai  pro  saa  deleclatioae  et 
iageaio  edidisset.  De  aamero  earam  vel  diligeates  et  doeli  ita  dissea- 
tiuni ,  quod  aemo  sit,  qai  aos  iavestigaates  perqaireatesqae  certiores 
efficiat.  Barum  modo  sunt  octo  nustras  ad  maaas  delatae:  plares  tarnen 
ab  eo  scriptas  coniectati  sunt  etiam  antiquorum  et  peritoram  malti. 
Quidam  viginti  et  qtfinqiie ,  multi  quadraginla  ,  aliqui  cenlum,  nonnulÜ 
ccntum  atquc  trigitita  putavcre.  Ilac  de  re  ne  rudis  et  puerus  dixerim: 
verum  a  vetciibus  et  doctissimis  viris  dubilalura.  Dubitavit,  ut  sileam 
ceteros  ,  Servius  crainmatictis  ,  Terenli  *)  atque  Maronis  clarissimus 
interpres  :  duhitavit  iioino  ci  nditissiinus  et  antiquissitnus  Laelius.  Dubi- 
tavit  A.  Gellius,  qui  ad  pn  po^itum  haec  atquo  inulta  alia  seit«  et  me- 
moria digüa  iu  suis  IN'octiiius  Alticis  cumulavit.  Quid  dixerim?  duhita- 
vit oronium  docliüsiuius  M.  Yarro.  Is  iibrum  scripsit  de  coraoediis 
Plaati  et  huic  rei  studio  investigandi  veri  haud  parum  multuni  tempo- 
ris,  corae,  diligentiae  tribuit.   Fomeala  erroris  polavit  dao.  Vaam, 
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quod    alter   poeta    fiiissct  nomine  Plauciiis,   cuius  l'abulaä  posten'ta« 
Plaulo  iii«!rripsH,  decepta  viciiiitale  noaiiiii:!  quodqtie  Plauli  esse  ^)  pn- 
laret.    Alin  um,  quod  i'lautiis  retraclarit .  piirgarit ,  elimarit  coFnordias  ■ 
muUas ,   quae  a   priüribtiß   sine   lepoi  e  scr  iptae  luihcreDlur.    proinde  a 
pusleris  credtluiu ,  ornnen  Flaut!  esse,  quae  ad  facetia.s  Flniitinas  sa[)e. 
rent  aut   Plaucio  in^icribi  debcrent.     Varro  auteni  littcrarum  otiiauuii 
maximal uin(|ne  leiiim    perilissimns  ex  omnibus  unani  et,  vigiiiti  dclegit, 
quae  dubiusao  nulli  cssent,  :»ed  Tiautu  consensu  umniuni  convenirent: 
aliaa  item  uonnulias,   quae  attt  sine  certo  autoris  nomine  vagarentar, 
•Ht  iilao  «  qnibottfam  oecapar«n(ur,  PJnnto  veluti  earum  certlssimo 
Mriptori  et  domino  veodieaTit^  adduetns  stilo  et  fiieelia  semonis ,  qai> 
1ms  Plantom  tapere  procul  dalno  viderestur*  Hae  Vairooiuiae  voca- 
tae  annt,  qnod  Varro  eaa  delegiaset  nihilqae  non  Plauti  habere  dixis- 
aet.  Macrobitti  etiaai,  quamvit  iunior,  dociua  lamen  et  non  negiigendi 
iudicii  vir,  in  ßatanialibiia  ioquit  comoedias  Planli ,  quae  incertaa  fe* 
rebantnr,  eo  mortao  ^ )  cognitas  de  eopia  iocomm  eaae.  fnerat  eDim 
Planta  iata  in  re  liquor  quidam  praecipuna ,  facetns ,  anavis ,  atqne  co- 
tnoedo  generi    aptissima  dictio.    qnainobrem  sententta  Varronis  fuit, 
Musas  Castalii  fontis  loquuturaa  fore  Plautino  aermone,  si  loqui  latine 
volutssent.  et  apud  Ciceronem  tantnm  landia  assecutus  est^  ut  dicat 
comoedias  cius  iocis  plenas ,  non  quidem  Iiis  qui  obsreni ,  pctulantes, 
flagitiosi  sint,  verum  urbani,  ingeniosi ,  faceti.    Quid  autem  de  so  ipsc 
iudicaret  Plautus,  doeet  epigramma  siium  ,  quod  a  sc  fartutn  telirtiim- 
quc  sepulcbro  puo  incidendum  Varro  scribit.  Id  est:  Post(iiiain  est  inorle 
captus  Plautus,  lOTUoedirt  HiL^rt.  Seena  es»  deserfa,   deiiide  risus,  ludus 
iocusque    Ft   numeri  immiiuri   siunil  onines   t()!laciiiriiiriint.  Denique 
perquirenli  niilii  saepius,  cur  sine  eerto  ouloris  nomine  comocdiae  nllae 
vagarenlur  ,  salis  mullum  paruni  faciuut,  qui  arbitrati  sunt  i'iautnin  so- 
litnai  comoedias,  qua»  scriberct,   sine  nomine  in  publicum  ödere,  hae 
dnctvm  ape,  quod  elegantia  alDgutari  et  faceiiis  cognoscerentur  sua. 
Veriua  nonauUi  putant  hoc  ab  eo  pro  modestia  quadam  et  humilitate 
foctun,  quod  i^scriptionem  plaa  oatentationia  quam  iaudfs  censeret  ha« 
bere.  placaot  nMgis,  qui  opinati  sunt  eaa  comoedias"  lune  sine  certo  auto- 
ris nomine  vagari ,  qaamn  Ptantas  expolitor  modo,  non  inventor  esset, 
quod  sibi  non  usnrparet  qnaa  non  fecisset,  nec  antori  ascriberet  qnod 
ioioaa  scripsisset  Itaqve  a  duobns  antoribos  editas  nentrius  nomen  ba- 
buisse,  qnod  iqscribere  neqne  alteri  placeret  neque  ntrique  liceret  nam 
eisi  nterqne  ingeninm,  maaum,  Studium  posUisset,  nemo  tarnen  antor«) 
proprins  ac  verus  esset»  Vtmm  Yorius,  ineertam  habeo.  Plautoque*) 
iocos  ah»  et  Tacetias  saperent.   Pars  dtssentirent,  quod  etsi  Plauti  habere 
qnieqnam  saporis  viderentar ,  ioeos  tarnen  Plantinos  et  facetias  integre 
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non  htberent.    CeteruiD  dubü  noc  magfi  qutm  ceteri  de  numero  earam 
certi  ian  landein  ad  Terentium  gradiemnr.  ex  Carthagine  fait  hie,  urbe  Vjt»^ 
Africae  opulentissima.   Hanc  £Ust,  qiiae  nomine  alio  Dido  vocata  est»  tiL 
primaria  et  pudicissima  femina,  ex  Tyio  profuga  condidit  ante  Ronüm 
COBditam  duos  et  septuaginta  annos.    Homeri  loco  Brisa  **^)  primum,  po* 
alea  Cartbago  fuit,  quod  impetrato  urbis  condendae  solo,  qaantum  bo- 
vis corium  caperel ,  Dido   prudenter  corio  in  tenuissimas  partes  secto 
iimius  quam  crodilum  esset  locura  occuparil.   deniqtie  florentissinia  urb» 
cum  studio  uii^^endi   imperü  modo   Sardinam  pru.vimas  Italiae  insulas 
pt'iiineret,    a  Romanis   tarnen  victa  bellis  Iribus  est.   priora  duo  non 
eine   niaxinia  utiiusciue  populi   clade  par   tinivil,  bello  terlio   capta , 
everga  atque  solo  peiiitus  uequatu  est.    Ttifntius")  autem  puer  captus 
bello  et  Iionj;iiii  dut  lus  venditur  iure  Ih  Iii  servus  Terentio  Lncano  cui- 
dam  lunmiiii  locupiiui  et  liberali.     \s  puerum  claru  IVunte  p?ies:iaque 
inilolc  (ipijiiium  habere  inffenium  coniectatus  ,  atquo'proin,  si  Lunaruin 
reruru  sludiu  darelur,  luUuuiu  hoiiiinem  ipsimi  lionuni  et  sapiciitem  ra- 
tus,  litteris  crudicndutu  dedit,    eruditutnque  iuveucui  ac  studiis  poeta- 
rum  deditam  nomine  suo  donavit  ac  liberlate.  factus  itaque  iaria  sni 
palrtnm  noiiien  posuit ,  et  tanquam  bene  de  domino  meritus  honoris  et 
liiiertalia  donalne  causa  Terentios  vocatus  est.  Comoediae  ab  eo  scriptae 
habentur  iw*    Henandmm  4iraeoömm  poetaram  isto  in  genere  ftdle 
fffinpipeai  imitatur  in  quatnor:  in  reliquis,  qnae  doae  snnt,  Ecliini 
et  Fonnio,  ApoUedoriun.   omninoi  tarnen  obiqne  Andria  prima  est. 
Haue  legente  ipso  maiima  cnin  adroiraiione  audivit  landavitque  Caed> 
lins  poeta,  qni  isto  praeserlim  in  genere  et  liaberetnr  doetissimns  et 
eeteros  anleiret.  Eancns  nuten  vmidita  est  in  oelo  milltbns  numnm. 
Ipse  Tero,  nt  solent  iuri  alieno  in  civitate  locati  et  virtnle  fliqna  exi- 
mia  oraati,  lacessitus*' invidentinm  maledictis  Atltenas  ^n  ^raecian  aliiit, 
studio  cum  dedinandi  otii  tum  Gnieci  ingenii  perscratandi.  Erat  nrbs 
iUa  Graeciae  tnne  es  generis  vetnstale  nobilissima  et  tropbaets  multis 
cinn'ssima «  poetarum  vero  et  laudata  omninm  utinm  parens  •  et  sedes 
amplissima,    Vrbi  hnic  praeterea  gioria  vel  fabnlosa  Tel  eerta  fnit, 
populum  sunm  non  ut  geotem  eeteram  advenarnm  colluvione ,  ae4  pro« 
pria  ori^ine  locum  ipsum  tenniase.  loco  nomen  Atbls  dcdil   Inde  re- 
gle Atbica  dicta.  Vrbs  iam  condita  erat  a  Ceerope  Atbis  avo.  qui  istac 
proCectui  esset  ex  proyincia  egipcii  discessu  noysis  ebrei  popaii  ducis 
parentur.    Posten  vero  amphitcionides  tercius  a  Ceerope  Rex  nrbem 
Mioerve  sacravit  Athenasque  vocavit.    Sed  ipsa  que  greeie  lumen  et 
pulchritudinis  tante  fuil  quod  de  ipsius  possessione  inter  deos  fuisse  cer-  . 
tarnen  proditnm  stt.     Bellis  adversis  fracta  et  studiis  optimis  spoliata 
Sitbines  in  provincia  nominata  est.   Terentius  aulcm  ut  dixi  maledicen- 
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tHun  octtlos  fttgiens  Athenas  demigravit.  moratiM  vero  non  noltan 
reverti  statait.  quod  in  arbe  etsi  invidi  virtutrs  sae  qaidsm  «iiatorei 
etiam  multi  essest*  in  navem  itaque  sarcinulas  et  que  ceteris  caiiora 
Msent  scripta  sua  imposuit  ipse  marls  tedio  patras  terrestri  itinere 
profectus  est.  ut  tractu  inde  brevi  in  italiam  ucherctiir.  At  ibi  rela- 
tum  est  navem  rnari  adverso  circa  maliactini  sinum  mcrsain  percu-isus 
iiiox  (Inlore  nimio  in  arcliadiatn  concessit.  Vi>i  repentino  iiiorbo  ca- 
ptus  occubuil  R\equie  viro  pauperimo  quod  res  simul  et  vitam  perdi- 
disset,  de  publico  acte,  egregia  iam  in  g^rccia  et  singularis  !ioiiiini>  sui 
fama  propter  excellentem  artem  ni  Venustatem  movit  Archades  ut  inu- 
nus  id  supreinufn  clarissinio  poete  et  li!)ere  et  benigne  persolverent. 
Ceteris  qui  sunt  rtunrco  genere  u^i  |)teslare  ipsurn  proprietate  verbortim 
Sei'vus  granjiiiaiicus  rei  hiiius  uoii  miperitus  iudex  Iradit.  Qiiintiliani 
vero  iudicium  est  comicurn  genus  pcculiare  Semper  et  proprium  gre- 
corum  esse,  latinos  auleni  in  eo  claudicarc  uUjuc  Terencii  scripta  etsi 
hoc  in  genere  eleganlissima  videantur.  plus  tarnen  gracie  habilura  fu- 
isse  &i  intra  versus  trimetros  stetisseat.  Age  mirum  ia  niodiim  fami- 
liaria  et  grata  acceptaque  quod  sepe  numero  ex  ipsis  non  senteaeiaa 
modo  sed  verba  interdum  mutaetur.  et  snis  pro  digoitate  qaadaoi  ii- 
misceai.  leronimus  ilem  air  eloqnentissinras  sanetisiimus  Aomiaat  eaai 
iQter  poetas  egregios  et  illustris  ordine  isto  Homeruia  Virgiliuoi  Meoaii- 
drum  Tereacinm.  ut  daobns  snmmis  grecie  poetis  adeqnati  eint  lattai 
poete  dno  eicelleates  et  par  quemadmodom  Virgilius  Uomero  ila 
Terencius  Meaandro  sH.  Meque  vero  panii  facteoda  est  seatencia  pe- 
trarce.  non  eaim  raeptns  est  testis.  Tantum  qnidem  sibi  tribuit  quod 
dicat  isto  in  genere  Terencium  et  primo  |  res  denicisse  et  posteros  ita 
temiisse  quod  nemo  omniam  post  eum  ausus  sit  genus  id  adoriri.  Mar- 
cus atttera  Varro  ille  cuius  iudicium  qnacuoque  in  re  maximum  Semper 
et  gravtsstraum  fuit  cum  diiisset  flguras  dioendi  sicut  sunt  tres  esse 
uberem.  graciiem  et  mediocrem  atque  vida  ipsia  barere  pari  namero 
tria  proposoit  eitempla  que  propria  et  vera  sibi  dereotur  essealqua 
mediocritatis   enim   Terencium.     Gracilitatis  lucilium.   Vberlatia  esse 

^^Paetmum  dixit  lucilius  satiri  metri  inventor  esse  ac  prioceps  fertur. 
Pacuvius  autem  tngediarum  scriptor  egregius  Ennii  poete  nepos  exfilia 
Brindusii  nalus  nonagenarius  Tarenti  exegit  diem.    Eum  vidit  etate  aoa 

Vita  paulum  minor  ilcMis  a  quo  mons  apud  pisaumm  aoliianus  dictus  est 
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Ein  kritisches  Problem  sind  seit  lange  die  inleres- 
sanlen  Verse  des  Porcius  Licinius  über  Teren- 
tius  gewesen,  welche,  wahrscheinlich  aus  Varro  de 
p  0  e  1 1  s  geschöpft  (s.  o.  S.  244. 622  f.)»  gleich  im  Anfange 
der  Suetonischeii  Biographie  stehen  und  so  beginnen: 
Dum  lascivian^  nobiUum  et  laudes  facosas  petit. 
Dum  jifricatti  vocem  divifiom  inhiat  auidis  au- 

ribus  , 

Dum  ad  Furütm  se  coenitare  et  Laelium  pul' 

crum  putat. 

Dum  ie  amari  ah  hisce  credit  s  crehro  in  jiiha» 

IL  Li  ! IL  rapi: 

Ob  ßovem  aetatis  suae  ipsus  subLatis  rebus  ad 

summam  inopiam  redactus  est. 
Im  drilten  Verse  hat  das  einzig  Richtige  Dum  se  ad 
Furium   coenare  F.  A.   Wolf  hergestellt,  nachdem 
schon  irüher  V.  4  und  5  hisce,  oh,  und  ipsus  fiir  his 
ad,  und  ipsis  eingesetzt,  auch  putat  pulcrum  richtig 

.  umgestellt  worden  war.  Die  Ilauplscliwierlgkeit  aber, 
die  in  der  Verbindungslosigkeit  der  Worte  crebro  in 
Alhanum  rapi,  in  der  schwankenden  Beziehung  yon  oh 

ßorem  aetatis  suae,  und  in  dem  Sylbenüberflnss  des 
fünften  Verses  liegt,  suchte  man  durch  Ausmerzung 
entweder  der  zuletzt  genannten  oder  der  sogleich  nach- 
folgenden Worte  ipsus  suhlatis  rebus  zu  heben.  Jenen 
Weg  schlug  Scaliger  zu  Eusebius  a.  MDCCCLIX 
(S.  133)  ein,  von  dessen  übrigen  Vermuthungen  sich 
indess  kein  Gebrauch  machen  lässtf  diesen  zogen  schon 
alte  Herausgeber  vor.  Beide  Satzglieder  neben  einan- 
der suchten  Wo  If  und  Walch  (Cmendat.  Liv.  S.  146) 


«)  £bcnd.  1,  S.  148  f.  (1841.)  ■ 
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dürfen  wir  um  so  mehr  bei  Seite  lassen»  als  die 
S.  145  vorangeschickten  Aeasserangen  die  grösste  U 

Lekanntsi  liaTl  luil  allröinischcr  Prosodic  und  Met 
vcrratlicii.  Wolf  dagegen  bilit  sich  durch  die  Armahuii 
zweier  Lücken  (was  schon  an  sich  bedenklich 
uns  aber  darum  nichts,  weil  er  nicht  einmal  ein< 
Versuch  niügllclier  AusfiUlung  mittUcill.  Dean  was  isi^ 
ujit  üicscu  Winken  gewonnen:  j 
Dum  se  amari  ab  hisce  credit,  crebro  in  jälbi% 

num  rapi  ^ 
Ob  florciii  (letalis  sitae  ,  .  .  ipsus  ....  i 
Suis  abiatis  rebus  ad  summarn  inopiam  redactu^ 

est — ? 

Geht  man  davon  aus,  dass  sich  die  beiden  Satzglieder 

crebro  in  Albanum  rapi  und  oh  florem  aetatis  suac 
dem  Gehör  ziemlich  unzweideutig  als  SchlusshäUten 
von^Tetrametern  zu  erkennen  geben,  so  liegt  allerdings 
die  Vermuthung  nahe,  dass  ein  fünfter  -mit  dum  be- 
ginnender Versanliiiig  ausgefallen  und  dadurch  eine 
Verwirrung  in  das  Ucbrige  gekommen  sei,  die  etwa 
so  zu  beseitigen  ist: 

Dum  se  ad  Furtum  eoenare  et  LaeUum  pulcrum 

putat^ 

[Dum  se  ]  crebro  in  yjlbanum  rapi, 

Dum  se  ab  his  amari  credit  ob  florem  aetatis 

suaei 

Suis  sublatis  rebus  ad  summ  am  inoptam  redactus 

est» 

Beispielsweise:   Dum  se  eorum  manms  gaudet  oder 
Dum  se  horunee  rhedis  gestit  — .  So  Lucrctius  III,  1076: 
Currit  agens  mannos  ad  vi  II  am  praecipitanter. 
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